
188e JAARGANG 188e ANNEEN. 183

VRIJDAG 3 AUGUSTUS 2018 VENDREDI 3 AOUT 2018

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere
regels voor het vrijgeven van de door de bijzondere rekenplichtige
geplaatste borgstelling. — Duitse vertaling, bl. 61097.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

11. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Modalitäten für die Freigabe der von den besonderen
Rechnungsführern geleisteten Kaution — Deutsche Übersetzung, S. 61097.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank-
en beleggingsdiensten, betreffende de koopkracht, bl. 61097.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, betreffende de ecocheques, bl. 61099.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

11 MARS 2018. — Arrêté royal déterminant les modalités de la
libération du cautionnement fourni par le comptable spécial. —
Traduction allemande, p. 61097.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement, concernant le pouvoir d’achat, p. 61097.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, concer-
nant les éco-chèques, p. 61099.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen,
betreffende de verhoging van de sectorale barema’s, bl. 61101.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen,
betreffende de fietsvergoeding, bl. 61102.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen,
betreffende de verhoging van de ecocheques in 2017 en 2018,
bl. 61104.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank-
en beleggingsdiensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 juli 2015 en de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 maart 2016 inzake arbeidstijd, bl. 61106.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de banken, betreffende het
tijdskrediet, de 1/5de loopbaanvermindering, de vermindering van de
arbeidsprestaties en het deeltijds werk, bl. 61107.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, betreffende het sectoraal akkoord 2017-2018,
bl. 61109.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 JULI 2018. — Verordening tot wijziging van de verordening van
16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot de
aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 61118.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

24 JULI 2018. — Ministerieel besluit houdende dringende maatrege-
len betreffende de bestrijding van de ziekte van Newcastle. — Duitse
vertaling, bl. 61119.

Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette

24. JULI 2018 — Ministerieller Erlass zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der
Newcastle-Krankheit — Deutsche Übersetzung, S. 61119.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant l’aug-
mentation des barèmes sectoriels, p. 61101.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à l’indemnité
vélo, p. 61102.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant l’aug-
mentation des éco-chèques en 2017 et 2018, p. 61104.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement, modifiant la convention collective de travail de
9 juillet 2015 et la convention collective de travail du 21 mars 2016
relatives au temps de travail, p. 61106.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 février 2018, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les banques, relative au crédit-temps, à la diminution de
carrière d’1/5ème, à la réduction des prestations ainsi qu’au temps
partiel, p. 61107.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, relative
à l’accord sectoriel 2017-2018, p. 61109.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 JUILLET 2018. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 61118.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

24 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant des mesures d’urgence
concernant la lutte contre la maladie de Newcastle. — Traduction
allemande, p. 61119.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 MEI 2018. — Decreet houdende vaststelling van het kwaliteits-
zorgstelsel in het hoger onderwijs, bl. 61122.

Vlaamse overheid

29 JUNI 2018. — Decreet tot oprichting van de Vlaamse Raad voor
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, bl. 61145.

Vlaamse overheid

13 JULI 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van
10 juni 2016 houdende de erkenning en subsidiëring van de georgani-
seerde sportsector en van het decreet van 20 januari 2012 houdende een
vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid, bl. 61157.

Vlaamse overheid

8 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
erkenning van dierentuinen, bl. 61159.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

26 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de modellen
en de nadere voorschriften van de beleidsrapporten, de rekeningen-
stelsels en de digitale rapportering van de beleids- en beheerscyclus
van de lokale besturen, bl. 61175.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling en
de werking van de beroepscommissie taaltesten, bl. 61257.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 JUNI 2018. — Decreet tot wijziging van het gecoördineerde decreet
van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele mediadiensten,
bl. 61275.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot goedkeuring van de statuten van het Belgische Rode Kruis,
bl. 61337.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot sluiting van de gewone zitting 2017-2018 van het Parlement van de
Franse Gemeenschap, bl. 61338.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot bepaling van het aantal attesten voor de toegang tot het vervolg van
het programma van de cyclus in de diergeneeskundige wetenschappen,
die per universiteit uitgereikt zullen worden gedurende het academie-
jaar 2018-2019, bl. 61339.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 MAI 2018. — Décret établissant le système d’assurance qualité
dans l’enseignement supérieur, p. 61134.

Autorité flamande

29 JUIN 2018. — Décret portant création du « Vlaamse Raad voor
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin » (Conseil flamand pour l’Aide
sociale, la Santé publique et la Famille), p. 61151.

Autorité flamande

13 JUILLET 2018. — Décret portant modification du décret du
10 juin 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement du secteur du
sport organisé et du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique
rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse, p. 61158.

Autorité flamande

8 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément
des parcs zoologiques, p. 61167.

Autorité flamande

Chancellerie et Gouvernance publique

26 JUIN 2018. — Arrêté ministériel fixant les modèles et les modalités
des rapports politiques, des plans comptables et des rapports numéri-
ques du cycle de politique et de gestion des administrations locales,
p. 61253.

Autorité flamande

Chancellerie et Gouvernance publique

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel concernant la composition et le
fonctionnement de la commission de recours en matière de tests
linguistiques, p. 61258.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 JUIN 2018. — Décret modifiant le décret sur les services de Médias
Audiovisuels coordonné le 26 mars 2009, p. 61259.

Ministère de la Communauté française

27 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation des statuts de la Croix-Rouge de
Belgique, p. 61293.

Ministère de la Communauté française

18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant clôture de la session ordinaire 2017-2018 du Parlement
de la Communauté française, p. 61338.

Ministère de la Communauté française

18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le nombre d’attestations d’accès à la suite du pro-
gramme du cycle en sciences vétérinaires qui seront délivrées par
université lors de l’année académique 2018-2019, p. 61339.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 JUNI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de controle en het onderhoud van verwarmings- en
klimaatregelingssystemen en betreffende de erkenning van de perso-
nen die deze handelingen uitvoeren, bl. 61340.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 JUNI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de voor de verwarmingssystemen en klimaatregelingssys-
temen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens
hun uitbatingperiode, bl. 61410.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de invoering van de technische controle langs de weg van
bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of het buitenland,
bl. 61468.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-
den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering naar
de Vlaamse Gemeenschap, bl. 61585.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-
den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering naar
de Franse Gemeenschap, bl. 61586.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-
den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering naar
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, bl. 61587.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning om het beroep van privé-detective uit te oefenen in
toepassing van artikel 2 van de wet van 19 juli 1991 tot regeling van het
beroep van privé-detective. — Vergunningen. — Wijzigingen. —
Vernieuwingen. — Intrekkingen. — Weigeringen, bl. 61588.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Overplaatsing, bl. 61608.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de
waardigheid van Eredeken van de Arbeid. — Goederenvervoer en
logistiek voor rekening van derden, Verhuisondernemingen en
meubelbewaring, Handel en vervoer in brandstoffen, Grondafhande-
ling op de luchthavens, bl. 61608.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de titel
en het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van België aan
leden van een organiserend of technisch comité, bl. 61609.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au contrôle et à l’entretien des systèmes de
chauffage et de climatisation et à l’agrément des personnes qui réalisent
ces actes, p. 61340.

Région de Bruxelles-Capitale

21 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes
de chauffage et aux systèmes de climatisation pour le bâtiment lors de
leur installation et pendant leur exploitation, p. 61410.

Région de Bruxelles-Capitale

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger, p. 61468.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Sécurité sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du
personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Communauté flamande, p. 61585.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Sécurité sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du
personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Communauté française, p. 61586.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Sécurité sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du
personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Commission communautaire commune, p. 61587.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’exercer la profession de détective privé en application
de l’article 2 de la loi du 19 juillet 1991 organisant la profession de
détective privé. — Autorisations. — Modifications. — Renouvelle-
ments. — Retraits. — Refus, p. 61588.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Transfert, p. 61608.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant attribution de la dignité de
Doyen d’honneur du Travail. — Transport de marchandises et logisti-
que pour compte de tiers, Entreprises de déménagement et garde-
meubles, Commerce et transport de combustibles, Assistance en escale
dans les aéroports, p. 61608.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant attribution du titre et de
l’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de Belgique à des
membres d’un comité organisateur ou technique, p. 61609.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 61610.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 61610.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 61613.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 61614.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Gerechtsdeurwaarders, bl. 61614.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van een lid van het wetenschappelijk comité voor de overheids-
rekeningen opgericht bij het Instituut voor de nationale rekeningen,
bl. 61615.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

23 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door
beheersvennootschappen aangewezen personen, in toepassing van
artikel XI.263, § 3, van het Wetboek van economisch recht,
bl. 61616.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Aardgasvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A323-4233,
bl. 61617.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 JUNI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Buitenlandse Zaken, bl. 61617.

Vlaamse overheid

13 JULI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling van de secretaris-generaal bij het
departement Landbouw en Visserij, bl. 61617.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

18 JULI 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
bl. 61618.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles interpré-
tatives de la nomenclature des prestations de santé, p. 61610.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 61610.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 61613.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 61614.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Huissiers de justice, p. 61614.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du comité scientifique des comptes des administrations
publiques constitué auprès de l’Institut des comptes nationaux, p. 61615.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

23 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel agréant des agents désignés
par des sociétés de gestion, en application de l’article XI.263, § 3, du
Code de droit économique, p. 61616.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz naturel. — Autorisation de
transport A323-4233, p. 61617.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

29 JUNI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Buitenlandse Zaken, p. 61617.

Vlaamse overheid

13 JULI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling van de secretaris-generaal bij het
departement Landbouw en Visserij, p. 61617.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

18 JULI 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring, p. 61618.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Environnement, bl. 61618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Terramontfort, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 61620.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SCRLFS La Lorraine Services, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, bl. 61621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
V.O.F. Bruggers, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 61623.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
C. Vogels, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 61625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Johan Maas, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 61626.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Pierre Guissard, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 61628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Jolanta Socha, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 61630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Jordy Brouwer, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 61632.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 61618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Terramontfort, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61620.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SCRLFS La Lorraine Services, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 61621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
V.O.F. Bruggers, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61623.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. C. Vogels, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Johan Maas, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61626.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Pierre Guissard, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Jolanta Socha, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Jordy Brouwer, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61632.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Gregory Vilenne, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, bl. 61633.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
J.M. Pot, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 61635.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal assistenten (m/v/x)
(niveau B), voor de FOD Binnenlandse Zaken. —
Selectienummer : ANG18185, bl. 61637.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Attachés in het beheer van de
archieven (m/v/x) (niveau A1) voor de Haven van Brussel. — Selectie-
nummer : AFB18023, bl. 61637.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Verant-
woordelijken van de Directie van de Infrastructuur IT (m/v/x)
(niveau A3), voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. — Selectienummer : ANG18086, bl. 61637.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 61638.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 61639.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek,
bl. 61639.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslis-
sing nr. BMA-2018-C/C-22-AUD van 10 juli 2018. — Zaak nr. MEDE-
C/C-18/0026: Hedin Belgien Bil AB en I.A. Hedin Bil AB (Anders
Hedin groep)/E. (Eddy) Joosen N.V., Garage A. Swinnen B.V.B.A.,
Garage Euromotors N.V., Garage Vriesdonk N.V. (Andries-groep). —
Boek IV Wetboek van Economisch Recht. — Bescherming van de
Mededinging. — Mededingingswet van 3 april 2013, artikel IV.63, § 3
Boek IV, bl. 61639.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Gregory Vilenne, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 61633.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. J.M. Pot, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 61635.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants sociaux (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : ANG18185, p. 61637.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés à la gestion des archives (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour le Port de Bruxelles. — Numéro de
sélection : AFB18023, p. 61637.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Responsables de la Direction
de l’infrastructure IT (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de
sélection : ANG18086, p. 61637.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 61638.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 61639.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique, p. 61639.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslis-
sing nr. BMA-2018-C/C-22-AUD van 10 juli 2018. — Zaak nr. MEDE-
C/C-18/0026: Hedin Belgien Bil AB en I.A. Hedin Bil AB (Anders
Hedin groep)/E. (Eddy) Joosen N.V., Garage A. Swinnen B.V.B.A.,
Garage Euromotors N.V., Garage Vriesdonk N.V. (Andries-groep). —
Boek IV Wetboek van Economisch Recht. — Bescherming van de
Mededinging. — Mededingingswet van 3 april 2013, artikel IV.63, § 3
Boek IV, p. 61639.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Poste à mandat. — Appel à candidatures, bl. 61640.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 61641.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 61641.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst met ondernemingen waarvan het ondernemingsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en vervangen
wegens dubbel, bl. 61642.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde, S. 61642.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 61643 tot 61666.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Poste à mandat. — Appel à candidatures, p. 61640.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 61641.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entreprises dont le numéro d’entreprise a, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons, p. 61642.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 61643
à 61666.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40518]
11 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere

regels voor het vrijgeven van de door de bijzondere rekenplichtige
geplaatste borgstelling. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 maart 2018 tot bepaling van de nadere regels voor het
vrijgeven van de door de bijzondere rekenplichtige geplaatste borgstel-
ling (Belgisch Staatsblad van 22 maart 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/40518]
11. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Modalitäten für die Freigabe

der von den besonderen Rechnungsführern geleisteten Kaution — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. März 2018 zur Festlegung der
Modalitäten für die Freigabe der von den besonderen Rechnungsführern geleisteten Kaution.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

11. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Modalitäten für die Freigabe
der von den besonderen Rechnungsführern geleisteten Kaution

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 18. Dezember 2016 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile
Sicherheit, des Artikels 3;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 4. Januar 2018;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 62.865/2 des Staatsrates vom 19. Februar 2018, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die von den besonderen Rechnungsführern geleistete Kaution wird nach einem spätestens sechs
Monate nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses gefassten Beschluss des Zonenrates freigegeben.

Art. 2 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202586]

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten, betreffende de koopkracht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40518]
11 MARS 2018. — Arrêté royal déterminant les modalités de la

libération du cautionnement fourni par le comptable spécial. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 mars 2018 déterminant les modalités de la libération
du cautionnement fourni par le comptable spécial (Moniteur belge du
22 mars 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202586]

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, concernant le pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten, betreffende de koopkracht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2017

Koopkracht
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017

onder het nummer 143344/CO/341)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten behoren.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten met in acht
name van de interprofessionele collectieve arbeidsovereenkomst nr. 119
van 21 maart 2017 tot vaststelling van de maximale marge voor de
loonkostenontwikkeling voor de periode 2017-2018.

Art. 2. Koopkracht

§ 1. Aan elke voltijds tewerkgestelde werknemer met een volledige
referteperiode wordt jaarlijks een premie toegekend van 150 EUR bruto,
hierna genoemd ″jaarlijkse premie″.

Voor deeltijdse werknemers wordt de jaarlijkse premie toegekend in
verhouding van hun deeltijdse arbeidsregeling overeenkomstig arti-
kel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 35 van de Nationale
Arbeidsraad.

§ 2. De jaarlijkse premie wordt ofwel contant uitbetaald of uitbetaald
onder de vorm van een gelijkwaardig voordeel. De uiterlijke uitbeta-
lingsdatum wordt vastgelegd met de uitbetaling van het loon van decem-
ber 2017 en 1 december in 2018.

§ 3. Het bedrag van de jaarlijkse premie wordt berekend in
verhouding tot de effectieve en gelijkgestelde dagen tijdens de referte-
periode. Met ″effectieve en gelijkgestelde dagen″ worden bedoeld : de
dagen effectieve prestaties en schorsingen van de arbeidsovereenkomst
waarvoor loon is betaald, vermeerderd met de dagen vaderschapsver-
lof en moederschapsverlof. Met ″referteperiode″ wordt bedoeld : de
periode van 12 maanden die de uitbetaling van de jaarlijkse premie
voorafgaat.

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’intermédiation en
services bancaires et d’investissement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement, concernant le pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour l’intermédiation en services bancaires et d’investissement

Convention collective de travail du 23 novembre 2017

Pouvoir d’achat
(Convention enregistrée le 15 décembre 2017

sous le numéro 143344/CO/341)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
pour l’intermédiation en services bancaires et d’investissement.

La présente convention collective de travail est conclue en tenant
compte de la convention collective de travail interprofessionnelle no 119
du 21 mars 2017 fixant la marge maximale pour l’évolution du coût
salarial pour la période 2017-2018.

Art. 2. Pouvoir d’achat

§ 1er. Une prime de 150 EUR bruts, dénommée ci-après ″prime
annuelle″, sera octroyée à tout travailleur à temps plein pouvant se
prévaloir d’une période de référence complète.

Pour les travailleurs à temps partiel, la prime annuelle est octroyée au
prorata de leur régime de travail à temps partiel, conformément à
l’article 9 de la convention collective de travail no 35 du Conseil
national du travail.

§ 2. La prime annuelle est soit payée en espèces, soit sous la forme
d’un avantage équivalent. La date limite de paiement est fixée au
paiement du salaire de décembre 2017 et au 1er décembre en 2018.

§ 3. Le montant de la prime annuelle est calculé au prorata des jours
effectifs et assimilés pendant la période de référence. On entend par
″jours effectifs et assimilés″ : les jours de prestations effectives et les
suspensions du contrat de travail pour lesquelles un salaire est payé,
augmentés des jours de congé de paternité et de congé de maternité. On
entend par ″période de référence″ : la période de 12 mois précédant le
paiement de la prime annuelle.
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§ 4. De pro rata regeling zoals bepaald in § 3 geldt eveneens voor de
werknemers welke in de loop van de referteperiode uit dienst zijn
gegaan, uitgezonderd voor de werknemers wiens arbeidsovereenkomst
door de werkgever omwille van dringende reden werd beëindigd,
waarvoor de jaarlijkse premie niet van toepassing is. Aan de werkne-
mers welke uit dienst zijn gegaan vóór de uitbetaling van de jaarlijkse
premie wordt een pro rata bedrag toegekend. Het pro rata bedrag van
de jaarlijkse premie wordt uitbetaald op het ogenblik van de uitdienst-
treding samen met de normale loonafrekening.

§ 5. De jaarlijkse premie is niet van toepassing op de werknemers die
in de periode 2017-2018 volgens bedrijfseigen modaliteiten effectieve
verhogingen van het loon en/of andere jaarlijkse loonsverhogingen die
automatisch voortvloeien uit de toepassing van de op beroepservaring
gebaseerde voordelen in koopkracht toegekend krijgen die gelijkwaar-
dig zijn en dit vóór 1 november 2017.

§ 6. De jaarlijkse premie of het gelijkwaardig voordeel zijn per
werknemer voor hun totale kost aan te rekenen op de loonkost (bruto
+ patronale RSZ) van de jaarlijkse premie. Indien er wordt geopteerd
wordt voor de omzetting naar een gelijkwaardig netto voordeel, wordt
het bedrag vastgelegd op 200 EUR netto.

Sectorale minimumloonschalen of loonschalen op ondernemingsvlak
gebaseerd op beroepservaring en/of anciënniteit worden niet aangere-
kend op de jaarlijkse premie.

Art. 3. Duur van de overeenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 decem-
ber 2017 en wordt gesloten voor de periode vanaf 1 januari 2017 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202589]

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, betreffende de ecocheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen,
betreffende de ecocheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 4. La règle du prorata définie au § 3 vaut également pour les
travailleurs qui ont quitté l’entreprise au cours de la période de
référence, à l’exception des travailleurs dont le contrat de travail a été
rompu par l’employeur pour motif grave, pour lesquels la prime
annuelle n’est pas d’application. Les travailleurs qui ont quitté
l’entreprise avant le paiement de la prime annuelle bénéficient d’un
montant au prorata. Le montant au prorata de la prime annuelle est
payé au moment du départ en même temps que le décompte normal du
salaire.

§ 5. La prime annuelle ne s’applique pas aux travailleurs qui,
pendant la période 2017-2018, reçoivent, selon des modalités propres à
l’entreprise, des augmentations effectives du salaire et/ou d’autres
augmentations salariales annuelles équivalentes découlant automati-
quement de l’application des avantages en pouvoir d’achat basés sur
l’expérience professionnelle et ce, avant le 1er novembre 2017.

§ 6. La prime annuelle ou l’avantage équivalent sont à imputer par
travailleur, pour leur coût total, sur le coût salarial (brut + ONSS
patronal) de la prime annuelle. S’il est opté pour la conversion en un
avantage net équivalent, le montant est fixé à 200 EUR nets.

Les barèmes minimums sectoriels ou des barèmes au niveau de
l’entreprise basés sur l’expérience professionnelle et/ou l’ancienneté ne
sont pas imputés sur la prime annuelle.

Art. 3. Durée de la convention

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er décembre 2017, elle est conclue pour la période prenant cours le
1er janvier 2017 et cessera de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202589]

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit,
concernant les éco-chèques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, concer-
nant les éco-chèques.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2017

Ecocheques
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017

onder het nummer 143356/CO/325)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Onverminderd de regelingen die in de ondernemingen bestaan en
gunstiger kunnen uitvallen, geldt deze collectieve arbeidsovereen-
komst voor de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de openbare kredietinstellingen (OKI) en voor hun
personeel.

Art. 2. Definities

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
verstaan onder :

- ″COA nr. 98″ : de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 betreffende
de ecocheques, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 20 februari 2009
en zoals later gewijzigd;

- ″ecocheque″ : het voordeel bij de aankoop van producten en
diensten van ecologische aard die zijn opgenomen in de bij de CAO
nr. 98 gevoegde lijst.

Art. 3. Toekenningsmodaliteiten

3.1. De maximale nominale waarde van een ecocheque bedraagt
10 EUR.

3.2. De ecocheques worden op recurrente wijze jaarlijks toegekend.
De betaling vindt één keer per kalenderjaar plaats, uiterlijk op
31 december.

3.3. Het aantal toe te kennen ecocheques zal worden bepaald in
functie van de volgende parameters :

- het arbeidsregime van de betrokken werknemer (voltijds versus
deeltijds);

- de tijdspanne gedurende dewelke de betrokken werknemer in de
loop van de referteperiode tewerkgesteld is geweest.

De referteperiode is de periode van twaalf maanden die loopt vanaf
1 november van het voorafgaande kalenderjaar tot en met 31 okto-
ber van het lopende kalenderjaar.

3.4. Werknemers met een volledige referteperiode

- Aan iedere werknemer die voltijds tewerkgesteld was tijdens de
volledige referteperiode worden ecocheques toegekend voor een
bedrag van 250 EUR.

- Aan iedere werknemer die deeltijds tewerkgesteld was tijdens de
volledige referteperiode worden ecocheques toegekend ter waarde van
een bedrag van 250 EUR omgerekend pro rata het arbeidsregime van de
betrokken werknemer.

3.5. Werknemers met een onvolledige referteperiode

De werknemer met een onvolledige tewerkstelling in de refertepe-
riode, ontvangt het bedrag vastgesteld volgens de regels vermeld onder
punt 3.4., pro rata temporis van de periodes gedurende welke hij op
basis van een arbeidsovereenkomst bij zijn werkgever was tewerkge-
steld tijdens de betreffende referteperiode.

3.6. In geval van schorsing van de arbeidsovereenkomst tijdens de
referteperiode, dan gebeurt de berekening van het aantal toe te kennen
ecocheques rekening houdend met de dagen waarvoor de betrokken
werknemer loon heeft gekregen, de dagen tijdens welke de arbeids-
overeenkomst is geschorst ingevolge artikel 28, 1o van de arbeidsover-
eenkomstenwet van 3 juli 1978 en alle dagen die gelijkgesteld zijn op
basis van de CAO nr. 98.

3.7. Indien ten gevolge van de toegepaste proratisering het bedrag
aan verschuldigde ecocheques uitkomt op decimalen, dan wordt dit
bedrag afgerond naar het hogere euro-tiental.

Art. 4. Omzetting op het niveau van de onderneming

De voordelen uit dit akkoord kunnen tot uiterlijk 31 december van
het jaar waarin ecocheques zullen worden uitbetaald, omgezet worden
in een gelijkwaardig voordeel. Deze omzetting dient te gebeuren via
een paritair akkoord of een bedrijfs-collectieve arbeidsovereenkomst.

De totale patronale kost van de omgezette voordelen mag in geen
geval hoger zijn dan de totale patronale kost verbonden aan de
toekenning van de ecocheques volgens de hierboven beschreven
modaliteiten.

Annexe

Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit

Convention collective de travail du 27 novembre 2017

Eco-chèques
(Convention enregistrée le 15 décembre 2017

sous le numéro 143356/CO/325)

Article 1er. Champ d’application

Sans préjudice des régimes qui existent dans les entreprises et qui
peuvent produire des effets plus favorables, la présente convention
collective de travail est d’application aux entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit (IPC) et
à leur personnel.

Art. 2. Définitions

Aux fins de la présente convention collective de travail, il convient
d’entendre par :

- ″CCT no 98″ : la convention collective de travail no 98 concernant les
éco-chèques, conclue au sein du Conseil national du travail le
20 février 2009 et telle que modifiée ultérieurement;

- ″éco-chèque″ : l’avantage destiné à l’achat de produits et de services
à caractère écologique figurant dans la liste annexée à la CCT no 98.

Art. 3. Modalités d’octroi

3.1. La valeur nominale maximum d’un éco-chèque est de 10 EUR.

3.2. Les éco-chèques sont octroyés chaque année, de façon récurrente.
Le paiement se fait une fois par année civile, au plus tard le
31 décembre.

3.3. Le nombre d’éco-chèques à octroyer sera déterminé en fonction
des paramètres suivants :

- le régime de travail du travailleur concerné (temps plein par
opposition à temps partiel);

- le délai durant lequel le travailleur concerné a été employé au cours
de la période de référence.

La période de référence est la période de douze mois qui court du
1er novembre de l’année calendrier précédente au 31 octobre de l’année
calendrier en cours.

3.4. Travailleurs avec une période de référence complète

- Chaque travailleur occupé à temps plein durant la période de
référence complète se voit octroyer des éco-chèques d’un montant de
250 EUR.

- Chaque travailleur occupé à temps partiel durant la période de
référence complète se voit octroyer des éco-chèques d’une valeur de
250 EUR ramenés au prorata de son régime de travail.

3.5. Travailleurs avec une période de référence incomplète

Le travailleur ayant une occupation incomplète durant la période de
référence reçoit le montant fixé selon les règles visées au point 3.4. au
prorata temporis des périodes sous contrat de travail avec son
employeur pendant la période de référence concernée.

3.6. En cas de suspension du contrat de travail pendant la période de
référence, le calcul du nombre d’éco-chèques à octroyer est effectué en
prenant en compte les jours pour lesquels le travailleur concerné a
perçu une rémunération, les jours pour lesquels le contrat de travail est
suspendu en vertu de l’article 28, 1o de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail et tous les jours y assimilés sur la base de la CCT
no 98.

3.7. Si, à la suite de la proratisation appliquée, le montant dû en
éco-chèques correspond à un nombre décimal, ledit montant est arrondi
à la dizaine supérieure d’euros.

Art. 4. Conversion au niveau de l’entreprise

Les avantages découlant de cet accord peuvent être transposés au
plus tard le 31 décembre de l’année au cours de laquelle les éco-chèques
seront payés en un avantage équivalent. Cette conversion se fait par le
biais d’un accord paritaire ou une convention collective de travail
d’entreprise.

Le coût patronal total de ces avantages convertis ne peut en aucun cas
être supérieur au coût patronal total lié à l’octroi des éco-chèques selon
les modalités décrites ci-dessus.
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Art. 5. Elektronische ecocheques

De ondernemingen hebben de mogelijkheid om de ecocheques in
elektronische vorm toe te kennen. De keuze voor ecocheques in
elektronische vorm wordt geregeld via een collectieve arbeidsovereen-
komst op ondernemingsvlak. Kan een dergelijke overeenkomst niet
wordt gesloten bij gebrek aan een vakbondsafvaardiging, dan wordt de
keuze voor ecocheques in een elektronische vorm geregeld door een
individuele schriftelijke overeenkomst.

Art. 6. Uitwerking en geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. Elk van de
ondertekenende partijen kan deze collectieve arbeidsovereenkomst
opzeggen mits inachtneming van een opzegtermijn van zes maanden.
De opzegging moet per aangetekende brief worden betekend aan elke
ondertekenende partij en aan de voorzitter van het paritair comité,
waarbij de termijn van zes maanden begint te lopen vanaf de datum
van het laatste aangetekende schrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202694]
11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennoot-
schappen, betreffende de verhoging van de sectorale barema’s (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beurs-
vennootschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen, betref-
fende de verhoging van de sectorale barema’s.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de beursvennootschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017

Verhoging van de sectorale barema’s
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017

onder het nummer 143338/CO/309)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de beurs-
vennootschappen en op hun werkgevers.

Art. 5. Eco-chèques électroniques

Les entreprises ont la possibilité d’octroyer les éco-chèques sous
forme électronique. Le choix pour des éco-chèques sous forme électro-
nique est réglé par une convention collective de travail conclue au
niveau de l’entreprise. Si une telle convention ne peut pas être conclue
en l’absence de délégation syndicale, le choix pour les éco-chèques sous
forme électronique est réglé par un accord individuel écrit.

Art. 6. Effet et durée de validité

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2017. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Chacune
des parties signataires peut dénoncer la présente convention collective
de travail, moyennant le respect d’un délai de préavis de six mois. Cette
dénonciation doit être signifiée par lettre recommandée à chacune des
parties signataires ainsi qu’au président de la commission paritaire, le
délai de six mois commençant à courir à partir de la date du dernier pli
recommandé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202694]
11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant
l’augmentation des barèmes sectoriels (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant l’aug-
mentation des barèmes sectoriels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les sociétés de bourse

Convention collective de travail du 17 novembre 2017

Augmentation des barèmes sectoriels
(Convention enregistrée le 15 décembre 2017

sous le numéro 143338/CO/309)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs occupés dans les entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire pour les sociétés de bourse et leurs employeurs.
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Onder ″werknemers″ worden arbeiders en bedienden verstaan,
zonder onderscheid van sekse.

Art. 2. Vanaf 1 januari 2018 worden de sectorale loonschalen
verhoogd met 0,50 pct. voor alle looncategorieën.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 17 november 2017 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij
kan eventueel worden opgezegd door één van de partijen mits
inachtneming van een opzeggingstermijn van 3 maanden. Opzegging
geschiedt bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de beursvennootschappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/12436]
11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennoot-
schappen, betreffende de fietsvergoeding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beursvennoot-
schappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschap-
pen, betreffende de fietsvergoeding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de beursvennootschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017

Fietsvergoeding
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017

onder het nummer 143339/CO/309)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de beursvennootschappen
behoren.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : alle werknemers, zonder
onderscheid van geslacht.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, sans
distinction de sexe.

Art. 2. A partir du 1er janvier 2018, les barèmes sectoriels sont
augmentés de 0,50 p.c. pour toutes les catégories salariales.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 17 novembre 2017 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut toutefois être dénoncée par une des parties moyennant un délai de
préavis de 3 mois. La dénonciation s’effectue par le biais d’un courrier
recommandé à la poste adressé au président de la Commission paritaire
pour les sociétés de bourse.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/12436]
11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à
l’indemnité vélo (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à l’indemnité
vélo.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les sociétés de bourse

Convention collective de travail du 17 novembre 2017

Indemnité vélo
(Convention enregistrée le 15 décembre 2017

sous le numéro 143339/CO/309)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire pour les sociétés de bourse.

Par ″travailleurs″, on entend : tous les travailleurs, sans distinction de
sexe.
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Art. 2. Vanaf 1 januari 2018 kunnen werknemers die regelmatig de
verplaatsing woon-werkplaats per fiets afleggen aanspraak maken op
een fietsvergoeding volgens onderstaande modaliteiten :

§ 1. Voor de werknemers die over een afstand van tenminste 1 km
gebruik maken van de fiets om zich te verplaatsen tussen de
gebruikelijke verblijfplaats en de plaats van tewerkstelling, wordt de
werkgeverstussenkomst met ingang van 1 januari 2018 vastgelegd op
0,23 EUR/km (heen en terug). Deze vergoeding wordt automatisch
aangepast aan het wettelijk fiscaal vrijgesteld bedrag.

§ 2. Werknemers die gebruik maken van de fietsvergoeding leggen
aan hun werkgever een ″verklaring op eer″ voor waarin zij verklaren
dat zij bij de verplaatsing tussen de gebruikelijke verblijfplaats en de
plaats van tewerkstelling enkel gebruik maken van de fiets en dit over
een afstand van tenminste 1 km.

In de verklaring wordt eveneens vermeld welke de afstand is die
heen en terug per fiets wordt afgelegd, alsook de frequentie of het
aantal dagen.

Eender welke wijziging van invloed op de toepassing van de
fietsvergoeding dient zo snel mogelijk gesignaleerd te worden bij de
werkgever.

De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of de verklaring op eer
met de werkelijkheid strookt.

§ 3. De fietsvergoeding kan voor dezelfde afstand niet worden
gecumuleerd met een tussenkomst voor andere vervoermiddelen. Om
van de fietsvergoeding te genieten, moet werknemer het traject
″gebruikelijke verblijfplaats-plaats van tewerkstelling″ enkel met de
fiets afleggen. Werknemers met een bedrijfswagen komen niet in
aanmerking voor een fietsvergoeding.

§ 4. Een model ″verklaring op eer″ zal worden aangehecht in bijlage.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
vanaf 1 januari 2018 en wordt afgesloten tot 30 juni 2019.

Zij kan door elk van de partijen van het paritair comité worden
opgezegd, onder de volgende voorwaarden :

— een opzeggingstermijn van minstens zes maanden;

— door een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de beursvennootschappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017, gesloten in het Paritair Comité
voor de beursvennootschappen, betreffende de fietsvergoeding

Model verklaring op eer fietsvergoeding

Ondergetekende, hierna genoemd de werknemer (naam en voornaam) : .......................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

woonachtig te (volledig adres) : ...............................................................................................................................................

verklaart hierbij op eer dat hij/zij de verplaatsing woonplaats-werkplaats uitsluitend aflegt met de fiets over een
afstand van ............... km (heen en terug).

Hij/zij doet deze verplaatsing met een frequentie van .......................................................................................................

De werknemer zal elke wijziging die gevolgen heeft voor de toepassing van deze fietsvergoeding (verhuis,
wijziging vervoermiddel,...) onmiddellijk schriftelijk melden bij de werkgever.

Deze verklaring is waar en oprecht.

Opgemaakt te (woonplaats) op datum van

.................................................................. ..................................................................

(handtekening werknemer)

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 11 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. À partir du 1er janvier 2018, les travailleurs qui font
régulièrement le déplacement domicile-lieu de travail à vélo peuvent
prétendre à une indemnité vélo selon les modalités ci-après :

§ 1er. Pour les travailleurs qui, pour une distance d’au moins 1 km,
font usage d’un vélo pour se déplacer entre leur résidence habituelle et
leur lieu d’occupation, l’intervention de l’employeur est fixée à
0,23 EUR/km (aller et retour) à partir du 1er janvier 2018. Cette
intervention sera automatiquement adaptée au montant légalement
exonéré d’impôt.

§ 2. Les travailleurs qui prétendent à l’indemnité vélo présenteront à
leur employeur une ″déclaration sur l’honneur″ dans laquelle ils
déclarent que, dans leur déplacement entre leur résidence habituelle et
le lieu d’occupation, ils font uniquement usage du vélo et cela sur une
distance d’au moins 1 km.

La déclaration mentionnera également la distance parcourue, aller et
retour, à vélo ainsi que la fréquence ou le nombre de jours.

Toute modification susceptible d’influencer l’application de l’indem-
nité vélo doit être signalée dans les meilleurs délais à l’employeur.

L’employeur peut à tout moment vérifier si la déclaration sur
l’honneur est conforme à la réalité.

§ 3. L’indemnité vélo ne peut être cumulée, pour la même distance,
avec une intervention pour d’autres moyens de transport. Pour
bénéficier de l’indemnité vélo, le travailleur doit effectuer le trajet
″résidence habituelle-lieu d’occupation″, uniquement à vélo. Les tra-
vailleurs bénéficiant d’une voiture de société ne peuvent pas bénéficier
de l’indemnité.

§ 4. Un modèle de ″déclaration sur l’honneur″ sera joint comme
annexe.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018 et est conclue jusqu’au 30 juin 2019.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties au sein de la
commission paritaire, dans les conditions suivantes :

— moyennant un préavis d’au moins six mois;

— par lettre recommandée à la poste adressée au président de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Annexe à la convention collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la Commission paritaire
pour les sociétés de bourse, relative à l’indemnité vélo

Modèle de déclaration sur l’honneur indemnité vélo
Le soussigné, appelé ci-après le travailleur (nom et prénom) : .........................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
domicilié à (adresse complète) : ...............................................................................................................................................
déclare par la présente sur l’honneur qu’il/elle effectue le déplacement domicile-lieu de travail uniquement à vélo,

sur une distance de ...............km (aller/retour)
Il/elle effectue le déplacement à la fréquence de .................................................................................................................
Le travailleur signalera immédiatement par écrit à l’employeur toute modification qui influencerait l’application

de cette indemnité vélo (déménagement, changement de moyen de transport,...).
Cette déclaration est véridique et sincère.
Fait à (lieu de résidence) en date du
.................................................................. ..................................................................
(signature travailleur)

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202601]

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de
beursvennootschappen, betreffende de verhoging van de eco-
cheques in 2017 en 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beurs-
vennootschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen, betref-
fende de verhoging van de ecocheques in 2017 en 2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202601]

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant
l’augmentation des éco-chèques en 2017 et 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, concernant l’aug-
mentation des éco-chèques en 2017 et 2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de beursvennootschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2017

Verhoging van de ecocheques in 2017 en 2018
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017

onder het nummer 143340/CO/309)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de beursvennootschappen
behoren.

HOOFDSTUK II. — Definitie

Art. 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
betreffende de ecocheques, gesloten in de Nationale Arbeidsraad van
20 februari 2009 en zoals later gewijzigd, worden de ecocheques
toegekend op basis van de onderstaande modaliteiten.

Art. 3. § 1. De werknemers kunnen met ecocheques alleen de
producten of diensten van ecologische aard aankopen die expliciet
opgenomen zijn in de bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
gevoegde lijst.

Hun geldigheid is beperkt tot 24 maanden, vanaf de datum van hun
terbeschikkingstelling aan de werknemer.

§ 2. De maximale nominale waarde van de ecocheque bedraagt
10 EUR per ecocheque.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 4. § 1. In 2017, in de loop van de maand december, worden aan
alle voltijds tewerkgestelde werknemers met een volledige referte-
periode ecocheques overhandigd met een waarde van 50,00 EUR.

In 2018, in de loop van de maand juni, worden aan alle voltijds
tewerkgestelde werknemers met een volledige referteperiode eco-
cheques overhandigd met een waarde van 50,00 EUR.

Deze niet-geïndexeerde ecocheques worden toegekend bovenop de
ecocheques die zijn toegekend ingevolge de collectieve arbeidsovereen-
komst met betrekking tot de koopkracht van 24 juni 2015 (registra-
tienr. 128593/CO/309).

§ 2. Voor de werknemers die deeltijds tewerkgesteld zijn, wordt het
bedrag aangepast in functie van de verhouding tussen de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur van de betrokken werknemer en de gemid-
delde wekelijkse arbeidsduur van een voltijdse werknemer. De afron-
ding gebeurt naar de hogere eenheid.

§ 3. De bovenvermelde bedragen zijn verschuldigd aan de werkne-
mers met een volledige referteperiode. De referteperiode is de periode
van 12 maanden voorafgaand aan de maand waarin de ecocheques
overhandigd worden.

In de referteperiode wordt rekening gehouden met alle effectief
gepresteerde dagen en alle dagen die gelijkgesteld zijn op basis van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 betreffende de ecocheques.

Voor de werknemers met een onvolledige referteperiode, wordt het
bedrag vastgesteld in functie van de werkelijke prestaties en de
daarmee gelijkgestelde periodes volgens collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 98 (artikel 6, § 3). Deze pro rata regeling geldt eveneens bij
overgang van statuut (van voltijds naar deeltijds of omgekeerd).

HOOFDSTUK IV. — Duur en
opzeggingsmodaliteiten van deze overeenkomst

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
17 november 2017.

Ze wordt gesloten voor de periode van 17 november 2017 tot
31 december 2018 en kan door één van de partijen worden opgezegd
met in acht name van een opzegtermijn van 6 maanden door een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de beursvennootschappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire pour les sociétés de bourse

Convention collective de travail du 17 novembre 2017

Augmentation des éco-chèques en 2017 et 2018
(Convention enregistrée le 15 décembre 2017

sous le numéro 143340/CO/309)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire pour les sociétés de bourse.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 98
relative aux éco-chèques, conclue au sein du Conseil national du travail
en date du 20 février 2009 et modifiée ultérieurement, les éco-chèques
sont octroyés sur la base des modalités suivantes.

Art. 3. § 1er. Les éco-chèques permettent aux travailleurs d’acquérir
uniquement les produits ou services de nature écologique, mentionnés
dans la liste jointe en annexe à la convention collective de travail no 98.

Leur validité est limitée à 24 mois, à compter de la date de leur mise
à disposition du travailleur.

§ 2. La valeur maximale nominale de l’éco-chèque est de 10 EUR par
éco-chèque.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. § 1er. En 2017, dans le courant du mois de décembre, tous les
travailleurs occupés à temps plein et présentant une période de
référence complète bénéficieront d’éco-chèques d’une valeur de
50,00 EUR.

En 2018, dans le courant du mois de juin, tous les travailleurs occupés
à temps plein et présentant une période de référence complète
bénéficieront d’écochèques d’une valeur de 50,00 EUR.

Ces éco-chèques non indexés sont octroyés en plus des éco-chèques
octroyés par la convention collective de travail relative au pouvoir
d’achat du 24 juin 2015 (no d’enregistrement 128593/CO/309).

§ 2. Pour les travailleurs occupés à temps partiel, le montant est
adapté en fonction du rapport entre la durée de travail hebdomadaire
moyenne du travailleur concerné et la durée de travail hebdomadaire
moyenne d’un travailleur à temps plein. L’arrondi s’effectue à l’unité
supérieure.

§ 3. Les montants susdits sont dus aux travailleurs présentant une
période de référence complète. La période de référence est la période de
12 mois précédant le mois au cours duquel les éco-chèques sont remis.

Pour la détermination de la période de référence, il est tenu compte
de tous les jours effectivement prestés ainsi que des jours assimilés sur
la base de la convention collective de travail no 98 relative aux
éco-chèques.

Pour les travailleurs dont la période de référence est incomplète, le
montant est fixé en fonction des prestations effectives et périodes
assimilées selon la convention collective de travail no 98 (article 6, § 3).
Ce régime de prorata s’applique également en cas de changement de
statut (de temps plein à temps partiel ou vice versa).

CHAPITRE IV. — Durée et modalités
de dénonciation de la présente convention

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 17 novembre 2017.

Elle est conclue pour la période du 17 novembre 2017 au 31 décem-
bre 2018 et peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant le
respect d’un délai de préavis de 6 mois, par un courrier recommandé
adressé au président de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

61105BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202891]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015 en de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 21 maart 2016 inzake arbeidstijd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 juli 2015 en de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 maart 2016 inzake arbeidstijd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de
bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2017

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015 en de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 21 maart 2016 inzake
arbeidstijd (Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2017 onder
het nummer 143345/CO/341)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten behoren.

Zij heeft tot doel de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015,
geregistreerd onder het nummer 131332/CO/341, en de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016 inzake arbeidstijd, geregis-
treerd onder het nummer 133443/CO/341, te wijzigen.

Art. 2. Wijziging van artikel 2, § 2 - Einde werkdag van maandag tot
vrijdag

Het einde van de werkdag wordt vastgelegd op 19 uur, maximaal
2 dagen per week, met uitzondering van zaterdag (zie bepalingen
artikel 2, § 3) voor de werknemers van categorie 1 - 2 - 3.

De arbeidsuren worden in gemeenschappelijk akkoord vastgelegd
tussen de werkgever en de werknemer maar eindigen wel ten laatste
om 20 uur voor de werknemers van categorie 4 - 5 - 6 - 7 en dit
maximaal 2 dagen per week, met uitzondering van zaterdag.

Tussen 19u en 20u is er een overloon van 15 pct. voorzien.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202891]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, modifiant la convention collective de travail de
9 juillet 2015 et la convention collective de travail du 21 mars 2016
relatives au temps de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’intermédiation en
services bancaires et d’investissement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement, modifiant la convention collective de travail de
9 juillet 2015 et la convention collective de travail du 21 mars 2016
relatives au temps de travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour
l’intermédiation en services bancaires et d’investissement

Convention collective de travail du 23 novembre 2017

Modification de la convention collective de travail de 9 juillet 2015 et de
la convention collective de travail du 21 mars 2016 relatives au temps
de travail (Convention enregistrée le 15 décembre 2017 sous le
numéro 143345/CO/341)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investisse-
ment.

Elle a pour objectif de modifier la convention collective de travail du
9 juillet 2015, enregistrée sous le numéro 131332/CO/341, et la
convention collective de travail du 21 mars 2016, enregistrée sous le
numéro 133443/CO/341, relatives au temps de travail.

Art. 2. Modification de l’article 2, § 2 - Fin du jour de travail du lundi
au vendredi

La fin de la journée de travail est fixée à 19 heures, 2 jours par
semaine maximum, sauf le samedi (voir disposition article 2, § 3) pour
les travailleurs des catégories 1 - 2 - 3.

Les heures de travail seront déterminées en consultation conjointe
entre l’employeur et le travailleur mais la fin est fixée à 20 heures pour
les travailleurs de la catégorie 4 - 5 - 6 - 7 et cela au maximum 2 jours
par semaine sauf le samedi.

Entre 19h et 20h, un sursalaire de 15 p.c. est accordé.
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Art. 3. Wijziging van artikel 2, § 3 - Zaterdag

Het werk op zaterdag mag uitgevoerd worden van 8u30 tot 13u met
een maximum van 4 uren.

Art. 4. Duur en opzeggingsmodaliteiten van de overeenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018. Zij is gesloten voor dezelfde duur en met dezelfde
opzeggingsmodaliteiten als deze bepaald in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 juli 2015 (registratienummer 131332/CO/341).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202396]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de banken,
betreffende het tijdskrediet, de 1/5de loopbaanvermindering, de
vermindering van de arbeidsprestaties en het deeltijds werk (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de banken;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de banken, betreffende het
tijdskrediet, de 1/5de loopbaanvermindering, de vermindering van de
arbeidsprestaties en het deeltijds werk.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de banken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2018

Tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering, vermindering van de arbeids-
prestaties en deeltijds werk (Overeenkomst geregistreerd op
19 februari 2018 onder het nummer 144655/CO/310)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de banken behoren.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten binnen
het bestaande kader van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103
van 27 juni 2012 tot invoering van een stelsel van tijdskrediet,
loopbaanvermindering en landingsbanen, en onverminderd de onder-
handelingsmogelijkheden op het niveau van de onderneming.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 26 november 2001 betreffende tijdskrediet, 1/5de loop-
baanvermindering, vermindering van de arbeidsprestaties en deeltijds

Art. 3. Modification de l’article 2, § 3 - Samedi

Le travail du samedi peut être exécuté de 8h30 à 13h avec un
maximum de 4 heures.

Art. 4. Durée et modalités de résiliation de la convention

La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2018. Les
dispositions de la durée et les modalités de résiliation de la convention
collective de travail du 9 juillet 2015 sont d’application (numéro
d’enregistrement 131332/CO/341).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202396]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les banques, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière d’1/5ème, à la réduction des prestations
ainsi qu’au temps partiel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les banques;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les banques, relative au crédit-temps, à la diminution de
carrière d’1/5ème, à la réduction des prestations ainsi qu’au temps
partiel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les banques

Convention collective de travail du 5 février 2018

Crédit-temps, diminution de carrière d’1/5ème, réduction des presta-
tions et temps partiel (Convention enregistrée le 19 février 2018 sous
le numéro 144655/CO/310)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les banques.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue tenant
compte du cadre actuel de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière, et ce sans préjudice des
possibilités de négociations au niveau de l’entreprise.

Cette convention collective de travail remplace la convention collec-
tive de travail du 26 novembre 2001 relative au crédit-temps, à la
diminution de carrière d’1/5ème, à la réduction des prestations ainsi
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werk, geregistreerd onder het nummer 61947, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 25 juni 2013, geregistreerd
onder het nummer 116305, van 17 december 2013, geregistreerd onder
het nummer 119519, van 27 mei 2015, geregistreerd onder het
nummer 127848 en van 26 juni 2017, geregistreerd onder het num-
mer 141926.

Art. 3. Met toepassing van artikel 4, § 4 van voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103, vanaf 1 april 2017 kunnen de werknemers
waarvan sprake is in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, aanspraak maken op een aanvullend recht op voltijds tijdskre-
diet of een halftijdse loopbaanvermindering tot maximum 51 maanden
om te zorgen voor hun kind tot de leeftijd van 8 jaar, voor palliatieve
verzorging, voor hulpverlening aan of verzorging van een zwaar ziek
gezins- of familielid en tot maximum 36 maanden om een opleiding te
volgen.

Art. 4. § 1. De drempel van het totaal aantal werknemers dat in het
bedrijf of de dienst wordt tewerkgesteld, wordt op 6 pct. gebracht, in
afwijking van artikel 16 van de bovengenoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103.

Voor de berekening van deze drempel van 6 pct. is het totaal aantal
werknemers dat in aanmerking wordt genomen in de periode vanaf
1 januari 2017 tot 30 juni 2019 gelijk aan het aantal werknemers dat met
een arbeidsovereenkomst in de onderneming of in de dienst te werk is
gesteld op 30 juni van het jaar voorafgaand aan het jaar tijdens hetwelk
de rechten gelijktijdig worden uitgeoefend en op die datum jonger is
dan 50 jaar.

Bijgevolg zal om na te gaan of het totaal aantal werknemers in de
onderneming of in de dienst dat gelijktijdig het recht op tijdskrediet of
loopbaanvermindering uitoefent of zal uitoefenen de drempel van 6
pct. bereikt, in de periode bedoeld in vorig lid, de werknemers van 50
jaar en ouder die een of andere vorm van tijdskrediet genieten, niet in
aanmerking worden genomen.

§ 2. Artikel 4, § 1 is enkel van toepassing voor zover op bedrijfsvlak
geen andere minstens gelijkwaardige berekening van de drempel
(bijvoorbeeld verhoging van het percentage van 6 pct.) bij collectieve
arbeidsovereenkomst of door wijziging van het arbeidsreglement werd
overeengekomen en heeft uitwerking alleen voor zover de bovenver-
melde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 ongewijzigd blijven.

§ 2bis. In uitvoering van het artikel 8, § 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103, kunnen de werknemers waarvan sprake
is in artikel 1, vanaf de leeftijd van 50 jaar, hun voltijdse arbeidspres-
taties verminderen met één dag of twee halve dagen per week, voor
zover hun beroepsloopbaan minstens 28 jaar bestrijkt.

§ 2ter. Op 27 maart 2017 sloten de sociale partners een collectieve
arbeidsovereenkomst (geregistreerd onder het nummer 138940) met
toepassing van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 tot vaststelling,
voor 2017-2018, van het interprofessioneel kader voor de verlaging van
de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden
of herstructurering, die, voor de periode van 1 januari 2017 tot
31 december 2018, de leeftijdsgrens op 55 jaar bracht voor werknemers
die hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of
verminderen met 1/5de.

§ 3. Bij toekenning van tijdskrediet of loopbaanvermindering zal het
risico op toename van de werkdruk worden onderzocht, zodat de
nodige maatregelen kunnen genomen worden om dit op te vangen.

Hierbij vervult het comité voor preventie en bescherming op het
werk zijn wettelijke rol.

Indien zich problemen van individuele of collectieve aard dreigen
voor te doen of zich voordoen, dan kunnen vakbondsafgevaardigden
tussenkomen.

Na afloop van de periode van tijdskrediet zal de werkgever er op
toezien dat het nodige wordt gedaan om een terugkeer naar de
oorspronkelijke of een gelijkwaardige of vergelijkbare functie maximaal
te faciliteren.

Art. 5. Artikel 62 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 1977 (geregistreerd onder het nr. 4827/CO/310) tot
vaststelling van de arbeids- en loonvoorwaarden werd opgeheven door
de bovengenoemde collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2001, die zelf wordt vervangen door deze overeenkomst.

Evenwel behouden de werknemers die gebruik maken of kunnen
gebruik maken van artikel 62 vóór 31 december 2001, hun verworven
rechten.

qu’au temps partiel, enregistrée sous le numéro 61947, modifiée par les
conventions collectives du travail du 25 juin 2013, enregistrée sous le
numéro 116305, du 17 décembre 2013, enregistrée sous le numéro 119519,
du 27 mai 2015, enregistrée sous le numéro 127848 et du 26 juin 2017,
enregistrée sous le numéro 141926.

Art. 3. En application de l’article 4, § 4 de la convention collective de
travail no 103 précitée, à partir du 1er avril 2017 les travailleurs visés à
l’article 1er de la présente convention collective de travail peuvent
bénéficier d’un droit complémentaire au crédit-temps à temps plein ou
à la diminution de carrière à mi-temps jusqu’à 51 mois maximum pour
prendre soin de leur enfant jusqu’à l’âge de 8 ans, pour l’octroi de soins
palliatifs, pour l’assistance ou l’octroi de soins à un membre du ménage
ou de famille gravement malade et à 36 mois maximum pour suivre
une formation.

Art. 4. § 1er. Le seuil du nombre total de travailleurs occupés dans
l’entreprise ou le service est porté à 6 p.c., par dérogation à l’article 16
de la convention collective de travail no 103 précitée.

Pour le calcul de ce seuil de 6 p.c., le nombre total de travailleurs pris
en considération sera égal, durant la période allant du 1er janvier 2017
au 30 juin 2019, au nombre de travailleurs occupés dans les liens d’un
contrat de travail dans l’entreprise ou dans le service au 30 juin de
l’année précédant l’année durant laquelle les droits sont exercés
simultanément et qui, à cette date, sont âgés de moins de 50 ans.

Par conséquent, pour vérifier si le nombre total de travailleurs
exerçant ou qui exerceront simultanément, dans l’entreprise ou dans le
service, leur droit au crédit-temps ou à la diminution de carrière atteint
le seuil de 6 p.c., les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui bénéficient
d’une forme quelconque de crédit-temps ne seront pas pris en
considération durant la période visée à l’alinéa précédent.

§ 2. L’article 4, § 1er s’applique uniquement à condition qu’il n’ait pas
été convenu d’autre mode de calcul du seuil au moins équivalent (par
exemple augmentation du pourcentage de 6 p.c.) par convention
collective de travail ou par modification du règlement de travail au
niveau de l’entreprise et ne porte effet que pour autant que la
convention collective de travail no 103 précitée ne soit pas modifiée.

§ 2bis. En exécution de l’article 8, § 3 de la convention collective de
travail no 103, les travailleurs visés à l’article 1er ont la possibilité, à
partir de 50 ans, de réduire leurs prestations de travail à temps plein à
concurrence d’un jour ou de deux demi-jours par semaine, pour autant
qu’ils aient effectué une carrière professionnelle d’au moins 28 ans.

§ 2ter. Les partenaires sociaux ont conclu, le 27 mars 2017, une
convention collective de travail (enregistrée sous le numéro 138940)
prise en application de la convention collective de travail no 127 fixant,
pour 2017-2018, le cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de
la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour
un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration, qui porte pour la période
allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018, la limite d’âge à 55 ans
pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de travail à
mi-temps ou d’1/5ème.

§ 3. En cas d’octroi d’un crédit-temps ou d’une diminution de
carrière, le risque d’augmentation de la charge de travail sera examiné,
de telle sorte que les mesures nécessaires puissent être prises afin d’y
remédier.

A cet égard, le comité pour la prévention et la protection au travail
remplit son rôle légal.

Si des problèmes de nature individuelle ou collective risquent de se
présenter ou se présentent, des délégués syndicaux pourront intervenir.

A l’issue de la période de crédit-temps, l’employeur veillera à ce que
le nécessaire soit fait en vue de faciliter au maximum un retour à la
fonction initiale ou à une fonction équivalente ou similaire.

Art. 5. L’article 62 de la convention collective de travail du
17 février 1977 (enregistrée sous le no 4827/CO/310) fixant les
conditions de travail et de rémunération a été abrogé par la convention
collective de travail du 26 novembre 2001 précitée, elle-même rempla-
cée par la présente convention.

Toutefois, les travailleurs qui utilisent ou peuvent faire usage de
l’article 62 avant le 31 décembre 2001, maintiennent leurs droits acquis.
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Art. 6. De ondernemingen die onder meer via tijdskrediet bijzon-
dere initiatieven willen opzetten teneinde het percentage deeltijds werk
te verhogen, kunnen intern onderhandelingen aanvatten met het oog
op de invoering van andere vormen van arbeidsorganisatie ter
bevordering van deeltijds werk.

Die ondernemingen zouden zo kunnen onderhandelen over onder
andere de volgende mogelijkheden :

- Deeltijds werk over 4 dagen/week om prestaties op zaterdag
mogelijk te maken;

- Deeltijds werk waarbij de arbeidsduur wordt georganiseerd per
maand of per jaar in plaats van per week;

- Deeltijds werk over 4 dagen/week om late openingsuren mogelijk
te maken;

- Deeltijds werk om late werkuren mogelijk te maken;

- Een combinatie of variant van voorgaande of andere deeltijdse
stelsels.

Art. 7. Met uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft vanaf
1 april 2017, en van artikel 4, § 1, dat uitwerking heeft van 1 januari 2017
tot 30 juni 2019, treedt deze collectieve arbeidsovereenkomst in werking
op 1 januari 2017.

Ter uitvoering van de overgangsmaatregelen vermeld in het konink-
lijk besluit van 30 december 2014 (tot wijziging van het koninklijk
besluit van 12 december 2001) betreffende het tijdskrediet en de
landingsbanen, worden de bepalingen voorzien in artikel 4, § 2bis
opgeheven op 1 januari 2015, maar blijven van toepassing voor de
werknemers waarvan sprake is in artikel 1 en die vóór 1 januari 2015
daarvan gebruik hebben gemaakt zonder onderbreking en die een
verlenging van hun tijdskredietstelsel aanvragen.

Ze wordt gesloten voor onbepaalde duur en kan door één van de
partijen worden opgezegd met inachtneming van een opzeggingster-
mijn van 3 maanden.

De opzegging wordt bij een ter post aangetekende brief gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de banken.

Aanbeveling van de sector :

1) Bij het opstellen van een voorkeur- en planningsmechanisme
wordt aanbevolen om, naast eventuele andere prioriteiten op onderne-
mingsvlak vastgelegd, tevens voorrang te geven aan ouderschapsverlof
en dit voor zover de reglementering ter zake het toelaat.

Indien geen voorkeur- en planningsmechanisme wordt overeenge-
komen op het niveau van de onderneming, wordt het suppletief
systeem voorzien in artikel 18 van bovengenoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad toegepast;

2) De sector beveelt de ondernemingen aan om de toekomstige
loopbaankansen te vrijwaren van werknemers die het recht op
tijdskrediet en het recht op een 1/5de loopbaanvermindering met of
zonder motief uitoefenen, zoals bepaald in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad;

3) Bij de behandeling van de aanvragen tot tijdskrediet of loopbaan-
vermindering zullen de banken bijzondere aandacht hebben voor
werknemers met kinderen die nog lager onderwijs volgen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202812]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, betreffende het sectoraal akkoord 2017-2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 6. Les entreprises qui, entre autres au moyen du système du
crédit-temps, souhaitent développer des initiatives particulières afin
d’augmenter le pourcentage de travail à temps partiel, peuvent
entamer des négociations au niveau interne en vue de mettre en place
d’autres formes d’organisation du travail favorisant le temps partiel.

Ces entreprises pourraient ainsi négocier, entre autres, les possibilités
suivantes :

- Travail à temps partiel sur 4 jours/semaine de manière à permettre
les prestations le samedi;

- Travail à temps partiel dans le cadre duquel la durée de travail est
organisée par mois ou par an plutôt que par semaine;

- Travail à temps partiel sur 4 jours/semaine de façon à pouvoir
prolonger les horaires d’ouverture;

- Travail à temps partiel de manière à pouvoir prolonger les heures de
travail;

- Une combinaison ou une variante des régimes précédents ou
d’autres régimes de travail à temps partiel.

Art. 7. A l’exception de l’article 3 qui sort ses effets au 1er avril 2017,
et de l’article 4, § 1er, qui sort ses effets du 1er janvier 2017 au
30 juin 2019, la présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2017.

En exécution des mesures transitoires prévues par l’arrêté royal du
30 décembre 2014 (modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001) relatif
au crédit-temps et aux emplois de fin de carrière, les dispositions de
l’article 4, § 2bis sont abrogées à partir du 1er janvier 2015 mais restent
d’application pour les travailleurs visés à l’article 1er qui en ont fait
usage sans interruption avant le 1er janvier 2015 et qui demandent la
prolongation de leur régime de crédit-temps.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par l’une des parties moyennant un préavis de 3 mois.

Le préavis doit être signifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour les banques.

Recommandation du secteur :

1) Lors de l’instauration d’un planning et mécanisme de préférence,
nonobstant d’autres règles de priorité instituées éventuellement au
niveau de l’entreprise, il est recommandé de donner priorité au congé
parental, et ce dans la mesure où la réglementation le permettrait.

En l’absence d’un planning et d’un mécanisme de préférence
convenu au niveau de l’entreprise, le mécanisme supplétif prévu à
l’article 18 de la convention collective de travail no 103 du Conseil
national du travail précitée est d’application;

2) Le secteur recommande aux entreprises de préserver les possibi-
lités de carrière futures pour les travailleurs qui exerceraient leur droit
au crédit-temps ou à la diminution de carrière d’1/5ème tels que
prévus par la convention collective de travail no 103 du Conseil national
du travail précitée;

3) A l’occasion du traitement des demandes de crédit-temps ou de
réduction de carrière, les banques auront une attention particulière
pour les travailleurs ayant des enfants qui suivent encore l’enseigne-
ment primaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202812]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit,
relative à l’accord sectoriel 2017-2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen,
betreffende het sectoraal akkoord 2017-2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2017

Sectoraal akkoord 2017-2018
(Overeenkomst geregistreerd op 8 februari 2018

onder het nummer 144383/CO/325)
Inleiding en toepassingsgebied
Onverminderd de regelingen die in de ondernemingen bestaan en

gunstiger kunnen uitvallen, geldt deze collectieve arbeidsovereen-
komst voor de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de openbare kredietinstellingen (OKI) en voor hun
personeel.

Bepalingen

HOOFDSTUK I. — Tewerkstellingspolitiek en werkzekerheid

Artikel 1. Het behoud van de tewerkstelling blijft een vast gegeven
in de sociale politiek van de ondernemingen van de sector. Deze zullen
dan ook hun traditionele tewerkstellingspolitiek voortzetten, evenwel
rekening houdend met de zich wijzigende omstandigheden, zoals bij
herstructureringen en fusies, en met de verscherpte concurrentie-
omgeving, die nieuwe belemmeringen kunnen invoeren in het streven
naar een maximale consolidatie van de tewerkstelling.

Binnen deze context zal naar het optimaal behoud van de bestaande
activiteiten in de sector en van de lokale werkgelegenheid worden
gezocht.

Binnen de mogelijkheden van iedere onderneming, zullen de inspan-
ningen gaan naar de vorming en de training van het personeel alsook
naar het behoud, de herziening en de uitbreiding van de arbeids-
bevorderende en arbeidsherverdelende maatregelen.

Wanneer men in het bijzonder overweegt om op termijn een functie
af te schaffen omwille van de evolutie van de activiteiten, geniet de
betrokken werknemer van een actieve politiek van interne mobiliteit
naar een functie die in principe tenminste van hetzelfde niveau is.

Er zal ook een bijzondere aandacht worden besteed aan de aanwer-
ving van jonge werknemers onder een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur.

Art. 2. Een voluntaristisch beleid zal worden gevolgd om het
behoud van de werkgelegenheid te kunnen verwezenlijken voor het
personeel van de bedreigde ondernemingen van de sector.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, relative
à l’accord sectoriel 2017-2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit

Convention collective de travail du 27 novembre 2017

Accord sectoriel 2017-2018
(Convention enregistrée le 8 février 2018

sous le numéro 144383/CO/325)
Introduction et champ d’application
Sans préjudice des régimes qui existent dans les entreprises et qui

peuvent produire des effets plus favorables, la présente convention
collective de travail est d’application aux entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit (IPC) et
à leur personnel.

Dispositions

CHAPITRE Ier. — Politique de l’emploi et sécurité d’emploi

Article 1er. Le maintien de l’emploi reste une constante de la
politique des entreprises du secteur en matière sociale. Celles-ci
poursuivront dès lors leur politique traditionnelle d’emploi, tout en
tenant compte des conditions changeantes, comme dans le cas de
restructurations et de fusions, et de l’environnement concurrentiel
accru, qui pourraient introduire des contraintes nouvelles dans la
poursuite d’une consolidation maximale de l’emploi.

Dans ce contexte, le maintien optimal des activités existantes dans le
secteur et de l’emploi local sera recherché.

Dans les limites des possibilités de chaque entreprise, les efforts
seront consacrés à la formation du personnel et à la mise en pratique de
celle-ci ainsi qu’au maintien, à la révision et à l’élargissement des
mesures de promotion et de redistribution de l’emploi.

En particulier, quand la disparition à terme d’une fonction est
envisagée à cause de l’évolution des activités, le travailleur concerné
bénéficie d’une politique active de mobilité interne vers une fonction en
principe au moins de même niveau.

Une attention particulière sera aussi portée au recrutement de jeunes
travailleurs sous contrat de travail à durée indéterminée.

Art. 2. Une politique volontariste sera menée pour réaliser le
maintien de l’emploi du personnel d’entreprises menacées du secteur.
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In dit kader spreken de betrokken ondernemingen onderling af een
maximale synergie na te streven. De resultaten ervan worden éénmaal
per jaar besproken in de Vaste Commissie voor de werkgelegenheid
van de sector overeenkomstig de punten 1.3 en 1.4 van het addendum
nr. 3 betreffende de toepassing van artikel 8 van de kader-collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten op 23 april 1987 in de OKI-sector. De
werknemers van de betrokken ondernemingen blijven integraal hun
oorspronkelijk personeelsstatuut behouden.

Indien overeenkomstig de procedure van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 9 van 9 maart 1972, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, wordt vastgesteld dat de realisatie van de doelstelling
inzake het behoud van de tewerkstelling een ernstig probleem zou
vormen voor de toekomst van de onderneming, verbinden de betrok-
ken ondertekenaars zich ertoe samen te zoeken naar mogelijke
oplossingen en modaliteiten van sociale begeleiding door middel van
een sociaal overleg binnen de onderneming, dat wordt omgezet in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsniveau.

Dit zoeken naar oplossingen en begeleidingsmaatregelen zal onder
meer kunnen gebeuren door :

- de stopzetting gedurende 6 maanden van de aanwerving van nieuw
personeel in functies die door de restrictiemaatregelen zijn getroffen in
de diensten waarin deze maatregelen van toepassing zijn;

- de beperking van de aanwervingen voor de diensten die niet zijn
getroffen, door de natuurlijke uittredingen te compenseren door de
overplaatsingen van een dienst naar een andere en mutaties van de ene
onderneming naar de andere binnen de sector, in de mate dat de
kwalificatie, de competenties of een eventuele omscholing van het
betrokken personeel het toelaten;

- het opzetten van een tewerkstellingsbeleid dat op ondernemings-
niveau ondersteund wordt door herklasseringsplannen, dat tijdens de
looptijd van deze plannen voorziet in de organisatie van vormings- en
omscholingsacties van het personeel. Deze acties zouden aan het
personeel dat de nodige capaciteiten heeft, de mogelijkheid bieden om
van een dienst naar een andere of van de ene onderneming naar de
andere binnen de sector over te schakelen. De bedrijven van de sector
waar functies vacant zijn, delen deze vacatures mee aan de andere
bedrijven van de sector op hetzelfde ogenblik als hun publicatie naar de
buitenwereld.

Bij gebrek aan een overeenkomst over de oplossingen die respectie-
velijk door de betrokken partijen op dit niveau worden in het
vooruitzicht gesteld, zal het probleem aan het paritair comité worden
voorgelegd dat binnen een maximumtermijn van drie maanden alle
middelen te zijner beschikking zal uitputten.

Het niet-naleven van de procedure zal de nietigheid tot gevolg
hebben van de beslissingen die in dit kader werden genomen, en dit zal
zich vertalen in het behoud van de persoon in de onderneming.

Art. 3. Indien uit de evaluatie van de maatregelen ter bevordering
van de tewerkstelling en de herverdeling van de arbeidstijd blijkt dat
bijkomende initiatieven noodzakelijk zijn, komen de partijen overeen
deze maatregelen te onderzoeken.

Art. 4. De bepalingen van de artikelen 2 en 3 zijn niet van toepassing
op de gevallen van individuele afdanking die verband houden met de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst.

Art. 5. De OKI’s bevestigen hun voornemen hun traditionele poli-
tiek inzake zekerheid van tewerkstelling voort te zetten.

Indien de werkgever overweegt om een werknemer die gedurende
minstens één jaar in dienst is geweest bij deze werkgever, te ontslaan
omwille van redenen die verband houden met de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst, is de procedure zoals beschreven in onder-
staande paragrafen van toepassing.

De werkgever licht de werknemer schriftelijk in over disciplinaire of
professionele tekortkomingen die, hetzij éénmalig, hetzij bij herhaling
of bij niet-verbetering, of in combinatie met andere elementen, tot
afdanking kunnen leiden. Deze kennisgevingen met de schriftelijk
vastgestelde feiten en de directe bewijsstukken tot staving van die
feiten, maken deel uit van het ontslagdossier.

Dans ce cadre, les entreprises concernées conviennent entre elles de
rechercher une synergie maximale. Les résultats de cette recherche sont
discutés une fois par an au sein de la Commission permanente de
l’emploi du secteur conformément aux points 1.3 et 1.4 repris dans
l’addendum no 3 concernant l’application de l’article 8 de la convention
collective-cadre conclue le 23 avril 1987 du secteur des IPC. Les
travailleurs des entreprises concernées conservent intégralement leur
statut du personnel initial.

Si, conformément à la procédure prescrite par la convention collec-
tive de travail no 9 du 9 mars 1972, conclue au sein du Conseil national
du travail, il était constaté que la réalisation de l’objectif de maintien de
l’emploi pose un problème sérieux pour l’avenir de l’entreprise, les
signataires concernés s’engagent à rechercher ensemble les solutions
possibles et les modalités d’accompagnement social dans le cadre d’une
concertation sociale au sein de l’entreprise, à traduire dans une
convention collective de travail d’entreprise.

La recherche de solutions et mesures d’accompagnement pourra
entre autres passer par :

- un arrêt de l’embauchage de personnel nouveau pendant 6 mois
pour les fonctions touchées par les mesures de restriction dans les
services auxquels ces mesures s’appliquent;

- la limitation de l’embauchage pour les services non touchés en
compensant les départs qui se produisent naturellement par des
mutations d’un service à un autre et par des mutations d’une entreprise
à une autre dans le secteur, dans la mesure où la qualification, la
compétence ou un éventuel recyclage du personnel intéressé le
permettent;

- la mise en place d’une politique de l’emploi, confortée au sein de
l’entreprise par des plans de reclassement, prévoyant l’organisation
pendant la durée de ces plans d’actions de formation et de recyclage du
personnel. Ces actions devraient permettre au personnel ayant les
aptitudes requises de passer d’un service à un autre ou d’une entreprise
à une autre au sein du secteur. Les entreprises du secteur où des
fonctions sont vacantes les diffusent aux autres entreprises du secteur
en même temps que leur publication à l’extérieur.

A défaut d’accord sur les solutions envisagées respectivement par les
parties concernées à ce niveau, le problème sera soumis à la commis-
sion paritaire qui épuisera dans un délai maximal de trois mois tous les
moyens à sa disposition.

Le non-respect de la procédure aura comme conséquence la nullité
des décisions prises dans ce cadre et se traduira par le maintien de la
personne dans l’entreprise.

Art. 3. S’il ressort de l’évaluation des mesures en vue de la
promotion de l’emploi et de la redistribution du temps de travail, que
des initiatives complémentaires sont nécessaires, les parties convien-
nent d’examiner ces mesures.

Art. 4. Les dispositions des articles 2 et 3 ci-avant ne s’appliquent
pas aux cas de licenciement individuel en relation avec l’exécution du
contrat de travail.

Art. 5. Les IPC affirment leur intention de poursuivre leur politique
traditionnelle en matière de sécurité de l’emploi.

Au cas où l’employeur envisage de licencier un travailleur qui a été
en service durant au moins un an auprès de cet employeur, pour des
raisons en relation avec l’exécution du contrat de travail, la procédure
décrite dans les paragraphes ci-dessous est d’application.

L’employeur informe par écrit le travailleur des manquements
disciplinaires ou professionnels qui, soit une fois, soit par répétition ou
en cas de non-amélioration ou d’une combinaison avec d’autres
éléments, peuvent conduire à un licenciement. Ces notifications font
partie du dossier de licenciement, avec les faits constatés par écrit et les
pièces probantes directes étayant ces faits.
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Indien de werkgever, in het raam van deze procedure, overweegt een
werknemer, zoals bedoeld in het tweede lid van dit artikel, te ontslaan
om een andere dan een dringende reden, ontbiedt hij schriftelijk de
werknemer op een onderhoud dat tussen drie tot vijf werkdagen,
zaterdagen niet inbegrepen, moet plaatshebben. Hij bezorgt de werk-
nemer tegelijk een kopie van de oproeping die bestemd is voor de
vakbondsafgevaardigde van zijn keuze teneinde zich door deze laatste
op het onderhoud te laten bijstaan.

De werknemer die het voorwerp uitmaakt van deze procedure,
ontvangt het ontslagdossier samen met de ontbieding en oproeping.

De definitieve beslissing van de werkgever zal worden medegedeeld
binnen drie werkdagen, zaterdagen niet inbegrepen, volgend op dit
onderhoud of op de voor dat onderhoud voorziene datum indien de
werknemer niet is opgedaagd.

Bij beslissing tot afdanking krijgt de ontslagen werknemer de
schriftelijke motivering van de afdanking.

In elk geval stelt de werkgever, vóór betekening aan de betrokken
werknemer, de vakbondsafvaardiging in kennis van de voorgenomen
contractverbreking en van de redenen hiervoor en dit volgens de in
iedere OKI bestaande of overeen te komen modaliteiten.

De bepalingen van deze procedure worden omgezet in de in de
ondernemingen bestaande reglementen.

Conflicten aangaande de naleving van deze procedure worden
voorgelegd aan het paritair comité.

De niet-naleving van de procedure beschreven in dit artikel, leidt tot
de betaling, bovenop de ontslagvergoeding berekend overeenkomstig
de toepasselijke wettelijke bepalingen of de bepalingen die werden
overeengekomen op het niveau van een onderneming van de sector,
van een forfaitaire schadevergoeding gelijk aan 6 of 9 maanden loon,
naargelang de anciënniteit van de werknemer begrepen is tussen 1 en
5 jaar of 5 jaar overschrijdt.

Art. 6. De betrokken partijen komen overeen om binnen de Vaste
Commissie voor de werkgelegenheid van de sector te onderzoeken of
het opportuun is om een bemiddelingsprocedure in te voeren alvorens
een individuele ontslagprocedure, in de zin van artikel 5 hierboven,
eventueel wordt opgestart. De Vaste Commissie voor de werkgelegen-
heid beëindigt haar werkzaamheden en legt ze voor aan het paritair
comité vóór 31 december 2018.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen ter bevordering van de inzetbaarheid

Art. 7. Outplacement

Met betrekking tot ontslagen in de periode van 1 januari 2018 tot en
met 31 december 2018 gelden de volgende regels inzake outplacement :

a) Algemene regeling van outplacement

Overeenkomstig de outplacementprocedure en de voorwaarden
zoals vastgelegd in afdeling 1 van hoofdstuk V van de wet van
5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van
de werknemers, geldt het recht op outplacement voor :

- een werknemer wiens arbeidsovereenkomst door de werkgever
wordt beëindigd door middel van een opzeggingstermijn van minstens
30 weken;

- een werknemer wiens arbeidsovereenkomst door de werkgever
wordt beëindigd met een opzeggingsvergoeding die berekend wordt
op het lopend loon dat overeenstemt hetzij met de duur van een
opzeggingstermijn van minstens 30 weken, hetzij met het resterende
gedeelte van die termijn.

Dit recht geldt echter niet als de werknemer om dringende reden
werd ontslagen (tenzij de rechtbank later oordeelt dat het niet om een
dringende reden ging), en evenmin vanaf het ogenblik waarop de
werknemer zijn rustpensioen kan aanvragen.

De kostprijs van de outplacementbegeleiding is integraal voor
rekening van de werkgever. In afwijking van de bepalingen van
afdeling 1 van hoofdstuk V van de wet van 5 september 2001 tot de
verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers, beïn-
vloeden de financiering en de andere modaliteiten van de outplacement
op geen enkele wijze de duur van de opzeggingstermijn of het bedrag
van de opzeggingsvergoeding van de betrokken werknemer.

Lorsque, dans le cadre de cette procédure, l’employeur envisage de
licencier un travailleur, visé au deuxième alinéa de cet article, pour des
raisons autres qu’une faute grave, il convoque par écrit le travailleur à
un entretien qui doit avoir lieu dans les trois à cinq jours ouvrables,
samedis non inclus. Il remet au travailleur une copie de la convocation
destinée au délégué syndical de son choix, en vue de se faire assister
par celui-ci lors de l’entretien.

Le travailleur qui fait l’objet de cette procédure reçoit le dossier de
licenciement en même temps que la convocation.

La décision définitive de l’employeur sera communiquée dans un
délai de trois jours ouvrables, samedis non inclus, suivant cet entretien
ou la date prévue pour cet entretien lorsque le travailleur ne s’est pas
présenté.

En cas de décision de licenciement, le travailleur licencié reçoit la
motivation écrite du licenciement.

Avant notification au travailleur intéressé, l’employeur donne en tout
cas connaissance à la délégation syndicale des résiliations de contrat
envisagées et de leur motivation, selon les modalités existantes ou à
convenir au sein de chaque IPC.

Les dispositions de la présente procédure seront transposées dans les
règlements existant dans les entreprises.

Les conflits concernant le respect de cette procédure sont soumis à la
commission paritaire.

Le non-respect de la procédure décrite à cet article mène au paiement,
en supplément de l’indemnité de préavis calculée conformément aux
dispositions légales applicables ou aux dispositions convenues au
niveau d’une entreprise du secteur, d’une indemnité forfaitaire égale à
6 ou 9 mois de rémunération selon que l’ancienneté du travailleur est
située entre 1 et 5 ans ou dépasse les 5 ans.

Art. 6. Les parties concernées conviennent d’étudier au sein de la
Commission permanente de l’emploi du secteur l’opportunité d’instau-
rer une procédure de remédiation avant le lancement éventuel d’une
procédure de licenciement individuel au sens de l’article 5 ci-dessus. La
Commission permanente de l’emploi conclut ses travaux et les soumet
à la commission paritaire avant le 31 décembre 2018.

CHAPITRE II. — Mesures pour promouvoir l’employabilité

Art. 7. Reclassement professionnel

Les règles suivantes en matière de reclassement professionnel sont
applicables aux licenciements durant la période du 1er janvier 2018 au
31 décembre 2018 :

a) Régime général de reclassement professionnel

Conformément à la procédure de reclassement professionnel et aux
modalités définies à la section 1ère du chapitre V de la loi du
5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs, le
droit au reclassement professionnel s’applique à :

- un travailleur dont l’employeur a mis fin au contrat de travail
moyennant un préavis d’au moins 30 semaines;

- un travailleur dont l’employeur a mis fin au contrat de travail
moyennant une indemnité de préavis calculée sur la base de la
rémunération en cours correspondant soit à la durée d’un délai de
préavis d’au moins 30 semaines, soit à la partie de ce délai restant à
courir.

Ce droit ne s’applique toutefois pas si le travailleur a été licencié pour
motif grave (sauf si le tribunal juge ultérieurement qu’il ne s’agissait
pas d’un motif grave), et non plus à partir du moment où le travailleur
peut demander le bénéfice de la pension de retraite.

Le coût du reclassement professionnel est entièrement à charge de
l’employeur. En dérogation aux dispositions de la section 1ère du
chapitre V de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux
d’emploi des travailleurs, le financement et les autres modalités du
reclassement professionnel n’influencent aucunement la durée du délai
de préavis ni le montant de l’indemnité de préavis du travailleur
concerné.
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b) Bijzondere regeling van outplacement

Bepaalde werknemers die niet kunnen genieten van de algemene
regeling van outplacement zoals hierboven beschreven onder punt a)
van dit artikel, hebben alsnog recht op outplacement overeenkomstig
de outplacementprocedure en de voorwaarden zoals vastgelegd in
afdeling 2 van hoofdstuk V van de wet van 5 september 2001 tot de
verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers en de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82 gesloten op 10 juli 2002 in de
Nationale Arbeidsraad, gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 82bis van 17 juli 2007. In afwijking van artikel 13, § 1, tweede lid, 2o

en 3o van voormelde wet van 5 september 2001 en artikel 3, § 1, tweede
lid, 2o en 3o van voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82,
geldt dit recht op outplacement voor de werknemers die aan de
volgende voorwaarden voldoen :

- op het ogenblik van het ontslag minstens 45 jaar zijn, zonder enige
anciënniteitsvoorwaarde;

- op het ogenblik van het ontslag minstens 40 jaar zijn en minstens
3 jaar dienstanciënniteit bij de betrokken werkgever hebben.

Dit recht geldt echter niet als de werknemer om dringende reden
werd ontslagen (tenzij de rechtbank later oordeelt dat het niet om een
dringende reden ging), en evenmin vanaf het ogenblik waarop de
werknemer zijn rustpensioen kan aanvragen.

Overeenkomstig artikel 9 van voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 82, is de kostprijs van de outplacementbegeleiding integraal
voor rekening van de werkgever. De financiering en de andere
modaliteiten van de outplacement beïnvloeden op geen enkele wijze de
duur van de opzeggingstermijn of het bedrag van de opzeggings-
vergoeding van de betrokken werknemer.

Art. 8. Oprichting van een paritaire werkgroep

De partijen verbinden er zich toe om een paritaire werkgroep op te
richten met het oog op het sluiten van een collectieve arbeidsovereen-
komst in het paritair comité tegen uiterlijk 1 januari 2019, die,
overeenkomstig artikel 39ter van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, voorziet in het recht op een ontslagpakket
bestaande enerzijds uit een te presteren opzeggingstermijn of een
opzeggingsvergoeding, overeenstemmende met de opzeggingstermijn,
die twee derden van het ontslagpakket beloopt en, voor het resterende
derde, maatregelen die de inzetbaarheid van de werknemer op de
arbeidsmarkt verhogen.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen ter vrijwaring van de werkgelegenheid

Art. 9. Algemeen beleid vorming en training

Teneinde voortdurend de competenties van het personeel te behou-
den, te verbeteren en te vernieuwen en de loopbaanperspectieven te
behouden, verbinden de ondernemingen van de sector er zich toe alle
nodige inspanningen inzake opleiding en het in de praktijk brengen
hiervan voort te zetten en op te drijven om de competenties van al hun
personeelsleden te ontwikkelen.

De sociale partners zullen zich ook inzetten om de medewerker te
sensibiliseren inzake het belang van de professionele opleiding. Zowel
de werkgevers- als de werknemersvertegenwoordiging zullen erop
letten dat de participatiegraad aan opleidingsinitiatieven zo hoog
mogelijk is.

De ondernemingen van de sector verbinden er zich toe een
voluntaristisch beleid te voeren op gebied van professionele vorming.
Ze zullen zich bijgevolg laten leiden door de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 9 gesloten op 9 maart 1972 in de Nationale Arbeidsraad,
door de ondernemingsraad ten minste éénmaal per jaar in te lichten
over de vormingsplannen, de doelstellingen en de in het vooruitzicht
gestelde thema’s.

De ondernemingen van de sector verbinden zich ertoe om het niveau
van de opleidingsinspanningen dat werd bereikt in de periode 2015-
2016 te behouden gedurende de periode 2017-2018.

Tenminste éénmaal per jaar zal aan de sectorale Vaste Commissie
voor de werkgelegenheid verslag worden uitgebracht over de verwe-
zenlijkte vormingen.

b) Régime spécial de reclassement professionnel

Certains travailleurs ne pouvant pas bénéficier du régime général de
reclassement professionnel comme décrit au point a) du présent article,
ont néanmoins droit au reclassement professionnel conformément à la
procédure de reclassement professionnel et aux modalités définies à la
section 2 du chapitre V de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer
le taux d’emploi des travailleurs et à la convention collective de travail
no 82 conclue le 10 juillet 2002 au sein du Conseil national du travail,
modifiée par la convention collective de travail no 82bis du 17 juillet 2007.
En dérogation à l’article 13, § 1er, deuxième alinéa, 2o et 3o de la loi
précitée du 5 septembre 2001 et l’article 3, § 1er, deuxième alinéa, 2o et
3o de la convention collective de travail no 82 précitée, ce droit au
reclassement professionnel s’applique aux travailleurs répondant aux
conditions suivantes :

- au moment du licenciement, avoir au moins 45 ans, sans aucune
condition d’ancienneté;

- au moment du licenciement, avoir au moins 40 ans et avoir au
moins 3 ans d’ancienneté auprès de l’employeur concerné.

Ce droit ne s’applique cependant pas si le travailleur a été licencié
pour motif grave (sauf si le tribunal juge ultérieurement qu’il ne
s’agissait pas d’un motif grave), et non plus à partir du moment où le
travailleur peut demander le bénéfice de la pension de retraite.

Conformément à l’article 9 de la convention collective de travail no 82
précitée, le coût du reclassement professionnel est entièrement à charge
de l’employeur. Le financement et les autres modalités du reclassement
professionnel n’influencent aucunement la durée du délai de préavis ni
le montant de l’indemnité de préavis du travailleur concerné.

Art. 8. Constitution d’un groupe de travail paritaire

Les parties s’engagent à constituer un groupe de travail paritaire en
vue de la conclusion d’une convention collective de travail au sein de
la commission paritaire pour le 1er janvier 2019 au plus tard, qui
prévoit, conformément à l’article 39ter de la loi du 3 juillet 1978
concernant les contrats de travail, le droit à un ensemble de mesures
consistant d’une part en un délai de préavis à prester ou une indemnité
de préavis, correspondant au délai de préavis, lequel forme les deux
tiers de l’ensemble des mesures et, pour le tiers restant, à des mesures
qui augmentent l’employabilité du travailleur sur le marché de travail.

CHAPITRE III. — Mesures pour préserver l’emploi

Art. 9. Politique générale formation et training

Afin de maintenir, d’améliorer et de renouveler en permanence les
compétences du personnel et de garder les perspectives de carrière, les
entreprises du secteur s’engagent à poursuivre et à intensifier tous les
efforts nécessaires en matière de formation et de mise en pratique de
celle-ci pour développer la compétence de tout leur personnel.

Les partenaires sociaux s’efforceront aussi de sensibiliser le collabo-
rateur quant à l’intérêt de la formation professionnelle. Tant la
représentation des employeurs que celle des travailleurs veilleront à ce
que le taux de participation aux initiatives de formation soit le plus
élevé possible.

Les entreprises du secteur s’engagent à mener une politique volon-
tariste en matière de formation professionnelle. Dès lors elles s’inspi-
reront de la convention collective de travail no 9 conclue le 9 mars 1972
au sein du Conseil national du travail en informant le conseil
d’entreprise au moins une fois par an des plans de formation, des
objectifs et des thèmes envisagés.

Les entreprises du secteur s’engagent à maintenir le niveau des
efforts de formation atteint dans la période 2015-2016 pendant la
période 2017-2018.

Rapport sur les formations réalisées sera fait au moins une fois par an
à la Commission permanente de l’emploi du secteur.
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Binnen iedere onderneming van de sector zal er een paritaire
gedachtewisseling plaatsvinden betreffende de mogelijkheid om een
loopbaanbegeleiding in te richten en de vorm die deze desgevallend
kan aannemen.

Art. 10. Individueel recht op opleiding

De professionele vorming maakt een fundamenteel en onafwendbaar
recht uit van iedere werknemer van de sector.

De opleiding draagt onder meer bij tot de functionele mobiliteit van
het personeel die noodzakelijk is geworden door de evolutie van de
activiteiten.

Zo nodig wordt, in overleg met de werkgever, de individuele
arbeidsorganisatie aangepast gedurende de opleiding of worden
aangepaste opleidingsformules voorgesteld zodat iedere werknemer
daadwerkelijk van dit recht kan gebruikmaken.

Naar aanleiding van een functionerings- of evaluatieonderhoud
wordt een ontwikkelingsplan opgesteld, alsook de noodzakelijke
vorming om dit te bereiken; dit om de werknemers toe te laten te
bepalen wat de meest geschikte opleidingen zijn met het oog op een
betere inzetbaarheid.

Indien dit plan in geen vijf dagen vorming per jaar of tien dagen over
een periode van twee jaar voorziet en de werknemer die wenst te
bekomen, dient de afwijking te worden gemotiveerd. Er wordt aan de
vakbondsafvaardiging verslag uitgebracht over het aantal gemoti-
veerde afwijkingen en over de betrokken functies.

Iedere onderneming van de sector zal er over waken dat elke
werknemer wiens uitgeoefende functie bedreigd wordt, inzake oplei-
ding begeleid wordt.

Een werknemer die geen functionerings- of evaluatieonderhoud
heeft gehad, beschikt over dezelfde rechten inzake vorming overeen-
komstig dezelfde modaliteiten.

Iedere werknemer heeft het recht om ten aanzien van de werkgever
zijn opleidingsbehoeften te formuleren conform de in de onderneming
bestaande of in te voeren procedure waarop door de vakbondsafvaar-
diging kan worden toegezien.

Indien een werknemer, ondanks het feit dat hij opleiding heeft
gevraagd, gedurende 12 maanden geen passende vorming of opleiding
kan volgen, heeft hij op eenvoudig verzoek het recht om zijn
opleidingsbehoeften in een gesprek te formuleren.

Werkgever en werknemer zullen schriftelijk in onderling overleg een
aangepast ontwikkelingsplan afspreken. Elke vormingsweigering zal
door de werkgever worden gemotiveerd.

De werknemer mag beroepshalve geen nadeel ondervinden van het
feit dat hij dit individueel recht tot opleiding ten aanzien van zijn
werkgever uitoefent.

Er wordt uitdrukkelijk bepaald dat de interne vormingen tijdens de
normale werkuren worden gegeven.

De vorming kan bestaan in een opleidingscursus binnen of buiten de
onderneming, een opleiding op de werkplek of nog een opleiding die
gebruik maakt van de nieuwe informatietechnologieën.

In onderling overleg met de werkgever kan de vorming betrekking
hebben op de huidige functie of op andere functies binnen de
onderneming.

In overleg met de werkgever kunnen de werknemers in dit kader
opleidingen volgen die niet rechtstreeks zijn verbonden aan de functie
die ze uitoefenen, maar die nuttig (zullen) zijn voor de onderneming.
Voor de werknemers die betrokken zijn bij evoluerende activiteiten,
worden dergelijke opleidingen aangeboden.

Iedere werknemer heeft recht op een opleiding in ICT-tools en/of
talen, met inbegrip van een opleiding welke over zijn moedertaal gaat.

Bij de vakbondsafvaardiging wordt verslag uitgebracht over het
aantal gemotiveerde afwijkingen en over de betrokken functies.

Une réflexion sera menée paritairement au sein de chaque entreprise
du secteur concernant la possibilité d’organiser un accompagnement de
carrière et la forme qu’il pourra le cas échéant prendre.

Art. 10. Droit individuel à la formation

La formation professionnelle constitue un droit fondamental incon-
tournable de chaque travailleur du secteur.

La formation contribue notamment à la mobilité fonctionnelle du
personnel rendue nécessaire par l’évolution des activités.

Si nécessaire, en concertation avec l’employeur, l’organisation indi-
viduelle du travail est adaptée pour le temps de la formation ou des
formules adaptées de formation sont proposées pour permettre à
chaque travailleur de bénéficier effectivement de ce droit.

A l’occasion d’un entretien de fonctionnement ou d’évaluation, un
plan de développement et la formation nécessaire pour l’atteindre sont
établis; ceci afin de permettre aux travailleurs de déterminer quelles
formations sont les plus appropriées en vue d’augmenter l’employabi-
lité.

Au cas où ce plan ne prévoit pas cinq jours de formation par an ou
dix jours sur une période de deux ans et que le travailleur désire les
obtenir, la dérogation doit être motivée. Il est fait rapport à la délégation
syndicale sur le nombre de dérogations motivées et sur les fonctions
concernées.

Chaque entreprise du secteur veillera à ce que chaque travailleur,
dont la fonction exercée est menacée, soit accompagné en matière de
formation.

Un travailleur pour lequel un entretien de fonctionnement ou
d’évaluation n’a pas eu lieu, dispose des mêmes droits de formation
selon les mêmes modalités.

Chaque travailleur a le droit de formuler ses besoins de formation à
l’employeur, conformément à la procédure existante ou à instaurer au
sein de l’entreprise, que la délégation syndicale peut contrôler.

Si un travailleur ne peut pas suivre de formation adéquate durant
12 mois, malgré le fait qu’il ait demandé une formation, il a le droit, sur
simple demande, de formuler ses besoins de formation au cours d’un
entretien.

Employeur et travailleur se mettront d’accord par écrit sur un plan de
développement adapté. Tout refus de formation devra être motivé par
l’employeur.

Le travailleur ne peut pas être lésé dans son activité professionnelle
par le fait qu’il exerce ce droit individuel de formation vis-à-vis de son
employeur.

Il est expressément stipulé que les formations internes sont dispen-
sées pendant les heures normales de travail.

La formation peut prendre la forme d’un cours dispensé à l’intérieur
ou à l’extérieur de l’entreprise, d’une formation sur le lieu de travail ou
encore d’une formation faisant usage des nouvelles technologies de
l’information.

En concertation avec l’employeur, la formation peut être en lien avec
la fonction actuelle ou avec d’autres fonctions au sein de l’entreprise.

En concertation avec l’employeur, les travailleurs peuvent dans ce
cadre suivre des formations non directement liées à la fonction qu’ils
exercent mais qui sont ou seront utiles à l’entreprise. Pour ceux des
travailleurs qui sont affectés par l’évolution des activités, de telles
formations sont proposées.

Chaque employé a droit à une formation ICT-tools et/ou langues, en
ce compris à une formation portant sur sa langue maternelle.

Il est fait rapport à la délégation syndicale sur le nombre de
dérogations motivées et sur les fonctions concernées.
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Over voornoemde maatregelen zal jaarlijks gerapporteerd worden
aan de ondernemingsraad en aan de Vaste Commissie voor de
werkgelegenheid van de sector.

Iedere onderneming van de sector deelt jaarlijks aan de onderne-
mingsraad het aantal aan vorming bestede werkdagen mee.

De ondernemingen van de sector zullen tevens waken over de
noodzakelijke, belangrijke overdracht van competenties tussen de
oudere personeelsleden en de jonge en/of pas aangeworven personeels-
leden.

Een specifieke opleiding zal voorzien worden voor personeelsleden
die binnen het jaar met pensioen kunnen gaan.

Art. 11. Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Op het niveau van de ondernemingen van de sector kan een
collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten tot uitvoering en
bepaling van de voorwaarden voor het gebruik van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag omschreven in het koninklijk besluit
van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

Art. 12. Deeltijdarbeid

In de ondernemingen van de sector worden de bestaande formules
van deeltijdarbeid behouden of verbeterd.

In de ondernemingen van de sector waarin deze regimes nog niet
bestaan, worden werkregimes van 95 pct. en 90 pct. met vrije
verlofdagen, dat gunstig is zowel voor de werkorganisatie als voor het
evenwicht werk-privéleven, ingevoerd. Een werkregime van 90 pct.
met vrije verlofdagen kan echter slechts worden ingevoerd op voor-
waarde dat het voorziet in de verplichting voor de werknemer om
minstens één verlofdag per maand op te nemen.

Voor zover de organisatie van de dienst het kan rechtvaardigen,
wordt het stelsel van deeltijdarbeid opengesteld voor ten minste 15 pct.
van het gemiddeld aantal werknemers, berekend zoals voor het recht
op tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking.

Zolang binnen de onderneming geen deeltijdarbeidsregelingen zijn
opengesteld waarvan 15 pct. van het gemiddeld aantal werknemers
gebruikmaken, wordt iedere weigering van deeltijdarbeid aan de
vakbondsafvaardiging gemeld en gemotiveerd. Het aantal weigeringen
en de erbij betrokken functies worden medegedeeld zonder vermelding
van de naam van de betrokken personeelsleden.

De instellingen zullen zich inspannen om voor de oudere medewer-
kers werkbaar werk mogelijk te maken en flexibel om te gaan met
aanvragen voor deeltijds werk.

Art. 13. Overuren

De ondernemingen van de sector verbinden er zich toe de strijd tegen
de overuren voort te zetten en hierover verslag uit te brengen bij de
sectorale Vaste Commissie voor de werkgelegenheid.

De aanwezigheidsuren zullen worden geregistreerd overeenkomstig
de modaliteiten vastgesteld op ondernemingsniveau door een registratie-
systeem dat toelaat aan de paritaire organen binnen de onderneming
om een passende controle over het geheel der prestaties uit te voeren.

Jaarlijks wordt het aantal werknemers die een leidende functie
uitoefenen of een vertrouwenspost bekleden meegedeeld aan de
sectorale Vaste Commissie voor de werkgelegenheid.

Het begrip van werknemer die een vertrouwenspost bekleedt, zal
binnen elke onderneming van de sector worden gedefinieerd door een
paritair samengestelde werkgroep.

HOOFDSTUK IV. — Arbeidsvoorwaarden

Art. 14. Duurzaam, leefbaar en kwaliteitsvol werk

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 72 betref-
fende het beleid ter voorkoming van stress door het werk, gesloten op
30 maart 1999 in de Nationale Arbeidsraad, en het koninklijk besluit
van 28 april 2017 tot vaststelling van boek I, Algemene beginselen van
de codex over het welzijn op het werk, zullen op ondernemingsniveau
de nodige maatregelen worden genomen om het stressvoorkomings-
beleid concreet uit te werken, in paritair overleg en via de geëigende
kanalen.

Les mesures précitées feront l’objet d’un rapport annuel au conseil
d’entreprise et à la Commission permanente de l’emploi du secteur.

Chaque entreprise du secteur communique annuellement au conseil
d’entreprise le nombre de jours de travail consacrés à la formation.

Les entreprises du secteur veilleront également au transfert, impor-
tant et nécessaire, de compétences entre les membres du personnel âgés
et les collaborateurs jeunes et ou récemment engagés.

Une formation spécifique sera prévue pour les membres du personnel
qui peuvent partir à la retraite dans l’année.

Art. 11. Régime de chômage avec complément d’entreprise

Une convention collective de travail mettant en œuvre et déterminant
les modalités du recours au régime de chômage avec complément
d’entreprise prévu par l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise peut être conclue au niveau des
entreprises du secteur.

Art. 12. Travail à temps partiel

Dans les entreprises du secteur, les formules existantes de travail à
temps partiel sont maintenues ou améliorées.

Dans les entreprises du secteur où ces régimes n’existent pas encore,
des régimes de travail à 95 p.c. et à 90 p.c. avec jours de congé libres,
positifs à la fois pour l’organisation du travail et l’équilibre travail-vie
privée, sont introduits. Un régime de travail à 90 p.c. avec jours de
congé libres ne peut être introduit que s’il prévoit l’obligation pour le
travailleur de prendre minimum un jour de congé par mois.

Pour autant que l’organisation du service puisse le justifier, le régime
de travail à temps partiel est ouvert à minimum 15 p.c. du nombre
moyen de travailleurs, calculé comme pour le droit au crédit-temps, à
la diminution de carrière et à la réduction des prestations de travail à
mi-temps.

Aussi longtemps qu’au sein d’une entreprise des régimes de travail à
temps partiel ne sont pas ouverts dont 15 p.c. du nombre moyen de
travailleurs profitent, chaque refus d’octroi de travail à temps partiel est
communiqué à la délégation syndicale et motivé. Le nombre de refus et
les fonctions concernées sont communiqués sans mention du nom des
membres du personnel concernés.

Les institutions s’efforceront de permettre le travail faisable pour les
travailleurs âgés et de traiter leurs demandes de travail partiel de
manière flexible.

Art. 13. Heures supplémentaires

Les entreprises du secteur s’engagent à continuer la lutte contre les
heures supplémentaires et à faire rapport à ce sujet à la Commission
permanente de l’emploi du secteur.

Les heures de présence seront enregistrées selon les modalités fixées
au niveau de l’entreprise, par un système d’enregistrement permettant
un contrôle approprié de l’ensemble des prestations par les organes
paritaires dans l’entreprise.

Le nombre de travailleurs exerçant une fonction dirigeante ou
occupant un poste de confiance est communiqué annuellement à la
Commission permanente de l’emploi du secteur.

La notion de travailleur occupant un poste de confiance sera définie
au sein de chaque entreprise du secteur par un groupe de travail
paritaire.

CHAPITRE IV. — Conditions de travail

Art. 14. Travail durable, vivable et de qualité

Conformément à la convention collective de travail no 72 concernant
la politique de prévention du stress causé par le travail, conclue le
30 mars 1999 au sein du Conseil national du travail et à l’arrêté royal du
28 avril 2017 établissant le livre I, Principes généraux du code du
bien-être au travail, les mesures nécessaires seront prises au niveau de
l’entreprise en vue d’élaborer concrètement la politique de prévention
du stress, en concertation paritaire et via les canaux appropriés.
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Iedere onderneming van de sector maakt een plan op waarin ze
paritair afspraken maakt over hoe de problematiek van stressvoorko-
mingsbeleid zal worden aangepakt. Deze plannen dienen jaarlijks
geëvalueerd te worden.

In dat verband wordt een bijzondere aandacht besteed aan de
overeenstemming tussen het effectief personeelsbestand en de werklast,
teneinde situaties van overwerk in de verschillende diensten van de
onderneming te voorkomen en de werklast tussen de verschillende
diensten van de ondernemingen optimaal te verdelen.

De ondernemingen van de sector verbinden er zich toe in het kader
van managementopleidingen bijzondere aandacht te besteden aan de
preventie van stressomstandigheden.

De partijen komen overeen om van gedachten te wisselen over de
optimale werkwijzen inzake de strijd tegen stress en om de vraag van
het ″recht op onbereikbaarheid″ (het recht om buiten de werktijd geen
professionele e-mails of berichten te beantwoorden) binnen de Vaste
Commissie voor de werkgelegenheid van de sector te onderzoeken.

Art. 15. Aanmoediging van het gebruik van informaticamiddelen

Elke onderneming van de sector voert maatregelen in om het gebruik
door al haar personeel van informaticatools te ondersteunen.

Art. 16. Mobiliteitsproblematiek

Overeenkomstig de vigerende regelgeving, zal de mobiliteits-
problematiek op ondernemingsniveau worden onderzocht in een
paritair samengestelde werkgroep en worden gerapporteerd aan de
ondernemingsraad.

Als onderdeel van de aanpak van de mobiliteitsproblematiek,
verbinden de ondernemingen van de sector er zich toe om het telewerk
te bevorderen.

Art. 17. Kosten voor woon-werkverplaatsingen

17.1. Fiets

In het kader van het duurzaam ondernemen wordt een fiets-
vergoeding toegekend aan de personeelsleden die het hoofdtraject,
heen en terug, van de woon-werkverplaatsing voor minimaal 50 werk-
dagen per jaar met de fiets afleggen. Deze voorwaarde kan worden
versoepeld binnen de onderneming.

De fietsvergoeding kan voor eenzelfde periode niet worden gecumu-
leerd met andere vergoedingen voor de woon-werkverplaatsingen.

Het bedrag van de fietsvergoeding bedraagt op 1 januari 2017
0,23 EUR/km; dit bedrag wordt automatisch aangepast aan het fiscaal
vrijgesteld bedrag.

De overige praktische modaliteiten worden op ondernemingsniveau
geregeld. De ondernemingen van de sector behouden zich het recht
voor na te gaan of hun personeelsleden recht hebben op een fiets-
vergoeding.

17.2. Auto

De tussenkomst in de kosten verbonden aan de verplaatsingen met
de auto wordt opnieuw onderzocht in iedere onderneming om
rekening te houden met de bijzondere moeilijkheden die worden
ondervonden door :

- het personeel met een erkende handicap;

- het personeel waarvan de arbeidsuren afwijken van de standaard
uurroosters.

HOOFDSTUK V. — Koopkracht

Art. 18. Niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen

De partijen komen overeen dat de mogelijkheid om een stelsel van
niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen (cfr. collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 90 van de Nationale Arbeidsraad) in te voeren, op
ondernemingsvlak zal worden besproken.

Chaque entreprise du secteur établit un plan visant à convenir
paritairement de la façon dont la problématique de la prévention du
stress sera traitée. Ces plans devront être évalués annuellement.

Dans ce cadre, une attention particulière est portée à l’adéquation
entre effectif et charge de travail, afin de prévenir des situations de
surcharge de travail dans les différents services de l’entreprise et de
répartir au mieux la charge de travail entre les différents services de
l’entreprise.

Les entreprises du secteur s’engagent, dans le cadre des formations
de management, à consacrer une attention particulière à la prévention
de conditions de stress.

Les parties conviennent d’échanger sur les bonnes pratiques en
matière de lutte contre le stress et d’examiner la question du ″droit à la
déconnexion″ (droit de ne pas répondre à ses courriels ou messages
professionnels hors du temps de travail) au sein de la Commission
permanente de l’emploi du secteur.

Art. 15. Encouragement à l’utilisation de moyens informatiques

Chaque entreprise du secteur met en place des mesures de soutien à
l’utilisation de l’outil informatique par l’ensemble de son personnel.

Art. 16. Problématique de la mobilité

Conformément à la réglementation en vigueur, la problématique de
la mobilité sera étudiée au niveau de l’entreprise par un groupe de
travail paritaire et fera l’objet d’un rapport au conseil d’entreprise.

Comme élément de la gestion de la problématique de la mobilité, les
entreprises du secteur s’engagent à encourager le télétravail.

Art. 17. Frais de déplacement domicile-lieu de travail

17.1. Vélo

Dans le cadre de l’entreprise durable, une indemnité de vélo est
octroyée aux membres du personnel utilisant le vélo pour faire le trajet
principal, aller et retour, entre le domicile et le lieu de travail pendant
au moins 50 jours ouvrables par an. Cette condition peut être assouplie
en entreprise.

L’indemnité de vélo ne peut être cumulée, pour une même période,
avec d’autres indemnités pour les déplacements entre le domicile et le
lieu de travail.

Le montant de l’indemnité de vélo s’élève à 0,23 EUR/km au
1er janvier 2017; ce montant est automatiquement adapté au montant
maximum fiscalement exonéré.

Les autres modalités pratiques devront être réglées au niveau de
l’entreprise. Les entreprises du secteur se réservent le droit de vérifier
si les membres de leur personnel ont droit à une indemnité de vélo.

17.2. Voiture

L’intervention dans les frais de déplacement en voiture est réexami-
née dans chaque entreprise pour tenir compte des difficultés particu-
lières rencontrées par :

- le personnel souffrant d’un handicap reconnu;

- le personnel dont les heures de travail divergent des horaires
standard.

CHAPITRE V. — Pouvoir d’achat

Art. 18. Avantages non récurrents liés aux résultats

Les parties conviennent que la possibilité d’introduire un système
d’avantages non récurrents liés aux résultats (cf. convention collective
de travail no 90 du Conseil national du travail) sera discutée au niveau
des entreprises.
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HOOFDSTUK VI. — Diverse bepalingen

Art. 19. De toepassing van de bepalingen van onbepaalde duur van
artikel 13 van de collectieve kader-arbeidsovereenkomst gesloten op
23 april 1987 binnen het Paritair Comité voor de openbare krediet-
instellingen, inzake de coördinatie van sommige bepalingen inzake
loon-, arbeids- en tewerkstellingsvoorwaarden, geregistreerd op
20 juli 1987 onder nummer 18126/CO/325, met betrekking tot de
wekelijkse arbeidsduurvermindering of het bijkomend jaarlijks verlof,
kan worden aangepast op ondernemingsniveau door middel van een
paritair akkoord. Deze bepaling is van toepassing tijdens de geldig-
heidsduur van voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van
23 april 1987.

Artikel 1 (maatregelen voor de oudere werknemers, zoals tot hiertoe
toegepast binnen de onderneming of eventueel later aangepast op basis
van een paritair akkoord op bedrijfsniveau) van de collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten op 22 juni 1995 in de sector van de openbare
kredietinstellingen, geregistreerd op 25 september 1995 onder num-
mer 39124/CO/325, wordt verlengd tot 31 december 2019.

Artikel 14 (bijkomend verlof voor oudere werknemers) van de
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30 maart 2006 in de sector
van de openbare kredietinstellingen, geregistreerd op 16 mei 2006
onder nummer 79779/CO/325, wordt verlengd tot 31 december 2019.
Voor de werknemers die pas na 31 december 2017 55 jaar worden,
wordt de toekenning van deze verlofdagen als volgt aangepast :

- een eerste bijkomende verlofdag in het jaar waarin de werknemer
55 jaar wordt;

- een tweede bijkomende verlofdag in het jaar waarin de werknemer
57 jaar wordt;

- een derde bijkomende verlofdag in het jaar waarin de werknemer
59 jaar wordt;

- een vierde bijkomende verlofdag in het jaar waarin de werknemer
60 jaar wordt;

- een vijfde bijkomende verlofdag in het jaar waarin de werknemer
61 jaar wordt.

Art. 20. Diversiteitsbeleid

De partijen verbinden er zich toe om te ijveren voor diversiteit in al
haar vormen, en, in het algemeen, voor de inachtneming van elke
Europese of nationale regel op het gebied van niet-discriminatie.

De partijen vragen dat de ondernemingen van de sector zich houden
aan en ijveren voor de toepassing van het principe van niet-
discriminatie en gelijke kansen in al zijn vormen en in alle fasen van het
personeelsbeleid, meer bepaald bij de aanwerving, de opleiding, de
evaluatie van de competenties en prestaties en het verloop van de
beroepsloopbaan van de medewerkers.

De sociale partners vragen dat de ondernemingen van de sector, in
het kader van een dialoog met de personeelsvertegenwoordigers op
ondernemingsniveau, een beleid uitwerken ter bevordering van meer
diversiteit en wederzijds respect op de werkvloer. Dat diversiteitsbeleid
moet onder meer ertoe bijdragen dat :

1. een beleid van niet-discriminatie wordt gevoerd overeenkomstig
de Europese en nationale rechtsregels;

2. werk wordt gemaakt van een bewustmaking en opleiding inzake
de aspecten van niet-discriminatie, wederzijds respect en diversiteit
voor alle betrokken partijen, meer bepaald de verantwoordelijken en de
medewerkers die bij de aanwerving, de opleiding en het loopbaan-
verloop zijn betrokken;

3. tijdens de verschillende fasen in het personeelsbeleid en volgens de
functievereisten, uitsluitend de competenties, geschiktheid, kennis en
beroepsbekwaamheid van de kandidaten als criteria worden gehan-
teerd;

4. inzake de HR-beleidsmaatregelen rekening wordt gehouden met
het thema van de arbeidskansen voor gehandicapten, laaggeschoolden
en allochtonen en gelijke kansen voor mannen en vrouwen, alsook met
de mogelijkheden om oudere werknemers gemakkelijker aan het werk
te laten blijven door stimulering van permanente ontwikkeling en,
indien nodig, functionele mobiliteit;

CHAPITRE VI. — Dispositions diverses

Art. 19. L’application des dispositions à durée indéterminée de
l’article 13 de la convention collective de travail-cadre conclue le
23 avril 1987 au sein de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit, coordonnant certaines dispositions relatives aux
conditions de rémunération, de travail et d’emploi, enregistrée le
20 juillet 1987 sous le numéro 18126/CO/325, relatives à la réduction
hebdomadaire du temps de travail ou congé annuel supplémentaire
peut être adaptée en entreprise par un accord paritaire. La présente
disposition est applicable pendant la durée de validité de la convention
collective de travail précitée du 23 avril 1987.

L’article 1er (mesures en faveur des travailleurs âgés, telles que
modalisées jusqu’à présent en entreprise ou éventuellement ultérieure-
ment modifiées en accord paritaire d’entreprise) de la convention
collective de travail conclue le 22 juin 1995 au sein du secteur des
institutions publiques de crédit, enregistrée le 25 septembre 1995 sous
le numéro 39124/CO/325, est prolongé jusqu’au 31 décembre 2019.

L’article 14 (congé supplémentaire pour travailleurs âgés) de la
convention collective de travail conclue le 30 mars 2006 au sein du
secteur des institutions publiques de crédit, enregistrée le 16 mai 2006
sous le numéro 79779/CO/325, est prolongé jusqu’au 31 décembre
2019. Pour les travailleurs qui atteignent l’âge de 55 ans après le
31 décembre 2017, l’octroi de ces jours de congé est modifié comme
suit :

- un premier jour de congé supplémentaire l’année où le travailleur
atteint l’âge de 55 ans;

- un deuxième jour de congé supplémentaire l’année où le travailleur
atteint l’âge de 57 ans;

- un troisième jour de congé supplémentaire l’année où le travailleur
atteint l’âge de 59 ans;

- un quatrième jour de congé supplémentaire l’année où le travailleur
atteint l’âge de 60 ans;

- un cinquième jour de congé supplémentaire l’année où le travailleur
atteint l’âge de 61 ans.

Art. 20. Politique de diversité

Les parties s’engagent à oeuvrer pour la diversité sous toutes ses
formes et, de façon générale, pour le respect de toute règle nationale ou
européenne dans le domaine de la non-discrimination.

Les parties demandent que les entreprises du secteur se tiennent à et
oeuvrent pour l’application du principe de non-discrimination et
d’égalité des chances sous toutes ses formes et dans toutes les phases de
la gestion du personnel, en particulier au niveau du recrutement, de la
formation, de l’évaluation des compétences et des prestations et du
déroulement de la carrière professionnelle des collaborateurs.

Les partenaires sociaux demandent aux entreprises du secteur
d’élaborer, dans le cadre d’un dialogue avec les représentants du
personnel au niveau de l’entreprise, une politique en faveur de
davantage de diversité et de respect mutuel sur le lieu de travail. Cette
politique de diversité doit entre autres contribuer à :

1. la mise en oeuvre d’une politique de nondiscrimination conforme
aux règles de droit européennes et nationales;

2. une sensibilisation et une formation aux enjeux de la non-
discrimination, du respect mutuel et de la diversité, de l’ensemble des
intervenants, en particulier les responsables et les collaborateurs
impliqués dans le recrutement, la formation et la gestion des carrières;

3. la prise en considération, aux différentes étapes de la gestion des
ressources humaines et suivant les exigences de la fonction, des seuls
critères de compétence, d’aptitude, de connaissance et de capacité
professionnelle des candidats;

4. la prise en compte, en ce qui concerne les mesures prises en matière
de gestion des ressources humaines, de la problématique des possibi-
lités d’accès au monde du travail des handicapés, des personnes peu
scolarisées et des allochtones et de l’égalité des chances entre hommes
et femmes, ainsi que du maintien au travail des travailleurs âgés par
l’encouragement au développement permanent et si nécessaire, la
mobilité fonctionnelle;
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5. wordt gezorgd voor een open communicatie in de onderneming
omtrent de verbintenis inzake niet-discriminatie, wederzijds respect en
diversiteit alsmede over de acties die worden ondernomen, de
praktijken en de resultaten die zijn behaald.

De maatregelen in verband met diversiteitsbeleid zullen jaarlijks
worden geëvalueerd door de Vaste Commissie voor de werkgelegen-
heid van de sector.

Art. 21. Verantwoordelijkheid op sociaal en milieuvlak

Een permanente paritaire groep zal op ondernemingsniveau worden
opgericht om de maatregelen te onderzoeken die moeten worden
genomen inzake de sociale en milieuverantwoordelijkheid van iedere
onderneming van de sector, zodat het personeel bij die maatregelen zou
worden betrokken.

Art. 22. Fonds voor vakbondsvorming

De partijen komen overeen om de werkgeversdotatie ten behoeve
van het fonds voor vakbondsvorming zoals voorzien in artikel 2 van
het addendum nr. 2 tot precisering van artikel 7 van de collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten op 23 april 1987 in de sector van de
openbare kredietinstellingen, geregistreerd op 20 juli 1987 onder
nummer 18126/CO/325, voor de jaren 2017 en 2018 te behouden op
35 EUR per personeelslid. Het artikel 4 van hogervermeld addendum
wordt afgeschaft.

Art. 23. Functieclassificaties

De ondernemingen uit de sector verbinden zich ertoe de functie-
classificaties te baseren op een duidelijk en transparant systeem
waarover de werknemersvertegenwoordigers om advies is gevraagd.

Art. 24. Vaste Commissie voor de werkgelegenheid

De ondernemingen uit de sector verbinden zich ertoe om :

- de opdrachten van de Vaste Commissie voor de werkgelegenheid,
zoals bepaald in artikel 1 van het addendum nr. 3 betreffende de
toepassing van artikel 8 van de collectieve kader-arbeidsovereenkomst
gesloten op 23 april 1987 in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, houdende coördinatie van sommige bepalingen
inzake loon-, arbeids- en tewerkstellingsvoorwaarden;

- de rapporterings- en/of andere verplichtingen in hoofde van de
ondernemingen uit de sector ten aanzien van de Vaste Commissie voor
de werkgelegenheid, zoals voorzien in verscheidene collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen.

HOOFDSTUK VII. — Uitwerking en geldigheidsduur

Art. 25. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 voor een duur van twee jaar, en, behoudens anders
bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, houdt ze dus van
rechtswege op van kracht te zijn op 31 december 2018, zonder dat de
stilzwijgende verlenging ervan door één van de partijen kan worden
ingeroepen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31620]
23 JULI 2018. — Verordening tot wijziging van de verordening van

16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

5. la mise en oeuvre d’une communication ouverte au sein de
l’entreprise en ce qui concerne l’engagement de non-discrimination, de
respect mutuel et de diversité ainsi que sur les actions entreprises, les
pratiques et les résultats atteints.

Les mesures relatives à la politique de diversité, seront évaluées
annuellement par la Commission permanente de l’emploi du secteur.

Art. 21. Responsabilité sociale et environnementale

Un groupe paritaire permanent sera créé au niveau de l’entreprise
pour examiner les mesures à prendre dans le cadre de la responsabilité
sociale et environnementale de chaque entreprise du secteur, de
manière à y associer le personnel.

Art. 22. Fonds de formation syndicale

Les parties conviennent de maintenir la dotation des employeurs au
fonds de formation syndicale prévue à l’article 2 de l’addendum no 2
détaillant l’article 7 de la convention collective de travail conclue le
23 avril 1987 au sein du secteur des institutions publiques de crédit,
enregistrée le 20 juillet 1987 sous le numéro 18126/CO/325, à 35 EUR
par membre du personnel pour les années 2017 et 2018. L’article 4 de
l’addendum susmentionné est supprimé.

Art. 23. Classifications de fonctions

Les entreprises du secteur s’engagent à ce que les classifications de
fonctions soient basées sur un système clair et transparent sur lequel
l’avis des représentants des travailleurs est demandé.

Art. 24. Commission permanente de l’emploi

Les entreprises du secteur s’engagent à examiner et, le cas échéant, à
revoir :

- les missions de la Commission permanente de l’emploi, comme
déterminées dans l’article 1er de l’addendum no 3 relatif à l’application
de l’article 8 de la convention collective de travail-cadre conclue le
23 avril 1987 au sein de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit, coordonnant certaines dispositions relatives aux
conditions de rémunération, de travail et d’emploi;

- les obligations de rapportage et/ou autres dans le chef des
entreprises du secteur vis-à-vis de la Commission permanente de
l’emploi, comme prévues dans plusieurs conventions collectives de
travail conclues au sein de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit.

CHAPITRE VII. — Effet et durée de validité

Art. 25. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 pour une durée de deux ans et, sauf stipulation
contraire dans la présente convention collective de travail, cesse donc
de plein droit de produire ses effets le 31 décembre 2018, sans que sa
reconduction tacite puisse être invoquée par une des parties.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31620]
23 JUILLET 2018. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014

fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;
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Gelet op de bijlage I bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 23 juli 2018,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier B-Form-I-15
met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “B. Neurochirurgie” van de lijst, geschrapt.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 maart 2018.

Brussel, 23 juli 2018.

De leidend ambtenaar, De Voorzitter,
Alain GHILAIN J. VERSTRAETEN
Directeur-generaal a.i.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2018/13200]
24 JULI 2018. — Ministerieel besluit houdende dringende maatrege-

len betreffende de bestrijding van de ziekte van Newcastle. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 24 juli 2018 houdende dringende maatregelen betreffende
de bestrijding van de ziekte van Newcastle (Belgisch Staatsblad van
1 augustus 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2018/13200]
24. JULI 2018 — Ministerieller Erlass zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen

zur Bekämpfung der Newcastle-Krankheit — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 24. Juli 2018 zur Festlegung von
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der Newcastle-Krankheit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

24. JULI 2018 — Ministerieller Erlass zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen
zur Bekämpfung der Newcastle-Krankheit

Der Minister der Landwirtschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, des Artikels 8 Absatz 1 Nr. 1 und des
Artikels 15 Nr. 1, abgeändert durch das Gesetz vom 1. März 2007;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. November 2001 zur Übertragung zusätzlicher Aufgaben an die
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette, des Artikels 2 Buchstabe d);

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. November 1994 über die Bekämpfung der Newcastle-Krankheit, der
Artikel 34, 35 und 41;

Aufgrund des Beschlusses der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vom 2. Juli 2018 über
″Maßnahmen der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zur Bekämpfung der Newcastle-
Krankheit″, wie er im Belgischen Staatsblatt vom 8. Juli 2018 veröffentlicht worden ist;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass vorliegender Erlass darauf abzielt, die in Artikel 1 des dreißig Tage wirksamen Beschlusses

der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vom 2. Juli 2018 über ″Maßnahmen der Föderalagentur
für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zur Bekämpfung der Newcastle-Krankheit″ vorgesehenen Maßnahmen
infolge weiterer Ausbrüche der Krankheit teilweise zu verlängern und durch zusätzliche Maßnahmen zu ergänzen,

Erlässt:

Artikel 1 - § 1 - Im Rahmen der Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die Begriffsbestimmungen:

i. des Königlichen Erlasses vom 17. Juli 2013 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemein-
schaftlichen Handel mit Geflügel und Bruteiern und ihre Einfuhr aus Drittländern und über die Bedingungen für die
Genehmigung von Geflügelbetrieben,

Vu l’annexe I de l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 23 juillet 2018,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le
formulaire B-Form-I-15 concernant la procédure de demande auxquels
il est fait référence au chapitre « B. Neurochirurgie » de la liste, est
supprimée.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er mars 2018.

Bruxelles, le 23 juillet 2018.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
Alain GHILAIN J. VERSTRAETEN
Directeur général a.i.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2018/13200]
24 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant des mesures d’urgence

concernant la lutte contre la maladie de Newcastle. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 24 juillet 2018 portant des mesures d’urgence
concernant la lutte contre la maladie de Newcastle (Moniteur belge du
1er août 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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ii. des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 über die Bedingungen für den Transport und das Ansammeln
landwirtschaftlicher Nutztiere sowie den Handel mit diesen Tieren,

iii. des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2018 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und
Registrierung von Geflügel, Kaninchen und bestimmtem Geflügel in Hobbyhaltung.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Vermarktung: im eigenen Namen, für Rechnung Dritter oder als Kommissionär auf den Markt bringen,
erwerben, zum Kauf anbieten, zum Verkauf auslegen, transportieren, verkaufen, tauschen, liefern, entgeltlich oder
unentgeltlich abtreten, einführen, ausführen oder durchführen,

2. Agentur: Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette,

3. LKE: lokale Kontrolleinheit der Agentur.

Art. 2 - Die Ansammlung und Ausstellung von Geflügel und Geflügel in Hobbyhaltung, mit Ausnahme der
Brieftauben, sowie die Vermarktung der vorerwähnten Arten an Hobbyhalter oder durch Hobbyhalter, einschließlich
über öffentliche Märkte, sind auf dem gesamten Staatsgebiet verboten.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 2 und unbeschadet des Artikels 43 des vorerwähnten Königlichen Erlasses
vom 10. Juni 2014 ist die Vermarktung von Geflügel und von Geflügel in Hobbyhaltung durch Geflügelhändler,
einschließlich auf öffentlichen Märkten, unter folgenden zusätzlichen Bedingungen erlaubt:

1. Das Geflügel, das in der Niederlassung des Geflügelhändlers vorhanden ist und von ihm vermarktet wird,
stammt direkt und ausschließlich aus Niederlassungen mit einer Genehmigung 10.1 oder 10.2 gemäß dem Königlichen
Erlass vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Registrierungen.

2. Für jeden Transport des in Nr. 1 erwähnten Geflügels zu der Niederlassung des Geflügelhändlers erstellt der
Transportunternehmer ein Begleitdokument auf Papier gemäß dem Muster in der Anlage zu vorliegendem Erlass. Auf
dem Begleitdokument werden zudem die verabreichten Impfstoffe, wie in Nr. 3 vorgesehen, vermerkt.

Das Begleitdokument wird in drei Exemplaren erstellt und gemäß den Anweisungen der Agentur ausgefüllt. Ein
Exemplar ist für den Verladeplatz, eins für den Entladeplatz und eins für den Transportunternehmer bestimmt.

3. Jedes Geflügel, das beim Händler eingeführt wird, ist im Herkunftsbetrieb vollständig gegen die Newcastle-
Krankheit geimpft worden, gemäß dem Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 1993 zur Regelung der Impfung gegen die
atypische Geflügelpest und zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 4. Mai 1992 zur Festlegung zeitweiliger
Maßnahmen zur Bekämpfung der atypischen Geflügelpest.

4. Vor jeder Teilnahme an einer Ansammlung von der Niederlassung eines Geflügelhändlers aus muss der
Geflügelhändler ein neues Begleitdokument gemäß Artikel 33 des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2018 zur
Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Geflügel, Kaninchen und bestimmtem Geflügel
in Hobbyhaltung erstellen, ohne den Bereich ″Impfung″. Bei jeder Ansammlung muss der Geflügelhändler für jede zum
Kauf angebotene Gruppe Geflügel und Geflügel in Hobbyhaltung das in Nr. 2 vorgesehenes Begleitdokument mit sich
führen und es auf Verlangen vorzeigen.

5. Jeder Geflügelhändler muss der LKE, die für die Gemeinde, in der er ansässig ist, zuständig ist, jeden Freitag
den Plan der Ansammlungen, an denen er in der darauffolgenden Woche teilnehmen möchte, übermitteln. Er darf nur
an Ansammlungen teilnehmen, die in diesem Plan aufgenommen sind.

6. Geflügel und Geflügel in Hobbyhaltung, die noch beim Geflügelhändler vorhanden sind und nicht von den in
Nr. 1 erwähnten Niederlassungen stammen, dürfen nicht mehr vermarktet werden, es sei denn, sie sind vollständig
gegen die Newcastle-Krankheit geimpft worden, und müssen von dem in Nr. 1 erwähnten Geflügel getrennt gehalten
werden.

7. Der Geflügelhändler muss über jedes Geflügel und alle Vögel, die er in seiner Niederlassung hält, ein Register
mit folgenden Daten führen:

a) Datum der Anlieferung,

b) Anzahl angelieferter Tiere,

c) Herkunft der Tiere,

d) Anzahl Tiere, die pro Tag in der Niederlassung und/oder auf dem Markt verkauft worden sind,

e) Produktionsleistungen der Gruppe, worunter Futtermittelverbrauch,

f) Erkrankungen und Sterblichkeit sowie ihre Ursachen.

8. Der Geflügelhändler muss jedes in Nr. 7 erwähnte gestorbene Tier zum Labor einer zugelassenen Vereinigung
zwecks Untersuchung auf die Newcastle-Krankheit und die Vogelgrippe bringen oder bringen lassen.

Art. 4 - Transportunternehmern und Händlern ist es außer bei höherer Gewalt oder bei einem Befehl der
zuständigen Behörde verboten, Geflügel von einem Fahrzeug in ein anderes umzuladen, außer innerhalb der
Niederlassung eines Geflügelhändlers, in der die Anlieferung des Geflügels vor dem Umladen registriert wird und vor
jeder neuen Abfahrt ein neues Begleitdokument erstellt wird.

Art. 5 - Der Beschluss der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vom 2. Juli 2018 über
″Maßnahmen der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zur Bekämpfung der Newcastle-
Krankheit″ wird aufgehoben.

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 24. Juli 2018

D. DUCARME
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/13116]
18 MEI 2018. — Decreet houdende vaststelling van het kwaliteitszorgstelsel in het hoger onderwijs (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende vaststelling van het kwaliteitszorgstelsel in het hoger onderwijs

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In het decreet van 2 april 2004 houdende goedkeuring en uitvoering van het verdrag tussen het Koninkrijk
der Nederlanden en de Vlaamse Gemeenschap van België inzake de accreditatie van opleidingen binnen het
Nederlandse en het Vlaamse hoger onderwijs, ondertekend te Den Haag op 3 september 2003, gewijzigd bij het decreet
van 8 december 2017, worden artikel 3 en 4 opgeheven.

Art. 3. In artikel I.2 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“§ 2. De artikelen I.3, 4°, 6°, 7°, 11°, 14°, 15°, 16°, 17°, 18°, 19°, 20°, 22°, 23°, 24°, 25°, 46°, 48°, 49°, 56°, 64°, 66°, 67°,
68°, 70°, 74°, 76° en 78°, II.1, II.57, II.58, II.64, II.65, II.66, II.67, II.68, II.69, II.70, II.75, II.76, II.77, II.105, II.106, II.124/1,
II.133, II.141, II.143, II.150, II.152, II.153, II.153/1, II.153/2, II.153/3, II.153/4, II.153/5, II.153/6, II.154, II.170, II.170/1,
II.170/14, II.170/15, II.170/16, II.170/17, II.170/18, II.172, II.174, II.176, II.177, II.178, II.179, II.180, II.181, II.182, II.183,
II.184, II.185, II.189, II.190, II.191, II.192, II.193, II.194, II.195, II.196, II.197, II.198, II.199, II.200, II.201, II.202, II.207, II.208,
II.209, II.210, II.211, II.212, II.213, II.214, II.215, II.216, II.217, II.218, II.219, II.223, II.224, II.225, II.226, II.227, II.228, II.229,
II.230, II.231, II.232, II.233, II.234, II.235, II.236, II.237, II.238, II.239, II.240, II.241, II.242, II.243, II.244, II.245, II.246, II.247,
II.251, II.252, II.377, II.390, IV.84 en IV.92 zijn van toepassing op de andere ambtshalve geregistreerde instellingen voor
hoger onderwijs. Deze bepalingen zijn van algemene toepassing of in zoverre het expliciet voorgeschreven is.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. De artikelen II.1, II.57, II.58, II.64, II.65, II.75, II.76, II.77, II.105, II.106, II.124/1, II.133, II.141, II.143, II.150, II.152,
II.153, II.153/1, II.153/2, II.153/3, II.153/4, II.153/5, II.153/6, II.154, II.170, II.170/1, II.170/14, II.170/15, II.170/16,
II.170/17, II.170/18, II.172, II.247, II.251, II.252 en II.377 zijn van toepassing op de geregistreerde instellingen. Deze
bepalingen zijn van algemene toepassing of in zoverre het expliciet voorgeschreven is.”.

Art. 4. In artikel I.3 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014, 19 december 2014,
16 juni 2017, 8 december 2017 en 4 mei 2018, worden punt 2° en 3° vervangen door wat volgt :

“2° accreditatie en instellingsreview :

a) opleidingsaccreditatie: de formele erkenning van een opleiding op grond van een beslissing van een
onafhankelijk orgaan waarin vastgesteld wordt dat de opleiding voldoet aan vooraf vastgestelde minimale kwaliteits-
en niveauvereisten;

b) instellingsreview: de periodieke beoordeling door een externe commissie van de wijze waarop een
hogeronderwijsinstelling onderwijsbeleid voert en aantoont dat ze dit onderwijsbeleid op een kwaliteitsvolle manier
uitvoert met inbegrip van de regie die de instelling opzet opdat de kwaliteit van haar opleidingen geborgd wordt. De
commissie betrekt daarbij ook de beleidsprocessen die de instelling opzet om het onderwijs dat ze in haar opleidingen
aanbiedt te ondersteunen vanuit haar opdrachten op het terrein van onderzoek en maatschappelijke en wetenschap-
pelijke dienstverlening;

c) regie: het geheel van acties, processen, praktijken, procedures en instrumenten die de instelling in staat stelt de
kwaliteit van de opleidingen te borgen;

d) toets nieuwe opleiding: een beoordeling door een externe commissie van de potentiële kwaliteit van een nieuwe
opleiding als vermeld in artikel II.150 van deze codex;

3° accreditatieorganisatie: de organisatie die bij internationaal verdrag aangewezen is om de accreditatie van
opleidingen te verlenen, de toets nieuwe opleiding en de instellingsreview uit te voeren;”.

Art. 5. Aan artikel II.24 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014, 23 december 2016,
8 december 2017 en 4 mei 2018, wordt een punt 13° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“13° het beoordelen van de aanvragen voor een relevantietoets, vermeld in artikel II.153/1, § 4, van deze codex,
van nieuwe opleidingen die uitgaan van geregistreerde instellingen als vermeld in artikel II.6 van deze codex, en van
de instellingen die de registratie aanvragen conform artikel II.6 van deze codex.”.

Art. 6. In artikel II.26 van dezelfde codex wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Een internationaal verdrag wijst de organisatie aan die overeenkomstig deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, de toets nieuwe
opleiding uitvoert, en die overeenkomstig deel 2, titel 3, hoofdstuk 9/1, de accreditatie verleent en de instellingsreview
uitvoert.”.

Art. 7. In het tweede lid van artikel II.28 van dezelfde codex wordt de laatste zin vervangen door wat volgt :

“De toetsingsbesluiten bij een toets nieuwe opleiding, de accreditatiebesluiten en de besluiten die de
instellingsreview afronden, samen met de onderliggende beoordelingsrapporten zijn openbaar. Ze worden integraal
gepubliceerd op de website van de accreditatieorganisatie.”.
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Art. 8. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een artikel II.29/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt :

“Art. II.29/1. De Vlaamse Regering kan met inachtname van artikel 1.2 van het verdrag tussen het Koninkrijk der
Nederlanden en de Vlaamse Gemeenschap van België inzake de accreditatie van opleidingen binnen het Nederlandse
en het Vlaamse hoger onderwijs, ondertekend te Den Haag op 3 september 2003, de accreditatieorganisatie belasten met
de volgende bijkomende opdracht: studie en advies inzake de samenwerking tussen het Koninkrijk der Nederlanden
en de Vlaamse Gemeenschap op het vlak van het hoger onderwijs in het algemeen.”.

Art. 9. Artikel II.122 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014, 19 juni 2015 en 4 mei 2018,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. II.122. § 1. De instellingen voor hoger onderwijs zorgen voor de kwaliteitszorg van de onderwijsactiviteiten.
Ze zien permanent en op eigen initiatief toe op de kwaliteit van hun onderwijsactiviteiten. Ze betrekken interne en
externe stakeholders en externe, onafhankelijke deskundigen bij de processen van kwaliteitsbewaking. Ze voorzien in
een regelmatige beoordeling van de kwaliteit van hun onderwijsactiviteiten.

§ 2. De instellingen voor hoger onderwijs leggen verantwoording af over de kwaliteit van hun opleidingen.

De instellingen, vermeld in artikel II.2 en II.3, doen dat binnen of op maat van de eigen regie van de borging van
de kwaliteit van hun opleidingen conform de bepalingen, vermeld in hoofdstuk 9/1, afdeling 2 en 3.

De instellingen, vermeld in artikel II.19, II.20, II.21, II.105 en II.106, en de geregistreerde instellingen, vermeld in
artikel II.6, doen dat door beoordelingen door externe evaluatieorganen op opleidingsniveau conform de bepalingen,
vermeld in hoofdstuk 9/1, afdeling 4.”.

Art. 10. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een artikel II.124/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.124/1. De instellingen dragen de kosten van de beoordelingsprocedures, vermeld in hoofdstuk 9 en 9/1.
De Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs bepaalt de tarieven voor de uitvoering van die beoordelingsproce-
dures. De tariefbepaling gebeurt binnen de volgende parameters :

1° het tarief voor de toets nieuwe opleiding, vermeld in hoofdstuk 9, afdeling 3/1, bedraagt per opleiding ten
minste 5000 euro en ten hoogste 20.000 euro;

2° het tarief voor de instellingsreview, vermeld in hoofdstuk 9/1, afdeling 2, bedraagt per instelling ten minste
20.000 euro en ten hoogste 60.000 euro;

3° het tarief voor de opleidingsaccreditatie, vermeld in hoofdstuk 9/1, afdeling 3, bedraagt per opleiding ten
minste 5000 euro en ten hoogste 20.000 euro;

4° het tarief voor de opleidingsaccreditatie, vermeld in hoofdstuk 9/1, afdeling 4, bedraagt per opleiding ten
minste 500 euro en ten hoogste 2000 euro.”.

Art. 11. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een artikel II.124/2
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.124/2. § 1. De accreditatieorganisatie voert jaarlijkse systeembrede analyses uit in het hoger onderwijs.
Deze analyses brengen goede praktijken inzake onderwijsbeleid en onderwijskwaliteit in beeld en bieden de
mogelijkheid om van elkaar te leren.

§ 2. De instellingen, vermeld in artikel II.2 en II.3, nemen tijdens een periode van zes jaar ten minste twee keer deel
aan een systeembrede analyse.

De VLUHR, de studentenkoepelverenigingen, de accreditatieorganisatie en de bevoegde dienst van de Vlaamse
Regering leggen samen de onderwerpen en de kalender vast. De eerste periode van zes jaar gaat van start in het
academiejaar 2020-2021.”.

Art. 12. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een artikel II.124/3
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.124/3. De Vlaamse Regering kan de accreditatieorganisatie belasten met volgende aanvullende opdracht:
studie en advies inzake kwaliteitszorg in het hoger onderwijs.”.

Art. 13. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een artikel II.124/4
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.124/4. De bevoegde dienst van de Vlaamse Regering stelt op een toegankelijke wijze kwantitatieve
basisindicatoren tot op opleidingsniveau ter beschikking. Die basisindicatoren verduidelijken het profiel van een
opleiding.”.

Art. 14. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 8, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014, 19 juni 2015,
25 november 2016 en 8 december 2017, wordt afdeling 2, die bestaat uit artikel II.126 tot en met II.132, opgeheven.

Art. 15. In deel 2, titel 3, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 december 2017, wordt het
opschrift van hoofdstuk 9 vervangen door wat volgt :

“Hoofdstuk 9. Programmatie en registratie van opleidingen”.

Art. 16. In artikel II.133, § 1, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en 4 mei 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° wordt de zinsnede “afdeling 2” vervangen door de woorden “deze codex”;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “afdeling 3” vervangen door de zinsnede “afdelingen 3 en 3/1”;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “artikel II.142, § 5, en artikel II.145, II.381 of II.387/1, ofwel nog een tijdelijke
erkenning geniet” vervangen door de zinsnede “hoofdstuk 9/1”;

4° in punt 4° wordt de zinsnede “afdeling 3/1” vervangen door de zinsnede “afdeling 3/2”;

5° er wordt een punt 5° toegevoegd dat luidt als volgt :

“5° ofwel geaccrediteerd is overeenkomstig een accreditatiebesluit genomen voor 1 september 2019 voor de in het
accreditatiebesluit bepaalde duur;”;
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6° er wordt een punt 6° toegevoegd dat luidt als volgt :

“6° ofwel erkend is als nieuwe opleiding overeenkomstig een erkenningsbesluit genomen voor 1 september 2019.”.

Art. 17. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014,
25 april 2014, 19 juni 2015, 17 juni 2016 en 8 december 2017, wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat
volgt :

“Afdeling 2. Domeinspecifieke leerresultaten”.

Art. 18. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt onderafdeling 1, die bestaat uit artikel II.134 tot en met II.139, opgeheven.

Art. 19. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt het opschrift van onderafdeling 2 opgeheven.

Art. 20. Artikel II.140 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015, wordt opgeheven.

Art. 21. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt onderafdeling 3, die bestaat uit artikel II.142 tot en met II.146, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
opgeheven.

Art. 22. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt onderafdeling 4, die bestaat uit artikel II.147, opgeheven.

Art. 23. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt onderafdeling 5, die bestaat uit artikel II.148, opgeheven.

Art. 24. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt onderafdeling 6, die bestaat uit artikel II.149, opgeheven.

Art. 25. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014,
25 april 2014, 19 juni 2015, 17 juni 2016 en 8 december 2017, wordt het opschrift van afdeling 3 vervangen door wat
volgt :

“Afdeling 3. Programmatie”.

Art. 26. In artikel II.152, tweede lid, van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 8 december 2017, wordt
punt 3° vervangen door wat volgt :

“3° de opleiding heeft de macrodoelmatigheidstoets, als die van toepassing is, met positief gevolg ondergaan en
heeft een positief toetsingsbesluit ontvangen van de accreditatieorganisatie;”.

Art. 27. In artikel II.153 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015, 8 december 2017 en
4 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zinsnede “vóór 1 april” vervangen door de zinsnede “voor 1 maart”;

2° in paragraaf 3, derde lid, wordt de zinsnede “op 1 juni” vervangen door de zinsnede “op 1 mei”;

3° in paragraaf 3/1, tweede lid, wordt de zinsnede “op 1 juni” vervangen door de zinsnede “op 1 mei”;

4° in paragraaf 6 worden het tweede tot en met het vierde lid opgeheven;

5° paragraaf 7 wordt opgeheven;

6° in paragraaf 8 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De Vlaamse Regering neemt het besluit houdende erkenning van een nieuwe opleiding binnen een ordetermijn
van dertig dagen, die ingaat de dag na de dag van de ontvangst van het positief toetsingsbesluit en het onderliggende
beoordelingsrapport van de accreditatieorganisatie, vermeld in afdeling 3/1, onderafdeling 4. Het besluit treedt in
werking met ingang van de bekendmaking ervan aan de instelling.”;

7° in paragraaf 8 wordt tussen het eerste en tweede lid een nieuw lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De nieuwe opleiding krijgt een erkenning als nieuwe opleiding tot en met het einde van het tweede academiejaar
dat volgt op het einde van het academiejaar waarin de studieomvang die bepaald is voor de nieuwe opleiding, voor
de eerste keer geheel doorlopen werd.”;

8° in paragraaf 8, derde lid, worden de woorden “eerste lid” vervangen door de woorden “tweede lid”;

9° in paragraaf 8, zesde lid, worden de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden “derde lid”;

10° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 9. Aanvragen voor nieuwe opleidingen ingediend voor 1 maart 2017 bij de Commissie Hoger Onderwijs worden
erkend volgens de vereisten van artikels II.152 en II.153 zoals van toepassing voor 1 januari 2018.”.

Art. 28. In deel 2, titel 3, hoofdstuk 9, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014,
25 april 2014, 19 juni 2015, 17 juni 2016 en 8 december 2017, wordt voor afdeling 3/1, die afdeling 3/2 wordt, een
nieuwe afdeling 3/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 3/1. Toets nieuwe opleiding”.

Art. 29. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3/1, ingevoegd bij
artikel 28, een onderafdeling 1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 1. Aanvraag”.

Art. 30. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 1, ingevoegd
bij artikel 29, een artikel II.153/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/1. § 1. Een instelling als vermeld in artikel II.2, II.3, II.19, II.20, II.21, II.105 en II.106, of een
geregistreerde instelling als vermeld in artikel II.6, of een instelling die de registratie aanvraagt conform artikel II.6,
vraagt de toets nieuwe opleiding aan bij de accreditatieorganisatie.

Instellingen die een nieuwe gezamenlijk georganiseerde opleiding willen aanbieden, dienen een gezamenlijke
aanvraag in.
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§ 2. In het beoordelingskader, vermeld in artikel II.153/4, wordt de vorm en inhoud van het dossier vastgelegd dat
bij de aanvraag moet worden gevoegd.

§ 3. Als een aanvraag niet voldoet aan punt 4° van het beoordelingskader, vermeld in artikel II.153/4, biedt de
accreditatieorganisatie de mogelijkheid om het verzuim te herstellen binnen een termijn die de accreditatieorganisatie
bepaalt. Als geen dan wel op niet afdoende wijze gebruik wordt gemaakt van de voormelde mogelijkheid, wordt de
aanvraag onontvankelijk verklaard. De accreditatieorganisatie kan nadere regelen voor deze procedure vaststellen in
het beoordelingskader.

§ 4. Aanvragen van de geregistreerde instellingen, vermeld in artikel II.6, en van de instellingen die de registratie
aanvragen conform artikel II.6, worden door de accreditatie-organisatie aan de Commissie Hoger Onderwijs, vermeld
in artikel II.23, voorgelegd voor een relevantietoets, waarbij de Commissie Hoger Onderwijs de maatschappelijke
relevantie van de opleiding nagaat. Ze maakt binnen een vervaltermijn van 45 dagen haar oordeel over aan de
accreditatieorganisatie.

Een negatief of niet tijdig oordeel van de Commissie Hoger Onderwijs leidt onherroepelijk tot het onontvankelijk
verklaren van de aanvraag.”.

Art. 31. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3/1, ingevoegd
bij artikel 28, een onderafdeling 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 2. Commissie”.

Art. 32. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 2, ingevoegd
bij artikel 31, een artikel II.153/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/2. De accreditatieorganisatie stelt de commissie samen die de toets nieuwe opleiding uitvoert, en
coördineert het beoordelingsproces. De betrokken instelling heeft het recht beargumenteerd bezwaren aan te dragen
tegen de samenstelling van de commissie binnen een vervaltermijn van vijftien dagen vanaf de dag na de dag van de
ontvangst van de mededeling van de accreditatieorganisatie.

Van de commissie maakt ten minste een student deel uit. De leden van de commissie zijn onafhankelijk, beschikken
over de nodige deskundigheid en hebben ten minste vijf jaar geen banden gehad met de betrokken instelling. Ten
minste een lid heeft grondige kennis van het Vlaamse hoger onderwijs en ten minste een lid is werkzaam buiten
Vlaanderen.”.

Art. 33. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3/1, ingevoegd
bij artikel 28, een onderafdeling 3 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 3. Beoordelingskader”.

Art. 34. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 3, ingevoegd
bij artikel 33, een artikel II.153/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/3. § 1. De commissie, vermeld in artikel II.153/2, betrekt bij de toetsing van een nieuwe opleiding de
volgende onderwerpen :

1° de potentiële kwaliteit van de opleiding die tot uiting komt via de kwaliteitskenmerken, vermeld in
artikel II.170/1;

2° de betrokkenheid van enerzijds interne en externe stakeholders en anderzijds externe, onafhankelijke
deskundigen bij de opleiding.

De commissie legt de bevindingen van de toetsing vast in een beoordelingsrapport.”.

Art. 35. In dezelfde codex, het laatste gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 3
een artikel II.153/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/4. De accreditatieorganisatie legt een beoordelingskader toets nieuwe opleiding vast voor de
instellingen, vermeld in artikel II.2 en II.3, en een beoordelingskader toets nieuwe opleiding voor de instellingen,
vermeld in artikel II.19, II.20, II.21, II.105 en II.106 en voor de geregistreerde instellingen, vermeld in artikel II.6, en een
beoordelingskader toets nieuwe opleiding voor de instellingen die de registratie aanvragen conform artikel II.6, waarin
al de volgende elementen bepaald worden :

1° de wijze waarop de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1, getoetst zullen worden;

2° de beoordelingsschaal en de beslisregels;

3° de stappen in het beoordelingsproces;

4° de vorm en inhoud van het aanvraagdossier.

Onverminderd het eerste lid, 4°, omvat een aanvraagdossier toets nieuwe opleiding van een instelling als vermeld
in artikel II.2 en II.3, de resultaten en uitkomsten van de regie die het mogelijk maken de kwaliteitskenmerken in
artikel II.170/1 te toetsen.

De in het eerste lid vermelde beoordelingskaders toets nieuwe opleiding worden, voor ze toegepast kunnen
worden, door de Vlaamse Regering goedgekeurd, na advies van de VLUHR als koepelorganisatie en de
studentenkoepelverenigingen.”.

Art. 36. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 3
een artikel II.153/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/5. Gezamenlijke opleidingen, georganiseerd door een Vlaamse instelling voor hoger onderwijs samen
met een of meer buitenlandse instellingen voor hoger onderwijs die bij succesvolle voltooiing ervan leiden tot een
gezamenlijk diploma als vermeld in artikel II.172, § 3, worden beoordeeld aan de hand van de European Approach for
Quality Assurance of Joint Programmes, goedgekeurd door de ministers van de Europese Hogeronderwijsruimte.
Instellingen kunnen voor de organisatie van die externe beoordeling een beroep doen op een evaluatieorgaan dat bij
het European Quality Assurance Register for Higher Education is geregistreerd. Instellingen vragen de toets nieuwe
opleiding aan bij de accreditatieorganisatie binnen twee maanden na de publicatie van de externe beoordeling van de
opleiding.”.

Art. 37. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3/1, ingevoegd
bij artikel 28, een onderafdeling 4 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 4. Beoordelingsrapport en besluit”.
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Art. 38. In dezelfde codex, het laatste gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 4,
ingevoegd bij artikel 37, een artikel II.153/6 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.153/6. § 1. De accreditatieorganisatie komt op basis van het beoordelingsrapport van de commissie,
vermeld in artikel II.153/3, tot een toetsingsbesluit. Een toetsingsbesluit is positief als de accreditatieorganisatie in
redelijkheid uit het beoordelingsrapport besluit dat de kwaliteit van de nieuwe opleiding zal voldoen aan de
kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1.

§ 2. De accreditatieorganisatie bezorgt voor het verstrijken van een ordetermijn van zes maanden een ontwerp van
toetsingsbesluit en het onderliggende beoordelingsrapport aan het instellingsbestuur.

De accreditatieorganisatie kan voordat het ontwerp van beoordelingsrapport en besluit wordt verzonden, het
instellingsbestuur om aanvullende informatie, toelichtingen en verduidelijkingen vragen. De accreditatieorganisatie
legt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de bestuursbeginselen vast voor de verzoeken om aanvullende
informatie, toelichtingen en verduidelijkingen en voor de behandeling van de antwoorden.

Het instellingsbestuur kan binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, vanaf de dag na de dag van de ontvangst
van het ontwerp van toetsingsbesluit en het onderliggende beoordelingsrapport, een van de volgende handelingen
stellen :

1° bezwaren en opmerkingen formuleren;

2° de aanvraag intrekken.

De accreditatieorganisatie bepaalt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de procedurele regelen voor de
bezwaren en de opmerkingen, vermeld in het derde lid.

§ 3. Een instellingsbestuur kan een initiële aanvraag intrekken voor ze het ontwerp van toetsingsbesluit en het
onderliggende beoordelingsrapport heeft ontvangen of binnen de vervaltermijn, vermeld in paragraaf 2.

Het instellingsbestuur beschikt eenmalig over een vervaltermijn van zestig dagen om de aanvraag toets nieuwe
opleiding opnieuw in te dienen bij de accreditatieorganisatie. De vervaltermijn gaat in op de dag na de intrekking van
de initiële aanvraag toets nieuwe opleiding.

§ 4. De ordetermijn van zes maanden, vermeld in paragraaf 2, wordt in al de volgende gevallen verlengd tot
acht maanden :

1° de accreditatieorganisatie maakt gebruik van de relevantietoets, vermeld in artikel II.153/1, § 4;

2° de opmerkingen en de bezwaren van het instellingsbestuur zijn van die aard dat de accreditatieorganisatie een
bijkomend advies van deskundigen nodig heeft.”.

Art. 39. In artikel II.160 van dezelfde codex, gewijzigd bij decreet van 19 juni 2015, wordt een paragraaf 4/1
ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4/1. De opleiding waarvan de studieomvang wordt uitgebreid wordt geacht geaccrediteerd te zijn tot en met
het einde van het tweede academiejaar dat volgt op het einde van het academiejaar waarin de nieuw bepaalde
studieomvang, voor de eerste keer geheel doorlopen werd.”.

Art. 40. In artikel II.168 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

“Een nieuwe externe beoordeling door een commissie is vereist wanneer een instelling meerdere opleidingen
samenvoegt waarvan minimum een opleiding een accreditatie met beperkte geldigheidsduur als vermeld in
artikel II.170/13, § 4, 2°, of in artikel II.170/18, § 4, 2°, geniet.”;

2° het vierde, vijfde en zesde lid worden opgeheven.

Art. 41. Artikel II.169 van dezelfde codex wordt opgeheven.

Art. 42. In artikel II.170 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014 en 4 mei 2018, worden
voor paragraaf 1, die paragraaf 1/2 wordt, een nieuwe paragraaf 1 en een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luiden als
volgt :

“§ 1. Er wordt een Hogeronderwijsregister gepubliceerd met het hoger onderwijs dat conform deze codificatie per
academiejaar aangeboden wordt.

Het Hogeronderwijsregister omvat :

1° de instellingen die conform deze codificatie als hogeronderwijsinstelling erkend zijn;

2° de opleidingen die worden aangeboden conform deze codificatie en leiden tot de graden van gegradueerde,
bachelor en master;

3° de opleidingen die leiden tot de titel van “laureaat van het Hoger Instituut voor Schone Kunsten”.

§ 1/1. Het Hogeronderwijsregister bevat voor de universiteiten en hogescholen de volgende gegevens :

1° de naam van de instelling;

2° in voorkomend geval de associatie waarvan de instelling lid is;

3° de ingangsdatum van het besluit dat de instellingsreview afrondt;

4° de einddatum van het besluit dat de instellingsreview afrondt;

5° het besluit van de accreditatieorganisatie dat de instellingsreview afrondt en het onderliggende beoordelings-
rapport.”.

Art. 43. In deel 2, titel 3, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een
hoofdstuk 9/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 9/1. Verantwoording voor de kwaliteit van opleidingen”.

Art. 44. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in hoofdstuk 9/1, ingevoegd
bij artikel 43, een afdeling 1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 1. Algemeen”.
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Art. 45. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 1, ingevoegd bij
artikel 44, een artikel II.170/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/1. De kwaliteit van een opleiding wordt gekenmerkt door al de volgende kwaliteitskenmerken :

1° de leerresultaten van de opleiding, vermeld in artikel II.68 van deze codex, en gebaseerd op de
niveaudescriptoren, vermeld in artikel II.141 van deze codex, vormen een heldere en opleidingsspecifieke invulling van
de internationale eisen voor het niveau, de inhoud en de oriëntatie;

2° het curriculum van de opleiding sluit aan bij de meest recente ontwikkelingen in het vakgebied, houdt rekening
met de ontwikkelingen in het werkveld en is maatschappelijk relevant;

3° de voor de opleiding ingezette docenten bieden de studenten optimaal de mogelijkheid om de leerresultaten te
behalen;

4° de opleiding biedt studenten adequate en gemakkelijk toegankelijke voorzieningen en studiebegeleiding;

5° de onderwijs-leeromgeving stimuleert de studenten om een actieve rol te spelen in het leerproces en draagt bij
tot een vlotte studievoortgang;

6° de beoordeling van studenten weerspiegelt het leerproces en concretiseert de beoogde leerresultaten;

7° de opleiding verstrekt volledige en gemakkelijk leesbare informatie over alle fasen van de studieloopbaan;

8° informatie over de kwaliteit van de opleiding is publiek toegankelijk.

De opleiding leeft, waar dat van toepassing is, de relevante regelgeving voor de toegang tot bepaalde ambten of
beroepen, vermeld in artikel II.67, na.”.

Art. 46. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in hoofdstuk 9/1, ingevoegd
bij artikel 43, een afdeling 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 2. Instellingsreview”.

Art. 47. In dezelfde codex wordt in afdeling 2, ingevoegd bij artikel 46, een onderafdeling ingevoegd, die luidt als
volgt :

“Onderafdeling 1. Algemeen”.

Art. 48. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 1, ingevoegd
bij artikel 47, een artikel II.170/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/2. De instellingen, vermeld in artikel II.2 en II.3, zijn onderworpen aan een instellingsreview.

De accreditatieorganisatie organiseert voor elke instelling als vermeld in artikel II.2 en II.3, een instellingsreview
in de periode die loopt vanaf het begin van het academiejaar 2020-2021 tot en met het einde van het academiejaar
2023-2024. Vervolgens organiseert de accreditatieorganisatie voor elke instelling als vermeld in artikel II.2 en II.3, elke
zes jaar een instellingsreview.

De accreditatieorganisatie legt in overleg met de VLUHR als koepelorganisatie de kalender van de instellingsre-
views vast.”.

Art. 49. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 1
een artikel II.170/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/3. § 1. In het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/6, wordt de vorm en inhoud van het dossier
vastgelegd dat ter voorbereiding van de instellingsreview bij de accreditatieorganisatie wordt ingediend.

De accreditatieorganisatie legt voor elke instelling als vermeld in artikel II.2 en II.3, de uiterlijke datum vast waarop
het dossier moet worden ingediend.

§ 2. Als een dossier niet voldoet aan punt 4° van het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/6, biedt de
accreditatieorganisatie de mogelijkheid om het verzuim te herstellen binnen een termijn die de accreditatieorganisatie
bepaalt. Als geen dan wel op niet afdoende wijze gebruik wordt gemaakt van de voormelde mogelijkheid, wordt het
dossier onontvankelijk verklaard. De accreditatieorganisatie kan nadere regelen voor deze procedure vaststellen in het
beoordelingskader.

§ 3. Twee of meer universiteiten of twee of meer hogescholen kunnen samen een dossier indienen voor een
instellingsreview. In dat geval zijn ze onderworpen aan dezelfde instellingsreview, die resulteert in één gezamenlijk
beoordelingsrapport en één gezamenlijk besluit.”.

Art. 50. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 2, ingevoegd bij
artikel 46, een onderafdeling 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 2. Commissie”.

Art. 51. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 2, ingevoegd
bij artikel 50, een artikel II.170/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/4. De accreditatieorganisatie stelt de reviewcommissie samen die de instellingsreview uitvoert en
coördineert het beoordelingsproces. De betrokken instelling heeft het recht beargumenteerd bezwaren aan te dragen
tegen de samenstelling van de reviewcommissie binnen een vervaltermijn van vijftien dagen vanaf de dag na de dag
van de ontvangst van de mededeling van de accreditatieorganisatie.

De reviewcommissie bestaat uit ten minste vijf leden, onder wie een student. De leden van de reviewcommissie
zijn onafhankelijk, beschikken over de nodige deskundigheid en hebben ten minste vijf jaar geen banden gehad met de
te beoordelen instelling. De reviewcommissie beschikt over bestuurlijke deskundigheid, onderwijsdeskundigheid en
evaluatiedeskundigheid en is op de hoogte van de ontwikkelingen in de hogeronderwijssector in binnen- en
buitenland. Ten minste een lid heeft grondige kennis van het Vlaamse hoger onderwijs en ten minste een lid is
werkzaam in het hoger onderwijs buiten Vlaanderen.”.

Art. 52. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 2, ingevoegd bij
artikel 46, een onderafdeling 3 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 3. Beoordelingskader”.
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Art. 53. In dezelfde codex wordt in onderafdeling 3, ingevoegd bij artikel 52, een artikel II.170/5 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. II.170/5. De reviewcommissie vermeld in artikel II.170/4, betrekt al de volgende onderwerpen in haar
beoordeling :

1° de aansluiting van het onderwijsbeleid bij :

a) de visie van de instelling op hoger onderwijs en op de kwaliteit van het hoger onderwijs;

b) de maatschappelijke uitdagingen;

2° de beleidsuitvoering en de effectiviteit van de beleidsuitvoering, en de wijze waarop die effectiviteit wordt
geëvalueerd en verbeterd;

3° de regie die deel uitmaakt van het onderwijsbeleid en die ervoor instaat dat de kwaliteit van de opleidingen
geborgd wordt;

4° de betrokkenheid van enerzijds interne en externe stakeholders en anderzijds externe, onafhankelijke
deskundigen bij de regie;

5° de aansluiting van de regie bij de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1;

6° de kwaliteitscultuur die aanwezig is in de instelling.

De reviewcommissie legt de bevindingen van de instellingsreview vast in een beoordelingsrapport.”.

Art. 54. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 3
een artikel II.170/6 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/6. De accreditatieorganisatie legt een beoordelingskader Instellingsreview vast, waarin al de volgende
elementen bepaald worden :

1° de wijze waarop de onderwerpen, vermeld in artikel II.170/5, getoetst zullen worden;

2° de beoordelingsschaal en de beslisregels;

3° de stappen in het beoordelingsproces;

4° de vorm en inhoud van het dossier dat ter voorbereiding van de instellingsreview bij de accreditatieorganisatie
wordt ingediend.

De accreditatieorganisatie legt in het beoordelingskader vast waaraan de regie van de borging van de kwaliteit van
de opleidingen moet beantwoorden en hoe de instellingen daarover verantwoording afleggen.

Het beoordelingskader Instellingsreview moet, voor het toegepast kan worden, door de Vlaamse Regering
goedgekeurd worden, na advies van de VLUHR als koepelorganisatie en de studentenkoepelverenigingen.”.

Art. 55. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 2, ingevoegd bij
artikel 46, een onderafdeling 4 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 4. Beoordelingsrapport en besluit”.

Art. 56. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 4, ingevoegd
bij artikel 55, een artikel II.170/7 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/7. § 1. De accreditatieorganisatie rondt het proces van de instellingsreview binnen twaalf maanden na
de ontvangst van het dossier af.

De accreditatieorganisatie komt op basis van het beoordelingsrapport van de reviewcommissie, vermeld in
artikel II.170/5, tot een besluit waarin de accreditatieorganisatie de gevolgen en opvolging van de instellingsreview,
vermeld in artikel II.170/8, opneemt.

De accreditatieorganisatie kan voordat het ontwerp van beoordelingsrapport en besluit wordt verzonden, het
instellingsbestuur om aanvullende informatie, toelichtingen en verduidelijkingen vragen. De accreditatieorganisatie
legt in het reglement, vermeld in artikel II.27 van deze codex, de bestuursbeginselen vast voor de verzoeken om
aanvullende informatie, toelichtingen en verduidelijkingen en voor de behandeling van de antwoorden gedurende de
gehele procedure.

§ 2. De accreditatieorganisatie bezorgt ten minste twee maanden voor het verstrijken van de beslissingstermijn,
vermeld in paragraaf 1, een ontwerp van beoordelingsrapport en van besluit dat de instellingsreview afrondt, aan het
instellingsbestuur. Het instellingsbestuur kan binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, vanaf de dag na de
ontvangst van het ontwerp, bezwaren en opmerkingen formuleren.

§ 3. De accreditatieorganisatie bepaalt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de procedurele regelen voor de
bezwaren en de opmerkingen, vermeld in paragraaf 2. Die procedures kunnen nooit leiden tot een overschrijding van
de beslissingstermijn, vermeld in paragraaf 1.

§ 4. Het besluit dat een instellingsreview afrondt, treedt in werking vanaf het academiejaar dat volgt op het
academiejaar waarin het besluit genomen wordt of, in geval van verlenging, met ingang van de dag waarop het vorige
besluit vervalt.

§ 5. Als de accreditatieorganisatie niet tot een besluit kan komen voordat de periode van het geldende besluit
instellingsreview afloopt, wordt de periode van het geldende besluit instellingsreview met ten hoogste een jaar
verlengd. De duur van de verlenging komt in mindering van de geldigheidsduur van het besluit instellingsreview.”.

Art. 57. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 4
een artikel II.170/8 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/8. § 1. De instellingsreviews hebben in de volgende gevallen de volgende rechtsgevolgen :

1° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/5 of II.170/7, in
redelijkheid besluit dat de instelling een effectief onderwijsbeleid voert, evalueert en verbetert, met inbegrip van een
eigen regie waarmee de kwaliteit van de opleidingen geborgd wordt, neemt ze een positief besluit instellingsreview.
In dat geval vervalt voor die instelling de verplichting om de accreditatie van een opleiding aan te vragen. Als de
geldigheid van de lopende accreditatietermijn van een opleiding afloopt, wordt ze op basis van een individueel
accreditatiebesluit verlengd met zes jaar. Het positieve besluit instellingsreview heeft een geldigheidsduur van zes jaar;

61128 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



2° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/5 of II.170/7, in
redelijkheid besluit dat de instelling onvoldoende kan aantonen dat ze een effectief onderwijsbeleid voert, evalueert en
verbetert, met inbegrip van een eigen regie waarmee de kwaliteit van de opleidingen geborgd wordt, neemt ze een
positief besluit instellingsreview met beperkte geldigheidsduur van ten hoogste drie jaar. In die periode van ten
hoogste drie jaar vervalt voor die instelling de verplichting om de accreditatie van een opleiding aan te vragen. Als de
geldigheid van de lopende accreditatietermijn van een opleiding afloopt, wordt ze op basis van een individueel
accreditatiebesluit verlengd met zes jaar.

Uiterlijk drie maanden voor het einde van de geldigheidsduur van het besluit neemt de accreditatieorganisatie een
nieuw besluit op basis van een nieuwe beperkte review door een reviewcommissie als vermeld in artikel II.170/4. Dat
besluit heeft een geldigheidsduur van zes jaar, verminderd met de beperkte geldigheidsduur.

Als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport van de nieuwe beperkte review in redelijkheid
besluit dat de instelling een effectief onderwijsbeleid voert, evalueert en verbetert, met inbegrip van een eigen regie
waarmee de kwaliteit van de opleidingen geborgd wordt, neemt ze een positief besluit met de rechtsgevolgen
opgenomen in punt 1°, voor de geldigheidsduur van dit besluit.

Als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport van de nieuwe beperkte review in redelijkheid
besluit dat de instelling nog steeds onvoldoende kan aantonen dat ze een effectief onderwijsbeleid voert, evalueert en
verbetert, met inbegrip van een eigen regie waarmee de kwaliteit van de opleidingen geborgd wordt, neemt ze een
negatief besluit met de rechtsgevolgen opgenomen in punt 3°, voor de geldigheidsduur van dit besluit;

3° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/5 of II.170/7, in
redelijkheid besluit dat de kwaliteit van de opleidingen niet geborgd wordt, neemt ze een negatief besluit
instellingsreview: de instelling vraagt voor alle opleidingen waarvan de accreditatietermijn vervalt, de opleidingsac-
creditatie aan, conform artikel II.170/9. Het negatieve besluit instellingsreview heeft een geldigheidsduur van zes jaar.

§ 2. Als bij een fusie van twee of meer instellingen de geldigheidsduur van een besluit instellingsreview
verschillend is, geldt als einddatum van het besluit instellingsreview van de gefuseerde instelling de vroegste
einddatum van het besluit instellingsreview van de fuserende instellingen.

Als bij een fusie van twee of meer instellingen de uitkomst van het besluit instellingsreview verschillend is, geldt
altijd het minst positieve besluit.”.

Art. 58. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in hoofdstuk 9/1, ingevoegd
bij artikel 43, een afdeling 3 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 3. Opleidingsaccreditatie op maat van de eigen regie”.

Art. 59. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3, ingevoegd bij
artikel 58, een onderafdeling 1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 1. Aanvraag”.

Art. 60. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 1, ingevoegd
bij artikel 59, een artikel II.170/9 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/9. § 1. De instellingen, vermeld in artikel II.2 en II.3, vragen de opleidingsaccreditatie op maat van de
eigen regie aan bij de accreditatieorganisatie voor al de volgende opleidingen :

1° voor de opleidingen die erkend zijn als nieuwe opleiding conform artikel II.152;

2° voor de opleidingen waarvan de studieomvang uitgebreid is of die erkend zijn als onderzoeksmaster, conform
hoofdstuk 9, afdeling 4;

3° voor de opleidingen die geacht geaccrediteerd te zijn conform artikel II.151;

4° voor de opleidingen die een positief accreditatiebesluit met een beperkte geldigheidsduur hebben ontvangen als
vermeld in artikel II.170/13, § 4, 2°;

5° na een negatief besluit instellingsreview, voor de opleidingen waarvan de accreditatietermijn vervalt, vermeld
in artikel II.170/8, § 1, 3°;

6° voor de graduaatsopleidingen die zijn omgevormd en erkend als nieuwe opleiding conform de procedure,
vermeld in artikel II.395.

De accreditatie van gezamenlijk georganiseerde opleidingen die voltooid worden met een gezamenlijk diploma als
vermeld in artikel II.171, wordt verleend op gezamenlijke aanvraag van de betrokken Vlaamse instellingsbesturen.

De accreditatieaanvraag wordt ingediend uiterlijk acht maanden voor de lopende accreditatie of de erkenning als
nieuwe opleiding verstrijkt. De termijnen worden berekend van maand tot maand en van dag tot dag. In die termijnen
is de dag waarop de termijn verstrijkt inbegrepen.

§ 2. Als een instelling een negatief besluit instellingsreview heeft, dan kan de accreditatieorganisatie, in overleg met
de betrokken instelling, de accreditatietermijn van de opleidingen waarvan de accreditatietermijn vervalt in de
geldigheidsduur van het negatief besluit, aanpassen. In dat geval wordt ervoor gezorgd dat alle opleidingen waarvan
de accreditatietermijn vervalt in deze geldigheidsduur van het negatieve besluit een nieuwe accreditatie aanvragen
binnen de geldigheidsduur van dit negatief besluit.

§ 3. In het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/12, worden de vorm en de inhoud van het dossier
vastgelegd dat bij de aanvraag moet worden gevoegd.

§ 4. Als een aanvraag niet voldoet aan punt 4° van het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/12, eerste lid,
biedt de accreditatieorganisatie de mogelijkheid om het verzuim te herstellen binnen een termijn die de
accreditatieorganisatie bepaalt. Als geen dan wel op niet afdoende wijze gebruik wordt gemaakt van de voormelde
mogelijkheid, wordt de aanvraag onontvankelijk verklaard. De accreditatie-organisatie kan nadere regelen voor de
procedure vaststellen in het beoordelingskader.”.

Art. 61. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3, ingevoegd bij
artikel 58, een onderafdeling 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 2. Commissie”.
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Art. 62. In dezelfde codex wordt in onderafdeling 2, ingevoegd bij artikel 61, een artikel II.170/10 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. II.170/10. De accreditatieorganisatie stelt de commissie samen die de beoordeling uitvoert, en coördineert het
beoordelingsproces. De betrokken instelling heeft het recht beargumenteerd bezwaren aan te dragen tegen de
samenstelling van de commissie binnen een vervaltermijn van vijftien dagen vanaf de dag van de ontvangst van de
mededeling van de accreditatieorganisatie.

Van deze commissie maakt ten minste een student deel uit. De leden van de commissie zijn onafhankelijk,
beschikken over de nodige deskundigheid en hebben ten minste vijf jaar geen banden gehad met de betrokken
instelling(en). Ten minste een lid heeft grondige kennis van het Vlaamse hoger onderwijs en ten minste een lid is
werkzaam buiten Vlaanderen.”.

Art. 63. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3, ingevoegd bij
artikel 58, een onderafdeling 3 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 3. Beoordelingskader”.

Art. 64. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 3, ingevoegd
bij artikel 63, een artikel II.170/11 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/11. De commissie vermeld in artikel II.170/10 betrekt de volgende onderwerpen in haar beoordeling :

1° de kwaliteit van de opleidingen die tot uiting komt via de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1;

2° de betrokkenheid van enerzijds interne en externe stakeholders en anderzijds externe, onafhankelijke
deskundigen bij de opleiding.

De commissie legt de bevindingen van de beoordeling vast in een beoordelingsrapport.”.

Art. 65. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 3,
een artikel II.170/12 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/12. De accreditatieorganisatie legt een beoordelingskader vast, waarin al de volgende elementen
bepaald worden :

1° de wijze waarop de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1, getoetst zullen worden;

2° de beoordelingsschaal en de beslisregels;

3° de stappen in het beoordelingsproces;

4° de vorm en de inhoud van het aanvraagdossier.

Het dossier bevat de resultaten en uitkomsten van de regie die het mogelijk maakt de kwaliteit van de opleiding
te staven aan de hand van de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1.

Het beoordelingskader wordt, voor het toegepast kan worden, door de Vlaamse Regering, goedgekeurd na advies
van de VLUHR als koepelorganisatie en de studentenkoepelverenigingen.

Gezamenlijke opleidingen, die georganiseerd worden door een Vlaamse instelling voor hoger onderwijs samen
met een of meer buitenlandse instellingen voor hoger onderwijs en die bij succesvolle voltooiing ervan leiden tot een
gezamenlijk diploma als vermeld in artikel II.172, § 3, worden beoordeeld aan de hand van de European Approach for
Quality Assurance of Joint Programmes, goedgekeurd door de ministers van de Europese Hogeronderwijsruimte.
Instellingen kunnen voor de organisatie van die externe beoordeling een beroep doen op een evaluatieorgaan dat bij
het European Quality Assurance Register for Higher Education is geregistreerd. Instellingen vragen de accreditatie aan
bij de accreditatieorganisatie binnen twee maanden na de publicatie van de externe beoordeling van de opleiding.”.

Art. 66. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 3, ingevoegd bij
artikel 58, een onderafdeling 4 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 4. Beoordelingsrapport en besluit”.

Art. 67. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 4, ingevoegd
bij artikel 66, een artikel II.170/13 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/13. § 1. De accreditatieorganisatie komt op basis van het beoordelingsrapport van de commissie,
vermeld in artikel II.170/11, of op basis van een beoordeling als vermeld in artikel II.170/12, vierde lid, tot een
accreditatiebesluit.

De accreditatieorganisatie kan voordat het ontwerp van beoordelingsrapport en besluit wordt verzonden, het
instellingsbestuur om aanvullende informatie, toelichtingen en verduidelijkingen vragen. De accreditatieorganisatie
legt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de bestuursbeginselen vast voor de verzoeken om aanvullende
informatie, toelichtingen en verduidelijkingen en voor de behandeling van de antwoorden.

§ 2. De accreditatieorganisatie bezorgt voor het verstrijken van een ordetermijn van zes maanden een ontwerp van
accreditatiebesluit en het onderliggende beoordelingsrapport aan het instellingsbestuur. Het instellingsbestuur kan
binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat de dag na de dag van de ontvangst van het ontwerp, bezwaren
en opmerkingen formuleren.

§ 3. Als de accreditatieorganisatie voor het einde van de termijn van de lopende accreditatie niet tot een
accreditatiebesluit kan komen, kan de accreditatieorganisatie de termijn van de lopende accreditatie met een
academiejaar verlengen. De duur van de verlenging komt in mindering van de geldigheidsduur van de accreditatie,
vermeld in paragraaf 4.

§ 4. De accreditatiebesluiten hebben in de volgende gevallen de volgende rechtsgevolgen:

1° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/11 of II.170/12,
vierde lid, in redelijkheid besluit dat afdoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1,
in de opleiding aanwezig zijn, neemt ze een positief accreditatiebesluit: het positieve accreditatiebesluit heeft een
geldigheidsduur van zes jaar;

2° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/11 of II.170/12,
vierde lid, in redelijkheid besluit dat onvoldoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in
artikel II.170/1, in de opleiding aanwezig zijn, neemt ze een positief accreditatiebesluit met een beperkte
geldigheidsduur van ten hoogste drie jaar. Uiterlijk drie maanden voor het einde van die periode neemt de
accreditatieorganisatie een nieuw besluit op basis van een nieuwe beoordeling door een commissie.
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De beperkte geldigheidsduur wordt in geval van een nieuw positief accreditatiebesluit in mindering gebracht van
de algemene geldigheidsduur van zes jaar;

3° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport na de nieuwe beoordeling, vermeld in punt
2°, in redelijkheid besluit dat nog steeds onvoldoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in
artikel II.170/1, in de opleiding aanwezig zijn, neemt ze een negatief accreditatiebesluit. Het instellingsbestuur zet de
opleiding stop. De instelling garandeert dat de studenten hun opleiding kunnen voortzetten door samenwerking met
een andere instelling. De Vlaamse Regering kan maatregelen nemen als de instelling daartoe in gebreke blijft. Het
instellingsbestuur kan de opleiding binnen zes jaar niet heropstarten.

§ 5. De accreditatieorganisatie bepaalt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de procedurele regelen voor de
bezwaren en de opmerkingen, vermeld in paragraaf 2.”.

Art. 68. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in hoofdstuk 9/1, ingevoegd
bij artikel 43, een afdeling 4 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 4. Opleidingsaccreditatie op basis van een beoordeling door een evaluatieorgaan”.

Art. 69. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 68, een onderafdeling 1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 1. Aanvraag”.

Art. 70. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 1, ingevoegd
bij artikel 69, een artikel II.170/14 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/14. § 1. De instellingen, vermeld in artikel II.19, II.20, II.21, II.105 en II.106, en de geregistreerde
instellingen, vermeld in artikel II.6, vragen de accreditatie van hun opleidingen aan bij de accreditatieorganisatie.

De accreditatie van gezamenlijk georganiseerde opleidingen die voltooid worden met een gezamenlijk diploma
wordt verleend op gezamenlijke aanvraag van de betrokken instellingsbesturen.

De accreditatieaanvraag wordt ingediend uiterlijk vier maanden voor de geldigheid van de lopende accreditatie
of de erkenning als nieuwe opleiding verstrijkt. De termijnen worden berekend van maand tot maand en van dag tot
dag. In de termijnen is de dag waarop de termijn verstrijkt inbegrepen.

Het instellingsbestuur vraagt een accreditatie aan binnen twee maanden na de publicatie van de externe
beoordeling, vermeld in artikel II.170/17, § 1.

§ 2. In het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/17, § 1, wordt de vorm en de inhoud van het dossier
vastgelegd dat bij de aanvraag moet worden gevoegd.

§ 3. Als een aanvraag niet voldoet aan punt 4° van het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/17, § 1, biedt
de accreditatieorganisatie de mogelijkheid om het verzuim te herstellen binnen een termijn die de accreditatieorgani-
satie bepaalt. Als geen dan wel op niet afdoende wijze gebruik wordt gemaakt van voormelde mogelijkheid, wordt de
aanvraag onontvankelijk verklaard. De accreditatieorganisatie kan nadere regelen voor deze procedure vaststellen in
het beoordelingskader.

§ 4. Het instellingsbestuur heeft de mogelijkheid om technische opmerkingen en inhoudelijke bezwaren te
formuleren voor de commissie, vermeld in artikel II.170/15, de externe beoordeling definitief vaststelt. De commissie,
vermeld in artikel II.170/15, heeft de plicht om ten aanzien van het instellingsbestuur schriftelijk te antwoorden op de
geformuleerde inhoudelijke bezwaren.

Een instellingsbestuur dat een inhoudelijk bezwaar als vermeld in voorgaand lid, heeft gemaakt ten aanzien van
het ontwerp van externe beoordeling, kan aan de accreditatieaanvraag een aanvullende nota toevoegen, indien de
definitief vastgestelde gepubliceerde externe beoordeling dat bezwaar kennelijk veronachtzaamt.”.

Art. 71. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 68, een onderafdeling 2 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 2. Commissie”.

Art. 72. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 2, ingevoegd
bij artikel 71, een artikel II.170/15 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/15. De instellingen doen voor de organisatie van de externe beoordelingen, vermeld in arti-
kel II.170/17, § 1, een beroep op een evaluatieorgaan dat :

1° ofwel bij het European Quality Assurance Register for Higher Education geregistreerd is;

2° ofwel door de accreditatieorganisatie erkend is op basis van een samenwerkingsakkoord dat verzekert dat de
externe beoordeling overeenkomstig de Standards and Guidelines for Quality Assurance in the European Higher
Education Area tot stand komt.

Het evaluatieorgaan, vermeld in het eerste lid, stelt de commissie samen die de externe beoordeling uitvoert. Van
die commissie maakt ten minste een student deel uit. De leden van de commissie zijn onafhankelijk, beschikken over
de nodige deskundigheid en hebben ten minste vijf jaar geen banden gehad met de betrokken instelling. Ten minste een
lid heeft grondige kennis van het Vlaamse hoger onderwijs en ten minste een lid is werkzaam buiten Vlaanderen.

De commissie hanteert het beoordelingskader, vermeld in artikel II.170/17, of een methodologisch equivalent
beoordelingskader.

De commissie legt de bevindingen van de beoordeling vast in een beoordelingsrapport.”.

Art. 73. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 68, een onderafdeling 3 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 3. Beoordelingskader”.

Art. 74. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 3, ingevoegd
bij artikel 73, een artikel 170/16 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/16. De commissie, vermeld in artikel II.170/15, betrekt de volgende onderwerpen in haar beoordeling :

1° de kwaliteit van de opleidingen die tot uiting komt via de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1;

2° de betrokkenheid van enerzijds interne en externe stakeholders en anderzijds externe, onafhankelijke
deskundigen bij de opleiding.”.
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Art. 75. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in dezelfde onderafdeling 3,
een artikel II.170/17 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/17. § 1. De accreditatieorganisatie bepaalt in het beoordelingskader al de volgende elementen :

1° de wijze waarop de onderwerpen, vermeld in artikel II.170/16, getoetst zullen worden;

2° de beoordelingsschaal en de beslisregels;

3° de stappen in het beoordelingsproces;

4° de vorm en de inhoud van het aanvraagdossier.

Het aanvraagdossier bevat in ieder geval een gepubliceerde externe beoordeling van de opleiding.

§ 2. Het beoordelingskader moet, voor het toegepast kan worden, door de Vlaamse Regering goedgekeurd worden,
na advies van de VLUHR als koepelorganisatie en de studentenkoepelverenigingen.

§ 3. Gezamenlijke opleidingen, die georganiseerd worden door een Vlaamse instelling voor hoger onderwijs samen
met een of meer buitenlandse instellingen voor hoger onderwijs en die bij succesvolle voltooiing ervan leiden tot een
gezamenlijk diploma, worden beoordeeld aan de hand van de European Approach for Quality Assurance of Joint
Programmes, goedgekeurd door de ministers van de Europese Hogeronderwijsruimte. Instellingen kunnen voor de
organisatie van die externe beoordeling een beroep doen op een evaluatieorgaan dat bij het European Quality
Assurance Register for Higher Education is geregistreerd. Instellingen vragen de accreditatie aan bij de accreditatie-
organisatie binnen twee maanden na de publicatie van de externe beoordeling van de opleiding.”.

Art. 76. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 68, een onderafdeling 4 ingevoegd, die luidt als volgt :

“Onderafdeling 4. Beoordelingsrapport en besluit”.

Art. 77. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt in onderafdeling 4, ingevoegd
bij artikel 76, een artikel II.170/18 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. II.170/18. § 1. De accreditatieorganisatie komt op basis van het beoordelingsrapport van de commissie,
vermeld in artikel II.170/15, of op basis van een beoordeling als vermeld in artikel II.170/17, § 3, tot een
accreditatiebesluit.

De accreditatieorganisatie kan voordat het ontwerp van besluit wordt verzonden, het evaluatieorgaan of het
instellingsbestuur om aanvullende informatie, toelichtingen en verduidelijkingen vragen. De accreditatieorganisatie
legt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de bestuursbeginselen vast voor de verzoeken om aanvullende
informatie, toelichtingen en verduidelijkingen en voor de behandeling van de antwoorden.

§ 2. De accreditatieorganisatie bezorgt voor het verstrijken van een ordetermijn van drie maanden een ontwerp van
accreditatiebesluit aan het instellingsbestuur. Het instellingsbestuur kan binnen een vervaltermijn van vijftien dagen,
vanaf de dag na de dag van de ontvangst van het ontwerp, bezwaren en opmerkingen formuleren.

§ 3. Als de accreditatieorganisatie voor het einde van de termijn van de lopende accreditatie niet tot een
accreditatiebesluit kan komen, kan de accreditatieorganisatie de termijn van de lopende accreditatie met een
academiejaar verlengen. De duur van de verlenging komt in mindering van de geldigheidsduur van de accreditatie,
vermeld in paragraaf 4.

Zodra de beslissing genomen is om de lopende accreditatie met een academiejaar te verlengen, kan de
accreditatieorganisatie het evaluatieorgaan belasten met de uitvoering van een bijkomende externe beoordeling
conform de richtlijnen en criteria die bepaald worden door de accreditatieorganisatie. In voorkomend geval kan het
instellingsbestuur een ander evaluatieorgaan vragen om de aanvullende externe beoordeling uit te voeren.

§ 4. De accreditatiebesluiten hebben in de volgende gevallen de volgende rechtsgevolgen :

1° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/15 of II.170/17, § 3,
in redelijkheid besluit dat afdoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1, in de
opleiding aanwezig zijn, neemt ze een positief accreditatiebesluit. Het positieve accreditatiebesluit heeft een
geldigheidsduur van zes jaar;

2° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport, vermeld in artikel II.170/15 of II.170/17, § 3,
in redelijkheid besluit dat onvoldoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in artikel II.170/1, in de
opleiding aanwezig zijn, neemt ze een positief accreditatiebesluit met een beperkte geldigheidsduur van ten hoogste
drie jaar. Uiterlijk drie maanden voor het einde van die periode neemt de accreditatieorganisatie een nieuw besluit op
basis van een nieuwe beoordeling door een commissie.

De beperkte geldigheidsduur wordt in geval van een nieuw positief accreditatiebesluit in mindering gebracht van
de algemene geldigheidsduur van zes jaar;

3° als de accreditatieorganisatie op basis van het beoordelingsrapport na de nieuwe beoordeling, vermeld in
punt 2°, in redelijkheid besluit dat nog steeds onvoldoende geborgd wordt dat de kwaliteitskenmerken, vermeld in
artikel II.170/1, in de opleiding aanwezig zijn, neemt ze een negatief accreditatiebesluit. Het instellingsbestuur zet de
opleiding stop. De instelling garandeert dat de studenten hun opleiding kunnen voortzetten door samenwerking met
een andere instelling. De Vlaamse Regering kan maatregelen nemen als de instelling daartoe in gebreke blijft. Het
instellingsbestuur kan de opleiding binnen zes jaar niet heropstarten.

§ 5. De accreditatieorganisatie bepaalt in het reglement, vermeld in artikel II.27, de procedurele regelen voor de
bezwaren en de opmerkingen, vermeld in paragraaf 2.”.

Art. 78. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt
afdeling 1, die bestaat uit artikel II.381, opgeheven.

Art. 79. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en
16 juni 2017, wordt afdeling 2, die bestaat uit artikels II.382 en II.383, opgeheven.

Art. 80. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en
16 juni 2017, wordt afdeling 3, die bestaat uit artikels II.384 en II.385, opgeheven.

Art. 81. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en
16 juni 2017, wordt afdeling 4, die bestaat uit artikel II.386, opgeheven.

Art. 82. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en
16 juni 2017, wordt afdeling 5, die bestaat uit artikel II.387, opgeheven.
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Art. 83. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en
16 juni 2017, wordt het opschrift van afdeling 6 vervangen door wat volgt :

“Afdeling 6. Overgangsregeling naar aanleiding van de invoering van het nieuwe kwaliteitszorgstelsel in het hoger
onderwijs”.

Art. 84. In artikel II.387/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 19 juni 2015 en gewijzigd bij het
decreet van 16 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“Als de geldigheid van de lopende accreditatietermijn van een opleiding aangeboden door een universiteit of
hogeschool afloopt vóór de accreditatieorganisatie een besluit instellingsreview als vermeld in artikel II.170/7 van deze
codex, heeft genomen voor de periode 2020-2024 voor de betreffende instelling, dan wordt de accreditatie van de
opleiding verlengd met 6 jaar. Dit geldt niet voor :

1° de opleidingen die geaccrediteerd zijn conform artikel II.151, eerste lid;

2° de opleidingen waarvan de studieomvang uitgebreid is of die erkend zijn als onderzoeksmasters, conform
hoofdstuk 9, afdeling 4;

3° de opleidingen die een positief accreditatiebesluit met beperkte geldigheidsduur hebben ontvangen.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“De opleidingen van bachelor in de verpleegkunde worden geacht geaccrediteerd te zijn tot en met het einde van
het academiejaar 2021-2022. De eerstvolgende beoordeling en accreditatie verloopt volgens de procedure en
regelgeving die van toepassing was voor 1 september 2019.”;

3° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

“De bachelor-na-bacheloropleidingen, vermeld in artikel II.102, § 5, van deze codex, worden geacht geaccrediteerd
te zijn tot en met het einde van het academiejaar 2021-2022.”;

4° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Opleidingen die reeds een procedure voor accreditatie of de voorgaande procedure voor de externe beoordeling
zijn opgestart voor 1 september 2019, worden geaccrediteerd volgens de procedure en de regelgeving die van
toepassing was voor 1 september 2019.”.

Art. 85. In deel 2, titel 8, van dezelfde codex, wordt hoofdstuk 8, ingevoegd bij het decreet van 19 juni 2015, dat
bestaat uit artikel II.393, opgeheven.

Art. 86. Aan artikel II.395 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een lid toegevoegd,
dat luidt als volgt :

“De toets nieuwe opleiding voor de omvorming van een bestaande hbo5-opleiding is kosteloos voor de
hogescholen.”.

Art. 87. Aan artikel III.119 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014 en 19 december 2014,
wordt een paragraaf 3/1 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3/1. Het rapport van deze interne en externe kwaliteitszorg, vermeld in paragraaf 3, 2°, van hetzelfde artikel,
is publiek en bevat een beoordeling van de onderwijskwaliteit van de door deze instituten of instellingen aangeboden
opleidingen die leiden tot de titel van laureaat van een hoger instituut in de kunsten.”.

Art. 88. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2019, met uitzondering van artikel 27, 10°, dat uitwerking
heeft met ingang van 1 januari 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

Zitting 2017-2018
Stukken : - Ontwerp van decreet : 1550 : Nr. 1.
- Amendementen : 1550 - Nr. 2.
- Verslag : 1550 - Nr. 3.
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1550 - Nr. 4.
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 9 mei 2018.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/13116]

18 MAI 2018. — Décret établissant le système d’assurance qualité dans l’enseignement supérieur (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Decret établissant le système d’assurance qualité dans l’enseignement supérieur

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le décret du 2 avril 2004 portant approbation et mise en œuvre de la convention entre le Royaume
des Pays-Bas et la Communauté flamande de Belgique concernant l’accréditation des formations au sein de
l’enseignement supérieur néerlandais et flamand, signée à La Haye le 3 septembre 2003, tel que modifié par le décret
du 8 décembre 2017, les articles 3 et 4 sont abrogés.

Art. 3. À l’article I.2 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du
20 décembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les articles I.3, 4°, 6°, 7°, 11°, 14°, 15°, 16°, 17°, 18°, 19°, 20°, 22°, 23°, 24°, 25°, 46°, 48°, 49°, 56°, 64°, 66°, 67°,
68°, 70°, 74°, 76° en 78°, II.1, II.57, II.58, II.64, II.65, II.66, II.67, II.68, II.69, II.70, II.75, II.76, II.77, II.105, II.106, II.124/1,
II.133, II.141, II.143, II.150, II.152, II.153, II.153/1, II.153/2, II.153/3, II.153/4, II.153/5, II.153/6, II.154, II.170, II.170/1,
II.170/14, II.170/15, II.170/16, II.170/17, II.170/18, II.172, II.174, II.176, II.177, II.178, II.179, II.180, II.181, II.182, II.183,
II.184, II.185, II.189, II.190, II.191, II.192, II.193, II.194, II.195, II.196, II.197, II.198, II.199, II.200, II.201, II.202, II.207, II.208,
II.209, II.210, II.211, II.212, II.213, II.214, II.215, II.216, II.217, II.218, II.219, II.223, II.224, II.225, II.226, II.227, II.228, II.229,
II.230, II.231, II.232, II.233, II.234, II.235, II.236, II.237, II.238, II.239, II.240, II.241, II.242, II.243, II.244, II.245, II.246, II.247,
II.251, II.252, II.377, II.390, IV.84 et IV.92 sont d’application aux institutions d’enseignement supérieur enregistrées
d’office. Ces dispositions sont soit d’application générale, soit applicables dans la mesure où cela est explicitement
prescrit. »;

2° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Les articles II.1, II.57, II.58, II.64, II.65, II.75, II.76, II.77, II.105, II.106, II.124/1, II.133, II.141, II.143, II.150, II.152,
II.153, II.153/1, II.153/2, II.153/3, II.153/4, II.153/5, II.153/6, II.154, II.170, II.170/1, II.170/14, II.170/15, II.170/16,
II.170/17, II.170/18, II.172, II.247, II.251, II.252 et II.377 sont d’application aux institutions enregistrées. Ces dispositions
sont soit d’application générale, soit applicables dans la mesure où cela est explicitement prescrit. ».

Art. 4. Dans l’article I.3, du même Code, modifié par les décrets des 21 mars 2014, 19 décembre 2014, 16 juin 2017,
8 décembre 2017 et 4 mai 2018, les points 2° et 3° sont remplacés par ce qui suit :

« 2° accréditation et évaluation institutionnelle :

a) accréditation de formation : la reconnaissance formelle d’une formation sur la base d’une décision d’un organe
indépendant établissant que la formation répond à des exigences minimales de qualité et de niveau préétablies;

b) évaluation institutionnelle : l’évaluation périodique par une commission externe de la façon dont une institution
d’enseignement supérieur mène une politique d’enseignement et démontre qu’elle met en œuvre cette politique
d’enseignement de manière qualitative, y compris la gestion que l’établissement met en place pour assurer la qualité
de ses formations. Ce faisant, la commission tient aussi compte des processus décisionnels mis en place par l’institution
pour soutenir l’enseignement qu’elle offre dans ses formations à partir de ses missions dans le domaine de la recherche
et des services sociaux et scientifiques;

c) gestion : l’ensemble des actions, processus, pratiques, procédures et instruments qui permettent à l’institution
d’assurer la qualité des formations;

d) évaluation nouvelle formation : une évaluation par une commission externe de la qualité potentielle d’une
nouvelle formation telle que visée à l’article II.150 du présent Code;

3° organisation d’accréditation : l’organisation désignée par convention internationale pour accréditer des
formations, et effectuer l’évaluation nouvelle formation et l’évaluation institutionnelle; ».

Art. 5. L’article II.24 du même Code, modifié par les décrets des 25 avril 2014, 23 décembre 2016, 8 décem-
bre 2017 et 4 mai 2018 est complété par un point 13°, rédigé comme suit :

« 13° d’évaluer les demandes d’évaluation de la pertinence, visées à l’article II.153/1, § 4, du présent Code, des
nouvelles formations émanant des institutions enregistrées, telles que visées à l’article II.6 du présent Code et des
institutions demandant l’enregistrement conformément à l’article II.6 du présent Code. ».

Art. 6. Dans l’article II.26 du même Code, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Une convention internationale désigne l’organisation qui, conformément à la partie 2, titre 3, chapitre 9, effectue
l’évaluation nouvelle formation, et qui, conformément à la partie 2, titre 3, chapitre 9/1, accorde l’accréditation et
effectue l’évaluation institutionnelle. ».

Art. 7. Dans l’article II.28, alinéa 2, du même Code, la dernière phrase est remplacée par la disposition suivante :

« Les décisions d’évaluation à l’issue d’une évaluation nouvelle formation et les décisions d’accréditation et les
décisions prises à l’issue d’une évaluation institutionnelle, ainsi que les rapports d’évaluation y afférents sont publics.
Ils sont intégralement publiés sur le site internet de l’organisation d’accréditation. ».

Art. 8. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré un article II.29/1
rédigé comme suit :

« Art. II.29/1. Tout en respectant l’article 1.2 de la convention entre le Royaume des Pays-Bas et la Communauté
flamande de Belgique concernant l’accréditation des formations au sein de l’enseignement supérieur néerlandais et
flamand, signée à La Haye le 3 septembre 2003, le Gouvernement flamand peut charger l’organisation d’accréditation
de la tâche supplémentaire suivante : l’étude et la fourniture de conseils relatifs à la coopération entre le Royaume des
Pays-Bas et la Communauté flamande dans le domaine de l’enseignement supérieur en général. ».

61134 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 9. L’article II.122 du même Code, modifié par les décrets des 25 avril 2014, 19 juin 2015 et 4 mai 2018, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. II.122. § 1er. Les institutions d’enseignement supérieur assurent la qualité des activités d’enseignement. Elles
veillent en permanence et de propre initiative à la qualité de leurs activités d’enseignement. Elles impliquent des parties
prenantes internes et externes et des experts externes et impartiaux dans les processus d’assurance qualité. Elles
prévoient une évaluation régulière de la qualité de leurs activités d’enseignement.

§ 2. Les institutions d’enseignement supérieur rendent compte de la qualité des leurs formations.

Les institutions visées aux articles II.2 et II.3 le font au sein ou sur mesure de la propre gestion de l’assurance
qualité de leurs formations conformément aux dispositions, visées au chapitre 9/1, sections 2 et 3.

Les institutions visées aux articles II.19, II.20, II.21, II.105 et II.106, et les institutions enregistrées visées à l’article II.6
le font au moyen d’évaluations effectuées par des organes d’évaluation externes au niveau de la formation
conformément aux dispositions visées au chapitre 9/1, section 4. ».

Art. 10. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré un article II.124/1
rédigé comme suit :

« Art. II.124/1. Les institutions prennent en charge les coûts des procédures d’évaluation, visées aux chapitres 9
et 9/1.Le Ministre flamand chargé de l’enseignement détermine les tarifs pour la mise en œuvre de ces procédures
d’évaluation. Les tarifs sont déterminés en tenant compte des paramètres suivants :

1° le tarif pour l’évaluation nouvelle formation visée au chapitre 9, section 3/1, est d’au moins 5.000 euros et d’au
plus 20.000 euros par formation;

2° le tarif pour une évaluation institutionnelle visée au chapitre 9/1, section 2, est d’au moins 20.000 euros et d’au
plus 60.000 euros par institution;

3° le tarif pour une accréditation de formation visée au chapitre 9/1, section 3, est d’au moins 5.000 euros et d’au
plus 20.000 euros par formation;

4° le tarif pour une accréditation de formation visée au chapitre 9/1, section 4, est d’au moins 500 euros et d’au
plus 2.000 euros par formation. ».

Art. 11. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré un article II.124/2
rédigé comme suit :

« Art. II.124/2. § 1er. L’organisation d’accréditation effectue des analyses annuelles à l’échelle du système dans
l’enseignement supérieur. Ces analyses identifient les bonnes pratiques en matière de politique et de qualité de
l’enseignement et offrent une opportunité d’apprentissage mutuel.

§ 2. Au cours d’une période de six ans, les institutions, visées aux articles II.2 et II.3, participent au moins deux fois
à une analyse à l’échelle du système.

Le VLUHR, les associations coordinatrices d’étudiants, l’organisation d’accréditation et le service compétent du
Gouvernement flamand déterminent conjointement les thèmes et le calendrier. La première période de six ans démarre
dans l’année académique 2020-2021. ».

Art. 12. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré un article II.124/3
rédigé comme suit :

« Art. II.124/3. Le Gouvernement flamand peut charger l’organisation d’accréditation de la tâche complémentaire
suivante : l’étude et la fourniture de conseils en matière d’assurance qualité dans l’enseignement supérieur. ».

Art. 13. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré un article II.124/4
rédigé comme suit :

« Art. II.124/4. Le service compétent du Gouvernement flamand fournit de manière accessible des indicateurs
quantitatifs de base jusqu’au niveau de la formation. Ces indicateurs de base servent à clarifier le profil d’une
formation. ».

Art. 14. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 8, du même Code, modifié par les décrets des 25 avril 2014, 19 juin 2015,
25 novembre 2016 et 8 décembre 2017, la section 2 comprenant les articles II.126 à II.132 est abrogée.

Art. 15. Dans la partie 2, titre 3, du même Code, tel que modifié en dernier lieu par le décret du 8 décembre 2017,
l’intitulé du chapitre 9 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 9. Programmation et enregistrement des formations ».

Art. 16. A l’article II.133, § 1er, du même Code, modifié par les décrets des 19 juin 2015 et 4 mai 2018, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, le membre de phrase « à la section 2 » est remplacé par les mots « au présent Code »;

2° au point 2°, le membre de phrase « à la section 3 » est remplacé par le membre de phrase « aux sections 3 et 3/1 »;

3° au point 3°, le membre de phrase « à l’article II.142, § 5, et à l’article II.145, II.381 ou II.387/1, soit bénéficie encore
d’une reconnaissance temporaire » est remplacé par le membre de phrase « au chapitre 9/1 »;

4° au point 4°, le membre de phrase « section 3/1 » est remplacé par le membre de phrase « section 3/2 »;

5° il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° soit, est accréditée conformément à la décision d’accréditation prise avant le 1er septembre 2019 pour une durée
déterminée dans la décision d’accréditation; »;

6° il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° soit, est reconnue comme nouvelle formation conformément à l’arrêté de reconnaissance fixé avant le
1er septembre 2019. ».

Art. 17. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9 du même Code, tel que modifié par les décrets des 21 mars 2014,
25 avril 2014, 19 juin 2015, 17 juin 2016 et 8 décembre 2017, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Acquis d’apprentissage spécifiques au domaine ».

Art. 18. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2, du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015, la
sous-section 1re, qui comprend les articles II.134 à II.139, est abrogée.
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Art. 19. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2 du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015,
l’intitulé de la sous-section 2 est abrogé.

Art. 20. L’article II.140 du même Code, modifié par le décret du 19 juin 2015, est abrogé.

Art. 21. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2, du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015, la
sous-section 3, qui comprend les articles II.142 à II.146, et qui est modifiée par décret du 19 juin 2015 est abrogée.

Art. 22. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2, du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015, la
sous-section 4, qui comprend l’article II.147, est abrogée.

Art. 23. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2, du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015, la
sous-section 5, qui comprend l’article II.148, est abrogée.

Art. 24. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, section 2, du même Code, modifiée par le décret du 19 juin 2015, la
sous-section 6, qui comprend l’article II.149, est abrogée.

Art. 25. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, du même Code, modifié par les décrets des 21 mars 2014, 25 avril 2014,
19 juin 2015, 17 juin 2016 et 8 décembre 2017, l’intitulé de la section 3 est remplacé par ce qui suit :

« Section 3. Programmation ».

Art. 26. A l’article II.152, alinéa 2, du même Code, remplacé par le décret du 8 décembre 2017, le point 3° est
remplacé par la disposition suivante :

« 3° la formation a subi avec succès le contrôle de la macro-efficacité, si d’application, et a reçu une décision
d’évaluation positive délivrée par l’organisation d’accréditation; ».

Art. 27. A l’article II.153 du même Code, modifié par les décrets des 19 juin 2015, 8 décembre 2017 et 4 mai 2018,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « avant le 1er avril » est remplacé par le membre de phrase
« avant le 1er mars »;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le membre de phrase « le 1er juin » est remplacé par le membre de phrase
« le 1er mai »;

3° dans le paragraphe 3/1, alinéa 2, le membre de phrase « le 1er juin » est remplacée par le membre de phrase
« le 1er mai »;

4° dans le paragraphe 6, les alinéas 2 à 4 sont abrogés;

5° le paragraphe 7 est abrogé;

6° dans le paragraphe 8, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement flamand prend un arrêté portant reconnaissance d’une nouvelle formation dans un délai
d’ordre de 30 jours, prenant cours le lendemain du jour de réception de la décision d’évaluation positive et du rapport
d’évaluation sous-jacent de l’organisation d’accréditation, visés à la section 3/1, sous-section 4. L’arrêté entre en
vigueur au moment de sa notification à l’institution. »;

7° dans le paragraphe 8, il est inséré entre les alinéas 1er et 2, un nouvel alinéa 2 ainsi rédigé :

« La nouvelle formation est reconnue comme nouvelle formation jusqu’à la fin de la deuxième année académique
suivant la fin de l’année académique dans laquelle le volume des études défini pour la nouvelle formation a été
complètement parcouru pour la première fois. »;

8° dans le paragraphe 8, alinéa 3, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa 2 »;

9° dans le paragraphe 8, alinéa 6, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 3 »;

10° il est ajouté un paragraphe 9 ainsi rédigé :

« § 9. Des demandes de nouvelles formations soumises avant le 1er mars 2017 auprès de la Commissie Hoger
Onderwijs sont reconnues conformément aux exigences des articles II.152 et II.153 tels qu’ils étaient d’application avant
le 1er janvier 2018. ».

Art. 28. Dans la partie 2, titre 3, chapitre 9, du même Code, tel que modifié par les décrets des 21 mars 2014,
25 avril 2014, 19 juin 2015, 17 juin 2016 et 8 décembre 2017, il est inséré avant la section 3/1, qui devient la section 3/2,
une nouvelle section 3/1 qui s’énonce comme suit :

« Section 3/1. Évaluation nouvelle formation ».

Art. 29. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3/1,
insérée par l’article 28, une sous-section 1re, rédigée comme suit :

« Sous-section 1re. Demande ».

Art. 30. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-section
1re, insérée par l’article 29, un article II.153/1 ainsi rédigé :

« Art. II.153/1. § 1er. Une institution, telle que visée aux articles II.2, II.3, II.19, II.20, II.21, II.105 et II.106, ou une
institution enregistrée, telle que visée à l’article II.6, ou une institution qui fait la demande d’enregistrement
conformément à l’article II.6, soumet une demande d’évaluation nouvelle formation auprès de l’organisation
d’accréditation.

Des institutions souhaitant dispenser une nouvelle formation organisée conjointement, déposent une demande
conjointe.

§ 2. Dans le cadre d’évaluation, visé à l’article II.153/4, la forme et le contenu du dossier devant être joint à la
demande sont définis.

§ 3. Lorsque la demande ne satisfait pas au point 4° du cadre d’évaluation, visé à l’article II.153/4, l’organisation
d’accréditation offre la possibilité de réparer l’omission dans un délai à déterminer par elle. Si la possibilité
susmentionnée n’est pas ou pas suffisamment utilisée, la demande sera déclarée irrecevable. L’organisation
d’accréditation peut déterminer les modalités de cette procédure dans le cadre d’évaluation.
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§ 4. Des demandes des institutions enregistrées, visées à l’article II.6, et des institutions faisant la demande
d’enregistrement conformément à l’article II.6, sont soumises par l’organisation d’accréditation à la Commissie Hoger
Onderwijs, visée à l’article II.23, pour une évaluation de la pertinence, au cours de laquelle la Commissie Hoger
Onderwijs vérifie la pertinence sociale de la formation. Elle soumet son avis à l’organisation d’accréditation dans un
délai de 45 jours.

Un avis négatif ou un avis hors délai de la Commissie Hoger Onderwijs entraîne irrévocablement le rejet de la
demande. ».

Art. 31. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3/1,
insérée par l’article 28, une sous-section 2, rédigée comme suit :

« Sous-section 2. Commission.

Art. 32. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 2, insérée par l’article 31, un article II.153/2 ainsi rédigé :

« Art. II.153/2. L’organisation d’accréditation compose la commission qui effectue l’évaluation nouvelle formation,
et coordonne le processus d’évaluation. L’institution concernée a le droit de communiquer des objections motivées
contre la composition de la commission dans un délai de quinze jours, prenant cours le lendemain du jour de réception
de la communication de l’organisation d’accréditation.

La commission comprend au moins un (1) étudiant. Les membres de la commission sont indépendants, disposent
de l’expertise nécessaire et n’ont pas été liés à l’institution concernée depuis au moins cinq ans. Au moins un membre
a une connaissance approfondie de l’enseignement supérieur flamand et au moins un membre travaille en dehors de
la Flandre. ».

Art. 33. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3/1,
insérée par l’article 28, une sous-section 3, rédigée comme suit :

« Sous-section 3. Cadre d’évaluation ».

Art. 34. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 3, insérée par l’article 33, un article II.153/3 ainsi rédigé :

« Art. II.153/3. § 1er. La commission, visée à l’article II.153/2, prend en compte les thèmes suivants dans
l’évaluation nouvelle formation :

1° la qualité potentielle de la formation qui se manifeste via les caractéristiques de qualité, visées à l’article II.170/1;

2° l’implication dans la formation des parties prenantes internes et externes d’une part et des experts externes et
indépendants d’autre part.

La commission consigne les conclusions de l’évaluation dans un rapport d’évaluation. ».

Art. 35. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 3, un article II.153/4 ainsi rédigé :

« Art. II.153/4. L’organisation d’accréditation établit un cadre d’évaluation pour l’évaluation nouvelle formation
pour les institutions, visées aux articles II.2 et II.3, et un cadre d’évaluation pour l’évaluation nouvelle formation pour
les institutions, visées aux articles II.19, II.20, II.21, II.105 et II.106 et pour les institutions enregistrées, visées à
l’article II.6, et un cadre d’évaluation pour l’évaluation nouvelle formation pour les institutions faisant la demande
d’enregistrement conformément à l’article II.6, dans lequel tous les éléments suivants sont déterminés :

1° la manière dont les caractéristiques de qualité, visées à l’article II.170/1, sont évaluées;

2° l’échelle d’évaluation et les règles décisionnelles;

3° les étapes du processus d’évaluation;

4° la forme et le contenu du dossier de demande.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, un dossier de demande d’évaluation nouvelle formation dans une institution telle
que visée aux articles II.2 et II.3 comprend les résultats et réalisations de la gestion qui permettent d’évaluer les
caractéristiques de qualité de l’article II.170/1.

Avant de pouvoir être appliqués, les cadres d’évaluation pour l’évaluation nouvelle formation, visés à l’alinéa 1er,
sont approuvés par le Gouvernement flamand après avis du VLUHR comme organisation coordinatrice et des
associations coordinatrices d’étudiants. ».

Art. 36. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 3, un article II.153/5 ainsi rédigé :

« Art. II.153/5. Les formations conjointes organisées par une institution d’enseignement supérieur flamande en
collaboration avec une ou plusieurs institutions d’enseignement supérieur étrangères qui, une fois achevées avec
succès, conduisent à un diplôme conjoint tel que visé à l’article II.172, § 3, sont évaluées à l’aide de l’« European
Approach for Quality Assurance of Joint Programmes » (Approche européenne pour l’assurance qualité des
programmes conjoints), approuvée par les ministres de l’Espace européen de l’Enseignement supérieur. En vue de
l’organisation de cette évaluation externe, les institutions peuvent recourir à un autre organe d’évaluation enregistré
dans le registre « European Quality Assurance Register for Higher Education (EQAR) » (Registre européen d’assurance
qualité pour l’enseignement supérieur). Les institutions demandent l’évaluation nouvelle formation auprès de
l’organisation d’accréditation dans les deux mois de la publication de l’évaluation externe de la formation. ».

Art. 37. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3/1,
insérée par l’article 28, une sous-section 4, rédigée comme suit :

« Sous-section 4. Rapport d’évaluation et décision ».

Art. 38. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-section
4, insérée par l’article 37, un article II.153/6, ainsi rédigé :

« Art. II.153/6. § 1er. L’organisation d’accréditation prend une décision d’évaluation sur la base du rapport
d’évaluation de la commission visée à l’article II.153/3. Une décision d’évaluation est positive si l’organisation
d’accréditation conclut raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation, que la qualité de la nouvelle formation
répondra aux caractéristiques de qualité visées à l’article II.170/1.
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§ 2. L’organisation d’accréditation présente, avant l’expiration du délai de six mois, un projet de décision
d’évaluation et le rapport d’évaluation sous-jacent à la direction de l’institution.

Avant l’envoi du projet de rapport d’évaluation et de décision, l’organisation d’accréditation peut demander des
informations, explications et éclaircissements complémentaires à la direction de l’institution. L’organisation d’accré-
ditation fixe dans le règlement, visé à l’article II.27, les principes d’administration pour les demandes d’informations,
d’explications et d’éclaircissements complémentaires et pour le traitement des réponses.

Dans un délai de quinze jours à compter du lendemain de la réception du projet de décision d’évaluation et du
rapport d’évaluation sous-jacent, la direction de l’institution peut intervenir de l’une des manières suivantes :

1° formuler des objections et des observations;

2° retirer la demande.

L’organisation d’accréditation fixe dans le règlement visé à l’article II.27, les procédures selon lesquelles les
objections et observations, visées à l’alinéa 3, sont traitées.

§ 3. La direction de l’institution peut retirer une demande initiale avant d’avoir reçu le projet de décision
d’évaluation et le rapport d’évaluation sous-jacent, ou dans le délai visé au paragraphe 2.

La direction de l’institution dispose d’un délai unique de soixante jours pour redéposer la demande d’évaluation
nouvelle formation à l’organisation d’accréditation. Le délai prend cours le lendemain du retrait de la demande initiale
d’évaluation nouvelle formation.

§ 4. Le délai d’ordre de six mois, visé au paragraphe 2, est prolongé à huit mois dans tous les cas suivants :

1° l’organisation d’accréditation fait usage de l’évaluation de la pertinence visée à l’article II.153/1, § 4;

2° les observations et les objections de la direction de l’institution sont de telle nature que l’organisation
d’accréditation a besoin de conseils supplémentaires d’experts. ».

Art. 39. Dans l’article II.160 du même Code, modifié par le décret du 19 juin 2015, il est inséré un paragraphe 4/1,
ainsi rédigé :

« § 4/1. La formation dont le volume des études est étendu est censée être accréditée jusqu’à la fin de la
deuxième année académique suivant la fin de l’année académique dans laquelle le volume des études nouvellement
déterminé a été entièrement parcouru pour la première fois. ».

Art. 40. A l’article II.168 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Une nouvelle évaluation externe par une commission est requise lorsqu’une institution combine plusieurs
formations dont au moins une formation bénéficie d’une accréditation à validité limitée telle que visée à
l’article II.170/13, § 4, 2°, ou à l’article II.170/18, § 4, 2°. »;

2° les alinéas 4, 5 et 6 sont abrogés.

Art. 41. L’article II.169 du même Code est abrogé.

Art. 42. Dans l’article II.170 du même Code, modifié par les décrets des 21 mars 2014 et 4 mai 2018, un nouveau
paragraphe 1er et un paragraphe 1/1 sont insérés avant le paragraphe 1er, qui devient le paragraphe 1/2, et s’énoncent
comme suit :

« § 1er. Il est publié un Registre de l’Enseignement supérieur comportant les formations de l’enseignement
supérieur qui sont proposées conformément à la présente codification.

Le Registre de l’Enseignement supérieur contient :

1° les institutions reconnues comme institutions d’enseignement supérieur conformément à la présente
codification;

2° les formations qui sont proposées conformément à la présente codification et conduisent aux grades de gradué,
de bachelor et de master;

2° les formations qui conduisent au titre de « Laureaat van het Hoger Instituut voor Schone Kunsten » (Lauréat de
l’Institut supérieur des Beaux-Arts).

§ 1/1. Le Registre de l’Enseignement supérieur contient pour les universités et les instituts supérieurs les données
suivantes :

1° le nom de l’institution;

2° le cas échéant, l’association dont l’institution est membre;

3° la date d’entrée en vigueur de la décision prise à l’issue de l’évaluation institutionnelle;

4° la date de fin de la décision prise à l’issue de l’évaluation institutionnelle;

5° la décision de l’organisation d’accréditation prise à l’issue d’une évaluation institutionnelle et le rapport
d’évaluation sous-jacent. ».

Art. 43. A la partie 2, titre 3, du même Code, tel que modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est ajouté
un chapitre 9/1 ainsi rédigé :

« Chapitre 9/1. Obligation de rendre compte de la qualité de la formation ».

Art. 44. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans le chapitre 9/1,
insérée par l’article 43, une section 1re, rédigée comme suit :

« Section 1re. Généralités ».

Art. 45. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 1re,
insérée par l’article 44, un article II.170/1 ainsi rédigé :

« Art. II.1701. La qualité d’une formation se caractérise par l’ensemble des caractéristiques de qualité suivantes :

1° les acquis d’apprentissage de la formation, visés à l’article II.68 du présent Code, se fondant sur les descripteurs
de niveau, visés à l’article II.141 du présent Code, répondent clairement et donnent une interprétation spécifique à la
formation aux exigences internationales de contenu, de niveau et d’orientation;
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2° le curriculum de la formation est conforme aux plus récents développements dans le domaine, tient compte des
développements sur le terrain et est socialement pertinent ;

3° les enseignants employés pour délivrer la formation offrent aux élèves la meilleure opportunité possible pour
atteindre les acquis d’apprentissage;

4° la formation offre aux étudiants des services et un encadrement des études adéquats et facilement accessibles;

5° l’environnement d’apprentissage et d’enseignement encourage les étudiants à jouer un rôle actif dans le
processus d’apprentissage et contribue au bon déroulement des études;

6° l’évaluation des étudiants reflète le processus d’apprentissage et concrétise les acquis d’apprentissage
escomptés;

7° la formation fournit des informations complètes et facilement lisibles sur toutes les phases de la carrière
d’études;

8° l’information sur la qualité de la formation est mise à la disposition du public.

La formation respecte, le cas échéant, la réglementation applicable en matière d’accès à certaines fonctions ou
professions visées à l’article II.67. ».

Art. 46. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans le chapitre 9/1,
insérée par l’article 43, une section 2, rédigée comme suit :

« Section 2. Évaluation institutionnelle ».

Art. 47. Dans le même Code, il est inséré dans la section 2, insérée par l’article 46, une sous-section ainsi rédigée :

« Sous-section 1re. Généralités ».

Art. 48. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 1re, insérée par l’article 47, un article II.170/2 ainsi rédigé :

« Art. II.170/2. Les institutions, visées aux articles II.2 et II.3, sont soumises à une évaluation institutionnelle.

Pour chaque institution telle que visée aux articles II.2 et II.3, l’organisation d’accréditation organise une évaluation
institutionnelle au cours de la période allant du début de l’année universitaire 2020-2021 jusqu’à la fin de l’année
universitaire 2023-2024 incluse. Ensuite, l’organisation d’accréditation organise, tous les six ans, une évaluation
institutionnelle pour chaque institution, telle que visée aux articles II.2 et II.3.

En consultation avec le VLUHR comme organisation coordinatrice, l’organisation d’accréditation établit le
calendrier des évaluations institutionnelles. ».

Art. 49. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 1re, un article II.170/3 ainsi rédigé :

« Art. II.170/3. § 1er. Le cadre d’évaluation visé à l’article II.170/6 fixe la forme et le contenu du dossier présenté
à l’organisation d’accréditation en préparation de l’évaluation institutionnelle.

L’organisation d’accréditation détermine pour chaque institution telle que visée aux articles II.2 et II.3, la date
limite à laquelle le dossier doit être soumis.

§ 2. Lorsqu’un dossier ne satisfait pas au point 4° du cadre d’évaluation, visé à l’article II.170/6, l’organisation
d’accréditation offre la possibilité de réparer l’omission dans un délai à déterminer par elle. Si la possibilité
susmentionnée n’est pas ou pas suffisamment utilisée, le dossier sera déclaré irrecevable. L’organisation d’accréditation
peut déterminer les modalités de cette procédure dans le cadre d’évaluation.

§ 3. Deux ou plusieurs universités ou deux ou plusieurs instituts supérieurs peuvent soumettre ensemble un
dossier pour une évaluation institutionnelle. Dans ce cas, ils sont soumis à la même évaluation institutionnelle qui
résulte un seul rapport d’évaluation conjoint et en une seule décision conjointe. ».

Art. 50. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 2,
insérée par l’article 46, une sous-section 2, rédigée comme suit :

« Sous-section 2. Commission ».

Art. 51. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-section
2, insérée par l’article 50, un article II.170/4 ainsi rédigé :

« Art. II.170/4. L’organisation d’accréditation compose la commission d’évaluation qui effectue l’évaluation
institutionnelle et coordonne le processus d’évaluation. L’institution concernée a le droit de communiquer des
objections motivées contre la composition de la commission d’évaluation dans un délai de quinze jours à compter du
lendemain de la réception de la communication de l’organisation d’accréditation.

La commission d’évaluation comprend au moins cinq membres, dont un étudiant. Les membres de la commission
d’évaluation sont indépendants, possèdent l’expertise nécessaire et sont indépendants de l’institution à évaluer depuis
au moins cinq ans. La commission d’évaluation possède une expertise administrative, une expertise éducative et une
expertise d’évaluation et est au courant des développements dans le secteur de l’enseignement supérieur, tant au pays
qu’à l’étranger. Au moins un membre a une connaissance approfondie de l’enseignement supérieur flamand et au
moins un membre travaille dans l’enseignement supérieur en dehors de la Flandre. ».

Art. 52. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 2,
insérée par l’article 46, une sous-section 3, rédigée comme suit :

« Sous-section 3. Cadre d’évaluation ».

Art. 53. Dans le même Code, il est inséré dans la sous-section 3, insérée par l’article 52, un article II.170/5, rédigé
comme suit :

« Art. II.170/5. La commission d’évaluation visée à l’article II.170/4 prend en compte les thèmes suivants dans son
évaluation :

1° la mise en cohérence de la politique de l’enseignement et :

a) la vision défendue par l’institution de l’enseignement supérieur et de la qualité de l’enseignement supérieur;

b) les défis sociétaux;
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2° la mise en œuvre de la politique et l’efficacité de la mise en œuvre de la politique, ainsi que la manière dont cette
efficacité est évaluée et améliorée;

3° la gestion qui fait partie de la politique d’enseignement et qui assure la qualité des formations;

4° l’implication dans la gestion des parties prenantes internes et externes d’une part et des experts externes et
indépendants d’autre part;

5° l’adéquation de la gestion aux caractéristiques de qualité visées à l’article II.170/1;

6° la culture de qualité qui est présente dans l’institution.

La commission d’évaluation consigne les conclusions de l’évaluation institutionnelle dans un rapport d’évalua-
tion. ».

Art. 54. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 3, un article II.170/6 ainsi rédigé :

« Art. II.170/6. L’organisation d’accréditation établit un cadre d’évaluation pour l’évaluation institutionnelle dans
laquelle tous les éléments suivants sont déterminés :

1° la manière dont les thèmes, visés à l’article II.170/5, sont évalués;

2° l’échelle d’évaluation et les règles décisionnelles;

3° les étapes du processus d’évaluation;

4° la forme et le contenu du dossier soumis à l’organisation d’accréditation en préparation de l’évaluation
institutionnelle.

L’organisation d’accréditation détermine dans le cadre d’évaluation les principes auxquels la gestion de l’assurance
qualité des formations doit répondre et la façon dont les institutions rendent compte à ce sujet.

Avant son application, le cadre d’évaluation de l’Evaluation institutionnelle doit être approuvé par le
Gouvernement flamand, après avis du VLUHR comme organisation coordinatrice et des associations coordinatrices
d’étudiants. ».

Art. 55. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 2,
insérée par l’article 46, une sous-section 4 ainsi rédigée :

« Sous-section 4. Rapport d’évaluation et décision ».

Art. 56. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 4, insérée par l’article 55, un article II.170/7 ainsi rédigé :

« Art. II.170/7. § 1er. L’organisation d’accréditation achève le processus d’évaluation institutionnelle dans les douze
mois de la réception du dossier.

L’organisation d’accréditation prend une décision sur la base du rapport d’évaluation de la commission
d’évaluation, visé à l’article II.170/5. Dans cette décision, l’organisation d’accréditation inclut les conséquences et le
suivi de l’évaluation institutionnelle, visée à l’article II.170/8.

Avant l’envoi du projet de rapport d’évaluation et de décision, l’organisation d’accréditation peut demander des
informations, explications et éclaircissements complémentaires à la direction de l’institution. L’organisation d’accré-
ditation fixe dans le règlement, visé dans l’article II.27 du présent code, les principes d’administration pour les
demandes d’informations, d’explications et d’éclaircissements complémentaires et pour le traitement des réponses
pendant toute la procédure.

§ 2. L’organisation d’accréditation transmet à la direction de l’institution, au moins deux mois avant l’expiration
du délai de décision, visé au paragraphe 1er, un projet de rapport d’évaluation et de décision à l’issue de l’évaluation
institutionnelle. La direction de l’institution peur formuler ses objections et observations dans un délai de quinze jours,
prenant cours le lendemain du jour de réception du projet.

§ 3. L’organisation d’accréditation fixe dans le règlement visé à l’article II.27, les règles de procédure pour les
objections et observations, visées au paragraphe 2. Ces procédures ne peuvent jamais conduire à un dépassement du
délai de décision, visé au paragraphe 1er.

§ 4. La décision prise à l’issue de l’évaluation institutionnelle prend effet à partir de l’année académique suivant
l’année académique au cours de laquelle la décision est prise ou, dans le cas d’une prolongation, à partir du jour où
la décision précédente expire.

§ 5. Lorsque l’organisation d’accréditation n’est pas en mesure de prendre une décision avant que la période de la
décision en vigueur sur l’évaluation institutionnelle expire, la période de la décision en vigueur sur l’évaluation
institutionnelle est prolongée d’un an au maximum. La durée de la prolongation est déduite de la durée de validité de
la décision sur l’évaluation institutionnelle. ».

Art. 57. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 4, un article II.170/8 ainsi rédigé :

« Art. II.170/8. § 1er. Dans les cas suivants, les évaluations institutionnelles entraînent les conséquences juridiques
suivantes :

1° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/5 ou à l’article II.170/7, que l’institution poursuit, évalue et améliore une politique d’enseignement
efficace et qu’elle veille elle-même à la gestion de l’assurance qualité des formations, l’organisation d’accréditation
prend une décision positive sur l’évaluation institutionnelle. Dans ce cas, l’obligation pour cette institution de
demander l’accréditation d’une formation s’éteint. Si la période d’accréditation actuelle d’une formation prend fin, elle
est prolongée de six ans sur la base d’une décision d’accréditation individuelle. La décision positive sur l’évaluation
institutionnelle est valable pour une période de six ans;

2° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/5 ou à l’article II.170/7, que l’institution ne peut qu’insuffisamment démontrer qu’elle poursuit une
politique d’enseignement efficace, qu’elle l’évalue et l’améliore et qu’elle veille elle-même à la gestion de l’assurance
qualité des formations, l’organisation d’accréditation prend une décision positive sur l’évaluation institutionnelle avec
une validité limitée de trois ans au maximum. Au cours de cette période de trois ans au maximum, l’obligation pour
cette institution de demander l’accréditation d’une formation s’éteint. Si la période d’accréditation actuelle d’une
formation prend fin, elle est prolongée de six ans sur la base d’une décision d’accréditation individuelle.
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Au plus tard trois mois avant la fin de la validité de la décision, l’organisation d’accréditation prend une nouvelle
décision sur la base d’une nouvelle évaluation limitée par une commission d’évaluation telle que visée à
l’article II.170/4. Cette décision s’applique pendant une période de six ans, déduction faite de la validité limitée.

Lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base de la nouvelle évaluation limitée, que
l’institution poursuit, évalue et améliore une politique d’enseignement efficace et qu’elle veille elle-même à la gestion
de l’assurance qualité des formations, l’organisation d’accréditation prend une décision positive entraînant les
conséquences juridiques visées au point 1° pour la validité de cette décision.

Lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation de la nouvelle
évaluation limitée, que l’institution n’est toujours pas suffisamment en mesure de démontrer qu’elle poursuit, évalue
et améliore une politique de l’enseignement efficace et qu’elle veille elle-même à la gestion de l’assurance qualité des
formations, l’organisation d’accréditation prend une décision négative entraînant les conséquences juridiques visées au
point 3° pour la durée de validité de cette décision;

3° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/5 ou à l’article II.170/7, que la qualité des formations n’est pas garantie, elle prend une décision négative
sur l’évaluation institutionnelle : l’institution demande l’accréditation de formation pour toutes les formations pour
lesquelles la période d’accréditation expire, conformément à l’article II.170/9. La décision négative sur l’évaluation
institutionnelle est valable pour une période de six ans.

§ 2. Si, dans le cas d’une fusion de deux institutions ou plus, la validité d’une décision sur l’évaluation
institutionnelle est différente, la date de fin de la décision sur l’évaluation institutionnelle de l’institution fusionnée est
la date de fin la plus proche de la décision sur l’évaluation institutionnelle des institutions fusionnées.

Si, dans le cas d’une fusion de deux ou plusieurs institutions, la conclusion de la décision sur l’évaluation
institutionnelle est différente, la décision qui est la moins positive est toujours applicable. ».

Art. 58. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans le chapitre 9/1,
inséré par l’article 43, une section 3, rédigée comme suit :

« Section 3. Accréditation de formation en fonction de la propre gestion ».

Art. 59. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3,
insérée par l’article 58, une sous-section 1re ainsi rédigée :

« Sous-section 1re. Demande ».

Art. 60. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 1re, insérée par l’article 59, un article II.170/9 ainsi rédigé :

« Art. II.170/9. § 1er. Les institutions visées aux articles II.2 et II.3 demandent à l’organisation d’accréditation
l’accréditation de formation en fonction de la propre gestion pour toutes les formations suivantes :

1° pour les formations reconnues comme nouvelle formation conformément à l’article II.152;

2° pour les formations dont le volume des études est étendu ou qui sont reconnues comme master recherche,
conformément au chapitre 9, section 4;

3° pour les formations censées être accréditées conformément à l’article II.151;

4° pour les formations ayant fait l’objet d’une décision d’accréditation positive à validité limitée telle que visée à
l’article II.170/13, § 4, 2°;

5° après une décision négative sur l’évaluation institutionnelle, pour les formations dont la période d’accréditation
expire, comme le prévoit l’article II.170/8, § 1er, 3°;

6° pour les formations de gradué qui sont transformées et reconnues comme nouvelle formation conformément à
la procédure, visée à l’article II.395.

L’accréditation de formations organisées conjointement conduisant à un diplôme conjoint tel que visé à
l’article II.171 est accordée à la demande conjointe des directions des institutions flamandes concernées.

La demande d’accréditation est introduite au plus tard huit mois avant l’expiration de la validité de l’accréditation
actuelle ou de la reconnaissance comme nouvelle formation. Les délais sont calculés de mois en mois et de jour en jour.
Le jour où le délai expire est compris dans ces délais.

§ 2. Lorsqu’une institution fait l’objet d’une décision négative sur l’évaluation institutionnelle, l’organisation
d’accréditation peut, en consultation avec l’institution concernée, ajuster la période d’accréditation des formations dont
la période d’accréditation expire pendant la validité de la décision négative. Dans ce cas, il est veillé à ce que toutes les
formations dont la période d’accréditation expire au cours de la validité de cette décision négative demandent une
nouvelle accréditation au cours de la validité de cette décision négative.

§ 3. Dans le cadre d’évaluation, visé à l’article II.170/12, la forme et le contenu du dossier devant être joint à la
demande sont définis.

§ 4. Lorsque la demande ne satisfait pas au point 4° du cadre d’évaluation, visé à l’article II.170/12, alinéa 1er,
l’organisation d’accréditation offre la possibilité de réparer l’omission dans un délai à déterminer par elle. Si la
possibilité susmentionnée n’est pas ou pas suffisamment utilisée, la demande sera déclarée irrecevable. L’organisation
d’accréditation peut déterminer les modalités de la procédure dans le cadre d’évaluation. ».

Art. 61. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3,
insérée par l’article 58, une sous-section 2 ainsi rédigée :

« Sous-section 2. Commission ».

Art. 62. Dans le même Code, il est inséré dans la sous-section 2, insérée par l’article 61, un article II.170/10 ainsi
rédigé :

« Art. II.170/10. L’organisation d’accréditation compose la commission qui effectue l’évaluation, et coordonne le
processus d’évaluation. L’institution concernée a le droit de communiquer des objections motivées contre la
composition de la commission dans un délai de quinze jours à compter du lendemain de la réception de la
communication de l’organisation d’accréditation.

Cette commission comprend au moins un (1) étudiant. Les membres de la commission sont indépendants,
disposent de l’expertise nécessaire et n’ont pas été liés à l’institution ou aux institutions concernées depuis au moins
cinq ans. Au moins un membre a une connaissance approfondie de l’enseignement supérieur flamand et au moins un
membre travaille en dehors de la Flandre. ».
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Art. 63. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3,
insérée par l’article 58, une sous-section 3 ainsi rédigée :

« Sous-section 3. Cadre d’évaluation ».

Art. 64. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 3, insérée par l’article 63, un article II.170/11 ainsi rédigé :

« Art. II.170/11. La commission visée à l’article II.170/10 prend en compte les thèmes suivants dans son
évaluation :

1° la qualité des formations qui se manifeste via les caractéristiques de qualité, visées à l’article II.170/1;

2° l’implication dans la formation des parties prenantes internes et externes d’une part et des experts externes et
indépendants d’autre part.

La commission consigne les conclusions de l’évaluation dans un rapport d’évaluation. ».

Art. 65. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 3, un article II.170/12 ainsi rédigé :

« Art. II.170/12. L’organisation d’accréditation établit un cadre d’évaluation dans lequel sont déterminés tous les
éléments suivants :

1° la manière dont les caractéristiques de qualité, visées à l’article II.170/1, sont évaluées;

2° l’échelle d’évaluation et les règles décisionnelles;

3° les étapes du processus d’évaluation;

4° la forme et le contenu du dossier de demande.

Le dossier comprend les résultats et les réalisations de la gestion qui permettent de démontrer la qualité de la
formation sur la base des caractéristiques de qualité visées à l’article II.170/1.

Avant son application, le cadre d’évaluation doit être approuvé par le Gouvernement flamand, sur avis préalable
du VLUHR comme organisation coordinatrice et des associations coordinatrices d’étudiants.

Les formations conjointes organisées par une institution d’enseignement supérieur flamande en collaboration avec
une ou plusieurs institutions d’enseignement supérieur étrangères qui, une fois achevées avec succès, conduisent à un
diplôme conjoint tel que visé à l’article II.172, § 3, sont évaluées à l’aide de l’European Approach for Quality Assurance
of Joint Programmes, approuvée par les ministres de l’Espace européen de l’Enseignement supérieur. En vue de
l’organisation de cette évaluation externe, les institutions peuvent recourir à un autre organe d’évaluation enregistré
dans le registre « European Quality Assurance Register for Higher Education (EQAR) ». Les institutions demandent
l’accréditation auprès de l’organisation d’accréditation dans les deux mois de la publication de l’évaluation externe de
la formation. ».

Art. 66. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 3,
insérée par l’article 58, une sous-section 4 ainsi rédigée :

« Sous-section 4. Rapport d’évaluation et décision ».

Art. 67. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 4, insérée par l’article 66, un article II.170/13 ainsi rédigé :

« Art. II.170/13. § 1er. L’organisation d’accréditation prend une décision d’accréditation sur la base du rapport
d’évaluation de la commission visée à l’article II.170/11 ou sur la base d’une évaluation visée à l’article II.170/12,
alinéa 4.Avant l’envoi du projet de rapport d’évaluation et de décision, l’organisation d’accréditation peut demander
des informations, explications et éclaircissements complémentaires à la direction de l’institution. L’organisation
d’accréditation fixe dans le règlement, visé à l’article II.27, les principes d’administration pour les demandes
d’informations, d’explications et d’éclaircissements complémentaires et pour le traitement des réponses.

§ 2. L’organisation d’accréditation présente, avant l’expiration du délai de six mois, un projet de décision
d’accréditation et le rapport d’évaluation sous-jacent à la direction de l’institution. La direction de l’institution peur
formuler ses objections et observations dans un délai de quinze jours, prenant cours le lendemain du jour de réception
du projet.

§ 3. Si l’organisation d’accréditation ne peut prendre une décision d’accréditation avant la fin de la validité de
l’accréditation en cours, l’organisation d’accréditation peut prolonger la validité de l’accréditation en cours d’une année
académique. La durée de la prolongation est déduite de la validité de l’accréditation, visée au paragraphe 4.

§ 4. Dans les cas suivants, les décisions d’accréditation entraînent les conséquences juridiques suivantes :

1° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/11 ou à l’article II.170/12, alinéa 4, qu’il est suffisamment garanti que les caractéristiques de qualité visées
à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation positive : la décision
d’accréditation positive a une validité de six ans;

2° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/11 ou à l’article II.170/12, alinéa 4, qu’il est insuffisamment garanti que les caractéristiques de qualité
visées à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation positive ayant une
validité limitée de trois ans au maximum. Au plus tard trois mois avant la fin de cette période, l’organisation
d’accréditation prend une nouvelle décision sur la base d’une nouvelle évaluation par une commission.

Dans le cas d’une nouvelle décision d’accréditation positive, la validité limitée est déduite de la validité générale
de six ans;

3° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation après la
réévaluation visée au point 2°, qu’il n’est toujours pas suffisamment démontré que les caractéristiques de qualité visées
à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation négative. La direction de
l’institution met fin à la formation. L’institution garantit que les étudiants peuvent poursuivre leur formation grâce à
la coopération avec une autre institution. Le Gouvernement flamand peut prendre des mesures si l’institution reste en
défaut. Pendant une période de six ans, il est interdit à la direction de l’institution de relancer la formation.

§ 5. L’organisation d’accréditation fixe dans le règlement visé à l’article II.27, les procédures pour les objections et
observations, visées au paragraphe 2.
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Art. 68. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans le chapitre 9/1,
inséré par l’article 43, une section 4, rédigée comme suit :

« Section 4. Accréditation d’une formation sur la base d’une évaluation par un organe d’évaluation. »

Art. 69. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 4,
insérée par l’article 68, une sous-section 1re ainsi rédigée :

« Sous-section 1re. Demande ».

Art. 70. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-section
1re, insérée par l’article 69, un article II.170/14 ainsi rédigé :

« Art. II.170/14. § 1er. Les institutions, visées aux articles II.19, II.20, II.21, II.105 et II.106, ainsi que les institutions
enregistrées visées à l’article II.6, demandent à l’organisation d’accréditation l’accréditation de leurs formations.

L’accréditation de formations organisées conjointement conduisant à un diplôme conjoint est accordée à la
demande conjointe des directions des institutions flamandes concernées.

La demande d’accréditation est introduite au plus tard quatre mois avant l’expiration de la validité de
l’accréditation en cours ou de la reconnaissance comme nouvelle formation. Les délais sont calculés de mois en mois
et de jour en jour. Le jour où le délai expire est compris dans les délais.

La direction de l’institution demande l’accréditation dans un délai de deux mois à compter de la publication de
l’évaluation externe visée à l’article II.170/17, § 1er.

§ 2. Dans le cadre d’évaluation, visé à l’article II.170/17, § 1er, la forme et le contenu du dossier devant être joint
à la demande sont définis.

§ 3. Lorsque le dossier ne satisfait pas au point 4° du cadre d’évaluation, visé à l’article II.170/17 § 1er,
l’organisation d’accréditation offre la possibilité de réparer l’omission dans un délai à déterminer par elle. Si la
possibilité susmentionnée n’est pas ou pas suffisamment utilisée, la demande sera déclarée irrecevable. L’organisation
d’accréditation peut déterminer les modalités de cette procédure dans le cadre d’évaluation.

§ 4. La direction de l’institution a la possibilité de formuler des observations techniques et des objections de fond
devant la commission visée à l’article II.170/15, afin de déterminer définitivement l’évaluation externe. La commission
visée à l’article II.170/15 a l’obligation à l’égard de la direction de l’institution de répondre par écrit aux objections de
fond formulées.

Une direction d’institution ayant émis une objection de fond, telle que visée à l’alinéa précédent, à l’égard du projet
d’évaluation externe, peut joindre une note complémentaire à la demande d’accréditation, si l’évaluation externe
définitivement établie et publiée néglige manifestement cette objection. ».

Art. 71. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 4,
insérée par l’article 68, une sous-section 2 ainsi rédigée :

« Sous-section 2. Commission ».

Art. 72. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 2, insérée par l’article 71, un article II.170/15 ainsi rédigé :

« Art. II.170/15. Pour l’organisation des évaluations externes visées à l’article II.170/17 § 1er, les institutions font
appel à un organe d’évaluation qui :

1° soit, est enregistré auprès de l’European Quality Assurance Register for Higher Education;

2° soit, est reconnu par l’organisation d’accréditation sur la base d’un accord de coopération qui garantit que
l’évaluation externe est effectuée conformément aux Standards and Guidelines for Quality Assurance in the European
Higher Education Area (normes et lignes directrices pour l’assurance qualité dans l’espace européen de l’enseignement
supérieur).

L’organe d’évaluation, visé à l’alinéa 1er, désigne la commission qui procède à l’évaluation externe. La commission
comprend au moins un (1) étudiant. Les membres de la commission sont indépendants, disposent de l’expertise
nécessaire et n’ont pas été liés à l’institution concernée depuis au moins cinq ans. Au moins un membre a une
connaissance approfondie de l’enseignement supérieur flamand et au moins un membre travaille en dehors de la
Flandre.

La commission utilise le cadre d’évaluation visé à l’article II.170/17 ou un cadre d’évaluation équivalent sur le plan
méthodologique.

La commission consigne les conclusions de l’évaluation dans un rapport d’évaluation. ».

Art. 73. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 4,
insérée par l’article 68, une sous-section 3 ainsi rédigée :

« Sous-section 3. Cadre d’évaluation ».

Art. 74. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-section
3, insérée par l’article 73, un article II.170/16 ainsi rédigé :

« Art. II.170/16. La commission visée à l’article II.170/15 prend en compte les thèmes suivants dans son
évaluation :

1° la qualité des formations qui se manifeste via les caractéristiques de qualité, visées à l’article II.170/1;

2° l’implication dans la formation des parties prenantes internes et externes d’une part et des experts externes et
indépendants d’autre part. ».

Art. 75. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la même
sous-section 3, un article II.170/17 ainsi rédigé :

« Art. II.170/17. § 1er. L’organisation d’accréditation fixe dans le cadre d’évaluation tous les éléments suivants :

1° la manière dont les thèmes, visés à l’article II.170/16, sont évalués;

2° l’échelle d’évaluation et les règles décisionnelles;

3° les étapes du processus d’évaluation;

4° la forme et le contenu du dossier de demande.
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Le dossier de demande contient en tout cas une évaluation externe publiée de la formation.

§ 2. Avant son application, le cadre d’évaluation doit être approuvé par le Gouvernement flamand, sur avis
préalable du VLUHR comme organisation coordinatrice et des associations coordinatrices d’étudiants.

§ 3. Des formations conjointes organisées par une institution flamande d’enseignement supérieur en collaboration
avec une ou plusieurs institutions étrangères d’enseignement supérieur qui, une fois achevées avec succès, conduisent
à un diplôme conjoint, sont évaluées à l’aide de l’European Approach for Quality Assurance of Joint Programmes,
approuvée par les ministres de l’Espace européen de l’Enseignement supérieur. En vue de l’organisation de cette
évaluation externe, les institutions peuvent recourir à un autre organe d’évaluation enregistré dans le registre
« European Quality Assurance Register for Higher Education (EQAR) ». Les institutions demandent l’accréditation
auprès de l’organisation d’accréditation dans les deux mois de la publication de l’évaluation externe de la formation. ».

Art. 76. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la section 4,
insérée par l’article 68, une sous-section 4 ainsi rédigée :

« Sous-section 4. Rapport d’évaluation et décision ».

Art. 77. Dans le même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 4 mai 2018, il est inséré dans la sous-
section 4, insérée par l’article 76, un article II.170/18 ainsi rédigé :

« Art. II.170/18. § 1er. L’organisation d’accréditation prend une décision d’accréditation sur la base du rapport
d’évaluation de la commission visée à l’article II.170/15 ou sur la base d’une évaluation telle que visée à
l’article II.170/17, § 3.

Avant l’envoi du projet de décision, l’organisation d’accréditation peut demander des informations, des
explications et des éclaircissements complémentaires à l’organe d’évaluation ou à la direction de l’institution.
L’organisation d’accréditation fixe dans le règlement, visé à l’article II.27, les principes d’administration pour les
demandes d’informations, d’explications et d’éclaircissements complémentaires et pour le traitement des réponses.

§ 2. L’organisation d’accréditation présente à la direction de l’institution un projet de décision d’accréditation avant
l’expiration d’un délai de trois mois. La direction de l’institution peur formuler ses objections et observations dans un
délai de quinze jours, prenant cours le lendemain du jour de réception du projet.

§ 3. Si l’organisation d’accréditation ne peut prendre une décision d’accréditation avant la fin de la validité de
l’accréditation en cours, l’organisation d’accréditation peut prolonger la validité de l’accréditation en cours d’une année
académique. La durée de la prolongation est déduite de la validité de l’accréditation, visée au paragraphe 4.

Dès qu’il a été décidé de prolonger l’accréditation en cours d’une année académique, l’organisation d’accréditation
peut charger l’organe d’évaluation de la réalisation d’une évaluation externe complémentaire suivant les directives et
critères fixés par l’organisation d’accréditation. Le cas échéant, la direction de l’institution peut demander à un autre
organe d’évaluation de réaliser l’évaluation externe complémentaire.

§ 4. Dans les cas suivants, les décisions d’accréditation entraînent les conséquences juridiques suivantes :

1° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/15 ou à l’article II.170/17, alinéa 3, qu’il est suffisamment garanti que les caractéristiques de qualité
visées à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation positive. La décision
positive sur l’évaluation institutionnelle est valable pour une période de six ans;

2° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation visé à
l’article II.170/15 ou à l’article II.170/17, § 3, qu’il est insuffisamment garanti que les caractéristiques de qualité visées
à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation positive ayant une validité
limitée de trois ans au maximum. Au plus tard trois mois avant la fin de cette période, l’organisation d’accréditation
prend une nouvelle décision sur la base d’une nouvelle évaluation par une commission. Dans le cas d’une nouvelle
décision d’accréditation positive, la validité limitée est déduite de la validité générale de six ans;

3° lorsque l’organisation d’accréditation décide raisonnablement, sur la base du rapport d’évaluation après la
réévaluation visée au point 2°, qu’il n’est toujours pas suffisamment démontré que les caractéristiques de qualité visées
à l’article II.170/1 sont présentes dans la formation, elle prend une décision d’accréditation négative. La direction de
l’institution met fin à la formation. L’institution garantit que les étudiants peuvent poursuivre leur formation grâce à
la coopération avec une autre institution. Le Gouvernement flamand peut prendre des mesures si l’institution reste en
défaut. Pendant une période de six ans, il est interdit à la direction de l’institution de relancer la formation.

§ 5. L’organisation d’accréditation fixe dans le règlement visé à l’article II.27, les procédures pour les objections et
observations, visées au paragraphe 2.

Art. 78. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même Code, tel que modifié par le décret du 4 mai 2018, la
section 1re, constituée de l’article II.381, est abrogée.

Art. 79. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même Code, tel que modifié par les décrets 19 juin 2015
et 16 juin 2017, la section 2, comprenant les articles II.382 et II.383, est abrogée.

Art. 80. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même décret, tel que modifié par les décrets des 19 juin 2015
et 16 juin 2017, la section 3, comprenant les articles II.384 et II.385, est abrogée.

Art. 81. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même Code, tel que modifié par les décrets des 19 juin 2015
et 16 juin 2017, la section 4, constituée de l’article II.386, est abrogée.

Art. 82. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même Code, tel que modifié par les décrets des 19 juin 2015
et 16 juin 2017, la section 5, constituée de l’article II.387, est abrogée.

Art. 83. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 3, du même Code, tel que modifié par les décrets des 19 juin 2015
et 16 juin 2017, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 6. Dispositions transitoires à la suite de l’introduction du nouveau système d’assurance qualité dans
l’enseignement supérieur. »
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Art. 84. A l’article II.387/1 du même Code, inséré par le décret du 19 juin 2015 et modifié par le décret du
16 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Si la validité de la période d’accréditation en cours d’une formation proposée par une université ou un institut
supérieur prend fin avant que l’organisation d’accréditation n’ait pris une décision sur une évaluation institutionnelle
telle que visée à l’article II.170/7 du présent Code pour la période 2020-2024 pour l’institution concernée, l’accréditation
de la formation est prolongée de 6 ans. Cela ne s’applique pas :

1° aux formations accréditées conformément à l’article II.151, alinéa 1er;

2° aux formations dont le volume des études est étendu ou qui sont reconnues comme master recherche,
conformément au chapitre 9, section 4;

3° aux formations qui ont reçu une décision d’accréditation positive à validité limitée. »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

Les formations de « bachelor in de verpleegkunde » sont censées être accréditées jusqu’à la fin de l’année
académique 2021-2022. L’évaluation et l’accréditation suivantes sont effectuées conformément à la procédure et à la
réglementation en vigueur avant le 1er septembre 2019. »;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

Les formations de bachelor après bachelor, visées à l’article II.102, § 5, du présent Code, sont censées être
accréditées jusqu’à la fin de l’année académique 2021-2022. »;

4° il est ajouté un alinéa 4, ainsi rédigé :

« Les formations pour lesquelles une procédure d’accréditation ou la précédente procédure d’évaluation externe
a déjà été lancée avant le 1er septembre 2019, sont accréditées conformément à la procédure et à la réglementation en
vigueur avant le 1er septembre 2019. ».

Art. 85. Dans la partie 2, titre 8, du même Code, le chapitre 8, inséré par le décret du 19 juin 2015, qui comprend
l’article II.393, est abrogé.

Art. 86. A l’article II.395 du même Code, inséré par le décret du 4 mai 2018, il est ajouté un alinéa, rédigé comme
suit :

L’évaluation nouvelle formation pour la transformation d’une formation HBO5 est gratuite pour les instituts
supérieurs. ».

Art. 87. L’article III.119 du même Code, modifié par les décrets des 25 avril 2014 et 19 décembre 2014, est complété
par un paragraphe 3/1, rédigé comme suit :

« § 3/1. Le rapport de cette assurance qualité interne et externe, visé au paragraphe 3, 2° du même article, est public
et contient une évaluation de la qualité d’enseignement des formations délivrées par ces instituts ou institutions qui
conduisent au titre de lauréat d’un institut supérieur des arts. ».

Art. 88. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2019, à l’exception de l’article 27, 10°, qui produit ses
effets le 1er janvier 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/31601]
29 JUNI 2018. — Decreet tot oprichting van de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot oprichting van de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° beleidsdomein: het beleid over het geheel van de aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I, II, III en IV, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap
bevoegd is, met uitzondering van:

a) het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen;

b) de beroepsopleiding, de omscholing, de herscholing en het tewerkstellingsbeleid van mindervaliden;
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c) het vervoer van mindervaliden;

d) het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde sportbeoefening;

2° beleid inzake gegevensdeling: het beleid dat het Vlaams Agentschap voor Samenwerking rond Gegevensdeling
tussen de Actoren in de Zorg voert ter uitvoering van artikel 28 tot en met 31 van het decreet van 25 april 2014
betreffende de organisatie van het netwerk voor de gegevensdeling tussen de actoren in de zorg;

3° beleid inzake gezin en jongerenwelzijn: het beleid voor het geheel van de aangelegenheden, vermeld in artikel 5,
§ 1, II, 1° en 6°, en IV, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de
Vlaamse Gemeenschap bevoegd is;

4° beleid inzake gezondheid: het beleid voor het geheel van de aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I, 1°,
6°, 7° en 8°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de Vlaamse
Gemeenschap bevoegd is, met uitzondering van het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde
sportbeoefening;

5° beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap: het beleid voor de
aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I, 2°, 3°, 4° en 5°, en II, 4° en 5°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap bevoegd is, met
uitzondering van:

a) de beroepsopleiding, de omscholing, de herscholing en het tewerkstellingsbeleid van mindervaliden;

b) het vervoer van mindervaliden;

6° beleid inzake welzijn en justitiehuizen: het beleid voor de aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, II, 2°, 7°
en 8°, en III, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de Vlaamse
Gemeenschap bevoegd is, met uitzondering van de organieke regels betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn;

7° private uitbetalingsactor: een private rechtspersoon, vergund met het oog op de uitbetaling van toelagen in het
kader van het gezinsbeleid als vermeld in artikel 2, 8°, van het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van
Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van vergunningsnormen voor private uitbetalings-
actoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 betreffende de oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;

8° SERV: de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen;

9° Vlaamse Raad WVG: de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in artikel 3;

10° ziekenfonds: een ziekenfonds als vermeld in artikel 2 van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

11° zorgkas: een zorgkas als vermeld in artikel 2, 19°, van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming.

HOOFDSTUK 2. —Oprichting en taakomschrijving van de Vlaamse Raad WVG

Afdeling 1. — Oprichting

Art. 3. Voor het beleidsdomein wordt een Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin opgericht.

De Vlaamse Raad WVG heeft geen rechtspersoonlijkheid.

Afdeling 2. — Taakomschrijving

Art. 4. § 1. De Vlaamse Raad WVG heeft de volgende opdrachten met betrekking tot het beleid inzake Vlaamse
sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap, het beleid inzake gezondheid, het beleid inzake
welzijn en justitiehuizen en het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn:

1° overleg plegen en akkoorden sluiten over strategische beleidsaangelegenheden;

2° advies uitbrengen over de hoofdlijnen van dat beleid;

3° bijdragen tot het vormen van een beleidsvisie;

4° de maatschappelijke ontwikkelingen volgen en interpreteren;

5° advies uitbrengen over voorontwerpen van decreet, waaraan de Vlaamse Regering haar principiële goedkeuring
heeft gehecht;

6° advies uitbrengen over voorstellen van decreet;

7° advies uitbrengen over ontwerpen van besluit van de Vlaamse Regering, waaraan de Vlaamse Regering haar
principiële goedkeuring heeft gehecht;

8° advies uitbrengen over ontwerpen van samenwerkingsakkoord die de Vlaamse Gemeenschap wil sluiten met
de staat of met andere gemeenschappen en gewesten;

9° advies uitbrengen over beleidsvoornemens, beleidsplannen en regelgeving die voorbereid worden op het
niveau van de Europese Unie, alsook over de internationale verdragen die voorbereid worden;

10° reflecties leveren over de bij het Vlaams Parlement ingediende beleidsnota’s;

11° advies uitbrengen of reflecties leveren over conceptnota’s, groenboeken en witboeken;

11° beleidsvoorstellen formuleren en de effectiviteit en efficiëntie daarvan in kaart brengen.

De Vlaamse Raad WVG kan geen overleg plegen en akkoorden sluiten over de loons- en arbeidsvoorwaarden van
het personeel dat in het beleidsdomein wordt tewerkgesteld en over het beleid inzake gegevensdeling. De akkoorden
worden gesloten binnen het budgettair kader van het beleidsdomein zoals vastgesteld binnen de begroting.

De Vlaamse Raad WVG kan de akkoorden, adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen, vermeld in het eerste lid,
leveren uit eigen beweging of op verzoek van het Vlaams Parlement, de Vlaamse Regering en individuele ministers.

§ 2. De Vlaamse Regering is verplicht om aan de Vlaamse Raad WVG advies te vragen over:

1° de voorontwerpen van decreet, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 5°;
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2° de ontwerpen van besluit van de Vlaamse Regering, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 7°, die van strategisch
belang zijn.

§ 3. De akkoorden, adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen van de Vlaamse Raad WVG zijn openbaar. Zij worden
bekendgemaakt op de website van de Vlaamse Raad WVG.

HOOFDSTUK 3. — Taakomschrijving, samenstelling en organisatie van de kamers

Afdeling 1. — Taakomschrijving van de kamers

Art. 5. De Vlaamse Raad WVG is samengesteld uit vier kamers:

1° een intersectorale kamer;

2° een sectorale kamer Beleid Vlaamse Sociale Bescherming en Personen met een Handicap;

3° een sectorale kamer Gezondheid;

4° een sectorale kamer Gezin en Jongerenwelzijn.

Art. 6. De intersectorale kamer:

1° sluit akkoorden en levert adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen als vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, met
betrekking tot het beleid van twee of drie sectorale kamers;

2° sluit akkoorden en levert adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen als vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, met
betrekking tot het beleid inzake welzijn en justitiehuizen;

3° beslecht bevoegdheidsconflicten tussen de kamers van de Vlaamse Raad WVG.

Art. 7. De sectorale kamer Beleid Vlaamse Sociale Bescherming en Personen met een Handicap sluit akkoorden
en levert adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen als vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, met betrekking tot het beleid
inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap.

Art. 8. De sectorale kamer Gezondheid sluit akkoorden en levert adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen als
vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, met betrekking tot het beleid inzake gezondheid.

Art. 9. De sectorale kamer Gezin en Jongerenwelzijn sluit akkoorden en levert adviezen, reflecties en
beleidsvoorstellen als vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, met betrekking tot het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn.

Afdeling 2. — Samenstelling van de kamers

Art. 10. De intersectorale kamer bestaat uit:

1° de vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering;

2° vier vertegenwoordigers van de werkgevers;

3° vier vertegenwoordigers van de werknemers;

4° acht vertegenwoordigers van voorzieningen of zelfstandige zorgverstrekkers die actief zijn in het beleid inzake
welzijn en justitiehuizen, het beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een
handicap, het beleid inzake gezondheid en het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

5° twee vertegenwoordigers van ziekenfondsen;

6° twee vertegenwoordigers van zorgkassen;

7° één vertegenwoordiger van een private uitbetalingsactor;

8° vier vertegenwoordigers van gebruikers in het kader van het beleid inzake welzijn en justitiehuizen, het beleid
inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap, het beleid inzake
gezondheid en het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

9° één onafhankelijke deskundige in het beleid inzake welzijn en justitiehuizen of het beleid inzake Vlaamse sociale
bescherming en het beleid inzake personen met een handicap of het beleid inzake gezondheid of het beleid
inzake gezin en jongerenwelzijn, die zetelt met raadgevende stem.

De Vlaamse Regering bepaalt welke personeelsleden van de Vlaamse administratie het overleg in de intersectorale
kamer met raadgevende stem kunnen bij wonen wanneer die beraadslaagt over uit te brengen akkoorden.

Art. 11. De sectorale kamer Beleid Vlaamse Sociale Bescherming en Personen met een Handicap bestaat uit:

1° de vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering;

2° vier vertegenwoordigers van de werkgevers;

3° vier vertegenwoordigers van de werknemers;

4° acht vertegenwoordigers van voorzieningen en zelfstandige zorgverstrekkers die werkzaam zijn in het beleid
inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap;

5° vier vertegenwoordigers van zorgkassen;

6° vier vertegenwoordigers van gebruikers in het kader van het beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het
beleid inzake personen met een handicap;

7° één onafhankelijke deskundige in het beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen
met een handicap, die zetelt met raadgevende stem.

De Vlaamse Regering bepaalt welke personeelsleden van de Vlaamse administratie het overleg in de sectorale
kamer Beleid Vlaamse Sociale Bescherming en Personen met een Handicap met raadgevende stem kunnen bijwonen
wanneer die beraadslaagt over uit te brengen akkoorden.

Art. 12. De sectorale kamer Gezondheid bestaat uit:

1° de vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering;

2° vier vertegenwoordigers van de werkgevers;

3° vier vertegenwoordigers van de werknemers;
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4° zeven vertegenwoordigers van voorzieningen en zelfstandige zorgverstrekkers die actief zijn in het beleid
inzake gezondheid;

5° vier vertegenwoordigers van ziekenfondsen;

6° vier vertegenwoordigers van gebruikers in het kader van het beleid inzake gezondheid;

7° één onafhankelijke deskundige in het beleid inzake gezondheid, die zetelt met raadgevende stem.

De Vlaamse Regering bepaalt welke personeelsleden van de Vlaamse administratie het overleg in de sectorale
kamer Gezondheid met raadgevende stem kunnen bijwonen wanneer die beraadslaagt over uit te brengen akkoorden.

Art. 13. De sectorale kamer Gezin en Jongerenwelzijn bestaat uit:

1° de vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering;

2° vier vertegenwoordigers van de werkgevers;

3° vier vertegenwoordigers van de werknemers;

4° zeven vertegenwoordigers van voorzieningen die actief zijn in het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

5° twee vertegenwoordigers van private uitbetalingsactoren;

6° vier vertegenwoordigers van gebruikers in het kader van het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

7° één onafhankelijke deskundige in het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn, die zetelt met raadgevende stem.

De Vlaamse Regering bepaalt welke personeelsleden van de Vlaamse administratie het overleg in de sectorale
kamer Gezin en Jongerenwelzijn met raadgevende stem kunnen bijwonen wanneer die beraadslaagt over uit te brengen
akkoorden.

Art. 14. § 1. Met uitzondering van de leden, vermeld in artikel 10, eerste lid, 1°, artikel 11, eerste lid, 1°, artikel 12,
eerste lid, 1°, en artikel 13, eerste lid, 1°, worden de leden van de kamers van de Vlaamse Raad WVG en hun
plaatsvervangers door de Vlaamse Regering benoemd voor een termijn van vier jaar.

Met uitzondering van de leden, vermeld in artikel 10, eerste lid, 1° en 9°, artikel 11, eerste lid, 1° en 7°, artikel 12,
eerste lid, 1° en 7°, en artikel 13, eerste lid, 1° en 7°, worden de leden van de kamers van de Vlaamse Raad WVG
voorgedragen als volgt:

1° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 2°, artikel 11, eerste lid, 2°, artikel 12, eerste lid, 2°, en
artikel 13, eerste lid, 2°, worden voorgedragen door de representatieve werkgeversorganisaties;

2° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 3°, artikel 11, eerste lid, 3°, artikel 12, eerste lid, 3°, en
artikel 13, eerste lid, 3°, worden voorgedragen door de representatieve werknemersorganisaties;

3° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 4°, worden voorgedragen door de organisaties die de
voorzieningen of de zelfstandige zorgverstrekkers vertegenwoordigen die actief zijn in het beleid inzake welzijn
en justitiehuizen, het beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een
handicap, het beleid inzake gezondheid en het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

4° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 11, eerste lid, 4°, worden voorgedragen door de organisaties die de
voorzieningen of de zelfstandige zorgverstrekkers vertegenwoordigen die actief zijn in het beleid inzake
Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap;

5° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 12, eerste lid, 4°, worden voorgedragen door de organisaties die de
voorzieningen of de zelfstandige zorgverstrekkers vertegenwoordigen die actief zijn in het beleid inzake
gezondheid;

6° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 13, eerste lid, 4°, worden voorgedragen door de organisaties die de
voorzieningen of de zelfstandige zorgverstrekkers vertegenwoordigen die actief zijn in het beleid inzake gezin
en jongerenwelzijn;

7° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 6°, en artikel 11, eerste lid, 5°, worden voorgedragen
door de zorgkassen;

8° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 5°, en artikel 12, eerste lid, 5°, worden voorgedragen
door de ziekenfondsen;

9° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 7°, en artikel 13, eerste lid, 5°, worden voorgedragen
door de private uitbetalingsactor;

10° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 10, eerste lid, 8°, worden voorgedragen door organisaties die
gebruikers vertegenwoordigen in het kader van het beleid inzake welzijn en justitiehuizen, het beleid inzake
Vlaamse sociale bescherming en het beleid inzake personen met een handicap, het beleid inzake gezondheid en
het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn;

11° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 11, eerste lid, 6°, worden voorgedragen door organisaties die
gebruikers vertegenwoordigen in het kader van het beleid inzake Vlaamse sociale bescherming en het beleid
inzake personen met een handicap;

12° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 12, eerste lid, 6°, worden voorgedragen door organisaties die
gebruikers vertegenwoordigen in het kader van het beleid inzake gezondheid;

13° de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 13, eerste lid, 6°, worden voorgedragen door organisaties die
gebruikers vertegenwoordigen in het kader van het beleid inzake gezin en jongerenwelzijn.

Voor elk van de leden die zijn voorgedragen met toepassing van het tweede lid, wijzen de respectieve
voordragende organisaties een plaatsvervanger aan.

De leden van de Vlaamse Raad WVG, vermeld in artikel 10, eerste lid, 9°, artikel 11, eerste lid, 7°, artikel 12,
eerste lid, 7°, en artikel 13, eerste lid, 7°, alsook hun plaatsvervangers, worden door de Vlaamse Regering aangewezen
na een openbare oproep tot kandidaatstelling. De Vlaamse Regering kan de minimale vereisten bepalen waaraan de
onafhankelijke deskundigen en hun plaatsvervangers moeten voldoen.

§ 2. De Vlaamse Regering kan de leden en de plaatsvervangers, vermeld in paragraaf 1, tweede en derde lid,
ontslaan op hun eigen verzoek, op verzoek van de organisatie die hen heeft voorgedragen voor de benoeming, of om
zwaarwichtige redenen die het functioneren van het lid of de plaatsvervanger onmogelijk maken.
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Na het ontslag van een lid of plaatsvervanger, vermeld in het eerste lid, benoemt de Vlaamse Regering volgens de
procedure, vermeld in artikel 14, § 2, tweede lid, een nieuw lid of plaatsvervanger, die het mandaat van zijn voorganger
voleindigt.

Ontslagen leden worden vervangen door hun plaatsvervanger tot er een nieuw lid is voorgedragen.

§ 3. De Vlaamse Regering kan de leden en de plaatsvervangers, vermeld in paragraaf 1, vierde lid, ontslaan op hun
eigen verzoek of om zwaarwichtige redenen die het functioneren van het lid of de plaatsvervanger onmogelijk maken.

Na het ontslag van een lid of plaatsvervanger, vermeld in eerste lid, benoemt de Vlaamse Regering een nieuw lid
of plaatsvervanger volgens de procedure, vermeld in artikel 14, § 2, vierde lid, die het mandaat van zijn voorganger
voleindigt.

Ontslagen leden worden vervangen door hun plaatsvervanger tot er een nieuw lid is voorgedragen.

Art. 15. Met uitzondering van de leden, vermeld in artikel 10, eerste lid, 1°, artikel 11, eerste lid, 1°, artikel 12,
eerste lid, 1°, en artikel 13, eerste lid, 1°, is ten hoogste twee derde van de leden van elke kamer van de Vlaamse Raad
WVG van hetzelfde geslacht.

Telkens als in een kamer van de Vlaamse Raad WVG een of meer personen worden voorgedragen in het kader van
een voordrachtprocedure en de voorgedragen kandidaturen het niet mogelijk maken om te voldoen aan de
verplichting, vermeld in het eerste lid, wordt de voordrachtprocedure hernomen. In voorkomend geval moeten de
voordragende instanties die geen kandidaat van het ondervertegenwoordigde geslacht hadden voorgedragen, een
extra kandidaat voordragen die van het ondervertegenwoordigde geslacht is.

Art. 16. Voor de leden en hun plaatsvervangers die zijn voorgedragen met toepassing van artikel 14, § 1, tweede
en derde lid, en de leden die aangewezen zijn door de Vlaamse Regering, met toepassing van artikel 14, § 1, vierde lid,
is het lidmaatschap van een kamer van de Vlaamse Raad WVG onverenigbaar met:

1° een mandaat in het Europees Parlement, de Kamer van Volksvertegenwoordigers, de Senaat, het Vlaams
Parlement en het Brussels Hoofdstedelijk Parlement;

2° het ambt van minister, staatssecretaris, en van hun kabinetsleden;

3° het ambt van personeelslid van de Vlaamse overheid;

4° het ambt van personeelslid van het Vlaams Parlement en van de diensten die bij het Vlaams Parlement zijn
opgericht;

5° het ambt van personeelslid van een strategische adviesraad als vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van
18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden.

Art. 17. De leden en de plaatsvervangers die zijn voorgedragen met toepassing van artikel 14, § 1, tweede en
derde lid, zijn gemachtigd om de organisatie die ze vertegenwoordigen, te verbinden.

Afdeling 3. — Organisatie

Art. 18. In geval van beraadslaging over uit te brengen akkoorden, wordt het voorzitterschap van de kamers
opgenomen door een vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering.

In geval van beraadslaging over adviezen, reflecties en beleidsvoorstellingen wij zen de leden per kamer een van
hen als voorzitter aan.

HOOFDSTUK 4. — Werking van de Vlaamse Raad WVG

Art. 19. § 1. De kamers van de Vlaamse Raad WVG beraadslagen collegiaal over uit te brengen akkoorden volgens
de procedure van de consensus.

Over uit te brengen adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen beraadslagen de kamers van de Vlaamse Raad WVG
collegiaal zonder de leden, vermeld in artikel 10, eerste lid, 1°, artikel 11, eerste lid, 1°, artikel 12, eerste lid, 1°, en
artikel 13, eerste lid, 1°, volgens de procedure van de consensus. Als geen consensus kan worden bereikt, wordt
gestemd en wordt de stemmenverhouding vermeld in het advies, de reflectie of het beleidsvoorstel. Er kan een
minderheidsnota aan het dossier worden toegevoegd.

§ 2. Een akkoord bindt de partijen die het gesloten hebben, met uitzondering van de leden, vermeld in artikel 10,
eerste lid, 9°, artikel 11, eerste lid, 7°, artikel 12, eerste lid, 7°, en artikel 13, eerste lid, 7°, en hun plaatsvervangers. Als
over een bepaald thema geen akkoord kan worden gesloten, bepaalt de Vlaamse Regering vrij haar beleid over het
thema.

De principes inzake de uitvoering van akkoorden worden vastgelegd in een protocol tussen de Vlaamse Regering
en de organisaties die het akkoord hebben gesloten.

§ 3. De Vlaamse Regering geeft de Vlaamse Raad WVG duiding en toelichting over het gevolg dat zij aan adviezen
geeft.

Art. 20. Een kamer van de Vlaamse Raad WVG kan beslissen om ter voorbereiding van een akkoord, advies,
reflectie of beleidsvoorstel werkgroepen op te richten.

Art. 21. § 1. Met betrekking tot uit te brengen akkoorden, adviezen, reflecties en beleidsvoorstellen kan elk lid van
een kamer van de Vlaamse Raad WVG een gemotiveerd voorstel doen om een punt op de agenda van die kamer te
plaatsen.

De voorzitter in die kamer kan een agendapunt als vermeld in het eerste lid onontvankelijk verklaren. De
voorzitter motiveert die beslissing uiterlijk op het overleg waarvoor het agendapunt is ingediend.

§ 2. De agenda van elke kamer van de Vlaamse Raad WVG, de onontvankelijk verklaarde agendapunten en de
motivering voor de onontvankelijkheidsverklaring ervan worden bekendgemaakt op de website van de Vlaamse Raad
WVG.

Art. 22. De Vlaamse Raad WVG brengt elk jaar verslag uit van zijn werkzaamheden. Dit jaarverslag wordt voor
15 mei van het volgende jaar gezonden aan het Vlaams Parlement.

Art. 23. § 1. De SERV stelt een secretariaat ter beschikking van de kamers van de Vlaamse Raad WVG. Het
secretariaat wordt samengesteld uit personeelsleden die daarvoor aangewezen zijn door de leidend ambtenaar van de
SERV. Het secretariaat is verantwoordelijk voor de administratieve en inhoudelijke ondersteuning.

De SERV zorgt voor de huisvesting en de logistieke ondersteuning van de Vlaamse Raad WVG.
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De Vlaamse Regering kan de minimale omvang en samenstelling van het secretariaat bepalen.

§ 2. De werkgroepen, vermeld in artikel 20, worden bijgestaan door het secretariaat, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Het secretariaat kan voor de uitvoering van zijn taken samenwerken met de Vlaamse administratie, die de
akkoorden voorbereidt. De Vlaamse Regering bepaalt welke personeelsleden zij daarvoor ter beschikking stelt en
bepaalt de voorwaarden waaronder die samenwerking kan gebeuren.

§ 4. Een kamer van de Vlaamse Raad WVG kan adviezen vragen aan experten.

Art. 24. § 1. De Vlaamse Regering kan per dossier of per categorie van dossiers een redelijke termijn bepalen
waarin de Vlaamse Raad WVG tot een akkoord moet komen, zonder dat hij minder dan tien werkdagen mag bedragen.

Als de Vlaamse Raad WVG binnen de gestelde termijn niet tot een akkoord komt, bepaalt de Vlaamse Regering
vrij haar beleid over het thema.

§ 2. De Vlaamse Raad WVG levert haar adviezen binnen een termijn van dertig dagen na de datum van de
ontvangst van de adviesaanvraag. In geval van spoed, die met redenen wordt omkleed, kan de Vlaamse Regering de
termijn inkorten zonder dat hij minder dan tien werkdagen mag bedragen.

Art. 25. De kamers van de Vlaamse Raad WVG stellen in onderling overleg een huishoudelijk reglement op. Het
reglement stelt onder meer de praktische werking, de deontologie en de communicatie vast.

Het huishoudelijk reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Vlaamse Regering.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingsbepalingen

Art. 26. In artikel 3 van het decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen,
ingevoegd bij het decreet van 19 december 2008 en gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 6 wordt de zinsnede “, de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en
Gezinsbeleid, vermeld in hoofdstuk Vter” opgeheven;

2° er wordt een paragraaf 7 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 7. Bij de Raad is de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin opgericht.”.

Art. 27. Aan artikel 7, § 3, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2008, wordt
een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“11° de organisatie van de administratieve en materiële opvang en het verzekeren van het secretariaat van de
Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, dat werd opgericht bij het decreet van 29 juni 2018 tot
oprichting van de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.”.

Art. 28. Aan artikel 10 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 19 december 2008, wordt een vierde
lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Raad zorgt voor de nodige administratieve en materiële opvang en verzorgt het secretariaat van de Vlaamse
Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.”.

Art. 29. In hetzelfde decreet wordt hoofdstuk Vter, ingevoegd bij het decreet van 7 december 2007, dat bestaat uit
artikel 22ter, opgeheven.

Art. 30. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk Vquinquies ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk Vquinquies. Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 22quinquies. Bij de Raad is de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin opgericht. Deze raad
wordt geregeld door het decreet van 29 juni 2018 tot oprichting van de Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin.”.

Art. 31. In het opschrift van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische
Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, vervangen bij het decreet van
29 juni 2012, wordt de zinsnede “de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en
Gezinsbeleid en van” opgeheven.

Art. 32. In artikel 2 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016, worden punt 1°, 3° en 4°
opgeheven.

Art. 33. Aan artikel 6, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan leden eenmalig herbenoemen voor een termijn van vier jaar, zonder daarvoor een
nieuwe voordrachtprocedure op te starten of een openbare oproep tot kandidaatstelling te doen.”.

Art. 34. In hetzelfde decreet wordt hoofdstuk II, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, dat bestaat uit artikel 3
tot en met 11, opgeheven.

Art. 35. Het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008 betreffende de Strategische Adviesraad voor het
Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Evaluatie

Art. 36. De Vlaamse Regering evalueert dit decreet drie jaar na de inwerkingtreding ervan.
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Art. 37. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019, met uitzondering van artikel 33, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 september 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2017-2018
Stukken:
– Ontwerp van decreet : 1582 – Nr. 1
- Verslag : 1582 – Nr. 2
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1582 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 juni 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/31601]
29 JUIN 2018. — Décret portant création du « Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin »

(Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant création du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° domaine politique : la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er, I, II, III et IV de la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est
compétente, à l’exception :

a) de la politique en matière de l’accueil et l’intégration d’immigrés ;

b) de la formation professionnelle, de la reconversion, du recyclage et de la politique de l’emploi des personnes
handicapées ;

c) du transport de personnes handicapées ;

d) de l’inspection médicale scolaire et de la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé ;

2° politique pour le partage de données : la politique menée par la « Vlaamse Agentschap rond Gegevensdeling
tussen de Actoren in de Zorg » (Agence flamande pour le Partage de données entre Acteurs des Soins) en
exécution des articles 28 à 31 inclus du décret du 25 avril 2014 relatif à l’organisation du réseau pour le partage
de données entre acteurs des soins ;

3° politique en matière de la famille et de l’aide sociale aux jeunes : la politique relative à l’ensemble des matières
visées à l’article 5, § 1er, II, 1° et 6°, et IV, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour
lesquelles la Communauté flamande est compétente ;

4° politique de la santé : la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er, I, 1°, 6°, 7° et 8°,
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est
compétente, à l’exception de l’inspection médiale scolaire et de la pratique du sport dans le respect des impératifs
de santé ;

5° politique en matière de la protection sociale flamande et la politique en matière des personnes handicapées :
la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er, I, 2°, 3°, 4° et 5°, et II, 4° et 5°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est compétente,
à l’exception :

a) de la formation professionnelle, de la reconversion, du recyclage et de la politique de l’emploi des personnes
handicapées ;

b) du transport de personnes handicapées ;

6° politique en matière d’aide sociale et des maisons de justice : la politique relative à l’ensemble des matières
visées à l’article 5, § 1er, II, 2°, 7°, 8° et, III, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour
lesquelles la Communauté flamande est compétente, à l’exception des règles organiques relatives aux centres
publics d’aide sociale ;

7° acteur de paiement privé : une personne morale de droit privé, autorisée en vue du paiement d’allocations dans
la cadre de la politique de la famille telle que visée à l’article 2, 8°, du décret du 7 juillet 2017 portant création
d’une agence autonomisée externe de droit public « Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het
kader van het Gezinsbeleid » (Agence flamande de Paiement des Allocations dans le cadre de la Politique
familiale), établissant des normes d’autorisation pour des acteurs de paiement privés et modifiant le décret du
30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Kind en
Gezin » (Enfance et Famille) ;

8° le SERV (Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen) (Conseil socio-économique de la Flandre) ;
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9° « Vlaamse Raad WVG » : le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille, visé à l’article 3 ;

10° mutualité : une mutualité telle que visée à l’article 2 de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités ;

11° caisse d’assurance soins : une caisse d’assurance soins telle que visée à l’article 2, 19°, du décret du 24 juin 2016
relatif à la protection sociale flamande.

CHAPITRE 2. — Création et description de fonction du « Vlaamse Raad WVG »

Section 1re. — Création

Art. 3. Un Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille est établi pour le domaine politique.

Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille n’est pas doté de la personnalité juridique.

Section 2. — Description de fonction

Art. 4. § 1er. Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille a les missions suivantes
relatives à la politique en matière de la protection sociale flamande et à la politique en matière de personnes
handicapées, à la politique en matière de santé, à la politique et matière de l’aide sociale et des maisons de justice et
à la politique en matière de la famille et de l’aide sociale aux jeunes :

1° se concerter et conclure des accords sur des matières politiques stratégiques ;

2° émettre des avis sur les grandes lignes de cette politique ;

3° contribuer à l’élaboration d’une vision politique ;

4° suivre et interpréter les développements sociaux ;

5° émettre des avis sur des avant-projets de décret auxquels le Gouvernement flamand a donné son approbation
de principe ;

6° émettre des avis sur des avant-projets de décret ;

7° émettre des avis sur des projets d’arrêté du Gouvernement flamand auxquels ce dernier a donné son
approbation de principe ;

8° émettre des avis sur des projets d’accord de coopération que la Communauté flamande souhaite conclure avec
l’Etat ou avec d’autres Communautés et Régions ;

9° émettre des avis sur des intentions politiques, plans politiques et réglementations en voie de préparation au
niveau de l’Union européenne, ainsi que sur des traités internationaux en voie de préparation ;

10° formuler des réflexions au sujet des notes politiques soumises au Parlement flamand ;

11° émettre des avis ou formuler des réflexions sur des notes conceptuelles, des livres vert et des livres blanc ;

12° formuler des propositions de politique et répertorier leur effectivité et efficacité.

Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille ne peut entamer aucune concertation ni
conclure aucun accord relatif aux conditions salariales ou aux conditions de travail du personnel occupé au sein du
domaine politique et relatif à la politique en matière de partage de données. Les accords sont conclus dans le cadre
budgétaire du domaine politique tel que fixé au sein du budget.

Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille peut émettre les accords, avis, réflexions et
propositions de politique visés à l’alinéa premier, d’initiative ou sur demande du Parlement flamand, du
Gouvernement flamand et des ministres individuels.

§ 2 Le Gouvernement flamand est obligé de demander un avis au Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé
publique et la Famille sur :

1° les avant-projets de décret visés au paragraphe 1er, premier alinéa, 5° ;

2° les projets d’arrêté du Gouvernement flamand, visés au paragraphe 1er, premier alinéa, 7°, qui sont d’intérêt
stratégique.

§ 3. Les accords, avis, réflexions et propositions de politique du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé
publique et la Famille sont publics. Ils sont publiés sur le site web du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé
publique et la Famille.

CHAPITRE 3. — Description de fonction, composition et organisation des chambres

Section 1re. — Description de fonction des chambres

Art. 5. Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille est composé de quatre chambres :

1° une chambre intersectorielle ;

2° une chambre sectorielle Politique en matière de Protection Sociale flamande et des Personnes handicapées ;

3° une chambre sectorielle Santé ;

4° une chambre sectorielle Famille et Aide sociale aux jeunes.

Art. 6. La chambre intersectorielle :

1° conclut des accords et émet des avis, réflexions et propositions de politique tels que visés à l’article 4, § 1er,
alinéa premier, relatifs à la politique des deux ou trois chambres sectorielles ;

2° conclut des accords et émet des avis, réflexions et propositions de politique tels que visés à l’article 4, § 1er,
alinéa premier, relatifs à la politique en matière d’aide sociale et de maisons de justice ;

3° règle des conflits de compétence entre les chambres du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique
et la Famille.

Art. 7. La chambre sectorielle Politique en matière de Protection Sociale flamande et des Personnes handicapées
conclut des accords et émet des avis, réflexions et propositions de politique tels que visés à l’article 4, § 1er,
alinéa premier, relatifs à la politique en matière de protection sociale flamande et de personnes handicapées.
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Art. 8. La chambre sectorielle Santé conclut des accords et émet des avis, réflexions et propositions de politique
tels que visés à l’article 4, § 1er, alinéa premier, relatifs à la politique en matière de santé.

Art. 9. La chambre sectorielle Famille et Aide sociale aux Jeunes conclut des accords et émet des avis, réflexions
et propositions de politique tels que visés à l’article 4, § 1er, alinéa premier, relatifs à la politique en matière de famille
et d’aide sociale aux jeunes.

Section 2. — Composition des chambres

Art. 10. La chambre intersectorielle est composée :

1° des représentants du Gouvernement flamand ;

2° de quatre représentants des employeurs ;

3° de quatre représentants des travailleurs ;

4° de huit représentants de structures ou de dispensateurs de soins indépendants qui sont actifs dans la politique
en matière d’aide sociale et de maisons de justice, dans la politique en matière de protection sociale flamande et
dans la politique en matière de personnes handicapées, dans la politique en matière de santé et en matière de
famille et d’aide sociale aux jeunes ;

5° de deux représentants des mutualités ;

6° de deux représentants des caisses assurance soins ;

7° d’un représentant; d’un acteur de paiement privé ;

8° de quatre représentants d’usagers dans le cadre de la politique en matière d’aide sociale et de maisons de justice,
de la politique en matière de protection sociale flamande et de la politique en matière de personnes handicapées,
de la politique en matière de santé et de la politique en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes ;

9° d’un expert indépendant dans la politique en matière d’aide sociale et de maisons de justice ou dans la politique
en matière de protection sociale flamande et en matière de personnes handicapées ou dans la politique en matière
de santé ou en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes, ayant voix consultative.

Le Gouvernement flamand détermine les membres du personnel de l’administration flamande qui peuvent assister
à voix consultative à la concertation dans la chambre intersectorielle lorsque celle-ci délibère sur les accords à émettre.

Art. 11. La chambre sectorielle Politique en matière de Protection sociale flamande et des Personnes handicapées
est composée :

1° des représentants du Gouvernement flamand ;

2° de quatre représentants des employeurs ;

3° de quatre représentants des travailleurs ;

4° de huit représentants de structures et de dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière
de protection sociale flamande et dans la politique en matière de personnes handicapées ;

5° de quatre représentants des caisses d’assurance soins ;

6° de quatre représentants d’usagers dans la cadre de la politique en matière de protection sociale flamande et de
la politique en matière de personnes handicapées ;

7° d’un expert indépendant dans la politique en matière de protection sociale flamande et dans la politique en
matière de personnes handicapées, ayant voix consultative.

Le Gouvernement flamand détermine les membres du personnel de l’administration flamande qui peuvent assister
à voix consultative à la concertation dans la chambre sectorielle Politique flamande en matière de Protection sociale
flamande et Personnes handicapées lorsque celle-ci délibère sur les accords à émettre.

Art. 12. La chambre sectorielle Santé se compose :

1° des représentants du Gouvernement flamand ;

2° de quatre représentants des employeurs ;

3° de quatre représentants des travailleurs ;

4° de sept représentants de structures et dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière
de santé ;

5° de quatre représentants des mutualités ;

6° de quatre représentants d’usagers dans le cadre de la politique en matière de santé ;

7° d’un expert indépendant dans la politique en matière de santé, ayant voix consultative.

Le Gouvernement flamand détermine les membres du personnel de l’administration flamande qui peuvent assister
à voix consultative à la concertation dans la chambre sectorielle Santé lorsque celle-ci délibère sur les accords à émettre.

Art. 13. La chambre sectorielle Santé et Aide sociale aux Jeunes se compose :

1° des représentants du Gouvernement flamand ;

2° de quatre représentants des employeurs ;

3° de quatre représentants des travailleurs ;

4° de sept représentants de structures actifs dans la politique en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes ;

5° de deux représentants d’acteurs de paiement privés ;

6° de quatre représentants d’usagers dans le cadre de la politique en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes ;

7° d’un expert indépendant dans la politique en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes, ayant voix
consultative.

Le Gouvernement flamand détermine les membres du personnel de l’administration flamande qui peuvent assister
à voix consultative à la concertation dans la chambre sectorielle Famille et Aide sociale aux Jeunes lorsque celle-ci
délibère sur les accords à émettre.
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Art. 14. § 1er. A l’exception des membres visés à l’article 10, premier alinéa, 1°, l’article 11, premier alinéa, 1°,
l’article 12, premier alinéa, 1°, et l’article 13, premier alinéa, 1°, les membres des chambres du Conseil flamand pour
l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille et leurs suppléants sont nommés par le Gouvernement flamand pour une
période de quatre ans.

A l’exception des membres visés à l’article 10, premier alinéa, 1° et 9°, l’article 11, premier alinéa, 1° et 7°,
l’article 12, premier alinéa, 1° et 7°, et l’article 13, premier alinéa, 1° et 7°, les membres des chambres du Conseil flamand
pour le Bien-être, la Santé publique et la Famille sont proposés comme suit :

1° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 2°, l’article 11, premier alinéa, 2°, l’article 12, premier alinéa,
2°, et l’article 13, premier alinéa, 2°, sont proposés par les organisations d’employeurs représentatives ;

2° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 3°, l’article 11, premier alinéa, 3°, l’article 12, premier alinéa,
3°, et l’article 13, premier alinéa, 3°, sont proposés par les organisations de travailleurs représentatives ;

3° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 4°, sont proposés par les organisations représentant les
structures ou les dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière d’aide sociale et de
maisons de justice, dans la politique en matière de protection sociale flamande et dans la politique en matière de
personnes handicapées, dans la politique en matière de santé et dans la politique en matière de famille et d’aide
sociale aux jeunes ;

4° les représentants visés à l’article 11, premier alinéa, 4°, sont proposés par les organisations représentant les
structures ou les dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière de protection sociale
flamande et dans la politique en matière de personnes handicapées ;

5° les représentants visés à l’article 12, premier alinéa, 4°, sont proposés par les organisations représentant les
structures ou les dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière de santé ;

6° les représentants visés à l’article 13, premier alinéa, 4°, sont proposés par les organisations représentant les
structures ou les dispensateurs de soins indépendants actifs dans la politique en matière de famille et d’aide
sociale aux jeunes ;

7° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 6°, et l’article 11, premier alinéa, 5°, sont proposés par les
caisses d’assurance soins ;

8° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 5°, et l’article 12, premier alinéa, 5°, sont proposés par les
mutualités ;

9° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 7°, et l’article 13, premier alinéa, 5°, sont proposés par
l’acteur de paiement privé ;

10° les représentants visés à l’article 10, premier alinéa, 8°, sont proposés par les organisations représentant les
usagers dans le cadre de la politique en matière d’aide sociale et de maisons de justice, de la politique en matière
de protection sociale flamande et en matière de personnes handicapées, de la politique en matière de santé et
en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes ;

11° les représentants visés à l’article 11, premier alinéa, 6°, sont proposés par les organisations représentant les
usagers dans le cadre de la politique en matière de protection sociale flamande et en matière de personnes
handicapées ;

12° les représentants visés à l’article 12, premier alinéa, 6°, sont proposés par les organisations représentant les
usagers dans le cadre de la politique en matière de santé ;

13° les représentants visés à l’article 13, premier alinéa, 6°, sont proposés par les organisations représentant les
usagers dans le cadre de la politique en matière de famille et d’aide sociale aux jeunes ;

Pour chacun des membres proposés en application de l’alinéa deux, les organisations proposantes respectives
désignent un suppléant.

Les membres du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille visé à l’article 10,
premier alinéa, 9°, l’article 11, premier alinéa, 7°, l’article 12, premier alinéa, 7°, et l’article 13, premier alinéa, 7°, ainsi
que leurs suppléants sont désignés par le Gouvernement flamand après un appel public aux candidats. Le
Gouvernement flamand peut arrêter les conditions minimales auxquelles doivent répondre les experts indépendants et
leurs suppléants.

§ 2 Le Gouvernement flamand peut licencier les membres et leurs suppléants visés au paragraphe 1er, deuxième
et troisième alinéas, à leur propre demande, à la demande de l’organisation qui les a proposés pour la nomination, ou
pour des motifs graves rendant impossible que le membre ou le suppléant fonctionne.

Après le licenciement d’un membre ou suppléant visé à l’alinéa premier, le Gouvernement flamand nomme,
conformément à la procédure, visée à l’article 14, § 2, alinéa deux, un nouveau membre ou suppléant, qui achève le
mandat de son prédécesseur.

Des membres licenciés sont remplacés par leur suppléant jusqu’à ce qu’un nouveau membre ait été proposé.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut licencier les membres et suppléants visés au paragraphe 1er, quatrième alinéa,
à leur propre demande ou pour des motifs graves rendant impossible que le membre ou le suppléant fonctionne.

Après le licenciement d’un membre ou suppléant visé à l’alinéa premier, le Gouvernement flamand nomme un
nouveau membre ou suppléant conformément à la procédure visée à l’article 14, § 2, quatrième alinéa, qui achève le
mandat de son prédécesseur.

Des membres licenciés sont remplacés par leur suppléant jusqu’à ce qu’un nouveau membre ait été proposé.

Art. 15. A l’exception des membres visés à l’article 10, premier alinéa, 1°, l’article 11, premier alinéa, 1°, l’article 12,
premier alinéa, 1°, et l’article 13, premier alinéa, 1°, deux tiers au maximum des membres de chaque chambre du
Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille sont du même sexe.

Chaque fois qu’une ou plusieurs personnes sont proposées dans une chambre du Conseil flamand pour l’Aide
sociale, la Santé publique et la Famille dans le cadre d’une procédure de présentation et les candidatures proposées ne
permettent pas de remplir l’obligation visée au premier alinéa, la procédure de présentation est reprise. Le cas échéant,
les instances proposantes qui n’ont pas proposé un candidat du sexe sous-représenté, doivent proposer un candidat
supplémentaire du sexe sous-représenté.
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Art. 16. Pour les membres et leurs suppléants qui sont proposés en application de l’article 14, § 1er, deuxième et
troisième alinéas, et les membres désignés par le Gouvernement flamand, en application de l’article 14, § 1er,
quatrième alinéa, l’affiliation à une chambre du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille est
incompatible avec :

1° un mandat au Parlement européen, à la Chambre des Représentants, au Sénat, au Parlement flamand et au
Parlement de la région de Bruxelles-Capitale ;

2° les fonctions de Ministre, de secrétaire d’Etat et des membres de leurs cabinets ;

3° la fonction de membre du personnel de l’autorité flamande ;

4° la fonction de membre du personnel du Parlement flamand et des services créés auprès du Parlement flamand ;

5° la fonction de membre du personnel d’un conseil consultatif stratégique tel que visé à l’article 2, 1°, du décret
du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs stratégiques.

Art. 17. Les membres et les suppléants qui sont proposés en application de l’article 14, § 1er, deuxième ou
troisième alinéas, sont autorisés de lier l’organisation qu’ils représentent.

Section 3. — Organisation

Art. 18. En cas de délibération sur les accords à émettre, la présidence des chambres est reprise par un
représentant du Gouvernement flamand.

En cas de délibération sur des avis, réflexions et propositions politiques, les membres désignent un d’entre eux
comme président.

CHAPITRE 4. — Fonctionnement du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille

Art. 19. § 1er. Les chambres du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille délibèrent
de manière collégiale sur les accords à émettre conformément à la procédure du consensus.

Les chambres du Conseil flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille délibèrent de manière
collégiale sur les avis, réflexions et propositions de politique à émettre, sans les membres visés à l’article 10,
premier alinéa, 1°, l’article 11, premier alinéa, 1°, l’article 12, premier alinéa, 1°, et l’article 13, premier alinéa, 1°,
conformément à la procédure du consensus. A défaut de consensus, on procède au vote, et le rapport des voix est
mentionné dans l’avis, la réflexion ou la proposition de politique. Une note minoritaire peut être jointe au dossier.

§ 2 Un accord lie les parties qui l’on conclu, à l’exception des membres visés à l’article 10, premier alinéa, 9°,
l’article 11, premier alinéa, 7°, l’article 12, premier alinéa, 7°, et l’article 13, premier alinéa, 7° et leurs suppléants.
Lorsqu’aucun accord sur un thème spécifique ne peut être conclu, le Gouvernement flamand fixe librement sa politique
sur le thème.

Les principes relatifs à l’exécution d’accords sont fixés dans un protocole entre le Gouvernement flamand et les
organisations qui ont conclu l’accord.

§ 3. Le Gouvernement flamand explique et commente la suite donnée aux avis à l’attention du Conseil flamand de
l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille.

Art. 20. Une chambre du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille peut décider de
créer des groupes de travail en préparation d’un accord, d’un avis, d’une réflexion ou d’une proposition de politique.

Art. 21. § 1er. En ce qui concerne les accords, avis, réflexions et proposition de politique à émettre, chaque membre
d’une chambre du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille peut faire une proposition
motivée afin de mettre un point à l’ordre du jour de cette chambre.

Le président de cette chambre peut déclarer un point de l’ordre du jour irrecevable tel que visé à l’alinéa premier.
Le président motive cette décision au plus tard lors de la concertation pour laquelle le point de l’ordre du jour est
introduit.

§ 2 L’ordre du jour de chaque chambre du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille,
les points de l’ordre du jour déclarés irrecevable et la motivation pour la déclaration d’irrecevabilité sont publiés sur
le site web du Conseil flamand de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille.

Art. 22. La Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille établit un rapport annuel de ses
activités. Ce rapport annuel est transmis au Parlement flamand avant le 15 mai de l’année suivante.

Art. 23. § 1er. Le SERV met un secrétariat à disposition des chambres du Conseil flamand sur l’Aide sociale, la
Santé publique et la Famille. Le secrétariat est composé de membres du personnel désignés à cet effet par le
fonctionnaire dirigeant du SERV. Le secrétariat est responsable pour l’appui administratif et fonctionnel.

Le SERV assure également le logement et le support logistique du Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé
publique et la Famille.

Le Gouvernement flamand peut déterminer la superficie minimale et la composition du secrétariat.

§ 2 Les groupes de travail visés à l’article 20, sont assistés par le secrétariat visé au paragraphe 1er.

§ 3. Pour l’exécution de ses tâches, le secrétariat peut collaborer avec l’administration flamande, qui prépare les
accords. Le Gouvernement flamand détermine les membres du personnel mis à disposition à cet effet et les conditions
auxquelles cette collaboration peut avoir lieu.

§ 4. Une chambre du Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille peut demander des avis
aux experts.
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Art. 24. § 1er. Le Gouvernement flamand peut déterminer par dossier ou par catégorie de dossiers un délai
raisonnable dans lequel le Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille doit parvenir à un accord,
sans que ce délai puisse être inférieur à dix jours ouvrables.

Lorsque le Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille ne parvient pas à un accord dans le
délai imparti, le Gouvernement flamand fixe librement sa politique sur le thème.

§ 2 Le Conseil sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille émet ses avis dans un délai de trente jours de la
date de réception de la demande d’avis. En cas d’urgence, dûment motivée, le Gouvernement flamand peut réduire ce
délai, sans qu’il puisse être inférieur à dix jours ouvrables.

Art. 25. Les chambres du Conseil flamand sur l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille établissent un
règlement d’ordre intérieur. Le règlement détermine, entre autres, le fonctionnement pratique, la déontologie et la
communication.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’approbation du Gouvernement flamand.

CHAPITRE 5. — Dispositions modificatives

Art. 26. A l’article 3 du décret du 7 mai 2004 relatif au « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil
socio-économique de la Flandre), inséré par le décret du 19 décembre 2008 et modifié par le décret du 3 juillet 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 6, le membre de phrase « le « Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid » (Conseil consultatif stratégique pour la politique flamande du Bien-Etre, de la
Santé et de la Famille), [...] visés au chapitre Vter » est abrogé ;

2° il est ajouté un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. Le Conseil flamand pour le Bien-être, la Santé publique et la Famille est créé au sein du Conseil. ».

Art. 27. A l’article 7, § 3, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du 19 décembre 2008, il est ajouté
un point 11°, rédigé comme suit :

« 11° l’organisation de l’accueil administratif et matériel en le secrétariat du Conseil flamand pour l’Aide sociale,
la Santé publique et la Famille, qui a été créé par le décret du 29 juin 2018 portant création du Conseil flamand pour
l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille. ».

Art. 28. A l’article 10 du même décret, remplacé par le décret du 19 décembre 2008, il est ajouté un
quatrième alinéa, rédigé comme suit :

« Le Conseil assure également l’encadrement administratif et matériel et le secrétariat du Conseil flamand pour
l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille. ».

Art. 29. Dans le même décret, le chapitre Vter, inséré par le décret du 7 décembre 2007, comprenant l’article 22ter,
est abrogé.

Art. 30. Dans le même décret, il est inséré un chapitre Vquinquies, rédigé comme suit :

« Chapitre Vquinquies. Conseil pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille

Art. 22quinquies. Le « Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin » (Conseil flamand pour l’Aide
sociale, la Santé publique et la Famille) est établi au sein du Conseil. Ce conseil est réglé par le décret du 29 juin 2018
portant création du Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille. ».

Art. 31. Dans l’intitulé du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la
Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures
de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants, remplacé par le décret du
29 juin 2012, le membre de phrase « Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide sociale, de la
Santé et de la Famille et » est abrogé.

Art. 32. Dans l’article 2 du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 2016, les points 1°, 3° et 4° sont abrogés.

Art. 33. A l’article 6, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, il est ajouté un quatrième alinéa
rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut renommer des membres une fois pour un délai de quatre ans, sans devoir
entamer une nouvelle procédure de présentation ou de lancer un nouvel appel aux candidats. ».

Art. 34. Dans le même décret, le chapitre II, modifié par le décret du 12 juillet 2013, comprenant les articles 3 à
11 inclus, est abrogé.

Art. 35. L’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008 relatif au Conseil consultatif stratégique pour la
Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille est abrogé.

CHAPITRE 6. — Evaluation

Art. 36. Le Gouvernement flamand évaluera le présent décret trois ans suivant son entrée en vigueur.
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Art. 37. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019, à l’exception de l’article 33, qui produit ses effets le
1er septembre 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 juin 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2017-2018
Documents :
- Projet de décret : 1582 – N° 1
- Rapport : 1582 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 1582 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 juin 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40509]

13 JULI 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 10 juni 2016 houdende de erkenning en
subsidiëring van de georganiseerde sportsector en van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd
jeugd- en kinderrechtenbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van het decreet van 10 juni 2016 houdende de erkenning en subsidiëring van de
georganiseerde sportsector en van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en
kinderrechtenbeleid

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 10 juni 2016 houdende de erkenning en subsidiëring van de georganiseerde
sportsector wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 aanspreekpunt integriteit (API) : persoon of personen die het aanspreekpunt vormen voor gevallen van
grensoverschrijdend gedrag waarbij de individuele fysieke, psychische en seksuele integriteit van personen wordt
geschaad. Het aanspreekpunt integriteit is belast met de eerste opvang en doorverwijzing, en zorgt voor de coördinatie
van interne procedures ter bevordering van de integriteit van personen. Het aanspreekpunt integriteit is belast met de
preventie en ondersteuning, en moet vormen van grensoverschrijdend gedrag tegengaan;”.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een punt 5°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“5°/1 integriteitsbeleid: een beleid met maatregelen die de sportfederatie in acht moet nemen met het oog op de
bewaring en de bevordering van de individuele fysieke, psychische en seksuele integriteit van personen;”.

Art. 4. In artikel 11, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden een punt 3°/1 en 3°/2 ingevoegd, die luiden als
volgt :

“3°/1 een integriteitsbeleid voeren. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor het voeren van dat
integriteitsbeleid;

3°/2 een aanspreekpunt integriteit organiseren. De Vlaamse Regering bepaalt wat het uitvoeren van de taken van
het aanspreekpunt integriteit inhoudt en stelt de wijze vast waarop de sportfederatie aantoont hoe deze taken worden
uitgevoerd;”.

Art. 5. In artikel 2 van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid
wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“1°/1 aanspreekpunt integriteit (API): persoon of personen die het aanspreekpunt vormen voor gevallen van
grensoverschrijdend gedrag waarbij de individuele fysieke, psychische en seksuele integriteit van personen wordt
geschaad. Het aanspreekpunt integriteit is belast met de eerste opvang en doorverwijzing, en zorgt voor de coördinatie
van interne procedures ter bevordering van de integriteit van personen. Het aanspreekpunt integriteit is belast met de
preventie en ondersteuning, en moet vormen van grensoverschrijdend gedrag tegengaan;”.

Art. 6. In artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een punt 4°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“4°/1 integriteitsbeleid: een beleid met maatregelen die de organisatie in acht moet nemen met het oog op de
bewaring en de bevordering van de individuele fysieke, psychische en seksuele integriteit van personen;”.

Art. 7. In artikel 17, § 1, van hetzelfde decreet wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd,
dat luidt als volgt :

“Om in het kader van dit decreet een werkingssubsidie te ontvangen moet de begunstigde bovendien:

1° een integriteitsbeleid voeren. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor het voeren van dat
integriteitsbeleid;

2° een aanspreekpunt integriteit organiseren. De Vlaamse Regering bepaalt wat het uitvoeren van de taken van het
aanspreekpunt integriteit inhoudt en stelt de wijze vast waarop de organisatie aantoont hoe deze taken worden
uitgevoerd.”.
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Art. 8. Artikel 2 tot en met 4 treden in werking op 1 januari 2021.

Art. 9. Artikel 5 tot en met 7 treden in werking op het ogenblik dat de nieuwe beleidsperiode begint. Voor de
organisaties, vermeld in artikel 8 van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en
kinderrechtenbeleid, is dat op 1 januari 2021; voor de organisaties, vermeld in artikel 9 tot en met 11 van hetzelfde
decreet, is dat op 1 januari 2022.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 juli 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

Zitting 2017-2018
Stukken:
— Voorstel van decreet : 1630 – Nr. 1.
— Amendementen : 1630 – Nr. 2.
— Verslag : 1630 – Nr. 3.
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1630 – Nr. 4.
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 4 juli 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40509]

13 JUILLET 2018. — Décret portant modification du décret du 10 juin 2016 relatif à l’agrément et au
subventionnement du secteur du sport organisé et du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée
des droits de l’enfant et de la jeunesse (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification du décret du 10 juin 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement du secteur
du sport organisé et du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant de la jeunesse

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans l’article 2 du décret du 10 juin 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement du secteur du sport
organisé, il est inséré un point 2°/1, rédigé comme suit :

« 2°/1 point de contact intégrité (API - aanspreekpunt integriteit) : la personne ou les personnes qui constituent le
point de contact pour des cas de comportement excessif où il est porté atteinte à l’intégrité individuelle physique,
psychique et sexuelle de personnes. Le point de contact intégrité est chargé du premier accueil et de l’orientation, et
assure la coordination de procédures internes visant à promouvoir l’intégrité des personnes. Le point de contact
intégrité est chargé de la prévention et de l’appui, et doit lutter contre des formes de comportement excessif ; ».

Art. 3. Dans l’article 2 du même décret, il est inséré un 5°/1, rédigé comme suit :

« 5°/1 politique d’intégrité : une politique de mesures que la fédération sportive doit respecter en vue de la
préservation et de la promotion de l’intégrité individuelle physique, psychique et sexuelle de personnes ; ».

Art. 4. Dans l’article 11, § 1er, alinéa 1er, du même décret, il est inséré un point 3°/1 et un point 3°/2, rédigés
comme suit :

« 3°/1 mener une politique d’intégrité. Le Gouvernement flamand arrête les modalités pour mener cette politique
d’intégrité ;

3°/2 organiser un point de contact intégrité. Le Gouvernement flamand arrête ce que l’exécution des tâches du
point de contact intégrité comprend, et détermine la manière dont la fédération sportive démontre comment ces tâches
sont exécutées ; ».

Art. 5. Dans l’article 2 du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la
jeunesse, il est inséré un point 1°/1, rédigé comme suit :

« 1°/1 point de contact intégrité (API - aanspreekpunt integriteit) : la personne ou les personnes qui sont le point
de contact pour des cas de comportement excessif où il est porté atteinte à l’intégrité individuelle physique, psychique
et sexuelle de personnes. Le point de contact intégrité est chargé du premier accueil et de l’orientation, et assure la
coordination de procédures internes visant à promouvoir l’intégrité des personnes. Le point de contact intégrité est
chargé de la prévention et de l’appui, et doit lutter contre des formes de comportement excessif ; ».
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Art. 6. Dans l’article 2 du même décret, il est inséré un 4°/1, rédigé comme suit :

« 4°/1 politique d’intégrité : une politique de mesures que l’organisation doit respecter en vue de la préservation
et de la promotion de l’intégrité individuelle physique, psychique et sexuelle de personnes ; ».

Art. 7. Dans l’article 17, § 1er, du même décret, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas 2 et 3, rédigé comme
suit :

« Pour pouvoir recevoir une subvention de fonctionnement dans le cadre du présent décret, le bénéficiaire doit en
outre :

« 1° mener une politique d’intégrité. Le Gouvernement flamand arrête les modalités pour mener cette politique
d’intégrité ;

2° organiser un point de contact intégrité. Le Gouvernement flamand arrête ce que l’exécution des tâches du point
de contact intégrité comprend, et détermine la manière dont l’organisation démontre comment ces tâches sont
exécutées. ».

Art. 8. Les articles 2 à 4 entrent en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 9. Les articles 5 à 7 entrent en vigueur au début de la nouvelle période de gestion. Pour les organisations,
visées à l’article 8 du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse,
c’est au 1er janvier 2021 ; pour les organisations, visées aux articles 9 à 11 du même décret, c’est au 1er janvier 2022.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juillet 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note
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— Texte adopté en séance plénière : 1630 – N° 4.
Annales - Discussion et adoption : Séance du 4 juillet 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/13062]
8 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de erkenning van dierentuinen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 3, 9., gewijzigd
bij de wet van 9 juli 2004, artikel 4, gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, en artikel 5, het laatst gewijzigd bij de
wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 betreffende de erkenning van dierentuinen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 maart 2018;
Gelet op advies 63.411/3 van de Raad van State, gegeven op 29 mei 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het advies van de Dierentuinencommissie, gegeven op 3 oktober 2016;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 1999/22/EG van de Raad van
29 maart 1999 betreffende het houden van wilde dieren in dierentuinen.

Art. 2. Dit besluit is niet van toepassing op:

1° overeenkomstig artikel 3, 9., van de wet van 14 augustus 1986, circussen en rondreizende tentoonstellingen;

2° overeenkomstig artikel 3, 9., van de wet van 14 augustus 1986, handelszaken voor dieren;

3° inrichtingen die alleen runderen, schapen, geiten, varkens- en hertachtigen of loopvogels houden en dit in
hoofdzaak voor productiedoeleinden;

4° inrichtingen die niet meer dan vijf frequent gehouden soorten houden en die daarnaast geen enkel ander dier
van een niet-gedomesticeerde soort houden;

5° inrichtingen die niet meer dan vijf aquaria tentoonstellen, met een totaalvolume water van minder dan
5000 liter;
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6° inrichtingen die uitsluitend tijdelijke opvang verzekeren, voornamelijk van in het wild levende dieren, met het
oog op hun revalidatie en herintroductie in hun natuurlijk milieu.

Art. 3. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° Departement Omgeving: het departement, vermeld in artikel 29, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° dierentuin: inrichting bedoeld in artikel 3, 9., van de wet van 14 augustus 1986 die gedurende zeven dagen of
meer per jaar toegankelijk is voor het publiek;

3° gedomesticeerde soorten: de diersoorten, vermeld op de lijst, opgenomen in bijlage 1 die bij dit besluit is
gevoegd;

4° frequent gehouden soorten: de diersoorten, vermeld op de lijst, opgenomen in bijlage 2 die bij dit besluit is
gevoegd;

5° dierenverblijf: de binnen- of buitenruimte waarin het dier is ondergebracht;

6° collectieplan: het overzicht van alle diersoorten die de dierentuin wil houden, met vermelding van de manier
waarop invulling gegeven wordt aan de instandhouding van soorten, de voorlichting van het publiek en het
wetenschappelijk onderzoek;

7° uitbater: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een dierentuin uitbaat of voor rekening van wie een
dierentuin wordt uitgebaat;

8° verantwoordelijke: de uitbater of de natuurlijke persoon, aangewezen door de uitbater die instaat voor de
toepassing van de wet van 14 augustus 1986 en dit besluit;

9° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn;

10° dienst: de subentiteit van het Departement Omgeving die bevoegd is voor het dierenwelzijn;

11° wet van 14 augustus 1986: de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren;

12° Vlaamse Dierentuinencommissie: het comité van deskundigen, vermeld in artikel 5, § 2, van de wet van
14 augustus 1986.

Art. 4. De minister kan de lijst van gedomesticeerde soorten en de lijst van frequent gehouden soorten,
opgenomen in respectievelijk bijlage 1 en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd, wijzigen na advies van de Vlaamse
Dierentuinencommissie.

HOOFDSTUK 2. — Erkenningsprocedure

Art. 5. § 1. De aanvraag tot erkenning wordt, volledig ingevuld, gedateerd en ondertekend door de
verantwoordelijke, ingediend bij de dienst. De aanvraag bevat ten minste de volgende gegevens:

1° de gegevens van de dierentuin, met name naam, adres, telefoonnummer en e-mailadres;

2° de gegevens van de uitbater, met name naam (voor- en achternaam indien de uitbater een natuurlijke persoon
is), adres, telefoonnummer en e-mailadres;

3° indien deze verschillend is van de uitbater, de gegevens van de verantwoordelijke, met name voor- en
achternaam, adres, telefoonnummer en e-mailadres.

§ 2. De aanvrager betaalt de volgende retributie die voortvloeit uit de erkenningsaanvraag:

1° 250 euro als de verzameling zoogdieren, vogels of reptielen bevat;

2° 125 euro als de verzameling uitsluitend andere dieren dan zoogdieren, vogels of reptielen bevat.

De retributie, vermeld in het eerste lid, wordt gestort op rekeningnummer BE04 3751 1109 9031 van het
Departement Omgeving.

§ 3. De volgende stukken worden bij de aanvraag gevoegd:

1° een overzichtsplan van de dierentuin met de afmetingen van elk dierenverblijf en met aanduiding van de functie
van de verschillende lokalen;

2° het collectieplan;

3° een kopie van het contract, opgesteld met toepassing van artikel 23;

4° het bewijs van betaling van het bedrag, vermeld in paragraaf 3.

Art. 6. Als het administratieve dossier volledig is, bezorgt de dienst een ontvankelijkheidsverklaring aan de
aanvrager.

De minister beslist over de erkenning op advies van de dienst binnen 180 dagen na de ontvangst van het volledige
dossier. De minister weigert de erkenning als niet voldaan is aan al de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 4, en in de
ministeriële besluiten ter uitvoering daarvan. Aan de erkenning kunnen beperkingen voor de diersoorten en het aantal
dieren verbonden worden.

In de erkenning wordt verwezen naar de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 4, en in de ministeriële besluiten ter
uitvoering daarvan.

De lijst van de erkende dierentuinen wordt bekendgemaakt op de website van de dienst met de naam en het adres
van de inrichting.

Art. 7. De minister kan, op ieder ogenblik, de erkenning van een dierentuin intrekken, overeenkomstig artikel 5,
§ 4, tweede lid, van de wet van 14 augustus 1986, of schorsen als die niet langer voldoet aan de voorwaarden, vermeld
in hoofdstuk 4, en in de ministeriële besluiten ter uitvoering daarvan.

De schorsing of intrekking kan betrekking hebben op de hele dierentuin of een gedeelte ervan.

De lijst van geschorste en ingetrokken erkenningen wordt bekendgemaakt op de website van de dienst met de
naam en het adres van de inrichting. Deze vermelding wordt verwijderd van zodra de schorsing is beëindigd of een
nieuwe erkenning werd afgeleverd.
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de gegevens en stopzetting van activiteit

Art. 8. § 1. Een wijziging van de verantwoordelijke wordt binnen dertig dagen schriftelijk gemeld aan de dienst.
De melding wordt gedateerd en ondertekend door de nieuwe verantwoordelijke en bevat zijn voor- en achternaam,
adres, telefoonnummer en e-mailadres.

Een wijziging van de contractdierenarts, van de diergeneeskundige rechtspersoon of van de dierenarts via dewelke
de diergeneeskundige rechtspersoon de taken voorzien in dit besluit uitvoert, bedoeld in artikel 23, wordt binnen dertig
dagen gemeld aan de dienst, met een kopie van het nieuwe contract, opgesteld overeenkomstig artikel 23, § 1.

§ 2. Elke stopzetting van activiteit, waaronder ook het overlijden of de wijziging van de uitbater valt, wordt binnen
tien dagen aan de dienst gemeld. Als een stopzetting van activiteit niet binnen de vastgestelde termijn wordt gemeld,
wordt de erkenning ambtshalve ingetrokken. De activiteit kan door de dienst ook als stopgezet beschouwd worden als
de stopzetting van de activiteit tijdens een controlebezoek is vastgesteld.

In geval van stopzetting van de activiteit blijft de erkenning behouden, op voorwaarde dat een nieuwe uitbater de
uitbating binnen dertig dagen na de stopzetting overneemt, een verantwoordelijke aanwijst, en de dienst daarvan op
de hoogte brengt.

Bij stopzetting zonder overname van de activiteit door een nieuwe uitbater of bij intrekking van de erkenning zoals
bedoeld in artikel 7, zorgen de laatste uitbater en de verantwoordelijke ervoor dat de dieren goed worden verzorgd op
hun oorspronkelijke locatie, conform artikel 4 van de wet van 14 augustus 1986, in afwachting dat ze overgebracht
worden naar een definitieve bestemming. Naargelang het geval wordt daarvoor op het moment van de stopzetting of
binnen de veertien dagen na de intrekking aan de dienst een plan van aanpak over de bestemmingen en de termijnen
bezorgd.

HOOFDSTUK 4. — Erkenningsvoorwaarden

Afdeling 1. — Huisvesting en uitrusting

Art. 9. De dierenverblijven zijn zo ontworpen en onderhouden dat de dieren in geen enkele omstandigheden
kunnen ontsnappen en dat de veiligheid van de dieren, het publiek en het personeel gewaarborgd is.

Er wordt op toegezien dat:

1° de gevaarlijke dieren die kunnen klimmen of springen, binnen een volledige, ook bovenaan afgesloten,
omheining gehouden worden, tenzij het klimmen of springen over de omheining op een andere wijze
onmogelijk is of het verblijf omringd is door een voldoende brede en diepe strook water;

2° de gravende dieren niet via de bodem kunnen ontsnappen;

3° de omheining en steunpilaren stevig verankerd zijn in de bodem, zodat de dieren ze door hun gewicht of kracht
niet kunnen vernielen;

4° de grachten rond dierenverblijven een voldoende afsluiting vormen;

5° de deuren of poorten stevig zijn en op slot gehouden worden;

6° de gebouwen, lokalen of gedeelten van de dierentuin waartoe het publiek geen toegang heeft, afgesloten zijn en
voorzien zijn van waarschuwings- of verbodstekens;

7° direct contact tussen publiek en gevaarlijke dieren onmogelijk gemaakt wordt door barrières die een voldoende
afstand creëren;

8° het publiek ingelicht wordt over eventueel gevaar.

Art. 10. Een omheining of een muur omsluit de dierentuin.

Art. 11. De dierenverblijven en de gebruikte materialen worden zo gekozen en onderhouden dat dieren er zich in
normale omstandigheden niet aan kunnen verwonden en er geen andere hinder van ondervinden die hun welzijn kan
schaden.

De elektriciteitsvoorzieningen worden zo aangebracht dat het risico van elektrocutie vermeden wordt.

Art. 12. De minister kan na advies van de Vlaamse Dierentuinencommissie bijkomende voorschriften voor de
minimale afmetingen, de klimatologische parameters en de inrichting van de dierenverblijven vaststellen.

De normen, vermeld in het eerste lid, gelden voor alle verblijven, ongeacht of de dieren zichtbaar of onzichtbaar
zijn voor het publiek, tenzij er diergeneeskundige redenen gelden op verantwoording van de contractdierenarts.

Art. 13. De dieren die permanent buiten gehouden mogen worden, moeten in hun buitenverblijf altijd beschikken
over een natuurlijke beschutting of een schuilhok.

De dieren waarvoor zowel in een binnen- als een buitenverblijf voorzien moet zijn, hebben altijd vrije toegang tot
beide verblijven.

In afwijking van het eerste en tweede lid mag de vrije toegang van de dieren tot een deel van het verblijf
kortstondig, en niet langer dan strikt noodzakelijk, beperkt worden in het kader van het dagelijks beheer of als dat door
de klimatologische omstandigheden noodzakelijk is om het welzijn en de veiligheid van de dieren te garanderen. Een
afwijking om andere redenen kan toegestaan worden door de dienst, op basis van een dossier dat de omstandigheden,
de reden en de duur van de aangevraagde afwijking beschrijft.

Art. 14. De dierenverblijven zijn zo ontworpen en ingericht dat ze een zo gevarieerd mogelijk natuurlijk gedrag
stimuleren.

Art. 15. Er wordt bij de huisvesting van de dieren op toegezien dat:

1° de sociaal levende soorten in sociale groepen gehouden worden, tenzij dat niet aan te bevelen is om
diergeneeskundige redenen, op verantwoording van de contractdierenarts;

2° de solitair levende soorten alleen gehouden worden, tenzij in de periode van en met het oog op de
voortplanting;

3° er zich geen schadelijke interactie voordoet bij en door de samenstelling van een diergroep.
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Art. 16. De minister kan voor bepaalde soorten de uitwerking en toepassing van een verrijkingsplan opleggen.

Het verrijkingsplan bevat de volgende elementen:

1° de doelstellingen;

2° de middelen;

3° een planning;

4° de uitvoering;

5° een wetenschappelijke onderbouwing;

6° een bepaling over de evaluatie en bijsturing van het verrijkingsplan.

De minister kan bepalen voor welke diersoorten of groepen van diersoorten de verrijkingsplannen ter goedkeuring
voorgelegd moeten worden aan de dienst.

Art. 17. De verantwoordelijke stelt een ethische commissie samen waarvan ten minste de uitbater of zijn
vertegenwoordiger, de contractdierenarts, een of meer vertegenwoordigers van de verzorgers en een externe
deskundige deel uitmaken.

De ethische commissie geeft advies over:

1° het collectieplan;

2° de huisvesting en verzorging van de dieren en de inrichting van de verblijven;

3° het beheer van de dierentuinpopulatie, het kweekbeleid en het beleid aangaande overtallige dieren;

4° het beheer van de diergroepen en de noodzaak om dieren af te zonderen;

5° de verrijkingsplannen;

6° vertoningen met dieren;

7° het voederen van levende prooidieren;

8° de interactie tussen dieren en het publiek.

Art. 18. Het voeder wordt bewaard en bereid in goede hygiënische omstandigheden in ruimten die vrij zijn van
schadelijke dieren en die gescheiden zijn van de dierenverblijven. Voor de bewaring van vlees of vis of andere
bederfbare waren is een koelinstallatie vereist. Bedorven voedselresten worden zo snel mogelijk verwijderd.

Art. 19. Voor diergeneeskundig onderzoek van en diergeneeskundige ingrepen bij gewervelde dieren is een
schoon, goed geventileerd en goed verlicht lokaal beschikbaar. Dat lokaal is uitgerust met:

1° een aftappunt voor stromend water;

2° ontsmettingsproducten;

3° voldoende verlichting om ingrepen te kunnen uitvoeren;

4° een onderzoekstafel;

5° een stopcontact;

6° muren en een vloer die afwasbaar zijn en ontsmet kunnen worden.

Voor elk van de gehouden soorten is er een geschikte mogelijkheid om dieren af te zonderen om diergeneeskun-
dige redenen.

Art. 20. Een hulppost met uitrusting om eerste hulp te bieden aan mensen en gepaste gebruiksaanwijzingen is
aanwezig en is goed aangeduid.

Als giftige dieren die gevaarlijk zijn voor de mens, gehouden worden, is antiserum binnen gepaste tijd
voorhanden. De verantwoordelijke legt de te volgen procedure vast in een noodplan.

Afdeling 2. — Verzorging, hygiëne en diergeneeskundige begeleiding

Art. 21. De verantwoordelijke ziet erop toe dat voldoende en bekwaam personeel ter beschikking is om de dieren
te verzorgen en om de dierenverblijven te onderhouden.

De personeelsleden, vermeld in het eerste lid, zijn op de hoogte van:

1° de voedingsvereisten van de dieren die aan hen toevertrouwd zijn;

2° de ziektebeelden en tekenen die het mogelijk maken om ziektes te ontdekken;

3° de risico’s van ziekteoverdracht;

4° de gedragsmatige behoeften van de soort, potentiële stressfactoren, verrijking en welzijnsevaluatie;

5° de te treffen noodmaatregelen als de dieren ontsnappen;

6° de te nemen maatregelen bij ongevallen.

De verantwoordelijke ziet erop toe dat de kennis van het personeel op peil gehouden wordt. Op eenvoudig
verzoek van de dienst legt hij het bewijs voor dat de kennis van de personeelsleden up-to-date is.

De minister kan nadere voorwaarden stellen over het aantal personeelsleden en de opleiding van de
personeelsleden.

Art. 22. De dieren worden ten minste twee keer per dag gecontroleerd. Als de dieren niet gezond blijken te zijn
of andere tekenen vertonen die wijzen op een verminderd welzijn, worden onmiddellijk stappen ondernomen om de
oorzaak vast te stellen en die te verhelpen. Als dat nodig is, wordt een beroep gedaan op de contractdierenarts, vermeld
in artikel 23.

Art. 23. § 1. Voor het regelmatige toezicht op de gezondheid en het welzijn van de gewervelde dieren sluit de
verantwoordelijke een contract met een dierenarts of een diergeneeskundige rechtspersoon.

Het contract bevat ten minste de volgende gegevens:

1° de gegevens van de verantwoordelijke, met name voor- en achternaam, adres, telefoonnummer en e-mailadres;
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2° in geval van een dierenarts, zijn voor- en achternaam, adres, ordenummer, telefoonnummer en e-mailadres;

3° in geval van een diergeneeskundige rechtspersoon, naam, adres, telefoonnummer en e-mailadres van de
diergeneeskundige rechtspersoon en naam, adres, ordenummer, telefoonnummer en e-mailadres van de
dierenarts via dewelke de diergeneeskundige rechtspersoon de taken voorzien in dit besluit uitvoert;

4° de gegevens van de plaatsvervangende dierenarts, met name voor- en achternaam, adres, ordenummer,
telefoonnummer en e-mailadres;

5° de taken toegewezen aan de dierenarts op grond van paragraaf 2 en artikel 38, tweede lid.

Het contract wordt door alle betrokken partijen gedateerd en ondertekend.

§ 2. De dierenarts staat in voor de preventieve en diagnostische geneeskundige onderzoeken, de vaccinaties en
euthanasie.

De dierenarts onderzoekt nieuw binnengebrachte dieren en bepaalt de duur van een eventuele quarantainepe-
riode. De dierenarts volgt de gezondheid op van de dieren in quarantaine.

De verantwoordelijke brengt de dierenarts op de hoogte van alle sterfgevallen van dieren. De dierenarts stelt de
doodsoorzaak vast en neemt de nodige maatregelen om de gezondheid van de overige dieren te vrijwaren. De
dierenarts kan beslissen om bepaalde dieren om diergeneeskundige redenen af te zonderen.

De dierenarts licht de verantwoordelijke in als hij vaststelt dat de gezondheid of het welzijn van de dieren gevaar
loopt en stelt maatregelen voor. Als zijn raad en aanbevelingen niet opgevolgd worden, brengt hij de dienst daarvan
op de hoogte.

§ 3. Bij verbreking van het contract, vermeld in paragraaf 1, wordt de andere partij daarvan schriftelijk op de
hoogte gebracht met een kopie aan de dienst. Het lopende contract blijft gelden tot een nieuw contract ondertekend
wordt en maximaal tot dertig dagen na de verbreking.

Art. 24. In gesloten ruimten waarin dieren worden gehouden, geldt een rookverbod.

Art. 25. Het verstrekte voedsel is kwalitatief en kwantitatief aangepast, zowel aan de behoeften van de soort als
aan de behoeften van het individuele dier. Daarvoor wordt het advies van deskundigen ingewonnen en opgevolgd.

Bij het verstrekken van voeder en drinkwater wordt het sociale gedrag van de dieren in acht genomen opdat, als
dat nodig is, alle dieren binnen hetzelfde verblijf gelijktijdig kunnen eten.

Het publiek mag de dieren niet voederen, behalve als er een toelating is gegeven conform artikel 29, tweede lid.

Bij het kweken en het verstrekken van prooidieren worden gepaste maatregelen genomen om onnodig lijden van
die dieren te vermijden.

Met uitzondering van ongewervelden mogen geen levende prooidieren verstrekt worden aan dieren, behalve als
de dierenarts bevestigt dat dit noodzakelijk is.

Art. 26. Bij zoogdieren en vogels zijn handopfok en de vroegtijdige scheiding van de jongen van hun ouders
alleen toegestaan om diergeneeskundige redenen op verantwoording van de contractdierenarts.

Art. 27. De dierenverblijven en de uitrusting die erin is aangebracht, worden regelmatig gereinigd en, als dat
nodig is, ontsmet.

Alle nodige maatregelen worden getroffen om het binnendringen van ongewenste dieren en ziektevectoren tot een
minimum te beperken, en de vermenigvuldiging ervan te voorkomen.

Art. 28. De gestorven dieren worden zo snel mogelijk uit de dierenverblijven verwijderd.

Art. 29. Direct fysiek contact tussen de dieren en het publiek is verboden.

In afwijking van het eerste lid kan contact met het publiek worden toegelaten door de dienst, na advies van de
Vlaamse Dierentuinencommissie, op basis van een dossier dat de omstandigheden van de interactie van de dieren met
het publiek beschrijft. De criteria om het contact toe te laten, zijn:

1° het pedagogische doel;

2° de aard van het contact en de duur ervan;

3° het dierenwelzijn, zowel tijdens het contact als in de boodschap die wordt gegeven;

4° hygiënische voorzorgsmaatregelen, onder andere tegen ziekteoverdracht;

5° het toezicht;

6° de huisvesting van de dieren tijdens het contact;

7° de mogelijkheid van de dieren om zich terug te trekken.

Doorloopverblijven zijn toegelaten onder toezicht van het personeel en op voorwaarde dat het welzijn van de
dieren er niet door geschaad wordt.

Art. 30. De verantwoordelijke vestigt de aandacht van het publiek op de agressiviteit en het gevaar van sommige
dieren door informatieborden te plaatsen als dat nodig is.

In dierentuinen waar het publiek met voertuigen dieren kan benaderen zonder dat enige barrière hen scheidt,
worden strikte maatregelen genomen om de veiligheid van de dieren te verzekeren en conflictsituaties met bezoekers
te vermijden. Het publiek wordt duidelijk geïnformeerd over de voorschriften waaraan het zich moet houden. In
dergelijke inrichtingen kan het toezichthoudend personeel onmiddellijk over een vuurwapen beschikken om in geval
van nood een gevaarlijk dier te doden.

Art. 31. Bij ontsnapping van een gevaarlijk dier brengt de verantwoordelijke de burgerlijke overheid en de
ordediensten op de hoogte en verleent de verantwoordelijke bijstand bij de opsporing, de vangst en het terugbrengen
van het dier.
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Afdeling 3. — Informatie aan de bezoeker en educatief programma

Art. 32. Op of in de nabijheid van elk dierenverblijf is duidelijk leesbare, wetenschappelijk en taalkundig correcte
basisinformatie aangebracht over de diersoorten die erin zijn ondergebracht. De basisinformatie bevat al de volgende
gegevens:

1° de correcte wetenschappelijke naam van de soort;

2° de Nederlandse naam van de soort;

3° een beschrijving van het natuurlijke verspreidingsgebied van de wildsoort en, in voorkomend geval, een
verklaring voor de wijziging van de geografische verspreiding in de loop van de tijd;

4° de biologische kenmerken van de soort en de ecologische context waarin ze geëvolueerd is;

5° de beschermingsstatus, gegeven door the International Union for Conservation of Nature (IUCN), als dat van
toepassing is.

Bij dierenverblijven waarin verschillende diersoorten zijn ondergebracht die moeilijk van elkaar te onderscheiden
zijn, wordt de basisinformatie aangevuld met een afbeelding en een aanwijzing om ze te onderscheiden.

De dierentuin plaatst bij het verstrekken van informatie de dieren zo veel mogelijk in hun biologische en
ecologische context.

Art. 33. De dierentuin stelt een informatief en educatief programma voor onder meer schoolkinderen op, dat
gebaseerd is op een inleiding in de biologie, de ecologie en het natuurbehoud. Daarvoor wordt het advies ingewonnen
van een persoon met biologische, ethologische en pedagogische kennis. Een schriftelijke versie van dat programma
moet beschikbaar zijn.

Art. 34. Als vertoningen met dieren worden georganiseerd, staat het natuurlijke gedrag van de dieren centraal,
ook in de commentaar die erbij verstrekt wordt.

De dieren mogen alleen kunsten vertonen die voornamelijk bestaan uit hun soorteigen natuurlijke gedragingen.

Afdeling 4. — Kweken van dieren en soortbehoudsprogramma

Art. 35. De dierentuin verleent zijn medewerking aan gecoördineerde internationale kweek- en uitwisselings-
programma’s als er dieren gehouden worden waarop die programma’s betrekking hebben. Het dierenbestand wordt
doorgegeven aan de coördinatoren of stamboekhouders in kwestie.

Art. 36. Ongecontroleerd kweken wordt vermeden. Het kweken van hybriden is verboden tenzij dat past in een
wetenschappelijk verantwoord kweekprogramma en na goedkeuring door de dienst.

De minister kan een lijst van soorten vaststellen waarvan het kweken in dierentuinen om redenen van
dierenwelzijn verboden of beperkt kan worden.

Art. 37. De dierentuin werkt mee aan onderzoek en aan de uitwisseling van informatie over het behoud van de
soorten door actief aan onderzoeksprojecten deel te nemen of door de uitvoering van onderzoeksprojecten over
soortenbehoud te vergemakkelijken.

Afdeling 5. — Registers

Art. 38. De verantwoordelijke houdt in een register of computerbestand van elk dier of elke diergroep de
volgende gegevens bij:

1° de Nederlandse en de wetenschappelijke benaming van de soort;

2° het geslacht;

3° de oorsprong en de datum waarop de dierentuin het dier of de diergroep verkregen heeft, of de geboortedatum
in geval van geboorte in de dierentuin;

4° in geval van vertrek van een dier of diergroep, de naam van de ontvanger en het adres van de bestemming, of,
in geval van sterfte, de datum van sterfte;

5° de identificatie van het specimen met, naargelang het geval, het ring-, tatoeage- of microchipnummer of de
bijzondere uitwendige kenmerken.

De gegevens over het dier of de diergroep, vermeld in het eerste lid, worden door de contractdierenarts, vermeld
in artikel 23, aangevuld met al de volgende gegevens:

1° de datum van de controlebezoeken;

2° de gezondheidstoestand, met inbegrip van vastgestelde ziektes, behandelingen en andere ingrepen;

3° bij sterfte: de oorzaak;

4° de gevallen van quarantaine en afzondering van dieren om diergeneeskundige redenen, met vermelding van de
reden, de begindatum van de quarantaine of afzondering om diergeneeskundige redenen, de voorziene en
vastgestelde einddatum en het verblijf waar het dier zich bevindt.

De gegevens, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden bewaard tot ten minste vijf jaar na de dood of het
vertrek van het dier en ze worden ter beschikking gehouden van de dienst.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 39. Het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 betreffende de erkenning van dierentuinen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 augustus 2007, wordt opgeheven.

Art. 40. Op de inrichtingen die vóór de inwerkingtreding van dit besluit erkend zijn als dierentuin of een
volledige aanvraag tot erkenning als dierentuin hebben ingediend, blijven hoofdstuk I, hoofdstuk III, en artikel 29 en
30, van het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 betreffende de erkenning van dierentuinen, zoals van kracht vóór
de inwerkingtreding van dit besluit, van toepassing tot en met de elfde maand die volgt op de maand van de
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.
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Art. 41. De erkenningen die de minister heeft verleend met toepassing van het koninklijk besluit van
10 augustus 1998 betreffende de erkenning van dierentuinen, zoals van kracht vóór de inwerkingtreding van huidig
besluit, blijven geldig, op voorwaarde dat wordt voldaan aan de bepalingen van hoofdstuk 3 en 4 van huidig besluit
tegen de eerste dag van de twaalfde maand die volgt op de maand van de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 42. De verantwoordelijke van de dierentuin die op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit geen
collectieplan of geen overzichtsplan van de dierentuin met de afmetingen van elk dierenverblijf en met aanduiding van
de functie van de verschillende lokalen heeft overgemaakt aan de dienst, bezorgt de ontbrekende documenten binnen
drie maanden na de inwerkingtreding van dit besluit aan de dienst. De andere documenten die in het kader van de
erkenning aan de dienst zijn bezorgd, blijven geldig.

Art. 43. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde maand die volgt op de maand van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid treedt hoofdstuk 4 van dit besluit in werking op de eerste dag van de twaalfde
maand die volgt op de maand van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad voor de inrichtingen die vóór de
inwerkingtreding van dit besluit al erkend zijn als dierentuin of een volledige aanvraag tot erkenning als dierentuin
hebben ingediend.

Art. 44. De Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

Bijlage 1. Lijst van gedomesticeerde dieren als vermeld in artikel 3, 3°

LIJST VAN GEDOMESTICEERDE ZOOGDIEREN

wetenschappelijke naam Nederlandse naam

Canis familiaris hond

Felis catus kat

Mustela furo fret

Equus caballus paard

Equus asinus ezel

Equus asinus x Equus caballus muildier

Equus caballus x Equus asinus muilezel

Sus domesticus varken

Bos taurus koe

Ovis aries schaap

Capra hircus geit

Cavia porcellus cavia

Mus musculus1 muis

Rattus norvegicus1 bruine rat

Mesocricetus auratus1 goudhamster

Oryctolagus cuniculus1 konijn

LIJST VAN GEDOMESTICEERDE VOGELS

wetenschappelijke naam Nederlandse naam

Anser anser1 grauwe gans

Anser cygnoides1 zwaangans

Cairina moschata1 muskuseend

Anas platyrhynchus1 wilde eend

Columba livia1 postduif

Gallus gallus domesticus kip

Meleagris gallopavo1 kalkoen

Pavo cristatus1 blauwe pauw

Numida meleagris1 helmparelhoen

Coturnix coturnix kwartel
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LIJST VAN GEDOMESTICEERDE VISSEN

wetenschappelijke naam Nederlandse naam

Carassius auratus auratus goudvis

Cyprinus carpio carpio koikarper

(1)alleen gedomesticeerde vormen
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 2018 betreffende de erkenning

van dierentuinen.
Brussel, 8 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

Bijlage 2. Lijst van frequent gehouden soorten als vermeld in artikel 3, 4°
Van de onderstaande dieren mogen maximaal vijf verschillende diersoorten gehouden worden zonder dat een

erkenning als dierentuin is vereist.

LIJST VAN ZOOGDIEREN

wetenschappelijke naam Nederlandse naam

Lama glama glama lama

Vicugna pacos alpaca

Dama dama damhert

Meriones unguiculatus Mongoolse renmuis

Chinchilla lanigera chinchilla (kweekvormen)

Phodopus spp.
Cricetulus barbarensis

dwerghamsters

LIJST VOGELS

wetenschappelijke naam1 Nederlandse naam

Cygnus olor knobbelzwaan

Phasianus colchicus ringnekfazant

Streptopelia risoria javaduifje

Excalfactoria chinensis Chinese dwergkwartel

Nymphicus hollandicus valkparkiet

Melopsittacus undulatus grasparkiet

Psittacula krameri halsbandparkiet

Psittacula cyanocephala pruimkopparkiet

Lonchura domestica Japans meeuwtje

Padda oryzivora rijstvink, padda

Agapornis spp. Agapornis,

Excl. behalve de volgende soorten:

- A. nigrigenis - A. nigrigenis

- A. fischeri - A. fischeri

- A. lilianae - A. lilianae

Taeniopygia guttata zebravink

Serinus canaria kanarie

(1) naam van de soort die voorkomt in de natuur, waaruit de gedomesticeerde vorm is gekweekt
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 2018 betreffende de erkenning

van dierentuinen.
Brussel, 8 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/13062]

8 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément des parcs zoologiques

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, les articles 3 et 9, modifiés par la loi
du 9 juillet 2004, article 4, modifié par la loi du 27 décembre 2012, et l’article 5, modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2012 ;

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à l’agrément des parcs zoologiques ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 21 mars 2018 ;

Vu l’avis 63.411/3 du Conseil d’État, rendu le 29 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis de la Commission des parcs zoologiques, rendu le 3 octobre 2016 ;

Sur proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des animaux ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la directive 1999/22/CE du Conseil du 29 mars 1999 relative
à la détention d’animaux sauvages dans un environnement zoologique.

Art. 2. Le présent arrêté ne s’applique pas :

1° conformément à l’article 3, point 9, de la loi du 14 août 1986, aux cirques et expositions itinérantes ;

2° conformément à l’article 3, point 9, de la loi du 14 août 1986, aux établissements commerciaux pour animaux ;

3° aux établissements détenant uniquement des bovins, ovins, caprins, porcins et cervidés ou des ratites et ce,
principalement à des fins de production ;

4° aux établissements qui ne détiennent pas plus de cinq espèces fréquemment détenues et qui, outre ces espèces,
ne détiennent pas d’autres animaux d’une espèce non domestiquée ;

5° aux établissements n’exposant pas plus de cinq aquariums, d’un volume total d’eau inférieur à 5000 litres ;

6° aux établissements n’assurant qu’un hébergement temporaire, principalement d’animaux sauvages, en vue de
leur réhabilitation et de leur réintroduction dans leur milieu naturel.

Art. 3. Dans le présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire : le département, tel que visé à l’article 29,
§ 1erde l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

2° parc zoologique : l’établissement, tel que visé à l’article 3, point 9, de la loi du 14 août 1986, qui est accessible
au public pendant sept jours ou plus par an ;

3° espèces domestiquées : les espèces animales, mentionnées dans la liste reprise à l’annexe 1re jointe au présent
arrêté ;

4° espèces fréquemment détenues : les espèces animales, mentionnées dans la liste reprise à l’annexe 2 jointe au
présent arrêté ;

5° logement pour animaux : espace intérieur et/ou extérieur où est placé l’animal ;

6° plan de collection : l’aperçu de toutes les espèces animales que le parc zoologique veut détenir, avec une
indication de la manière dont la conservation des espèces, l’information au public et la recherche scientifique
sont mises en œuvre ;

7° exploitant : toute personne physique ou morale qui exploite un parc zoologique ou pour le compte de qui un
parc zoologique est exploité ;

8° responsable : l’exploitant ou la personne physique désignée par l’exploitant qui est chargé(e) de l’application de
la loi du 14 août 1986 et du présent arrêté ;

9° ministre : le ministre flamand qui a le bien-être des animaux dans ses attributions ;

10° service : la sous-entité du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire en charge du
bien-être animal ;

11° loi du 14 août 1986 : la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux ;

12° Commission flamande des parcs zoologiques : le comité d’experts, tel que visé à l’article 5, § 2, de la loi du
14 août 1986.
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Art. 4. Le ministre peut modifier la liste des espèces domestiquées et la liste des espèces fréquemment détenues
figurant respectivement aux annexes 1ère et 2, qui sont jointes au présent arrêté, après avoir reçu l’avis de la
Commission flamande des parcs zoologiques.

CHAPITRE 2. — Procédure d’agrément

Art. 5. § 1er. La demande d’agrément doit être soumise au service, dûment complétée, datée et signée par le
responsable. La demande doit contenir au moins les données suivantes :

1° les données d’identification du parc zoologique, notamment le nom, l’adresse, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail ;

2° les coordonnées de l’exploitant, notamment le nom (prénom et nom si l’exploitant est une personne physique),
l’adresse, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail ;

3° si celui-ci est une personne autre que l’exploitant, les coordonnées du responsable, notamment le prénom et le
nom, l’adresse, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail.

§ 2. Le demandeur paie le droit suivant résultant de la demande d’agrément :

1° 250 euros si la collection contient des mammifères, des oiseaux ou des reptiles ;

2° 125 euros si la collection ne contient que des animaux autres que des mammifères, des oiseaux ou des reptiles.

Le droit visé au premier alinéa est versé sur le compte BE04 3751 1109 9031 du Département de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire.

§ 3. Les documents suivants sont joints à la demande :

1° un plan d’ensemble du parc zoologique indiquant les dimensions de chaque logement pour animaux et la
fonction des différents locaux ;

2° le plan de collection ;

3° une copie du contrat, établi conformément à l’article 23 ;

4° la preuve du paiement du montant visé au paragraphe 3.

Art. 6. Si le dossier administratif est complet, le service envoie une déclaration d’éligibilité au demandeur.

Le ministre décide de l’agrément sur avis du service dans les 180 jours suivant la réception du dossier complet. Le
ministre refuse l’agrément s’il n’a pas été satisfait à toutes les conditions énoncées au chapitre 4 et aux arrêtés
ministériels en exécution de celui-ci. L’agrément peut être subordonné à des restrictions concernant les espèces et le
nombre d’animaux.

L’agrément fait référence aux conditions énoncées au chapitre 4 et aux arrêtés ministériels en exécution de celui-ci.

La liste des parcs zoologiques agréés est publiée sur le site web du service avec mention du nom et de l’adresse
de l’établissement.

Art. 7. Le ministre peut, à tout moment, retirer l’agrément d’un parc zoologique conformément à l’article 5, § 4,
deuxième alinéa, de la loi du 14 août 1986, ou le suspendre s’il ne remplit plus les conditions prévues au chapitre 4 et
dans les arrêtés ministériels en exécution de celui-ci.

La suspension ou le retrait peut porter sur tout le parc zoologique ou sur une partie de celui-ci.

La liste des agréments suspendus et retirés est publiée sur le site web du service avec mention du nom et de
l’adresse de l’établissement. Cette mention est supprimée dès que la suspension prend fin ou qu’un nouvel agrément
a été délivré.

CHAPITRE 3. — Modifications des données et cessation d’activité

Art. 8. § 1er. Un changement de responsable est notifié par écrit au service dans un délai de trente jours. La
notification est datée et signée par le nouveau responsable et contient ses nom et prénom, adresse, numéro de téléphone
et adresse e-mail.

Le changement du vétérinaire de contrat, de la personne morale vétérinaire ou du vétérinaire par l’intermédiaire
duquel la personne morale vétérinaire accomplit les tâches prévues par le présent arrêté, tels que visés à l’article 23, est
notifié au service dans un délai de trente jours, avec une copie du nouveau contra,t établi conformément à l’article 23,
paragraphe 1er.

§ 2. Toute cessation d’activité, y compris le décès ou le changement de l’exploitant, est notifiée au service dans un
délai de dix jours. Si la cessation d’une activité n’est pas notifiée dans le délai prescrit, l’agrément est retiré d’office.
L’activité peut également être considérée comme ayant cessé par le service si la cessation de l’activité est constatée lors
d’une visite d’inspection.

En cas de cessation de l’activité, l’agrément est maintenu, à condition qu’un nouvel exploitant reprenne
l’exploitation dans les trente jours qui suivent la cessation, désigne un responsable et en informe le service.

En cas de cessation sans reprise de l’activité par un nouvel exploitant ou en cas de retrait de l’agrément, tel que
visé à l’article, les derniers exploitant et responsable veillent à ce que les animaux soient bien soignés sà leur
emplacement original, conformément à l’article 4 de la loi du 14 août 1986, en attendant leur transfert vers une
destination finale. Un plan d’action portant sur les destinations et les délais est à cet effet remis au service, selon le cas
au moment de la cessation ou dans les quatorze jours qui suivent le retrait.

61168 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE 4. — Conditions d’agrément

Section 1re. — Logement et équipements

Art. 9. Les logements pour animaux doivent être conçus et entretenus de telle sorte que, en toutes circonstances
normales, les animaux ne puissent s’échapper et que la sécurité des animaux, du public et du personnel soit assurée.

Il faut veiller entre autres à ce que :

1° les animaux dangereux qui grimpent ou sautent soient détenus dans une enceinte complètement fermée,
également en haut, sauf si les animaux sont dans l’impossibilité de franchir la clôture d’une autre manière ou
si l’aire est entourée d’une voie d’eau suffisamment large et profonde ;

2° les animaux fouisseurs ne puissent non plus s’échapper par le sol ;

3° l’enceinte et les piliers soient solidement ancrés dans le sol de telle sorte que les animaux ne puissent les détruire
par leurs poids ou leur force ;

4° les fossés autour des logements pour animaux constituent un barrière adéquate ;

5° les portes et portails soient solides et maintenus fermés ;

6° les bâtiments, les locaux ou les parties du parc zoologique auxquels le public n’a pas accès soient fermés et
équipés d’une signalisation d’avertissement ou d’interdiction ;

7° un contact direct entre le public et les animaux dangereux soit rendu impossible par des barrières maintenant
une distance suffisante ;

8° le public soit informé de tout danger éventuel.

Art. 10. Une clôture ou un mur entoure le parc zoologique.

Art. 11. Les logements pour animaux et les matériaux utilisés doivent être choisis et entretenus de telle sorte que
dans des circonstances normales les animaux ne puissent s’y blesser ou en subir d’autres inconvénients qui pourraient
nuire à leur bien-être.

Les équipements électriques doivent être installés de façon à éviter le risque d’électrocution.

Art. 12. Après avoir reçu l’avis de la Commission flamande des parcs zoologiques, le Ministre peut arrêter des
prescriptions supplémentaires concernant les dimensions minimales, les paramètres climatiques et l’aménagement des
logements pour animaux.

Les normes visées au premier alinéa s’appliquent à tous les logements, que les animaux soient visibles ou invisibles
pour le public, à moins que ne s’appliquent des considérations vétérinaires sous la responsabilité du vétérinaire de
contrat.

Art. 13. Les animaux détenus en permanence à l’extérieur doivent à tout temps disposer d’une protection
naturelle ou d’un abri.

Les animaux pour lesquels tant un logement à l’intérieur qu’un logement à l’extérieur doivent être prévus, doivent
à tout temps avoir libre accès aux deux logements.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, le libre accès des animaux à une partie du logement peut être limité brièvement,
et pas plus longtemps que strictement nécessaire, pour des raisons de gestion quotidienne ou si les conditions
climatiques l’exigent pour assurer le bien-être et la sécurité des animaux. Une dérogation pour d’autres raisons peut
être accordée par le service sur la base d’un dossier décrivant les circonstances, la raison et la durée de la dérogation
demandée.

Art. 14. Les logements pour animaux ont été conçus et aménagés de manière à stimuler un comportement naturel
aussi varié que possible.

Art. 15. Lors de l’hébergement des animaux, il faut veiller à ce que :

1° les spécimens appartenant à des espèces sociales soient hébergés en groupe, sauf s’il existe des contre-
indications d’ordre vétérinaire, sous la responsabilité du vétérinaire de contrat ;

2° les spécimens appartenant à des espèces solitaires soient détenus seuls, sauf pendant la période de reproduction
et à des fins de reproduction ;

3° aucune interaction dommageable ne se produise lors de la constitution d’un groupe d’animaux.

Art. 16. Le Ministre peut imposer l’élaboration et l’application d’un plan d’amélioration pour certaines espèces.

Le plan d’amélioration contient les éléments suivants :

1° les objectifs ;

2° les moyens ;

3° une planification ;

4° l’exécution ;

5° un fondement scientifique ;

6° une disposition portant sur l’évaluation et l’ajustement du plan d’amélioration.

Le Ministre peut établir les espèces animales ou les groupes d’espèces animales pour lesquels les plans
d’amélioration doivent être soumis à l’approbation du service.
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Art. 17. Le responsable met en place une commission éthique, qui est au minimum constituée de l’exploitant ou
de son représentant, du vétérinaire de contrat, d’un ou de plusieurs représentants des soignants et d’ un expert externe.

Le comission éthique donne son avis sur :

1° le plan de collection ;

2° l’hébergement et les soins des animaux et l’aménagement des logements ;

3° la gestion de la population du parc zoologique, la politique d’élevage et la politique en matière des animaux
excédentaires ;

4° la gestion des groupes d’animaux et la nécessité d’isoler des animaux ;

5° les plans d’amélioration ;

6° les représentations utilisant des animaux ;

7° l’alimentation sur la base de proies vivantes ;

8° l’interaction entre les animaux et le public.

Art. 18. Les aliments doivent être conservés et préparés dans de bonnes conditions d’hygiène, dans des locaux à
l’abri des animaux nuisibles et séparés des logements pour animaux. Une installation de réfrigération est nécessaire
pour la conservation de la viande, du poisson ou d’autres denrées périssables. Les restes alimentaires avariés doivent
être éliminés aussi rapidement que possible.

Art. 19. Pour l’examen et les interventions vétérinaires sur animaux vertébrés, un local propre, bien ventilé et
éclairé doit être disponible. Ce local est équipé :

1° d’un point d’eau courante ;

2° de produits désinfectants ;

3° d’un éclairage suffisant pour la réalisation d’interventions ;

4° d’une table d’examen ;

5° d’une prise de courant électrique ;

6° des murs et d’un sol pouvant être lavés et désinfectés.

Pour chacune des espèces détenues, il existe une solution adéquate d’isoler les animaux pour des raisons
vétérinaires.

Art. 20. Un poste de secours muni des équipements de premiers soins et des notices explicatives adéquates doit
être présent et indiqué clairement.

Si des animaux venimeux qui sont dangereux pour l’homme sont détenus, des sérums anti-venin doivent être
présents. Le responsable définit la procédure à suivre dans un plan d’urgence.

Section 2. — Soins, hygiène et guidance vétérinaire

Art. 21. Le responsable doit s’assurer qu’un personnel compétent et en nombre suffisant soit affecté aux soins des
animaux et à l’entretien des logements pour animaux.

Les membres du personnel visés au premier alinéa doivent être informés :

1° des besoins alimentaires des animaux qui lui sont confiés ;

2° des symptômes de maladies et des signes permettant de dépister des maladies ;

3° des risques de contagion de maladies ;

4° des besoins comportementaux de l’espèce, des facteurs de stress potentiels, de l’amélioration et de l’évaluation
du bien-être ;

5° des mesures d’urgence à prendre en cas de fuite des animaux;

6° des mesures à prendre en cas d’accident.

Le responsable veille à ce que les connaissances du personnel soient tenues à jour. Sur simple demande du service,
il présente la preuve que les connaissances des membres du personnel sont à jour.

Le Ministre peut arrêter des conditions supplémentaires relatives au nombre du personnel et à la formation des
membres du personnel.

Art. 22. Les animaux sont inspectés au moins deux fois par jour. Si les animaux ne paraissent pas en bonne santé
ou présentent des autres signes permettant de constater une diminution de leur bien-être, des mesures doivent être
immédiatement mises en œuvre pour en découvrir la cause et y remédier. Si nécessaire, le vétérinaire de contrat, visé
à l’article 23 est convoqué.

Art. 23. § 1er. Pour le contrôle régulier de la santé et du bien-être des animaux vertébrés, le responsable conclut
un contrat avec un vétérinaire ou avec une personne morale vétérinaire.

Le contrat doit au moins contenir les données suivantes :

1° les données d’identification du responsable, notamment ses nom, prénom, adresse, numéro de téléphone et
adresse e-mail ;

2° dans le cas d’un vétérinaire, ses nom et prénom, adresse, numéro d’ordre, numéro de téléphone et adresse
e-mail ;
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3° dans le cas d’une personne morale vétérinaire, le nom, l’adresse, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail de
la personne morale vétérinaire et le nom, l’adresse, le numéro d’ordre, le numéro de téléphone et l’adresse
e-mail du vétérinaire par l’intermédiaire duquel la personne morale vétérinaire accomplit les tâches prévues par
le présent arrêté ;

4° les coordonnées du vétérinaire remplaçant, notamment ses prénom, nom, adresse, numéro d’ordre, numéro de
téléphone et adresse e-mail ;

5° les tâches assignées au vétérinaire conformément au paragraphe 2 et à l’article 38, alinéa deux.

Le contrat est daté et signé par toutes les parties concernées.

§ 2. Le vétérinaire est responsable des examens médicaux préventifs et diagnostiques, des vaccinations et de
l’euthanasie.

Le vétérinaire examine les nouveaux animaux introduits et détermine la durée de quarantaine éventuelle. Le
vétérinaire surveille l’état de santé des animaux en quarantaine.

Le responsable avertit le vétérinaire de chaque mortalité. Le vétérinaire en établit les causes et prend les mesures
nécessaires pour sauvegarder la santé des autres animaux. Le vétérinaire peut décider d’isoler certains animaux pour
des raisons vétérinaires.

Le vétérinaire informe le responsable lorsqu’il constate que la santé ou le bien-être des animaux est menacé et lui
propose les mesures à prendre. Si ses avis et ses remarques ne sont pas suivis, il en informe le service par écrit.

§ 3. En cas de rupture du contrat, tel que visé au paragraphe 1er, l’autre partie en est informée par écrit, avec copie
au service. Le contrat en cours reste d’application jusqu’à la signature d’un nouveau contrat et jusqu’à trente jours après
la rupture au maximum.

Art. 24. Il est interdit de fumer dans tout espace clos où sont hébergés des animaux.

Art. 25. L’alimentation des animaux doit être adaptée qualitativement et quantitativement aux besoins tant de
l’espèce que de l’individu. Pour ce faire, le responsable recueillera et suivra l’avis d’experts.

Lors de la distribution des aliments et de l’eau de boisson, il faut tenir compte du comportement social des
animaux pour que tous les animaux présents dans le même logement puissent, si nécessaire, s’alimenter
simultanément.

L’alimentation des animaux par les visiteurs est interdite, à moins qu’un permis n’ait été accordé conformément
à l’article 29, alinéa deux.

Pour l’élevage et la fourniture des proies, les mesures appropriées doivent être prises afin d’éviter toute souffrance
inutile à ces animaux.

À l’exception des invertébrés, des proies vivantes ne peuvent pas être distribuées aux animaux, à moins que le
vétérinaire ne confirme la nécessité d’une telle distribution.

Art. 26. Chez les mammifères et les oiseaux, l’élevage manuel et la séparation précoce des petits de leurs parents
ne sont autorisés que pour des raisons vétérinaires sous la responsabilité du vétérinaire de contrat.

Art. 27. Les logements pour animaux et les équipements qui y sont installés sont régulièrement nettoyés et, si
nécessaire, désinfectés.

Toutes les mesures nécessaires doivent être prises pour limiter au maximum l’introduction d’animaux nuisibles et
de vecteurs de maladies et pour en prévenir la prolifération.

Art. 28. Les animaux morts doivent être évacués le plus rapidement possible des logements pour animaux.

Art. 29. Le contact physique direct entre les animaux et le public doit être évité.

Par dérogation à l’alinéa premier, les contacts avec le public peuvent être autorisés par le service, après avis de la
Commission flamande des parcs zoologiques, sur la base d’un dossier décrivant les circonstances de l’interaction des
animaux avec le public. Les critères sur la base desquels l’autorisation des contacts est évaluée sont les suivants :

1° le but pédagogique ;

2° la nature du contact et sa durée ;

3° le bien-être des animaux, tant pendant le contact que dans le message donné ;

4° les précautions d’hygiène, y compris la contagion des maladies ;

5° la surveillance ;

6° l’hébergement des animaux pendant le contact ;

7° la possibilité pour les animaux de se retirer.

Les visites dans les enclos sont autorisées sous la supervision du personnel et à condition que le bien-être des
animaux ne soit pas compromis.

Art. 30. Le responsable doit attirer l’attention du public sur l’agressivité et le danger de certains animaux au
moyen de panneaux explicatifs placés aux endroits nécessaires.

Dans les parcs zoologiques où le public peut approcher des animaux dangereux au moyen de véhicules sans
qu’aucun obstacle ne les sépare, des mesures de sécurité strictes doivent être prises afin d’assurer la sécurité des
animaux et d’éviter des situations conflictuelles avec les visiteurs. Le public sera clairement informé des prescriptions
auxquelles il doit se conformer. Dans de tels établissements, le membre du personnel chargé de la surveillance doit
pouvoir disposer immédiatement d’une arme à feu afin de mettre à mort, en cas d’urgence, un animal dangereux.

Art. 31. En cas de fuite d’un animal dangereux, le responsable doit prévenir les autorités civiles et les services
d’ordre et doit collaborer aux recherches, à la capture et à la réintégration de l’animal.

Section 3. — Information du visiteur et programme éducatif

Art. 32. Sur ou près de chaque logement pour animaux, doit être présenté une information de base, clairement
lisible, scientifiquement et linguistiquement correcte ayant un rapport direct avec les espèces animales y détenues.
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L’information de base comprend les données suivantes :

1° le nom scientifique correct de l’espèce ;

2° le nom en néerlandais de l’espèce ;

3° une description de l’habitat naturel de l’espèce sauvage et, le cas échéant, une explication de l’évolution de sa
répartition géographique dans le temps ;

4° les caractéristiques biologiques de l’espèce et le contexte écologique dans lequel elle a évolué ;

5° le statut de protection accordé par l’Union internationale pour la conservation de la nature (UICN),
si d’application.

Lorsque des espèces animales différentes mais difficiles à distinguer l’une de l’autre sont détenues dans un même
logement pour animaux, cette information de base doit être complétée par une illustration afin de pouvoir les
distinguer l’une de l’autre.

Dans les informations fournies au public, le parc zoologique doit placer le plus possible les animaux dans leur
contexte biologique et écologique.

Art. 33. Le parc zoologique élaborera un programme d’information et éducatif destiné, entre autres, aux écoliers,
et basé sur une introduction à la biologie, à l’écologie et à la conservation de la nature. A cet effet, l’avis d’un expert
possédant une connaissance biologique, éthologique et pédagogique doit être recueilli. Une version écrite de ce
programme doit être disponible.

Art. 34. Au cas où des représentations d’animaux sont organisées, leur comportement naturel doit être mis en
évidence, tout comme dans les commentaires qui sont fournis.

Les animaux peuvent uniquement faire des tours qui puisent principalement dans leur propre comportement
naturel.

Section 4. — Elevage des animaux et programme de conservation des espèces

Art. 35. Le parc zoologique doit collaborer aux programmes coordonnés d’échange et d’élevage internationaux
s’il détient des animaux concernés par ceux-ci. Le fichier des animaux doit être transmis aux coordinateurs ou aux
détenteurs des registres concernés.

Art. 36. Tout l’élevage incontrôlé doit être évité. L’élevage d’hybride est interdit sauf s’il s’inscrit dans le cadre
d’un programme d’élevage scientifique justifié et après approbation par le service.

Le Ministre peut établir une liste des espèces dont l’élevage dans les parcs zoologiques peut être interdit ou
restreint pour des raisons de bien-être animal.

Art. 37. Le parc zoologique participe à la recherche et à l’échange d’informations sur la conservation des espèces
en participant activement à des projets de recherche ou en facilitant la mise en œuvre de projets de recherche sur la
conservation des espèces.

Section 5. — Les registres

Art. 38. Le responsable tient un registre ou un fichier informatique de chaque animal ou groupe d’animaux
contenant les informations suivantes :

1° le nom néerlandais et scientifique de l’espèce ;

2° le sexe ;

3° l’origine et la date à laquelle le parc zoologique a acquis l’animal ou le groupe d’animaux, ou la date de
naissance en cas de naissance au parc zoologique ;

4° en cas de départ d’un animal ou d’un groupe d’animaux, le nom du destinataire et l’adresse de la destination
ou, en cas de décès, la date du décès ;

5° l’identification du spécimen par le numéro de bague, de tatouage, de micropuce ou les caractéristiques externes
spéciales, selon le cas.

Le vétérinaire de contrat, visé à l’article 23 doit compléter les données concernant l’animal ou le groupe d’animaux,
visés au premier alinéa, par les informations suivantes :

1° la date des visites de contrôle ;

2° la situation sanitaire, y compris les maladies constatées, les traitements et autres interventions ;

3° en cas de décès : la cause ;

4° les cas de quarantaine et d’isolement des animaux pour des raisons vétérinaires, avec mention de la raison, de
la date de début de la quarantaine ou de l’isolement pour des raisons vétérinaires, de la date de fin prévue et
fixée et du logement où se trouve l’animal.

Les données visées aux premier et deuxième alinéas sont conservées pendant au moins cinq ans après la mort ou
le départ de l’animal et sont tenues à la disposition du service.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 39. L’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à l’agrément des parcs zoologiques modifié par l’arrêté royal du
31 août 2007, est abrogé.

Art. 40. Pour les établissements qui ont été agréés comme parc zoologique ou qui ont présenté une demande
complète d’agrément de parc zoologique avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, le chapitre Ier, le chapitre III et
les articles 29 et 30 de l’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à l’agrément des parcs zoologiques, tels qu’ils s’appliquaient
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, restent applicables jusqu’au onzième mois suivant celui de la publication
du présent arrêté au Moniteur belge.
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Art. 41. Les agréments accordés par le ministre en application de l’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à l’agrément
des parcs zoologiques, tel qu’il s’appliquait avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, restent valables pour autant
qu’il a été satisfait aux dispositions des chapitres 3 et 4 du présent arrêté le premier jour du douzième mois suivant le
mois de publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 42. Le responsable du parc zoologique qui, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, n’a pas
soumis au service un plan de collection ou un plan d’ensemble du parc zoologique avec les dimensions de chaque
logement pour animaux et l’indication de la fonction des différents locaux, doit soumettre les documents manquants
au service dans les trois mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté. Les autres documents soumis au service
dans le cadre de l’agrément restent valables.

Art. 43. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du troisième mois qui suit celui de sa publication au
Moniteur belge.

Par dérogation au premier alinéa, le chapitre 4 du présent arrêté entre en vigueur le premier jour du douzième
mois suivant celui de sa publication au Moniteur belge pour les établissements qui ont déjà été agréés comme parc
zoologique ou qui ont soumis une demande complète d’agrément comme parc zoologique avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Art. 44. Le Ministre flamand qui a le bien-être des animaux dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 8 juin 2018.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des animaux,

B. WEYTS

Annexe 1ère. Liste des animaux domestiqués, telle que visée à l’article 3, 3°

LISTE DES MAMMIFÈRES DOMESTIQUÉS

Nom scientifique Nom français

Canis familiaris chien

Felis catus chat

Mustela furo furet

Equus caballus cheval

Equus asinus âne

Equus asinus x Equus caballus mulet

Equus caballus x Equus asinus bardot

Sus domesticus porc

Bos taurus vache

Ovis aries mouton

Capra hircus chèvre

Cavia porcellus cobaye

Mus musculus1 souris domestique (forme d’élevage)

Rattus norvegicus1 rat surmulot (forme d’élevage)

Mesocricetus auratus1 hamster doré

Oryctolagus cuniculus1 lapin

LISTE DES OISEAUX DOMESTIQUÉS

Nom scientifique Nom français

Anser anser1 oie cendrée

Anser cygnoides1 oie cygnoïde

Cairina moschata1 canard musqué

Anas platyrhynchus1 canard colvert

Columba livia1 pigeon biset

Gallus gallus domesticus poule

Meleagris gallopavo1 dindon sauvage

Pavo cristatus1 paon bleu

Numida meleagris1 pintade de Numidie

Coturnix coturnix caille des blés
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LISTE DES POISSONS DOMESTIQUÉS

Nom scientifique Nom français

Carassius auratus auratus poisson rouge

Cyprinus carpio carpio carpe commune

(1) uniquement les formes domestiquées
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 2018 relatif à l’agrément des parcs zoologiques.
Bruxelles, le 8 juin 2018.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des animaux,

B. WEYTS

Annexe 2. Liste des animaux fréquemment détenus, telle que visée à l’article 3, 4°
Un maximum de cinq espèces différentes des animaux ci-dessous peuvent être détenues sans qu’un agrément en

tant que parc zoologique ne soit exigé.

LISTE DES MAMMIFÈRES

nom scientifique nom français

Lama glama glama lama

Vicugna pacos alpaga

Dama dama daim

Meriones unguiculatus gerbille de Mongolie

Chinchilla lanigera chinchilla à longue queue

Phodopus spp. Cricetulus barbarensis hamster russe

LISTE DES OISEAUX

nom scientifique nom français

Cygnus olor cygne tuberculé

Phasianus colchicus faisan de Colchide

Streptopelia risoria tourterelle domestique

Excalfactoria chinensis caille peinte

Nymphicus hollandicus calopsitte élégante

Melopsittacus undulatus perruche ondulée

Psittacula krameri perruche à collier

Psittacula cyanocephala perruche à tête prune

Lonchura domestica moineau du Japon

Padda oryzivora padda de Java

Agapornis spp. inséparables,

Excl. sauf les espèces suivantes :

- A. nigrigenis - A. nigrigenis

- A. fischeri - A. fischeri

- A. lilianae - A. lilianae

Taeniopygia guttata diamant mandarin

Serinus canaria serin des Canaries

(1) le nom de l’espèce présente dans la nature à partir de laquelle la forme domestiquée a été élevée
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 2018 relatif à l’agrément des parcs zoologiques.
Bruxelles, le 8 juin 2018.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/13074]

26 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de modellen en de nadere voorschriften van de
beleidsrapporten, de rekeningenstelsels en de digitale rapportering van de beleids- en beheerscyclus van de
lokale besturen

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrij-
ding,

Gelet op het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, artikel 143, derde lid, artikel 241, tweede lid,
artikel 275, artikel 411, derde lid, en artikel 489, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over de beleids- en beheerscyclus van de lokale
besturen, artikel 6, artikel 81, artikel 82, artikel 83, tweede lid, artikel 109, derde lid, en artikel 165, derde en vierde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot vaststelling van de modellen en de nadere voorschriften van
de beleidsrapporten en de toelichting ervan, en van de rekeningstelsels van de gemeenten, de provincies en de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juli 2013 betreffende de digitale rapportering van gegevens van de beleids-
en beheerscyclus van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 mei 2018;

Gelet op advies 63.515/3 van de Raad van State, gegeven op 15 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — De beleidsrapporten

Artikel 1. De financiële nota van het meerjarenplan wordt opgesteld conform de volgende schema’s, die zijn
opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd:

1° M1: het financiële doelstellingenplan;

2° M2: de staat van het financieel evenwicht;

3° M3: het overzicht van de kredieten.

Art. 2. De financiële nota van de jaarrekening wordt opgesteld conform de volgende schema’s, die zijn
opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd:

1° J1: de doelstellingenrekening;

2° J2: de staat van het financieel evenwicht;

3° J3: de realisatie van de kredieten;

4° J4: de balans;

5° J5: de staat van opbrengsten en kosten.

Art. 3. De toelichting van de beleidsrapporten bevat minstens al de volgende rubrieken:

1° een overzicht van de ontvangsten en de uitgaven naar functionele aard, dat opgesteld is conform schema T1,
dat opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd;

2° een overzicht van de ontvangsten en uitgaven naar economische aard, dat opgesteld is conform schema T2, dat
opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd;

3° in voorkomend geval, de investeringsprojecten, die opgesteld zijn conform schema T3, dat opgenomen is in de
bijlage die bij dit besluit is gevoegd;

4° in voorkomend geval, een overzicht van de evolutie van de financiële schulden, dat opgesteld is conform
schema T4, dat opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd;

5° een overzicht van de financiële risico’s, dat bestaat uit een omschrijving van de financiële risico’s die het bestuur
loopt en van de middelen en mogelijkheden waarover het bestuur beschikt of kan beschikken om die risico’s te dekken;

6° een verwijzing naar de plaats waar de documentatie beschikbaar is.

Er wordt minstens een investeringsproject opgemaakt voor de investeringen die deel uitmaken van een prioritaire
actie.

Voor de besturen die gebruikmaken van de mogelijkheid, vermeld in artikel 8, tweede lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over de beleids- en beheerscyclus van de lokale besturen, worden de woorden
“prioritaire actie” in het tweede lid gelezen als “prioritair actieplan”.

De toelichting van het meerjarenplan of van een aanpassing ervan bevat naast de rubrieken, vermeld in het eerste
lid, ook een beschrijving van de gekozen grondslagen en assumpties voor de opmaak van het beleidsrapport en de
wijzigingen daarvan ten opzichte van het vorige beleidsrapport.

De periode van de toelichting van de aanpassing van het meerjarenplan blijft altijd de periode, vermeld in
artikel 254, tweede lid, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, maar het overzicht van de
ontvangsten en uitgaven naar economische aard, vermeld in het eerste lid, 2°, en het overzicht van de evolutie van de
financiële schulden, vermeld in het eerste lid, 4°, beschrijft altijd de financiële consequenties voor ten minste drie
toekomstige boekjaren.
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De toelichting van de jaarrekening bevat naast de rubrieken, vermeld in het eerste lid, ook minstens al de volgende
rubrieken:

1° de toelichting bij de balans, die opgesteld is conform schema T5, dat opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit
is gevoegd;

2° de waarderingsregels;

3° de niet in de balans opgenomen rechten en verplichtingen;

4° een verklaring van de materiële verschillen tussen de gerealiseerde ontvangsten en uitgaven en de geraamde
ontvangsten en uitgaven;

5° de toelichting over de kosten, opbrengsten, uitgaven en ontvangsten met een buitengewone invloed op het
budgettair resultaat van het boekjaar en het overschot of tekort van het boekjaar;

6° een overzicht van de gedeeltes van de kredieten voor investeringen en financiering voor het boekjaar waarop
de jaarrekening betrekking heeft, die overgedragen werden met toepassing van artikel 258 van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur.

HOOFDSTUK 2. — De documentatie

Art. 4. De documentatie bij het meerjarenplan bevat minstens al de volgende elementen:

1° de omgevingsanalyse;

2° het overzicht van alle beleidsdoelstellingen die in het meerjarenplan zijn opgenomen, met de bijbehorende
actieplannen en acties, telkens met de bijbehorende ramingen van ontvangsten en uitgaven;

3° een overzicht, per boekjaar, van de toegestane werkings- en investeringssubsidies;

4° per beleidsdomein, het overzicht van de beleidsvelden die er deel van uitmaken;

5° een overzicht van de verbonden entiteiten, waarmee alle entiteiten worden bedoeld waarvoor het bestuur de
wettelijke, statutaire of feitelijke verplichting heeft om rechtstreeks of onrechtstreeks tussen te komen in verliezen of
tekorten;

6° een overzicht van de personeelsinzet;

7° een overzicht van de jaarlijkse opbrengst van elke door het bestuur geheven belastingsoort.

Een beleidsdomein is een verzameling van beleidsvelden die een herkenbaar en samenhangend geheel vormen. De
samenstelling van de beleidsdomeinen wordt bepaald door de raad, behalve de samenstelling van het beleidsdomein
Algemene Financiering.

Het beleidsdomein Algemene Financiering bevat de ontvangsten en de eraan verbonden uitgaven die geen
rechtstreeks verband houden met een specifieke dienstverlening of een specifieke investering. Het bevat al de volgende
beleidsvelden:

1° 0010 - Algemene overdrachten tussen de verschillende bestuurlijke niveaus;

2° 0020 - Fiscale aangelegenheden;

3° 0030 - Financiële aangelegenheden;

4° 0040 - Transacties in verband met de openbare schuld;

5° 0050 - Patrimonium zonder maatschappelijk doel;

6° 0090 - Overige algemene financiering.

De documentatie bij de aanpassing van het meerjarenplan bevat, naast de elementen, vermeld in het eerste lid, 2°
tot en met 7°, ook de meest actuele versie van de omgevingsanalyse.

De documentatie bij de jaarrekening bevat minstens het overzicht van alle beleidsdoelstellingen die in de
jaarrekening zijn opgenomen, met de bijbehorende actieplannen en acties, telkens met de bijbehorende ontvangsten en
uitgaven, en de elementen, vermeld in het eerste lid, 3° tot en met 7°.

HOOFDSTUK 3. — De opvolgingsrapportering

Art. 5. Het overzicht van de geraamde en de gerealiseerde ontvangsten en uitgaven voor het lopende jaar in de
opvolgingsrapportering, vermeld in artikel 29, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over de
beleids- en beheerscyclus van de lokale besturen, bevat minstens al de volgende elementen:

1° een overzicht van de ontvangsten en uitgaven, opgesteld conform schema J1, dat opgenomen is in de bijlage die
bij dit besluit is gevoegd;

2° een overzicht van de ontvangsten en uitgaven naar economische aard, opgesteld conform schema T2, dat
opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 4. — De rekeningenstelsels

Art. 6. Het genormaliseerde stelsel van de beleidsvelden is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Het rekeningenstelsel is een minimum dat elk bestuur verder kan onderverdelen binnen de opgelegde
rekeningnummers.

Art. 7. Het genormaliseerde stelsel van de algemene rekeningen is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is
gevoegd.
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Het rekeningenstelsel is een minimum dat elk bestuur verder kan onderverdelen binnen de opgelegde
rekeningnummers.

De selectie van de algemene rekeningen voor de budgettaire verrichtingen is opgenomen in de bijlage die bij dit
besluit is gevoegd. Daarop moeten alle ontvangsten en uitgaven worden ingeschreven en alle transacties tussen de
gemeente en het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat die gemeente bedient.

Art. 8. Het genormaliseerde stelsel van de economischesectorcodes is opgenomen in de bijlage bij dit besluit.

Het rekeningenstelsel is een minimum dat elk bestuur verder kan onderverdelen binnen de opgelegde codes.

Besturen schrijven de gepaste economischesectorcode in voor de ontvangsten en uitgaven die ingeschreven
worden op de algemene rekeningen die gespecifieerd worden in de bijlage bij dit besluit.

Voor de ontvangsten en uitgaven die ingeschreven worden op de algemene rekeningen die niet gespecifieerd
worden in de bijlage bij dit besluit wordt de economischesectorcode “NULL” gebruikt.

Art. 9. Het genormaliseerde stelsel van de codes voor de budgettaire entiteiten is opgenomen in de bijlage bij dit
besluit.

Het rekeningenstelsel is een minimum dat elk bestuur verder kan onderverdelen binnen de opgelegde codes.

Art. 10. § 1. De besturen die hebben gekozen voor de regeling, vermeld in artikel 165 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over de beleids- en beheerscyclus van de lokale besturen, volgen bij de aanpassing
van de minimumindeling van het algemene rekeningenstelsel, opgenomen in het koninklijk besluit van 12 septem-
ber 1983 tot bepaling van de minimumindeling van een algemeen rekeningenstelsel, de bepalingen vermeld in
paragraaf 2 tot en met 7 en de uitbreidingen die opgenomen zijn in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, en ze
gebruiken voor de budgettaire verrichtingen de algemene rekeningen die opgenomen zijn in de bijlage die bij dit besluit
is gevoegd.

§ 2. De rekeningen 150, 151, 152 en 159 worden als volgt uitgesplitst:

1° 15...0 nominaal bedrag van de subsidie of waarde van de schenking;

2° 15...9 in resultaat opgenomen investeringssubsidie of schenking (-).

Rekening 150 wordt gebruikt voor de investeringssubsidies en investeringsschenkingen die onmiddellijk worden
vereffend na de realisatie van het geheel of een gedeelte van de investering.

Rekening 151 wordt gebruikt voor de investeringssubsidies en investeringsschenkingen die vereffend worden in
de vorm van een gebruiksvergoeding die gespreid wordt over verschillende jaren.

§ 3. De rekeningen 174 en 424 worden als volgt uitgesplitst:

1° xxx...0 leningen van de federale of de regionale overheid;

2° xxx...1 leningen van de provincies;

3° xxx...2 leningen van de gemeenten;

4° xxx...3 leningen van de OCMW’s;

5° xxx...4 leningen van autonome gemeente- en provinciebedrijven;

6° xxx...5 leningen van welzijnsverenigingen;

7° xxx...6 leningen van andere OCMW-verenigingen;

8° xxx...7 leningen van politiezones en hulpverleningszones;

9° xxx...8 leningen van intergemeentelijke samenwerkingsverbanden;

10° xxx...9 leningen van andere entiteiten.

§ 4. De rekeningen van groep 21 tot en met 25 en groep 27 worden als volgt uitgesplitst:

1° 2....0 aanschaffingswaarde;

2° 2..09 geboekte afschrijvingen (-) (behalve voor de rekeningen 2200 en 2205);

3° 2..19 geboekte waardeverminderingen (-);

§ 5. De rekeningen van de groep 26 worden als volgt uitgesplitst:

1° 2....0 aanschaffingswaarde;

2° 2....8 geboekte meerwaarde;
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3° 2...09 geboekte afschrijvingen (-);

4° 2..19 geboekte waardeverminderingen (-);

5° 2..89 geboekte afschrijvingen op meerwaarden (-).

§ 6. De rekeningen van de groep 55 worden als volgt uitgesplitst:

1° 55...0 rekening-courant;

2° 55...1 uitgeschreven cheques (-);

3° 55...2 betalingen in uitvoering (-);

4° 55...3/8 andere;

5° 55...9 geboekte waardeverminderingen (-).

§ 7. De besturen, vermeld in paragraaf 1, mogen niet gebruikmaken van de alternatieve onderverdelingen, vermeld
in voetnoot 9, 12 en 23 bij het minimum algemeen rekeningenstelsel voor de ondernemingen, vermeld in het koninklijk
besluit van 12 september 1983 tot bepaling van de minimumindeling van een algemeen rekeningenstelsel.

HOOFDSTUK 5. — De gecorrigeerde autofinancieringsmarge

Art. 11. De gecorrigeerde autofinancieringsmarge is gelijk aan de autofinancieringsmarge vermeerderd met de
periodieke aflossingen en verminderd met 8% van de totale financiële schuld op 31 december van het vorige boekjaar.

HOOFDSTUK 6. — De digitale rapportering

Art. 12. De digitale rapportering van de gegevens, vermeld in artikel 6, vijfde lid, en artikel 82 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over de beleids- en beheerscyclus van de lokale besturen, bevat de gegevens
van de inschrijvingen in de dagboeken, vermeld in artikel 83 en 84 van het voormelde besluit, van de aanrekeningen,
vermeld in artikel 86 van het voormelde besluit, en van de boekingen, vermeld in artikel 89 en 90 van het voormelde
besluit, in het formaat zoals beschreven in de technische voorwaarden die kunnen worden geraadpleegd op de website
van het Agentschap Binnenlands Bestuur.

De digitale rapportering, vermeld in het eerste lid, kan worden aangeleverd op het digitale loket op de website van
het Agentschap Binnenlands Bestuur.

De digitale rapportering, vermeld in het eerste lid, kan ook rechtstreeks worden aangeleverd vanuit de lokale
applicaties, als voldaan wordt aan de technische voorwaarden die kunnen worden geraadpleegd op de website van het
Agentschap Binnenlands Bestuur.

In het eerste, tweede en derde lid wordt verstaan onder Agentschap Binnenlands Bestuur: het intern
verzelfstandigd agentschap Binnenlands Bestuur opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005,
gewijzigd bij de besluiten van 13 maart 2015 en 18 maart 2016.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 13. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot vaststelling van de modellen en de nadere voorschriften van de
beleidsrapporten en de toelichting ervan, en van de rekeningstelsels van de gemeenten, de provincies en de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 november 2012;

2° het ministerieel besluit van 9 juli 2013 betreffende de digitale rapportering van gegevens van de beleids- en
beheerscyclus van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de dag dat het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2018 over
de beleids- en beheerscyclus van de lokale besturen in werking treedt.

Brussel, 26 juni 2018.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie et Gouvernance publique

[C − 2018/13074]

26 JUIN 2018. — Arrêté ministériel fixant les modèles et les modalités des rapports politiques,
des plans comptables et des rapports numériques du cycle de politique et de gestion des administrations locales

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité
des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Vu le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’article 143, alinéa 3, l’article 241, alinéa 2,
l’article 275, l’article 411, alinéa 3, et l’article 489, alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion des
administrations locales, l’article 6, l’article 81, l’article 82, l’article 83, alinéa 2, l’article 109, alinéa 3, et l’article 165,
alinéas 3 et 4 ;

Vu l’arrêté ministériel du 1er octobre 2010 fixant les modèles et les modalités des rapports politiques et leurs notes
explicatives, et fixant les plans comptables des communes, provinces et centres publics d’aide sociale ;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juillet 2013 relatif au rapportage numérique de données du cycle de politique et de
gestion des communes, des provinces et des centres publics d’aide sociale ;

Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 9 mai 2018 ;

Vu l’avis 63.515/3 du Conseil d’État, donné le 15 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Les rapports politiques

Article 1er. La note financière du plan pluriannuel est établie conformément aux schémas suivants repris en
annexe jointe au présent arrêté :

1° M1 : le plan des objectifs financiers ;

2° M2 : l’état de l’équilibre financier ;

3° M3 : l’aperçu des crédits.

Art. 2. La note financière des comptes annuels est établie conformément aux schémas suivants repris en annexe
jointe au présent arrêté :

1° J1 : le compte des objectifs ;

2° J2 : l’état de l’équilibre financier ;

3° J3 : la réalisation des crédits ;

4° J4 : le bilan ;

5° J5 : l’état des produits et des charges.

Art. 3. La note explicative des rapports politiques comprend au moins toutes les rubriques suivantes :

1° un aperçu des recettes et des dépenses par nature fonctionnelle, établi conformément au schéma T1, repris en
annexe jointe au présent arrêté ;

2° un aperçu des recettes et des dépenses par nature économique, établi conformément au schéma T2, repris en
annexe jointe au présent arrêté ;

3° le cas échéant, les projets d’investissement, établis conformément au schéma T3, repris en annexe jointe au
présent arrêté ;

4° le cas échéant, un aperçu de l’évolution des dettes financières, établi conformément au schéma T4, repris en
annexe jointe au présent arrêté ;

5° un aperçu des risques financiers, comprenant une description des risques financiers encourus par
l’administration et des moyens et possibilités dont l’administration dispose ou peut disposer pour couvrir ces risques ;

6° une référence au lieu où la documentation est disponible.

Au moins un projet d’investissement est établi pour les investissements faisant partie d’une action prioritaire.

Pour les administrations utilisant la possibilité, visée à l’article 8, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion des administrations locales, les mots « action prioritaire » dans
l’alinéa 2 sont lus comme « plan d’action prioritaire ».

La note explicative du plan pluriannuel ou d’une adaptation de ce dernier, comprend outre les rubriques visées à
l’alinéa 1er, une description des bases et assomptions choisies pour l’établissement du rapport politique et leurs
modifications par rapport au rapport politique précédent.

61253BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



La période de la note explicative de l’adaptation du plan pluriannuel reste toujours la période visée à l’article 254,
alinéa 2, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, mais l’aperçu des recettes et dépenses par nature
économique, visé à l’alinéa 1er, 2°, et l’aperçu de l’évolution des dettes financières, visé à l’alinéa 1er, 4°, décrivent
toujours les conséquences financières pour au moins trois exercices futurs.

La note explicative des comptes annuels comprend, outre les rubriques visées à l’alinéa 1er, au moins toutes les
rubriques suivantes :

1° la note explicative du bilan, établie conformément au schéma T5, repris en annexe jointe au présent arrêté ;

2° les règles d’appréciation ;

3° les droits et engagements hors-bilan ;

4° une déclaration des différences matérielles entres les recettes et les dépenses réalisées et les recettes et dépenses
estimées ;

5° la note explicative des frais, produits, dépenses et recettes ayant une influence extraordinaire sur le résultat
budgétaire de l’exercice et l’excédent ou le déficit de l’exercice ;

6° un aperçu des parties des crédits pour investissements et financement pour l’exercice sur lequel portent les
comptes annuels, qui ont été transférées en application de l’article 258 du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale.

CHAPITRE 2. — La documentation

Art. 4. La documentation jointe au plan pluriannuel comprend au moins tous les éléments suivants :

1° l’analyse du contexte ;

2° l’aperçu de tous les objectifs politiques repris dans le plan pluriannuel, avec les plans d’action et actions
correspondants, chaque fois avec les estimations des recettes et dépenses correspondantes ;

3° un aperçu, par exercice, des subventions de fonctionnement et d’investissement autorisées ;

4° par domaine politique, l’aperçu des champs politiques qui en font partie ;

5° un aperçu des entités liées, c.-à-d. toutes les entités pour lesquelles l’administration a l’obligation légale,
statutaire ou de fait d’intervenir directement ou indirectement dans les pertes ou déficits ;

6° un aperçu de l’affectation du personnel ;

7° un aperçu des produits annuels de chaque type d’impôt perçu par l’administration.

Un domaine politique est un ensemble de champs politiques constituant un ensemble reconnaissable et cohérent.
La composition des domaines politiques est fixée par le conseil, à l’exception de la composition du domaine politique
Financement général.

Le domaine politique Financement général comprend les recettes et les dépenses y afférentes qui n’ont pas un
rapport direct avec un service spécifique ou avec un investissement spécifique. Il comprend tous les champs politiques
suivants :

1° 0010 – Transferts généraux entre les différents niveaux administratifs ;

2° 0020 – Affaires fiscales ;

3° 0030 – Affaires financières ;

4° 0040 – Transactions relatives à la dette publique ;

5° 0050 – Patrimoine sans objet social ;

6° 0090 – Autre financement général.

La documentation jointe à l’adaptation du plan pluriannuel comprend, outre les éléments visés à l’alinéa 1er,
2° à 7°, la version la plus récente de l’analyse du contexte.

La documentation jointe aux comptes annuels comprend au moins l’aperçu de tous les objectifs politiques repris
aux comptes annuels, avec tous les plans d’action et actions correspondants, chaque fois avec les recettes et dépenses
correspondantes, et les éléments visés à l’alinéa 1er, 3° à 7°.

CHAPITRE 3. — Les rapports de suivi

Art. 5. L’aperçu des recettes et dépenses estimées et réalisées pour l’année en cours dans les rapports de suivi,
visés à l’article 29, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion
des administrations locales, comprend au moins tous les éléments suivants :

1° un aperçu des recettes et des dépenses, établi conformément au schéma J1, repris en annexe jointe au présent
arrêté ;

2° un aperçu des recettes et des dépenses par nature économique, établi conformément au schéma T2, repris en
annexe jointe au présent arrêté.
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CHAPITRE 4. — Les plans comptables

Art. 6. Le plan normalisé des champs politiques est repris en annexe jointe au présent arrêté.

Le plan comptable est un minimum que chaque administration peut subdiviser dans les numéros de compte
imposés.

Art. 7. Le plan normalisé des comptes généraux est repris en annexe jointe au présent arrêté.

Le plan comptable est un minimum que chaque administration peut subdiviser dans les numéros de compte
imposés.

La sélection des comptes généraux pour les opérations budgétaires est reprise en annexe jointe au présent arrêté.
Toutes les recettes et dépenses y doivent être inscrites, ainsi que toutes les transactions entre la commune et le centre
public d’aide sociale qui dessert cette commune.

Art. 8. Le régime normalisé des codes économiques sectoriels est repris en annexe au présent arrêté.

Le plan comptable est un minimum que chaque administration peut subdiviser dans les codes imposés.

Les administrations inscrivent le code économique sectoriel approprié pour les recettes et dépenses inscrites aux
comptes généraux qui sont spécifiés en annexe au présent arrêté.

Pour les recettes et dépenses inscrites aux comptes généraux qui ne sont pas spécifiés en annexe au présent arrêté,
le code économique sectoriel « NULL » est utilisé.

Art. 9. Le régime normalisé des codes pour les entités budgétaires est repris en annexe au présent arrêté.

Le plan comptable est un minimum que chaque administration peut subdiviser dans les codes imposés.

Art. 10. § 1er. Les administrations qui ont choisi le régime visé à l’article 165 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion des administrations locales, suivent, lors de l’adaptation de
la subdivision minimale du plan comptable général, reprise à l’arrêté royal du 12 septembre 1983 déterminant la teneur
et la présentation d’un plan comptable minimum normalisé, les dispositions visées aux paragraphes 2 à 7, et les
extensions reprises en annexe jointe au présent arrêté, et elles utilisent les comptes généraux repris en annexe jointe au
présent arrêté pour les opérations budgétaires.

§ 2. Les comptes 150, 151, 152 et 159 sont ventilés comme suit :

1° 15...0 montant nominal de la subvention ou valeur du don ;

2° 15...9 subvention d’investissement ou don repris au résultat (-).

Le compte 150 est utilisé pour les subventions d’investissement et les dons d’investissement qui sont liquidés
immédiatement après la réalisation de l’ensemble ou d’une partie de l’investissement.

Le compte 151 est utilisé pour les subventions d’investissement et les dons d’investissement qui sont liquidés sous
forme d’une indemnité d’usage répartie sur plusieurs années.

§ 3. Les comptes 174 et 424 sont ventilés comme suit :

1° xxx...0 prêts de l’autorité fédérale ou régionale ;

2° xxx...1 prêts des provinces ;

3° xxx...2 prêts des communes ;

4° xxx...3 prêts des CPAS ;

5° xxx...4 prêts de régies communales et provinciales autonomes ;

6° xxx...5 prêts d’associations d’aide sociale ;

7° xxx...6 prêts d’autres associations CPAS ;

8° xxx...7 prêts de zones policières et zone de secours ;

9° xxx...8 prêts de partenariats intercommunaux ;

10° xxx...9 prêts d’autres entités.

§ 4. Les comptes des groupes 21 à 25 et du groupe 27 sont ventilés comme suit :

1° 2....0 valeur d’acquisition ;

2° 2..09 amortissements comptabilisés (-) (sauf pour les comptes 2200 et 2205) ;

3° 2..19 réductions de valeur comptabilisées (-) ;
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§ 5. Les comptes du groupe 26 sont ventilés comme suit :

1° 2....0 valeur d’acquisition ;

2° 2..8 plus-value comptabilisée ;

3° 2...09 amortissements comptabilisés (-) ;

4° 2..19 réductions de valeur comptabilisées (-) ;

5° 2..89 amortissements comptabilisés sur des plus-values (-).

§ 6. Les comptes du groupe 55 sont ventilés comme suit :

1° 55...0 compte courant ;

2° 55...1 chèques établis (-) ;

3° 55...2 paiements en exécution (-) ;

4° 55...3/8 autres ;

5° 55...9 réductions de valeur comptabilisées (-).

§ 7. Les administrations visées au paragraphe 1er, ne peuvent pas utiliser les subdivisions alternatives, visées aux
notes 9, 12 et 23 du plan comptable général minimal pour les entreprises, visé à l’arrêté royal du 12 septem-
bre 1983 déterminant la teneur et la présentation d’un plan comptable minimum normalisé.

CHAPITRE 5. — La marge d’autofinancement corrigée

Art. 11. La marge d’autofinancement corrigée égale la marge d’autofinancement majorée des amortissements
périodiques et diminuée de 8% de la dette financière totale au 31 décembre de l’exercice précédent.

CHAPITRE 6. — Les rapports numériques

Art. 12. Les rapports numériques sur les données visées à l’article 6, alinéa 5, et l’article 82 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion des administrations locales,
comprennent les données des inscriptions aux journaux, visées aux articles 83 et 84 de l’arrêté précité, des imputations,
visées à l’article 86 de l’arrêté précité, et des comptabilisations, visées aux articles 89 et 90 de l’arrêté précité, au format
tel que décrit dans les conditions techniques qui peuvent être consultées sur le site web de l’Agence de l’Administration
intérieure.

Les rapports numériques visés à l’alinéa 1er peuvent être fournis au guichet électronique sur le site web de l’Agence
de l’Administration intérieure.

Les rapports numériques visés à l’alinéa 1er peuvent également être fournis directement à partir des applications
locales, si les conditions techniques sont remplies, qui peuvent être consultées sur le site web de l’Agence de
l’Administration intérieure.

Dans les alinéas 1er, 2 et 3, on entend par Agence de l’Administration intérieure : l’agence autonomisée interne
Administration intérieure, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005, modifié par les arrêtés des
13 mars 2015 et 18 mars 2016.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 13. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté ministériel du 1er octobre 2010 fixant les modèles et les modalités des rapports politiques et leurs notes
explicatives, et fixant les plans comptables des communes, provinces et centres publics d’aide sociale, modifié par
l’arrêté ministériel du 26 novembre 2012 ;

2° l’arrêté ministériel du 9 juillet 2013 relatif au rapportage numérique de données du cycle de politique et de
gestion des communes, des provinces et des centres publics d’aide sociale.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mars 2018 relatif au cycle de politique et de gestion des administrations locales.

Bruxelles, le 26 juin 2018.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/40506]

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling en de werking van de beroepscommissie taaltesten

DE VLAAMSE MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, INBURGERING, WONEN, GELIJKE
KANSEN EN ARMOEDEBESTRIJDING,

Gelet op het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid, artikel 46/2, tweede
lid, ingevoegd bij het decreet van 29 mei 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018 tot vaststelling van de modaliteiten voor het testen
en het uitreiken van de bewijzen van het taalniveau Nederlands, vermeld in artikel 46/2 van het decreet van
7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid en houdende wijziging van artikel 7 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 2013 houdende uitvoering van het decreet van 18 november 2011 tot
regeling van het bewijs van taalkennis, vereist door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 7, eerste lid;

Gelet op het advies nr. 63.536/1 van de Raad van State, gegeven op 20 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° beroepscommissie taaltesten: de beroepscommissie vermeld in artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering
tot vaststelling van de modaliteiten voor het testen en het uitreiken van de bewijzen van het taalniveau
Nederlands, vermeld in artikel 46/2 van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en
inburgeringsbeleid en houdende wijziging van artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 mei 2013 houdende uitvoering van het decreet van 18 november 2011 tot regeling van het bewijs van
taalkennis, vereist door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

2° EVA: het Agentschap Integratie en Inburgering, vermeld in artikel 17, § 2, 7°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

3° Huis: Huis van het Nederlands Brussel vzw, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 tot
toekenning van taken en kerntaken aan een vereniging zonder winstoogmerk als vermeld in artikel 25, § 1, eerste
lid, 3°, van het decreet van 7 juni 2013;

4° stedelijk EVA: het gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap Integratie en Inburgering Antwerpen vzw en
het gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap Integratie en Inburgering Gent vzw.

Art. 2. De beroepscommissie taaltesten bestaat uit een voorzitter en vier onafhankelijke commissieleden.
De voorzitter is een personeelslid met een juridische opleiding van het Agentschap Binnenlands Bestuur. Het EVA, het
stedelijk EVA en het Huis duiden elk één personeelslid met de nodige deskundigheid aan als commissielid.

Elke instantie duidt een plaatsvervanger aan. Bij verhindering of bij belangenvermenging zal de plaatsvervanger
optreden.

Onder belangenvermenging in de zin van dit artikel wordt verstaan dat het commissielid betrokken was bij de
uitvoering van de test of beoordeling, of dat het commissielid betrokkenheid heeft van familiale of persoonlijke aard.

Art. 3. Het centraal secretariaat van de beroepscommissie taaltesten wordt beheerd door het EVA.

Art. 4. Bij ontvangst van een beroep stuurt het centraal secretariaat van de beroepscommissie het beroep
onmiddellijk door naar de voorzitter en de andere commissieleden. De voorzitter oordeelt binnen twintig dagen na
ontvangst van het beroep over de ontvankelijkheid van het beroep en brengt de verzoeker daarvan schriftelijk op de
hoogte.

Art. 5. Het commissielid van de instantie waar de bestreden beslissing genomen werd, treedt bij de behandeling
van het beroep op als secretaris van de beroepscommissie taaltesten. Hij onderneemt de nodige initiatieven om het
dossier samen te stellen en formuleert een voorstel van beslissing aan de beroepscommissie taaltesten.

Art. 6. De beroepscommissie taaltesten behandelt de beroepen neutraal, onpartijdig, deskundig en objectief.
Aan de leden van de beroepscommissie worden geen instructies gegeven over de behandeling van het beroep.

De beroepscommissie taaltesten vraagt alle noodzakelijke informatie op voor de behandeling van het beroep.

Art. 7. De beslissingen worden genomen bij meerderheid van stemmen. Bij afwezigheid van een meerderheids-
oordeel zal de stem van de voorzitter doorslaggevend zijn.

De beroepscommissie taaltesten bezorgt haar beslissing schriftelijk aan de verzoeker.

Art. 8. Het commissielid dat optrad als secretaris bij het beroep, staat in voor de interne communicatie binnen zijn
instantie.

Art. 9. De beslissingen van de beroepscommissie taaltesten zijn bindend voor het EVA, het stedelijk EVA en
het Huis.

Brussel, 3 juli 2018.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie et Gouvernance publique

[C − 2018/40506]
3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel concernant la composition et le fonctionnement de la commission

de recours en matière de tests linguistiques

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ADMINISTRATION INTÉRIEURE, DE L’INSERTION CIVIQUE, DU
LOGEMENT, DE L’ÉGALITE DES CHANCES ET DE LA LUTTE CONTRE LA PAUVRETÉ,

Vu le décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration civique, l’article 46/2, inséré
par le décret du 29 mai 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018 établissant les modalités relatives aux tests et à la délivrance
des preuves du niveau linguistique du néerlandais, visés à l’article 46/2 du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique
flamande d’intégration et d’intégration civique et portant modification de l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 3 mai 2013 portant exécution du décret du 18 novembre 2011 relatif à la preuve de la connaissance de la
langue, requise par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 7,
alinéa 1er ;

Vu l’avis n° 63.536/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° commission de recours en matière de tests linguistiques : la commission de recours visée à l’article 7 de l’arrêté
du Gouvernement flamand établissant les modalités relatives aux tests et à la délivrance des preuves du niveau
linguistique du néerlandais, visés à l’article 46/2 du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande
d’intégration et d’intégration civique et portant modification de l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 3 mai 2013 portant exécution du décret du 18 novembre 2011 relatif à la preuve de la connaissance de la
langue, requise par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

2° AAE : l’ « Agentschap Integratie en Inburgering » (Agence de l’Intégration et de l’Insertion civique), visée à
l’article 17, § 2, 7°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’Administration flamande ;

3° Maison : « Huis van het Nederlands Brussel vzw » (Maison du néerlandais Bruxelles asbl), visée à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 juillet 2015 portant attribution de tâches et de tâches essentielles à une association
sans but lucratif telle que visée à l’article 25, § 1er, alinéa 1er, 3°, du décret du 7 juin 2013 ;

4° AAE urbaine : l’agence autonomisée externe communale « Integratie en Inburgering Antwerpen vzw » et
l’agence autonomisée externe communale « Integratie en Inburgering Gent vzw ».

Art. 2. La commission de recours en matière de tests linguistiques se compose d’un président et de quatre
membres de commission. Le président est un membre du personnel ayant une formation juridique de l’Agence de
l’Administration intérieure. L’AAE, l’AAE urbaine et la Maison désignent chacune un membre du personnel ayant
l’expertise nécessaire, comme membre de commission.

Chaque instance désigne un suppléant. En cas d’empêchement ou de conflit d’intérêts, le suppléant remplacera le
membre concerné.

Par conflit d’intérêts au sens du présent article, on entend que le membre de commission était associé à la
réalisation du test ou à l’évaluation ou que le membre de commission a une implication personnelle de nature familiale
ou personnelle.

Art. 3. Le secrétariat central de la commission de recours en matière de tests linguistiques est géré par l’AAE.

Art. 4. En cas de réception d’un recours, le secrétariat central de la commission de recours l’envoie
immédiatement au président et aux autres membres de commission. Le président décide de la recevabilité du recours
dans les vingt jours après la réception du recours, et en informe le demandeur par écrit.

Art. 5. Le membre de commission de l’instance qui a pris la décision contestée, agit comme secrétaire de la
commission de recours en matière de tests linguistiques lors du traitement du recours. Il prend les initiatives
nécessaires pour composer le dossier et formule une proposition de décision à l’attention de la commission de recours
en matière de tests linguistiques.

Art. 6. La commission de recours en matière de tests linguistiques traite les recours de manière neutre, impartiale,
compétente et objective. Il est interdit de donner des instructions aux membres de la commission de recours quant au
traitement du recours.

La commission de recours en matière de tests linguistiques demande toutes les informations nécessaires pour le
traitement du recours.

Art. 7. Les décisions sont prises à la majorité des voix. À défaut d’un verdict majoritaire, la voix du président sera
prépondérante.

La commission de recours en matière de tests linguistiques transmet sa décision par écrit au demandeur.

Art. 8. Le membre de commission agissant comme secrétaire du recours est responsable de la communication
interne au sein de son instance.

Art. 9. Les décisions de la commission de recours en matière de tests linguistiques sont contraignantes pour
l’AAE, l’AAE urbaine et la Maison.

Bruxelles, le 3 juillet 2018.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/31641]
14 JUIN 2018. — Décret modifiant le décret sur les services de Médias Audiovisuels coordonné le 26 mars 2009

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 1er du décret sur les services de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le 19° est remplacé par ce qui suit :

« 19° Fonds d’aide à la création radiophonique : Fonds budgétaire destiné à soutenir les radios associatives et
d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente, les structures d’accueil pour la création radiophonique
agréées par le Gouvernement, les projets d’œuvres de création radiophonique et la transition numérique
radiophonique ; » ;

2° le 20° est abrogé ;

3° il est inséré un 23°bis rédigé comme suit :

« 23°bis Œuvre de création radiophonique : tout programme qui répond cumulativement aux critères suivants :

a) le programme est soit une œuvre de fiction radiophonique au sens de l’art 1er, 24bis°, soit une œuvre
documentaire radiophonique au sens de l’art 1er, 25bis°, soit une œuvre musicale radiophonique au sens de l’art 1er,
26bis°, soit une œuvre radiophonique d’éducation permanente au sens de l’article 1er, 26ter° ;

b) le programme n’est pas un des programmes suivants :

- un reportage d’actualité ;

- une captation simple d’un spectacle vivant ; » ;

4° il est inséré un 24°bis rédigé comme suit :

« 24°bis Œuvre de fiction radiophonique : tout programme qui répond cumulativement aux critères suivants :

a) être une création de l’imagination, même s’il vise à retransmettre une réalité ;

b) être une œuvre originale ou l’adaptation d’une œuvre existante dont la production fait appel à un scénario, et
dont la réalisation repose sur la prestation d’artistes-interprètes pour l’essentiel de sa durée ; » ;

5° il est inséré un 25°bis rédigé comme suit :

« 25°bis Œuvre documentaire radiophonique : tout programme qui répond cumulativement aux critères suivants :

a) présenter un élément du réel ;

b) avoir un point de vue d’auteur caractérisé par une réflexion approfondie, une maturation du sujet traité, une
recherche et une écriture ;

c) permettre l’acquisition des connaissances ;

d) le traitement du sujet doit se démarquer nettement d’un programme à vocation strictement informative ;

e) avoir un potentiel d’intérêt durable autre qu’à titre d’archive ; » ;

6° il est inséré un 26°bis rédigé comme suit :

« 26°bis Œuvre musicale radiophonique : tout programme proposant une œuvre musicale originale conçue
prioritairement pour une diffusion radiophonique ; »

7° il est inséré un 26°ter rédigé comme suit :

« 26°ter Œuvre radiophonique d’éducation permanente : tout programme radiophonique qui procède à l’analyse
critique de la société, à la stimulation d’initiatives démocratiques et collectives, au développement de la citoyenneté
active et à l’exercice des droits sociaux, culturels, environnementaux et économiques dans une perspective
d’émancipation individuelle et collective des publics en privilégiant la participation active des publics visés et
l’expression culturelle ; ».

8° il est inséré un 34°bis rédigé comme suit :

« 34°bis Producteur musical : personne physique ou morale qui produit financièrement l’enregistrement d’une
œuvre musicale et, le cas échéant, accompagne l’artiste dans le développement de sa carrière, et dont les activités et
celles de la maison mère, de la succursale ou de l’agence permanente sont intégralement dédiées à une ou plusieurs
activités musicales telles que la production, l’enregistrement, la distribution, la promotion, l’édition phonographique ou
musicale ; » ;

9° il est inséré un 39°bis rédigé comme suit :

« 39°bis Radiofréquence : la fréquence du signal radioélectrique hertzien avec toutes ses caractéristiques techniques
dont notamment les coordonnées géographiques du site d’antenne en latitude et en longitude, la hauteur d’antenne par
rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées ; » ;

10° il est inséré un 39°ter rédigé comme suit :

« 39°ter Radiofréquence de réémission : la radiofréquence située à l’intérieur de la zone de service d’un émetteur
et destinée à améliorer la zone de service de cet émetteur; » ;

11° le 40° est complété comme suit :

« pour une diffusion en mode analogique ou d’un droit d’usage d’un réseau de radiofréquences ayant une zone
de service théorique communautaire, pluriprovinciale ou provinciale pour une diffusion en mode numérique » ;

12° le 41° est remplacé par ce qui suit :

« 41° Radio indépendante : le service sonore privé qui dispose dans son autorisation initiale d’une seule
radiofréquence pour une diffusion en mode analogique ou d’un droit d’usage d’une radiofréquence ou d’un réseau de
radiofréquences ayant une zone de service locale pour une diffusion en mode numérique ; » ;
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13° le 42° est remplacé par ce qui suit :

« 42° Radio associative et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente » : la radio indépendante
qui :

- diffuse un volume minimum d’heures, de programmes d’actualités, d’éducation permanente, de développement
culturel et de participation citoyenne, dont une partie en production propre et des œuvres de création radiophonique.
Ce volume est déterminé par le Gouvernement;

- a recourt principalement au bénévolat ;

- associe des bénévoles dans ses organes de gestion ;

- ne recourt pas à la publicité ou dispose de revenus publicitaires limités dont le montant maximal est déterminé
par le Gouvernement ; » ;

14° dans le 43° le mot « fréquences » est remplacé par le mot « radiofréquences » ;

15° le 61° est remplacé par ce qui suit :

« 61° Zone de service : la zone géographique dans laquelle le champ utile de l’émetteur ou du groupe d’émetteurs
monofréquence est égal ou supérieur au champ utilisable, défini pour des conditions de réception précises et pour un
pourcentage prévu d’emplacements de réception couverts. Il s’agit donc de la zone géographique effectivement
couverte par un émetteur ou un groupe d’émetteurs ; » ;

16° il est rédigé un 62° rédigé comme suit :

« 62° Zone de service théorique : la zone géographique que le Gouvernement détermine comme objectif de
couverture d’un service de média audiovisuel diffusé par voie hertzienne terrestre. ».

Art. 2. L’article 6, § 2, du même décret est complété par ce qui suit :

« 4° dans le respect du secret des affaires, les conventions de contrôle conclues par la société avec un ou des
actionnaires, les pactes d’actionnaires, les procès-verbaux des Assemblées générales ou tout autre document que le
Collège d’autorisation et de contrôle juge pertinent. ».

Art. 3. A l’article 7 du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, sont apportées les modifications suivantes :

a) les mots « directement ou indirectement » sont supprimés ;

b) les mots « un actionnaire commun » sont remplacés par « une même personne physique ou morale » ;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Par offre pluraliste, il faut entendre une offre médiatique à travers une pluralité de médias et/ou de services
reflétant la diversité la plus large possible de courants d’expression socio-culturels, d’opinions et d’idées. » ;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante :

« Le Collège d’autorisation et de contrôle constate l’exercice d’une position significative notamment :

1° lorsque l’audience cumulée de plusieurs éditeurs de services télévisuels contrôlés par une même personne
physique ou morale atteint 20 % de l’audience totale des éditeurs de services télévisuels de la Communauté française;

2° lorsque l’audience potentielle cumulée de plusieurs éditeurs de services sonores en mode hertzien analogique
contrôlés par une même personne physique ou morale atteint 20 % de la totalité de l’audience potentielle cumulée des
éditeurs de services sonores en mode hertzien analogique de la Communauté française ;

3° lorsque l’audience potentielle cumulée de plusieurs éditeurs de services sonores en mode hertzien numérique
contrôlés par une même personne physique ou morale atteint 20 % de la totalité de l’audience potentielle cumulée des
éditeurs de services sonores en mode hertzien numérique de la Communauté française.

L’audience potentielle cumulée est définie comme étant la somme des populations recensées sur le territoire de la
Communauté française, défini comme regroupant les territoires de la Région wallonne et de la Région de Bruxelles
Capitale élargie aux communes limitrophes, étant entendu que ces populations sont desservies par une ou plusieurs
des radiofréquences, agrégées en réseaux ou non, constituant le plan de radiofréquences de référence de la
Communauté française. » ;

4° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Le calcul de l’audience potentielle cumulée visée aux 2° et 3° est effectué sur la base des paramètres
techniques suivants :

- Seuil de réception minimum (dBuV/m à 10 m/sol) : 60

- Modèle de propagation : ITU-R P 1546

- Définition de la zone de couverture: Couvert si : niveau de champ reçu > seuil de réception

- Brouilleurs : aucun

- Données démographiques : Publication la plus récente de la population par secteur statistique (Statbel) »

5° le paragraphe 3 devient le paragraphe 4 et est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Si au terme d’une évaluation contradictoire, le Collège d’autorisation et de contrôle constate une atteinte à
la liberté du public d’accéder à une offre pluraliste, il notifie ses griefs à la ou aux personnes morales concernées et
engage avec elles une concertation afin de convenir de mesures permettant le respect du pluralisme de l’offre. » ;

6° les paragraphes 4 et 5 deviennent les paragraphes 5 et 6 ;

7° au nouveau paragraphe 6, les mots « peut consulter le Service ou le Conseil de la Concurrence « sont remplacés
par « veille à consulter l’Autorité belge de la concurrence ou ses services ».

8° il est ajouté un paragraphe 7, libellé comme suit :

« § 7. Le Collège d’autorisation et de contrôle procède régulièrement, et au moins tous les deux ans, à l’évaluation
du pluralisme. ».

Art. 4. Dans l’article 13 du même décret, les mots « moral ou physique aux mineurs et doit, de ce fait, » sont
remplacés par les mots « physique, mental ou moral aux mineurs et doit notamment dans ce cadre ».
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Art. 5. A l’article 36 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, 1°, les mots « dont le capital est représenté exclusivement par des actions nominatives » sont
abrogés ;

2° dans le § 2, 1er alinéa, les mots « visées à l’article 52 » sont abrogés ;

3° dans le § 2, 2ème alinéa, première phrase, les mots « sur plateforme de distribution fermée » sont insérés entre
le mot « sonores » et les mots « visés à l’article 59 » ;

4° dans le § 2, 2ème alinéa, la deuxième phrase est abrogée ;

5° dans le § 2, 2ème alinéa, la troisième phrase est remplacée par ce qui suit :

« Toutefois, les radios indépendantes et les éditeurs de services sonores sur plateforme de distribution fermée visés
à l’article 59 doivent être constitués en personne morale. ».

Art. 6. Dans l’article 37, 2ème alinéa, du même décret, les mots « visées à l’article 52 » sont abrogés.

Art. 7. Dans le Titre III, Chapitre IV, du même décret, dans l’intitulé de la Section première, le mot « analogique »
est abrogé.

Art. 8. A l’article 52 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 1er alinéa, les mots « d’éditeurs » et « analogique » sont abrogés ;

2° dans le 2ème alinéa, le mot « attribuées » est remplacé par les mots « assignées ou pour lesquelles il a reçu un
droit d’usage » ;

3° dans la dernière phrase, les mots « selon la procédure visée aux articles 103 à 109 » sont remplacés par « et les
droits d’usage sont délivrés selon les procédures visées aux articles 103 à 113 ».

Art. 9. A l’article 53 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, la phrase est complétée comme suit : « pour le mode analogique et à l’article 111 pour le mode
numérique »;

2° la première phrase du § 2 est remplacée par ce qui suit : « Sans préjudice des dispositions énoncées aux
articles 105 et 111, le cahier des charges des éditeurs de services sonores prévoit, outre les obligations visées à l’article 36,
les obligations applicables à un service sonore suivantes : » ;

3° dans le § 2, les mots « 1° en ce qui concerne le contenu du service sonore : » sont abrogés ;

4° dans le § 2, 1°, le b) est complété comme suit : « ou en application de l’article 56bis » ;

5° dans le § 2, 1°, d), les mots « au moins 4,5 % d’œuvres musicales émanant de compositeurs, d’artistes-interprètes
ou de producteurs indépendants dont le domicile, le siège d’exploitation ou le siège social est situé en région de langue
française ou en région bilingue de Bruxelles-Capitale » sont remplacés par les mots « au moins 6%, dont 4,5 % entre
6h et 22h, d’œuvres musicales émanant d’auteurs, de compositeurs, d’artistes-interprètes ou de producteurs musicaux
dont le domicile, le siège d’exploitation ou le siège social est situé en région de langue française ou en région bilingue
de Bruxelles-Capitale » ;

6° dans le § 2, le 2° est abrogé ;

7° le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le cahier des charges précise les obligations, notamment celles visées au § 2, pour lesquelles un engagement
du demandeur est nécessaire. ».

Art. 10. A l’article 54 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, 1er alinéa, les mots « à l’article 105 » sont remplacés par les mots « à l’article 105 ou 111 » ;

2° dans le § 1er, 2ème alinéa, la première phrase est complétée, in fine, comme suit : « en mode analogique ou
l’usage en mode numérique » ;

3° Le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, lorsque l’appel d’offre comprend plusieurs réseaux de radiofréquences ayant une
même zone de service théorique, le demandeur qui se porte candidat à un réseau de ce type doit, dans sa demande,
classer par ordre de préférence au moins deux de ces réseaux. Il motive ce classement. ».

4° dans le § 2, le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° le cas échéant, de la liste des exploitants ou candidats exploitants du réseau à laquelle sont jointes les
conditions essentielles des contrats d’exploitation conclus ou à conclure avec ceux-ci. » ;

5° le § 2 est complété par un 8° rédigé comme suit :

« 8° le cas échéant, pour le mode numérique, les modalités de commercialisation du service sonore, ainsi que tout
accord conclu ou envisagé avec un opérateur de système d’accès conditionnel. »

6° le § 3 est complété par des 7°, 8°, 9° rédigés comme suit :

« 7° le cas échéant, de la demande de disposer du statut de radio associative et d’expression à vocation culturelle
ou d’éducation permanente, en explicitant clairement en quoi sa programmation et son organisation répondent aux
critères de l’article 1er, 42° ;

8° le cas échéant, pour le mode numérique, les modalités de commercialisation du service sonore, ainsi que tout
accord conclu ou envisagé avec un opérateur de système d’accès conditionnel ;

9 °le cas échéant, de la demande conjointe de mutualiser la production propre et d’échanger des programmes entre
plusieurs radios indépendantes, en explicitant clairement la pertinence de développer des synergies entre ces radios. ».

7) le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Le demandeur expose en outre de manière précise la manière dont il s’engage à répondre aux obligations
reprises au cahier des charges de l’appel d’offre en application de l’article 53, § 3. ».
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Art. 11. L’article 55 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 55. § 1er. Le Collège d’autorisation et de contrôle statue sur les demandes et accorde les autorisations en
assignant, pour le mode analogique, la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences et en délivrant, pour le mode
numérique, le droit d’usage de la radiofréquence ou du réseau de radiofréquences dans les quatre mois de la date de
clôture de l’appel d’offre.

Il veille à cet effet à assurer une diversité du paysage radiophonique et un équilibre entre les différents formats de
radios, à travers l’offre musicale, culturelle et d’information.

Il apprécie les demandes au regard des éléments suivants :

1° la manière dont les demandeurs s’engagent à répondre aux obligations visées à l’article 53, § 2;

2° la pertinence des plans financiers visés à l’article 54, §§ 2 et 3 ;

3° originalité et la singularité de chaque demande ;

4° l’importance de la production décentralisée en Communauté française ;

5° l’expérience acquise dans le domaine de la radiophonie par les demandeurs ;

6° les éventuelles modalités de commercialisation du service sonore.

§ 2. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut reconnaître une radio indépendante autorisée en tant que radio
associative et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente qui répond aux critères définis à
l’article 1er, 42°.

Le Collège d’autorisation et de contrôle évalue annuellement le respect de ces critères. Il peut retirer la
reconnaissance si la radio indépendante ne satisfait plus à ceux-ci.

Lorsque que le Collège d’autorisation et de contrôle reçoit plus de demandes de reconnaissance que de places
disponibles compte tenu du budget visé à l’article 166, alinéa 4, il reconnaît les radios indépendantes présentant les
engagements les plus importants en volume d’heures de programmes d’actualités, d’éducation permanente, de
développement culturel, de participation citoyenne et de diffusion d’œuvres de création radiophonique ; le volume
d’heures en production propre constituant un avantage. Il peut aussi prendre en considération l’objectif d’équilibre
dans la répartition géographique des radios indépendantes reconnues.

S’il reste des places disponibles, toute radio indépendante autorisée peut introduire en cours d’autorisation, une
demande de reconnaissance en tant que radio associative et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation
permanente auprès du Collège d’autorisation et de contrôle en fournissant les éléments visés à l’article 54, § 3, 7°.

§ 3. Les autorisations sont incessibles. La durée d’une autorisation est de 9 ans, renouvelable conformément à la
procédure d’autorisation visée dans la présente section.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsqu’une autorisation est attribuée à la suite d’un appel d’offre non global, cette
autorisation arrive à échéance de plein droit la veille du jour où les autorisations sont attribuées dans le cadre d’un
nouvel appel d’offre global. Un appel d’offre est considéré comme global lorsque celui-ci comporte au moins 75 % des
radiofréquences déjà attribuées dans le mode concerné.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsqu’aucune nouvelle autorisation n’a été délivrée en vertu d’un appel d’offre global
au terme des 9 ans d’autorisation, l’autorisation accordée est prolongée jusqu’à la veille du jour où de nouvelles
autorisations sont accordées dans le cadre d’un appel d’offre global. La prolongation des autorisations ne peut pas
excéder 3 années à dater de l’expiration de celles-ci. ».

Art. 12. A l’article 56 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 2ème alinéa, les mots « d’un droit d’usage de radiofréquences ou » sont insérés entre le mot « disposent »
et les mots « de radiofréquences » ;

2° le 6ème alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Lorsqu’il est saisi d’une demande de fusion de radios, le Collège d’autorisation et de contrôle lance, dans le mois,
une consultation publique sur la demande de fusion. Toute radio indépendante ou en réseau autorisée ainsi que toute
personne justifiant d’un intérêt à agir peut communiquer, dans le mois, au Collège d’autorisation et de contrôle tout
motif pouvant justifier de ne pas autoriser la fusion. ».

Art. 13. Un article 56 bis est inséré dans le même décret, rédigé comme suit :

« Art. 56bis. Par dérogation à l’article 53, § 2, b), le Collège d’autorisation et de contrôle peut, en veillant à garantir
une diversité du paysage radiophonique, autoriser des radios indépendantes à mutualiser leur production propre et à
échanger des programmes produits en propre, ceux-ci pouvant être comptabilisés au même titre par chacune des
radios. ».

Art. 14. L’article 57 du même décret est abrogé.

Art. 15. A l’article 58 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, 4°, il est ajouté in fine les mots « ou pour laquelle un droit d’usage est délivré avec, le cas échéant,
sa capacité en kbps » ;

2° dans le § 1er, les 8°, 9° et 10° sont abrogés ;

3° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Au titre d’autorisation est annexée une fiche descriptive du service sonore. Sur la base du dossier de
candidature, celle-ci mentionne :

1° la manière dont l’éditeur entend répondre à son obligation de veiller à la promotion culturelle conformément
à l’article 53, § 2, a), en identifiant les types de programmes concernés, leur durée et leur fréquence de diffusion ;

2° les engagements en pourcentage pris conformément à l’article 53, § 2, b) à d) ;

3 ° le cas échéant, un ou plusieurs autres engagement(s) ou spécificité(s) du service figurant dans le dossier de
candidature, évalué positivement par le Collège d’autorisation et de contrôle et éventuellement considéré comme un
avantage par rapport aux autres candidats au moment de l’évaluation de sa demande et de sa sélection.

Lorsque le titulaire de l’autorisation souhaite modifier un ou plusieurs éléments de cette fiche, il en fait la demande
auprès du Collège d’autorisation et de contrôle. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut autoriser des
modifications à la condition que la révision d’engagements ne remette pas fondamentalement en cause les motifs
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originaux de l’autorisation et ne crée pas a posteriori une rupture d’égalité de traitement entre les candidats mis en
concurrence au moment de la procédure d’attribution des autorisations. Pour toute demande, le Collège d’autorisation
et de contrôle examine la demande et statue au regard des critères cumulatifs suivants :

a) le respect de l’identité originelle du service sonore du demandeur ;

b) l’impact des modifications sur les éléments appréciés par le Collège au moment de l’attribution de
l’autorisation ;

c) l’impact sur l’équilibre du paysage radiophonique qui doit être préservé ;

d) le contexte interne à l’éditeur de service qui doit justifier positivement la révision des engagements et non
constituer une simple régression ;

e) si la demande de modification vise à obtenir une modification des engagements visés au 2°, l’intensité de la
contribution du service sonore à la diversité culturelle et linguistique qui doit être conservée. » ;

4° dans le § 3, le mot « technique » est remplacé par le mot « descriptive » ;

5° le § 3bis est complété par les mots « autres que ceux mentionnés dans la fiche descriptive » ;

6° dans le § 4, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un rapport d’activités de l’année écoulée. Ce rapport comprend notamment les éléments, dont les listes de
diffusion d’œuvres musicales, permettant de vérifier le respect des obligations décrétales et du cahier des charges de
l’appel d’offre ainsi que des engagements inscrits dans la fiche descriptive du service sonore. Par dérogation, les radios
indépendantes sont tenues de remettre le rapport d’activités de l’année écoulée au cours des trois premières années et
ensuite tous les deux ans. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut faire des vérifications ponctuelles lors des
périodes non couvertes par la remise du rapport ; ».

Art. 16. Dans le Titre III, Chapitre IV, dans l’intitulé de la Section II du même décret, le mot « analogique » est
abrogé.

Art. 17. A l’article 59 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, le dernier alinéa est abrogé ;

2° dans le § 2, le 5° est complété par les mots suivants :

« , ce plan financier devra prévoir une rubrique relative aux rémunérations à verser aux auteurs et autres ayants
droit en application des accords conclus. En cas de conflit ou d’impossibilité durable de conclure de tels accords, les
provisions prévues compte tenu des risques connus y seront mentionnées » ;

3° dans le § 2, 6°, les mots « la nature et » sont abrogés.

Art. 18. A l’article 61 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, les mots « de service » sont remplacés par les mots « de diffusion » ;

2° dans le 4°, les mots « au moins 4,5 % d’œuvres musicales émanant de compositeurs, d’artistes-interprètes ou de
producteurs indépendants dont le domicile, le siège d’exploitation ou le siège social est situé en région de langue
française ou en région bilingue de Bruxelles-Capitale » sont remplacés par les mots « au moins 6 %, dont 4,5 % entre
6h et 22h, d’œuvres musicales émanant d’auteurs, de compositeurs, d’artistes-interprètes ou de producteurs musicaux
dont le domicile, le siège d’exploitation ou le siège social est situé en région de langue française ou en région bilingue
de Bruxelles-Capitale » ;

3° le 5° est abrogé.

Art. 19. A l’article 63 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les §§ 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. En dérogation aux articles 35 à 37 et 52 à 58 et après avis du Conseil supérieur de l’éducation aux médias,
les établissements d’enseignement fondamental, les établissements d’enseignement secondaire ainsi que les hautes
écoles qui disposent d’une section axée sur la communication ou la formation pédagogique, organisés ou
subventionnés par la Communauté française, peuvent être autorisés par le Gouvernement à organiser une radio d’école
diffusée par voie hertzienne terrestre.

L’établissement introduit auprès du Secrétaire général de la Communauté française une demande comprenant la
description du projet éducatif ainsi que le lieu d’émission souhaité.

L’autorisation est attribuée pour une période de quatre années scolaires au plus.

L’autorisation est renouvelable au profit du même titulaire. La demande de renouvellement doit être introduite au
moins 6 mois avant l’expiration de l’autorisation.

En dérogation aux articles 103 et 110, le Gouvernement assigne une radiofréquence à l’établissement autorisé à
organiser une radio d’école. L’assignation de la radiofréquence à une haute école organisée ou subventionnée par la
Communauté française est subordonnée à son utilisation partagée avec au moins un établissement d’enseignement
fondamental ou secondaire.

La radiofréquence assignée possède les caractéristiques suivantes :

1° la puissance apparente rayonnée est de maximum 30 watts ;

2° la hauteur de l’antenne ne peut dépasser 15 mètres, sauf dérogation accordée par le Gouvernement et pour
autant que la puissance apparente rayonnée soit réduite de manière à garantir une zone de service analogue ;

3° la durée des émissions ne peut excéder 8 heures par jour.

Un établissement ne peut être autorisé à organiser une radio d’école que dans la mesure où l’émission n’entraîne
aucune perturbation pour d’autres services sonores.

En dérogation à l’article 110, le Gouvernement peut également octroyer un droit d’usage d’une radiofréquence ou
d’un réseau de radiofréquences destiné aux radios indépendantes.

Les radios d’écoles visées au présent paragraphe sont exemptées du payement de la redevance annuelle visée à
l’article 100, § 2.
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§ 2. En dérogation aux articles 35 à 37 et 59 à 62, les établissements d’enseignement fondamental, les établissements
d’enseignement secondaire ainsi que les hautes écoles qui disposent d’une section axée sur la communication ou la
formation pédagogique, organisés ou subventionnés par la Communauté française, doivent effectuer une déclaration
préalable introduite auprès du Gouvernement s’ils entendent éditer une radio d’école diffusée par d’autres moyens
qu’une radiofréquence visée au § 1er.

La déclaration comporte les coordonnées de l’établissement d’enseignement et la description du projet éducatif. » ;

2° dans le § 3, les mots « publicité, au parrainage et au téléachat » sont remplacés par les mots « communication
commerciale, à l’exception de l’autopromotion ».

Art. 20. A l’article 67, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 2°, les mots « ou de son renouvellement, » sont supprimés ;

2° le 2° est complété par une phrase rédigée comme suit :

« Ce plan financier n’est pas exigé en cas de demande de renouvellement d’autorisation ; » ;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° assurer dans sa programmation un nombre minimal d’heures de production propre, en moyenne
hebdomadaire calculée par année civile et hors rediffusion, tel que fixé dans la convention visée à l’article 65 ; » ;

4° le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’application du 6°, une coproduction assurée par une télévision locale, à l’exception des programmes de
radio filmée, est assimilée à de la production propre proportionnellement au budget réellement engagé par celle-ci. ».

Art. 21. Dans l’article 70 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les télévisions locales veillent à développer entre elles et avec la RTBF des synergies.

Les synergies réalisables avec la RTBF peuvent être déterminées dans une convention conclue entre l’ensemble des
télévisions locales et la RTBF et le Gouvernement ou entre une ou plusieurs télévisions locales et la RTBF.

Dans son rapport d’activités annuel, la télévision locale présente, pour ce qui la concerne, un bilan de l’application
de toute convention visée à l’alinéa 2. ».

A l’article 71, le § 5 est modifié comme suit :

1° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Pour le calcul de la proportionnelle, il est tenu compte, pour les listes qui ne se présentent pas sous le signe d’un
groupe politique reconnu au Parlement de la Communauté française, des déclarations individuelles d’apparentement
ou de regroupement à une autre liste démocratique pour autant que celles-ci soient transmises à la télévision locale
concernée avant le 1er mars de l’année qui suit celle des élections communales et provinciales. »

2° à l’alinéa 3, les mots « au plus tard le jour de la première réunion du conseil communal qui fait suite aux
élections » sont supprimés.

Art. 22. Dans l’article 71, § 5, alinéa 1er, du même décret, les mots « deuxième alinéa » sont remplacés par les mots
« dernier alinéa ».

Art. 23. L’article 79 du même décret est abrogé.

Art. 24. A l’article 82, § 1er, un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, rédigé comme suit :

« Le Gouvernement détermine, après avis du Collège d’avis, sous quelle définition ou format numérique les
services télévisuels doivent être positionnés en priorité dans la numérotation de l’offre. ».

Art. 25. A l’article 83, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 1° de l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« 1° les services de la RTBF désignés par le Gouvernement dont deux au moins doivent être alignés par défaut sur
les deux premières positions de l’offre de base des distributeurs de services et un troisième service de la RTBF désigné
par le Gouvernement doit être positionné par défaut parmi les neuf premières positions de l’offre de base des
distributeurs de services; » ;

2° le 2° de l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« 2° le service de télévision locale dans sa zone de couverture qui doit être positionné par défaut parmi les quinze
premières positions de l’offre de base des distributeurs de services ; ».

3° l’alinéa 1er est complété comme suit :

« Sauf dérogation accordée par le Collège d’autorisation et de contrôle motivée par des obligations contractuelles
existantes, les distributeurs de services disposent d’un délai de deux ans à dater de l’entrée en vigueur des 1° et 2° de
l’alinéa 1er pour mettre en œuvre les obligations de positionnement des services visés. ».

Art. 26. Dans l’article 85 du même décret, le 1er alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Les opérateurs de réseaux visés à l’article 118, §§ 4 à 7, sont considérés comme des distributeurs de services, à
l’exception des services dont la distribution est prise en charge par l’éditeur de ces services ou par une société tierce
qu’il a désignée. ».

Art. 27. Dans l’article 86 du même décret, les mots « sauf si les éditeurs de services regroupés sur un même réseau
numérique en décident autrement et désignent conjointement une société distincte de l’opérateur de réseau » sont
remplacés par les mots « à l’exception des services dont la distribution est prise en charge par l’éditeur de ces services
ou par une société tierce qu’il a désignée ».

Art. 28. A l’article 92 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le deuxième alinéa est abrogé ;

2° entre le troisième et le dernier alinéa, il est inséré un nouvel alinéa rédigé comme suit :

« Le Collège d’autorisation et de contrôle consulte l’Autorité belge de la concurrence ou ses services. Il fixe le délai
dans lequel l’Autorité peut émettre son avis ; ce délai devant être raisonnable. ».
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Art. 29. A l’article 96bis, alinéa 1er, première phrase, du même décret, entre les mots « obligations visées au présent
chapitre, » et les mots « le Collège d’autorisation et de contrôle prend », sont insérés les mots :

« ou entre ces entreprises et d’autres entreprises bénéficiant de ces obligations, ».

Art. 30. Dans l’article 99, alinéa 1er, du même décret, la phrase « Chaque liste comprend pour chaque
radiofréquence les coordonnées géographiques, la hauteur d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la
puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées » est abrogée.

Art. 31. L’article 100 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 100. § 1er. Selon les cas, le Collège d’autorisation et de contrôle autorise l’usage et assigne les radiofréquences
selon la liste arrêtée par le Gouvernement.

L’assignation de la radiofréquence fait l’objet d’une autorisation délivrée pour une durée de neuf ans et emporte
l’usage de toutes les caractéristiques techniques y afférentes. L’autorisation est incessible.

Par dérogation à l’alinéa précédent, dans le cas d’assignation de radiofréquences pour la diffusion de services
sonores privés, l’échéance de cette autorisation correspond à l’échéance des autorisations du ou des services sonores
que l’opérateur de réseau diffusent.

Toute autorisation est automatiquement frappée de caducité si la radiofréquence n’a pas été utilisée pendant une
durée de six mois consécutifs.

Par dérogation au premier alinéa, le Collège d’autorisation et de contrôle peut assigner des radiofréquences à titre
provisoire à des personnes physiques ou morales, après examen des possibilités techniques par les services du
Gouvernement. Seules les radiofréquences examinées et proposées par les services du Gouvernement peuvent être
assignées. Les radiofréquences ne peuvent être assignées qu’à des fins de couverture, par un service spécifique, d’un
événement à caractère culturel, sportif, scientifique ou d’intérêt général. L’acte d’assignation comporte les
caractéristiques techniques d’utilisation de la radiofréquence, l’objet pour lequel la radiofréquence est assignée à titre
provisoire ainsi que la durée maximale d’utilisation de la radiofréquence qui ne peut en aucun cas dépasser neuf mois.

§ 2. En rémunération de la concession par la Communauté française de l’usage de ses radiofréquences et des
services liés à la gestion de cet usage, une redevance annuelle peut être perçue par le Gouvernement auprès de chaque
opérateur de réseau. Le Gouvernement fixe le montant de la redevance qui doit avoir un caractère indemnitaire de sorte
qu’un rapport raisonnable doit exister entre la valeur du service fourni et le montant de celle-ci.

§ 3. L’opérateur de réseau doit garantir la conformité de ses installations techniques avec les caractéristiques
techniques des radiofréquences qui lui sont assignées.

Lorsque l’opérateur de réseau reçoit son autorisation, il complète une fiche technique qui mentionne les éléments
suivants :

1° la puissance à la sortie du ou des appareils émetteurs ;

2° le type et les caractéristiques de la ou des antennes, en ce compris l’orientation, le gain, le diagramme
directionnel ainsi que le détail de sa composition (nombre et nature des éléments) ;

3° le type et la longueur du câble utilisé ;

4° le type de tout équipement inséré entre l’émetteur et l’antenne ;

5° la perte de puissance globale dans le système d’alimentation de l’antenne ;

6° le code PI (Program Identification) utilisé.

La fiche technique est transmise au Collège d’autorisation et de contrôle pour vérification du respect des
caractéristiques de l’autorisation. Au besoin, le Collège d’autorisation et de contrôle impose des modifications aux
éléments mentionnés dans la fiche technique.

Lorsque l’opérateur de réseau souhaite modifier un ou des éléments de la fiche technique, il en informe
préalablement le Collège d’autorisation et de contrôle pour vérification.

Le CSA transmet une copie de la fiche technique au Ministre ayant les médias dans ses attributions ainsi qu’au
secrétariat général du Ministère de la Communauté française et à l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications. ».

Art. 32. L’article 101 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 101. Tout changement, en ce compris un échange de radiofréquences, ou toute modification de
radiofréquence doit être autorisé par le Collège d’autorisation et de contrôle.

Lorsqu’il est saisi d’une demande en ce sens et après vérification de la compatibilité technique de cette demande
par les services du Gouvernement, le Collège d’autorisation et de contrôle lance une consultation publique sur la
demande. Tout opérateur de réseau autorisé ainsi que toute personne justifiant d’un intérêt à agir peut communiquer,
dans le mois, au Collège d’autorisation et de contrôle tout motif pouvant justifier le refus de la demande.

En cas de décision positive du Collège d’autorisation et de contrôle, le titre d’autorisation est adapté. ».

Art. 33. A l’article 102 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots « Le Collège d’autorisation et de contrôle peut imposer une puissance apparente rayonnée
inférieure ou une hauteur d’antenne inférieure aux limites indiquées lors de l’assignation de la radiofréquence, chaque
fois qu’il convient : » sont remplacés par les mots « A la demande du Gouvernement, le Collège d’autorisation et de
contrôle peut changer ou modifier une radiofréquence assignée chaque fois qu’il convient: » ;

2° dans le § 1er, 2°, les mots « au sein de la Communauté française » sont abrogés.

Art. 34. L’article 104 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 104. Après avoir arrêté la liste des radiofréquences attribuables à la diffusion de services sonores en mode
analogique conformément à l’article 99, le Gouvernement arrête :

1° la liste des radiofréquences assignables aux radios indépendantes ;

2° le nombre de radios en réseau, leurs zones de service théoriques et les radiofréquences assignables qui les
composent. ».
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Art. 35. L’article 105 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 105. Le Gouvernement publie un appel d’offre au Moniteur belge.

L’appel d’offre comprend les éléments suivants :

1° la liste des radiofréquences assignables aux radios indépendantes et aux radios en réseau conformément à la
répartition établie par l’arrêté visé à l’article 104 ;

2° les cahiers des charges des radios indépendantes et des radios en réseau tel qu’établis en vertu de l’article 53 ;

3° le montant de la redevance visée à l’article 100, § 2. A défaut d’être fixée, aucune redevance n’est due pour la
durée des autorisations qui seront octroyées dans le cadre de l’appel d’offre ;

4° le délai et les modalités dans lesquels les candidatures doivent être introduites ;

5° sur proposition du Collège d’autorisation et de contrôle, les critères et leur pondération éventuelle à utiliser par
le Collège pour apprécier les candidatures conformément à l’article 55.

Le Gouvernement peut fixer d’autres modalités dans l’appel d’offre sur avis du Collège d’autorisation et de
contrôle ou dispenser les demandeurs du dépôt de certains documents visés à l’article 54, §§ 2 à 4 lorsqu’ils ont déjà
répondu à d’autres appel d’offre pour le même service sonore. ».

Art. 36. A l’article 106 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le 2ème alinéa, le mot « compléter » est remplacé par le mot « améliorer » ;

2° les 3ème et 4ème alinéas sont remplacés par ce qui suit :

« Lorsqu’il identifie de nouvelles disponibilités de radiofréquences, le Gouvernement peut modifier l’arrêté visé à
l’article 104 afin de compléter la zone de service théorique d’une radio en réseau par de nouvelles radiofréquences. ».

Art. 37. Les articles 107 à 109 du même décret sont abrogés.

Art. 38. Dans le même décret, il est inséré un article 110bis rédigé comme suit :

« Art. 110bis. Après avoir arrêté la liste des radiofréquences attribuables à la diffusion de services sonores en mode
numérique conformément à l’article 99, le Gouvernement arrête :

1° la liste des radiofréquences utilisables par les radios indépendantes avec la répartition des capacités en kbps ;

2° le nombre de radios en réseau, leurs zones de service théoriques et les radiofréquences utilisables qui les
composent avec la répartition des capacités en kbps. ».

Art. 39. L’article 111 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 111. Le Gouvernement publie un appel d’offre au Moniteur belge.

L’appel d’offre comprend les éléments suivants :

1° la liste des radiofréquences utilisables par les radios indépendantes et par les radios en réseau conformément
à la répartition établie par l’arrêté visé à l’article 110bis ;

2° les cahiers des charges des radios indépendantes et des radios en réseau, tel qu’établis en vertu de l’article 53 ;

3° le montant de la redevance visée à l’article 100, § 2. A défaut d’être fixée, aucune redevance n’est due par
l’opérateur de réseau pour la durée des autorisations qui seront octroyées dans le cadre de l’appel d’offre ;

4° le délai et les modalités dans lesquels les candidatures doivent être introduites ;

5° sur proposition du Collège d’autorisation et de contrôle, les critères et leur pondération éventuelle à utiliser par
le Collège pour apprécier les candidatures conformément à l’article 55.

Le Gouvernement peut fixer d’autres modalités dans l’appel d’offre sur avis du Collège d’autorisation et de
contrôle ou dispenser les demandeurs du dépôt de certains documents visés à l’article 54, §§ 2 à 4 lorsqu’ils ont déjà
répondu à d’autres appels d’offre pour le même service sonore. ».

Art. 40. L’article 112 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, est abrogé.

Art. 41. L’article 113 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 113. § 1er. L’instruction des demandes est effectuée conformément aux articles 54 et 55.

Le Collège d’autorisation et de contrôle délivre un droit d’usage de la radiofréquence ou du réseau de
radiofréquences à chaque radio indépendante et à chaque radio en réseau. Il peut améliorer la zone de service des
radios indépendantes et des radios en réseau par une ou des radiofréquences de réémission sans décrochage, après
examen des possibilités techniques par les services du Gouvernement.

Le Gouvernement peut modifier l’arrêté visé à l’article 110bis afin de compléter la zone de service théorique d’une
radio en réseau par de nouvelles radiofréquences.

En cas de faillite de l’éditeur de services, l’usage de la radiofréquence ou du réseau de radiofréquences revient à
la Communauté française dès que le jugement déclaratif de faillite est coulé en force de chose jugée.

§ 2. Les éditeurs de services titulaires d’un droit d’usage d’une même radiofréquence ou d’un même réseau de
radiofréquences peuvent proposer conjointement, le cas échéant avec la RTBF lorsque celle-ci dispose également de
capacités sur cette radiofréquence ou ce réseau de radiofréquences, au Collège d’autorisation et de contrôle une société
chargée d’assurer les opérations techniques nécessaires à la transmission des services sonores concernés.

§ 3. A défaut d’une proposition conjointe des éditeurs de services, le Gouvernement peut lancer un appel d’offre
pour la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences concerné.

L’appel d’offre est publié au Moniteur belge et comprend les éléments suivants :

1° la ou les radiofréquences assignables et la liste des services sonores qui disposent d’un droit d’usage desdites
radiofréquences avec leurs capacités respectives ;

2° les éventuelles capacités de la ou des radiofréquences assignables pouvant être utilisées pour la transmission de
données ;

3° le montant de la redevance visée à l’article 100, § 2. A défaut d’être fixée, aucune redevance n’est due pour la
durée de l’autorisation qui sera octroyée dans le cadre de l’appel d’offre ;
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4° le délai et les modalités dans lesquels les candidatures doivent être introduites.

§ 4. Les candidatures à l’appel d’offre visé au paragraphe précédent sont introduites par envoi postal et
recommandé avec accusé de réception auprès du président du CSA dans le délai fixé par l’appel d’offre. Elles
comportent les éléments suivants :

1° la forme juridique du candidat, ainsi que, le cas échéant, la composition de son capital et de ses organes
dirigeants ;

2° l’adresse de son siège social et de son siège d’exploitation si celui-ci diffère de son siège social ;

3° les conditions commerciales d’accès aux opérations techniques, en ce inclus, s’il échet, l’accès au système d’accès
conditionnel ;

4° un plan financier établi sur une période de minimum 3 ans ;

5° les caractéristiques techniques de mise en forme du signal, de sa transmission et de sa diffusion.

§ 5. Le Collège d’autorisation et de contrôle statue sur les candidatures dans le mois de la date de clôture de l’appel
d’offre. Il apprécie les candidatures notamment au regard des éléments suivants :

1° les conditions commerciales d’accès aux opérations techniques ;

2° l’expérience des candidats dans le domaine de la transmission de signaux de services de médias audiovisuels.

§ 6. Dans le cas où la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences est déjà mis en partie à la disposition de la
RTBF, cette dernière peut être désignée par le Gouvernement comme l’opérateur de réseau de la radiofréquence ou du
réseau de radiofréquences en question.

§ 7. Le Collège d’autorisation et de contrôle autorise l’opérateur de réseau visé aux §§ 2 à 5 et lui assigne la ou les
radiofréquences correspondantes.

Le titre d’autorisation mentionne :

1° l’identité du titulaire;

2° l’adresse du siège social du titulaire ;

3° la ou les radiofréquences assignées et la liste des services sonores qui disposent d’un droit d’usage desdites
radiofréquences avec leurs capacités respectives ;

4° les éventuelles capacités pour la transmission de données ;

5° la date de prise de cours de l’autorisation.

L’autorisation n’est pas remise en cause par la délivrance d’une nouvelle autorisation d’un droit d’usage
conformément à la procédure visée aux articles 53 à 55.

§ 8. L’opérateur de réseau doit garantir l’accès aux opérations techniques à des conditions équitables, raisonnables
et non discriminatoires.

§ 9. Par dérogation à l’article 100, § 1er, alinéa 4, lorsque les autorisations visées aux § 1er et § 7 ont été délivrées,
le Collège d’autorisation et de contrôle fixe, par avenant à l’autorisation d’usage de l’éditeur de services visé à
l’article 58, la date à laquelle l’éditeur est tenu de diffuser son service. Cette date est déterminée en concertation avec
l’éditeur de services et l’opérateur de réseau concerné.

§ 10. Le CSA transmet une copie certifiée conforme du titre d’autorisation de l’opérateur de réseau au Ministre
ayant les médias dans ses attributions ainsi qu’au Secrétaire général du Ministère de la Communauté française et à
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications. ».

Art. 42. Dans le Titre VI, Chapitre III, Section première du même décret, il est inséré avant l’article 114 une
sous-section IIIbis intitulée :

« Sous-section IIIbis – Les services sonores privés en mode analogique et en mode numérique. ».

Art. 43. Dans le Titre VI, chapitre III, Section première, Sous-section IIIbis nouvellement créée du même décret, il
est inséré un article 113bis rédigé comme suit :

« Art. 113bis. Le Gouvernement peut coupler, dans une procédure commune, l’assignation de radiofréquences pour
une diffusion de services sonores en mode analogique et la délivrance d’un droit d’usage de radiofréquences pour une
diffusion de services sonores en mode numérique.

Dans ce cas, le Gouvernement publie un appel d’offre qui rassemble les éléments visés aux articles 105 et 111 afin
de permettre l’attribution à un même service sonore de radiofréquences pour une diffusion en mode analogique et pour
une diffusion en mode numérique. ».

Art. 44. Dans le même décret, il est inséré un article 115bis rédigé comme suit :

« Art. 115bis. Après avoir arrêté la liste des radiofréquences attribuables à la diffusion de services télévisuels en
mode numérique conformément à l’article 99, le Gouvernement arrête, pour chaque catégorie visée à l’article 115, le
nombre de services télévisuels, leurs zones de service théoriques et la ou les radiofréquences utilisables qui les
composent avec la répartition des capacités en kbps. ».

Art. 45. L’article 116 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 116. Le Gouvernement publie un appel d’offre au Moniteur belge.

L’appel d’offre comprend les éléments suivants :

1° la liste des radiofréquences utilisables par les services télévisuels conformément à la répartition établie par
l’arrêté visé à l’article 115bis ;

2° le montant de la redevance visée à l’article 100, § 2. A défaut d’’être fixée, aucune redevance n’est due par
l’opérateur de réseau pour la durée des autorisations qui seront octroyées dans le cadre de l’appel d’offre ;

3° le délai et les modalités dans lesquels les candidatures doivent être introduites ;

4° sur proposition du Collège d’autorisation et de contrôle, les critères et leur pondération éventuelle à utiliser par
le Collège pour apprécier les candidatures conformément à l’article 118, § 1er.

Le Gouvernement peut fixer d’autres modalités dans l’appel d’offre sur avis du Collège d’autorisation et de
contrôle. ».
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Art. 46. Dans l’article 117 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, le § 1er est remplacé par ce
qui suit :

« § 1er. Les candidatures à l’appel d’offre sont introduites par envoi postal et recommandé avec accusé de réception
auprès du président du CSA dans le délai fixé par l’appel d’offre.

Le demandeur précise la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences dont il demande l’usage. Le demandeur
peut se porter candidat à plusieurs radiofréquences ou réseaux de radiofréquences. Dans ce cas, il énonce et motive ses
préférences.

La demande doit être accompagnée des éléments suivants :

1° s’il s’agit d’un candidat qui n’est pas encore déclaré en application de la section première du chapitre III du
titre III, toutes les données visées à l’article 38, § 2, à l’exception des 8° et 9° ;

2° s’il s’agit d’un éditeur de services déjà déclaré ou le cas échéant, d’une télévision locale déjà autorisée, dans le
cas de la reprise intégrale d’un ou de plusieurs de ses services télévisuels, les données 1° et 5° visées à l’article 38, § 2 ;

3° s’il s’agit d’un éditeur de services disposant d’une autorisation ou de tout acte analogue délivré dans un Etat
membre de l’Union européenne dans le cas de la reprise intégrale d’un ou de plusieurs de ses services télévisuels, toutes
les données visées à l’article 38, § 2, à l’exception des 8° et 9°, ainsi qu’une copie de la ou des autorisations
correspondantes ou de tout acte analogue;

4° le cas échéant, les modalités de commercialisation du ou des services concernés, ainsi que tout accord conclu ou
envisagé avec un opérateur de système d’accès conditionnel ;

5° les propositions éventuelles du candidat quant au regroupement technique ou commercial de son ou ses services
télévisuels avec d’autres services télévisuels édités par des tiers. ».

Art. 47. A l’article 118 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Dans le cas d’appels d’offre proposant une radiofréquence ou un réseau de radiofréquences ayant une zone de
service théorique pluriprovinciale ou provinciale, il veille à ce que toute télévision locale ayant introduit une
candidature pour la reprise intégrale d’un de ses services télévisuels dispose d’une capacité sur la radiofréquence ou
le réseau de radiofréquences ayant une zone de service théorique couvrant la zone de couverture de la télévision locale,
afin qu’elle puisse exercer sa mission de service public conformément à l’article 65.

Le titre d’autorisation mentionne :

1° la dénomination du service télévisuel ;

2° l’identité du titulaire ;

3° l’adresse du siège social du titulaire ;

4° la ou les radiofréquences pour laquelle un droit d’usage est délivré avec sa capacité en kbps;

5° la date de prise de cours de l’autorisation. » ;

2° dans le § 2, les mots « ou d’un réseau de radiofréquences » sont insérés entre les mots « d’usage d’une
radiofréquence » et les mots « sont délivrées » ;

3° les §§ 3 à 7 sont remplacés par ce qui suit :

« § 3. Les autorisations d’usage d’une radiofréquence ou d’un réseau de radiofréquences sont incessibles. La durée
d’une autorisation est de maximum neuf ans. Pour les télévisions locales et les éditeurs visés au § 2, elle est limitée à
la durée de l’autorisation d’éditer le service télévisuel en question sans préjudice du renouvellement éventuel de cette
autorisation conformément à la réglementation en vigueur.

Le Gouvernement peut modifier l’arrêté visé à l’article 115 bis afin de compléter la zone de service théorique d’un
service télévisuel par de nouvelles radiofréquences.

En cas de faillite de l’éditeur de services, l’usage de la radiofréquence ou du réseau de radiofréquences revient à
la Communauté française dès que le jugement déclaratif de faillite est coulé en force de chose jugée.

Si l’usage d’une radiofréquence ou d’un réseau de radiofréquence venait à être libéré du fait d’un terme d’une
autorisation, d’un arrêt d’activité ou d’une faillite, le Gouvernement lance un nouvel appel d’offre pour la capacité
libérée dans les formes et selon les conditions prévues aux articles 116 à 118, § 1er. Dans ce cas, l’autorisation d’usage
octroyée arrive à échéance à la date d’échéance de l’autorisation qui avait été antérieurement attribuée pour cette
capacité.

§ 4. Les éditeurs de services titulaires d’un droit d’usage d’une même radiofréquence ou d’un même réseau de
radiofréquences peuvent proposer conjointement, le cas échant avec la RTBF lorsque celle-ci dispose également de
capacités sur cette radiofréquence ou ce réseau de radiofréquences, au Collège d’autorisation et de contrôle une société
chargée d’assurer les opérations techniques nécessaires à la transmission des services télévisuels concernés.

§ 5. A défaut d’une proposition conjointe des éditeurs de services, le Gouvernement peut lancer un appel d’offre
pour la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences concerné.

L’appel d’offre est publié au Moniteur belge et comprend les éléments suivants :

1° la ou les radiofréquences assignables et la liste des services télévisuels qui disposent d’un droit d’usage desdites
radiofréquences avec leurs capacités respectives ;

2° les éventuelles capacités de la ou des radiofréquences assignables pouvant être utilisées pour la transmission de
données ;

3° le montant de la redevance visée à l’article 100, § 2. A défaut d’être fixée, aucune redevance n’est due par
l’opérateur de réseau pour la durée de l’autorisation qui sera octroyée dans le cadre de l’appel d’offre ;

4° le délai et les modalités dans lesquels les candidatures doivent être introduites ;

5° sur proposition du Collège d’autorisation et de contrôle, les critères et leur pondération éventuelle à utiliser par
le Collège pour apprécier les candidatures conformément au § 7.

Le Gouvernement peut fixer d’autres modalités dans l’appel d’offre sur avis du Collège d’autorisation et de
contrôle.
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§ 6. Les candidatures à l’appel d’offre visé au paragraphe précédent sont introduites par envoi postal et
recommandé avec accusé de réception auprès du président du CSA dans le délai fixé par l’appel d’offre. Elles
comportent les éléments suivants :

1° la forme juridique du candidat, ainsi que la composition de son capital et de ses organes dirigeants ;

2° l’adresse de son siège social et de son siège d’exploitation si celui-ci diffère de son siège social ;

3° les conditions commerciales d’accès aux opérations techniques, en ce inclus, s’il échet, l’accès au système d’accès
conditionnel ;

4° un plan financier établi sur une période de minimum 3 ans ;

5° les caractéristiques techniques de mise en forme du signal, de sa transmission et de sa diffusion.

§ 7. Le Collège d’autorisation et de contrôle statue sur les candidatures dans le mois de la date de clôture de l’appel
d’offre. Il apprécie les candidatures notamment au regard des éléments suivants :

1° les conditions commerciales d’accès aux opérations techniques ;

2° l’expérience des candidats dans le domaine de la transmission de signaux de services de médias audiovisuels.

§ 8. Dans le cas où la radiofréquence ou le réseau de radiofréquences est déjà mis en partie à la disposition de la
RTBF, cette dernière peut être désignée par le Gouvernement comme l’opérateur de réseau de la radiofréquence ou du
réseau de radiofréquences en question.

§ 9. Le Collège d’autorisation et de contrôle autorise l’opérateur de réseau visé aux §§ 4 à 7 et lui assigne la ou les
radiofréquences correspondantes.

Le titre d’autorisation mentionne :

1° l’identité du titulaire;

2° l’adresse du siège social du titulaire;

3° la ou les radiofréquences assignées et la liste des services télévisuels qui disposent d’un droit d’usage desdites
radiofréquences avec leurs capacités respectives ;

4° les éventuelles capacités pour la transmission de données ;

5° la date de prise de cours de l’autorisation.

L’autorisation n’est pas remise en cause par la délivrance d’une nouvelle autorisation d’un droit d’usage
conformément à la procédure visée aux articles 116 à 118.

§ 10. L’opérateur de réseau doit garantir l’accès aux opérations techniques à des conditions équitables, raisonnables
et non discriminatoires.

§ 11. En dérogation à l’article 100, § 1er alinéa 4, lorsque les autorisations visées aux § 1er et § 9 ont été délivrées,
le Collège d’autorisation et de contrôle fixe, par avenant à l’autorisation d’usage de l’éditeur de services visée au § 1er,
la date à laquelle l’éditeur est tenu de diffuser son service. Cette date est déterminée en concertation avec l’éditeur de
services et l’opérateur de réseau concerné.

§ 12. Le CSA transmet une copie certifiée conforme des titres d’autorisation visés au § 1er et § 9 au Ministre ayant
les médias dans ses attributions ainsi qu’au Secrétaire général du Ministère de la Communauté française et à l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications. ».

Art. 48. Dans l’article 121, § 1er, alinéa 2, du même décret, les mots « en précisant pour chaque radiofréquences
les coordonnées géographiques, la hauteur d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente
rayonnée et les atténuations imposées » sont abrogés.

Art. 49. Dans l’article 134 du même décret, le dernier alinéa est abrogé.

Art. 50. L’article 135 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 135. § 1er. Le Collège d’avis a pour mission de :

1° formuler des recommandations à destination des éditeurs de services, des distributeurs de services et des
opérateurs de réseau en vue d’uniformiser et de renforcer leurs bonnes pratiques ;

2° rédiger et tenir à jour des règlements portant sur la communication commerciale, sur le respect de la dignité
humaine, sur la protection des mineurs, sur l’accessibilité des programmes aux personnes à déficience sensorielle, sur
la diffusion de brefs extraits d’événements publics et sur l’information politique en périodes électorales. Ces règlements
sont transmis au Gouvernement pour approbation afin d’avoir force obligatoire ;

3° rendre des avis sur toute question relative à l’audiovisuel, en ce compris la protection des mineurs et la
communication commerciale, à l’exception des questions relevant de la compétence du Collège d’autorisation et de
contrôle ;

4° rendre un avis sur les modifications décrétales et réglementaires que lui paraît appeler l’évolution
technologique, économique, sociale et culturelle des activités du secteur de l’audiovisuel, ainsi que du droit européen
et international.

Les recommandations et avis visés à l’alinéa 1er, 1°, 3° et 4° sont formulés soit d’initiative à la demande conjointe
d’au moins un tiers des membres du Collège d’avis, exception faite des membres du bureau, soit à la demande du
Collège d’autorisation et de contrôle, soit à la demande du Gouvernement ou du Parlement de la Communauté
française.

§ 2. Lorsque les avis sont demandés par le Parlement de la Communauté française, le Gouvernement ou le Collège
d’autorisation et de contrôle, le Collège d’avis les rend dans un délai maximum de quatre mois à compter de la date
d’envoi de la demande. Le Parlement de la Communauté française, le Gouvernement ou le Collège d’autorisation et
de contrôle peut solliciter un avis du Collège selon la procédure d’urgence. Dans ce cas, l’avis est rendu dans les six
semaines.

§ 3. Avant d’adopter une recommandation, un avis ou un règlement, le Collège d’avis est tenu de consulter les
parties et secteurs susceptibles d’être intéressés par le sujet traité, telles que les sociétés et organisations relevant des
catégories visées à l’article 138, § 2 qui ne sont pas représentées au sein du Collège d’avis. Au besoin, il peut décider
d’entendre des parties ayant répondu à la consultation.

Sauf demande contraire expresse de la partie répondante qui en est avertie préalablement, les réponses à la
consultation sont rendues publiques sur le site Internet du CSA.
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L’alinéa 1er n’est pas d’application lorsqu’un avis est demandé selon la procédure d’urgence visée au § 2.

§ 4. Les recommandations et règlements émis par le Collège d’avis peuvent être soumis à évaluation à l’initiative
du bureau visé à l’article 140 ou du Gouvernement. Dans ce cas, le bureau charge les éditeurs de services, les
distributeurs de services et les opérateurs de réseau concernés par les recommandations de lui remettre chacun, dans
le délai qu’il fixe, un rapport sur la manière dont ils ont mis en œuvre et fait respecter la recommandation. L’évaluation
est ensuite effectuée par le Collège d’avis sur la base d’un rapport réalisé par le bureau.

§ 5. Le Collège d’avis publie annuellement un rapport d’activités. Ce rapport comprend notamment :

1° Un compte rendu des travaux du Collège ;

2° Les rapports et évaluations visés au § 4.

Le rapport d’activités est communiqué au Parlement de la Communauté française et au Gouvernement. ».

Art. 51. A l’article 136 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, il est inséré un 2°bis rédigé comme suit :

« 2°bis de reconnaître les radios associatives et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente ; » ;

2° il est inséré un § 8 rédigé comme suit :

« § 8. Le Collège d’autorisation et de contrôle publie annuellement un rapport d’activités. Ce rapport comprend
notamment :

1° un compte rendu des travaux du Collège ;

2° un rapport sur la politique menée sur le plan des sanctions.

Le rapport d’activités est communiqué au Parlement de la Communauté française et au Gouvernement. ».

Art. 52. A l’article 138 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Outre les 4 membres du bureau visés à l’article 142, § 1er, le Collège d’avis est composé au maximum de
18 membres effectifs désignés par le Gouvernement. Pour chaque membre effectif, il est nommé un suppléant. Le
mandat des membres effectifs et suppléants est d’une durée de quatre ans, renouvelable.

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 142, § 1er, les membres effectifs et suppléants sont désignés dans
le respect de l’article 7 de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des tendances idéologiques et
philosophiques. » ;

2° dans le § 1er, alinéa 3, première phrase, les mots « par son suppléant » sont remplacés par les mots « par un
nouveau membre effectif que le Gouvernement désigne dans les deux mois qui suivent l’arrêt de l’exercice du mandat
par l’ancien membre effectif ».

3° dans le § 1er, l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante : « Dans l’attente de cette désignation, le membre
suppléant siège à la place du membre effectif. » ;

4° dans le § 1er, dernier alinéa, 2°, les mots « l’assemblée plénière » sont remplacés par les mots « le Collège
d’avis » ;

5° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les membres effectifs et leur suppléant sont des représentants de sociétés et organisations du secteur des
médias audiovisuels. Dans sa configuration maximale, cette représentation se répartit, tant pour les membres effectifs
que pour les membres suppléants, de la manière suivante :

1° deux représentants de la RTBF ;

2° deux représentants d’une Fédération de télévisions locales reconnue conformément à l’article 70, § 2 ou à défaut,
deux représentants de télévisions locales;

3° quatre représentants d’éditeurs de services télévisuels privés ;

4° deux représentants de radios en réseau communautaires ou urbaines ou deux représentants d’une organisation
représentant ce type de radios;

5° un représentant d’une radio en réseau pluriprovinciale ou provinciale ou d’une organisation représentant ce
type de radios ;

6° un représentant d’une radio indépendante ou d’une organisation représentant ce type de radios ;

7° un représentant d’une radio associative ou d’une organisation représentant ce type de radios ;

8° trois représentants de distributeurs de services ;

9° deux représentants d’opérateurs de réseau.

Chacune des catégories visées à l’alinéa 1er compte au moins un membre effectif et un membre suppléant. Le
membre effectif et son suppléant sont issus de la même société ou organisation.

Les catégories pouvant disposer de plus d’un représentant ne doivent pas obligatoirement comprendre le nombre
maximum de représentants prévu à l’alinéa 1er.

Chaque société ou organisation représentée a droit à un seul membre effectif et à un seul membre suppléant, en
ce compris la société ou organisation qui exerce des activités qui couvrent plusieurs des catégories visées à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement désigne les membres effectifs et suppléants en retenant les représentants des sociétés et
organisations les plus importantes ou les plus représentatives de leur catégorie.

Préalablement à cette désignation, le Gouvernement consulte les sociétés et organisations visées à l’alinéa 1er. Dans
les trente jours qui suivent la réception de la lettre de consultation, chaque société ou organisation consultée remet au
Gouvernement le nom des deux personnes qu’elle propose pour la représenter en tant que membre effectif et en tant
que membre suppléant. ».
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6° le § 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Assistent aux travaux du Collège d’avis avec voix consultative :

1° trois représentants d’organisations professionnelles représentatives des producteurs indépendants ;

2° trois représentants d’organisations professionnelles représentatives des auteurs, scénaristes, réalisateurs et
artistes-interprètes audiovisuels, en ce compris les sociétés d’auteurs et de droits voisins spécialisées dans les droits
audiovisuels ;

3° un délégué du Gouvernement ;

4° le Secrétaire général du ministère de la Communauté française ou son délégué ;

5° le président du Conseil supérieur de l’éducation aux médias ou son délégué ;

6° deux représentants du CDJ ;

7° un représentant des éditeurs de presse écrite ou d’une organisation représentant ce secteur.

Les incompatibilités visées au § 4 leur sont applicables, à l’exception du 2° pour le délégué du Gouvernement.

Les représentants visés aux 1° et 2° de l’alinéa 1er sont désignés par le Gouvernement dans le respect des trois
derniers alinéas du § 2. ».

Art. 53. A l’article 139 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, dernier alinéa, 2°, les mots « l’assemblée plénière » sont remplacés par les mots « le Collège
d’autorisation et de contrôle » ;

2° dans le § 1er, dernier alinéa, 3°, le mot « la » est remplacé par le mot « le ».

Art. 54. A l’article 141, § 1er du même décret, l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Sauf lorsque la protection du secret des affaires a été requise, il transmet toute information ou rapport nécessaire
à l’exercice des missions des services du Gouvernement qui sont tenus au même secret que celui visé à l’article 150. ».

Art. 55. A l’article 145 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le § 1er est abrogé ;

2° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « établit de même » sont remplacés par le mot « arrête » ;

3° dans le § 2, alinéa 1er, deuxième phrase, les mots « décisions, recommandations et » sont insérés entre le mot
« des » et le mot « avis » ;

4° dans le § 2, alinéa 2, les mots « l’assemblée plénière » sont remplacés par les mots « le collège ».

Art. 56. L’article 146 du même décret est abrogé.

Art. 57. Dans l’article 147, § 2 du même décret, les alinéas 1 et 3 sont abrogés.

Art. 58. A l’article 148 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 4, les mots « des collèges » sont remplacés par les mots « du Collège d’autorisation et de contrôle » ;

2° l’alinéa 5 est inséré à la fin de l’alinéa 4 ;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les délibérations du Collège d’avis sont prises au consensus des membres présents. Les avis rendus peuvent
toutefois comprendre des opinions divergentes. ».

Art. 59. L’article 151, § 1er, du même décret, est complété par le 5° rédigé comme suit :

« 5° Les subventions octroyées dans le cadre de missions spécifiques non couvertes par le contrat de financement. ».

Art. 60. Dans les articles 3 (§ 4, alinéa 1er), 10, 33, 67 (§ 1er, 13°), 88bis (§ 1er inséré par le décret du 7 février 2013)
et 159 (§ 1er) du même décret, les mots « à l’article 135, § 1er, 5° » sont remplacés par les mots « à l’article 135, § 1er, 2° ».

Art. 61. A l’article 164 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « et les éditeurs de services dont les services sonores sont distribués sur un
réseau hertzien terrestre numérique autorisés en vertu du présent décret » sont abrogés ;

2° dans le § 1er, alinéa 4, les mots « à l’éditeurs » sont remplacés par « à l’éditeur » ;

3° dans le § 2, les mots « 30 juin » sont remplacés par les mots « 1er août » ;

4° dans le § 3, alinéa 2, les mots « dans laquelle » sont remplacés par les mots « dans lesquels ».

Art. 62. A l’article 165, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012 :

la première phrase du § 1er commençant par les mots « le point 23 » et finissant par les mots « tableau suivant : »
est remplacé par la phrase suivante : « Le point 23 du tableau annexé au décret du 27 octobre 1997 tel que modifié,
contenant les fonds budgétaires figurant au budget général des dépenses de la Communauté française, est modifié
comme suit: »

1° la colonne intitulée « Nature des recettes affectées » est remplacée par ce qui suit :

« Nature des recettes affectées

« Participation de la RTBF telle qu’établie en vertu du contrat de gestion ;

Participation des radios en réseau. »

2° La colonne intitulée « Objet des dépenses autorisées » est remplacée par ce qui suit :

« Objet des dépenses autorisées :

Soutien aux radios associatives et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente;

Soutien aux structures d’accueil pour la création radiophonique agréées et ayant pour objet la diffusion, la
promotion et la valorisation de la création radiophonique de la Communauté française;
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Soutien à des projets d’œuvres de création radiophonique;

Soutien à la transition numérique des services sonores. »

Art. 63. Dans le titre IX du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, il est inséré avant l’article 166
un Chapitre premier bis intitulé :

« Chapitre premier bis – Soutien aux radios associatives et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation
permanente. ».

Art. 64. A l’article 166 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « peut attribuer une subvention forfaitaire » sont remplacés par les mots « peut affecter
une part des ressources du Fonds d’aide à la création radiophonique à l’octroi de subventions forfaitaires ; » ;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Le total annuel des subventions ne pourra pas dépasser 35% des recettes annuelles du Fonds d’aide à la création
radiophonique.

Si le total annuel des subventions est inférieur à 35% des recettes annuelles du Fonds d’aide à la création
radiophonique, le montant de la subvention octroyé à chaque radio associative et d’expression à vocation culturelle ou
d’éducation permanente est adapté annuellement sur la base de l’indice 01.01.2009 = 100 en fonction de l’évolution de
l’indice des prix à la consommation ordinaire tel que défini par la loi du 2 août 1971. ».

Art. 65. Dans le Titre IX, l’intitulé du Chapitre II du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, est
remplacé par ce qui suit :

« Chapitre II – Soutien aux structures d’accueil pour la création radiophonique ».

Art. 66. A l’article 167 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, le mot « émissions » est remplacé par le mot « œuvres » ;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « et subventionner » sont supprimés ;

3° dans le § 1er, il est inséré avant le dernier alinéa un alinéa rédigé comme suit :

« Le Gouvernement fixe les modalités d’introduction de la demande d’agrément. » ;

4° les paragraphes 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« § 2. Le Gouvernement peut subventionner, dans le respect du règlement de la Commission 651/2014 du
17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107
et 108 du Traité, publié le 26 juin 2014 au JOCE et modifié par le règlement UE 2017/084 publié le 20 juin 2017 au JOCE,
les structures d’accueil agréées en affectant une part des ressources du Fonds d’aide à la création radiophonique. Il peut
le faire soit annuellement, sur la base d’un programme prévisionnel annuel d’activités et un budget déposés par chaque
structure d’accueil, soit pluri-annuellement, après avis de la Commission consultative de la création radiophonique,
dans le cadre d’un contrat-programme d’une durée de cinq ans. Le montant total de ces subventions ne peut excéder
un tiers des recettes annuelles du Fonds d’aide à la création radiophonique. 50 % au moins de l’aide octroyée à une
structure d’accueil doivent obligatoirement être consacrés à l’encadrement de la production et à la promotion des
œuvres de création radiophonique.

Le Gouvernement peut octroyer des aides complémentaires visant l’emploi d’un noyau d’agents et la mise à
disposition d’infrastructures ou de matériel.

Les modalités d’introduction des demandes de subventions annuelles et de liquidation des subventions sont
arrêtées par le Gouvernement.

§ 3. A l’issue de chaque exercice, au plus tard le 30 juin, la structure d’accueil communique à l’Administration un
rapport d’activités selon un modèle fixé par le Gouvernement comprenant au minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral ;

2° un descriptif des activités démontrant le respect des missions et objectifs dévolus à la structure d’accueil ;

3° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur. ».

Art. 67. Dans le Titre IX, Chapitre II, l’intitulé de la Section II du même décret, inséré par le décret du
1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Section II – Conditions d’octroi du contrat-programme ».

Art. 68. L’article 167bis du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 167bis. Pour pouvoir bénéficier d’un contrat-programme, la structure d’accueil doit remplir les critères de
recevabilité suivants :

1° être agréée en vertu de l’article 167 du présent décret;

2° justifier, durant les trois années qui précèdent la demande, d’une période d’activité professionnelle régulière
dans le secteur de la création radiophonique. ».

Art. 69. Dans le Titre IX, Chapitre II, l’intitulé de la Section III du même décret, inséré par le décret du
1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Section III- Procédure d’octroi du contrat-programme ».

Art. 70. A l’article 167ter, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le 4°, les mots « de la convention ou » sont abrogés ;

2° dans le 5°, les mots « deux dernières années au minimum pour le contrat-programme et les trois dernières
années pour la convention » sont remplacés par les mots « trois dernières années ».
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Art. 71. Dans l’article 167quater du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots « § 1er » sont abrogés ;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, le 4° de l’énumération est remplacé par ce qui suit :

« 4° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet de la structure d’accueil » ;

3° le § 2 est abrogé.

Art. 72. Dans le Titre IX, Chapitre II, l’intitulé de la Section IV du même décret, inséré par le décret du
1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Section IV – Contenu du contrat-programme ».

Art. 73. L’article 167quinquies du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 167quinquies. Le contrat-programme contient au minimum les éléments suivants :

1° la date d’entrée en vigueur et la date d’échéance ;

2° le montant de la subvention et ses modalités de liquidation ;

3° les missions et les objectifs particuliers dévolus à la structure d’accueil en fonction de ses activités spécifiques ;

4° les engagements d’équilibre financier de la structure d’accueil ;

5° les modalités de suspension, de modification, de résiliation et de renouvellement du contrat-programme. ».

Art. 74. Dans le titre IX, chapitre II, du même décret inséré par le décret du 1er février 2012, la section V intitulée
« Evaluation du respect des obligations contenues dans la convention ou le contrat-programme » comportant
l’article 167sexies est abrogée.

Art. 75. Dans le titre IX, Chapitre II, l’intitulé de la Section VI du même décret, inséré par le décret du
1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Section VI – Renouvellement du contrat-programme ».

Art. 76. L’article 167septies du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 167septies. Au plus tard avant la fin du deuxième trimestre du dernier exercice couvert par le
contrat-programme, la structure d’accueil informe, le cas échéant, le Gouvernement de son souhait de renouvellement
du contrat-programme.

Dans ce cas, la structure d’accueil transmet à l’Administration une actualisation des documents visés à
l’article 167ter, § 1er, à l’exception du point 5°, ainsi qu’un descriptif des activités menées sous le régime du
contrat-programme arrivant à terme, en particulier le degré d’exécution des missions qui y figurent. Le renouvellement
d’un contrat-programme s’effectue suivant les mêmes modalités que l’octroi d’un contrat-programme. ».

Art. 77. Dans le Titre IX, l’intitulé du Chapitre III du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, est
remplacé par ce qui suit :

« Chapitre III – Soutien aux projets d’œuvres de création radiophonique ».

Art. 78. L’article 168 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 168. § 1er. Le Gouvernement peut affecter, sur avis de la Commission consultative de la création
radiophonique, une part des ressources du Fonds d’aide à la création radiophonique à des projets d’œuvres de création
radiophonique.

Le total annuel des subventions octroyées à de tels projets ne pourra pas dépasser 35% des recettes annuelles du
Fonds d’aide à la création radiophonique.

Les subventions octroyées à de tels projets ne pourront excéder un montant total cumulé de 200.000 euros au profit
du même bénéficiaire sur une période de trois années consécutives.

§ 2. Le projet d’œuvre de création radiophonique visé au § 1er, doit remplir à minima les conditions de recevabilité
suivantes :

1° être produit en français par une personne physique ou morale, à l’exception de la RTBF et des structures
d’accueil visées à l’article 167, résidant ou bénéficiant d’un établissement stable soit en région de langue française soit
en région bilingue de Bruxelles-Capitale;

2° comprendre les éléments suivants:

- une note d’intention ;

- un synopsis ;

- une description du traitement radiophonique envisagé ;

- le découpage prévu ;

- la durée ;

- un budget ;

- l’engagement d’au moins un service sonore privé d’assurer la première diffusion de l’œuvre ;

- l’engagement du porteur du projet d’autoriser, à titre gratuit, le prêt public d’un exemplaire de l’œuvre
subventionnée au sein d’une des institutions culturelles soutenues par la Communauté française et dont la liste est
arrêtée par le Gouvernement.

§ 3. Les demandes de subventions sont introduites et traitées selon les modalités fixées par le Gouvernement.

§ 4. La Commission consultative de la création radiophonique émet un avis motivé sur l’opportunité d’octroyer
une subvention au projet et sur le montant de celle-ci. A cette fin, elle s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° le caractère original et novateur du projet;

2°la qualité du synopsis et la qualité du traitement radiophonique envisagé ;

3° la pertinence du découpage ;
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4° la pertinence du budget ;

5° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française. ».

Art. 79. Dans le Titre IX, Chapitre III du même décret, inséré par le décret du 1er février 2012, il est inséré un
article 168bis rédigé comme suit :

« Art. 168bis. Tout projet d’œuvre de création radiophonique bénéficiant d’une subvention doit faire l’objet d’une
justification. A défaut, la subvention doit être remboursée. Le non-respect de cette obligation par le bénéficiaire
implique l’irrecevabilité de toute nouvelle demande de subvention pour un projet de création radiophonique.

Le Gouvernement arrête les types de justificatifs à présenter, leur délai de dépôt et la liste des dépenses admissibles
ainsi que les modalités de liquidation de la subvention. ».

Art. 80. Dans le Titre IX du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, il est inséré un Chapitre IIIbis
intitulé :

« Chapitre IIIbis – Soutien à la transition numérique des services sonores ».

Art. 81. Dans le Titre IX, chapitre IIIbis nouvellement créé du même décret, modifié par le décret du
1er février 2012, il est inséré un article 168ter rédigé comme suit :

« Art. 168ter. Le Gouvernement peut affecter une part des ressources du Fonds d’aide à la création radiophonique
au développement de la diffusion numérique de services sonores en Communauté française.

Le total annuel des subventions octroyées dans ce cadre ne pourra pas dépasser 35 % des recettes annuelles du
Fonds d’aide à la création radiophonique.

Les subventions sont octroyées à des projets d’intérêt commun ayant pour objectif de favoriser la diffusion la plus
large et la plus nombreuse possible de services sonores en mode numérique. Dans ce cadre, le Fonds peut soutenir :

1° les initiatives destinées à coordonner, organiser et promouvoir la diffusion numérique par voie hertzienne
terrestre ;

2° les radios bénéficiant d’un droit d’usage visés à l’article 113, § 1er, et au besoin les opérateurs de réseau visés à
l’article 113, § 7, pour financer les coûts d’installation des équipements internes et des infrastructures externes
nécessaires à la diffusion numérique par voie hertzienne terrestre ;

3° l’installation de plateformes communes de diffusion par internet permettant un accès à un nombre significatif
de services sonores.

Le Gouvernement décide de soutenir les projets en tenant compte de leur impact sur le développement de la
diffusion numérique. Cet impact s’apprécie essentiellement au regard de l’importance du public visé et du nombre de
services sonores bénéficiant des effets du projet. ».

Art. 82. A l’article 169 du même décret, modifié par le décret du 1er février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La Commission rend un avis sur :

1° L’agrément des structures d’accueil pour la création radiophonique visées à l’article 167;

2° L’opportunité de conclure un contrat programme avec une structure d’accueil pour la création radiophonique
visée à l’article 167 ;

3° L’opportunité d’octroyer une subvention à un projet d’œuvre de création radiophonique et le montant de celle-ci
conformément à l’article 168, § 4;

4° Toute question relative à la création radiophonique, d’initiative ou à la demande du Gouvernement. » ;

2° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « aux articles 3, 7, 8 al.2 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des
instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et répartis comme suit, tant pour les membres effectifs que pour le
membres suppléants : » sont remplacés par les mots « aux articles 3, 7, 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et répartis, tant pour les membres effectifs que
pour les membres suppléants, selon les catégories suivantes : » ;

3° dans le § 3, alinéa 1er, les 4°, 5° et 6° de l’énumération sont remplacés par ce qui suit :

« 4° un représentant des services sonores privés;

5° un représentant des radios associatives et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente;

6° un représentant des services sonores de la RTBF; » ;

4° dans le § 3, l’alinéa 4 est remplacé par deux alinéas rédigés comme suit :

« Les membres sont démissionnaires de plein droit en cas d’absence injustifiée à trois réunions durant la même
année. Lorsque l’absence d’un membre effectif est annoncée, sans qu’il ait la qualité de démissionnaire, le membre
suppléant issu de la même catégorie que le membre effectif absent le remplace aux réunions de la Commission avec
voix délibérative. Tout membre qui perd la qualité en vertu de laquelle il a été désigné est réputé démissionnaire.

Le Gouvernement arrête :

a) les modalités de fonctionnement de la Commission et le contenu minimal de son règlement d’ordre intérieur ;

b) la prise en charge des frais de déplacement de ses membres ;

c) le montant des jetons de présence. ».
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Art. 83. Le § 3 de l’article 55 du même décret introduit par l’article 11 est applicable aux autorisations en cours à
la date d’entrée en vigueur du présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juin 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/31641]
14 JUNI 2018. — Decreet tot wijziging van het gecoördineerde decreet

van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele mediadiensten

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 1 van het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele
mediadiensten, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 19° wordt vervangen als volgt :

“19° Steunfonds voor creatie op radio : begrotingsfonds bestemd voor de ondersteuning van de verenigings- en
expressieradio’s met een cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding, de door de Regering erkende
ontvangstvoorzieningen voor de creatie op radio, de projecten inzake creatie op radio en de digitale overgang voor de
radio;″;

2° punt 20° wordt opgeheven;

3° er wordt een punt 23°bis ingevoegd, luidend als volgt :

“23°bis werk voor creatie op radio : elk programma dat tegelijk aan de volgende criteria voldoet :

a) het programma is ofwel een fictiewerk op radio in de zin van artikel 1, 24bis, ofwel een documentair werk op
radio in de zin van artikel 1, 25bis, ofwel een muziekwerk op radio in de zin van artikel 1, 26bis, ofwel een radiowerk
voor permanente opvoeding in de zin van artikel 1, 26ter”;

b) het programma is niet één van de volgende programma’s

- een actualiteitsreportage;

- de gewone captatie van een levend schouwspel;”;

4° er wordt een punt 24° bis ingevoegd, luidend als volgt :

“24°bis fictiewerk op radio : elk programma dat tegelijk aan de volgende criteria voldoet :

a) een creatie van de verbeelding zijn, zelfs als het tot doel heeft een realiteit weer te geven;

b) een origineel werk of de aanpassing van een bestaand werk zijn, waarvan de productie op een scenario steunt,
en waarvan de regie op de prestatie van uitvoerende kunstenaars steunt voor het belangrijkste deel van zijn duur;”;

5° er wordt een 25°bis ingevoegd, luidend als volgt :

“25° documentair werk op radio : elk programma dat tegelijk voldoet aan de volgende criteria :

a) een bestanddeel uit de realiteit voorstellen;

b) het standpunt van een auteur voorstellen, gekenmerkt door diepgaand nadenken, rijpe behandeling van het
thema, onderzoek en scenarioschrijven;

c) de verwerving van kennis mogelijk maken;
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d) de behandeling van het thema moet een duidelijk onderscheid vertonen met een programma met een zuiver
informatieve bedoeling;

e) een blijvend belangstellingwekkend potentieel hebben, ander dan als archief;”

6° er wordt een 26°bis ingevoegd, luidend als volgt :

“26°bis muziekwerk op radio : elk programma dat een origineel muziekwerk voorstelt, dat prioritair wordt
bestemd voor uitzending op radio;”;

7° er wordt een 26ter ingevoegd, luidend als volgt :

“26° ter radiowerk voor permanente opvoeding : elk programma op radio dat de samenleving kritisch analyseert,
democratische en collectieve initiatieven stimuleert, actieve burgerzin ontwikkelt, en sociale, culturele, milieu- en
economische rechten uitoefent, met het oog op individuele en collectieve emancipatie van het publiek, door de actieve
deelneming van het bedoelde publiek en de culturele expressie aan te moedigen;”.

8° er wordt een 34°bis ingevoegd, luidend als volgt :

“34°bis muziekproducent : natuurlijke of rechtspersoon die de opname van een muziekwerk financieel produceert
en, in voorkomend geval, de kunstenaar begeleidt bij de ontwikkeling van zijn loopbaan, en wiens activiteiten en die
van de moedermaatschappij, de dochtermaatschappij of het permanente agentschap integraal bestemd zijn voor één of
meer muziekactiviteiten zoals productie, opname, verdeling, bevordering, fonografische of muzikale editie;”:

9° er wordt een 39 °bis ingevoegd, luidend als volgt :

“39 °bis Radiofrequentie : de frequentie van een radio-elektrisch hertzsignaal met al zijn technische kenmerken,
onder meer de geografische coördinaten van de antenne-site met zijn breedtegraad en zijn lengtegraad, de hoogte van
de antenne boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties;”;

10° er wordt een 39ter ingevoegd, luidend als volgt :

“39 °ter Heruitzendingsfrequentie : de radiofrequentie die zich binnen de dienstzone van een zendtoestel bevindt
en die de dienstzone van dat zendtoestel moet verbeteren;”;

11° 40° wordt aangevuld als volgt :

“om analoog uit te zenden, of over het recht op gebruik van een radiofrequentienetwerk met een communautaire,
multiprovinciale of provinciale theoretische dienstzone om digitaal uit te zenden”;

12° 41° wordt vervangen als volgt :

“41° Onafhankelijke radio : de private dienst voor klankradio-omroep die in zijn oorspronkelijke vergunning
beschikt over een enkele radiofrequentie, om analoog uit te zenden, of over het recht op gebruik van een
radiofrequentie of van een radiofrequentienetwerk met een lokale dienstzone om digitaal uit te zenden;”;

13° 42° wordt vervangen als volgt :

“42° verenigings- en expressieradio’s met een cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding”, de
onafhankelijke radio die :

- een minimumaantal uren uitzendt voor actualiteitsprogramma’s, permanente opvoeding, culturele ontwikkeling
en burgerparticipatie, waarvan een deel besteed wordt aan eigen productie en werken inzake creatie op radio. Dat
volume wordt door de Regering bepaald;

- hoofdzakelijk een beroep doet op vrijwilligerswerk;

- vrijwilligers laat deelnemen aan zijn beheersorganen;

- geen beroep doet op reclame of beschikt over beperkte reclame-inkomsten waarvan het maximumbedrag door
de Regering wordt bepaald;”;

14° in 43° wordt het woord “frequenties” vervangen door het woord “radiofrequenties”;

15° 61° wordt vervangen als volgt :

“61° Dienstzone : de geografische zone binnen welke de nuttige veldsterkte van een zendtoestel of van een groep
monofrequentie-zendtoestellen gelijk is aan of hoger is dan de bruikbare veldsterkte, bepaald voor nauwkeurige
ontvangvoorwaarden en voor een vastgesteld percentage gedekte ontvangplaatsen. Het betreft dus de geografische
zone die werkelijk wordt gedekt door zeen zendtoestel of een groep zendtoestellen;”;

16° er wordt een 62° ingevoegd, luidend als volgt :

“62° Theoretische dienstzone : de geografische zone die de Regering bepaalt als doel voor het dekken van de
audiovisuele mediadienst die langs terrestrische hertzgolven wordt uitgezonden.”.

Art. 2. Artikel 6, § 2, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

“4° met eerbiediging van het zakengeheim, de controleovereenkomsten die door de maatschappij met één of
verschillende aandeelhouders worden gesloten, de aandeelhouderspakten, de processen-verbaal van de algemene
vergaderingen of elk ander document dat het college voor vergunning en controle als relevant acht.”.

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden “rechtstreeks of onrechtstreeks” worden geschrapt;

b) de woorden “een gemeenschappelijke aandeelhouder” worden vervangen door “één zelfde natuurlijke of
rechtspersoon”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid vervangen door de volgende bepaling :

“Onder pluralistisch aanbod dient te worden verstaan, een media-aanbod van een pluralistische verscheidenheid
van media en/of diensten dat de grootst mogelijke diversiteit van opinies en ideeën vertegenwoordigt.”;
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3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

“Het College voor vergunning en controle stelt vast dat er een belangrijke positie wordt uitgeoefend,
inzonderheid :

1° wanneer de gecumuleerde kijkdichtheid van verschillende uitgevers van televisie-omroepdiensten die door één
zelfde natuurlijke of rechtspersoon wordt gecontroleerd 20 % van de totale kijkdichtheid van de uitgevers van
televisie-omroepdiensten van de Franse Gemeenschap bereikt;

2° wanneer de potentiële gecumuleerde luisterdichtheid van verschillende uitgevers van klankradio-
omroepdiensten via analoge hertzgolven die door éénzelfde natuurlijke of rechtspersoon worden gecontroleerd 20 %
van de potentiële totale luisterdichtheid van de uitgevers van klankradio-omroepdiensten via analoge hertzgolven van
de Franse Gemeenschap bereikt;

3° wanneer de potentiële gecumuleerde luisterdichtheid van verschillende uitgevers van klankradio-
omroepdiensten via analoge hertzgolven die door éénzelfde natuurlijke of rechtspersoon worden gecontroleerd 20 %
van de potentiële totale luisterdichtheid van de uitgevers van klankradio-omroepdiensten via digitale hertzgolven van
de Franse Gemeenschap bereikt.

De potentiële gecumuleerde luisterdichtheid is de totale bevolking die op het grondgebied van de Franse
Gemeenschap wordt geteld, namelijk het grondgebied van het Waalse Gewest en van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, uitgebreid tot de naburige gemeenten, met dien verstande dat die bevolking wordt bediend door één of meer
radiofrequenties, al dan niet in netwerken samen gebracht, die het referentieplan voor de radiofrequenties van de
Franse Gemeenschap uitmaakt.”;

4° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

“§ 3. De in 2° en 3° potentiële gecumuleerde luisterdichtheid wordt berekend met de volgende technische
parameters :

- minimumontvangdrempel (dBu V/m op 10 m/grond) : 60

- voortplantingsmodel : ITU-R P 1546

- bepaling van de dekkingszone : gedekt, indien : niveau van de ontvangen veldsterkte > ontvangdrempel

- scramblers : geen

- gegevens over de bevolking : de recentste publicatie over de bevolking per statistische sector (Statbel)”

5° paragraaf 3 wordt paragraaf 4 en wordt vervangen door de volgende bepaling :

“§ 4. Indien het college voor vergunning en controle, op het einde van een evaluatie op tegenspraak, vaststelt dat
er inbreuk werd gepleegd op de vrijheid van het publiek om toegang te krijgen tot een pluralistisch aanbod, geeft hij
kennis van zijn grieven aan de betrokken rechtspersoon(nen) en pleegt met die persoon(nen) overleg om maatregelen
te nemen waarbij het pluralisme van het aanbod wordt geëerbiedigd.”;

6° de paragrafen 4 en 5 worden de paragrafen 5 en 6;

7° in de nieuwe paragraaf 6, worden de woorden “kan de dienst of de raad voor mededinging raadplegen”
vervangen door “raadpleegt de Belgische Mededingingsautoriteit of haar diensten”.

8° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, luidend als volgt :

“§ 7. Het college voor vergunning en controle evalueert regelmatig, minstens om de twee jaar, het pluralisme.”.

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde decreet, worden de woorden “geen morele of lichamelijke schade aan
minderjarigen veroorzaken” vervangen door de woorden “geen lichamelijke, mentale of morele schade aan
minderjarigen veroorzaken en moet inzonderheid in dit kader”.

Art. 5. In artikel 36 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1°, worden de woorden “waarvan het kapitaal uitsluitend door aandelen op naam vertegenwoordigd
wordt” opgeheven;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden “bedoeld in artikel 52” opgeheven;

3° in § 2, tweede lid, eerste zin, worden de woorden “op een gesloten verdelingsplatform” ingevoegd tussen het
woord “klankdiensten” en de woorden “bedoeld in artikel 59”;

4° in § 2, tweede lid, wordt de tweede zin opgeheven;

5° in § 2, tweede lid, wordt de derde zin vervangen als volgt :

“De onafhankelijke radio’s en de klankdienstenuitgevers op een gesloten verdelingsplatform bedoeld in artikel 59
moeten als een rechtspersoon worden opgericht.”.

Art. 6. In artikel 37, tweede lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden “bedoeld in artikel 52” opgeheven.

Art. 7. In titel III, hoofdstuk IV, van hetzelfde decreet, in het opschrift van afdeling 1, wordt het woord “analoge”
geschrapt.

Art. 8. In artikel 52 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “analoge “ en het woordgedeelte “uitgevers” opgeheven;

2° in het tweede lid, wordt het woord “toegekend” vervangen door de woorden “toegewezen of waarvoor hij een
recht van gebruik heeft gekregen”;

3° in de laatste zin, worden de woorden “volgens de procedure bedoeld in de artikelen 103 tot 109” vervangen door
de woorden “en de rechten van gebruik worden verleend volgens de procedures bedoeld in de artikelen 103 tot 113”.

Art. 9. In artikel 53 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt de zin aangevuld als volgt : “voor het analoge proces en in artikel 111 voor het digitale proces”;

2° de eerste zin van § 2 wordt vervangen als volgt : “Onverminderd de bepalingen vermeld in de artikelen 105 en
111, bepalen de voorwaarden van de klankdienstenuitgevers, naast de verplichtingen bedoeld in artikel 36, de volgende
verplichtingen die toepasselijk zijn op de klankdiensten :”;

3° in § 2, worden de woorden “1° wat de inhoud van de klankdienst betreft” opgeheven;
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4° in § 2, 1°, wordt b) aangevuld als volgt : “of met toepassing van artikel 56bis”;

5° in § 2, 1°, d), worden de woorden “minstens 4,5 % muziekwerken van componisten, uitvoerende kunstenaars
of onafhankelijke producenten waarvan de woonplaats, de exploitatiezetel of de maatschappelijke zetel gelegen is in
het Franse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad” vervangen door de woorden “minstens 6 %,
waarvan 4,5 % tussen 6 U en 22 U muziekwerken van componisten, uitvoerende kunstenaars of muziekproducenten
waarvan de woonplaats, de exploitatiezetel of de maatschappelijke zetel gelegen is in het Franse taalgebied of in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad”;

6° in § 2, wordt 2° opgeheven;

7° § 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3 De voorwaarden bepalen de verplichtingen, inzonderheid deze die bedoeld zijn in § 2, waarvoor een
verbintenis van de aanvrager noodzakelijk is.”.

Art. 10. In artikel 54 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “in artikel 105” vervangen door de woorden “in artikel 105 of 111”;

2° in § 1, tweede lid, wordt de eerste zin, in fine, aangevuld als volgt : “volgens het analoge proces of het gebruik
volgens het digitale proces”;

3° § 1 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

“In afwijking van het tweede lid, wanneer de offerteaanvraag verschillende radiofrequentienetwerken die dezelfde
theoretische dienstzone hebben omvat, moet de aanvrager die zich kandidaat stelt voor een netwerk van dat type, in
zijn aanvraag, minstens twee van die netwerken in de volgorde van zijn voorkeur rangschikken. Hij motiveert die
rangschikking.

4° in § 2, wordt 7° vervangen als volgt :

“7° in voorkomend geval, de lijst van de exploitanten of kandidaat-exploitanten van het netwerk waarbij de
belangrijkste voorwaarden van de exploitatiecontracten die gesloten zijn of te sluiten zijn, worden gevoegd.”;

5° § 2 wordt aangevuld met een 8°, luidend als volgt :

“8° in voorkomend geval, voor het digitale proces, de nadere regels voor de commercialisering van de klankdienst,
alsook elke afspraak die gesloten is of te sluiten is met een exploitant van een voorwaardelijk toegangssysteem.”

6° § 3 wordt aangevuld met de punten 7°, 8°, 9°, luidend als volgt :

“7° in voorkomend geval, de aanvraag om te beschikken over het statuut van de verenigings- en expressieradio
met een cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding, waarbij duidelijk wordt uitgelegd in welke mate de
programmatie en de organisatie ervan beantwoorden aan de criteria van artikel 1, 42°;

8° in voorkomend geval, voor het digitale proces, de nadere regels voor de commercialisering van de klankdienst,
alsook elke afspraak die gesloten is of te sluiten is met een exploitant van een voorwaardelijk toegangssysteem;

9° in voorkomend geval, de gezamenlijke aanvraag om eigen producties uit te wisselen en programma’s uit te
wisselen tussen verschillende onafhankelijke radio’s, waarbij duidelijk wordt uitgelegd waarom het relevant is
samenwerkingsverbanden tussen die radio’s te ontwikkelen.”.

7° § 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. De aanvrager legt bovendien nauwkeurig de wijze uit waarop hij zich ertoe verbindt te voldoen aan de
voorwaarden die opgenomen zijn in het bestek van de offerteaanvraag met toepassing van artikel 53, § 3.”.

Art. 11. Artikel 55 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 55. § 1. Het college voor vergunning en controle beslist over de aanvragen en kent de vergunningen toe, door,
voor het analoge proces, de radiofrequentie of het radiofrequentienetwerk toe te wijzen, en door, voor het digitale
proces, het recht van gebruik van de radiofrequentie of van het radiofrequentienetwerk te verlenen binnen de vier
maanden na de datum waarop de offerteaanvraag wordt afgesloten.

Het zorgt er daartoe voor de diversiteit van het radiolandschap en het evenwicht tussen de verschillende
radioformaten te waarborgen, via het muzikale, culturele en informatieaanbod.

Het beoordeelt de aanvragen op grond van de volgende gegevens :

1° de wijze waarop de aanvragers zich ertoe verbinden te voldoen aan de in artikel 53, § 2 bedoelde verplichtingen;

2° de relevantie van de in artikel 54, §§ 2 en 3 bedoelde financiële plannen;

3° de originaliteit en de eigenaardigheid van elke aanvraag;

4° het belang van de gedecentraliseerde productie in de Franse Gemeenschap;

5° de ervaring opgedaan door de aanvragers op het gebied van radio’s;

6° de eventuele nadere regels voor de commercialisering van de klankdienst.

§ 2. Het college voor vergunning en controle kan een onafhankelijke radio erkennen die werd erkend als
verenigings- en expressieradio met een cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding die voldoet aan de in
artikel 1, 42° bepaalde criteria.

Het college voor vergunning en controle evalueert elk jaar de naleving van die criteria. Het kan de erkenning
intrekken indien de onafhankelijke radio niet meer aan die criteria voldoet.

Wanneer het college voor vergunning en controle meer erkenningsaanvragen ontvangt dan er beschikbare plaatsen
zijn, rekening houdend met de in artikel 166, vierde lid bedoelde begroting, erkent het de onafhankelijke radio’s die het
meest produceren op het gebied van het volume uren actualiteitsprogramma’s, permanente opvoeding, culturele
ontwikkeling, burgerparticipatie en uitzending van werken voor creatie op radio; het volume uren eigen productie is
een voordeel. Het kan ook het doel van het evenwicht bij de geografische verdeling van erkende onafhankelijke radio’s
in aanmerking nemen.

Als er beschikbare plaatsen overblijven, kan elke onafhankelijke radio die de vergunning heeft gekregen
gedurende de periode van die vergunning een aanvraag om erkenning als verenigings- en expressieradio met een
cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding indienen bij het College voor vergunning en controle met opgave
van de in artikel 54, § 3, 7° bedoelde gegevens.
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§ 3. De vergunningen zijn niet overdraagbaar. De duur van een vergunning is 9 jaar, hernieuwbaar volgens de in
deze afdeling bedoelde vergunningsprocedure.

In afwijking van het eerste lid, wanneer een vergunning wordt toegekend als gevolg van een niet globale
offerteaanvraag, verstrijkt die vergunning van rechtswege op de dag voorafgaand aan de dag waarop de vergunningen
worden toegekend in het kader van een nieuwe globale offerteaanvraag. Een offerteaanvraag wordt als globaal
beschouwd als die minstens 75 % bevat van de volgens het betrokken proces reeds toegekende radiofrequenties.

In afwijking van het eerste lid, wanneer geen nieuwe vergunning werd uitgereikt krachtens een globale
offerteaanvraag op het einde van 9 jaar vergunning, wordt de toegekende vergunning verlengd tot vóór de dag waarop
nieuwe vergunningen worden toegekend in het kader van een globale offerteaanvraag. De verlenging van de
vergunningen kan niet langer zijn dan drie jaar zijn te rekenen vanaf de datum van het verstrijken ervan.”.

Art. 12. In artikel 56 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, worden de woorden “over het recht van gebruik van radiofrequenties” ingevoegd tussen het
woord “beschikken” en de woorden “over radiofrequenties”;

2° het 6e lid wordt vervangen als volgt :

“Wanneer een aanvraag om samenvoeging van radio’s bij het college voor vergunning en controle wordt
ingediend, organiseert het college een openbare raadpleging over de aanvraag om samenvoeging. Elke onafhankelijke
radio of netwerkradio die de vergunning heeft gekregen alsook elke persoon die het bewijs levert dat hij er belang bij
heeft dat hij moet handelen, kan, binnen de maand, aan het college voor vergunning en controle elke reden meedelen
waarom de samenvoeging niet moet worden toegestaan.”.

Art. 13. In hetzelfde decreet wordt een artikel 56bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 56bis. In afwijking van artikel 53, § 2, b), kan het college voor vergunning en controle, waarbij de
verscheidenheid van het radiolandschap moet worden gewaarborgd, de onafhankelijke radio’s ertoe machtigen hun
eigen producties op elkaar af te stemmen, en hun eigen programma’s uit te wisselen, waarbij deze op gelijkwaardige
wijze door elke radio kunnen worden opgeteld.”.

Art. 14. Artikel 57 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 58 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 4°, worden in fine de volgende woorden toegevoegd : “of waarvoor een recht van gebruik wordt
toegekend, met, in voorkomend geval, zijn kbps-capaciteit”;

2° in § 1, worden de punten 8°, 9° en 10° opgeheven;

3° § 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. Met het oog op de vergunning wordt een fiche gevoegd die de klankdienst beschrijft. Op grond van het
kandidatuurdossier, vermeldt ze :

1° : de manier waarop de uitgever wil voldoen aan zijn verplichting tot bevordering van de culturele promotie
overeenkomstig artikel 53, § 2, a), waarbij de typen betrokken programma’s worden vermeld, met de vermelding van
hun duur en hun uitzendingsfrequentie;

2° de verbintenissen inzake percentage, genomen overeenkomstig artikel 53, § 2, b) tot d);

3° in voorkomend geval, één of meer andere verbintenis(sen) of specificiteit(en) van de dienst die in het
kandidatuurdossier voorkomt(men), positief geëvalueerd door het college voor vergunning en controle en eventueel
beschouwd als een voordeel ten aanzien van de andere kandidaten op het ogenblijk van de evaluatie van zijn aanvraag
en zijn selectie.

Wanneer de titularis van de vergunning één of meer gegevens van die fiche wenst te wijzigen, dient hij er de
aanvraag om bij het college voor vergunning en controle in. Het college voor vergunning en controle kan wijzigingen
toelaten op voorwaarde dat de herziening van verbintenissen niet tot gevolg heeft dat de oorspronkelijke redenen voor
de vergunning grondig in twijfel worden gebracht en niet a posteriori een breuk invoeren in het principe van de gelijke
behandeling van kandidaten die in concurrentie worden gesteld op het ogenblik van de procedure voor de toekenning
van de vergunningen. Voor elke aanvraag, onderzoekt het college voor vergunning en controle de aanvraag en beslist
op grond van de volgende cumulatieve criteria :

a) de eerbiediging van de oorspronkelijke identiteit van de klankdienst van de aanvrager;

b) de gevolgen van de wijzigingen op de gegevens die door het college worden beoordeeld op het ogenblik van
de toekenning van de vergunning;

c) de gevolgen op het evenwicht van het radiolandschap, dat moet worden behouden;

d) de interne context bij de dienstenuitgever die de herziening van de verbintenissen positief moet verantwoorden
en geen gewone achteruitgang veroorzaken;

e) indien de aanvraag om wijziging tot doel heeft de in 2° bedoelde verbintenissen te wijzigen, de intensiteit van
de bijdrage van de klankdienst tot de culturele en taaldiversiteit die moet worden behouden.”;

4° in § 3, wordt het woord “technische” vervangen door het woord “beschrijvende”;

5° § 3 wordt aangevuld met de woorden “, anders dan deze die in de beschrijvende fiche worden vermeld”;

6° in § 4, wordt 1° vervangen als volgt :

“1° een activiteitenverslag van het afgelopen jaar. Dat verslag omvat inzonderheid de gegevens, waaronder de
lijsten van uitzending van muziekwerken, waardoor het mogelijk wordt om de naleving te controleren van de
decreetverplichtingen en van het bestek van de offerteaanvraag alsook van de verbintenissen die in de beschrijvende
fiche van de klankdienst opgenomen zijn. In afwijking daarvan, moeten de onafhankelijke radio’s het activiteitenver-
slag van het afgelopen jaar gedurende de eerste drie jaren en vervolgens om de twee jaar voorleggen. Het college voor
vergunning en controle kan welbepaalde verificaties uitvoeren bij periodes waarvoor geen verslag wordt uitgebracht;”.

Art. 16. In titel III, hoofdstuk IV, in het opschrift van afdeling II van hetzelfde decreet, wordt het woord “analoge”
opgeheven.
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Art. 17. In artikel 59 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt hert eerste lid opgeheven :

2° in § 2, wordt 5° aangevuld als volgt :

“, dat financieel plan moet een rubriek bepalen betreffende de bezoldigingen die moeten worden uitbetaald aan de
auteurs en andere rechthebbende met toepassing van de gesloten overeenkomsten. Als er een conflict is of als dergelijke
overeenkomsten herhaaldelijk niet kunnen worden gesloten, worden de provisies die worden genomen rekening
houdend met de bekende risico’s daar vermeld”;

3° in § 2, 6°, worden de woorden “de aard en” geschrapt.

Art. 18. In artikel 61 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, wordt het woord “dienstzone“ vervangen door het woord “uitzendingszone”;

2° in 4° worden de woorden “ten minste 4,5 percent muziekwerken van componisten, uitvoerende kunstenaars of
onafhankelijke producenten van de Franse Gemeenschap wier woonplaats, exploitatiezetel of maatschappelijke zetel
gelegen is in het Frans taalgebied of in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad” vervangen door de woorden “ten
minste 6 %, waarvan 4,5 % tussen 6U en 22U, muziekwerken van componisten, uitvoerende kunstenaars of
muziekproducenten van de Franse Gemeenschap wier woonplaats, exploitatiezetel of maatschappelijke zetel gelegen
is in het Frans taalgebied of in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad”;

3° punt 5° wordt opgeheven.

Art. 19. In artikel 63 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de §§ 1 en 2 worden vervangen als volgt : “§ 1. In afwijking van de artikelen 35 tot 37 en 52 tot 58 en na advies
van de hoge raad voor de opvoeding tot de media, kunnen de inrichtingen voor basisonderwijs, de inrichtingen voor
secundair onderwijs alsook de hogescholen die beschikken over een afdeling die gericht is op communicatie of
pedagogische vorming, en die door de Franse Gemeenschap worden georganiseerd of gesubsidieerd, de vergunning
krijgen van de Regering om een radioschool te organiseren die via terrestrische hertzgolven wordt uitgezonden.

De inrichting dient bij het secretariaat-generaal van de Franse Gemeenschap een aanvraag in die de beschrijving
van het opvoedingsproject en de gewenste uitzendingsplaats vermeldt.

De vergunning wordt voor een periode van hoogstens vier schooljaren toegekend.

De vergunning kan worden hernieuwd ten gunste van dezelfde titularis. De aanvraag om hernieuwing moet ten
minste 6 maanden vóór het verstrijken van de vergunning worden ingediend.

In afwijking van de artikelen 103 en 110, wijst de Regering een radiofrequentie toe aan de inrichting die de
vergunning heeft gekregen om een schoolradio te organiseren. De toewijzing van de radiofrequentie aan een door de
Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hogeschool wordt afhankelijk gemaakt van het gebruik ervan
samen met minstens één inrichting voor basis- of secundair onderwijs.

De toegekende radiofrequentie heeft de volgende kenmerken :

1° het effectief uitgestraald vermogen is hoogstens 30 watts;

2° de antenne mag niet hoger zijn dan 15 meter, behoudens afwijking toegestaan door de Regering, en voor zover
het effectief uitgestraald vermogen zodanig wordt verminderd dat een gelijkaardige dienstzone wordt gewaarborgd;

3° de duur van de uitzending mag niet hoger zijn dan 8 uur per dag.

Een inrichting mag de vergunning om een schoolradio te organiseren slechts krijgen als de uitzending geen storing
veroorzaakt voor andere klankdiensten.

In afwijking van artikel 110, kan de Regering eveneens een recht van gebruik van een radiofrequentie of van een
radiofrequentienetwerk, bestemd voor onafhankelijke radio’s, verlenen.

De in deze paragraaf bedoelde schoolradio’s worden vrijgesteld van het betalen van het in artikel 100, § 2, bedoelde
jaarlijkse luistergeld.

§ 2. In afwijking van de artikelen 35 tot 37 en 59 tot 62, moeten de inrichtingen voor basisonderwijs, de inrichtingen
voor secundair onderwijs alsook de hogescholen die beschikken over een afdeling die gericht is op de pedagogische
communicatie of opleiding, door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd, een voorafgaande verklaring
afleggen, die bij de Regering in te dienen is, als zij van plan zijn een schoolradio uit te geven die wordt uitgezonden
via andere middelen dan een in § 1 bedoelde radiofrequentie.

De verklaring omvat de nadere gegevens van de onderwijsinrichting en de beschrijving van het opvoedings-
project.”;

2° in § 3, worden de woorden “reclame, sponsoring of telewinkelen” vervangen door de woorden “commerciële
mededeling, met uitzondering van zelfpromotie”.

Art. 20. In artikel 67, § 1, van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht

1° in 2°, worden de woorden “of de hernieuwing ervan” geschrapt;

2° punt 2° wordt aangevuld met een zin, luidend als volgt :

“Dat financieel plan is niet vereist bij een aanvraag om hernieuwing van de vergunning;”;

3° punt 6° wordt vervangen als volgt :

“6° in haar programmatie een minimumaantal uren eigen productie, volgens een wekelijks gemiddelde, berekend
per burgerlijk jaar en zonder heruitzending, zoals vastgesteld in de in artikel 65 bedoelde overeenkomst;”

4° het laatste lid wordt vervangen als volgt :

“Voor de toepassing van 6°, wordt een co-productie die door een lokale televisie wordt verricht, met uitzondering
van de programma’s betreffende filmradio’s, gelijkgesteld met de eigen productie in verhouding tot de door deze
werkelijk vastgelegde begroting.”.

Art. 21. In artikel 70 van hetzelfde decreet, wordt § 1 vervangen als volgt :

“§ 1. De lokale televisies moeten onder elkaar en met de RTBF samenwerkingsverbanden ontwikkelen.

De samenwerkingsverbanden die met de RTBF kunnen worden georganiseerd in een overeenkomst die wordt
gesloten tussen de lokale televisies en de RTBF en de Regering of tussen één of meer lokale televisies en de RTBF.
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De lokale televisie stelt in haar jaarlijkse activiteitenverslag, voor wat haar betreft, een balans voor van de
toepassing van elke in het tweede lid bedoelde overeenkomst.”.

In artikel 71, wordt § 5 gewijzigd als volgt :

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Voor de berekening van de evenredige vertegenwoordiging, wordt, voor de lijsten die zich niet voorstellen onder
de benaming van een politieke fractie die in het Parlement van de Franse Gemeenschap erkend is, rekening gehouden
met de individuele verklaringen van apparentering of hergroepering met een andere democratische lijst, voor zover
deze aan de betrokken lokale televisie worden overgezonden vóór 1 maart van het jaar volgend op het jaar van de
gemeenteraads- en provincieraadsverkiezingen.”.

2° in het derde lid, worden de woorden “uiterlijk op de dag van de eerste vergadering van de gemeenteraad
volgend op de verkiezingen” geschrapt.

Art. 22. In artikel 71, § 5, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden “tweede lid” vervangen door de
woorden “laatste lid”.

Art. 23. Artikel 79 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 82, § 1, wordt een nieuw lid ingevoegd tussen het eerste lid en het tweede lid, luidend als volgt :

“De Regering bepaalt, na het advies van het college voor advies te hebben ingewonnen, onder welke omschrijving
of digitaal formaat de televisie-diensten bij voorrang moeten worden gerangschikt in de nummering van de offerte.”.

Art. 25. In artikel 83, § 1, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° van het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

“1° de door de Regering aangewezen diensten van de RTBF, waarvan minstens twee, bij gebrek aan rangschikking,
moeten worden gerangschikt op de eerste plaatsen van het basisaanbod van de dienstenuitgevers, en een derde door
de Regering aangewezen dienst van de RTBF moet, bij gebrek aan rangschikking, op de eerste negen plaatsen van het
basisaanbod van de dienstenuitgevers worden gerangschikt;”;

2° punt 2° van het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

“2° de lokale televisiedienst in zijn dekkingszone, die, bij gebrek aan rangschikking, moet worden gerangschikt
onder de eerste vijftien plaatsen van het basisaanbod van de dienstenverdelers;”.

3° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

Behoudens door het College voor vergunning en controle toegekende afwijking, die met bestaande contractuele
verplichtingen wordt gemotiveerd, beschikken de dienstenverdelers over een termijn van twee jaar te rekenen vanaf de
datum van inwerkingtreding van 1° en 2° van het eerste lid, om de verplichtingen inzake rangschikking van bedoelde
diensten uit te voeren.”.

Art. 26. In artikel 85 van hetzelfde decreet, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“De in artikel 118, §§ 4 tot 7 bedoelde netwerkexploitanten, worden als dienstenverdelers beschouwd, met
uitzondering van de dienstenverdelers waarvan de verdeling wordt verricht door de uitgever van die diensten of door
een derde maatschappij die hij heeft aangewezen.”.

Art. 27. In artikel 86 van hetzelfde decreet worden de woorden “tenzij de dienstenuitgevers die in éénzelfde
digitaal netwerk daarover anders beslissen en samen een maatschappij aanwijzen die van de netwerkexploitant
verschillend is” vervangen door de woorden “met uitzondering van de diensten waarvan de verdeling wordt verricht
door de uitgever van die diensten of door een derde maatschappij die hij aanwijst”.

Art. 28. In artikel 92 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° tussen het derde lid en het laatste lid, wordt een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt :

“Het College voor vergunning en controle raadpleegt de Belgische Mededingingsautoriteit of haar diensten. Het
stelt de termijn vast binnen welke de autoriteit haar advies kan uitbrengen; die termijn moet redelijk zijn.”.

Art. 29. In artikel 96bis, eerste lid, eerste zin, van hetzelfde decreet worden tussen de woorden “in dit hoofdstuk
bedoelde verplichtingen” en de woorden “het College voor vergunning en controle neemt”, de volgende woorden
ingevoegd :

“of tussen die ondernemingen en andere ondernemingen die deze verplichtingen genieten,”.

Art. 30. In artikel 99, eerste lid, van hetzelfde decreet, wordt de zin : “Elke lijst omvat voor elke radiofrequentie
de gegevens inzake de geografische ligging, de antennehoogte boven de grond, de maximale waarde van het effectief
uitgestraald vermogen en de opgelegde verminderingen” opgeheven.

Art. 31. Artikel 100 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen als
volgt :

“Art. 100. § 1. Naargelang van het geval, geeft het College voor vergunning en controle de vergunning tot gebruik
en wijst de radiofrequenties toe volgens de door de Regering vast te stellen lijst.

Voor de toewijzing van de radiofrequentie moet een vergunning worden uitgereikt voor een periode van negen
jaar die alle technische kenmerken in verband daarmee vermeldt. De vergunning is onoverdraagbaar.

In afwijking van het vorige lid, wanneer radiofrequenties worden toegewezen voor de uitzending van private
klankdiensten, stemt de vervaltermijn van die vergunning overeen met de vervaltermijn van de vergunningen van de
klankdienst(en) die de netwerkexploitant uitzendt.

Elke vergunning wordt automatisch nietig verklaard indien de radiofrequentie niet gedurende een periode van zes
opeenvolgende maanden werd gebruikt.

In afwijking van het eerste lid, kan het College voor vergunning en controle radiofrequenties voorlopig toewijzen
aan natuurlijke of rechtspersonen, na onderzoek van de technische mogelijkheden door de diensten van de Regering.
Alleen de radiofrequenties die door de diensten van de Regering worden onderzocht en voorgesteld, kunnen worden
toegewezen. Radiofrequenties kunnen alleen worden toegewezen voor het dekken, door een specifieke dienst, van een
evenement van culturele, sportieve of wetenschappelijke aard of van algemeen belang. De toekenningsakte vermeldt
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de technische kenmerken voor het gebruik van de radiofrequentie, het doel waarvoor de radiofrequentie voorlopig
wordt toegewezen alsook de maximumduur voor het gebruik van de radiofrequentie, die geenszins langer dan negen
maanden kan zijn.

§ 2. Voor de betaling van de concessie door de Franse Gemeenschap van het gebruik van haar radiofrequenties en
de diensten in verband met het beheer van dat gebruik, kan een jaarlijks luistergeld door de Regering worden geheven
bij elke netwerkexploitant. De Regering stelt het bedrag van het luistergeld vast dat de waarde van een vergoeding
heeft, zo dat er een redelijke verhouding moet bestaan tussen de waarde van de verstrekte dienst en het bedrag hiervan.

§ 3. De netwerkexploitant moet waarborgen dat zijn technische installaties in overeenstemming zijn met de
technische kenmerken van de hem toegewezen radiofrequenties.

Wanneer de netwerkexploitant zijn vergunning krijgt, vult hij een technische fiche in die de volgende gegevens
vermeldt :

1° het vermogen aan de uitgang van het/de zendtoestel(len);

2° het type en de karakteristieken van de antenne(s), met inbegrip van de richting, de winst, het richtingsdiagram
alsook een nauwkeurige beschrijving van zijn samenstelling (aantal en aard van de elementen);

3° het type en de lengte van de gebruikte kabel;

4° het type van elke uitrusting die tussen het zendtoestel en de antenne wordt ingeschakeld;

5° het verlies aan globaal vermogen in de voedingsuitrusting van de antenne;

6° de gebruikte PI-code (Program Identification).

De technische fiche wordt meegedeeld aan het College voor vergunning en controle om te controleren of de
karakteristieken van de vergunning worden nageleefd. In voorkomend geval, legt het college voor vergunning en
controle wijzigingen op aan de gegevens die in de technische fiche vermeld zijn.

Wanneer de netwerkexploitant één of verschillende gegevens van de technische fiche wenst te wijzigen, brengt hij
er het college voor vergunning en controle daar vooraf op de hoogte van voor verificatie.

De hoge raad voor de audiovisuele sector stuurt een afschrift van de technische fiche aan de minister bevoegd voor
de media alsook aan het algemeen secretariaat van het Ministerie van de Franse Gemeenschap en aan het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie.”.

Art. 32. Artikel 101 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 101. Elke verandering, met inbegrip van de uitwisseling van radiofrequenties, of elke wijziging van een
radiofrequentie, moet worden toegelaten door het college voor vergunning en controle.

Wanneer een aanvraag in die zin aan het college voor vergunning en controle wordt voorgelegd, en na verificatie
van de technische compatibiliteit van die aanvraag door de diensten van de Regering, organiseert het college een
openbare raadpleging over de aanvraag. Elke netwerkexploitant die een vergunning heeft gekregen en elke persoon die
het bewijs levert dat hij er belang bij heeft te handelen, kan, binnen de termijn van één maand, aan het college voor
vergunning en controle de reden meedelen waarom de aanvraag kan worden afgewezen.

Als de beslissing van het college voor vergunning en controle positief is, wordt het vergunningsbewijs aangepast.”.

Art. 33. In artikel 102 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden “Het College voor vergunning en controle kan een effectief uitgestraald vermogen
opleggen dat lager is dan of een antennehoogte opleggen die kleiner is dan de grenzen die werden bepaald naar
aanleiding van de toewijzing van de radiofrequentie, telkens wanneer dit aangewezen is : “ vervangen door de
woorden “Op aanvraag van de Regering, kan het college voor vergunning en controle een toegewezen radiofrequentie
veranderen of wijzigen, telkens als dit aangewezen is :”;

2° in § 1, 2° worden de woorden “binnen de Franse Gemeenschap” geschrapt.

Art. 34. Artikel 104 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 104. Nadat de Regering de lijst heeft vastgesteld van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
voor de uitzending van klankdiensten volgens het analoge proces overeenkomstig artikel 99, bepaalt ze :

1° de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan onafhankelijke radio’s;

2° het aantal netwerkradio’s, hun theoretische dienstzones en de toewijsbare radiofrequenties waaruit ze bestaan.”.

Art. 35. Artikel 105 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 105. De Regering maakt een offerteaanvraag bekend in het Belgisch Staatsblad :

De offerteaanvraag omvat de volgende elementen :

1° de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan onafhankelijke radio’s en netwerkradio’s
overeenkomstig de verdeling die bij het in artikel 104 bedoelde besluit wordt bepaald;

2° de bestekken van de onafhankelijke radio’s en netwerkradio’s zoals bepaald krachtens artikel 53;

3° het bedrag van het luistergeld bedoeld in artikel 100, § 2. Als het luistergeld niet wordt bepaald, kan het niet
verschuldigd zijn voor de duur van de vergunningen die in het kader van de offerteaanvraag zullen worden toegekend;

4° de termijn en de nadere regels volgens welke de kandidaturen moeten worden ingediend;

5° op voorstel van het college voor vergunning en controle, de criteria en hun eventuele weging die door het
college te gebruiken zijn om de kandidaturen te onderzoeken overeenkomstig artikel 55.

De Regering kan andere nadere regels in de offerteaanvraag vaststellen op advies van het college voor vergunning
en controle of de aanvragers vrijstellen van het neerleggen van bepaalde in artikel 54, §§ 2 tot 4 bedoelde documenten,
wanneer ze reeds op andere offerteaanvragen hebben geantwoord voor dezelfde klankdienst.”.

Art. 36. In artikel 106 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, wordt het woord “vervolledigen” vervangen door het woord “verbeteren”;
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2° het derde lid en het vierde lid worden vervangen als volgt :

“Wanneer de Regering nieuwe mogelijkheden inzake radiofrequenties vaststelt, kan ze het in artikel 104 bedoelde
artikel wijzigen, om de theoretische dienstzone van een netwerkradio te vervolledigen met nieuwe radiofrequenties.”.

Art. 37. De artikelen 107 tot 109 van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Art. 38. In hetzelfde decreet wordt een artikel 110bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 110bis. Nadat de Regering de lijst heeft vastgesteld van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
voor de uitzending van klankradio’s volgens het digitale proces overeenkomstig artikel 99, bepaalt ze :

1° de lijst van de radiofrequenties die door onafhankelijke radio’s kunnen worden gebruikt, met de verdeling van
de kbps-capaciteiten;

2° het aantal netwerkradio’s, hun theoretische dienstzones en de bruikbare radiofrequenties waaruit ze bestaan,
met de verdeling van de kbps-capaciteiten.”.

Art. 39. Artikel 111 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 111. De Regering maakt een offerteaanvraag bekend in het Belgisch Staatsblad :

De offerteaanvraag omvat de volgende elementen :

1° de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden gebruikt door onafhankelijke radio’s en netwerkradio’s
overeenkomstig de verdeling die bij het in artikel 110bis bedoelde besluit wordt bepaald;

2° de bestekken van de onafhankelijke radio’s en netwerkradio’s zoals bepaald krachtens artikel 53;

3° het bedrag van het luistergeld bedoeld in artikel 100, § 2. Als het luistergeld niet wordt bepaald, kan het door
de netwerkexploitant niet verschuldigd zijn voor de duur van de vergunningen die in het kader van de offerteaanvraag
zullen worden toegekend;

4° de termijn en de nadere regels volgens welke de kandidaturen moeten worden ingediend;

5° op voorstel van het college voor vergunning en controle, de criteria en hun eventuele weging die door het
college te gebruiken zijn om de kandidaturen te onderzoeken overeenkomstig artikel 55.

De Regering kan andere nadere regels in de offerteaanvraag vaststellen op advies van het college voor vergunning
en controle of de aanvragers vrijstellen van het neerleggen van bepaalde in artikel 54, §§ 2 tot 4 bedoelde documenten,
wanneer ze reeds op andere offerteaanvragen hebben geantwoord voor dezelfde klankdienst.”.

Art. 40. Artikel 112 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt opgeheven.

Art. 41. Artikel 113 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen als
volgt :

“Art. 113. § 1. Het onderzoek van de aanvragen wordt uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 54 en 55.

Het college voor vergunning en controle verleent een recht van gebruik van de radiofrequentie of van het
radiofrequentienetwerk aan elke onafhankelijke radio en aan elke netwerkradio, om de dienstzone van onafhankelijke
radio’s en netwerkradio’s te verbeteren door één meer radiofrequenties voor heruitzendingsradiofrequenties zonder
ontkoppeling, na onderzoek van de technische mogelijkheden door de diensten van de Regering.

De Regering kan het in artikel 110bis bedoelde besluit wijzigen, om de theoretische dienstzone van een
netwerkradio met nieuwe radiofrequenties te vervolledigen.

Indien de dienstenuitgever failliet gaat, wordt het gebruik van de radiofrequentie of van het radiofrequentie-
netwerk aan de Franse Gemeenschap toegekend, zodra het vonnis tot faillietverklaring in kracht van gewijsde is
gegaan.

§ 2. De dienstenuitgevers die houder zijn van het recht van gebruik van één zelfde radiofrequentie of van éénzelfde
radiofrequentienetwerk kunnen gezamenlijk, in voorkomend geval met de RTBF, wanneer deze eveneens beschikt over
capaciteiten op die radiofrequentie of op dat radiofrequentienetwerk, aan het college voor vergunning en controle een
maatschappij voorstellen, belast met de technische verrichtingen die noodzakelijk zijn voor de uitzending van de
betrokken klankdiensten.

§ 3. Als er geen gezamenlijk voorstel is van de dienstenuitgevers, kan de Regering een offerteaanvraag plaatsen
voor de radiofrequentie of het betrokken radiofrequentienetwerk.

De offerteaanvraag wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en bevat de volgende gegevens :

1° de toewijsbare radiofrequentie(s) en de lijst van klankdiensten die beschikken over het recht van gebruik van
die radiofrequenties met hun respectieve capaciteiten;

2° de eventuele capaciteiten van de toewijsbare radiofrequentie(s) die kan (kunnen) worden gebruikt voor de
uitzending van gegevens;

3° het bedrag van het in artikel 100, § 2 bedoelde luistergeld. Als geen luistergeld wordt vastgesteld, dan is het niet
verschuldigd voor de duur van de vergunning die zal worden toegekend in het kader van de offerteaanvraag;

4° de termijn binnen welke en de nadere regels volgens welke de kandidaturen moeten worden ingediend.

§ 4. De kandidaturen voor de in de vorige paragraaf bedoelde offerteaanvraag worden bij een aangetekende
postbrief met ontvangstbewijs ingediend bij de voorzitter van de hoge raad voor de audiovisuele sector binnen de in
de offertaanvraag vermelde termijn. Ze bevatten de volgende gegevens :

1° de rechtsvorm van de kandidaat, alsook, in voorkomend geval, de samenstelling van zijn vermogen en van zijn
leidende organen;

2° het adres van zijn maatschappelijke zetel en van zijn exploitatiezetel, indien deze verschilt met zijn
maatschappelijke zetel;

3° de commerciële voorwaarden voor de toegang tot de technische verrichtingen, met inbegrip van, in
voorkomend geval, de toegang tot het voorwaardelijke toegangssysteem;

4° een financieel plan dat over een periode van minstens 3 jaar loopt;

5° de technische kenmerken voor het bepalen van het signaal, de uitzending ervan en zijn verspreiding.
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§ 5. Het college voor vergunning en controle beslist over de kandidaturen binnen de maand na de datum van
afsluiting van de offerteaanvraag. Het onderzoekt de kandidaturen inzonderheid op grond van de volgende gegevens :

1° de commerciële voorwaarden voor de toegang tot de technische verrichtingen;

2° de ervaring van de kandidaten op het gebied van de uitzending van signalen van audiovisuele mediadiensten.

§ 6. Als de radiofrequentie of het radiofrequentienetwerk reeds gedeeltelijk ter beschikking van de RTBF gesteld
is, kan deze door de Regering worden aangewezen als de netwerkexploitant van de radiofrequentie of het
radiofrequentienetwerk waarvan sprake.

§ 7. Het college voor vergunning en controle geeft de vergunning aan de in de §§ 2 tot 5 bedoelde
netwerkexploitant en wijst hem de overeenstemmende radiofrequentie(s) toe.

Het vergunningsbewijs vermeldt :

1° de identiteit van de titularis;

2° het adres van de maatschappelijke zetel van de titularis;

3° de toegewezen radiofrequentie(s) en de lijst van klankdiensten die beschikken over het recht van gebruik van
die radiofrequenties met hun respectieve capaciteiten;

4° de eventuele capaciteiten voor de uitzending van gegevens;

5° de datum van inwerkingtreding van de vergunning.

De vergunning wordt niet betwist in geval van een nieuwe toekenning van het recht van gebruik overeenkomstig
de in de artikelen 53 tot 55 bedoelde procedure.

§ 8. De netwerkexploitant moet de toegang tot technische verrichtingen toelaten onder billijke, redelijke en niet
discriminerende voorwaarden.

§ 9. In afwijking van artikel 100, § 1, vierde lid, wanneer de in de § 1 en § 7 bedoelde vergunningen verleend zijn,
stelt het college voor vergunning en controle, door middel van een aanhangsel bij de vergunning betreffende de
toekenning van het recht van gebruik van de dienstenuitgever bedoeld in artikel 58, de datum vast waarop de uitgever
zijn dienst moet uitzenden. Die datum wordt bepaald in overleg met de dienstenuitgever en de betrokken
netwerkexploitant.

§ 10. De hoge raad voor de audiovisuele sector deelt een voor eensluidend verklaard afschrift van het
vergunningsbewijs van de netwerkexploitant mee aan de Minister bevoegd voor de media alsook aan de
secretaris-generaal van het Ministerie van de Franse Gemeenschap en aan het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie.”.

Art. 42. In titel VI, hoofdstuk III, afdeling 1 van hetzelfde decreet wordt vóór artikel 114 een onderafdeling IIIbis
ingevoegd, luidend als volgt :

“Onderafdeling IIIbis- De private klankdiensten volgens het analoge proces en het digitale proces

Art. 43. In titel VI, hoofdstuk III, afdeling 1,onderafdeling IIIbis, die nieuw ingevoerd wordt in het decreet, wordt
een artikel 113bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 113bis. De Regering kan simultaan, in een gemeenschappelijke procedure, radiofrequenties voor de
uitzending van klankdiensten volgens het analoge proces, en het recht van gebruik van radiofrequenties voor de
uitzending van klankdiensten volgens het digitale proces, toekennen.

In dat geval maakt de Regering een offerteaanvraag bekend die de in de artikelen 105 tot 111 bedoelde gegevens
verzamelt, om radiofrequenties aan één zelfde klankdienst te kunnen toekennen voor een uitzending volgens het
analoge proces en voor een uitzending volgens het digitale proces.”.

Art. 44. In hetzelfde decreet wordt een artikel 115bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 115bis. Nadat de Regering de lijst van radiofrequenties die kunnen worden toegewezen voor de uitzending
van klankdiensten volgens het digitale proces overeenkomstig artikel 99 heeft vastgesteld, stelt ze, voor elke in
artikel 115 bedoelde categorie, het aantal televisiediensten, hun theoretische dienstzones en de bruikbare radio-
frequentie(s) waaruit ze bestaan met de verdeling van de kbps-capaciteiten, vast.”.

Art. 45. Artikel 116 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 116. De Regering maakt een offerteaanvraag in het Belgisch Staatsblad bekend.

De offerteaanvraag bevat de volgende gegevens :

1° de lijst van radiofrequenties die door de televisiediensten kunnen worden gebruikt overeenkomstig de verdeling
die bij het in artikel 115bis bedoelde besluit wordt vastgesteld;

2° het bedrag van het in artikel 100, § 2, bedoelde luistergeld. Als geen luistergeld wordt vastgesteld, wordt het niet
verschuldigd door de netwerkexploitant voor de duur van de vergunningen die in het kader van de offertaanvraag
zullen worden toegekend;

3° de termijn binnen welke en de nadere regels volgens welke de kandidaturen moeten worden ingediend;

4° op voorstel van het college voor vergunning en controle, de criteria en hun eventuele weging die door het
college moeten worden gebruikt om de kandidaturen overeenkomstig artikel 118, § 1, te onderzoeken.

De Regering kan in de offerteaanvraag andere nadere regels bepalen op advies van het college voor vergunning
en controle.”.

Art. 46. In artikel 117 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt § 1 vervangen als
volgt :

“§ 1. De kandidaturen voor de offerteaanvraag worden bij aangetekende postbrief met ontvangstbewijs ingediend
bij de voorzitter van de hoge raad voor de audiovisuele sector binnen de in de offerteaanvraag vastgestelde termijn.

De aanvrager bepaalt de radiofrequentie of het radiofrequentienetwerk waarvan hij het gebruik aanvraagt. De
aanvrager kan zich kandidaat stellen voor verschillende radiofrequenties of radiofrequentienetwerken. In dat geval
vermeldt hij en motiveert hij zijn prioriteiten.

61284 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



De aanvraag moet gepaard gaan met de volgende gegevens :

1° als het gaat om een kandidaat die nog geen verklaring heeft ingediend met toepassing van afdeling 1 van
hoofdstuk III van titel III, alle in artikel 38, § 2, bedoelde gegevens, met uitzondering van 8° en 9°;

2° als het gaat om een dienstenuitgever die reeds zijn verklaring heeft ingediend of, in voorkomend geval, om een
lokale televisie die reeds haar vergunning heeft gekregen, in geval van integrale overneming van één of meer van
zijn/haar televisiediensten, de in artikel 38, § 2 bedoelde gegevens 1° en 5° ;

3° als het gaat om een dienstenuitgever die beschikt over een vergunning of elke andere gelijkaardige akte die
wordt verleend in een lidstaat van de Europese Unie in het kader van de integrale overneming van één of meer van
zijn televisiediensten, alle gegevens bedoeld in artikel 38, § 2, met uitzondering van 8° en 9°, alsook een afschrift van
de overeenstemmende vergunningen of van elke gelijkaardige akte;

4° in voorkomend geval, de nadere regels voor de commercialisering van de betrokken dienst(en), alsook elk
akkoord dat gesloten of gepland wordt met een exploitant van een voorwaardelijk toegangssysteem;

5° de eventuele voorstellen van de kandidaat betreffende de technische of commerciële groepering van zijn
televisiediensten met andere televisiediensten die door derde worden uitgegeven.”

Art. 47. In artikel 118 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt het laatste lid vervangen als volgt :

“In geval van offerteaanvragen die een radiofrequentie of een radiofrequentienetwerk met een multiprovinciale of
provinciale theoretische dienstzone aanbieden, zorgt het ervoor dat elke lokale televisie die een kandidatuur heeft
ingediend voor de integrale overneming van één van zijn televisiediensten beschikt over een capaciteit op de
radiofrequentie of het radiofrequentienetwerk dat een theoretische dienstzone heeft die de dekkingszone van de lokale
televisie heeft, opdat ze haar opdracht van openbare dienst overeenkomstig artikel 65 zou kunnen uitoefenen.

Het vergunningsbewijs vermeldt :

1° de naam van de televisiedienst;

2° de identiteit van de titularis;

3° het adres van de maatschappelijke zetel van de titularis;

4° de radiofrequentie(s) waarvoor een recht van gebruik wordt verleend met zijn kbps-capaciteit;

5° de datum van inwerkingtreding van de vergunning.”;

2° in § 2, worden de woorden “of van een radiofrequentienetwerk” ingevoegd tussen de woorden “voor het
gebruik van een radiofrequentie” en de woorden “”worden verleend”;

3° de §§ 3 tot 7 worden vervangen als volgt : “§ 3. De vergunningen voor het gebruik van een radiofrequentie of
van een radiofrequentienetwerk kunnen niet worden overgedragen. De duur van een vergunning is hoogstens negen
jaar. Voor de lokale televisies en de uitgevers bedoeld in § 2, is hij beperkt tot de duur van de vergunning voor het
uitgeven van de bedoelde televisiedienst, onverminderd de eventuele hernieuwing van die vergunning overeenkom-
stig de geldende reglementering.

De Regering kan het in artikel 115bis bedoelde besluit wijzigen, om de theoretische dienstzone van een
televisiedienst met nieuwe radiofrequenties te vervolledigen.

Als de dienstenuitgever failliet gaat, komt het gebruik van de radiofrequentie of van het radiofrequentienetwerk
aan de Franse Gemeenschap toe, zodra het vonnis tot faillietverklaring in kracht van gewijsde is gegaan.

Indien het gebruik van een radiofrequentie of van een radiofrequentienetwerk zou worden beëindigd doordat de
termijn van een vergunning zou verstrijken, de activiteit zou worden stopgezet of ten gevolge van een failliet,
organiseert de Regering een nieuwe offerteaanvraag voor de vrijgemaakte capaciteit in de vorm en volgens de
voorwaarden bedoeld in de artikelen 116 tot 118, § 1. In dat geval, verstrijkt de termijn van de verleende vergunning
op de vervaldatum van de vergunning die vroeger voor die capaciteit werd verleend.

§ 4. De dienstenuitgevers die titularis zijn van het recht van gebruik van één zelfde radiofrequentie of van één
zelfde radiofrequentienetwerk, kunnen gezamenlijk, in voorkomend geval met de RTBF wanneer deze eveneens
beschikt over de capaciteiten op die radiofrequentie of op dat radiofrequentienetwerk, aan het college voor vergunning
en controle een maatschappij voorstellen die belast wordt met de technische verrichtingen die noodzakelijk zijn voor
de uitzending van de betrokken televisiediensten.

§ 5. Als er geen gezamenlijk voorstel is van de dienstenuitgevers, kan de Regering een offerteaanvraag plaatsen
voor de radiofrequentie of het betrokken radiofrequentienetwerk.

De offerteaanvraag wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en bevat de volgende gegevens :

1° de toewijsbare radiofrequentie(s) en de lijst van televisiediensten die beschikken over het recht van gebruik van
die radiofrequenties met hun respectieve capaciteiten;

2° de eventuele capaciteiten van de toewijsbare radiofrequentie(s) die kan (kunnen) worden gebruikt voor de
uitzending van gegevens;

3° het bedrag van het in artikel 100, § 2 bedoelde kijkgeld. Als geen kijkgeld wordt vastgesteld, dan is het niet
verschuldigd door de netwerkexploitant voor de duur van de vergunning die zal worden toegekend in het kader van
de offerteaanvraag;

4° de termijn binnen welke en de nadere regels volgens welke de kandidaturen moeten worden ingediend;

5° op voorstel van het college voor vergunning en controle, de criteria en hun eventuele weging die door het
college moet worden gebruikt om de kandidaturen te onderzoeken overeenkomstig § 7.

De Regering kan andere nadere regels in de offerteaanvraag vaststellen op advies van het college voor vergunning
en controle.

§ 6. De kandidaturen voor de in de vorige paragraaf bedoelde offerteaanvraag worden bij een aangetekende
postbrief met ontvangstbewijs ingediend bij de voorzitter van de hoge raad voor de audiovisuele sector binnen de in
de offertaanvraag vermelde termijn. Ze bevatten de volgende gegevens :

1° de rechtsvorm van de kandidaat, alsook, in voorkomend geval, de samenstelling van zijn vermogen en van zijn
leidende organen;
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2° het adres van zijn maatschappelijke zetel en van zijn exploitatiezetel, indien deze verschilt met zijn
maatschappelijke zetel;

3° de commerciële voorwaarden voor de toegang tot de technische verrichtingen, met inbegrip van, in
voorkomend geval, de toegang tot het voorwaardelijke toegangssysteem;

4° een financieel plan dat over een periode van minstens 3 jaar loopt;

5° de technische kenmerken voor het bepalen van het signaal, de uitzending ervan en zijn verspreiding.

§ 7. Het college voor vergunning en controle beslist over de kandidaturen binnen de maand na de datum van
afsluiting van de offerteaanvraag. Het onderzoekt de kandidaturen inzonderheid op grond van de volgende gegevens :

1° de commerciële voorwaarden voor de toegang tot de technische verrichtingen;

2° de ervaring van de kandidaten op het gebied van de uitzending van signalen van audiovisuele mediadiensten.

§ 8. Als de radiofrequentie of het radiofrequentienetwerk reeds gedeeltelijk ter beschikking van de RTBF gesteld
is, kan deze door de Regering worden aangewezen als de netwerkexploitant van de radiofrequentie of het
radiofrequentienetwerk waarvan sprake.

§ 9. Het college voor vergunning en controle geeft de vergunning aan de in de §§ 4 tot 7 bedoelde
netwerkexploitant en wijst hem de overeenstemmende radiofrequentie(s) toe.

Het vergunningsbewijs vermeldt :

1° de identiteit van de titularis;

2° het adres van de maatschappelijke zetel van de titularis;

3° de toegewezen radiofrequentie(s) en de lijst van klankdiensten die beschikken over het recht van gebruik van
die radiofrequenties met hun respectieve capaciteiten;

4° de eventuele capaciteiten voor de uitzending van gegevens;

5° de datum van inwerkingtreding van de vergunning.

De vergunning wordt niet betwist in geval van een nieuwe toekenning van het recht van gebruik overeenkomstig
de in de artikelen 116 tot 118 bedoelde procedure.

§ 10. De netwerkexploitant moet de toegang tot technische verrichtingen toelaten onder billijke, redelijke en niet
discriminerende voorwaarden.

§ 11. In afwijking van artikel 100, § 1, vierde lid, wanneer de in de § 1 en § 9 bedoelde vergunningen verleend zijn,
stelt het college voor vergunning en controle, door middel van een aanhangsel bij de vergunning betreffende de
toekenning van het recht van gebruik van de dienstenuitgever bedoeld in § 1, de datum vast waarop de uitgever zijn
dienst moet uitzenden. Die datum wordt bepaald in overleg met de dienstenuitgever en de betrokken netwerk-
exploitant.

§ 12. De hoge raad voor de audiovisuele sector deelt een voor eensluidend verklaard afschrift van de in § 1 en § 9
bedoelde vergunningsbewijzen van de netwerkexploitant mee aan het Ministerie van de Franse Gemeenschap en aan
het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie.”.

Art. 48. In artikel 121, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden “door voor elke radiofrequentie
de geografische ligging, de antennehoogte boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald
vermogen en de opgelegde verminderingen te bepalen” opgeheven.

Art. 49. In artikel 134 van hetzelfde decreet wordt het laatste lid opgeheven.

Art. 50. Artikel 135 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“Art. 135. § 1. Het college voor advies heeft de volgende opdrachten :

1° aanbevelingen voorstellen voor dienstenuitgevers, dienstenverdelers en netwerkexploitanten om hun goede
praktijken te uniformeren en te versterken;

2° regelingen opstellen en bijwerken betreffende de handelscommunicatie, de eerbiediging van de menselijke
waardigheid, de bescherming van minderjarigen, de toegankelijkheid van programma’s tot personen met zintuigelijke
afwijkingen, de uitzending van korte uittreksels van openbare evenementen en de politieke informatie in
verkiezingsperioden. Die regelingen worden de Regering ter goedkeuring voorgelegd, alvorens rechtskracht te krijgen;

3° adviezen uitbrengen over elk vraagstuk betreffende de audiovisuele sector, met inbegrip van de bescherming
van minderjarigen en de handelscommunicatie, met uitzondering van de vraagstukken die behoren tot de bevoegdheid
van het college voor vergunning en controle;

4° adviezen uitbrengen over de wijziging van decreten en besluiten die noodzakelijk is ten gevolge van de
technologische, economische, sociale en culturele ontwikkeling van de activiteiten van de audiovisuele sector, alsook
over de wijziging van het Europees en internationaal recht.

De aanbevelingen en adviezen bedoeld in het eerste lid, 1°, 3° en 4° worden geformuleerd ofwel op gezamenlijke
aanvraag van minstens één derde van de leden van het college voor advies, met uitzondering van de leden van het
bureau, ofwel op aanvraag van het college voor vergunning en controle, ofwel op aanvraag van de Regering of van het
Parlement van de Franse Gemeenschap.

§ 2. Wanneer de adviezen worden aangevraagd door het Parlement van de Franse Gemeenschap, de Regering of
het college voor vergunning en controle, brengt het college voor advies die uit binnen een maximumtermijn van vier
maanden te rekenen vanaf de datum van verzending van de aanvraag. Het Parlement van de Franse Gemeenschap, de
Regering of het college voor vergunning en controle kan een advies van het college aanvragen volgens de
urgentieprocedure. In dat geval wordt het advies binnen zes weken uitgebracht.
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§ 3. Voordat een aanbeveling, een advies of een reglement wordt aangenomen, moet het college voor advies de
partijen en sectoren raadplegen die belangstelling voor het behandelde onderwerp zouden kunnen hebben, zoals de
maatschappijen en organisaties die ressorteren onder de categorieën bedoeld in artikel 138, § 2, die niet in het college
voor advies vertegenwoordigd zijn. In voorkomend geval, kan het beslissen de partijen die op de raadpleging hebben
geantwoord, te horen.

Tenzij de antwoordende partijen, die vooraf daarvan op de hoogte worden gebracht, een tegenstrijdige aanvraag
indienen, worden de antwoorden op de raadpleging op de website van de hoge raad voor de audiovisuele sector
bekendgemaakt.

Het eerste lid is niet van toepassing, wanneer een advies wordt aangevraagd volgens de in § 2 bedoelde
urgentieprocedure.

§ 4. De aanbevelingen en reglementen die door het college voor advies worden uitgebracht, kunnen ter evaluatie
worden voorgelegd op initiatief van het in artikel 140 bedoelde bureau of van de Regering. In dit geval worden de
dienstenuitgevers, de dienstenverdelers en de netwerkexploitanten op wie de aanbevelingen van toepassing zijn, door
het bureau ermee belast, elk afzonderlijk, een verslag uit te brengen over de wijze waarop ze de aanbeveling hebben
toegepast en laten naleven. De evaluatie wordt daarna door het college voor advies uitgevoerd op grond van een
verslag dat door het bureau wordt opgesteld.

§ 5. Het college voor advies maakt jaarlijks een activiteitenverslag bekend. Dat verslag bevat inzonderheid :

1° een overzicht van de werkzaamheden van het college;

2° De in § 4 bedoelde verslagen en evaluaties.

Het activiteitenverslag wordt meegedeeld aan het Parlement van de Franse Gemeenschap en aan de Regering.”.

Art. 51. In artikel 136 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt een 2°bis ingevoegd, luidend als volgt :

“2°bis de verenigings- en expressieradio’s met een cultureel doeleinde of voor permanente opvoeding erkennen;”;

2° er wordt een § 8 ingevoegd, luidend als volgt :

“§ 8. Het college voor vergunning en controle publiceert elk jaar een activiteitenverslag. Dat verslag bevat
inzonderheid :

1° een overzicht van de werkzaamheden van het college;

2° een verslag over het beleid dat wordt gevoerd op het gebied van sancties.

Het activiteitenverslag wordt meegedeeld aan het Parlement van de Franse Gemeenschap en aan de Regering.”.

Art. 52. In artikel 138 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden het eerste lid en het tweede lid vervangen als volgt :

“Naast de 4 leden van het bureau bedoeld in artikel 142, § 1, is het college voor advies samengesteld uit hoogstens
18 werkende leden die door de Regering worden benoemd. Voor elk werkend lid wordt een plaatsvervangend lid
benoemd. Het mandaat van de werkende en plaatsvervangende leden duurt vier jaar en is hernieuwbaar.

Onverminderd de in artikel 142, § 1 bedoelde bepalingen, worden de werkende en plaatsvervangende leden
benoemd met inachtneming van artikel 7 van de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de ideologische en
filosofische strekkingen gewaarborgd wordt. “;

2° in § 1, derde lid, eerste zin, worden de woorden “door zijn plaatsvervanger” vervangen door de woorden “door
een nieuw werkend lid dat de Regering benoemt binnen de twee maanden volgend op de stopzetting van de
uitoefening van het mandaat door het vroegere werkend lid”;

3° in § 1 wordt het derde lid aangevuld met de volgende zin : “In afwachting van die benoeming zetelt het
plaatsvervangend lid in de plaats van het werkend lid”;

4° in § 1, laatste lid, 2°, worden de woorden “de voltallige vergadering” vervangen door de woorden “het college
voor advies”;

5° § 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De werkende leden en hun plaatsvervangers zijn vertegenwoordigers van maatschappijen en organisaties van
de sector van de audiovisuele mediadiensten. Als de samenstelling volledig is, is die vertegenwoordiging, zowel voor
de werkende leden als voor de plaatsvervangende leden, verdeeld als volgt :

1° twee vertegenwoordigers van de RTBF;

2° twee vertegenwoordigers van een Federatie van lokale televisies die erkend zijn overeenkomstig artikel 70, § 2,
of, zo niet, twee vertegenwoordigers van lokale televisies;

3° vier vertegenwoordigers van private dienstenuitgevers;

4° twee vertegenwoordigers van communautaire of stedelijke netwerkradio’s of twee vertegenwoordigers van een
organisatie die dat type radio vertegenwoordigt;

5° een vertegenwoordiger van een multiprovinciale of provinciale netwerkradio of van een organisatie die dat type
radio vertegenwoordigt;
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6° een vertegenwoordiger van een onafhankelijke radio of van een organisatie die dat type radio vertegenwoor-
digt;

7° een vertegenwoordiger van een verenigingsradio of van een organisatie die dat type radio vertegenwoordigt;

8° drie vertegenwoordigers van dienstenuitgevers;

9° twee vertegenwoordigers van netwerkexploitanten.

Elk van de in het eerste lid bedoelde categorieën telt minstens één werkend lid en één plaatsvervangend lid. Het
werkend lid en zijn plaatsvervanger zijn afkomstig uit dezelfde maatschappij of organisatie.

De categorieën die kunnen beschikken over meer dan een vertegenwoordiger moeten niet verplicht het
maximumaantal vertegenwoordigers bedoeld in het eerste lid tellen.

Elke vertegenwoordigde maatschappij of organisatie heeft recht op één enkel werkend lid en één enkel
plaatsvervangend lid, met inbegrip van de maatschappij of organisaties die activiteiten uitoefenen die verschillende
van de in het eerste lid bedoelde categorieën dekken.

De Regering benoemt de werkende en plaatsvervangende leden, waarbij ze de vertegenwoordigers van de
belangrijkste maatschappijen en organisaties of deze die het meest representatief zijn voor hun categorie in aanmerking
nemen.

Vóór die benoeming, raadpleegt de Regering de in het eerste lid bedoelde maatschappijen en organisaties. Binnen
de dertig dagen volgend op de ontvangst van de raadplegingsbrief, deelt elke geraadpleegde maatschappij of
organisatie de Regering de namen mee van de twee personen die ze voorstelt om die te vertegenwoordigen als
werkend lid en als plaatsvervangend lid.”.

6° § 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. Wonen de werkzaamheden van het college voor advies met adviserende stem bij :

1° drie vertegenwoordigers van vakorganisaties die onafhankelijke producenten vertegenwoordigen;

2° drie vertegenwoordigers van vakorganisaties die auteurs, scenarioschrijvers, regisseurs en uitvoerende
kunstenaars in de audiovisuele sector vertegenwoordigen, met inbegrip van de auteursmaatschappijen en maatschap-
pijen voor naburige rechten, gespecialiseerd in de audiovisuele rechten;

3° een afgevaardigde van de Regering;

4° de secretaris-generaal van het ministerie van de Franse Gemeenschap of diens afgevaardigde;

5° de voorzitter van de hoge raad voor de opvoeding tot de media of diens afgevaardigde;

6° twee vertegenwoordigers van de CDJ (Raad voor journalistieke deontologie);

7° een vertegenwoordiger van de uitgevers van de geschreven pers of van een organisatie die deze sector
vertegenwoordigt.

De in § 4 bedoelde onverenigbaarheden zijn op die toepasselijk, met uitzondering van 2° voor de afgevaardigde
van de Regering.

De vertegenwoordigers bedoeld in 1° en 2° van het eerste lid worden door de Regering benoemd met
inachtneming van de laatste drie leden van § 2.”.

Art. 53. In artikel 139 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, laatste lid, 2°, worden de woorden “de plenaire vergadering” vervangen door de woorden “het College
voor vergunning en controle”;

2° in § 1, laatste lid, 3°, wordt, in de Franse tekst, het woord “la” vervangen door het woord “le”.

Art. 54. In artikel 141, § 1, van hetzelfde decreet, wordt lid 2 aangevuld met de volgende zin :

“Behoudens wanneer de bescherming van het zakengeheim werd vereist, zendt het elke informatie of elk verslag
die/dat noodzakelijk is voor de uitoefening van de opdrachten van de diensten van de Regering die tot hetzelfde
geheim gehouden zijn als dat bedoeld bij artikel 150.”.

Art. 55. In artikel 145 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt opgeheven;

2° in § 2, eerste lid, worden, in de Franse tekst, de woorden “établit de même” vervangen door het woord “arrête”;

3° in § 2, eerste lid, tweede zin, worden de woorden “beslissingen, aanbevelingen en” ingevoegd na het woord
“adviezen”;

4° in § 2, tweede lid, worden de woorden “de plenaire vergadering” vervangen door de woorden “het college”.

Art. 56. Artikel 146 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 57. In artikel 147, § 2, van hetzelfde decreet, worden de leden 1 en 3 opgeheven.
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Art. 58. In artikel 148 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vierde lid, worden de woorden “van de colleges” vervangen door de woorden “van het College voor
vergunning en controle”;

2° het vijfde lid wordt ingevoegd na het einde van het vierde lid;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

“De na beraadslaging genomen beslissingen van het Adviescollege worden bij de consensus van de aanwezige
leden genomen. De verleende adviezen kunnen, echter, van elkaar verschillende opinies bevatten.”.

Art. 59. Artikel 151, § 1, van hetzelfde decreet, wordt met een punt 5° aangevuld, luidend als volgt :

“5° De subsidies toegekend in het kader van de specifieke opdrachten die niet gedekt worden door de
financieringsovereenkomst.”

Art. 60. In de artikelen 3 (§ 4, eerste lid), 10, 33, 67 (§ 1, 13°), 88bis (§ 1 ingevoegd bij het decreet van 7 februari 2013)
en 159 (§ 1) van hetzelfde decreet, worden de woorden “bij artikel 135, § 1, 5°” vervangen door de woorden “bij
artikel 135, § 1, 2°”.

Art. 61. In artikel 164 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “en de dienstenuitgevers waarvan de klankradio-omroepdiensten
verdeeld op een hertznetwerk voor digitale terrestrische klankradio-omroepdiensten toegelaten krachtens dit decreet”
opgeheven;

2° in § 1, vierde lid, worden de woorden “aan de uitgevers” vervangen door de woorden “aan de uitgever”;

3° in § 2, worden de woorden “30 juni” vervangen door de woorden “1 augustus”;

4° in § 3, tweede lid, worden, in de Franse tekst, de woorden “dans laquelle” vervangen door de woorden “dans
lesquels”.

Art. 62. In artikel 165, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012 :

wordt de eerste zin van § 1, beginnend met de woorden “punt 23” en ëindigend met de woorden “volgende tabel”
vervangen door de zin : “Punt 23 van de tabel gevoegd bij het decreet van 27 oktober 1997 zoals gewijzigd, houdende
aanwijzing van de begrotingsfondsen vermeld in de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap, wordt
gewijzigd als volgt :”

1° de kolom met het opschrift “Aard van de bestemde ontvangsten” wordt vervangen door hetgeen volgt :

“Aard van de ontvangsten met een speciale bestemming

Bijdrage van de RTBF zoals bepaald krachtens de beheersovereenkomst;

Bijdrage van netwerkradio’s.”.

2° de kolom met het opschrift “Voorwerp van de uitgaven waarvoor machtiging werd verleend” wordt vervangen
door hetgeen volgt :

“Steun aan verenigings- en expressieradio’s met een cultureel doel of voor permanente opvoeding; Steun aan de
erkende gaststructuren voor creatie op radio die tot doel hebben de creatie op radio binnen de Franse Gemeenschap
uit te zenden, te bevorderen en te herwaarderen.

Steun aan projecten inzake creatie op radio;

Steun voor overgang naar de digitale klankradio-omroepdiensten.”.

Art. 63. In titel IX van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vóór artikel 166 een
hoofdstuk Ibis ingevoegd, met als opschrift :

“Hoofdstuk Ibis – Steun aan verenigings- en expressieradio’s met een cultureel doel of voor permanente
opvoeding.”.

Art. 64. In artikel 166 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “kan een forfaitaire subsidie toekennen” vervangen door de woorden “kan
een deel van de middelen van het Steunfonds voor creatie op radio bestemmen voor de toekenning van forfaitaire
subsidies;”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :

“De jaarlijkse totale subsidies kunnen niet 35% van de jaarlijkse ontvangsten van het Steunfonds voor creatie op
radio overschrijden.

Indien de jaarlijkse totale subsidies lager zijn dan 35% van de jaarlijkse ontvangsten van het Steunfonds voor
creatie op radio, wordt het bedrag van de subsidie toegekend aan iedere verenigings- en expressieradio met een
cultureel doel of voor permanente opvoeding jaarlijks aangepast op basis van het indexcijfer 01.01.2009=100 in functie
van de evolutie van het gewone indexcijfer van de consumptieprijzen zoals bepaald bij de wet van 2 augustus 1971.”.
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Art. 65. In Titel IX, wordt het opschrift van Hoofdstuk II van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van
1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Hoofdstuk II - Steun voor de gaststructuren voor creatie op radio”.

Art. 66. In artikel 167 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, word het woord “uitzendingen” vervangen door het woord “werken”;

2° in § 1, eerste lid, worden de woorden “en subsidiëren” geschrapt;

3° in § 1, wordt vóór het laatste lid een lid ingevoegd, luidend als volgt :

“De Regering bepaalt de nadere regels voor de indiening van de aanvraag om erkenning.”;

4° de paragrafen 2 en 3 worden vervangen door hetgeen volgt :

“§ 2. De Regering kan, mits inachtneming van de verordening van de Commissie 651/2014 van 17 juni 2014 waarbij
bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar
worden verklaard, bekendgemaakt op 26 juni 2014 in het Publicatieblad van de Europese Commissie en gewijzigd door
de verordening EU 2017/084 bekendgemaakt op 20 juni 2017 in het Publicatieblad van de Europese Commissie, de
erkende gaststructuren subsidiëren door een deel van de middelen van het Steunfonds, voor creatie op radio te
bestemmen. Ze kan het doen, ofwel jaarlijks, op basis van een jaarlijks voorprogramma van activiteiten en begroting
ingediend door iedere gaststructuur, ofwel meerjaarlijks, na advies van de Adviescommissie voor radiocreatie, in het
kader van een programmaovereenkomst voor een duur van vijf jaar. Het totaal bedrag van deze subsidies kan niet een
derde van de jaarlijkse ontvangsten van het Steunfonds voor creatie op radio overschrijden. Minstens 50 % van de
subsidie toegekend aan een gaststructuur moet verplicht bestemd worden voor de omkadering van de productie en de
promotie van werken inzake creatie op radio.

De Regering kan aanvullende subsidies toekennen voor de kosten van een beperkt aantal ambtenaren en de
terbeschikkingstelling van infrastructuren of materiaal.

De nadere regels voor de indiening van de aanvragen om jaarlijkse subsidies en de vereffening van subsidies
worden door de Regering bepaald.

§ 3. Op het einde van elk jaar, ten laatste tegen 30 juni, deelt de gaststructuur aan de Administratie een
activiteitenverslag mede volgens het door de Regering bepaald model dat minimum de volgende elementen moet
bevatten :

1° een moreel verslag;

2° een beschrijving van de activiteiten waaruit blijkt dat de opdrachten en doelstellingen van de gaststructuur in
acht werden genomen;

3° de balansen en rekeningen van het verlopen jaar, opgesteld overeenkomstig de geldende rekenplichtige wetten
en regelingen.”.

Art. 67. In Titel IX, Hoofdstuk II, wordt het opschrift van Afdeling II van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het
decreet van 1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Afdeling II – Voorwaarden voor de toekenning van de programmaovereenkomst”.

Art. 68. Artikel 167bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen door
hetgeen volgt :

“Art. 167bis. Om een programmaovereenkomst te kunnen genieten, moet de gaststructuur aan de volgende
ontvankelijkheidscriteria voldoen :

1° krachtens artikel 167 van dit decreet erkend worden;

2° gedurende de drie jaar die de aanvraag voorafgaan, het bewijs kunnen leveren van een regelmatige periode
beroepsactiviteit in de sector van creatie op radio.”.

Art. 69. In Titel IX, Hoofdstuk II, wordt het opschrift van Afdeling III van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het
decreet van 1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Afdeling III – Procedure voor de toekenning van een programmaovereenkomst”.

Art. 70. Aan artikel 167ter, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 4°, worden de woorden “van de overeenkomst of” opgeheven;

2° in punt 5°, worden de woorden “de laatste twee jaar minimum voor de programmaovereenkomst en de laatste
drie jaar voor de overeenkomst” vervangen door de woorden “de laatste drie jaar”.

Art. 71. In artikel 167quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden “§ 1” opgeheven;
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2° in § 1, eerste lid, wordt punt 4° van de opsomming vervangen door hetgeen volgt :

“4° de aangepastheid van het bedrag van de aangevraagde subsidie aan het project van de gaststructuur”;

3° § 2 wordt opgeheven.

Art. 72. In Titel IX, Hoofdstuk II, wordt het opschrift van Afdeling IV van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het
decreet van 1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Afdeling IV – Inhoud van de programmaovereenkomst”.

Art. 73. Artikel 167quinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen
door hetgeen volgt :

“Art. 167quinquies. De programmaovereenkomst bevat minstens de volgende elementen :

1° de datum van de inwerkingtreding en de vervaldatum;

2° het bedrag van de subsidie en de nadere regels voor de uitbetaling ervan;

3° de opdrachten en de bijzondere doelstellingen toegekend aan de gaststructuur in functie van haar specifieke
activiteiten;

4° de verbintenissen inzake financieel evenwicht van de gaststructuur;

5° de nadere regels voor de opschorting, de wijziging, de beëindiging en de vernieuwing van de programma-
overeenkomst.”.

Art. 74. In titel IX, hoofdstuk II, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt de
afdeling V met het opschrift “Evaluatie van de naleving van de verplichtingen opgenomen in de overeenkomst of de
programmaovereenkomst” waarin artikel 167sexies vervat is, opgeheven.

Art. 75. In titel IX, Hoofdstuk II, wordt het opschrift van Afdeling VI van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het
decreet van 1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Afdeling VI – Vernieuwing van de programmaovereenkomst”.

Art. 76. Artikel 167septies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen
door hetgeen volgt :

“Art. 167septies. Uiterlijk vóór het einde van het tweede trimester van het laatste dienstjaar waarop de
overeenkomst of de programma-overeenkomst betrekking heeft, brengt de gaststructuur, in voorkomend geval, de
Regering op de hoogte van haar wens de overeenkomst of de programma-overeenkomst te vernieuwen.

In dat geval, deelt de gaststructuur de administratie een bijwerking van de documenten bedoeld bij artikel 167ter,
§ 1, met uitzondering van punt 5°, mee alsook een beschrijving van de activiteiten gevoerd in het kader van de
overeenkomst of de programma-overeenkomst die eindigt, inzonderheid de staat van de uitvoering van de opdrachten
die erin voorkomen. De hernieuwing van een overeenkomst of een programma-overeenkomst wordt uitgevoerd
volgens dezelfde nadere regels als de toekenning van een overeenkomst of een programma-overeenkomst.”.

Art. 77. In Titel IX, wordt het opschrift van Hoofdstuk III van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van
1 februari 2012, vervangen door hetgeen volgt :

“Hoofdstuk III – Steun aan projecten van werken inzake creatie op radio”.

Art. 78. Artikel 168 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt vervangen door
hetgeen volgt :

“Art. 168. § 1. De Regering kan, op advies van de Adviescommissie voor de creatie op radio, een deel van de
middelen van het Steunfonds voor creatie op radio bestemmen voor projecten van werken inzake creatie op radio.

Het jaarlijks totaal aantal subsidies toegekend aan dergelijke projecten kan niet 35% overschrijden van de jaarlijkse
ontvangsten van het Steunfonds voor creatie op radio.

De subsidies die aan dergelijke projecten worden toegekend kunnen niet een totaal gecumuleerd bedrag
overschrijden van 200.000 euro ten bate van dezelfde begunstigde over een periode van drie opeenvolgend jaar.

§ 2. Het project van werk inzake creatie op radio bedoeld bij § 1, moet, minimum, aan de volgende
ontvankelijkheidsvoorwaarden voldoen :

1° in het Frans door een natuurlijke of rechtspersoon geproduceerd zijn, met uitzondering van de RTBF en de
gaststructuren bedoeld bij artikel 167, die haar standplaats of een inrichting geniet ofwel in het Franse taalgebied ofwel
in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

2° de volgende elementen bevatten :

- een intentienota;

- een synopsis;

- een beschrijving van de voorgenomen radiobehandeling;

- de voorziene indeling;

- de duur;

- een begroting;

- de verbintenis van minstens één private klankradio-omroepdienst om voor de eerste uitzending van het werk te
zorgen;

- de verbintenis van de ontwerper van het project om gratis toelating te verlenen voor de openbare lening van een
exemplaar van het gesubsidieerde werk binnen één van de culturele instellingen gesteund door de Franse
Gemeenschap en waarvan de lijst door de Regering wordt bepaald.
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§ 3. De aanvragen om subsidies worden ingediend en behandeld volgens de nadere regels bepaald door de
Regering.

§ 4. De Adviescommissie voor creatie op radio brengt een met redenen omkleed advies uit over de opportuniteit
om aan het project een subsidie toe te kennen en over het bedrag van de mogelijke subsidie. Daartoe, steunt ze op de
volgende evaluatiecriteria :

1° de originele en vernieuwende aard van het project;

2° de kwaliteit van de synopsis en de kwaliteit van de voorgenomen radiobehandeling;

3° de relevantie van de indeling;

4° de relevantie van de begroting;

5° het culturele belang van het project voor de Franse Gemeenschap.”.

Art. 79. In Titel IX, Hoofdstuk III van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt een
artikel 168bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 168bis. Elk project van werk tot creatie op radio dat een subsidie geniet, moet met redenen omkleed worden.
Bij gebreke daaraan, zal de subsidie terugbetaald moeten worden. De niet-naleving van deze verplichting door de
begunstigde impliceert dat elke nieuwe aanvraag onontvankelijk zal worden verklaard voor een project voor creatie op
radio.

De Regering bepaalt de types verantwoordingen die ingediend moeten worden, alsook de termijn voor de
indiening ervan en de lijst van de in aanmerking komende uitgaven en de nadere regels voor de uitbetaling van de
subsidie.

Art. 80. In Titel IX van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, wordt een Hoofdstuk IIIbis
ingevoegd, met als opschrift :

“Hoofdstuk IIIbis – Steun aan de digitale overgang van klankradio-omroepdiensten”.

Art. 81. In Titel IX, hoofdstuk IIIbis dat hierbij gecreëerd wordt, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet
van 1 februari 2012, wordt een artikel 168ter ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 168ter. De Regering kan een deel van de middelen van het Steunfonds voor creatie op radio bestemmen voor
de ontwikkeling van de digitale uitzending van klankradio-omroepdiensten in de Franse Gemeenschap.

Het jaarlijkse totale bedrag toegekend in dit kader mag niet 35% van de jaarlijkse ontvangsten van het Steunfonds
voor creatie op radio niet overschrijden.

De subsidies worden aan de projecten van algemeen belang toegekend die ertoe strekken de breedste en grootste
mogelijke uitzending van klankradio-omroepdiensten via het digitale systeem. In dat kader, kan het Fonds zijn steun
verlenen aan:

1° de initiatieven bestemd om voor de coördinatie, de organisatie en de promotie van de digitale uitzending via
terrestrische hertzgolven te zorgen;

2° de radio’s die een gebruiksrecht genieten bedoeld bij artikel 113, § 1, en, desnoods, de netwerkexploitanten
bedoeld bij artikel 113, § 7, om voor de financiering te zorgen van de installatiekosten voor de interne uitrusting en de
externe infrastructuren die noodzakelijk zijn voor de digitale uitzending via terrestrische hertzgolven;

3° het installeren van gemeenschappelijke platformen voor de uitzending via internet, die toegang verleent tot een
beduidend aantal klankradio-omroepdiensten.

De Regering beslist de projecten al dan niet te steunen rekening houdend met hun impact op de ontwikkeling van
de digitale uitzending. Dat impact wordt wezenlijk geëvalueerd via de omvang van het beoogde publiek en van het
aantal klankradio-omroepdiensten die de uitwerkingen van het project genieten.”.

Art. 82. In artikel 169 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 2 wordt vervangen door hetgeen volgt :

“§ 2. De commissie brengt een advies uit over :

1° de erkenning van de gaststructuren voor creatie op radio bedoeld in artikel 167;

2° de opportuniteit om een programmaovereenkomst te sluiten met een gaststructuur voor creatie op radio
bedoeld bij artikel 167;

3° de mogelijkheid om een subsidie toe te kennen aan een werkproject inzake creatie op radio en het bedrag van
deze overeenkomstig artikel 168, § 4;

4° elke vraag met betrekking tot creatie op radio, op eigen initiatief of op aanvraag van de Regering.”;

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden “overeenkomstig de artikelen 3, 7 en 8 tweede lid van het decreet van
10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector, verdeeld als
volgt, zowel voor de werkende leden als voor de plaatsvervangende leden :” vervangen door de woorden
“overeenkomstig de artikelen 3, 7 en 8 van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties
die werkzaam zijn binnen de culturele sector, verdeeld over de volgende categorieën, zowel voor de werkende leden
als voor de plaatsvervangende leden :”;

3° in § 3, eerste lid, worden de punten 4°, 5° en 6° van de opsomming vervangen door wat volgt :

“4° een vertegenwoordiger van de private klankradio-omroepdiensten;

5° een vertegenwoordiger van de verenigings- en expressieradio’s met een cultureel doel of voor permanente
opvoeding;

6° een vertegenwoordiger van de klankradio-omroepdiensten van de RTBF;”;
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4° in § 3, wordt het vierde lid door twee leden vervangen, luidend als volgt :

“De leden worden als van ambtswege ontslagnemend zijnde ingeval ze onverantwoord op drie vergaderingen
gedurende hetzelfde jaar afwezig zijn. Wanneer de afwezigheid van een werkend lid aangekondigd wordt, zonder dat
hij ontslagnemend is, wordt hij vervangen door een plaatsvervangend lid voortkomend uit dezelfde categorie als deze
van het afwezige werkend lid bij de vergaderingen van de Commissie en is deze vervanger stemgerechtigd. Ieder lid
dat de hoedanigheid verliest krachtens welke hij aangewezen werd, wordt geacht ontslagnemend te zijn.

De Regering bepaalt :

a) de nadere regels voor de werking van de Commissie en de minimale inhoud van het huishoudelijk reglement
ervan;

b) de tenlasteneming van de verplaatsingskosten van haar leden;

c) het bedrag van het presentiegeld.”.

Art. 83. Paragraaf 3 van artikel 55 van hetzelfde decreet, ingediend bij artikel 11, is van toepassing op de
vergunningen die van kracht zijn op de datum van de inwerkingtreding van dit decreet.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 juni 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,
Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

Nota

Zitting 2017-2018
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 630-1. Commissieamendement, nr. 630-2.- Commissieverslag

nr. 630-3. – Tekst aangenomen tijdens de commissie, nr. 630-4 – Vergaderingsamendement (en), nr. 630-5. - Tekst
aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 630-6.

Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 13 juni 2018.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13003]

27 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant approbation des statuts de la Croix-Rouge de Belgique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 30 mars 1891 accordant la personnification civile à l’Association de la Croix-Rouge de Belgique,
l’article 1er;

Vu la délibération de l’Assemblée générale de la Croix-Rouge, intervenue le 24 mars 2018, adoptant les nouveaux
statuts de la Croix-Rouge;

Considérant qu’il résulte de l’article 1er de la loi du 30 mars 1891 précitée que toute modification des statuts n’entre
en vigueur qu’après approbation par arrêté;

Considérant l’avis n° 30.590 du Conseil d’Etat, donné le 2 mars 1984, en application de l’article 9 des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; que cet avis concluait à la compétence conjointe des trois communautés,
depuis l’entrée en vigueur de la loi spéciale du 8 août 1980, pour approuver les statuts de la Croix-Rouge;

Sur proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :
Article unique. Les statuts de la Croix-Rouge de Belgique, adoptés par l’Assemblée générale extraordinaire

du 24 mars 2018, sont approuvés tels qu’ils figurent en annexe.
Bruxelles, le 27 juin 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13003]

27 JUNI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot goedkeuring van de statuten van het Belgische Rode Kruis

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 30 maart 1891 waarbij de burgerlijke rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan de vereniging
van het Belgische Rode Kruis, artikel 1;

Gelet op de beraadslaging van de Algemene Vergadering van het Belgische Rode Kruis, die op 24 maart 2018
plaatsvond, en die de nieuwe statuten ervan heeft aangenomen;

Overwegende dat uit artikel 1 van de voormelde wet van 30 maart 1891 voortvloeit dat elke wijziging van de
statuten enkel in werking kan treden na goedkeuring ervan bij besluit;
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Gelet op het advies nr 30.590 van de Raad van State, uitgebracht op 2 maart 1984, met toepassing van artikel 9 van
de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State; op het feit dat in dat advies werd geconcludeerd
dat, sedert de inwerkingtreding van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, de drie gemeenschappen gemeenschap-
pelijk bevoegd waren voor de goedkeuring van de statuten van het Belgische Rode Kruis;

Op de voordracht van de Minister-President,

Besluit :
Enig artikel. De statuten van het Belgische Rode Kruis, aangenomen door de bijzondere Algemene Vergadering

van 24 maart 2018, worden goedgekeurd zoals ze als bijlage bij dit besluit te vinden zijn.
Brussel, 27 juni 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13168]

18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant clôture de la session ordinaire
2017-2018 du Parlement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 32, § 1er, § 3, tel que modifié;

Vu le décret spécial du 9 novembre 2017 modifiant l’article 32, § 1er, alinéa 1er de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, afin d’avancer la rentrée du Parlement de la Communauté française;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La session ordinaire 2017-2018 du Parlement de la Communauté française est close le 5 septembre 2018
à minuit.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13168]

18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot sluiting van de gewone zitting 2017-2018
van het Parlement van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, de artikelen 32, § 1, § 3, zoals
gewijzigd;

Gelet op het bijzonder decreet van 9 november 2017 tot wijziging van artikel 32, § 1, eerste lid van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, om de datum van het begin van het zittingsjaar van het
Parlement van de Franse Gemeenschap vroeger vast te stellen;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewone zitting 2017-2018 van het Parlement van de Franse Gemeenschap wordt op
5 september 2018 om middernacht gesloten.

Art. 2. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13169]
18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le nombre d’attestations d’accès

à la suite du programme du cycle en sciences vétérinaires qui seront délivrées par université lors de l’année
académique 2018-2019

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études;

Vu le décret du 13 juillet 2016 relatif aux études de sciences vétérinaires, notamment ses articles 5, 6, 9 et 11;
Considérant l’avis n° 60.041/2/V du Conseil d’Etat, donné le 25 août 2016, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées du 12 janvier 1973, dans lequel il mentionne ne pas être
compétent pour rendre un avis dès lors que l’arrêté en projet détermine le nombre d’attestations par institution selon
des règles de calcul qui sont fixées de manière exhaustive par le législateur décrétal;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le nombre d’attestations d’accès à la suite du programme du cycle qui seront délivrées lors de l’année
académique 2018-2019, fixé à 276, est réparti comme suit : Université de Liège : 105; Université catholique de
Louvain : 51; Université libre de Bruxelles : 40 et Université de Namur : 80.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2018.

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement supérieur est chargé de l’exécution de présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13169]
18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van het aantal attesten voor de

toegang tot het vervolg van het programma van de cyclus in de diergeneeskundige wetenschappen, die per
universiteit uitgereikt zullen worden gedurende het academiejaar 2018-2019

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Gelet op het decreet van 13 juli 2016 betreffende de studie diergeneeskunde, inzonderheid op de artikelen 5, 6, 9
en 11;

Gelet op het advies nr. 60.041/2/V van de Raad van State, gegeven op 25 augustus 2016, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State, advies waarin
vermeld wordt dat de Raad niet bevoegd is om advies te verlenen aangezien het ontworpen besluit het aantal attesten
per instelling bepaalt volgens berekeningsregels die uitputtend door de decreetgever bepaald worden;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aantal attesten voor de toegang tot het vervolg van het programma van de cyclus die uitgereikt
zullen worden voor het academiejaar 2018-2019 is :

Université de Liège : 105; Université catholique de Louvain : 51; Université libre de Bruxelles : 40 en Université de
Namur : 80.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/12980]
21 JUNI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende de controle en het onderhoud van verwarmings- en
klimaatregelingssystemen en betreffende de erkenning van de
personen die deze handelingen uitvoeren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van
8 augustus 1980, artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet met betrekking tot de Brusselse Instellin-
gen van 12 januari 1989, artikel 8;

Gelet op de Ordonnantie van 2 mei 2013 houdende het Brussels
Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing, artikelen 2.2.12, § 4,
2.2.14, § 3, 2.2.17, § 4 en § 5, 2.5.1, § 1, tweede lid, 2.5.2, § 1 en § 2,
tweede lid, 2.5.4, 2.5.5 en 4.4.1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmingssystemen van gebou-
wen geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens hun uitbatingpe-
riode;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 februari 2011 betreffende het door een certificateur opgestelde
EPB-certificaat voor de EPB-wooneenheden;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 februari 2011 betreffende het door een certificateur opgestelde
EPB-certificaat voor de tertiaire eenheden;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2011 betreffende het onderhoud en de controle van
klimaatregelingssystemen en betreffende de geldende EPB-eisen bij
hun installatie en tijdens hun uitbating;

Gelet op het advies 2018-01-17/1 van de Raad voor het Leefmilieu
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 januari 2018;

Gelet op het advies A-2018-002-CES van de Economische en Sociale
Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 18 januari 2018;

Gelet op het advies 63.209/3 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gezien de gendertest van de respectieve situatie van vrouwen en
mannen, zoals bepaald in het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de uitvoering van de ordonnantie van 29 maart 2012
houdende de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen,
uitgevoerd op 9 november 2017;

Op voordracht van de Minister belast met Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1.1.1
Onderhavig besluit vult de omzetting van de richtlijn 2010/31/UE

van het Europees Parlement en de Raad van 19 mei 2010 betreffende de
energieprestatie van gebouwen aan.

Art. 1.1.2
Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1° EPB-verwarmingsketeltechnicus: controleur belast met de EPB-

periodieke controle van verwarmingsketels en waterverwarmings-
toestellen, evenals van de toegankelijke delen van de verwarmings-
systemen;

2° EPB-verwarmingsadviseur type 1: controleur belast met de
EPB-oplevering van verwarmingssystemen van type 1;

3° EPB-verwarmingsadviseur type 2: controleur belast met de
EPB-oplevering van verwarmingssystemen van type 1 en type 2,
evenals met de EPB-diagnose van verwarmingssystemen van
type 2;

4° EPB-klimaatregelingsadviseur: controleur belast met de EPB-
diagnose van klimaatregelingssystemen;

5° Bevoegd koeltechnicus: technicus die voldoet aan de voorwaarden
vastgelegd in artikel 8 van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 22 maart 2012 inzake de bepaling van de
minimumopleidingseisen voor koeltechnici en de registratie van
koeltechnische bedrijven;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/12980]
21 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale relatif au contrôle et à l’entretien des systèmes de
chauffage et de climatisation et à l’agrément des personnes qui
réalisent ces actes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
l’article 20;

Vu la loi spéciale relative aux Institutions bruxelloises du 12 jan-
vier 1989, l’article 8;

Vu l’ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code Bruxellois de l’Air, du
Climat et de la maîtrise de l’Energie, les articles 2.2.12, § 4, 2.2.14, § 3,
2.2.17, § 4 et § 5, 2.5.1, § 1, al. 2, 2.5.2, § 1 et § 2, al.2, 2.5.4, 2.5.5 et 4.4.1;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2010 relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes de
chauffage pour le bâtiment lors de leur installation et pendant leur
exploitation;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 février 2011 relatif au certificat PEB établi par un certificateur pour
les unités PEB habitations individuelles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 février 2011 relatif au certificat PEB établi par un certificateur pour
les unités tertiaires;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2011 relatif à l’entretien et au contrôle des systèmes de
climatisation et aux exigences PEB qui leur sont applicables lors de leur
installation et pendant leur exploitation;

Vu l’avis 2018-01-17/1 du Conseil de l’Environnement pour la Région
de Bruxelles-Capitale donné le 17 janvier 2018;

Vu l’avis A-2018-002-CES du Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale], donné le 18 janvier 2018;

Vu l’avis 63.209/3 du Conseil d’État, donné le 25 avril 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le test genre sur la situation respective des femmes et des
hommes, comme défini par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012
portant intégration de la dimension de genre dans les lignes politiques
de la Région de Bruxelles-Capitale, réalisé le 9 novembre 2017;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1.1.1
Le présent arrêté complète la transposition de la directive 2010/31/UE

du Parlement européen et du Conseil du 19 mai 2010 sur la
performance énergétique des bâtiments.

Art. 1.1.2
Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1° Technicien chaudière PEB: contrôleur en charge du contrôle

périodique PEB des chaudières et des chauffe-eau, ainsi que des
parties accessibles des systèmes de chauffage;

2° Conseiller chauffage PEB de type 1: contrôleur en charge de la
réception PEB des systèmes de chauffage de type 1;

3° Conseiller chauffage PEB de type 2: contrôleur en charge de la
réception PEB des systèmes de chauffage de type 1 et de type 2,
ainsi que du diagnostic PEB des systèmes de chauffage de type 2;

4° Conseiller climatisation PEB: contrôleur en charge du diagnostic
PEB des systèmes de climatisation;

5° Technicien frigoriste qualifié: technicien répondant aux conditions
fixées à l’article 8 de l’arrêté du gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 22 mars 2012 relatif à la fixation des
exigences de qualification minimale des techniciens frigoristes et à
l’enregistrement des entreprises en technique du froid;
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6° Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling: het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21/06/2018 betref-
fende de voor de verwarmingssystemen en klimaatregelingssys-
temen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun installatie en
tijdens hun uitbatingperiode;

7° Besluit van 3 juni 2010: het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmings-
systemen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun installatie en
tijdens hun uitbatingperiode;

8° Besluit van 15 december 2011: het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende het
onderhoud en de controle van klimaatregelingssystemen en
betreffende de geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens
hun uitbating;

9° Opleidingsprotocol: door Leefmilieu Brussel ter beschikking
gesteld handboek waarin de richtlijnen worden vastgelegd die
opleidingsinstellingen moeten opvolgen in het kader van de
erkenning van opleidingen, en dit specifiek voor elke opleiding
besproken in hoofdstuk 6 van dit besluit.

10° Gedragscodes opgesteld door de gassector: de volgende gedrags-
codes:

a) sectorale gedragscode betreffende de aanpak van I2E(S)
verwarmingsketels en warmwaterbereidingstoestellen in het
kader van de conversie van L-gas naar H-gas in België;

b) sectorale gedragscode betreffende de aanpak van I2E(R)
verwarmingsketels, warmwatertoestellen en ventilatorbran-
ders binnen het kader van de conversie van L- naar H-gas in
België.

Art. 1.1.3

De bepalingen van hoofdstuk 1 van het Besluit EPB-eisen verwar-
ming en klimaatregeling zijn van toepassing op dit besluit.

Art 1.1.4

De eigenaar, de houder of de aangever houdt rekening met de
aanbevelingen die de EPB-verwarmingsketeltechnici, de EPB-
verwarmingsadviseurs en de EPB-klimaatregelingsadviseurs vermel-
den op de attesten van EPB-periodieke controle, de EPB- opleverings-
attesten en de EPB-diagnoseverslagen zoals bedoeld in artikelen 2.1.3,
2.2.2, § 5, 4° en 2.5.2, 5° en 3.1.2, 5° van dit besluit.

HOOFDSTUK 2. — Controlehandelingen met betrekking tot verwarmings-
systemen en waterverwarmingstoestellen

Afdeling 1. — EPB-oplevering van verwarmingssystemen

Art. 2.1.1

De EPB-oplevering van het verwarmingssysteem bestaat uit een
controle uitgevoerd door een EPB-verwarmingsadviseur, na de plaat-
sing of vervanging van een verwarmingsketel, ongeacht of deze al dan
niet nieuw is. Ze gebeurt binnen de maand na de ingebruikname van
deze verwarmingsketel.

Leefmilieu Brussel kan een bijkomende termijn toekennen voor
verwarmingssystemen van type 2, mits de procedure beschreven in
bijlage 1 bij dit besluit gevolgd wordt.

Art. 2.1.2

De EPB-oplevering van een verwarmingssysteem bestaat uit een
controle van de naleving van de eisen op het vlak van de goede
werking van de verwarmingsketels en van de technische eisen
betreffende verwarmingssystemen vastgelegd in hoofdstukken 2 en 3
van het Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling die van
toepassing zijn op dit systeem, met uitzondering van de eis omschreven
in artikel 3.2.5 van het voormelde besluit met betrekking tot het
bijhouden van een energieboekhouding van EPB-eenheden die bediend
worden door een collectief verwarmingswatercircuit.

6° Arrêté exigences chauffage-climatisation PEB: l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21/06/2018 relatif
aux exigences PEB applicables aux systèmes de chauffage et aux
systèmes de climatisation pour le bâtiment lors de leur installation
et pendant leur exploitation;

7° Arrêté du 3 juin 2010 : l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 3 juin 2010 relatif aux exigences PEB
applicables aux systèmes de chauffage pour le bâtiment lors de leur
installation et pendant leur exploitation;

8° Arrêté du 15 décembre 2011 : l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à
l’entretien et au contrôle des systèmes de climatisation et aux
exigences PEB qui leur sont applicables lors de leur installation et
pendant leur exploitation;

9° Protocole de formation : manuel mis à disposition par Bruxelles
Environnement fixant les lignes directrices à suivre par les
organismes de formation dans le cadre de la reconnaissance des
formations, propre à chaque formation visée au chapitre 6 du
présent arrêté.

10° Codes de conduite du secteur gazier : les codes de conduite
suivants :

a) code de conduite sectoriel pour l’approche applicable aux
chaudières I2E(S) et appareils de préparation d’eau chaude
dans le cadre de la conversion du gaz L au gaz H en Belgique;

b) code de conduite sectoriel pour l’approche applicable aux
chaudières, chauffe-eau et brûleurs à air soufflé de type I2E(R)
dans le cadre de la conversion du gaz L au gaz H en Belgique.

Art. 1.1.3

Les dispositions du chapitre 1er de l’Arrêté exigences chauffage-
climatisation PEB s’appliquent au présent arrêté.

Art. 1.1.4

Le propriétaire, le titulaire ou le déclarant tient compte des
recommandations rédigées par les techniciens chaudières PEB, les
conseillers chauffage PEB et les conseillers climatisation PEB, sur les
attestations de réception PEB, les attestations de contrôle périodique
PEB et les rapports de diagnostic PEB , visées respectivement aux
articles 2.1.3, 2.2.2, § 5, 4° et 2.5.2, 5° et 3.1.2, 5° du présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Actes de contrôle relatifs aux systèmes de chauffage
et aux chauffe-eau

Section 1. — Réception PEB des systèmes de chauffage

Art. 2.1.1

La réception PEB du système de chauffage est un contrôle réalisé par
un conseiller chauffage PEB après le placement ou le remplacement
d’une chaudière qu’elle soit neuve ou non. Elle est effectuée au plus
tard un mois après la mise en service de cette chaudière.

Un délai supplémentaire peut être octroyé par Bruxelles Environne-
ment pour les systèmes de chauffage de type 2 en suivant la procédure
décrite à l’annexe 1 du présent arrêté.

Art. 2.1.2

La réception PEB d’un système de chauffage comprend la vérification
du respect des exigences de bon fonctionnement des chaudières et les
exigences techniques relatives aux systèmes de chauffage définies aux
chapitres 2 et 3 de l’arrêté exigences chauffage-climatisation PEB, qui
sont applicables à ce système, à l’exception de l’exigence définie à
l’article 3.2.5 de l’arrêté précité relative à la tenue d’une comptabilité
énergétique des unités PEB desservies par un circuit d’eau de chauffage
collectif.
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De controle van de naleving van de EPB-eisen houdt rekening met de
afwijkingen die Leefmilieu Brussel toegekend heeft, overeenkomstig de
procedure voorzien in hoofdstuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwar-
ming en klimaatregeling.

Art. 2.1.3
De EPB-oplevering omvat eveneens het opstellen van aanbevelingen,

met name betreffende het gebruik van het verwarmingssysteem en,
voor verwarmingsketels aangesloten op het gasdistributienet, betref-
fende de eventueel te ondernemen acties in het kader van de conversie
van L-gas naar H-gas.

Art. 2.1.4
Na de EPB-oplevering stelt de EPB-verwarmingsadviseur het EPB-

opleveringsattest op, waarbij hij gebruik maakt van de modellen en
informaticatools die Leefmilieu Brussel ter beschikking stelt, en vult hij
het stappenplan aan. De minimale inhoud van het EPB-
opleveringsattest en het stappenplan worden vastgelegd in bijlage 2 bij
dit besluit. Er wordt een kopie van deze documenten bij het logboek
van het verwarmingssysteem gevoegd.

Art. 2.1.5
Na een conformiteitsstelling die werd uitgevoerd nadat de EPB-

oplevering van een verwarmingssysteem toegelaten heeft om vast te
stellen dat een of meerdere EPB-eisen niet werden nageleefd, wordt een
nieuwe controle uitgevoerd. In dit geval vermeldt de EPB-
verwarmingsadviseur in het EPB-opleveringsattest dat het gaat om een
controle na een conformiteitsstelling.

Als een of meerdere eisen op het vlak van de goede werking van de
verwarmingsketels zoals bedoeld in hoofdstuk 2 van het Besluit
EPB-eisen verwarming en klimaatregeling niet nageleefd werden voor
een of meerdere verwarmingsketels, worden bij deze nieuwe controle
de naleving van alle eisen op het vlak van de goede werking van de
verwarmingsketel(s) die niet-conform was(waren), gecontroleerd.

Bij een nieuwe controle van de naleving van de technische eisen
betreffende verwarmingssystemen zoals bedoeld in hoofdstuk 3 van
het Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling wordt de nale-
ving van de eisen die niet gerespecteerd werden gecontroleerd.

Afdeling 2. — EPB-periodieke controle van verwarmingsketels en
waterverwarmingstoestellen op gas, evenals van de toegankelijke
delen van het verwarmingssysteem
Art. 2.2.1
§ 1. De EPB-periodieke controle van verwarmingsketels en waterver-

warmingstoestel len wordt uitgevoerd door een EPB-
verwarmingsketeltechnicus in functie van het type toestel, in overeen-
stemming met de volgende tabel:

Type toestel Type erkenning van de erkende
E P B -
verwarmingsketeltechnicus

Type d’appareil Type d’agrément du technicien
chaudière PEB

Verwarmingsketels op vloeibare
brandstof

L Chaudières à combustible liquide L

Verwarmingsketels of
waterverwarmingstoestellen op
gasvormige brandstof uitgezon-
derd toestellen waarvoor een
afstelling van het debiet van de
verbrandingslucht EN van het gas-
debiet noodzakelijk is

GI Chaudières ou chauffe-eau à com-
bustible gazeux hormis les appa-
reils qui nécessitent un réglage du
débit d’air comburant ET du débit
de gaz

GI

Alle types verwarmingsketels of
waterverwarmingstoestellen op
gasvormige brandstof

GII Tous types de chaudières ou
chauffe-eau à combustible gazeux

GII

§ 2. De EPB-periodieke controle gebeurt:

1° bij de plaatsing of vervanging van een waterverwarmingstoestel
die werkt op een gasvormige vloeistof;

2° na elke interventie aan het verbrandingsgedeelte van een verwar-
mingsketel of waterverwarmingstoestel, inclusief na de vervan-
ging van een brander;

3° Minimum om de twee jaar voor verwarmingsketels en waterver-
warmingstoestellen die werken op een gasvormige brandstof;

La vérification du respect des exigences PEB tient compte des
dérogations qui ont été accordées par Bruxelles Environnement,
conformément à la procédure prévue au chapitre 5 de l’arrêté exigences
chauffage-climatisation PEB.

Art. 2.1.3
La réception PEB comprend également la rédaction de recommanda-

tions, notamment sur l’utilisation du système de chauffage et, pour les
chaudières raccordées au réseau de distribution de gaz, sur les actions
éventuelles à prendre dans le cadre de la conversion du gaz L vers le
gaz H.

Art. 2.1.4
A l’issue de l’acte de réception PEB, le conseiller chauffage PEB

rédige l’attestation de réception PEB en utilisant les modèles et outils
informatiques mis à disposition par Bruxelles Environnement, et
complète la feuille de route. Le contenu minimal de l’attestation de
réception PEB et de la feuille de route est défini à l’annexe 2 du présent
arrêté. Une copie de ces documents est jointe au carnet de bord du
système de chauffage.

Art. 2.1.5
Suite à une mise en conformité effectuée après une réception PEB

d’un système de chauffage ayant permis de constater le non-respect
d’une ou plusieurs exigences PEB, un nouveau contrôle est réalisé.
Dans ce cas, le conseiller chauffage PEB mentionne dans l’attestation de
réception PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite à une mise en conformité.

Lorsqu’une ou plusieurs exigences de bon fonctionnement des
chaudières visées au chapitre 2 de l’arrêté Exigences chauffage-
climatisation PEB n’étaient pas respectées pour une ou plusieurs
chaudières, ce nouveau contrôle comprend la vérification de toutes les
exigences de bon fonctionnement de la (des) chaudière(s) qui faisai(en)t
l’objet d’une non-conformité.

En ce qui concerne le contrôle du respect des exigences techniques
relatives aux systèmes de chauffage visées au chapitre 3 de l’arrêté
Exigence chauffage-climatisation PEB, ce nouveau contrôle comporte la
vérification du respect des exigences qui n’étaient pas respectées.

Section 2. — Contrôle périodique PEB des chaudières et des chauffe-eau
gaz, ainsi que des parties accessibles du système de chauffage

Art. 2.2.1
§ 1er. Le contrôle périodique PEB des chaudières et des chauffe-eau

est réalisé par un technicien chaudière PEB suivant le type d’appareil
conformément au tableau suivant :

§ 2. Le contrôle périodique PEB est réalisé :

1° lors du placement ou du remplacement d’un chauffe-eau alimenté
par un combustible gazeux;

2° après chaque intervention sur la partie combustion d’une chau-
dière ou d’un chauffe-eau, en ce compris après le remplacement
d’un brûleur;

3° au minimum tous les deux ans pour les chaudières et les
chauffe-eau alimentés par un combustible gazeux;
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4° Minimum elk jaar voor verwarmingsketels die werken op een
vloeibare brandstof;

§ 3. Voor verwarmingsketels en waterverwarmingstoestellen die
geplaatst werden voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk en die
nog niet het voorwerp uitgemaakt hebben van een EPB-periodieke
controle, wordt deze EPB-periodieke controle uitgevoerd ten laatste één
jaar na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Voor verwarmingsketels en waterverwarmingstoestellen die geplaatst
werden voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk en die voordien
het voorwerp uitgemaakt hebben van een EPB-periodieke controle,
wordt de datum waarop de EPB-periodieke controle uitgevoerd dient
te worden berekend op basis van de datum van de laatste EPB-
periodieke controle.

Voor verwarmingsketels die nieuw geplaatst worden na de inwer-
kingtreding van dit hoofdstuk en die nog niet het voorwerp uitgemaakt
hebben van een EPB-periodieke controle, wordt de datum waarop de
EPB-periodieke controle uitgevoerd dient te worden berekend op basis
van de datum van de EPB-oplevering van het verwarmingssysteem.

Art. 2.2.2

§ 1. De EPB-periodieke controle van een verwarmingsketel of een
waterverwarmingstoestel omvat de volgende handelingen:

1° het onderhoud van de verwarmingsketel of het waterverwarmings-
toestel, de inrichting voor de afvoer van verbrandingsgassen en de
aanvoer van verbrandingslucht, voor condensatieketels of
-waterverwarmingstoestellen de sifon, en voor verwarmingssys-
temen type 1, de toegankelijke delen van het verwarmingssys-
teem;

2° Indien nodig de afstelling, van de brander en de elektroden van de
verwarmingsketel of het waterverwarmingstoestel;

3° De controle van de naleving van de eisen van goede werking van
de verwarmingsketels en waterverwarmingstoestellen gedefini-
eerd in hoofdstuk 2 van EPB-eisenbesluit verwarming en klimaat-
regeling, van toepassing op de verwarmingsketel of het waterver-
warmingstoestel;

4° Het opstellen van een attest EPB-periodieke controle

§ 2. Het onderhoud bedoeld in het punt 1° van § 1 wordt uitgevoerd
overeenkomstig de voorschriften van de fabrikant, het minimaal
onderhoudsprogramma vastgesteld door de Minister et bevat minstens
wat in de volgende alinea’s beschreven is.

Het onderhoud van een verwarmingsketel of een waterverwarmings-
toestel betreft:

1° controle van de algemenen staat, van de reinheid, de dichtheid, de
slijtage en de controle van de werking van de verwarmingsketel of
het waterverwarmingstoestel door de eventuele gebreken vast te
stellen;

2° het ontstoffen van de verwarmingsketel of het waterverwarmings-
toestel en het reinigen van het verwarmingslichaam en de
uitwisselingsoppervlakten in contact met de verbrandingsgassen;

Het reinigen van het verwarmingslichaam en van de uitwisseling-
soppervlakten die in contact staan met de verbrandingsgassen kan
uitgevoerd worden door een derde, op voorwaarde dit deze
handeling uitgevoerd wordt onder de verantwoordelijkheid en
onder het toezicht van een EPB-verwarmingsketeltechnicus.

3° In aanwezigheid van een condensatieketel, de controle van de
afvoer van condensaten en indien nodig, het reinigen en vullen
van de sifon.

Het onderhoud van de uitrusting voor de afvoer van verbrandings-
gassen en aanvoer van verbrandingslucht betreft:

1° De controle van de reinheid en indien nodig de reiniging van het
individueel afvoerkanaal van verbrandingsgassen of het indivi-
dueel gedeelte van het collectief afvoerkanaal van verbrandings-
gassen, m.a.w. een kanaal waarop meerdere verwarmingsketels of
waterverwarmingstoestellen zijn aangesloten. Het reinigen en/of
de controle van het individueel afvoerkanaal of het individueel
gedeelte van het collectief afvoerkanaal van verbrandingsgassen
kan uitgevoerd worden door een schoorsteenvegersbedrijf. In dit
geval gaat de EPB-verwarmingsketeltechnicus de aanwezigheid
van een attest opgemaakt door een schoorsteenvegersbedrijf na.

2° In aanwezigheid van een collectief afvoerkanaal van verbrandings-
gassen, de controle van de aanwezigheid van een inspectieverslag
of van een attest dat aantoont dat het gemeenschappelijk gedeelte
van het collectief afvoerkanaal van verbrandingsgassen geveegd
werd.

4° au minimum tous les ans pour les chaudières alimentées par un
combustible liquide.

§ 3. Pour les chaudières et chauffe-eau installés avant l’entrée en
vigueur de ce chapitre et qui n’ont pas fait précédemment l’objet d’un
contrôle périodique PEB, le contrôle périodique PEB est réalisé au plus
tard un an après l’entrée en vigueur de ce chapitre.

Pour les chaudières et les chauffe-eau installés avant l’entrée en
vigueur de ce chapitre et qui ont fait précédemment l’objet d’un
contrôle périodique PEB, la date à laquelle le contrôle périodique PEB
est réalisé est calculée à partir de la date du dernier contrôle périodique
PEB.

Pour les chaudières nouvellement placées après la date d’entrée en
vigueur de ce chapitre et qui n’ont pas encore fait l’objet d’un contrôle
périodique PEB, la date à laquelle le contrôle périodique PEB est réalisé
est calculée à partir de la date de la réception PEB du système de
chauffage.

Art. 2.2.2

§ 1er. Le contrôle périodique PEB d’une chaudière ou d’un chauffe-eau
comprend les opérations suivantes:

1° l’entretien de la chaudière ou du chauffe-eau, du dispositif
d’évacuation des gaz de combustion, du dispositif d’amenée d’air
comburant, pour les chaudières ou chauffe-eau à condensation du
siphon, et, pour les systèmes de chauffage de type 1, des parties
accessibles du système de chauffage;

2° le réglage, si nécessaire, du brûleur et des électrodes de la
chaudière ou du chauffe-eau;

3° le contrôle du respect des exigences de bon fonctionnement des
chaudières et des chauffe-eau définies au chapitre 2 de l’arrêté
exigences chauffage-climatisation PEB applicables à cette chaudière
ou ce chauffe-eau;

4° la rédaction d’une attestation de contrôle périodique PEB.

§ 2. L’entretien visé au point 1° du § 1 est effectué en respectant les
prescriptions du fabricant, le programme minimal d’entretien déter-
miné par le Ministre et comprend au minimum ce qui est décrit dans les
alinéas suivants.

Pour l’entretien d’une chaudière ou d’un chauffe-eau, il s’agit de :

1° la vérification de son état général, de la propreté, de l’étanchéité,
de l’usure et la vérification du fonctionnement de la chaudière ou
du chauffe-eau en faisant constat des éventuels défauts;

2° le dépoussiérage de la chaudière ou du chauffe-eau et le nettoyage
du corps de chauffe et des surfaces d’échange en contact avec les
gaz de combustion;

Le nettoyage du corps de chauffe et des surfaces d’échange en contact
avec les gaz de combustion peut être effectué par une tierce personne,
à condition que cette opération soit réalisée sous la responsabilité et la
supervision d’un technicien chaudière PEB.

3° en présence d’une chaudière à condensation, la vérification de
l’évacuation des condensats et si nécessaire, le remplissage et le
nettoyage du siphon.

Pour l’entretien du dispositif d’évacuation des gaz de combustion et
du dispositif d’amenée d’air comburant, il s’agit de :

1° La vérification de l’état de propreté et, si nécessaire, le nettoyage
du conduit individuel d’évacuation des gaz de combustion ou de la
partie individuelle du conduit collectif d’évacuation des gaz de
combustion, c’est-à-dire un conduit sur lequel plusieurs chaudières
ou chauffe-eau sont raccordés. Le nettoyage et/ou la vérification
du conduit individuel ou de la partie individuelle du conduit
d’évacuation des gaz de combustion peut être effectué par une
entreprise de ramonage. Dans ce cas, le technicien chaudière PEB
vérifie la présence d’une attestation établie par une entreprise de
ramonage.

2° En présence d’un conduit collectif d’évacuation des gaz de
combustion, le contrôle de la présence d’un rapport d’inspection ou
d’une attestation de ramonage de la partie commune du conduit
collectif d’évacuation des gaz de combustion.
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3° Desgevallend de controle en, indien nodig, de reiniging van het
aanvoerkanaal van verbrandingslucht.

Voor wat het onderhoud van de toegankelijke delen van type 1
systemen betreft, wanneer deze uitrustingen toegankelijk zijn en zich in
de nabijheid of binnenin de verwarmingsketel bevinden:

1° de controle van de staat en de werking van de circulatiepomp(en);

2° de controle van de staat en de werking van de inrichting voor
externe regeling die de werking van de verwarmingsketel, de
circulatiepomp(en) en desgevallend een of meerdere klep(pen)
aanstuurt;

3° de controle van de staat van de kleppen en ontluchters;
4° de controle van de druk van het verwarmingscircuit en het

ontbreken van lekken in de zichtbare delen van dit circuit, indien
nodig de afstelling van de druk van het circuit;

5° de controle van de druk van het expansievat en indien nodig de
regeling ervan.

§ 3. het gedeelte betreffende de afstelling bedoeld in punt 2° van § 1
wordt uitgevoerd, met naleving van de voorschriften van de fabrikant,
het minimaal onderhoudsprogramma vastgesteld door de minister en
voor toestellen op gas, de Gedragscodes opgesteld door de gassector.

§ 4. Na afloop van de EPB-periodieke controle stelt de EPB-
verwarmingsketeltechnicus een attest van EPB-periodieke controle op,
gebruikmakend van de modellen en informaticatools die Leefmilieu
Brussel ter beschikking stelt en vult de stappenplan aan. De minimum-
inhoud van het attest van EPB periodieke controle et het stappenplan is
gedefinieerd in bijlage 2 van dit besluit. Een kopie van deze documen-
ten wordt aan het logboek van het verwarmingssysteem gevoegd.

Het attest van EPB-periodieke controle vermeldt met name:
1° Het resultaat van de uitgevoerde controles.
2° Een korte beschrijving van de uitgevoerde handelingen en de

gebreken die tijdens de interventie werden verholpen.
3° Een evaluatie van de dimensionering van de verwarmingsketel

voor verwarmingssystemen van type 1. De evaluatie van de
dimensionering van de verwarmingsketel dient niet herhaald te
worden indien er in de tussentijd geen wijzigingen van het
verwarmingssysteem gebeurden.

4° Aanbevelingen, met name voor te overwegen acties of wijzigingen
met het oog op het verbeteren van de energieprestatie van de
installaties en, voor verwarmingsketels aangesloten op het gasdis-
tributienet, voor de acties die ondernomen dienen te worden in
het kader van de conversie van L-gas naar H-gas.

§ 5 In afwijking van § 2 2° b), bevat de EPB-periodieke controle bij de
plaatsing van een nieuw waterverwarmingstoestel geen reiniging van
het verwarmingslichaam en uitwisselingsoppervlakten in contact met
verbrandingsgassen.

Art. 2.2.3
Na een conformiteitsstelling die werd uitgevoerd nadat de EPB-

periodieke controle van een verwarmingsketel of waterverwarmings-
toestel toegelaten heeft vast te stellen dat een of meerdere EPB-eisen
niet werden nageleefd, wordt een nieuwe controle uitgevoerd. In dit
geval vermeldt de EPB-verwarmingsketeltechnicus in het attest van
EPB-periodieke controle dat het gaat om een controle na een conformi-
teitsstelling. Deze nieuwe controle bestaat eruit na te gaan of alle eisen
op het vlak van de goede werking zoals bedoeld in hoofdstuk 2 van het
Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling nageleefd worden.
De gegevens betreffende het onderhoud van het toestel, vermeld op
punt 1.3 in bijlage 2, worden op het attest van EPB-periodieke controle
niet ingevuld, voor zover de termijn voor de conformiteitsstelling niet
werd overschreden.

Afdeling 3. — Inspectie of vegen van collectieve afvoerkanalen
van verbrandingsgassen

Art. 2.3.1

Collectieve afvoerkanalen van verbrandingsgassen waarop meerdere
verwarmingsketels en/of waterverwarmingstoestellen aangesloten zijn
worden visueel geïnspecteerd, onder meer met behulp van een camera
of via inspectieluiken, om de staat van de binnenkant van het kanaal en
desgevallend van de apparatuur voor de afzuiging van verbrandings-
gassen te kennen, of worden minstens elke vijf jaar geveegd, waarna
een verslag van de inspectie van het collectief kanaal of een attest van
het vegen ervan wordt opgesteld.

3° Le cas échéant, la vérification et si nécessaire, le nettoyage du
conduit d’amenée d’air comburant.

Pour l’entretien des parties accessibles des systèmes de type 1,
lorsque ces équipements sont accessibles et se trouvent à proximité ou
à l’intérieur de la chaudière, il s’agit de :

1° la vérification de l’état et du fonctionnement du ou des circula-
teurs;

2° la vérification de l’état et du fonctionnement du dispositif de
régulation externe qui commande le fonctionnement de la chau-
dière, du ou des circulateurs et le cas échéant, d’une ou plusieurs
vannes;

3° le contrôle de l’état des vannes et des purgeurs d’air;
4° le contrôle de la pression du circuit de chauffage et de l’absence de

fuite sur les parties visibles de ce circuit, si nécessaire le réglage de
la pression du circuit;

5° le contrôle de la pression du vase d’expansion et si nécessaire son
réglage.

§ 3. La partie relative au réglage visée au point 2° du § 1 est effectuée,
en respectant les prescriptions du fabricant, le programme minimal
d’entretien déterminé par le Ministre et, pour les appareils alimentés au
gaz, les Codes de conduite du secteur gazier.

§ 4. A l’issue du contrôle périodique PEB, le technicien chaudière PEB
rédige l’attestation de contrôle périodique PEB en utilisant les modèles
et outils informatiques mis à disposition par Bruxelles Environnement,
et complète la feuille de route. Le contenu minimum de l’attestation de
contrôle périodique PEB et de la feuille de route est défini à l’annexe 2
du présent arrêté. Une copie de ces documents est jointe au carnet de
bord du système de chauffage.

L’attestation de contrôle périodique PEB reprend notamment :
1° Le résultat des contrôles effectués.
2° Un bref descriptif des actions effectuées et des défauts constatés et

corrigés lors de l’intervention.
3° une évaluation du dimensionnement de la chaudière pour les

systèmes de chauffage de type 1. L’évaluation du dimensionne-
ment de la chaudière n’est pas répétée si aucune modification n’a
été apportée entre-temps au système de chauffage.

4° des recommandations, notamment sur des actions ou modifica-
tions à envisager afin d’améliorer la performance énergétique de
l’installation et, pour les chaudières raccordées au réseau de
distribution de gaz, sur les actions à prendre dans le cadre de la
conversion du gaz L vers le gaz H.

§ 5. Par dérogation au § 2 2° b), le contrôle périodique PEB effectué
lors du placement d’un chauffe-eau neuf ne comprend pas le nettoyage
du corps de chauffe et des surfaces d’échange en contact avec les gaz de
combustion.

Art. 2.2.3
Suite à une mise en conformité effectuée après un contrôle périodique

PEB d’une chaudière ou d’un chauffe-eau ayant permis de constater le
non-respect d’une ou plusieurs exigences PEB, un nouveau contrôle est
réalisé. Dans ce cas, le technicien chaudière PEB mentionne dans
l’attestation de contrôle périodique PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite
à une mise en conformité. Ce nouveau contrôle consiste à vérifier le
respect de toutes les exigences de bon fonctionnement visées au
chapitre 2 de l’arrêté Exigences chauffage-climatisation PEB. Les
données relatives à l’entretien de l’appareil mentionnées au point 1.3 de
l’annexe 2 ne sont pas complétées sur l’attestation de contrôle
périodique PEB, si le délai de mise en conformité est respecté.

Section 3. — Inspection ou ramonage des conduits collectifs
d’évacuation des gaz de combustion

Art. 2.3.1

Les conduits collectifs d’évacuation des gaz de combustion auxquels
sont raccordés plusieurs chaudières et/ou plusieurs chauffe-eau font
l’objet d’une inspection visuelle à l’aide notamment d’une caméra ou
par les trappes de visite afin de connaître l’état de l’intérieur du conduit
et, le cas échéant, l’état des équipements qui permettent l’extraction des
gaz de combustion, ou d’un ramonage au moins tous les cinq ans, à
l’issue desquels un rapport d’inspection du conduit collectif ou une
attestation de ramonage sont rédigés.
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Bij de EPB-periodieke controle van elk van de verwarmingsketels en
waterverwarmingstoestellen aangesloten op het collectief kanaal wordt
nagegaan of dit verslag of attest aanwezig is. De niet-naleving van de
maximumtermijn van vijf jaar leidt niet tot de niet-conformiteit van de
verwarmingsketel of het waterverwarmingstoestel aangesloten op het
collectief kanaal, maar op het attest van EPB-periodieke controle wordt
een opmerking geplaatst.

Afdeling 4. — Minimaal onderhoudsprogramma
voor verwarmingssystemen van type 2

Art. 2.4.1

§ 1. Het onderhoud van de uitrusting van verwarmingssystemen van
type 2 gebeurt in overeenstemming met het minimaal onderhoudspro-
gramma vastgelegd door de Minister.

§ 2. Het onderhoud wordt uitgevoerd door een persoon, of onder
toezicht van een persoon, die beschikt over een bekwaamheidsattest
behaald na een opleiding betreffende het minimaal onderhoudspro-
gramma en de inhoud van het logboek, die erkend werd door
Leefmilieu Brussel krachtens de bepalingen van afdeling 2 van
hoofdstuk 6 van dit besluit.

§ 3. Na het onderhoud wordt een onderhoudsverslag opgesteld
waarin de naam van de persoon bedoeld in paragraaf 2 vermeld wordt,
desgevallend door gebruik te maken van de modellen en informatica-
tools die Leefmilieu Brussel ter beschikking stelt.

Er wordt een kopie van het onderhoudsverslag bij het logboek van
het verwarmingssysteem gevoegd.

Afdeling 5. — EPB-diagnose van verwarmingssystemen van type 2

Art. 2.5.1

§ 1. Een EPB-diagnose van een verwarmingssysteem van type 2 is
een controle van het verwarmingssysteem, uitgevoerd door een
EPB-verwarmingsadviseur van type 2 binnen de vijf jaar na de datum
van inwerkingtreding van dit hoofdstuk en daarna om de vijf jaar.

§ 2. De EPB-diagnose is niet vereist als het verwarmingssysteem:

1° zich in een gebouw bevindt dat het voorwerp uitmaakt van een
PLAGE, overeenkomstig artikel 2.2.22 en artikel 2.4.3. van de
ordonnantie;

2° deel uitmaakt van een inrichting die minder dan vijf jaar geleden
het voorwerp heeft uitgemaakt van een energieaudit in de zin van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 8 decem-
ber 2016 betreffende de energieaudit van de grote ondernemingen
en de energieaudit van de milieuvergunning;

3° minder dan vijf jaar geleden het voorwerp heeft uitgemaakt van
een EPB-oplevering in overeenstemming met afdeling 1 van dit
hoofdstuk.

Art. 2.5.2

De EPB-diagnose van een verwarmingssysteem van type 2 omvat:

1° de controle van de naleving van de EPB-eisen vastgelegd in
afdeling 1, afdeling 2 uitgezonderd artikel 3.2.5, afdeling 3,
afdeling 8 en afdeling 9 van hoofdstuk 3 van het Besluit EPB-eisen
verwarming en klimaatregeling, die van toepasbaar zijn op dit
systeem;

2° de controle, op basis van een representatief staal van de
uitrustingen waaruit dit systeem bestaat, van de uitvoering van
het minimaal onderhoudsprogramma voor verwarmingssystemen
zoals vastgelegd door de Minister krachtens artikel 2.4.1 van dit
besluit;

3° de evaluatie van de energieprestaties van de verwarmingsketel(s)
en van het verwarmingssysteem;

4° de evaluatie van de dimensionering van de verwarmingsketel of
van alle verwarmingsketels;

5° het opstellen van aanbevelingen, met name voor te overwegen
acties of wijzigingen met het oog op het verbeteren van de
energieprestatie van het verwarmingssysteem, zoals adviezen
betreffende de regeling en het gebruik van het verwarmingssys-
teem, de vervanging van verwarmingsketels, alternatieve te
overwegen oplossingen en, voor verwarmingsketels aangesloten
op het gasdistributienet, aanbevelingen voor de acties die even-
tueel ondernomen dienen te worden in het kader van de
omschakeling van L-gas naar H-gas;

La présence de ce rapport ou de cette attestation est vérifiée lors du
contrôle périodique PEB de chacune des chaudières et de chacun des
chauffe-eau raccordés au conduit collectif. Le non-respect du délai
maximal de cinq ans n’entraîne pas la non-conformité de la chaudière
ou du chauffe-eau raccordé au conduit collectif, mais une remarque est
indiquée sur l’attestation de contrôle périodique PEB.

Section 4. — Programme minimum d’entretien
des systèmes de chauffage de type 2

Art. 2.4.1

§ 1er. L’entretien des équipements des systèmes de chauffage de
type 2 est réalisé conformément au programme minimum d’entretien
déterminé par le Ministre.

§ 2. L’entretien est réalisé par une personne, ou sous la supervision
d’une personne, qui dispose d’un certificat d’aptitude obtenu au terme
d’une formation relative au programme minimum d’entretien et au
contenu du carnet de bord, reconnue par Bruxelles Environnement en
vertu de la section 2 du chapitre 6 du présent arrêté.

§ 3. A l’issue de l’entretien, un rapport d’entretien est rédigé en
mentionnant le nom de la personne visée au § 2 et en utilisant le cas
échéant, les modèles et outils informatiques mis à disposition par
Bruxelles Environnement.

Une copie du rapport d’entretien est jointe au carnet de bord du
système de chauffage.

Section 5. — Diagnostic PEB des systèmes de chauffage de type 2

Art. 2.5.1

§ 1er. Le diagnostic PEB d’un système de chauffage de type 2 est un
contrôle du système de chauffage, réalisé dans les cinq ans après
l’entrée en vigueur de ce chapitre et ensuite tous les cinq ans, par un
conseiller chauffage PEB de type 2.

§ 2. Le diagnostic PEB n’est pas requis lorsque le système de
chauffage :

1° se situe dans un bâtiment qui fait l’objet d’un PLAGE conformé-
ment à l’article 2.2.22 et à l’article 2.4.3. de l’ordonnance;

2° se situe dans un établissement qui a fait l’objet, depuis moins de
cinq ans, d’un audit énergétique au sens de l’arrêté du 8 décem-
bre 2016 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’audit énergétique des grandes entreprises et à l’audit
énergétique du permis d’environnement;

3° a fait l’objet d’une réception PEB conformément à la section 1 du
présent chapitre, qui date de moins de cinq ans.

Art. 2.5.2

Le diagnostic PEB du système de chauffage de type 2 comprend :

1° la vérification du respect des exigences PEB définies à la section 1,
à la section 2 excepté l’article 3.2.5, la section 3, la section 8 et la
section 9 du chapitre 3 de l’arrêté exigences chauffage-climatisation
PEB, qui sont applicables à ce système;

2° la vérification, sur base d’un échantillon représentatif des équipe-
ments compris dans ce système, de la mise en œuvre du
programme minimum d’entretien des systèmes de chauffage tel
que déterminé par le Ministre en vertu de l’article 2.4.1 du présent
arrêté;

3° l’évaluation des performances énergétiques de la ou des chaudiè-
res et du système de chauffage;

4° l’évaluation du dimensionnement de la chaudière ou de l’ensem-
ble des chaudières;

5° la rédaction de recommandations notamment sur des actions ou
des modifications à envisager afin d’améliorer la performance
énergétique du système de chauffage tels que des conseils au sujet
de la régulation et de l’utilisation du système de chauffage, sur le
remplacement des chaudières, sur des solutions alternatives envi-
sageables, ainsi que des recommandations pour les chaudières
raccordées au réseau de distribution de gaz, sur les éventuelles
actions à prendre dans le cadre de la conversion du gaz L vers le
gaz H;
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6° het opstellen of bijwerken van het stappenplan.

De controle van de naleving van de EPB-eisen houdt rekening met de
afwijkingen die Leefmilieu Brussel heeft toegekend, overeenkomstig de
procedure voorzien in hoofdstuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwar-
ming en klimaatregeling.

Art. 2.5.3
Na de EPB-diagnose stelt de EPB-verwarmingsadviseur een EPB-

diagnoseverslag op, waarbij hij gebruik maakt van de modellen en
informaticatools die Leefmilieu Brussel ter beschikking stelt, en vult hij
het stappenplan aan. De minimale inhoud van het EPB-
diagnoseverslag van het verwarmingssysteem en het stappenplan
worden vastgelegd in bijlage 2 bij dit besluit.

Er wordt een kopie van deze documenten bij het logboek van het
verwarmingssysteem gevoegd.

Art. 2.5.4
§ 1. Na een conformiteitsstelling die werd uitgevoerd nadat de

EPB-diagnose van een verwarmingssysteem van type 2 toegelaten heet
om vast te stellen dat een of meerdere EPB-eisen niet werden nageleefd,
wordt een nieuwe controle uitgevoerd. In dit geval vermeldt de
EPB-verwarmingsadviseur van type 2 in het EPB-diagnoseverslag dat
het gaat om een controle na een conformiteitsstelling. Deze nieuwe
controle omvat de controle van de naleving van de EPB-eisen die
tijdens de voorgaande EPB-diagnose niet-conform werden bevonden.

§ 2. Een nieuwe controle wordt uitgevoerd nadat een EPB-diagnose
van een verwarmingssysteem van type 2 op basis van een representa-
tieve steekproef heeft laten vaststellen dat het onderhoud niet in
overeenstemming met het minimaal onderhoudsprogramma voor
verwarmingssystemen is uitgevoerd. In dit geval vermeldt de EPB-
verwarmingsadviseur van type 2 in het EPB-diagnoseverslag dat het
gaat om een controle na gebrek aan onderhoud. Deze nieuwe controle
omvat de verificatie, op basis van een representatieve steekproef van de
uitrustingen waaruit dit systeem bestaat, van de uitvoering van het
minimaal onderhoudsprogramma voor verwarmingssystemen zoals
vastgelegd door de Minister krachtens artikel 2.4.1 van dit besluit.

HOOFDSTUK 3. — Controlehandelingen met betrekking
tot klimaatregelingssystemen

Afdeling 1. — EPB-diagnose van klimaatregelingssystemen
Art. 3.1.1
Een EPB-diagnose van een klimaatregelingssysteem is een controle

van het klimaatregelingssysteem, uitgevoerd door een EPB-
klimaatregelingsadviseur:

1° periodiek, met inachtneming van een maximumtermijn tussen
twee opeenvolgende controles. Deze maximumtermijn hangt af
van het effectief nominaal vermogen van het klimaatregelingssys-
teem overeenkomstig de volgende tabel:

Effectief nominaal vermogen van
het klimaatregelingssysteem

Maximumtermijn tussen
twee controles

Puissance nominale effective du
système de climatisation

Délai maximal entre
deux contrôles

> 12 en ≤ 100 kW 15 jaar > 12 et ≤ 100 kW 15 ans

> 100 kW 5 jaar > 100 kW 5 ans

2° na de plaatsing van een nieuw klimaatregelingssysteem of na de
wijziging van een bestaand klimaatregelingssysteem, als het
effectief nominaal vermogen van het toegevoegde of vervangen
gedeelte groter is dan of gelijk is aan 50 % van het effectief
nominaal vermogen van het klimaatregelingssysteem na de
werken. In dit geval wordt de EPB-diagnose ten laatste 6 maand
na de ingebruikname uitgevoerd.

Art. 3.1.2

De EPB-diagnose van een klimaatregelingssysteem omvat:

1° de evaluatie van de dimensionering van het klimaatregelingssys-
teem;

2° de controle van de regelparameters zoals de temperatuurinstellin-
gen en de bedrijfsuren;

3° de controle van de naleving van de EPB-eisen vastgelegd in
hoofdstuk 4 van het Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatre-
geling, die van toepassing zijn op dit klimaatregelingssysteem;

6° l’établissement ou la mise à jour de la feuille de route.

La vérification du respect des exigences PEB tient compte des
dérogations qui ont été accordées par Bruxelles Environnement,
conformément à la procédure prévue au chapitre 5 de l’arrêté exigences
chauffage-climatisation PEB.

Art. 2.5.3
A l’issue du diagnostic PEB du système de chauffage, le conseiller

chauffage PEB rédige un rapport de diagnostic PEB en utilisant les
modèles et outils informatiques mis à disposition par Bruxelles
Environnement, et complète la feuille de route. Le contenu minimum
du rapport de diagnostic PEB du système de chauffage et de la feuille
de route sont définis à l’annexe 2 du présent arrêté.

Une copie de ces documents est jointe au carnet de bord du système
de chauffage.

Art. 2.5.4
§ 1er. Suite à une mise en conformité effectuée après un diagnostic

PEB d’un système de chauffage de type 2 ayant permis de constater le
non-respect d’une ou plusieurs exigences PEB, un nouveau contrôle est
réalisé. Dans ce cas, le conseiller chauffage PEB de type 2 mentionne
dans le rapport de diagnostic PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite à une
mise en conformité. Ce nouveau contrôle comprend la vérification du
respect des exigences PEB qui faisaient l’objet de la non-conformité
constatée lors du précédent diagnostic PEB .

§ 2. Un nouveau contrôle est effectué après qu’un diagnostic PEB
d’un système de chauffage de type 2 a permis de constater sur base
d’un échantillon représentatif que le programme minimum d’entretien
des systèmes de chauffage n’était pas correctement mis en œuvre. Dans
ce cas, le conseiller chauffage PEB de type 2 mentionne dans le rapport
de diagnostic PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite à un manque
d’entretien. Ce nouveau contrôle comprend la vérification, sur base
d’un échantillon représentatif des équipements compris dans ce
système, de la mise en œuvre du programme minimum d’entretien des
systèmes de chauffage tel que déterminé par le Ministre en vertu de
l’article 2.4.1 du présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Actes de contrôle relatifs aux systèmes de climatisation

Section 1. — Diagnostic PEB des systèmes de climatisation
Art. 3.1.1
Le diagnostic PEB du système de climatisation est un contrôle du

système de climatisation, réalisé par un conseiller climatisation PEB :

1° périodiquement en respectant un délai maximal entre deux
contrôles consécutifs. Ce délai maximal dépend de la puissance
nominale effective du système de climatisation conformément au
tableau suivant :

2° après l’installation d’un nouveau système de climatisation ou
après la modification d’un système de climatisation existant,
lorsque la puissance nominale effective de la partie ajoutée ou
remplacée est supérieure ou égale à 50 % de la puissance nominale
effective du système de climatisation après travaux. Dans ce cas, le
diagnostic PEB est réalisé au plus tard six mois après la mise en
service.

Art. 3.1.2

Le diagnostic PEB du système de climatisation comprend :

1° l’évaluation du dimensionnement du système de climatisation;

2° la vérification des paramètres de la régulation tels que les
consignes de température et les horaires de fonctionnement;

3° la vérification du respect des exigences PEB définies au chapitre 4
de l’arrêté exigences chauffage-climatisation PEB, qui sont applica-
bles à ce système de climatisation;
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4° de controle, op basis van een representatief staal van de
uitrustingen waaruit dit systeem bestaat, van de uitvoering van
het minimaal onderhoudsprogramma voor klimaatregelingssyste-
men zoals vastgelegd door de Minister krachtens artikel 3.2.1 van
dit besluit;

5° het opstellen van aanbevelingen ter verbetering van het bestaande
klimaatregelingssysteem, en desgevallend adviezen over de ver-
vanging van koelinstallaties en over alternatieve overweegbare
oplossingen;

6° de controle van de naleving van bepaalde uitbatingsvoorwaarden

De controle van de naleving van de EPB-eisen houdt rekening met de
afwijkingen die Leefmilieu Brussel heeft toegekend, overeenkomstig de
procedure voorzien in hoofdstuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwar-
ming en klimaatregeling.

Art. 3.1.3

Na de EPB-diagnose van het klimaatregelingssysteem stelt de
EPB-klimaatregelingsadviseur een EPB-diagnoseverslag op, waarbij hij
gebruik maakt van de modellen en informaticatools die Leefmilieu
Brussel ter beschikking stelt.

De minimale inhoud van het EPB-diagnoseverslag van het klimaat-
regelingssysteem wordt vastgelegd in bijlage 2 bij dit besluit.

Er wordt een kopie van deze documenten bij het logboek van het
klimaatregelingssysteem gevoegd.

Art. 3.1.4

§ 1.Na een conformiteitsstelling die werd uitgevoerd nadat de
EPB-diagnose van een klimaatregelingssysteem toegelaten heeft om
vast te stellen dat een of meerdere EPB-eisen niet werden nageleefd,
wordt een nieuwe controle uitgevoerd. In dit geval vermeldt de
EPB-klimaatregelingsadviseur in het EPB-diagnoseverslag dat het gaat
om een controle na een conformiteitsstelling. Deze nieuwe controle
omvat de controle van de naleving van de EPB-eisen die tijdens de
voorgaande EPB-diagnose niet-conform werden bevonden.

§ 2. Een nieuwe controle wordt uitgevoerd nadat een EPB-diagnose
van een klimaatregelingssysteem op basis van een representatieve
steekproef heeft laten vaststellen dat het onderhoud niet is gebeurd in
overeenstemming met het minimaal onderhoudsprogramma voor
klimaatregelingssystemen. In dit geval vermeldt de EPB-
klimaatregelingsadviseur in het EPB-diagnoseverslag dat het gaat om
een controle na gebrek aan onderhoud. Deze nieuwe controle omvat de
verificatie, op basis van een representatieve steekproef van de uitrus-
tingen waaruit dit systeem bestaat, van de uitvoering van het minimaal
onderhoudsprogramma voor klimaatregelingssystemen zoals vastge-
legd door de Minister krachtens artikel 3.2.1 van dit besluit.

Afdeling 2. — Minimaal onderhoudsprogramma voor
klimaatregelingssystemen

Art. 3.2.1

§ 1. Het onderhoud van de uitrusting van klimaatregelingssystemen
gebeurt in overeenstemming met het minimaal onderhoudsprogramma
vastgelegd door de Minister.

§ 2. Het onderhoud wordt uitgevoerd door een persoon, of onder
toezicht van een persoon, die beschikt over een bekwaamheidsattest
behaald na een opleiding betreffende het minimaal onderhoudspro-
gramma en de inhoud van het logboek, die erkend werd door
Leefmilieu Brussel krachtens de bepalingen van afdeling 2 van
hoofdstuk 6 van dit besluit.

§ 3. Na het onderhoud wordt een onderhoudsverslag opgesteld
waarin de naam van de persoon bedoeld in paragraaf 2 vermeld wordt,
desgevallend door gebruik te maken van de modellen en informatica-
tools die Leefmilieu Brussel ter beschikking stelt.

Er wordt een kopie van het onderhoudsverslag bij het logboek van
het klimaatregelingssysteem gevoegd.

4° la vérification, sur base d’un échantillon représentatif des équipe-
ments compris dans ce système de climatisation, de la mise en
œuvre du programme minimum d’entretien des systèmes de
climatisation tel que déterminé par le Ministre en vertu de l’article
3.2.1 du présent arrêté;

5° la rédaction de recommandations sur les améliorations à apporter
au système de climatisation existant et le cas échéant, de conseils
sur le remplacement des installations de réfrigération et sur les
autres solutions envisageables;

6° la vérification du respect de certaines conditions d’exploitation.

La vérification du respect des exigences PEB tient compte des
dérogations qui ont été accordées par Bruxelles Environnement,
conformément à la procédure prévue au chapitre 5 de l’arrêté exigences
chauffage-climatisation PEB.

Art. 3.1.3

A l’issue du diagnostic PEB du système de climatisation, le conseiller
climatisation PEB rédige un rapport de diagnostic PEB en utilisant les
modèles et outils informatiques mis à disposition par Bruxelles
Environnement.

Le contenu minimum du rapport de diagnostic PEB du système de
climatisation est défini à l’annexe 2 du présent arrêté.

Une copie du rapport est jointe au carnet de bord du système de
climatisation.

Art. 3.1.4

§ 1er. Suite à une mise en conformité effectuée après un diagnostic
PEB d’un système de climatisation ayant permis de constater le
non-respect d’une ou plusieurs exigences PEB, un nouveau contrôle est
réalisé. Dans ce cas, le conseiller climatisation PEB mentionne dans le
rapport de diagnostic PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite à une mise en
conformité. Ce nouveau contrôle comprend la vérification du respect
des exigences PEB qui faisaient l’objet de la non-conformité constatée
lors du précédent diagnostic PEB.

§ 2. Un nouveau contrôle est effectué après qu’un diagnostic PEB
d’un système de climatisation a permis de constater sur base d’un
échantillon représentatif que le programme minimum d’entretien des
systèmes de climatisation n’était pas correctement mis en œuvre. Dans
ce cas, le conseiller climatisation PEB mentionne dans le rapport de
diagnostic PEB qu’il s’agit d’un contrôle suite à un manque d’entretien.
Ce nouveau contrôle comprend la vérification, sur base d’un échan-
tillon représentatif des équipements compris dans ce système, de la
mise en œuvre du programme minimum d’entretien des systèmes de
climatisation tel que déterminé par le Ministre en vertu de l’article 3.2.1
du présent arrêté.

Section 2. — Programme minimum d’entretien des systèmes de
climatisation

Art. 3.2.1

§ 1er. L’entretien des équipements des systèmes de climatisation est
réalisé conformément au programme minimum d’entretien déterminé
par le Ministre.

§ 2. L’entretien est réalisé par une personne, ou sous la supervision
d’une personne, qui dispose d’un certificat d’aptitude obtenu au terme
d’une formation relative au programme minimum d’entretien et au
contenu du carnet de bord, reconnue par Bruxelles Environnement en
vertu de la section 2 du chapitre 6 du présent arrêté.

§ 3. A l’issue de l’entretien, un rapport d’entretien est rédigé en
mentionnant le nom de la personne visée au § 2 et en utilisant le cas
échéant, les modèles et outils informatiques mis à disposition par
Bruxelles Environnement.

Une copie du rapport d’entretien est jointe au carnet de bord du
système de chauffage.
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HOOFDSTUK 4. — Verplichtingen van de actoren

Afdeling 1. — Verplichtingen van de eigenaar of de houder of aangever
Art. 4.1.1
De eigenaar, houder of aangever komt de volgende verplichtingen

na:
1° hij leeft de eisen na die werden vastgelegd in het Besluit EPB-eisen

verwarming en klimaatregeling die van toepassing zijn op het
verwarmings- of klimaatregelingssysteem en op waterverwar-
mingstoestellen;

2° hij laat alle handelingen voorzien in hoofdstukken 2 en 3 van dit
besluit uitvoeren;

3° hij respecteert het bevel om een verwarmingsketel of waterver-
warmingstoestel stil te leggen bij een EPB-periodieke controle van
een verwarmingsketel of waterverwarmingstoestel of bij een
EPB-oplevering of een EPB-diagnose van een verwarmingssys-
teem, als dit bevel gegeven wordt door een EPB-
verwarmingsketeltechnicus of een EPB-verwarmingsadviseur over-
eenkomstig het protocol beschreven in bijlage 3;

4° hij verstrekt indien van toepassing op eenvoudig verzoek gratis
aan de gebruikers van de EPB-eenheid:

a) een kopie van het laatste attest van EPB-periodieke controle

b) een kopie van het EPB-opleveringsattest
c) een kopie van het laatste EPB-diagnoseverslag
d) een kopie van de verslagen van de energieboekhouding

5° hij laat het minimaal onderhoudsprogramma voor verwarmings-
en klimaatregelingssystemen uitvoeren;

6° hij neemt een termijn van vijf maand in acht, vanaf de EPB-
oplevering, de EPB-periodieke controle of de EPB-diagnose betref-
fende de verwarming om het verwarmingssysteem, de verwar-
mingsketel of de waterverwarmingstoestellen conform te maken
en een EPB-opleveringsattest, een attest van EPB-periodieke
controle of een EPB-diagnoseverslag te bekomen dat de conformi-
teitsstelling aantoont.

7° hij neemt een termijn van twaalf maand in acht vanaf de
EPB-diagnose betreffende de klimaatregeling om het klimaatrege-
lingssysteem conform te maken en een EPB-diagnoseverslag te
bekomen dat de conformiteitsstelling aantoont.

Afdeling 2. — Verplichtingen van de EPB-verwarmingsketeltechnicus,
de EPB-verwarmingsadviseur en de EPB-klimaatregelingsadviseur
Art. 4.2.1
De EPB-verwarmingsketeltechnicus, de EPB-verwarmingsadviseur

en de EPB-klimaatregelingsadviseur voert zijn opdrachten uit met
nakoming van de volgende verplichtingen:

1° hij past de bepalingen vastgelegd in hoofdstukken 2 en 3 van dit
besluit toe;

2° hij maakt de inlichtingen of feiten waarvan hij kennis genomen
heeft tijdens de uitvoering van zijn opdracht en met betrekking
waartoe hij een discretieplicht heeft niet openbaar;

3° hij voldoet aan de verplichtingen die de sociale en fiscale
wetgeving hem oplegt;

4° hij is gedekt door een verzekering “burgerlijke beroepsaansprake-
lijkheid” ten aanzien van derden voor fouten of onachtzaamheden
bij de uitvoering van zijn opdrachten;

5° hij aanvaardt de controle van de kwaliteit van zijn prestaties door
werknemers van Leefmilieu Brussel of door een kwaliteitscontrole-
instelling aangeduid door Leefmilieu Brussel krachtens artikel
5.4.1 van dit besluit;

6° hij deelt de codes die Leefmilieu Brussel te zijner beschikking stelt
om toegang te krijgen tot de informaticatools niet mee;

7° hij werkt zijn kennis bij door onder meer de bijscholingen te
volgen die georganiseerd worden volgens de door de Minister
bepaalde modaliteiten;

8° hij beschikt over het naar behoren onderhouden materieel dat
nodig is voor de metingen die hij tijdens zijn opdrachten dient uit
te voeren;

9° hij beschikt over de technische en informatica-middelen nodig om
aan zijn verplichtingen te voldoen;

10° hij stelt attesten en verslagen op die overeenkomen met de
realiteit. Hij vult alle verplichte velden in en is verantwoordelijk
voor de juistheid van de gegevens vermeld op de attesten en
verslagen die hij opstelt;

CHAPITRE 4. — Obligations des acteurs

Section 1. — Obligations du propriétaire ou du titulaire ou déclarant
Art. 4.1.1
Le propriétaire, le titulaire ou le déclarant respecte les obligations

suivantes :
1° il respecte les exigences définies dans l’arrêté Exigences chauffage-

climatisation PEB applicables au système de chauffage, au système
de climatisation et au chauffe-eau;

2° il fait réaliser les actes prévus aux chapitres 2 et 3 du présent arrêté;

3° il respecte l’injonction d’arrêter une chaudière ou un chauffe-eau
lors d’un contrôle périodique PEB d’une chaudière ou d’un
chauffe-eau, d’une réception PEB ou d’un diagnostic PEB d’un
système de chauffage, donnée par un technicien chaudière PEB ou
un conseiller chauffage PEB conformément au protocole décrit à
l’annexe 3;

4° le cas échéant il fournit, gratuitement aux occupants de l’unité PEB
sur simple demande:

a) une copie de la dernière attestation de contrôle périodique
PEB

b) une copie de l’attestation de réception PEB
c) une copie du dernier rapport de diagnostic PEB
d) une copie des rapports de comptabilité énergétique

5° il fait mettre en œuvre le programme minimum d’entretien des
systèmes de chauffage et de climatisation;

6° il respecte un délai de cinq mois à dater de la réception PEB, du
contrôle périodique PEB ou du diagnostic chauffage PEB pour
mettre le système de chauffage, la chaudière ou le chauffe-eau en
conformité et obtenir une attestation de réception PEB, une
attestation de contrôle périodique PEB ou un rapport de diagnostic
chauffage PEB qui démontre la mise en conformité;

7° il respecte un délai de douze mois à dater du diagnostic
climatisation PEB pour mettre le système de climatisation en
conformité et obtenir un rapport de diagnostic climatisation PEB
qui démontre la mise en conformité.

Section 2. — Obligations du technicien chaudière PEB, du conseiller
chauffage PEB et du conseiller climatisation PEB

Art. 4.2.1
Le technicien chaudière PEB, le conseiller chauffage PEB et le

conseiller climatisation PEB exercent leurs missions en respectant les
obligations suivantes :

1° il applique les dispositions définies dans les chapitres 2 et 3 du
présent arrêté;

2° il ne fait aucune publicité des renseignements ou des faits dont il
a pris connaissance dans l’accomplissement de sa mission et sur
lesquels il a un devoir de discrétion;

3° il remplit ses obligations imposées par la législation sociale et
fiscale;

4° il est couvert par une assurance ″Responsabilité civile profession-
nelle″ envers les tiers pour les fautes ou négligences commises dans
l’accomplissement de ses missions;

5° il accepte le contrôle de la qualité de ses prestations par les agents
de Bruxelles Environnement ou, par un organisme de contrôle de
qualité désigné par Bruxelles Environnement en vertu de l’arti-
cle 5.4.1 du présent arrêté;

6° il ne communique pas les codes que Bruxelles Environnement met
à sa disposition pour accéder aux outils informatiques;

7° il met à jour ses connaissances en suivant notamment les
formations de recyclage organisées selon les modalités déterminées
par le Ministre;

8° il dispose du matériel dûment entretenu nécessaire pour les
mesures à réaliser lors de ses missions;

9° il dispose des moyens techniques et informatiques appropriés
pour remplir ses obligations;

10° il établit des attestations et des rapports conformes à la réalité. Il
complète tous les champs obligatoires et est responsable de
l’exactitude des données qui sont reprises sur les attestations et les
rapports qu’il rédige;
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11° hij maakt binnen de dertig dagen aan Leefmilieu Brussel een
kopie over van elk attest of verslag dat hij in het kader van zijn
opdrachten heeft opgesteld, met uitzondering van de attesten
van EPB-periodieke controle die een conformiteit aangeven,
dewelke pas een jaar na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk
aan Leefmilieu Brussel worden overgemaakt;

12° hij maakt aan de eigenaar, de houder of de aangever een kopie
over van het attest of het verslag dat hij voor de verwarmings-
ketel, het waterverwarmingstoestel, het verwarmingssysteem of
het klimaatregelingssysteem heeft opgesteld en verzekert zich
ervan dat dit document aan het logboek wordt toegevoegd;

13° hij houdt gedurende vier jaar een kopie bij van de attesten of
verslagen die hij heeft opgesteld in het kader van zijn opdrach-
ten, evenals de bewijsstukken;

14° hij maakt binnen de vijf werkdagen op eenvoudig verzoek van de
werknemers of de kwaliteitscontrole-instelling een kopie over
van elk attest of verslag dat hij in het kader van zijn opdrachten
heeft opgesteld;

15° bij niet-conformiteit bezorgt hij Leefmilieu Brussel alle nuttige
elementen om de omvang van deze niet-conformiteit in te
schatten, zoals foto’s, hydraulische of aëraulische schema’s,
inventaris van niet-thermisch geïsoleerde leidingsegmenten, uit-
treksels van documenten van de fabrikant;

16° hij gebruikt de modelformulieren en informaticatools die Leef-
milieu Brussel ter beschikking stelt voor de uitvoering van zijn
opdrachten. Hij kan gedurende een overgangsperiode van twee
jaar na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk aan Leefmilieu
Brussel via een naar behoren gemotiveerd schrijven vragen
tijdelijk een ander formulier te mogen gebruiken dat de minimale
inhoud die dit besluit eist, respecteert.

17° hij maakt zijn nieuwe contactgegevens over aan Leefmilieu
Brussel van zodra deze veranderen.

Art. 4.2.2
De EPB-verwarmingsketeltechnicus komt de volgende verplichtin-

gen na:
1° Hij voert de EPB-periodieke controle van de verwarmingsketels en

waterverwarmingstoestellen en van de toegankelijke delen van
het verwarmingssysteem op objectieve en onpartijdige wijze uit,
los van enig commercieel belang, rekening houdend met de
eventuele afwijkingen die Leefmilieu Brussel zou toekennen,
overeenkomstig de procedure voorzien in hoofdstuk 5 van het
Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling.

2° Hij wijkt voor de reiniging en de afstelling van de verwarmings-
ketel of het waterverwarmingstoestel niet af van de voorschriften
van de fabrikant;

3° Hij volgt de voorschriften voor de metingen en meettoestellen
vastgelegd in bijlage 1 van het Besluit EPB-eisen verwarming en
klimaatregeling ;

4° Hij volgt het protocol voor het bevel om een verwarmingsketel of
waterverwarmingstoestel tot stilstand te brengen, vastgelegd in
bijlage 3;

5° Hij voegt bij de attesten de tickets van de resultaten van de
metingen die hij uitgevoerd heeft op de verbrandingsgassen,
behalve als het gebruikte meettoestel de meetresultaten zonder dat
deze gewijzigd konden worden, heeft doorgestuurd naar een
informaticaprogramma dat verslagen en attesten kan genereren.

Art. 4.2.3
De EPB-verwarmingsadviseur komt de volgende verplichtingen na:
1° Als hij EPB-verwarmingsadviseur type 1 is, voert hij de EPB-

oplevering van verwarmingssystemen van type 1 op objectieve en
onpartijdige wijze uit, los van enig commercieel belang, rekening
houdend met de eventuele afwijkingen die Leefmilieu Brussel
heeft toegekend, overeenkomstig de procedure voorzien in hoofd-
stuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatregeling;
Als hij EPB-verwarmingsadviseur type 2 is, voert hij de EPB-
oplevering van verwarmingssystemen van type 1 en type 2 en de
EPB-diagnose van verwarmingssystemen van type 2 op objectieve
en onpartijdige wijze uit, los van enig commercieel belang,
rekening houdend met de eventuele afwijkingen die Leefmilieu
Brussel heeft toegekend, overeenkomstig de procedure voorzien in
hoofdstuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwarming en klimaatre-
geling;

11° Il transmet à Bruxelles Environnement dans un délai de trente
jours une copie de toute attestation ou rapport qu’il a rédigé dans
le cadre de ses missions, à l’exception des attestations de contrôle
périodique PEB déclarant une conformité, lesquelles ne sont
transmises à Bruxelles Environnement qu’un an après l’entrée en
vigueur du présent chapitre;

12° Il transmet au propriétaire, déclarant ou titulaire une copie de
l’attestation ou du rapport qu’il a rédigé pour la chaudière, le
chauffe-eau ou le système de chauffage ou de climatisa-
tion contrôlés et s’assure que ce document soit joint au carnet de
bord;

13° il conserve durant quatre ans une copie des attestations ou des
rapports qu’il a rédigés dans le cadre de ses missions, ainsi que les
pièces justificatives;

14° il transmet dans les cinq jours ouvrables, sur simple demande des
agents ou de l’organisme de contrôle de qualité, une copie des
attestations ou rapports réalisés dans le cadre de ses missions;

15° en cas de non-conformité, il fournit à Bruxelles Environnement
tous les éléments utiles pour estimer l’ampleur de cette non-
conformité, tels que des photos, schémas hydrauliques ou aérau-
liques, inventaire des tronçons de conduits non calorifugées,
extraits de documents du fabricant;

16° il utilise les modèles de formulaires et les outils informatiques
mis à disposition par Bruxelles Environnement pour l’accomplis-
sement de ses missions. Durant une période transitoire de deux
ans après l’entrée en vigueur du présent chapitre, il peut
demander à Bruxelles Environnement, par un écrit dûment
motivé, d’utiliser temporairement un autre formulaire qui res-
pecte le contenu minimum requis par le présent arrêté;

17° il transmet ses nouvelles coordonnées à Bruxelles Environnement
dès qu’elles changent.

Art. 4.2.2
Le technicien chaudière PEB respecte les obligations suivantes:

1° Il effectue le contrôle périodique PEB des chaudières et des
chauffe-eau, ainsi que des parties accessibles du système de
chauffage de manière objective et impartiale, indépendamment de
tout intérêt commercial, en tenant compte des éventuelles déroga-
tions octroyées par Bruxelles Environnement au terme de la
procédure prévue au chapitre 5 de l’ Arrêté exigences chauffage-
climatisation PEB;

2° Il ne déroge pas aux prescriptions du fabricant de la chaudière ou
du chauffe-eau pour son nettoyage et son réglage;

3° Il suit les prescriptions pour les mesures et appareillages de
mesure définies à l’annexe 1 de l’Arrêté exigences chauffage-
climatisation PEB ;

4° Il suit le protocole d’injonction d’arrêter une chaudière ou un
chauffe-eau défini à l’annexe 3;

5° Il joint aux attestations, les tickets des résultats des mesures qu’il
a effectuées sur les gaz de combustion, sauf si l’appareil de mesure
utilisé a transmis les résultats des mesures, sans qu’ils n’aient pu
être modifiés, à un programme informatique permettant de générer
les rapports et les attestations.

Art. 4.2.3
Le conseiller chauffage PEB respecte les obligations suivantes:
1° S’il est conseiller chauffage PEB de type 1, il effectue la réception

PEB des systèmes de chauffage de type 1 de façon objective et
impartiale, indépendamment de tout intérêt commercial, en tenant
compte des éventuelles dérogations octroyées par Bruxelles Envi-
ronnement au terme de la procédure prévue au chapitre 5 de
l’arrêté exigences chauffage-climatisation PEB;

S’il est conseiller chauffage PEB de type 2, il effectue la réception PEB
des systèmes de chauffage de type 1 et de type 2, ainsi que le diagnostic
PEB des systèmes de chauffage de type 2 de façon objective et
impartiale, indépendamment de tout intérêt commercial, en tenant
compte des éventuelles dérogations octroyées par Bruxelles Environ-
nement au terme de la procédure prévue au chapitre 5 de l’arrêté
exigences chauffage-climatisation PEB;
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2° Hij is niet door een arbeids- of associatieovereenkomst gebonden
aan de eigenaar, houder of aangever en is geen eigenaar, houder of
aangever van het verwarmingssysteem waarvan hij de EPB-
oplevering of EPB-diagnose uitvoert;

3° Hij volgt de voorschriften voor de metingen en meettoestellen
vastgelegd in bijlage 1 van het Besluit EPB-eisen verwarming en
klimaatregeling;

4° Hij volgt het protocol voor het bevel om een verwarmingsketel of
waterverwarmingstoestel tot stilstand te brengen, vastgelegd in
bijlage 3;

5° Hij voegt bij de attesten de tickets van de resultaten van de
metingen die hij uitgevoerd heeft op de verbrandingsgassen,
behalve als het gebruikte meettoestel de meetresultaten zonder dat
deze gewijzigd konden worden, heeft doorgestuurd naar een
informaticaprogramma dat verslagen en attesten kan genereren.

Art. 4.2.4
De EPB-klimaatregelingsadviseur komt de volgende verplichtingen

na:
1° Hij voert de EPB-diagnose van klimaatregelingssystemen op

objectieve en onpartijdige wijze uit, los van enig commercieel
belang, rekening houdend met de eventuele afwijkingen die
Leefmilieu Brussel heeft toegekend, overeenkomstig de procedure
voorzien in hoofdstuk 5 van het Besluit EPB-eisen verwarming en
klimaatregeling;

2° Hij is niet door een arbeids- of associatieovereenkomst gebonden
aan de eigenaar of houder of aangever en is geen eigenaar of
houder of aangever van het klimaatregelingssysteem waarvan hij
de EPB-oplevering of EPB-diagnose uitvoert.

HOOFDSTUK 5. — Over de erkenning van de EPB-verwarmingsketeltechnici,
de EPB-verwarmingsadviseurs en de EPB-klimaatregelingsadviseurs

Afdeling 1. — Toekenning van de erkenning

Onderafdeling 1. — Voorwaarden
Art. 5.1.1
De erkenning als EPB-verwarmingsketeltechnicus wordt, in functie

van het type verwarmingsketel waaraan hij werkt, overeenkomstig de
tabel opgenomen in artikel 2.2.1, toegekend aan natuurlijke personen
die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° Houder zijn van een geldig bekwaamheidsattest van EPB-
verwarmingsketeltechnicus L, GI of GII, uitgereikt na met vrucht
een krachtens afdeling 1 van hoofdstuk 6 van dit besluit erkende
opleiding gevolgd te hebben of desgevallend houder zijn van een
geldig attest dat door Leefmilieu Brussel als gelijkwaardig wordt
erkend;

2° Zich ertoe verbinden te voldoen aan de verplichtingen vermeld in
artikels 4.2.1 en 4.2.2 van dit besluit;

3° Niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten.

Art. 5.1.2
De erkenning als EPB-verwarmingsadviseur wordt toegekend aan

natuurlijke personen die voldoen aan de volgende voorwaarden:
1° Houder zijn van een geldig bekwaamheidsattest van EPB-

verwarmingsketeltechnicus L, GI of GII, uitgereikt na met vrucht
een krachtens afdeling 1 van hoofdstuk 6 van dit besluit erkende
opleiding gevolgd te hebben of een erkenning EPB-
verwarmingstechnicus L, GI of GII;

2° Houder zijn van een geldig bekwaamheidsattest van EPB-
verwarmingsadviseur van type 1 of 2, uitgereikt na met vrucht een
krachtens afdeling 1 van hoofdstuk 6 van dit besluit erkende
opleiding gevolgd te hebben;

3° Zich ertoe verbinden te voldoen aan de verplichtingen vermeld in
artikels 4.2.1 en 4.2.3 van dit besluit;

4° Niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten.

Art. 5.1.3
De erkenning als EPB-klimaatregelingsadviseur wordt toegekend

aan natuurlijke personen die voldoen aan de volgende voorwaarden:
1° Houder zijn van een bachelor- of masterdiploma, of van een

diploma industrieel ingenieur, bio-ingenieur of burgerlijk inge-
nieur, met technische of wetenschappelijke specialisatie of van een
gelijkwaardig diploma uitgereikt in een andere staat, of houder
zijn van een attest van bekwaamheid in de koeltechniek, in de zin
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van

2° Il n’est pas lié au propriétaire ou au titulaire ou déclarant par un
contrat de travail ou d’association et n’est pas propriétaire ou
titulaire ou déclarant du système de chauffage sur lequel il effectue
la réception PEB ou le diagnostic PEB ;

3° Il suit les prescriptions pour les mesures et appareillages de
mesure définies à l’annexe 1 de l’Arrêté exigences chauffage-
climatisation PEB;

4° Il suit le protocole d’injonction d’arrêter une chaudière ou un
chauffe-eau défini à l’annexe 3 du présent arrêté;

5° Il joint aux attestations, les tickets des résultats des mesures qu’il
a effectuées sur les gaz de combustion, sauf si l’appareil de mesure
utilisé a transmis les résultats des mesures, sans qu’ils n’aient pu
être modifiés, à un programme informatique permettant de générer
les rapports et les attestations.

Art. 4.2.4
Le conseiller climatisation PEB respecte les obligations suivantes:

1° Il effectue le diagnostic PEB des systèmes de climatisation de façon
objective et impartiale, indépendamment de tout intérêt commer-
cial, en tenant compte des éventuelles dérogations octroyées par
Bruxelles Environnement au terme de la procédure prévue au
chapitre 5 de l’arrêté exigences chauffage-climatisation PEB;

2° Il n’est pas lié au propriétaire ou au titulaire ou déclarant par un
contrat de travail ou d’association et n’est pas propriétaire ou
titulaire ou déclarant du système de climatisation sur lequel il
effectue le contrôle.

CHAPITRE 5. — De l’agrément des techniciens chaudière PEB, des
conseillers chauffage PEB et des conseillers climatisation PEB

Section 1. — Octroi de l’agrément

Sous-section 1. — Conditions
Art. 5.1.1
L’agrément en tant que technicien chaudière PEB est octroyé, selon le

type de chaudière sur laquelle il agit conformément au tableau visé à
l’article 2.2.1, aux personnes physiques remplissant les conditions
suivantes :

1° Être titulaire d’un certificat d’aptitude valable en tant que
technicien chaudière PEB L, GI ou GII délivré après avoir suivi
avec fruit une formation reconnue en vertu de la section 1 du
chapitre 6 du présent arrêté ou le cas échéant d’un certificat valable
reconnu équivalent par Bruxelles Environnement;

2° S’engager à respecter les obligations visées aux articles 4.2.1 et 4.2.2
du présent arrêté;

3° Ne pas être privé de ses droits civils ou politiques.

Art. 5.1.2
L’agrément en tant que conseiller chauffage PEB est octroyé aux

personnes physiques remplissant les conditions suivantes :
1° Être titulaire d’un certificat d’aptitude valable en tant que

technicien chaudière PEB L, GI ou GII délivré après avoir suivi
avec fruit une formation reconnue en vertu de la section 1 du
chapitre 6 du présent arrêté ou d’un agrément technicien chaudière
PEB L, GI ou GII;

2° Être titulaire d’un certificat d’aptitude valable en tant que
conseiller chauffage PEB de type 1 ou type 2, délivré après avoir
suivi une formation reconnue en vertu de la section 1 du chapitre
6 du présent arrêté;

3° S’engager à respecter les obligations visées aux articles 4.2.1 et 4.2.3
du présent arrêté;

4° Ne pas être privé de ses droits civils ou politiques.

Art. 5.1.3
L’agrément en tant que conseiller climatisation PEB est octroyé aux

personnes physiques remplissant les conditions suivantes :
1° Etre titulaire d’un diplôme de bachelier, de master, d’ingénieur

industriel, de bio-ingénieur ou d’ingénieur civil à orientation
technique ou scientifique ou d’un diplôme équivalent délivré dans
un autre Etat, ou être titulaire d’un certificat d’aptitude en
technique du froid au sens de l’arrêté du gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 22 mars 2012 relatif à la fixation
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22 maart 2012 inzake de bepaling van de minimumopleidingsei-
sen voor koeltechnici en de registratie van koeltechnische bedrij-
ven, of van een gelijkwaardig attest uitgereikt in een ander gewest
of een andere staat;

2° Minstens drie jaar beroepservaring aantonen in de controle, het
ontwerp, de installatie of het onderhoud van HVAC-installaties,
indien deze ervaring daadwerkelijk in hoofdbezigheid of voltijds
gepresteerd werd en minstens vijf jaar als deze ervaring daadwer-
kelijk als nevenactiviteit of deeltijds gepresteerd werd;

3° Houder zijn van een geldig bekwaamheidsattest van EPB-
klimaatregelingsadviseur, uitgereikt na met vrucht een krachtens
afdeling 1 van hoofdstuk 6 van dit besluit erkende opleiding
gevolgd te hebben;

4° Zich ertoe verbinden te voldoen aan de verplichtingen vermeld in
artikels 4.2.1 en 4.2.4 van dit besluit;

5° Niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten.

Art. 5.1.4
Het bekwaamheidsattest is geldig als het afgeleverd werd krachtens

artikel 6.1.2 van dit besluit en als het attest op de datum van de
versturing van het ontvangstbewijs van het volledig verklaard erken-
ningsaanvraagdossier minder dan twee jaar oud is.

Onderafdeling 2. — Procedure
Art. 5.1.5
§ 1. De aanvraag voor een of meerdere erkenningen wordt in één

exemplaar bij aangetekende zending of elektronisch aan Leefmilieu
Brussel gericht.

Leefmilieu Brussel reikt meteen een bewijs van indiening van de
aanvraag uit.

§ 2. De aanvraag bevat de volgende elementen:
1° het naar behoren ingevulde en door de aangever gedateerd en

ondertekend erkenningsaanvraagformulier waarvan het model
wordt vastgelegd en ter beschikking gesteld door Leefmilieu
Brussel;

2° een kopie van het (de) geldig(e) bekwaamheidsattest(en) voor de
aangevraagde erkenning(en);

3° een kopie van het bewijs van betaling van de in artikel 2.5.3 van de
ordonnantie beoogde dossierrechten;

4° een uittreksel uit het strafregister van minder dan een jaar oud;
5° bewijsstukken betreffende de diploma- en ervaringsvoorwaarden

vermeld in artikel 5.1.3, 1° en 2° van dit besluit voor
EPB-klimaatregelingsadviseurs.

Indien de aanvraag tot erkenning wordt ingediend door een persoon
die houder is van een gelijkwaardige titel die in een ander gewest of in
een andere staat afgeleverd werd, bevat de erkenningsaanvraag
eveneens een vertaling naar het Nederlands of het Frans van de reeds
verkregen titel en elk element dat toelaat aan te tonen dat de
voorwaarden van de reeds ontvangen titel gelijkaardig zijn aan de
voorwaarden opgelegd in artikels 5.1.1 tot 5.1.3.

Art. 5.1.6
§ 1. Leefmilieu Brussel verstuurt een ontvangstbewijs van volledig of

onvolledig dossier aan de aangever binnen de tien werkdagen na
ontvangst van de aanvraag tot erkenning.

Als het dossier onvolledig is, stelt Leefmilieu Brussel de aanvrager op
de hoogte van de ontbrekende documenten en inlichtingen. Binnen de
tien werkdagen na ontvangst van de ontbrekende documenten ver-
stuurt Leefmilieu Brussel hem een ontvangstbewijs van volledig of
onvolledig dossier.

Als de ontbrekende documenten en inlichtingen niet binnen de
60 dagen na het ontvangstbewijs van volledig of onvolledig dossier
worden ingediend, wordt het aanvraagdossier afgesloten.

Het ontvangstbewijs van volledig of onvolledig dossier vermeldt de
behandelingstermijnen van het dossier en de beroepsmogelijkheden
tegen de beslissing.

§ 2. Leefmilieu Brussel oordeelt over de aanvraag tot erkenning,
rekening houdend met de elementen in het volledig verklaard dossier.
Het betekent zijn beslissing aan de aangever bij aangetekend schrijven
binnen de dertig werkdagen na de datum van verzending van het
ontvangstbewijs van het volledig verklaard dossier

des exigences de qualification minimale des techniciens frigoristes
et à l’enregistrement des entreprise en technique du froid ou d’un
certificat équivalent délivré dans une autre région ou un autre Etat;

2° Justifier d’une expérience professionnelle de minimum trois ans
dans le contrôle, la conception, l’installation ou la maintenance
d’installations HVAC si cette expérience a effectivement été prestée
à titre principal ou à temps plein, ou de minimum cinq ans si cette
expérience a effectivement été prestée à titre complémentaire ou à
temps partiel;

3° Être titulaire d’un certificat d’aptitude valable en tant que
conseiller climatisation PEB délivré après avoir suivi une formation
reconnue en vertu de la section 1 du chapitre 6 du présent arrêté;

4° S’engager à respecter les obligations visées aux articles 4.2.1 et 4.2.4
du présent arrêté;

5° Ne pas être privé de ses droits civils ou politiques.

Art. 5.1.4
Un certificat d’aptitude est valable s’il est délivré en vertu de

l’article 6.1.2 du présent arrêté et s’il date de moins de deux ans à la date
d’envoi de l’accusé de réception du dossier de demande d’agrément
déclaré complet.

Sous-section 2. — Procédure
Art. 5.1.5
§ 1er. La demande pour un ou plusieurs agréments est adressée à

Bruxelles Environnement en un exemplaire par envoi recommandé au
siège de Bruxelles Environnement ou par voie électronique.

Bruxelles Environnement délivre immédiatement une attestation de
dépôt de la demande.

§ 2. La demande comprend les éléments suivants :
1° le formulaire de demande d’agrément, dont le modèle est fixé et

mis à disposition par Bruxelles Environnement, dûment complété,
daté et signé par le demandeur;

2° une copie du (des) certificat(s) d’aptitude valable(s) correspon-
dant(s) à (aux) l’agrément(s) demandé(s) ;

3° une copie de la preuve du paiement du droit de dossier visé à
l’article 2.5.3 de l’ordonnance;

4° un extrait du casier judiciaire datant de moins d’un an;
5° les documents justificatifs relatifs aux conditions de diplôme et

d’expérience visées à l’article 5.1.3, 1° et 2° du présent arrêté pour
les conseillers climatisation PEB.

Si la demande d’agrément est introduite par une personne qui détient
un titre équivalent délivré dans une autre région ou un autre état, la
demande comprend également une traduction en langue française ou
néerlandaise du titre déjà obtenu et tout élément permettant de
démontrer que les conditions du titre déjà obtenu sont similaires à
celles imposées aux articles 5.1.1 à 5.1.3.

Art. 5.1.6
§ 1er. Bruxelles Environnement adresse au demandeur un accusé de

réception du dossier déclaré complet ou incomplet dans les dix jours
ouvrables de la réception de la demande d’agrément.

Si le dossier est incomplet, Bruxelles Environnement informe le
demandeur des documents et renseignements manquants. Dans les dix
jours ouvrables de la réception des documents manquants, Bruxelles
Environnement lui adresse un accusé de réception du dossier déclaré
complet ou incomplet.

Si les documents et renseignements manquants ne sont pas introduits
dans les 60 jours à dater de l’accusé de réception du dossier déclaré
incomplet, le dossier relatif à la demande est clôturé.

L’accusé de réception du dossier déclaré complet ou incomplet
indique les délais de traitement du dossier et les voies de recours contre
la décision.

§ 2. Bruxelles Environnement statue sur la demande d’agrément en
tenant compte des éléments contenus dans le dossier déclaré complet.
Il notifie sa décision au demandeur par envoi recommandé dans les
trente jours ouvrables de la date d’envoi de l’accusé de réception du
dossier déclaré complet.
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Als de complexiteit van het dossier dit rechtvaardigt, kan Leefmilieu
Brussel deze termijn eenmalig verlengen voor een bepaalde duur. De
verlenging en de duur ervan worden naar behoren gemotiveerd en ter
kennis van de aangever gebracht voor het verstrijken van de aanvan-
kelijke termijn.

§ 3. Bij gebreke aan kennisgeving van de beslissing binnen de termijn
voorzien in § 2, kan de aangever bij ter post aangetekend schrijven een
herinnering richten aan Leefmilieu Brussel.

Indien de aanvrager bij het verstrijken van een nieuwe termijn van
vijftien werkdagen te rekenen vanaf de neerlegging ter post van de
aangetekende zending houdende de herinnering geen beslissing heeft
ontvangen, wordt de aanvraag geacht te zijn geweigerd.

Art. 5.1.7
§ 1. De erkenning wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch

Staatsblad en op het onlineportaal van Leefmilieu Brussel.
§ 2. Alle documenten opgesteld in het kader van de opdrachten

waarvoor de persoon erkend is, vermelden zijn erkenningsnummer.

Afdeling 2. — Opschorting en intrekking van de erkenning
Art. 5.2.1
§ 1. Leefmilieu Brussel kan de erkenning schorsen indien de houder

van de erkenning:
1° zijn verplichtingen beoogd in afdeling 2 van hoofdstuk 4 van dit

besluit niet nakomt;
2° niet langer voldoet aan de erkenningsvoorwaarden beoogd in

artikels 5.1.1 tot 5.1.3 van dit besluit.
§ 2. Als een houder van de erkenning die het voorwerp heeft

uitgemaakt van een schorsing voldoet aan de voorwaarden voor een
tweede schorsing overeenkomstig § 1, kan Leefmilieu Brussel zijn
erkenning intrekken.

Art. 5.2.2
§ 1. Elke beslissing tot schorsing wordt genomen nadat de houder

van de erkenning de mogelijkheid heeft gekregen om zijn opmerkingen
mondeling of schriftelijk mee te delen.

§ 2. Elke beslissing tot intrekking wordt genomen nadat de houder
van de erkenning hierover ten minste één waarschuwing heeft
ontvangen, en nadat hij de mogelijkheid heeft gekregen om zijn
opmerkingen mondeling of schriftelijk mee te delen.

§ 3. De beslissing tot schorsing of intrekking wordt aan de houder
van de erkenning betekend bij aangetekend schrijven. Ze wordt bij
uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en op het onlinepor-
taal van Leefmilieu Brussel, van zodra aan één van de volgende twee
voorwaarden is voldaan:

1° De termijn voor het indienen van het beroep voorzien in afdeling
3 van dit hoofdstuk is verstreken;

2° De beslissing werd bevestigd of wordt geacht te zijn bevestigd na
het voorwerp te hebben uitgemaakt van het beroep voorzien in
afdeling 3 van dit hoofdstuk.

De houder van de erkenning wiens erkenning werd geschorst of
ingetrokken laat zijn cliënten binnen dezelfde termijn weten dat hij niet
langer erkend is nu krachtens de ordonnantie alle beroepsmogelijkhe-
den zijn uitgeput.

Afdeling 3. — Beroepsprocedure
Art. 5.3.1
§ 1. In uitvoering van artikel 2.5.5 van de ordonnantie kunnen alle

personen van wie een erkenning werd geweigerd, geschorst, ingetrok-
ken of die geen beslissing binnen de in artikel 5.1.6, § 3 van dit besluit
bedoelde termijn hebben verkregen, een beroep bij het Milieucollege
indienen

§ 2. De beroepstermijn van dertig dagen loopt vanaf de datum van
kennisgeving van de in artikel 5.1.6, § 2 of artikel 5.2.2, § 3 bedoelde
beslissing of na het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 5.1.6,
§ 3 van dit besluit.

§ 3. Het Milieucollege maakt binnen de vijf dagen na de datum van
ontvangst van het beroep een kopie ervan over aan Leefmilieu Brussel.

§ 4. Leefmilieu Brussel bezorgt het Milieucollege een kopie van het
dossier binnen de tien dagen na de datum van ontvangst van de kopie
van het beroep.

Lorsque la complexité du dossier le justifie, Bruxelles Environnement
peut prolonger ce délai une seule fois et pour une durée limitée. La
prolongation ainsi que sa durée sont dûment motivées et notifiées au
demandeur avant l’expiration du délai initial.

§ 3. A défaut de notification de la décision dans le délai prévu au § 2,
le demandeur peut, par lettre recommandée, adresser un rappel à
Bruxelles Environnement.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de quinze jours ouvrables
prenant cours à la date du dépôt du recommandé contenant le rappel,
le demandeur n’a pas reçu de décision, la demande est réputée refusée.

Art. 5.1.7
§ 1er. L’agrément est publié, par extrait au Moniteur belge et sur le

portail en ligne de Bruxelles Environnement.
§ 2. Tous les documents établis dans le cadre des missions pour lequel

le professionnel est agréé mentionnent son numéro d’agrément.

Section 2. — Suspension et retrait de l’agrément
Art. 5.2.1
§ 1er. Bruxelles Environnement peut suspendre l’agrément si le

titulaire de l’agrément :
1° ne respecte pas ses obligations visées à la section 2 du chapitre 4

du présent arrêté;
2° ne respecte plus les conditions d’agrément visées aux articles 5.1.1

à 5.1.3 du présent arrêté.
§ 2. Le titulaire de l’agrément ayant fait l’objet d’une suspension et

qui se retrouve dans les conditions d’une seconde suspension confor-
mément au § 1 peut se voir retirer l’agrément par Bruxelles Environ-
nement.

Art. 5.2.2
§ 1er. Toute décision de suspension est prise après avoir donné au

titulaire de l’agrément la possibilité d’adresser ses observations,
oralement ou par écrit.

§ 2. Toute décision de retrait est prise après avoir notifié au titulaire
de l’agrément un rappel à l’ordre au minimum, et après lui avoir donné
la possibilité d’adresser ses observations, oralement ou par écrit.

§ 3. La décision de suspension ou de retrait est notifiée par envoi
recommandé au titulaire de l’agrément. Elle est publiée, par extrait au
Moniteur belge et sur le portail en ligne de Bruxelles Environnement dès
qu’une des deux conditions suivantes est remplie :

1° Le délai pour introduire le recours prévu à la section 3 du présent
chapitre est expiré;

2° La décision est confirmée ou réputée confirmée après avoir fait
l’objet du recours prévu à la section 3 du présent chapitre.

Dans le même délai, le titulaire de l’agrément dont l’agrément a été
suspendu ou retiré notifie à ses clients en cours qu’il n’est plus agréé
dès lors que toutes les voies de recours sont épuisées.

Section 3. — Procédure de recours
Art. 5.3.1
§ 1er. En exécution de l’article 2.5.5 de l’ordonnance, toute personne

qui s’est vue refuser, suspendre, retirer l’agrément ou qui n’a pas
obtenu de décision dans le délai visé à l’article 5.1.6, § 3 du présent
arrêté peut introduire un recours auprès du Collège d’environnement.

§ 2. Le délai de recours de trente jours court à dater de la notification
de la décision visée à l’article 5.1.6, § 2 ou à l’article 5.2.2, § 3 ou de
l’expiration du délai visé à l’article 5.1.6, § 3 du présent arrêté.

§ 3. Dans les cinq jours à dater de la réception du recours, le Collège
d’environnement adresse une copie de celui-ci à Bruxelles Environne-
ment.

§ 4. Bruxelles Environnement transmet au Collège d’environnement
une copie du dossier dans les dix jours de la réception de la copie du
recours.
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§ 5. De verzoeker of zijn raadgever en Leefmilieu Brussel of zijn
afgevaardigde, worden op hun verzoek, gehoord door het Milieucol-
lege. Wanneer één van de partijen vraagt om gehoord te worden,
worden ook de andere partijen uitgenodigd om te verschijnen.

Afdeling 4. — Instellingen voor de controle van de kwaliteit
van de erkende personen

Art. 5.4.1
Leefmilieu Brussel wijst, overeenkomstig de federale reglementering

inzake overheidsopdrachten, de kwaliteitscontrole-instellingen aan die
minstens aan de volgende voorwaarde voldoen: in hun midden
natuurlijke personen hebben aangeduid die erkend zijn en beschikken
over praktijkervaring als erkend persoon voor het type erkenning
waarop de kwaliteitscontrole betrekking heeft;

Art. 5.4.2
§ 1. De kwaliteitscontrole-instelling voert op verzoek van Leefmilieu

Brussel minstens al de volgende opdrachten uit:
1° de controle van de verplichtingen beoogd in artikels 4.2.1 tot 4.2.4

van dit besluit;
2° de opstelling van verslagen over de uitgevoerde kwaliteitscontro-

les en de verzending ervan naar Leefmilieu Brussel.
§ 2. Als uit de bij § 1, 1° beoogde controle blijkt dat de erkende

persoon zijn verplichtingen niet is nagekomen en deze tekortkoming
een nieuwe controle in aanwezigheid van de betrokken partijen
noodzakelijk maakt, dan komen de kosten voor deze nieuwe controle
voor rekening van de erkende persoon die in gebreke werd gesteld.

§ 3. Leefmilieu Brussel kan de resultaten van de controle bedoeld in
§ 1 gebruiken om de erkenning te schorsen of in te trekken.

HOOFDSTUK 6. — Over de erkenning van opleidingen

Afdeling 1. — Opleidingen voor EPB-verwarmingsketeltechnici,
EPB-verwarmingsadviseurs en EPB-klimaatregelingsadviseurs

Art. 6.1.1
De erkenning van een opleiding voor EPB-verwarmingsketeltechnici,

EPB-verwarmingsadviseurs en EPB-klimaatregelingsadviseurs wordt
toegekend aan opleidingen die minstens aan de volgende voorwaarden
voldoen:

1° Naargelang het gaat om een initiële opleiding of een bijscholing
heeft de opleiding de volgende minimale inhoud:

a) de initiële opleiding en de eerste bijscholing bestaan uit
meerdere modules, waarvan de minimale inhoud vastgelegd
wordt in bijlage 4;

b) de bijscholing heeft betrekking op de aan de modules
aangebrachte wijzigingen, zoals vastgelegd door de Minister;

2° De opleiding wordt verstrekt in een infrastructuur die aangepast is
aan de organisatie van de opleiding en is conform de richtlijnen
uiteengezet in het opleidingsprotocol;

3° De opleiding wordt verstrekt door lesgevers die aan de volgende
voorwaarden voldoen:

a) een door Leefmilieu Brussel georganiseerde opleiding gevolgd
hebben met betrekking tot de modules die ze gaan onderwij-
zen of met vrucht een erkende opleiding die deze modules
bevatte gevolgd hebben;

b) houder zijn van een bachelor- of masterdiploma, of van een
diploma industrieel ingenieur, bio-ingenieur of burgerlijk
ingenieur, met technische of wetenschappelijke specialisatie of
van een gelijkwaardig diploma uitgereikt in een andere staat,
of beschikken over minstens vijf jaar beroepservaring in de
controle, het ontwerp, de installatie of het onderhoud van
HVAC-installaties, of van minstens vijf jaar beroepservaring
als technisch lesgever HVAC-installaties;

4° De opleiding leeft de bepalingen vastgelegd in het onderwijspro-
tocol na.

Art. 6.1.2

Elke opleidingsinstelling waarvan de opleiding door Leefmilieu
Brussel erkend werd, is gemachtigd om een bekwaamheidsattest af te
leveren aan de personen die met vrucht de opleiding gevolgd hebben,
overeenkomstig de bepalingen vastgelegd in het opleidingsprotocol.

§ 5. Le requérant ou son conseil, ainsi que Bruxelles Environnement
ou son délégué sont, à leur demande, entendus par le Collège
d’environnement. Lorsqu’une partie demande à être entendue, les
autres parties sont invitées à comparaître.

Section 4. — Organismes de contrôle de qualité des personnes agréées

Art. 5.4.1
Bruxelles Environnement désigne, conformément à la réglementation

fédérale relative aux marchés publics, les organismes de contrôle de
qualité qui remplissent au moins la condition suivante : avoir désigné
en son sein des personnes physiques qui sont agréées et qui disposent
d’une expérience pratique en tant que personne agréée dans le type
d’agrément concerné par le contrôle de qualité;

Art. 5.4.2
§ 1er. L’organisme de contrôle de qualité exécute au moins toutes les

missions suivantes sur demande de Bruxelles Environnement :
1° le contrôle des obligations visées aux articles 4.2.1 à 4.2.4 du

présent arrêté;
2° l’établissement de rapports sur les contrôles de qualité effectués,

avec envoi de ceux-ci à Bruxelles Environnement.
§ 2. S’il résulte du contrôle visé au § 1er, 1° que la personne agréée n’a

pas respecté ses obligations, et que ce manquement requiert un
nouveau contrôle en présence des parties concernées, les frais occasion-
nés par ce nouveau contrôle seront à charge de la personne agréée prise
en défaut.

§ 3. Les résultats du contrôle visé au § 1er peuvent être utilisés par
Bruxelles Environnement pour suspendre ou retirer l’agrément.

CHAPITRE 6. — De la reconnaissance des formations

Section 1. — Des formations pour techniciens chaudière PEB,
conseillers chauffage PEB et conseillers climatisation PEB

Art. 6.1.1
La reconnaissance d’une formation pour techniciens chaudière PEB,

conseillers chauffage PEB et conseillers climatisation PEB est octroyée
aux formations qui répondent aux conditions suivantes :

1° La formation a selon qu’il s’agisse d’une formation initiale ou
d’une formation de recyclage, le contenu minimum suivant :

a) la formation initiale et le premier recyclage portent sur
plusieurs modules dont le contenu minimal est défini à
l’annexe 4;

b) la formation de recyclage porte sur les modifications appor-
tées aux modules, telles que définies par le Ministre;

2° La formation est dispensée dans une infrastructure adaptée à
l’organisation de la formation et est conforme aux lignes directrices
définies dans le protocole de formation;

3° La formation est dispensée par des formateurs qui répondent aux
conditions suivantes :

a) avoir suivi une formation organisée par Bruxelles Environne-
ment relative aux modules qu’ils vont enseigner ou avoir suivi
avec fruit une formation reconnue comprenant ces modules;

b) disposer d’un diplôme de bachelier, de master, d’ingénieur
industriel, de bio-ingénieur ou d’ingénieur civil, à orientation
technique ou scientifique ou d’un diplôme équivalent délivré
dans un autre Etat, ou d’une expérience professionnelle de
minimum cinq ans dans le contrôle, la conception, l’installa-
tion ou la maintenance d’installations HVAC ou de minimum
cinq ans en tant que formateur technique en lien avec les
installations HVAC;

4° La formation respecte les dispositions définies dans le protocole de
formation.

Art. 6.1.2

Tout organisme de formation dont la formation est reconnue par
Bruxelles Environnement est habilité à délivrer aux personnes qui ont
suivi avec fruit la formation un certificat d’aptitude conforme aux
dispositions définies dans le protocole de formation.
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Art. 6.1.3

§ 1. Leefmilieu Brussel brengt de opleidingsinstellingen desgevallend
op de hoogte van gelijkwaardige opleidingen die verstrekt worden in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, een ander gewest of een andere
lidstaat, en geeft ze de toelating vrijstelling te verlenen voor een of
meerdere modules of moduleonderdelen aan natuurlijke personen die
een bewijs van deelname met vrucht aan deze gelijkwaardige opleiding
voorleggen.

§ 2. Een EPB-verwarmingsadviseur van het type 1 die een certificaat
heeft behaald voor de bijscholingscursus ″EPB-verwarmingsadviseur
type 1″, is vrijgesteld van de bijscholingscursus ″ EPB-
verwarmingsketeltechnicus″.

§ 3. Een EPB-verwarmingsadviseur van het type 2 die een certificaat
heeft behaald nadat hij met succes de bijscholingscursus ″EPB-
verwarmingsadviseur type 2″ heeft gevolgd, is vrijgesteld van de
bijscholingscursus ″ EPB-verwarmingsketeltechnicus″ en “EPB-
verwarmingsadviseur type 1”.

Afdeling 2. — Opleidingen betreffende het minimale onderhoudspro-
gramma en het logboek van verwarmings- en klimaatregelingssyste-
men

Art. 6.2.1

De erkenning van een opleiding betreffende het minimale onder-
houdsprogramma en het logboek van verwarmings- en klimaatrege-
lingssystemen wordt toegekend aan opleidingen die minstens aan de
volgende voorwaarden voldoen:

1° De opleiding bestaat uit meerdere modules, waarvan de minimale
inhoud vastgelegd wordt in bijlage 5;

2° De opleiding wordt verstrekt in een infrastructuur die aangepast is
aan de organisatie van de opleiding en is conform de richtlijnen
uiteengezet in het opleidingsprotocol;

3° De opleiding wordt verstrekt door lesgevers die aan de volgende
voorwaarden voldoen:

a) een door Leefmilieu Brussel georganiseerde opleiding gevolgd
hebben met betrekking tot de modules die ze gaan onderwij-
zen of met vrucht een erkende opleiding die deze modules
bevatte gevolgd hebben;

b) houder zijn van een bachelor- of masterdiploma, of van een
diploma industrieel ingenieur, bio-ingenieur of burgerlijk
ingenieur, met technische of wetenschappelijke specialisatie of
van een gelijkwaardig diploma uitgereikt in een andere staat,
of beschikken over minstens vijf jaar beroepservaring in de
controle, het ontwerp, de installatie of het onderhoud van
HVAC-installaties, of van minstens vijf jaar beroepservaring
als technisch lesgever HVAC-installaties;

4° De opleiding leeft de bepalingen vastgelegd in het opleidingspro-
tocol na.

Art. 6.2.2

Elke opleidingsinstelling waarvan de opleiding door Leefmilieu
Brussel erkend werd, is gemachtigd om een bekwaamheidsattest af te
leveren aan de personen die met vrucht de opleiding gevolgd hebben,
overeenkomstig de bepalingen vastgelegd in het opleidingsprotocol.

Art. 6.2.3

Leefmilieu Brussel brengt de opleidingsinstellingen desgevallend op
de hoogte van gelijkwaardige opleidingen die verstrekt worden in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, een ander gewest of een andere
lidstaat, en geeft ze de toelating vrijstelling te verlenen voor een of
meerdere modules of moduleonderdelen aan elk natuurlijk persoon die
een bewijs voorlegt dat hij/zij met vrucht heeft deelgenomen aan deze
gelijkwaardige opleiding.

Afdeling 3. — Erkenningsprocedure

Art. 6.3.1

De aanvraag tot erkenning van de opleiding wordt in een exemplaar
aangetekend of elektronisch naar de zetel van Leefmilieu Brussel
gestuurd en bevat minstens de gegevens vermeld op het formulier, in
overeenstemming met de minimale inhoud opgenomen in bijlage 6,
naast de in die bijlage vermelde documenten.

Art. 6.1.3

§ 1er. Bruxelles Environnement informe le cas échéant les organismes
de formation des formations équivalentes dispensées en Région de
Bruxelles-Capitale, dans une autre région ou un autre Etat membre, et
les autorise à dispenser d’un ou plusieurs modules ou partie de
module, toute personne physique qui fournit une preuve de participa-
tion avec fruit à ladite formation équivalente.

§ 2. Un conseiller chauffage PEB de type 1 qui dispose d’un certificat
d’aptitude pour la formation de recyclage « conseiller chauffage PEB de
type 1 » est dispensé de suivre la formation de recyclage « technicien
chaudière PEB ».

§ 3. Un conseiller chauffage PEB de type 2 qui dispose d’un certificat
d’aptitude pour la formation de recyclage « conseiller chauffage de
type 2 » est dispensé de suivre les formations de recyclage « technicien
chaudière PEB » et « conseiller chauffage de type 1 ».

Section 2. — Des formations relatives au programme minimum
d’entretien et au contenu du carnet de bord des systèmes de
chauffage et de climatisation

Art. 6.2.1

La reconnaissance d’une formation relative au programme minimum
d’entretien et au contenu du carnet de bord des systèmes de chauffage
et de climatisation est octroyée aux formations qui répondent aux
conditions suivantes :

1° La formation porte sur plusieurs modules dont le contenu minimal
est défini à l’annexe 5;

2° La formation est dispensée dans une infrastructure adaptée à
l’organisation de la formation et est conforme aux lignes directrices
définies dans le protocole de formation;

3° La formation est dispensée par des formateurs qui répondent aux
conditions suivantes :

a) avoir suivi une formation délivrée par Bruxelles Environne-
ment relative aux modules de cours qu’ils vont enseigner ou
avoir suivi avec fruit une formation reconnue comprenant ces
modules

b) disposer d’un diplôme de bachelier, de master, d’ingénieur
industriel, de bio-ingénieur ou d’ingénieur civil, à orientation
technique ou scientifique ou d’un diplôme équivalent délivré
dans un autre Etat, ou d’une expérience professionnelle de
minimum cinq ans dans le contrôle, la conception, l’installa-
tion ou la maintenance d’installations HVAC ou de minimum
cinq ans en tant que formateur technique en lien avec les
installations HVAC;

4° La formation respecte les dispositions définies dans le protocole de
formation.

Art. 6.2.2

Tout organisme de formation dont la formation est reconnue par
Bruxelles Environnement est habilité à délivrer aux personnes qui ont
suivi avec fruit la formation un certificat d’aptitude conforme aux
dispositions définies dans le protocole de formation.

Art. 6.2.3

Bruxelles Environnement informe le cas échéant les organismes de
formation des formations équivalentes dispensées en Région de
Bruxelles-Capitale, dans une autre région ou un autre Etat membre, et
les autorise à dispenser d’un ou plusieurs modules ou partie de
module, toute personne physique qui fournit une preuve de participa-
tion avec fruit à ladite formation équivalente.

Section 3. — Procédure de reconnaissance

Art. 6.3.1

La demande de reconnaissance de la formation est adressée par envoi
recommandé au siège de Bruxelles Environnement ou par voie
électronique et contient au moins les données reprises dans le
formulaire conforme au contenu minimum repris en annexe 6 accom-
pagnées des documents mentionnés dans cette annexe.

61354 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Leefmilieu Brussel reikt meteen een bewijs van indiening van de
aanvraag uit.

De aanvraag tot erkenning wordt onderzocht volgens de procedure
beschreven in artikels 5.1.6 en 5.1.7

Art. 6.3.2

De instelling waarvan de opleiding erkend wordt, leeft de volgende
verplichtingen na:

1° Ze past het opleidingsprotocol toe dat specifiek is voor de
opleiding waarvoor ze een erkenning heeft gekregen;

2° Ze bezorgt jaarlijks een activiteitenrapport aan Leefmilieu Brussel
waarin ze de georganiseerde erkende opleidingen beschrijft en
evalueert, de afgeleverde bekwaamheidsattesten opsomt en ver-
klaart dat de opleiding nog steeds voldoet aan de erkenningsvoor-
waarden;

3° Ze deelt aan Leefmilieu Brussel elke wijziging van de gegevens in
het erkenningsdossier mee, van zodra deze zich voordoet.

4° Ze gebruikt de laatste versie van het door Leefmilieu Brussel
geleverde pedagogisch ondersteuningsmateriaal en examenvra-
gen en als ze deze wenst te wijzigen of ander pedagogisch
ondersteuningsmateriaal of andere examenvragen wenst te gebrui-
ken, dient ze deze ter goedkeuring voor te leggen aan Leefmilieu
Brussel en ze bij te werken volgens de instructies van Leefmilieu
Brussel.

Art. 6.3.3

Leefmilieu Brussel kan beslissen de erkenning te schorsen of in te
trekken, waarbij het de procedure beoogd in artikel 5.2.2 dient te
respecteren:

1° als de voorwaarden voor de erkenning niet langer vervuld zijn of;

2° als de instelling waarvan de opleiding erkend is zijn verplichtin-
gen bedoeld in artikel 6.3.2 niet nakomt of;

3° als de instelling waarvan de opleiding erkend is de instructies die
Leefmilieu Brussel in het kader van de erkenning gaf niet heeft
opgevolgd.

Art. 6.3.4

De bepalingen betreffende de beroepsprocedure vastgelegd in artikel
5.3.1 van dit besluit zijn van toepassing op dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 7. — Overgangs-, opheffings-, wijzigings- en slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangsbepalingen

Art. 7.1.1

Personen die krachtens het besluit van 3 juni 2010 en het besluit van
15 december 2011 erkend werden als: erkend verwarmingsketeltechni-
cus, erkend verwarmingsinstallateur, EPB-verwarmingsadviseur en
controleur blijven erkend krachtens dit besluit, als respectievelijk:
EPB-verwarmingsketeltechnicus, EPB-verwarmingsadviseur
van type 1, EPB-verwarmingsadviseur van type 2 en EPB-
klimaatregelingsadviseur; voor zover ze met vrucht binnen de twee jaar
na de inwerkingtreding van dit artikel een erkende bijscholing gevolgd
hebben die betrekking had op de punten van de modules vastgelegd in
bijlage 4 bij dit besluit.

Art. 7.1.2

De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op opleidingen die
erkend werden voor de inwerkingtreding van dit artikel, voor zover
dat:

1° de instelling waarvan de opleiding erkend is niet uitdrukkelijk om
de intrekking van de erkenning heeft gevraagd en;

2° de eerste dag van de erkende opleidingssessie na de datum van de
inwerkingtreding van dit artikel valt.

Art.7.1.3

De EPB-klimaatregelingstechnicus die erkend is voor de inwerking-
treding van dit artikel, is bevoegd om de handelingen bedoeld in de
artikelen 2.4.1 en 3.2.1 van dit besluit uit te voeren.

Bruxelles Environnement délivre immédiatement une attestation de
dépôt de la demande.

La demande de reconnaissance est instruite selon la procédure
décrite aux articles 5.1.6 et 5.1.7

Art. 6.3.2

L’organisme dont la formation est reconnue respecte les obligations
suivantes :

1° Il applique le protocole de formation propre à la formation pour
laquelle il a obtenu une reconnaissance;

2° Il transmet annuellement à Bruxelles Environnement un rapport
d’activités dans lequel il décrit et évalue les formations reconnues
organisées, liste les certificats d’aptitude délivrés, et déclare que la
formation remplit toujours les conditions de reconnaissance;

3° Il communique à Bruxelles Environnement toute modification
relative à une donnée figurant dans le dossier de reconnaissance
dès qu’elle survient.

4° Il utilise les dernières versions des supports pédagogiques et des
questionnaires d’examen fournis par Bruxelles Environnement et
s’il souhaite les modifier ou utiliser d’autres supports pédagogi-
ques ou questionnaires d’examen, il les soumet pour approbation à
Bruxelles Environnement et les met à jour suivant les instructions
de Bruxelles Environnement.

Art. 6.3.3

Bruxelles Environnement peut décider de suspendre ou retirer la
reconnaissance en respectant la procédure visée à l’article 5.2.2 :

1° si les conditions de reconnaissance ne sont plus remplies ou;

2° si l’organisme dont la formation est reconnue ne remplit pas ses
obligations visées à l’article 6.3.2 ou;

3° si l’organisme dont la formation est reconnue n’a pas suivi les
instructions données par Bruxelles Environnement dans le cadre de
la reconnaissance.

Art. 6.3.4

Les dispositions relatives à la procédure de recours prévues à
l’article 5.3.1 du présent arrêté s’appliquent au présent chapitre.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires, abrogatoires, modificatives
et finales

Section 1. — Dispositions transitoires

Art. 7.1.1

Les personnes agréées en vertu de l’arrêté du 3 juin 2010 et de l’arrêté
du 15 décembre 2011, en tant que : technicien chaudière agréé,
chauffagiste agréé, conseiller chauffage PEB et contrôleur; restent
agréés en vertu du présent arrêté, respectivement en tant que :
technicien chaudière PEB , conseiller chauffage PEB de type 1, conseiller
chauffage PEB de type 2 et conseiller climatisation PEB; pour autant que
ces personnes aient suivi avec fruit dans les deux ans à compter de
l’entrée en vigueur du présent article une formation de recyclage
reconnue, portant sur les points des modules tels que définis à
l’annexe 4 du présent arrêté.

Art. 7.1.2

Les dispositions du présent arrêté s’appliquent aux formations qui
ont été reconnues avant l’entrée en vigueur du présent article pour
autant :

1° que l’organisme dont la formation est reconnue n’ait pas demandé
expressément le retrait de sa reconnaissance et;

2° que le premier jour de la session de la formation reconnue est
postérieur à la date d’entrée en vigueur du présent article.

Art. 7.1.3

Le technicien Climatisation PEB agréé avant l’entrée en vigueur du
présent article est habilité à réaliser les actes visés aux articles 2.4.1
et 3.2.1 du présent arrêté.
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Afdeling 2. — Opheffings- en wijzigingsbepalingen

Art. 7.2.1

Hoofdstukken 3, 4, 5, 6, 7 en 8 en artikel 63 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2010 betreffende de voor
de verwarmingssystemen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun
installatie en tijdens hun uitbatingperiode worden opgeheven.

Art. 7.2.2

Hoofdstukken 3, 4, 5, 6 en 7 en artikel 37 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende
het onderhoud en de controle van klimaatregelingssystemen en
betreffende de geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens hun
uitbating worden opgeheven.

Art. 7.2.3

§ 1. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 februari 2011 betreffende het door een certificateur opgestelde
EPB-certificaat voor EPB-wooneenheden worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het artikel 5, § 3, eerste lid, worden de woorden

“via de software zoals bepaald in artikel 1, 6° van het Erkenningenbesluit “
ingevoegd tussen de woorden “aan de Residentiële certificateur “ en het
woord “betekend”;

2° in artikel 6, § 1, worden de woorden “of het tussentijds rapport”
ingevoegd tussen de woorden “uit het EPB-certificaat” en de
woorden “wordt overgenomen”.

§ 2. In artikel 5, § 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 17 februari 2011 betreffende het door een certificateur
opgestelde EPB-certificaat voor de tertiaire eenheden worden de
woorden “of het tussentijds rapport” ingevoegd tussen de woorden “uit
het EPB-certificaat” en de woorden “wordt overgenomen”.

In het opschrift van bijlage 1 van hetzelfde besluit worden de
woorden “punt 1.2” vervangen door de woorden “punt 1.3”.

Afdeling 3. — slotbepalingen

Art. 7.3.1

Indien de Gedragscodes opgesteld door de gassector later op een
zodanige wijze worden gewijzigd, dat de naleving van de in dit besluit
vastgelegde verplichtingen technisch, economisch of functioneel onuit-
voerbaar is; kan de minister de versie van de toe te passen Gedragsco-
des opgesteld door de gassector bepalen.

Art. 7.3.2

Met uitzondering van hoofdstuk 6 en artikelen 7.1.2 en 7.2.3, dit
besluit alsook artikel 2.2.17 van de ordonnantie van 2 mei 2013
houdende het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheer-
sing treden in werking op 1 januari 2019.

Artikel 4.2.2 van voormelde ordonnantie treedt gelijktijdig met dit
besluit in werking, voor wat artikelen 20 en 21 van de ordonnantie van
7 juni 2007 houdende de energieprestatie en het binnenklimaat van
gebouwen betreft.

Hoofdstuk 6 en artikel 7.1.2 van dit besluit treden in werking op de
eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen te
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 7.3.3

De Minister die bevoegd is voor energie, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 21 juni 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting,
Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Section 2. — Dispositions abrogatoires et modificatives

Art. 7.2.1

Les chapitres 3, 4, 5, 6, 7 et 8 et l’article 63 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2010 relatif
aux exigences PEB applicables aux systèmes de chauffage pour le
bâtiment lors de leur installation et pendant leur exploitation sont
abrogés.

Art. 7.2.2

Les chapitres 3, 4, 5, 6 et 7 et l’article 37 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à
l’entretien et au contrôle des systèmes de climatisation et aux exigences
PEB qui leur sont applicables lors de leur installation et pendant leur
exploitation sont abrogés.

Art. 7.2.3

§ 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 17 février 2011 relatif au certificat PEB établi par un
certificateur pour les unités PEB Habitations individuelles, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° à l’article 5, § 3, alinéa 1er, les mots

« via le logiciel tel que défini à l’article 1, 6° de l’arrêté Agréments» sont
insérés entre les mots « au certificateur Résidentiel » et les mots « lorsqu’il
est constaté »;

2° à l’article 6, § 1, les mots « ou du rapport intermédiaire » sont ajoutés
après les mots « reprise du certificat PEB ».

§ 2. A l’article 5, § 1 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 17 février 2011 relatif au certificat PEB établi par
un certificateur pour les unités tertiaires, les mots « ou du rapport
intermédiaire » sont ajoutés après les mots « reprise du certificat PEB ».

Dans l’intitulé de l’annexe 1 du même arrêté, les mots « point 1.2 »
sont remplacés par les mots « point 1.3 ».

Section 3. — Dispositions finales

Art. 7.3.1

Si les Codes de conduite du secteur gazier sont modifiés ultérieure-
ment, de manière telle qu’ils rendent le respect des obligations fixées
par le présenté arrêté irréalisable du point de vue technique, économi-
que ou fonctionnel; le Ministre peut déterminer la version des Codes de
conduite du secteur gazier à appliquer.

Art. 7.3.2

Exceptés le chapitre 6 et les articles 7.1.2 et 7.2.3, le présent arrêté,
ainsi que l’article 2.2.17 de l’ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code
Bruxellois de l’Air, du Climat et de la maîtrise de l’Energie entrent en
vigueur le 1e janvier 2019.

L’article 4.2.2 de l’ordonnance précitée entre en vigueur en même
temps que le présent arrêté, en ce qui concerne les articles 20 et 21 de
l’ordonnance du 7 juin 2007 relative à la performance énergétique et au
climat intérieur des bâtiments.

Le chapitre 6 et l’article 7.1.2 du présent arrêté entrent en vigueur le
premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour après la publication du présent arrêté au Moniteur
belge.

Art. 7.3.3

Le Ministre qui a l’énergie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 juin 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement,
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de l’Energie

C. FREMAULT
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�E8=�r$�/ 22&�#7�8�ª�!�"1 ")&�#2(�+�0�$/�!0$�&% "��%" �*2+$>@�4�ª�!�"1 ")&�#2(�+�0����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$/�# 2!$")&#��%" �*2+$>@�I�ª���(�0�+3/��-�C$�*�"�+"�($�*�"%"�(�"�E�&�+�-8����-M=�����&�+�&��$!�"*"6(�E�&�+�-44/����-4I/=��E4=�8�($0$)�/�"�+" /7�&��$!�"���2+�))&�#�)�+�<�+�)��+/"$+$5$0�! ��%&'0 #��8�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�� =:�&2�%�+"�>>��*��*��!��+&0 +&��! ��<�+�0$(  0�1  "�*��!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�<�+�1 +�"!�"1 ")&�#2.+$�2+�0�C&5<�%�!&�*+�%=:�&2�%�+"�>>��*��*�� B.5$�5��+" +&��! ��*��$)#�!&�#2065<+�! ��<�+�0$(  0�1  "�C&5<�����!�"1 ".)&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�%�!&�*+�G�)�+��� B.5$�5��+" +&��E//)� B=�!$0#��2�<�+�)��+/"$+$5$0�! ��%&'0 #��8�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�5=:�&2�%�+"�>>��*��*��!�&0&#<�&*2&�"&5<+&�#���! ��!�"1 ")&�#2(�+�02����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�00����

61361BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�89K:��"(0 "&�#�! ��5$�>$")&+�&+�� =:s&'�� 00��#�5$�+"$0��"*���&2���#�"�2/�5+��"*t�E' D���=t�%=:f�*&���)&�2+��2�QQ���&2��&�+�#�"�2/�5+��"*�1$"*+7�*6&*+�  ��$>��"�����#�*��0+�0&'(��$>�!$00�*&#�� >1&'(&�#�1�"*�+$�#�(��*��5=: >< �(�0&'(�! ��*�� �+1$$"*���$/�*��<&�"%$!���!�")�0*��!" #���7�&2�*��&�2+ 00 +&��5$�>$")�t�E' D���=��*=:G��>�*��* +6)�  ��! ��*��!$0#��*��&��+��/0 ������,-./�"&$*&�(��5$�+"$0���-&'��&�+.5$�>$")&+�&+7� =:,"$+$5$0�%�+"�>>��*��<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�6&+#�!$�"*t�E' D���=�%=:J �!600��*��&�>$") +&��0�!�"���%�+"�>>��*��*���&�+.5$�>$")&+�&+���89O:�! 06 +&��! ��*��*&)��2&$��"&�#�! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�0�!$$"�232+�)���! ��+3/��8��89P:J �!600��*��&�>$") +&��!$$"��,-.5�"+&>&5 +�6"2���89U:G�%"�(��� 0�* ���&�+�!�"<$0/���+&'*��2�*��&�+�"!��+&�����+����)���)  +"�#�0����89«:J �%�!�0&�#��� =:-�+"�>>��*��*��5$�!�"2&��! ��F.# 2��  "�S.# 2�%=:B)�*��/"�2+ +&�2�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�+��!�"%�+�"���5=:J�*�"��  �%�!�0&�#����898R: -�1&'22+6((��� =:V��++&5(�+�%=:�!��+6��0�%�1&'22+6((���$)�*��$)! �#�! ��*���&�+.5$�>$")&+�&+�&��+��25< ++���$>� �*�"��%�1&'22+6((����

61362 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�49:V&�&) 0��&�<$6*�! ��*���,-.$/0�!�"&�#2 ++�2+���! ��!�"1 ")&�#2232+�)����498:J*)&�&2+" +&�!��#�#�!��2��f*�)�/6�+�898��494:r�5<�&25<��#�#�!��2� =:G�#�!��2�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)7�¦:s&'���"�$/�<�+� *"�2�!�")�0*�$�*�"�/6�+�498�)��"*�"��!�"1 ")&�#2232+�)��t�uvwlxkylohyz{{|ilmnopljw}lkkhljikhyj~j�oyjk�{ikl�kkhl|k�|kwkhyoyjk�klkhlkkhi�jij�klhoo��loohl<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�#�!���¦:f2�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�! ��+3/��8�$>�+3/��4t�f�*&���<�+�232+��)�! ��+3/��4�&2?�#��>�<�+�  �+ 0�!�"1 ")&�#2(�+�02�¦:�$"*+�<�+�+$�2+�0�#�%"6&(+�!$$"�!�"1 ")&�#�! ��0$( 0��?�/"$*65+&��! ��2 �&+ &"�1 ")�1 +�"�$>�%�&*�t�¦:-�*&��+�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�)��"*�"���,-.���<�*��t�E' D���=�f�*&���' ?�<$�!��0t�¦:-�*&��+�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�)��"*�"��#�%$61��t�E' D���=�¦:f2�$>�C&'���"�����$>�)��"*�"��!��+&0 +&�#"$�/���)�+�����*�%&�+�¬�8R�RRR�)D<�  �#�20$+���$/�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)t�E' D���=��%=:�$$"��0(��!�"1 ")&�#2(�+�0�E&��>6�5+&��! ��<�+�  �+ 0�!�"1 ")&�#2(�+�02=?�(��)�"(���! ��*��!�".1 ")&�#2(�+�0�#�!��7�C&��/6�+�894�5��49I: $�+"$0��! ��*��� 0�!&�#�! ��*���&2���$/�<�+�!0 (�! ��*��#$�*��1�"(&�#�! ��!�"1 ")&�#2(�+�02����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�00���$/�# 2�C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�4�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�!$$"��0(��!�"1 ")&�#2(�+�0�E&��>6�5+&��! ��<�+�  �+ 0�!�"1 ")&�#2(�+�02=�*��#�#�!��2�!�")�0*�&��/6�+�89M�  �!600����49M: $�+"$0��! ��*��+�5<�&25<���&2���%�+"�>>��*��!�"1 ")&�#2232+�)���C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�I�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#� =:�$$"��0(�! ��*���&2��7�&2�*���&2�! ��+$�/ 22&�#t�t�E' D���=��%=:���&�*&���! ��+$�/ 22&�#�&��*&+�#�! 07�1$"*+�*���&2�� #�0��>*�t�E' D���=�5=:r��5$�+"$0�"����&2��7�*=:�&2�%�+"�>>��*��*�����"#&�)�+&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��<�+�%&'<$6*���! ���������"#&�%$�(<$6*&�#��¦:�&2�%�+"�>>��*��*��*$56)��+���%�+"�>>��*��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��*&)��2&$��"&�#2�$+ �! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�02�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��+<�")&25<��&2$0 +&��! ��*��0�&*&�#������*��+$�%�<$"���! ��<�+�!�"1 ".)&�#2232+��)�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��"�#�0&�#�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��!�"*�0&�#�! ��<�+�*&2+"&%6+&���+�!$$"�!�"1 ")&�#21 +�"����065<+�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��! "& +&��! ��<�+�!�"2��065<+*�%&�+�&��>6�5+&��! ��*��"�§0��%�C�++&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��1 ")+�+�"6#1&��&�#�$/�*6%%�0��>06N�!��+&0 +&�.���<�*����49K:J�*�"��5$�+"$0�2�%&'�5$00�5+&�!�� >!$�"( � 0���! ��!�"%" �*&�#2# 22��� =:f2��"�����0&'2+�)�+�!�"1 ")&�#2(�+�02���D$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�00���  �#�20$+���$/�<�+��5$0.0�5+&�>�( �  0t�%=:; +��"+�*��&�*&��&�#�! ��*��%$61!�"#6��&�#2  �!"  #�1  "&��*��1�"(C  )<�*���%�+"�>>��*��*��!�"1 ")&�#2&�2+ 00 +&��C&'��<�"�$)���! ��!®®"�*��&�1�"(&�#+"�*&�#�! ��*&+�%�206&+t�E' D���D$�%�(��*=�

61363BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



£°̄±:��"(0 "&�#�! ��5$�>$")&+�&+��£ =:s&'�� 00��#�5$�+"$0��"*���&2���#�"�2/�5+��"*t�E' D���=t�%=:f�*&���)&�2+��2�QQ���&2��&�+�#�"�2/�5+��"*�1$"*+7�*6&*+�  ��$>��"�����#�*��0+�0&'(��$>�!$00�*&#�� >1&'(&�#�1�"*�+$�#�(��*�5=: >< �(�0&'(�! ��*�� �+1$$"*���$/�*��<&�"%$!���!�")�0*��!" #���7�&2�<�+�232+��)�5$�>$")�t�E' D���=��*=:G��>�*��* +6)�  ��! ��*����"2+!$0#��*��&��+��/0 ������,-./�"&$*&�(��5$�+"$0���-&'��&�+.5$�>$")&+�&+7� =:��"*�<�+�/"$+$5$0�%�+"�>>��*��<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�6&+#�!$�"*t�E' D���=�%=:J �!600��*��&�>$") +&��0�!�"���%�+"�>>��*��*���&�+.5$�>$")&+�&+���49P:f�>$") +&��!$$"��,-.5�"+&>&5 +�6"2��49U:G�%"�(��� 0�* ���&�+�!�"<$0/���+&'*��2�*��&�+�"!��+&�����+����)���)  +"�#�0����49«:J �%�!�0&�#��� =:-�+"�>>��*��*��5$�!�"2&��! ��F.# 2��  "�S.# 2�%=:B)�*��/"�2+ +&�2�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�+��!�"%�+�"���5=:J�*�"��  �%�!�0&�#����498R: -�1&'22+6((��� =:V��++&5(�+�%=:�!��+6��0�%�1&'22+6((���$)�*��$)! �#�! ��*���&�+.5$�>$")&+�&+�&��+��25< ++���$>� �*�"��%�1&'22+6((����I9:V&�&) 0��&�<$6*�! ��<�+�2+ //��/0 ��! ������!�"1 ")&�#2232+��)�$>�����1 +�"!�"1 ")&�#2.+$�2+�0�� =:J*"�2�1  "�*��!�"1 ")&�#2(�+�0E2=�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�D1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0E0��=�C&5<�%�!&�*+�E%�!&�*��=7�2+"  +?��6))�"?�/$2+5$*�?�#�)���+�?��6))�"�! ��*��!�"*&�/&�#?�"�>�"��+&��! ��*���,-.���<�&*����*�2#�! 00��*�*���  )�! ��<�+�#�%$61�%=:r %�0�)�+��!$$"��0(��!�"1 ")&�#2(�+�0�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�$>�!$$"��0(�1 +�"!�"1 ".)&�#2+$�2+�0�*��/0 ��&�#�! ��*��"�#0�)��+ &"��< �*�0&�#����r$�2+�07�!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$/�# 2�f*��+&>&5 +&�5$*��E�  )=7�e6++&#��$)&�  0�!�")$#���E(�=7�S �*�0&�#���� �$$"C&����* +6)� ;  *1�"(�0&'(��* +6)��"(��*���%�"$�/2%�$�>��  "�B,F?�, �$>�;fJG�EI=� ��²��²¡�� ��²��²¡�� e  )��"(���&�#2�6))�"��EI=�B,F�ª��,-.$/0�!�"&�#�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)@�, �ª��,-./�"&$*&�(��5$�+"$0��! ������!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$/�# 2@�;fJG�ª��,-.*& #�$2��! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�

61364 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�M9:V&�&) 0���&�<$6*�! ��<�+��,-.*& #�$2�!�"20 #�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)��M98:J*)&�&2+" +&�!��#�#�!��2��f*�)�/6�+�898��M94:G�#�!��2�%�+"�>>��*��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)����*��%�C�++&�#�! ��<�+�#�%$61�� =:J0#�)����#�#�!��27�5=:s&'���"�$/�<�+� *"�2�!�")�0*�$�*�"�/6�+�M98�)��"*�"��!�"1 ")&�#2232+�)��t�E' D���=�uvwlxkylohyz{{|ilmnopljw}lkkhljikhyj~j�oyjk�{ikl�kkhl|k�|kwkhyoyjk�klkhlkkhi�jij�klhoo��loohl<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�#�!���*=:f�*&���<�+�232+��)�)��"*�"��!�"1 ")&�#2(�+�02�%�! +?J �+ 0�!�"1 ")&�#2(�+�02�  �#�!����=:�$"*+�<�+�+$�2+�0�+$�#�/ 2+�!$$"�*���!�"1 ")&�#�! ��0$( 0��?�/"$*65+&��! ��2 �&+ &"�1 ")�1 .+�"�$>�%�&*�t�>=:-�#&�.�����&�** +6)�! ��*��!�"1 ")&�#2/�"&$*��&��*��0$$/�! ������'  "�#=:-�*&��+�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�)��"*�"���,-.���<�*��t�E' D���=�f�*&���' ?�<$�!��0t�<=:-�*&��+�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�)��"*�"��#�%$61��t�E' D���=�f�*&���' ?�<$�!��0t�&=:f2�$>�C&'���"�����$>�)��"*�"��!��+&0 +&�#"$�/���)�+�����*�%&�+�³�8R�RRR�)D<�  �#�20$+���$/�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)t�E' D���=�'=:f�*&���%�25<&(%  "?�*��2$)�! ��*��#�%"6&(2$//�"!0 (+��E)́=�! ��*���,-.���<�*���*&��  �#�.20$+���C&'��$/�<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�#�!��9�&9:�,-.1$$����<�*���&&9:e&�+."�2&*��+&§0���,-.���<�*����$$"��&�+."�2&*��+&§0���,-.���<�*��7�1 +�&2�<�+�!$$"�  )2+��>6�5+&$��0��*��0t�&&&9:�,-.���<�*���G�)���25< //�0&'(��*�0���&!9:�,-.���<�*���J�*�"��(=:�!��+6�0��%&'($)��*��(��)�"(����%=:G�#�!��2�%�+"�>>��*��*��1 ")+�/"$*65+&�7��$$"��0(��!�"1 ")&�#2(�+�0�E&��>6�5+&��! ��<�+�  �+ 0�!�"1 ")&�#2(�+�02=µ�¶A��)�"(���! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�07�&*�)�/6�+�894�5�¶:��"%" �*&�#2"��*�)��+�! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�0��5=:G�#�!��2�%�+"�>>��*��*��1 ")+�*&2+"&%6+&�����. >#&>+���$$"�  )2+��6&+"62+&�#���$/�<�+�*&2+"&%6+&�232+��)����!$$"�  )2+��6&+"62+&�#���$/�<�+�1 ")+�. >#&>+�232+��)���  �+ 0�! ���0(�+3/���M9I: $�+"$0��! ��*��� 0�!&�#�! ��%�/  0*��+�5<�&25<���&2���%�+"�>>��*��!�"1 ")&�#2232+�)���C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�I�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#� =:�$$"��0(�! ��*���&2��7�&2�*���&2�! ��+$�/ 22&�#t�� D�����%=:���&�*&���! ��+$�/ 22&�#�&��*&+�#�! 07�1$"*+�*���&2�� #�0��>*t�� D����5=:r��5$�+"$0�"����&2��7�¦:�&2�%�+"�>>��*��*�����"#&�)�+&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��<�+�%&'<$6*���! ���������"#&�%$�(<$6*&�#��¦:�&2�%�+"�>>��*��*��*$56)��+���%�+"�>>��*��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��! "& +&��! ��<�+�*�%&�+�  ��!�"2��065<+�&��>6�5+&��! ��*��1�"(�0&'(��%�.C�++&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��1 ")+�+�"6#1&��&�#�$/�*6%%�0��>06N�!��+&0 +&�.���<�*����M9M:�! 06 +&��! ��*��6&+!$�"&�#�! ��<�+�)&�&)  0�$�*�"<$6*2/"$#" )) �$/�<�+�!�"1 ")&�#2232.+��)�$/�% 2&2�! ��2+��(/"$�>�

61365BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�M9K:G�#�!��2�%�+"�>>��*��<�+����"#&�!�"%"6&(�¶:J "*�! ��*��!�"%"6&(+��%" �*2+$>E>��=7�  "*# 2?�2+$$($0&�?�/"$/  �?� �*�"��¶:G�)�+���!�"%"6&(E��=�E)?�0�$>�(�<=����/�"&$*��1  "$/�*�C��)�+&�#�%�+"�((&�#�<��>+�¶:,"&'2�! ��*��!�"%"6&(+��%" �*2+$>E>��=�� M9O:�! 06 +&��! ��<�+�/"$*65+&�"��*�)��+�! ��<�+�%�2+  �*��!�"1 ")&�#2232+��)��¶:-�"�(��*��1  "*��Ë=�¶:G�)&**�0*��%�0 2+&�#> 5+$"�! ��*��/"$*65+&��! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�¶:� 2+#�2+�0*��$!�"*&)��2&$��"&�#��M9P: $�+"$0��! ��*��!$$"�  )2+��"�#�0/ " )�+�"2��M9U: $�+"$0��! ��*��  �1�C&#<�&*�! ��*�� ++�2+���! ���,-./�"&$*&�(��5$�+"$0�����*�2#�! 00��*�! �������,-.$/0�!�"&�#2 ++�2+��M9«:J �%�!�0&�#���!$$"�*���&#��  "� 9:%�+"�>>��*��*��5$�!�"2&��! ��F.# 2��  "�S.# 2�%9:$)�*��/"�2+ +&�2�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�+��!�"%�+�"��?�)�+�� )��  �%�!�0&�#���%�+"�>.>��*��*��"�#�0&�#?�*��*&2+"&%6+&�����*��!$00�*&#��!�"! �#&�#�! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�0E2=�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)?�)�+�*��#�25< ++��'  "0&'(2�����"#&�%�2/ "&�#�59:5$))��+  "��M98R: J ��*���&#��  "�$!�"#�)  (+��&�>$") +&��f�>$") +&�����6&+0�#�%�2+�)*�!$$"�*���&#��  "�$>�*��#�%"6&(�"�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�$/0&'2+����M988: J �!600��*��&�>$") +&��!$$"�5�"+&>&5 +�6"2��M984: ��"(0 "&�#�! ��5$�>$")&+�&+��� =:s&'�� 00��#�5$�+"$0��"*���&2���#�"�2/�5+��"*t�E' D���=t�%=:f�*&���)&�2+��2�QQ���&2��&�+�#�"�2/�5+��"*�1$"*+7�*6&*+�  ��$>��"�����#�*��0+�0&'(��$>�!$00�*&#�� >1&'(&�#�1�"*�+$�#�(��*�5=: >< �(�0&'(�! ��*�� �+1$$"*���$/�*��<&�"%$!���!�")�0*��!" #���7�&2�<�+�232+��)�5$�>$")�t�E' D���=��*=:G��>�*��* +6)�  ��! ��*��!$0#��*��&��+��/0 ������,-./�"&$*&�(��5$�+"$0���-&'��&�+.5$�>$")&+�&+7� =:��"*�<�+�/"$+$5$0�%�+"�>>��*��<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�6&+#�!$�"*t�E' D���=�%=:J �!600��*��&�>$") +&��0�!�"���%�+"�>>��*��*���&�+.5$�>$")&+�&+�����

61366 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�K9:V&�&) 0��&�<$6*�! ��<�+��,-.*& #�$2�!�"20 #�! ��(0&)  +"�#�0&�#2232+�)����K98:J*)&�&2+" +&�!��#�#�!��2�¶:;��#�#�!��2�!�")�0*�&��/6�+�898�$!�"��)���¶:G�#�!��2�%�+"�>>��*��*��&�2+ 00 +�6"7��  )�! ��*��$�*�"��)&�#����A-B.�6))�"�¶:G�#�!��2�%�+"�>>��*��<�+�($�0+�5<�&25<�%�*"&'>7��  )�! ��*��$�*�"��)&�#����"�#&2+" +&�.�6))�"�! ��<�+�-"622�02�S$$>*2+�*�0&'(�G�1�2+��K94:G�#�!��2�%�+"�>>��*��<�+�#�%$61�¶:�  "�! ��*��%$61!�"#6��&�#2  �!"  #��¶:-$61'  "��¶:%"6+$.$//�"!0 (+��! ��<�+�%�25<�")*�!$06)�����%"$��! ��*�C��&�>$") +&��¶:"��$! +&�2����6&+%"�&*&�#��7�'  "����%�25<"&'!&�#�! ��*��1�"(C  )<�*���¶:+<�")&25<��) 22 7�0&5<+D< 0>C1  "DC1  "��K9I:A0&)  +"�#�0&�#2232+��)�¶:ovwlk|l�kk|ik|kl·vj�ooy|k�kvjh�ww̧wyk�khljhlxkyl�k¹{�zlºjnhqljikhyj~j�oyjkl�mhoo�p�l�ohlxkyl(0&)  +"�#�0&�#2232+��)�¶:  �+ 0��,-.kkhxkikhl¹kijkhili{{|lxkyl·vj�ooy|k�kvjh�ww̧wykk�}l¡�¶:#�%"6&(2$//�"!0 (+��! ��*��!$$"�  )2+��>6�5+&$��0��*�0��?�C$ 02�( �+$$""6&).+�2D#�C$�*<�&*2C$"#D%&'���($)2+�<$#��%�C�++&�#�E)́D#�(0&) +&2��"*D�&�+.#�(0&) +&2��"*=�¶:�>>�5+&�>��$)&�  0�!�")$#���E(�=�¶:2$)�! ��<�+�!�")$#���! ��*��&'21 +�"/"$*65+&�#"$�/���E(�=�¶:<$$>*%�2+ �**�0����:232+��)�!$$"�*��/"$*65+&��! ��($�0&�#2���"#&�7�+3/�2�($�0&�2+ 00 +&�2?�  �+ 0����2$)�! ��*��!�")$#��2�! ���0(�+3/���:232+��)�!$$"�*��*&2+"&%6+&��! ��($�0&�#2���"#&�7�+3/�2�*&2+"&%6+&�232+�)���E*&2+"&%6+&��!& �($�0!0$�&2+$>?�065<+���D$>�1 +�"=��:232+��)�!$$"�*�� >#&>+��! ��($�0&�#2���"#&�7�+3/�2� >#&>+�0&5< )���! ��($6*�.���"#&�����  �.+ 0�! ���0(�+3/��¶: �*�"��%�2+ �**�0��7�!��+&0 +&�232+��)?�1 ")+�+�"6#1&��&�#2���<�&*qlv��xy¹k�{�xyj�k|ql¡��K9M:�! 06 +&��! ��*��*&)��2&$��"&�#�! ��<�+�(0&)  +"�#�0&�#2232+��)��K9K: $�+"$0��! ��*�� >2+�00&�#2/ " )�+�"2��K9O:�! 06 +&��! ��<�+�$�*�"<$6*�! ��<�+�(0&)  +"�#�0&�#2232+��)�$/�% 2&2�! ������2+��(/"$�>��K9P: $�+"$0��! ��*���,-.�&2���%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�M�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&.)  +"�#�0&�#� =:�$$"��0(�! ��*���&2��7�&2�*���&2�! ��+$�/ 22&�#t�E' D���=�%=:���&�*&���*�C��! ��+$�/ 22&�#�&27�1�"*�*���&2�� #�0��>*t�E' D���=�5=:r��5$�+"$0�"����&2��7�¦:�&2�%�+"�>>��*�����"#&�)�+&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��<�+�%&'<$6*���! �����"#&�%$�(<$6*&�#�¦:�&2�%�+"�>>��*��<�+�0$#%$�(�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��*&)��2&$��"&�#2�$+ �¦:�&2�%�+"�>>��*��*��+<�")&25<��&2$0 +&��! ��*��&'21 +�"0�&*&�#������*��+$�%�<$"���¦:�&2�%�+"�>>��*��*��!�"*�0&�#�! ��<�+�&'21 +�".�065<+*&2+"&%6+&���+�¦:�&2�%�+"�>>��*��*��! "& +&��! ��<�+�!�"2��065<+*�%&�+��  "#�0 �#�*��"�§0��%�C�++&�#�

61367BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�K9U:J �%�!�0&�#���$)�*��/"�2+ +&�2�! ��<�+�(0&)  +"�#�0&�#2232+��)�+��!�"%�+�"����K9«:f�>$") +&��%�+"�>>��*��*��6&+% +&�#2!$$"1  "*���! ��+$�/ 22&�#�$/�<�+�(0&)  +"�#�0&�#2232+��)��K98R: J ��*���&#��  "?�<$6*�"�$>�  �#�!�"�$!�"#�)  (+��&�>$") +&��f�>$") +&�����6&+0�#�%�2+�)*�!$$"�*���&#��  "�$>�*��#�%"6&(�"�! ��<�+�!�"1 ")&�#2232+��)�$/0&'2+����K988: J �!600��*��&�>$") +&��!$$"��,-.5�"+&>&5 +�6"2��K984: ��"(0 "&�#�! ��5$�>$")&+�&+��� =:s&'�� 00��#�5$�+"$0��"*���&2���#�"�2/�5+��"*t�E' D���=t�%=:f�*&���)&�2+��2�QQ���&2��&�+�#�"�2/�5+��"*�1$"*+7�*6&*+�  ��$>��"�����#�*��0+�0&'(��$>�!$00�*&#�� >1&'(&�#�1�"*�+$�#�(��*�E' D���D$�%�(��*=�5=: >< �(�0&'(�! ��*�� �+1$$"*���$/�*��<&�"%$!���!�")�0*��!" #���7�&2�<�+�232+��)�5$�>$")�t�E' D���=��*=:G��>�*��* +6)�  ��! ��*��!$0#��*��&��+��/0 ������,-.*& #�$2��!$$"�(0&)  +"�#�0&�#��G�C&���$)�+��1$"*���#�!$�#*�%&'�<�+�-�206&+�! ��*��-"622�02��S$$>*2+�*�0&'(��T�#�"&�#�! ���48�'6�&�4R8U�%�+"�>>��*��*��5$�+"$0�����<�+�$�*�"<$6*�! ��!�"1 ")&�#2232+�)������(0&)  +"�#�0&�#2232+�)������%�+"�>>��*��*���"(���&�#�! ��*��/�"2$����*&��*�C��< �*�0&�#���6&+!$�"��� ;��V&�&2+�"./"�2&*��+�! ��*��-"622�02��S$$>*2+�*�0&'(��T�#�"&�#�WX�Y�WYZZW[��;��V&�&2+�"�! ��S6&2!�2+&�#?�F�!��2(1 0&+�&+?�F��>)&0&�6�������"#&��\X�]W�̂ _̀a[�

61368 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



���������»���	
����������
�c�����������������������������������
��
������������¼�����
��
��
�����������������������L89�� ����"������"(��*��%�"$�/2%�$�>��  "�%�0 2+�)�+�*��5$�+"$0��! ������!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�04�.: ! 2+2+�0+�* +�����$>�)��"*�"��!�&0&#<�&*2&�"&5<+&�#���  �#�%" 5<+�$/�*��&�2+ 00 +&�����!�")�0*�&��*���&2�%�+"�>>��*��*��!�&0&#<�&*2&�"&5<+&�#���! ��!�"1 ")&�#2(�+�02����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�.2+�00��I�#�*� 5+&!��"*�$>�!�"/0  +2+�1�"*���$>��&�+�5$""�5+�1�"(������<�+�#�%"�(��&�+�!�"<$0/���( ��1$"*���+&'*��2�C&'��&�+�"!��+&�@��.: $>�%�/  0+�* +�*��#�! "��*"�)/�0�! ��*��($$02+$>)$�$N&*�5$�5��+" +&��E B=��M�&��*��$)#�!&�#2.065<+�! ��<�+�0$(  0�1  "�<�+�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$>�*��!�"1 ")&�#2(�+�0�C&5<�%�!&�*+�K�%�."�&(+�&2����* +��"�#����5$""&#�"��*��)  +"�#�0���E�  "#�0 �#�<�+�! 2+#�2+�0*��#�%"�(7�1&'C&#&�#�! ��*��!��+&0 +&�.6&+"62+&�#�! ��<�+�0$(  0?� 5+&�2�$/�<�+�!0 (�! ��!�"%" �*&�#?�! ��<�+� >!$�"( .�  0��ohl�k|¹|ohijh�w�owwkhql¡�l�kh{�khl·{hikhlz{|ikhl$)����� B.5$�5��+" +&��! ��)&�*�"�* ��8R�//)�&��*��$)#�!&�#2065<+�+��%�<$6*��@��!$�"+�<&'�*��!$0#��*�� 5+&�2�6&+7�89:<&'�0�#+�*��1�"(&�#�! ��<�+�+$�2+�0�&��(1�2+&��$�)&**�00&'(�2+&0�@�49:<&'�206&+�*��2+$/("  ��$/�*��  �!$�"0�&*&�#�! ��*��!0$�&% "��$>�# 2!$")&#��%" �*2+$>�$/�<�+�+$�.2+�0�&��(1�2+&��$�)&**�00&'(� >@��I9:<&'�%"��#+������+&(�+�$>�2+&5(�"�  ��*&��*��  �* 5<+�!�2+&#+�$/�<�+�/$+��+&��0�#�!  "�* +�<�+�+$�.2+�0�&��(1�2+&��&�<$6*+@�M9:<&'�!�"1&++&#+�*���&#��  "?�*��#�%"6&(�"����*��/�"2$����  �1�C&#�$/�<�+�$#��%0&(�! ��*��5$�+"$0��$�)&**�00&'(�)$�*�0&�#�! ��<�+�/$+��+&§0��#�!  "����! ��*��&�1�"(&�#2+�00&�#�! ��<�+�/"$+$5$0�%�+"�>>��*��<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�! ��*��!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0@�K9:<&'�!60+�<�+� ++�2+�!$$"�*��"�#0�)��+ &"��< �*�0&�#�&��*��0$$/�! ��*��6&+!$�"&�#�  �����!�")�0*+�i�jikvjn·l{�lijyloyykwylm½¾¿uuÀ}lÁ¾¿¾ÂlÃÄlÅ¾l¿¾ÀÆuÀÄ�Ç½ÈÉ¾Ê¾ÂlÃËl�Jr�T��T�JTVfeGg.rB�gr�F�grfF�r��F�GG�ep¢�O9:<&'�%"��#+�*���&#��  "����*��#�%"6&(�"�25<"&>+�0&'(�$/�*��<$$#+��! ��<�+�/$+��+&��0�#�!  "����! ��*��&�1�"(&�#2+�00&�#�! ��<�+�/"$+$5$0�%�+"�>>��*��<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�! ��*��!�"1 ")&�#2(�.+�0�$>�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�00��� 9:&�*&���C��  �1�C&#�C&'�?�*$$"�)&**�0�! ������*$$"�*��%�+"$((���/ "+&'���$�*�"+�(��*�25<"&'.!��?�1  "! ���0(�����($/&��$�+! �#+�%9: 02�C�� >1�C&#�C&'�?�*$$"�!�"2+6"&�#�! ������  �#�+�(��*��C��*&�#?�)�+�$�+! �#2+%�1&'29���L49�;��&��L�8�!�")�0*��#�%"�(���1$"*��� 02�!�"<$0/���%�25<$61*7��.: J02� 00��!�&0&#<�&*2&�"&5<+&�#���!�")�0*�&��*���&2�%�+"�>>��*��*��!�&0&#<�&*2&�"&5<+&�#���! ��!�".1 ")&�#2(�+�02����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�00���*&��$/�*��&�2+ 00 +&��  �#�%" 5<+�1�"*���$/.�&�61�$/�" +&$���0�C&'���.: ���&��#�! 0�* +�*��#�! "��*"�)/�0�! ��*��($$02+$>)$�$N&*�5$�5��+" +&��E B=�&��*��$)#�!&�#2.065<+�! ��<�+�0$(  0�1  "�<�+�1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$>�*��!�"1 ")&�#2(�+�0�C&5<�%�!&�*+�%�."�&(+�1 2�����"�5$""&#�"��*��)  +"�#�0���E�  "#�0 �#�<�+�! 2+#�2+�0*��#�%"�(7�1&'C&#&�#�! ��*�������������������������������������������������������������4������,-.!�"1 ")&�#2(�+�0+�5<�&562�+&'*��2�*���,-./�"&$*&�(��5$�+"$0��! ������!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�! ��*��+$�# �(�0&'(��*�0���! ��<�+�232+��)�$>�! ������1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�$>������,-.!�"1 ")&�#2 *!&2�6"�%&'�*���,-.$/0�!�"&�#�! ������!�"1 ")&�#2232+��)�I�!�"*6&*�0&'(+�&�� "+&(�0�49P98�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�M�)  +"�#�0���6&+#�!$�"*�$/�% 2&2�! ��<�+�/"$+$5$0�$/#��$)���&��%&'0 #��8�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�K�!$0#��2�*���&2�%�+"�>>��*��*�� B.5$�5��+" +&��&��*��$)#�!&�#2065<+�! ������0$(  0�1  "�C&5<�����!�"1 ")&�#2(�+�0���D$>�����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�2+�0�%�!&�*+?�C$ 02�%�*$�0*�&�� "+&(�0�49O98�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#:

61369BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



!��+&0 +&�.6&+"62+&�#�! ��<�+�0$(  0?� 5+&�2�$/�<�+�!0 (�! ��!�"%" �*&�#?�! ��<�+� >!$�"( �  0�! ��!�"¹|ohijh�w�owwkhql¡�l�kh{�khlzk|ikhl$)����� B.5$�5��+" +&��! ��)&�*�"�* ��8R�//)�&��*��$)#�!&�#2065<+�+��%�<$6*��@���G�C&���$)�+��1$"*���#�!$�#*�%&'�<�+�-�206&+�! ��*��-"622�02��S$$>*2+�*�0&'(��T�#�"&�#�! ���48�'6�&�4R8U�%�+"�>>��*��*��5$�+"$0�����<�+�$�*�"<$6*�! ��!�"1 ")&�#2232+�)������(0&)  +"�#�0&�#2232+�)������%�+"�>>��*��*���"(���&�#�! ��*��/�"2$����*&��*�C��< �*�0&�#���6&+!$�"��� ;��V&�&2+�"./"�2&*��+�! ��*��-"622�02��S$$>*2+�*�0&'(��T�#�"&�#�WX�Y�WYZZW[��;��V&�&2+�"�! ��S6&2!�2+&�#?�F�!��2(1 0&+�&+?�F��>)&0&�6�������"#&��\X�]W�̂ _̀a[�

61370 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



���������Ì�Í��
�X�ÎX�X��Í�̂����������c�����������������������
��	����
��
�������������c����d��	����
��
�����������
������	���������
��������������
����_XÏ�	����
��
�������������c�����_X��Ð����Ñ������������_X�X��̂ZÒ̀ a��ZY�W�Ò��W�Óa�̂ �Ô[�WÐÔÓ� � � � ^ÐÔÐ̂_a��Ò̀ Ẁb��Ì���
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�89:;���,-."�#�0#�!&�#���!$$"�!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�Õ�% 2&2(���&27�$/>"&22&�#�! ��*��) .+�"&��!�")�0*�&��/6�+�J989894�49:�"(���&�#��,-.!�"1 ")&�#2 *!&2�6"�! ��+3/��4��:��"/0&5<+&�#���! ��*���,-.!�"1 ")&�#2 *!&2�6"�! ��+3/��4��:�$$"1  "*������/"$5�*6"��$)�*���"(���&�#�+��%�($)���I9:r<�$"�+&25<�� 2/�5+���! ��*���,-.$/0�!�"&�#�! ��!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4��:J �0�&*&�##�!��*��#�%�6"+��&22������&�<$6*�! ��*���,-.$/0�!�"&�#�! ��!�"1 ")&�#2232.+�)���! ��+3/��4��:�&2���! ��+$�/ 22&�#�$/�!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4�C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�I�! ��<�+�

61374 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#��:S�+��,-.$/0�!�"&�#2 ++�2+�! ������!�"1 ")&�#2232+��)��:,"$+$5$0�!$$"�<�+�%�!�0�+$+�2+&00�##&�#�! ������!�"1 ")&�#2(�+�0�$>�����1 +�"!�"1 ")&�#2+$�.2+�0�M9:V&�&)  0�$�*�"<$6*2/"$#" )) �!$$"�!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4�K9:r<�$"�+&25<�� 2/�5+���! ��*���,-.*& #�$2��! ��!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4��:Ö"�×6��+&�����&�<$6*�! ��*���,-.*& #�$2��! ��!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4��:�&2���! ��+$�/ 22&�#�$/�!�"1 ")&�#2232+�)���! ��+3/��4�C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�I�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#?�*&��+&'*��2�*���,-.*& #�$2��#�5$�+"$0��"*�1�"*����: $�+"$0��! ��*��6&+!$�"&�#�! ��<�+�)&�&) 0��$�*�"<$6*2/"$#" )) �!$$"�!�"1 ")&�#2232.+�)����:S�+��,-.*& #�$2�!�"20 #�! ������!�"1 ")&�#2232+��)�! ��+3/��4��\�X��[�\ØÔÐÙ\Ø�̂ZÒ̀ a��� � � � � � ^ÐÔÐ̂_a��Ò̀ Ẁb��Î���
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�89:;��6&+* #&�#���! ��*���,-."�#�0#�!&�#���!$$"�!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#����<6��5$�+�N+7�C&��/6�+�J989898�49:;���,-."�#�0#�!&�#���!$$"�!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#�Õ% 2&2(���&27��:S�+�<6&*&#�%�206&+����<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#��:;��*�>&�&+&�2����<�+�+$�/ 22&�#2#�%&�*�! ��*���,-."�#�0#�!&�#�!$$"�(0&)  +"�#�0&�#��:;��*$$"�*���,-."�#�0#�!&�#�!$$"�(0&)  +"�#�0&�#�!$$"C&����< �*�0&�#��@��:J5+$"�������"(���&�#���!�"2+"�(+�&��<�+�( *�"�! ��*���,-."�#�0#�!&�#�!$$"�(0&)  +"�#�0&�#��:��"/0&5<+&�#���! ��*���&#��  "D*���N/0$&+ �+�I9:-�206&+���! ��44�)  "+�4R84�%�+"�>>��*��($�0&�2+ 00 +&�2����&�C (��*��%�/ 0&�#�! ��*��)&�&.)6)$/0�&*&�#2�&2���!$$"�($�0+�5<�&5&��M9:�"(���&�#�! ��*���,-.(0&)  +"�#�0&�#2 *!&2�6"��:��"/0&5<+&�#���! ��*���,-.(0&)  +"�#�0&�#2 *!&2�6"��:,"$5�*6"�2����!$$"1  "*���!$$"�*��+$�(���&�#����*��&�+"�((&�#�! ��*���"(���&�#@��:A1 0&+�&+25$�+"$0��! ��*��"�#0�)��+ &"��< �*�0&�#���K9:r<�$"�+&25<�� 2/�5+���! ��*���,-.*& #�$2��! ��(0&)  +"�#�0&�#2232+�)����:J �0�&*&�##�!��*��#�%�6"+��&22������>"�×6��+&��! ��*���,-.*& #�$2��! ��(0&)  +"�#�0&�#2232.+�)����:f�<$6*�! ��*���,-.*& #�$2��! ��(0&)  +"�#�0&�#2232+�)����:�,-.�&2���! ��+$�/ 22&�#�$/�(0&)  +"�#�0&�#2232+�)���C$ 02�%�*$�0*�&��<$$>*2+6(�M�! ��<�+�-�206&+��,-.�&2���!�"1 ")&�#����(0&)  +"�#�0&�#��: $�+"$0��! ��*��6&+!$�"&�#�! ��<�+�)&�&) 0��$�*�"<$6*2/"$#" )) �!$$"�(0&)  +"�#�0&�#2232.+�)����:S�+��,-.*& #�$2�!�"20 #�! ��(0&)  +"�#�0&�#2232+�)���

61376 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



O9: "&+�"& ����/"$5�*6"�2�!$$"� >1&'(&�#�! ��*���&2���P9:;��0�mooh¹k�kvjh�khpl{�lxkyl¾ÝÁ.*& #�$2�!�"20 #�(0&)  +"�#�0&�#��ÒX�X��[�\ØÔÐÙ\Ø�̂ZÒ̀ a�� �� � � � � ^ÐÔÐ̂_a��Ò̀ Ẁb��Î���
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/12981]

21 JUNI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de voor de verwarmingssystemen en klimaatregelings-
systemen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun installatie en
tijdens hun uitbatingperiode

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Ordonnantie van 2 mei 2013 houdende het Brussels
Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing, artikelen 2.2.15,
2.2.16, § 2, leden 2 en 3, en 4.4.1;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 december 2007 tot vaststelling van de eisen op het vlak van de
energieprestatie en het binnenklimaat van gebouwen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmingssystemen van gebou-
wen geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens hun uitbatingpe-
riode;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2011 betreffende het onderhoud en de controle van
klimaatregelingssystemen en betreffende de geldende EPB-eisen bij
hun installatie en tijdens hun uitbating;

Gelet op het advies 2018-01-17/1 van de Raad voor het Leefmilieu
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 januari 2018;

Gelet op het advies A-2018-002-CES van de Economische en Sociale
Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 18 januari 2018;

Gelet op het advies 63.208/3 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gezien de gendertest van de respectieve situatie van vrouwen en
mannen, zoals bepaald in het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de uitvoering van de ordonnantie van 29 maart 2012
houdende de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen,
uitgevoerd op 9 november 2017;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, met toepassing
van artikelen 5, lid 1 en 9 van Richtlijn 2015/1535/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een informa-
tieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Op voordracht van de Minister belast met Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Afdeling 1. — Omzetting
Art. 1.1.1
Onderhavig besluit vult de omzetting van de richtlijn 2010/31/UE

van het Europees Parlement en de Raad van 19 mei 2010 betreffende de
energieprestatie van gebouwen en van de richtlijn 2012/27/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende
energie-efficiëntie, tot wijziging van richtlijnen 2009/125/EG en
2010/30/EU en houdende intrekking van de richtlijnen 2004/8/EG en
2006/32/EG aan.

Afdeling 2. — Definitie
Artikel 1.2.1
Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1° Minister: de minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die

het energiebeleid tot zijn bevoegdheden telt;
2° Ordonnantie: de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende het

Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing;
3° Richtlijnenbesluit: het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van alle richtlijnen en
criteria die nodig zijn voor het berekenen van de energieprestatie
van de EPB-eenheden en houdende wijziging van meerdere
uitvoeringsbesluiten van de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende
het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing;

4° Functioneel deel: een functioneel deel zoals bepaald in punt 4 van
bijlage 1 van het Richtlijnenbesluit;

5° Verwarmingsketel of waterverwarmingstoestel type A: toestel dat
zijn verbrandingslucht haalt uit het lokaal waar het geplaatst is en
ontworpen om te werken zonder aangesloten te zijn op een
afvoerkanaal van verbrandingsgassen;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/12981]

21 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes de
chauffage et aux systèmes de climatisation pour le bâtiment lors de
leur installation et pendant leur exploitation

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code Bruxellois de l’Air, du
Climat et de la maîtrise de l’Energie, les articles 2.2.15, 2.2.16, § 2,
alinéas 2 et 3, et 4.4.1;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 décembre 2007 déterminant des exigences en matière de perfor-
mance énergétique et de climat intérieur des bâtiments;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2010 relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes de
chauffage pour le bâtiment lors de leur installation et pendant leur
exploitation;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2011 relatif à l’entretien et au contrôle des systèmes de
climatisation et aux exigences PEB qui leur sont applicables lors de leur
installation et pendant leur exploitation;

Vu l’avis 2018-01-17/1 du Conseil de l’Environnement pour la Région
de Bruxelles-Capitale donné le 17 janvier 2018;

Vu l’avis A-2018-002-CES du Conseil économique et social de la
Région de Bruxelles-Capitale, donné le 18 janvier 2018;

Vu l’avis 63.208/3 du Conseil d’État, donné le 25 avril 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le test genre sur la situation respective des femmes et des
hommes, comme défini par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012
portant intégration de la dimension de genre dans les lignes politiques
de la Région de Bruxelles-Capitale, réalisé 9 novembre 2017;

Vu la communication à la Commission européenne, en application
des articles 5, alinéa 1er et 9 de la Directive 2015/1535/UE du Parlement
européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des
règles relatives aux services de la société de l’information;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Généralités

Section 1. — Transposition
Art. 1.1.1
Le présent arrêté complète la transposition de la directive 2010/31/UE

du Parlement européen et du Conseil du 19 mai 2010 sur la
performance énergétique des bâtiments et de la directive 2012/27/UE
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à
l’efficacité énergétique, modifiant les directives 2009/125/CE et
2010/30/UE et abrogeant les directives 2004/8/CE et 2006/32/CE.

Section 2. — Définitions
Article 1.2.1
Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1° Ministre : le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, qui a la

politique de l’énergie dans ses attributions;
2° Ordonnance : l’Ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code

bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maitrise de l’Energie;
3° Arrêté Lignes directrices : l’arrêté du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale du 26 janvier 2017 établissant les lignes
directrices et les critères nécessaires au calcul de la performance
énergétiques des unités PEB et portant modification de divers
arrêtés d’exécution de l’ordonnance du 2 mai portant le Code
bruxellois de l’Air du Climat et de la Maîtrise de l’Energie;

4° Partie fonctionnelle : une partie fonctionnelle telle que définie au
point 4 de l’annexe 1 de l’arrêté Lignes directrices;

5° Chaudière ou chauffe-eau de type A : appareil qui prélève l’air
comburant dans le local où il est installé et prévu pour fonctionner
sans être raccordé à un conduit d’évacuation des gaz de combus-
tion;
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6° Verwarmingsketel of waterverwarmingstoestel type B: toestel dat
zijn verbrandingslucht haalt uit het lokaal waar het geplaatst is en
aangesloten dient te worden op een afvoerkanaal van verbrandings-
gassen;

7° Verwarmingsketel of waterverwarmingstoestel type C: toestel dat
zijn verbrandingslucht rechtstreeks van buiten haalt, via een
kanaal, en dient te worden aangesloten op een afvoerkanaal van
verbrandingsgassen;

8° Gasvormige brandstof: elke brandstof in gasvormige toestand bij
een temperatuur van 15 °C en onder atmosferische druk;

9° Verwarmingsketel of waterverwarmingstoestel type B1: toestel
van het type B met een trekonderbreker, dat aangesloten dient te
worden op een afvoerkanaal voor verbrandingsgassen met natuur-
lijke trek;

10° Verwarmingssysteem type 1: verwarmingssysteem met één
enkele verwarmingsketel zoals bedoeld in artikel 1.3.1, al. 2 van
dit besluit met een nuttig nominaal vermogen van 100 kW of
minder welke eventueel één of meerdere warmtegeneratoren die
geen verwarmingsketels zijn, zoals bedoeld in artikel 1.3.1, al. 2
van dit besluit, bevat

11° Verwarmingssysteem van type 2: verwarmingssysteem met één
verwarmingsketel zoals bedoeld in artikel 1.3.1, al. 2 van dit
besluit met een nuttig nominaal vermogen van meer dan 100 kW
of meerdere verwarmingsketels en welke eventueel een of meer-
dere warmtegeneratoren die geen verwarmingsketels zijn, zoals
bedoeld in artikel 1.3.1, al. 2 van dit besluit, bevat;

12° Logboek: dossier met alle documenten die betrekking hebben op
de technische installaties en op de gebouwen waarin deze
installaties zich bevinden;

13° Effectief nominaal vermogen van het klimaatregelingssysteem:
het totaal vermogen van de koelinstallaties waaruit het klimaat-
regelingssysteem bestaat, die aangesloten zijn op een gemeen-
schappelijk regelsysteem, met uitzondering van niet-omkeerbare
warmtepompen;

14° Koelinstallatie: koelinstallatie zoals gedefinieerd onder artikel 2,
11° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 maart 2012 betreffende koelinstallaties;

15° Vermogen van een koelinstallatie: totaal koelvermogen zoals
bepaald in EN 14511-1 en berekend volgens de voorwaarden van
het nominaal vermogen gedefinieerd in EN 14511-2;

16° L-gas: aardgas geïmporteerd uit de regio Slochteren in Neder-
land, met “lage calorische waarde”, ook “arm gas” genoemd. De
kenmerken van dit gas worden beschreven in het koninklijk
besluit van 23 februari 1984 houdende toelating tot wijziging van
de kenmerken van het vervoerde gas, zoals ze bepaald worden in
het bestek gevoegd bij de gasvervoervergunningen.

17° H-gas: aardgas met “hoge calorische waarde”, ook “rijk gas”
genoemd. De kenmerken van dit gas worden beschreven in het
koninklijk besluit van 23 februari 1984 houdende toelating tot
wijziging van de kenmerken van het vervoerde gas, zoals ze
bepaald worden in het bestek gevoegd bij de
gasvervoervergunningen.

Art. 1.2.2

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder “nuttig
nominaal vermogen” van een verwarmingsketel of waterverwarmings-
toestel (of Pn), uitgedrukt in kilowatt: de door de fabrikant vastgestelde
en gewaarborgde maximale hoeveelheid thermische (of calorische)
energie die het toestel in continu-bedrijf aan het warmtegeleidendfluï-
dum per tijdseenheid kan afgeven, terwijl de door de fabrikant
vermelde nuttige rendementen worden gehaald, overeenkomstig de
geldende normen;

Voor verwarmingsketels die werken op een gasvormige brandstof is
dit het maximaal vermogen dat de fabrikant opgeeft voor verwarming
van lokalen en voor G20-gas.

Voor waterverwarmingstoestellen die werken op een gasvormige
brandstof is dit het maximumvermogen dat de fabrikant opgeeft voor
G20-gas.

6° Chaudière ou chauffe-eau de type B : appareil qui prélève l’air
comburant dans le local où il est installé et destiné à être raccordé
à un conduit d’évacuation des gaz de combustion;

7° Chaudière ou chauffe-eau de type C : appareil prévu pour
prélever, via un conduit, l’air comburant directement à l’extérieur
et destiné à être raccordé à un conduit d’évacuation des gaz de
combustion;

8° Combustible gazeux : tout combustible étant sous forme gazeuse
à une température de 15 °C et à la pression atmosphérique;

9° Chaudière ou chauffe-eau de type B1 : appareil de type B
comportant un coupe-tirage anti-refouleur, destiné à être raccordé
à un conduit d’évacuation des gaz de combustion à tirage naturel;

10° Système de chauffage de type 1 : système de chauffage qui
comprend une seule chaudière visée à l’article 1.3.1, al.2 du
présent arrêté d’une puissance nominale utile inférieure ou égale
à 100 kW et éventuellement un ou plusieurs générateurs de
chaleur qui ne sont pas des chaudières telles que visées à l’article
1.3.1, al.2 du présent arrêté;

11° Système de chauffage de type 2 : système de chauffage qui
comprend une chaudière visée à l’article 1.3.1, al.2 du présent
arrêté d’une puissance nominale utile supérieure à 100 kW ou
plusieurs chaudières visées à l’article 1.3.1, al.2 du présent
arrêté et qui comprend éventuellement un ou plusieurs généra-
teurs de chaleur qui ne sont pas des chaudières visées à l’article
1.3.1, al 2 du présent arrêté;

12° Carnet de bord : dossier rassemblant tous les documents ayant
trait aux installations techniques et aux bâtiments dans lesquels
ces installations se trouvent;

13° Puissance nominale effective du système de climatisation :
somme des puissances des installations de réfrigération compo-
sant le système de climatisation et connectées à une régulation
commune, à l’exclusion des pompes à chaleur non réversibles;

14° Installation de réfrigération : installation de réfrigération telle que
définie à l’article 2, 11° de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 22 mars 2012 relatif aux installations de
réfrigération;

15° Puissance d’une installation de réfrigération : puissance frigori-
fique totale telle que définie dans la EN 14511-1 et calculée dans
les conditions de performance nominale définies dans
la EN 14511-2;

16° gaz L : gaz naturel importé de la région de Slochteren aux
Pays-Bas, dit « à faible pouvoir calorifique », appelé également
« gaz pauvre ». Les caractéristiques de ce gaz sont précisées dans
l’arrêté royal du 23 février 1984 approuvant la modification des
caractéristiques du gaz transporté, telles qu’elles sont définies au
cahier des charges annexé aux actes de concession de transport de
gaz.

17° gaz H : gaz naturel dit « à haut pouvoir calorifique », appelé
également « gaz riche ». Les caractéristiques de ce gaz sont
précisées dans l’arrêté royal du 23 février 1984 approuvant la
modification des caractéristiques du gaz transporté, telles qu’elles
sont définies au cahier des charges annexé aux actes de concession
de transport de gaz.

Art. 1.2.2

Pour l’application du présent arrêté, on entend par la « puissance
nominale utile » d’une chaudière ou d’un chauffe-eau gaz (ou Pn),
exprimée en kilowatt, la quantité maximale d’énergie thermique (ou
calorifique), fixée et garantie par le fabricant, pouvant être transmise
par l’appareil en marche continue au fluide caloporteur par unité de
temps, tout en respectant les rendements utiles annoncés par le
fabricant conformément aux normes fixées.

Pour les chaudières alimentées par un combustible gazeux, il s’agit
de la puissance maximale annoncée par le fabricant pour le chauffage
des locaux et pour le gaz G20.

Pour les chauffe-eau alimentés par un combustible gazeux, il s’agit de
la puissance maximale annoncée par le fabricant pour le gaz G20.
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Art. 1.2.3
Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder “nominaal

ingangsvermogen” van een verwarmingsinstallatie (of Qn), uitgedrukt
in watt, kilowatt of megawatt: de door de fabrikant vastgestelde en
gewaarborgde maximale hoeveelheid thermische (of calorische) ener-
gie, uitgedrukt op basis van de Onderste VerbrandingsWaarde, die
door de brandstof kan worden aangevoerd en door het toestel in
continu bedrijf kan worden verbruikt, overeenkomstig de vastgelegde
normen.

Dit vermogen wordt berekend op basis van de volgende vergelijking:
Qn = qv x Hi waarbij
Qn = nominaal ingangsvermogen (kW);
qv = volumetrisch debiet van de brandstof (m`/h of l/h);
Hi = Onderste VerbrandingsWaarde van de brandstof (kWh/m` of
kWh/l).

Art. 1.2.4
Voor de toepassing van dit besluit wordt de leeftijd van de

verwarmingsketel, het waterverwarmingstoestel of koelinstallatie op
basis van de fabricagedatum berekend. De fabricagedatum wordt
bepaald op basis van de informatie die op het identificatieplaatje van de
verwarmingsketel, het waterverwarmingstoestel of de koelinstallatie
wordt vermeld.

Mocht een dergelijk identificatieplaatje ontbreken of mocht de datum
in kwestie er niet van afgeleid kunnen worden, wordt de datum
bepaald op basis van de informatie in het EPB-opleveringsattest, de
factuur van het verwarming- of klimaatregelingssysteem of de techni-
sche documentatie van de verwarmingsketel, waterverwarmingstoestel
of koelinstallatie. Mocht er geen datum bepaald kunnen worden, wordt
de leeftijd van de verwarmingsketel, het waterverwarmingstoestel of
koelinstallatie als een onbekend gegeven beschouwd.

Art. 1.2.5
Voor de toepassing van dit besluit zijn de definities vermeld in

punten 4°, 5°, 6°, 7°, 11°, 14°, 15°, 16°, 24°, 26°, 31°, 32°, 36°, 37° van
artikel 1 van het Richtlijnenbesluit van toepassing.

Art. 1.2.6
§ 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder

eigenaar :
1° als het verwarming- of klimaatregelingssysteem of het waterver-

warmingstoestel één enkel privatief deel van een gebouw of één
privatief gebouw bedient: de eigenaar(s) van het privatief deel van
het gebouw of het privatief gebouw waar het verwarmings- of
klimaatregelingssysteem of het waterverwarmingstoestel zich
bevindt;

2° als het verwarmings- of klimaatregelingssysteem of het waterver-
warmingstoestel meerdere privatieve delen van een of meerdere
gebouwen en/of gemeenschappelijke delen bedient: voor wat de
gemeenschappelijke delen betreft de vereniging van mede-
eigenaars van het gebouw of de verenigingen van mede-eigenaars
van de gebouwen, en in voorkomende gevallen de gedeeltelijke
verenigingen van mede-eigenaars, en voor wat de privatieve delen
betreft, elk van de eigenaars van de privatieve delen die bediend
worden door het verwarmings- of klimaatregelingssysteem of het
waterverwarmingstoestel.

Bij opdeling van de eigendom verwijst de term eigenaar naar de
persoon die over het gebruiksrecht op het privatieve deel van het
gebouw of het privatief gebouw beschikt.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“houder” : de houder van de milieuvergunning volgens de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunning.

§ 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“aangever” : de persoon die een voorafgaande aangifte heeft ingediend
volgens de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunning.

Afdeling 3. — Toepassingsgebied
Art. 1.3.1
Dit besluit is van toepassing op verwarmingssystemen met een of

meerdere verwarmingsketels en op waterverwarmingstoestellen.
De betreffende verwarmingsketels werken op vloeibare of gasvor-

mige brandstof en maken gebruik van vloeibaar water als warmtege-
leidend fluïdum om hun warmte door te geven.

Art. 1.2.3
Pour l’application du présent arrêté, on entend par la « puissance

nominale absorbée » d’une installation de combustion (ou Qn),
exprimée en watt, kilowatt ou mégawatt, la quantité maximale
d’énergie thermique (ou calorifique), exprimée sur base du Pouvoir
Calorifique Inférieur du combustible, fixée et garantie par le fabricant,
pouvant être apportée par le combustible et consommée par l’appareil
en marche continue, conformément aux normes fixées.

Cette puissance est calculée sur base de l’équation suivante :
Qn = qv x Hi où
Qn = puissance nominale absorbée (kW);
qv = débit volumétrique du combustible (m`/h ou l/h);
Hi = Pouvoir Calorifique Inférieur du combustible (kWh/m` ou
kWh/l).

Art. 1.2.4
Pour l’application du présent arrêté, l’âge de la chaudière, du

chauffe-eau ou de l’installation de réfrigération est calculé par rapport
à la date de construction. La date de construction est déterminée par
l’information mentionnée sur la plaque signalétique de la chaudière, du
chauffe-eau ou de l’installation de réfrigération.

Lorsqu’il n’y a pas de plaque signalétique ou que la date ne peut en
être déduite, cette date est définie en se basant sur les informations
figurant sur l’attestation de réception PEB, sur la facture relative au
système de chauffage ou du système de climatisation, dans la
documentation technique de la chaudière, du chauffe-eau ou de
l’installation de réfrigération. A défaut de date, l’âge de la chaudière, du
chauffe-eau ou de l’installation de réfrigération est réputé inconnu.

Art. 1.2.5
Pour l’application du présent arrêté, les définitions visées aux points

4°, 5°, 6°, 7°, 11°, 14°, 15°, 16°, 24°, 26°, 31°, 32°, 36°, 37° de l’article 1 de
l’Arrêté Lignes directrices s’appliquent.

Art. 1.2.6
§ 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par « proprié-

taire» :
1° lorsque le système de chauffage, le système de climatisation ou le

chauffe-eau desservent un immeuble privatif ou une partie priva-
tive d’un immeuble, le ou les propriétaires de l’immeuble privatif
ou de la partie privative de l’immeuble où se trouve le système de
chauffage, le système de climatisation ou le chauffe-eau;

2° lorsque le système de chauffage, le système de climatisation ou le
chauffe-eau dessert plusieurs parties privatives d’un ou plusieurs
immeubles et/ou des parties communes, pour les parties commu-
nes, l’association des copropriétaires de l’immeuble ou les associa-
tions des copropriétaires des immeubles et, le cas échéant, les
associations des copropriétaires partielles des immeubles et, pour
les parties privatives, chacun des propriétaires des parties privati-
ves desservies par le système de chauffage, le système de
climatisation ou le chauffe-eau.

En cas de démembrement de la propriété, le terme propriétaire fait
référence à la personne disposant du droit d’usage de l’immeuble
privatif ou de la partie privative de l’immeuble.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par « titulaire » :
le titulaire du permis d’environnement au sens de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

§ 3. Pour l’application du présent arrêté, on entend par « déclarant » :
la personne qui a fait une déclaration préalable au sens de l’ordonnance
du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

Section 3. — Champ d’application
Art. 1.3.1
Le présent arrêté s’applique aux systèmes de chauffage comprenant

une ou plusieurs chaudières et aux chauffe-eau.
Les chaudières concernées fonctionnent aux combustibles liquides ou

gazeux et transmettent leur chaleur via de l’eau liquide comme fluide
caloporteur intermédiaire.
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De betreffende waterverwarmingstoestellen, met inbegrip van bad-
verwarmers, werken op gasvormige brandstof en geven hun warmte
door aan het sanitair warm water zonder intermediair warmtegelei-
dend fluïdum.

Art. 1.3.2
Dit besluit is van toepassing op klimaatregelingssystemen met een

effectief nominaal vermogen van meer dan 12 kW.

Art. 1.3.3
§ 1.De bepalingen van dit besluit vastgelegd op basis van de

ordonnantie moeten worden nageleefd door:
1° de eigenaar, indien het waterverwarmingstoestel, het verwarmings-

of klimaatregelingssysteem niet onderworpen zijn aan een milieu-
vergunning of aan een voorafgaande aangifte of indien deze
onderworpen zijn aan een milieuvergunning of aan een vooraf-
gaande aangifte maar deze onbestaande is.

2° de houder of de aangever indien een milieuvergunning of een
voorafgaande aangifte bestaat voor het waterverwarmingstoestel,
het verwarmings- of klimaatregelingssysteem.

§ 2. Indien meerdere personen de bepalingen van dit besluit moeten
naleven betreffende hetzelfde verwarmings- of klimaatregelingssys-
teem of hetzelfde waterverwarmingstoestel, dan is hun aansprakelijk-
heid gezamenlijk en ondeelbaar.

HOOFDSTUK 2. — Eisen betreffende de goede werking van de waterverwar-
mingstoestellen op gas en van de verwarmingsketels

Afdeling 1. — Staat van de afvoerkanalen van de verbrandingsgassen en
van de aanvoerkanalen van de verbrandingslucht.

Art. 2.1.1
§ 1. De afvoerkanalen van verbrandingsgassen van de verwarmings-

ketel of het waterverwarmingstoestel en desgevallend de aanvoerka-
nalen van de verbrandingslucht zijn in goede staat en mogen geen
lekken of sporen van condensatie aan de buitenkant vertonen.

§ 2. Deze staat wordt nagegaan door een visuele controle van de
kanalen en bij twijfel door middel van een rookpen of een gelijkaardig
toestel.

Voor toestellen type C met concentrisch kanaal, wordt de afwezig-
heid van verbrandingsgassen in het kanaal voor de aanvoer van
verbrandingslucht eveneens gecontroleerd, met name door de zuurstof-
concentratie in de verbrandingslucht te meten. Deze mag niet lager zijn
dan 20,5 % O2.

Afdeling 2. — Onderdruk in het afvoertkanaal van verbrandingsgassen

Art. 2.2.1

§ 1. De onderdruk in het afvoerkanaal van verbrandingsgassen
waarop een verwarmingsketel of een waterverwarmingstoestel zijn
aangesloten met een aansluiting type B zonder trekonderbreker binnen
de marge van de door de fabrikant van de verwarmingsketel of het
waterverwarmingstoestel voorgeschreven waarden valt en bedraagt,
als dergelijke voorschriften ontbreken, minimum 3 Pa als de verwar-
mingsketel of het waterverwarmingstoestel in werking is.

De kanalen in kwestie zijn kanalen met een onderdruk bij normale
weersomstandigheden, de zogenaamde “kanalen met natuurlijke trek”
en de kanalen uitgerust met een afzuiger bovenaan.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op toestellen die werken in
overdruk, met name van type B22p en B23p, overeenkomstig de
definities van norm NBN D51-003, en evenmin op toestellen uitgerust
met een trekonderbreker van type B1 en B4, overeenkomstig de
definities van norm NBN D51-003.

Afdeling 3. — Openingen voor verbrandingscontrole

Art. 2.3.1

Kanalen voor de afvoer van verbrandingsgassen en voor de aanvoer
van verbrandingslucht van verwarmingsketels en waterverwarmings-
toestellen zijn voorzien van een meetopeningen die ondoorlatend
afgesloten kunnen worden, om de kwaliteit van hun verbranding
nauwkeurig, veilig en ter plaatse te kunnen bepalen.

Les chauffe-eau, y compris les chauffe-bain, concernés fonctionnent
au combustible gazeux et transmettent leur chaleur à de l’eau chaude
sanitaire sans fluide caloporteur intermédiaire.

Art. 1.3.2
Le présent arrêté s’applique aux systèmes de climatisation dont la

puissance nominale effective est supérieure à 12kW.

Art. 1.3.3
§ 1er. Le respect des dispositions du présent arrêté prises en vertu de

l’ordonnance incombe :
1° au propriétaire lorsque le système de chauffage, de climatisation

ou le chauffe-eau n’est soumis ni à un permis d’environnement ni
à déclaration préalable ou lorsque soumis à permis d’environne-
ment ou à déclaration préalable, ce dernier ou cette dernière
n’existe pas;

2° au titulaire ou au déclarant lorsqu’un permis d’environnement ou
une déclaration préalable existe pour le système de chauffage, de
climatisation ou le chauffe-eau.

§ 2. Si, en application du présent arrêté, plusieurs personnes sont
tenues au respect d’une disposition dudit arrêté relativement au même
système de chauffage, de climatisation ou au chauffe-eau , leur
responsabilité est engagée de manière solidaire et indivisible.

CHAPITRE 2. — Exigences de bon fonctionnement des chauffe-eau gaz
et des chaudières

Section 1. — Etat des conduits d’évacuation des gaz de combustion et
des conduits d’amenée d’air comburant

Art. 2.1.1
§ 1er. Les conduits d’évacuation des gaz de combustion de la

chaudière ou du chauffe-eau et, le cas échéant, les conduits d’amenée
d’air comburant sont en bon état et ne présentent pas de fuite, ni de
traces extérieures dues à la condensation.

§ 2. Cet état est vérifié par un contrôle visuel des conduits et en cas
de doute, à l’aide d’une poire à fumée ou d’un dispositif équivalent.

Pour les appareils de type C à conduit concentrique, l’absence de gaz
de combustion dans le conduit d’amenée d’air comburant est égale-
ment vérifiée, notamment en mesurant la concentration en oxygène
dans l’air comburant qui ne peut être inférieure à 20,5 % O2.

Section 2. — Dépression dans le conduit d’évacuation des gaz de
combustion

Art. 2.2.1

§ 1er. La dépression dans le conduit d’évacuation des gaz de
combustion, auquel sont raccordés une chaudière ou un chauffe-eau
par un raccordement de type B sans coupe-tirage, est comprise dans la
fourchette de valeurs prescrites par le fabricant de la chaudière ou du
chauffe-eau et, à défaut de prescriptions, est de minimum 3 Pa lorsque
la chaudière ou le chauffe-eau est en fonctionnement.

Les conduits concernés sont les conduits en dépression dans des
conditions météorologiques normales, c’est-à-dire les conduits « en
tirage naturel » et les conduits équipés d’un extracteur en partie
supérieure.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux appareils fonctionnant
en surpression, notamment de type B22p et B23p suivant les définitions
de la norme NBN D51-003 et aux appareils équipés d’un coupe-tirage
de type B1 et B4 suivant les définitions de la norme NBN D51-003.

Section 3. — Orifices de mesures de combustion

Art. 2.3.1

Les conduits d’évacuation des gaz de combustion et, le cas échéant
les conduits d’amenée d’air comburant, des chaudières et des chauffe-eau
sont équipés d’orifices qui peuvent être obturés de façon étanche, en
vue d’évaluer précisément, sur site et en sécurité, la qualité de leur
combustion.
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Als er geen meetopeningen zijn en evenmin kunnen worden
aangebracht in de kanalen, mogen ze zich in de verwarmingsketel of
het waterverwarmingstoestel bevinden, op voorwaarde dat ze ondoor-
latend afgesloten kunnen worden en toelaten de kwaliteit van de
verbranding nauwkeurig, veilig en ter plaatse bepalen.

Afdeling 4. — Eisen op vlak van verbranding en emissies gesteld aan
verwarmingsketels en waterverwarmingstoestellen in werking

Art. 2.4.1
Verwarmingsketels die werken op vloeibare of gasvormige brandstof

dienen te voldoen aan volgende eisen op het vlak van verbranding en
emissies:

1° Voor verwarmingsketels die werken op vloeibare brandstof: geen
spoor van brandstof, rokende roetdeeltjes of klonters is zichtbaar
op het filterpapier gebruikt om de rookindex van de verbrandings-
gassen te bepalen, wat kan blijken uit een gele verkleuring van het
filterpapier of een afzetting van zwarte deeltjes;

2° De rookindex en de koolmonoxideconcentratie (CO) in de
verbrandingsgassen en het verbrandingsrendement van verwar-
mingsketels, gemeten overeenkomstig het protocol in bijlage 1 bij
dit besluit, voldoen aan de waarden vermeld in de volgende tabel:

Verwaramingsketels Rookindex
(Bacharach)

Koolmonoxide-
concentratie
bij 0 % O2
( m g
CO/kWh)

η min bij Hi
(%)

Chaudières Indice de
noircissement
(Bacharach)

Teneur en CO
à 0 % d’O2
( m g
CO/kWh)

η min sur
Hi (%)

G
as

v
o

rm
ig

e
br

an
d

st
of

fe
n A l l e ,

b e h a l v e
type B1

- ≤ 150 ≥ 90

C
o

m
b

u
st

i-
bl

es
ga

ze
ux

To u t e s
sauf type
B1

- ≤ 150 ≥ 90

Type B1 - ≤ 150 ≥ 88 Type B1 - ≤ 150 ≥ 88

Vloeibare brandstoffen ≤ 1 ≤ 150 ≥ 90 Combustibles liquides ≤ 1 ≤ 150 ≥ 90

η min bij Hi = verbrandingsrendement t.o.v de onderste verbrandings-
waarde van de brandstof

η min sur Hi = rendement de combustion sur base du Pouvoir
Calorifique Inférieur du combustible

Verwarmingsketels uitgerust met branders die zowel op vloeibare als
op gasvormige brandstoffen kunnen werken, dienen te voldoen aan de
eisen van toepassing op elk van de brandstoffen.

Art. 2.4.2
De koolmonoxideconcentratie (CO) in de verbrandingsgassen en het

verbrandingsrendement van de waterverwarmingstoestellen, die wer-
ken op een gasvormige brandstof gemeten overeenkomstig het protocol
in bijlage 1 bij dit besluit, voldoen aan de waarden vermeld in de
volgende tabel, in functie van hun fabricagedatum en hun leeftijd:

Waterverwarmingstoestellen die
werken op gasvormige brand-

stof

Koolstofmonoxide-
gehalte bij 0 %

O2 (mg CO/kWh)

η min bij
Hi (%)

Chauffe-eau alimentés en com-
bustible gazeux

Teneur en CO à 0 %
d’O2 (mg CO/kWh)

η min
sur Hi

(%)

Fabricage-datum Leeft i jd
(jaren)

Date de fabrication Â g e
(ans)

na 1/1/2018 O n g e -
acht de

leeftijd

≤ 650 ≥ 85 après le 1/1/2018 Tous les
âges

≤ 650 ≥ 85

voor 1/1/2018 > 20 of
o n b e -

kend

≤ 650 ≥ 85 avant le 1/1/2018 > 20 ou
inconnu

≤ 650 ≥ 85

voor 1/1/2018 ≤ 20 ≤ 650 ≥ 55 avant le 1/1/2018 ≤ 20 ≤ 650 ≥ 55

η min bij Hi = verbrandingsrendement op basis van de onderste
verbrandingswaarde van de brandstof

η min sur Hi = rendement de combustion sur base du Pouvoir
Calorifique Inférieur du combustible

Art. 2.4.3

Onverminderd de artikelen 2.4.1 en 2.4.2, mogen de verwarmingske-
tels en waterverwarmingstoestellen van type B1 alleen worden geplaatst
op een collectief afvoerkanaal van verbrandingsgassen van gebouwen
waarvoor een vergunningsaanvraag werd ingediend voor de inwer-
kingtreding van dit besluit.

Lorsque les orifices ne sont pas présents et ne peuvent pas être
réalisés sur les conduits, ils peuvent être localisés dans la chaudière ou
le chauffe-eau, à condition qu’ils soient accessibles, qu’ils puissent être
obturés de façon étanche, et qu’ils permettent d’évaluer précisément,
sur site et en sécurité, la qualité de la combustion.

Section 4. — Exigences relatives à la combustion et aux émissions des
chaudières et des chauffe-eau en fonctionnement

Art. 2.4.1
Les chaudières alimentées par des combustibles liquides ou gazeux

répondent aux exigences suivantes relatives à la combustion et aux
émissions :

1° Pour les chaudières alimentées par des combustibles liquides,
aucune trace de combustible, ni de fumerons, ni d’agglutinats n’est
visible sur le papier-filtre utilisé pour déterminer l’indice de
noircissement des gaz de combustion, qui peuvent se traduire par
un jaunissement du papier filtre ou un dépôt de particules
noirâtres;

2° l’indice de noircissement, la teneur en monoxyde de carbone (CO)
dans les gaz de combustion et le rendement de combustion des
chaudières, mesurés suivant le protocole repris dans l’annexe 1 du
présent arrêté, répondent aux valeurs exprimées dans le tableau
suivant :

Les chaudières équipées de brûleurs pouvant fonctionner indifférem-
ment avec un combustible liquide ou un combustible gazeux satisfont
aux exigences applicables à chacun des combustibles.

Art. 2.4.2
La teneur en monoxyde de carbone (CO) dans les gaz de combustion

et le rendement de combustion des chauffe-eau alimentés par un
combustible gazeux, mesurés suivant le protocole repris dans l’annexe
1 du présent arrêté, répondent aux valeurs exprimées dans le tableau
suivant, en fonction de leur date de fabrication et de leur âge :

Art. 2.4.3

Sans préjudice des articles 2.4.1 et 2.4.2, les chaudières et les
chauffe-eau de type B1 peuvent être placés uniquement sur des
conduits collectifs d’évacuation des gaz de combustion de bâtiments
ayant fait l’objet d’une demande de permis d’urbanisme avant l’entrée
en vigueur du présent arrêté.
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Afdeling 5. — Ventilatie van de plaats waar zich minstens een
waterverwarmingstoestel op gas of verwarmingsketel bevindt

Art. 2.5.1
§ 1. Elke plaats waar zich minstens een verwarmingsketel type B of

waterverwarmingstoestel type A of B bevindt, is uitgerust met een
inrichting dat de luchtverversing met buitenlucht van dit lokaal
mogelijk maakt, rechtstreeks of via doorgangsopeningen.

De ventilatieopeningen in dit lokaal moeten een vaste vrije door-
gangsdoorsnede hebben, die niet gewijzigd kan worden. Ze hebben een
vrije doorgangsdoorsnede van minstens:

1° 150 cm_ van zodra een toestel van type A in de ruimte staat;
2° 50 cm_ in de andere gevallen.
§ 2. Bij de plaatsing of de vervanging van een verwarmingsketel of

waterverwarmingstoestel moet het ventilatiesysteem in het lokaal waar
deze verwarmingsketel of dit waterverwarmingstoestel geplaatst wordt,
voldoen aan de volgende toepasselijke normen: NBN B 61-001, NBN B
61-002, NBN D 51-003, NBN D 51-004, NBN D 51-006.

§ 3. De minister kan de in vorige paragrafen bedoelde eisen
aanpassen, om de evolutie van de in paragraaf 2 vermelde normen in
acht te nemen, door zich te verwijzen in het bijzonder naar sectorale
nota’s die de bovenvermelde normen toelichten.

Afdeling 6. — Koolstofmonoxideconcentratie in de omgevingslucht van
het lokaal waar zich minstens een verwarmingsketel of waterverwar-
mingstoestel bevindt
Art. 2.6.1
§ 1. Het koolmonoxidegehalte (CO) in de omgevingslucht van het

lokaal waar zich minstens een verwarmingsketel type B of waterver-
warmingstoestel type A of B bevindt, wordt gemeten overeenkomstig
het protocol in bijlage 1 bij dit besluit.

De toestand wordt bepaald op basis van de metingen van de
concentratie uitgevoerd conform het voorgaande lid, in functie van de
eisen van de volgende tabel:

Drempelwaarden van de
koolstofmonoxide-concentratie in
de omgevingslucht (ppm) na 1

min. meettijd

Bepaling van de toestand die op
het controleattest vermeld dient

te worden

Seuils de la teneur en CO dans
l’air ambiant (ppm) après 1 min

de mesure

Qualification de la situation à
indiquer sur l’attestation de con-

trôle

van 10 tot < 25 Abnormale toestand. Onverwijld
te corrigeren.

de 10 à < 25 Situation anormale. A corriger
dans les plus brefs délais

≥ 25 Abnormale toestand. Gevaar. Het
toestel dient stilgelegd te wor-

den.

≥ 25 Situation anormale. Présence d’un
danger. Injonction d’arrêter

l’appareil.

§ 2. De waarde waarmee rekening gehouden dient te worden voor de
toepassing van de drempelwaarden bedoeld in § 1 is de hoogste waarde
van de meetresultaten bedoeld in punten 1.2.b., 1.2.f en 1.2.g van
bijlage 1.

Er zal voor de toepassing van de drempelwaarden bedoeld in § 1 van
dit artikel geen rekening gehouden worden met het resultaat van de
meting uitgevoerd bij het binnenkomen van het lokaal, zoals bedoeld in
punt 1.2.b van bijlage 1, indien er een of meerdere andere potentiële
bronnen van CO zoals bedoeld in punt 1.2.c van bijlage 1 zijn, maar het
dient wel op het controleattest genoteerd te worden onder opmerkingen.

Afdeling 7. — Veiligheidsinrichtingen van waterverwarmingstoestellen
op gas en verwarmingsketels

Art. 2.7.1

Als de fabrikant deze aangebracht heeft op het model waterverwar-
mingstoestel of verwarmingsketel, dienen de volgende veiligheidsin-
richtingen in goede staat van werking, correct aangesloten en op de
goede plaats aanwezig te zijn:

1° detectie van terugslag van verbrandingsgassen

2° detectie van oververhitting;

3° detectie van watertekort;

4° detectie van propaan.

De naleving van deze eis wordt gecontroleerd door de voorschriften
van de fabrikant op te volgen of, als deze ontbreken, door een visuele
controle van de aanwezigheid van elk systeem op de correcte plaats,
van de staat van werking en de elektrische aansluiting van elk systeem.

Section 5. — Ventilation du local où se trouve au moins un chauffe-eau
gaz ou une chaudière

Art. 2.5.1
§ 1er. Tout local où se trouve au moins une chaudière de type B ou un

chauffe-eau de type A ou B, est équipé d’un dispositif qui garantit un
renouvellement de l’air de ce local par de l’air extérieur, directement ou
via des orifices de transfert.

Les orifices de ventilation installés dans ce local permettent de
maintenir une section libre de passage fixe, non modifiable. Ils ont une
section libre de passage, de minimum :

1° 150 cm_ dès qu’un appareil de type A est présent;
2° 50 cm_ dans les autres cas.
§ 2. Lors du placement ou du remplacement d’une chaudière ou d’un

chauffe-eau, le dispositif de ventilation du local où cette chaudière ou ce
chauffe-eau est installé, répond à la dernière version des nor-
mes suivantes applicables : NBN B 61-001, NBN B 61-002,
NBN D 51-003, NBN D 51-004, NBN D 51-006.

§ 3. Le ministre peut adapter les exigences visées aux paragraphes
précédents pour tenir compte de l’évolution des normes citées au
paragraphe 2, en se référant notamment à des notes sectorielles,
explicatives des normes précitées.

Section 6. — Teneur en CO dans l’ambiance du local où se trouve au
moins un chauffe-eau gaz ou une chaudière

Art. 2.6.1
§ 1er. Dans l’air ambiant du local où se trouve au moins une

chaudière de type B ou un chauffe-eau de type A ou B, la teneur en
monoxyde de carbone (CO) est mesurée suivant le protocole repris
dans l’annexe 1 du présent arrêté.

Sur base des mesures de la teneur effectuées conformément à l’alinéa
précédent, la situation est qualifiée suivant les exigences du tableau
suivant :

§ 2. La valeur à prendre en compte pour l’application des seuils visés
au § 1 est la valeur la plus élevée des résultats de mesure visés aux
points 1.2.b., 1.2.f et 1.2.g de l’Annexe 1.

Le résultat de la mesure effectuée en entrant dans le local visée au
point 1.2.b. de l’Annexe 1 n’est pas pris en compte pour l’application
des seuils visés au § 1 du présent article, s’il y a une ou plusieurs autres
sources potentielles de CO visées point 1.2.c. de l’Annexe 1, mais il sera
noté au niveau des remarques sur l’attestation de contrôle.

Section 7. — Dispositifs de sécurité des chauffe-eau gaz et chaudières

Art. 2.7.1

Lorsqu’ils sont prévus par le fabricant sur le modèle de la chaudière
ou du chauffe-eau, les dispositifs de sécurité suivants sont en bon état
de fonctionnement, raccordés correctement et présents au bon endroit :

1° détection du refoulement des gaz de combustion;

2° détection de surchauffe;

3° détection de manque d’eau;

4° détection de propane.

Le respect de cette exigence est vérifié en suivant les prescriptions du
fabricant et à défaut, par un contrôle visuel de la présence au bon
endroit de chaque dispositif, de l’état de fonctionnement de chaque
dispositif et de son raccordement électrique.
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Veiligheidsinrichtingen op verwarmingsketels en waterverwarmings-
toestellen van minder dan 2 jaar oud worden verondersteld in goede
staat van werking te zijn, mits het toestel geen zichtbare schade of
wijzigingen vertoont.

HOOFDSTUK 3. — Technische eisen voor verwarmingssystemen

Afdeling 1. — Eisen van energiemeting

Art. 3.1.1

De meters vermeld in artikels 3.1.2, 3.1.3, 3.1.5, 3.1.6 en 3.1.8 van deze
afdeling dienen uitgerust te zijn met een inrichting die een automati-
sche opname van de gemeten hoeveelheid ter plaatse of van op afstand
mogelijk maakt , zoals een analoge of digitale uitgang.

Art. 3.1.2

§ 1. Als de som van de nuttige nominale vermogens van de
verwarmingsketels van het verwarmingssysteem groter is dan 100 kW
maar kleiner dan 500 kW, dan moeten er een of meerdere meters
geplaatst worden om de hoeveelheid te meten van elke brandstof die
door al deze verwarmingsketels verbruikt wordt.

§ 2. Als er een meter aanwezig is die geplaatst werd door de
distributienetbeheerder voor gas, kan deze gebruikt worden. In dit
geval moet deze niet enkel bestemd zijn voor het verbruik van de
verwarmingsketels en is de voorwaarde waarvan sprake in artikel 3.1.1.
niet van toepassing.

Art. 3.1.3

§ 1. Als de som van de nuttige nominale vermogens van de
verwarmingsketels van het verwarmingssysteem groter is dan of gelijk
is aan 500 kW, dan moeten er meters geplaatst worden om de
hoeveelheid te meten van elke brandstof die door al deze verwarmings-
ketels verbruikt wordt, evenals de thermische energie die door al deze
verwarmingsketels afgegeven wordt aan de verdeelcircuits van het
verwarmingssysteem, om met name het gemiddeld globaal productie-
rendement van alle verwarmingsketels te kunnen meten.

§ 2. Als er een meter aanwezig is die geplaatst werd door de
distributienetbeheerder voor gas, kan deze gebruikt worden, mits deze
enkel bestemd is voor het verbruik van de verwarmingsketels van het
betrokken verwarmingssysteem. In dit geval is de voorwaarde waarvan
sprake in artikel 3.1.1. niet van toepassing.

Art. 3.1.4

§ 1. Voor verwarmingsketels die zowel op een vloeibare als op een
gasvormige brandstof werken, maar waarvan een van deze brandstof-
fen enkel gebruikt wordt in geval van defect aan de aanvoer van de
brandstof gebruikt in normale modus, wordt de hoeveelheid brandstof
die bij defect gebruikt wordt niet gemeten.

§ 2. Het vermogen van de verwarmingsketel(s) die enkel gebruikt
wordt (worden) in geval van defect aan de verwarmingsketel(s) die in
normale modus gebruikt wordt (worden), wordt niet meegerekend bij
de berekening van de som van de nuttige nominale vermogens van de
verwarmingsketels.

§ 3. Als twee verwarmingssystemen onderling verbonden zijn door
leidingen met verwarmingswater waarop zich manuele kleppen bevin-
den die enkel gebruikt worden bij defect aan een van beide systemen,
worden deze twee systemen als afzonderlijke systemen beschouwd en
wordt de som van de nuttige nominale vermogens van de verwar-
mingsketels per systeem berekend.

§ 4. Uitrustingen zoals verwarmingsketels, de kleppen tussen twee
systemen, de brandstofaanvoer, die gebruikt worden bij defect in
normale modus, worden uitgerust met een inrichting waarvoor een
manuele interventie nodig is.

§ 5. De situaties bedoeld in paragrafen 1, 2 en 3 maken het voorwerp
uit van een gedateerde en ondertekende kennisgeving in het logboek en
op de controleattesten. Er dient eveneens duidelijk op de uitrustingen
waarvoor een manuele interventie vereist is aangegeven te worden dat
deze uitrustingen enkel gebruikt worden bij defect aan het systeem
gebruikt in normale modus en dat ze van zodra het defect is opgelost
het voorwerp moeten uitmaken van een interventie. De procedure voor
de ingebruikname van de uitrustingen gebruikt in geval van defect en
voor de terugkeer naar de normale modus wordt vermeld in het
logboek.

Les dispositifs de sécurité des chaudières et des chauffe-eau âgés de
moins de 2 ans sont réputés être en bon état de fonctionnement pour
autant que l’appareil ne présente pas de dégât ou de modification
apparents.

CHAPITRE 3. — Exigences techniques relatives aux systèmes de chauffage

Section 1. — Exigences de comptage énergétique

Art. 3.1.1

Les compteurs repris aux articles 3.1.2, 3.1.3, 3.1.5, 3.1.6 et 3.1.8 de la
présente section sont équipés d’un dispositif permettant le relevé
automatique de la quantité mesurée localement ou à distance tel qu’une
sortie analogique ou digitale.

Art. 3.1.2

§ 1er. Lorsque la somme des puissances nominales utiles des
chaudières du système de chauffage est supérieure à 100 kW et
inférieure à 500 kW, un ou plusieurs compteurs sont placés pour
comptabiliser la quantité de chacun des combustibles consommée par
la totalité de ces chaudières.

§ 2. Si un compteur placé par le gestionnaire du réseau de
distribution de gaz est présent, celui-ci peut être utilisé. Dans ce cas, il
ne doit pas être uniquement dédié à la consommation des chaudières et
la condition visée à l’article 3.1.1 ne s’applique pas.

Art. 3.1.3

§ 1er. Lorsque la somme des puissances nominales utiles des
chaudières du système de chauffage est supérieure ou égale à 500 kW,
des compteurs sont placés pour comptabiliser la quantité de chacun des
combustibles consommée par la totalité de ces chaudières, ainsi que
l’énergie thermique transmise par la totalité de ces chaudières aux
circuits de distribution du système de chauffage afin notamment de
pouvoir déterminer le rendement moyen global de production de
l’ensemble des chaudières.

§ 2. Si un compteur placé par le gestionnaire du réseau de
distribution de gaz est présent, celui-ci peut être utilisé s’il est
uniquement dédié à la consommation des chaudières du système de
chauffage concerné. Dans ce cas, la condition visée à l’article 3.1.1. ne
s’applique pas.

Art. 3.1.4

§ 1er. Pour les chaudières bicombustibles alimentées par un combus-
tible liquide et un combustible gazeux, si un des combustibles est utilisé
uniquement en cas de panne de l’alimentation du combustible utilisé en
mode normal, la quantité de combustible utilisée en cas de panne ne
doit pas être comptabilisé.

§ 2. La puissance de la ou des chaudières utilisées uniquement en cas
de panne de la ou des chaudières utilisées en mode normal, n’est pas
prises en compte dans le calcul de la somme des puissances nominales
utiles des chaudières.

§ 3. Si deux systèmes de chauffage sont reliés entre eux par des
conduites d’eau de chauffage sur lesquelles se trouvent des vannes
manuelles utilisées uniquement en cas de panne d’un des deux
systèmes, ces deux systèmes sont considérés comme étant séparés et la
somme des puissances nominales utiles des chaudières est calculée par
système.

§ 4. Les équipements tels que les chaudières, les vannes entre deux
systèmes, alimentation en combustible, utilisés en cas de panne du
mode normal, sont munis d’un dispositif qui implique une intervention
manuelle.

§ 5. Les situations visées aux paragraphes 1, 2 et 3 font l’objet d’une
notification datée et signée dans le carnet de bord, sur les attestations de
contrôle et d’une indication claire sur les équipements qui nécessitent
une intervention manuelle afin de préciser que ces équipements ne sont
utilisés qu’en cas de panne du système utilisé en mode normal et qu’ils
doivent faire l’objet d’une intervention dès que la panne est résolue. La
procédure pour la mise en service des équipements à utiliser en cas de
panne et pour le retour au mode normal est reprise dans le carnet de
bord.
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Art. 3.1.5

Indien het verwarmingssysteem warmte voor verschillende gebou-
wen verdeelt, worden er meters geplaatst om het gemiddeld globaal
productierendement van de verwarmingsketels te meten, evenals de
thermische energie die het verwarmingssysteem afgeeft aan alle
gebouwen voor de verwarming van lokalen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder gebouw verstaan:
elke niet-tijdelijke overdekte en afgesloten bouwconstructie die niet
toegankelijk is via een andere niet-tijdelijke, overdekte en afgesloten
constructie, met uitzondering van ondergrondse toegangen.

Art. 3.1.6

Als een verwarmingssysteem een of meerdere pulsie- en extractie-
groepen omvat met een nominaal debiet dat groter is dan of gelijk is
aan 10.000 m`/h, worden een of meerdere meters geplaatst om het
elektriciteitsverbruik te meten van alle ventilatoren van dit verwar-
mingssysteem of worden er een of meerdere meters geplaatst om het
elektriciteitsverbruik te meten van alle ventilatoren met een debiet dat
groter is dan of gelijk is aan 10.000 m`/h.

Art. 3.1.7

§ 1. Als een verdeelcircuit voor verwarmingswater warmte afgeeft
aan meerdere EPB-eenheden, worden er een of meerdere thermische
energiemeters geplaatst om eenduidig de hoeveelheid thermische
energie te meten die door dit verwarmingscircuit aan elke EPB-eenheid
bedeeld wordt, behalve voor EPB-eenheden uitgerust met vloerverwar-
ming, geplaatst vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Voor verdeelcircuits van verwarmingswater die reeds bestonden op
het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit en die niet werden
gewijzigd, alsook voor verdeelcircuits van verwarmingswater geïnstal-
leerd in het kader van werkzaamheden hernomen in een aanvraag
omschreven in artikel 2.1.1., 13° van de ordonnantie, die werd
ingediend vóór de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, worden
kostendelers voor verwarming, waarmee het warmteverbruik van elke
radiator kan gemeten worden, aanvaard in de plaats van de meters.

§ 2. Bij de plaatsing van een nieuw systeem voor de productie van
sanitair warm water en van een nieuw netwerk voor de verdeling van
sanitair warm water over meerdere EPB-eenheden, worden een of
meerdere thermische energiemeters of een of meerdere volumetrische
tellers voor sanitair warm water geplaatst, om voor elke EPB-eenheid
het energieverbruik voortvloeiend uit het verbruik van sanitair warm
water te meten.

§ 3. De aanwezigheid van de in dit artikel vermelde meters of
verdelers wordt nagegaan door een visuele controle of via bewijsstuk-
ken, zoals as-builtplannen, plaatsingsfacturen of verslagen van de
verdeling van de verwarmingskosten, die voor elke EPB-eenheid
aangesloten op het verwarmingscircuit die niet bezocht kon worden
duidelijk de aanwezigheid van meters of verdelers aantonen en, indien
dergelijke bewijsstukken ontbreken, een verklaring op erewoord met de
naam en handtekening van de eigenaar en de referentie van elke
niet-bezochte EPB-eenheid.

Art. 3.1.8

§ 1. Als een verwarmingssysteem waarvan de som van de nuttige
nominale vermogens van de verwarmingsketels groter is dan of gelijk
is aan 500 kW geplaatst wordt na de inwerkingtreding van dit besluit
en dit systeem de gecentraliseerde productie van sanitair warm water
omvat, dit wil zeggen de productie van sanitair warm water voor
meerdere EPB-eenheden, laten een of meerdere tellers toe de thermi-
sche energie te meten die door de verwarmingsketels afgegeven wordt
voor de productie van sanitair warm water.

§ 2. De eerste paragraaf is niet van toepassing wanneer het
verwarmingssysteem wordt geïnstalleerd in het kader van werkzaam-
heden hernomen in een aanvraag omschreven in artikel 2.1.1., 13° van
de ordonnantie, die werd ingediend voor de inwerkingtreding van dit
hoofdstuk.

Afdeling 2. — Energieboekhouding

Art. 3.2.1

Als de som van de nuttige nominale vermogens van de verwarmings-
ketels van het verwarmingssysteem groter is dan 100 kW, moet er elk
jaar een verslag van de energieboekhouding worden opgesteld.

Art. 3.1.5

Si le système de chauffage distribue de la chaleur à plusieurs
bâtiments, des compteurs sont placés pour mesurer le rendement
moyen global de production des chaudières et l’énergie thermique
transmise par le système de chauffage à chacun des bâtiments pour le
chauffage des locaux.

Pour l’application du présent article, on entend par bâtiment : toute
construction immobilière, non provisoire, couverte et fermée qui n’est
pas accessible via une autre construction non provisoire, couverte et
fermée, à l’exception des accès souterrains.

Art. 3.1.6

Si un système de chauffage comprend un ou plusieurs groupes
d’extraction ou de pulsion d’air dont le débit nominal est supérieur ou
égal à 10.000 m`/h, un ou plusieurs compteurs sont placés pour
mesurer la consommation électrique de l’ensemble des ventilateurs de
ce système de chauffage ou un ou plusieurs compteurs sont placés pour
mesurer la consommation électrique de chacun des ventilateurs d’un
débit supérieur ou égal à 10.000 m`/h.

Art. 3.1.7

§ 1er. Lorsqu’un circuit de distribution d’eau de chauffage distribue
de la chaleur à plusieurs unités PEB, un ou plusieurs compteurs
d’énergie thermique sont installés afin de comptabiliser de façon
univoque la quantité d’énergie thermique transmise par ce circuit de
chauffage à chaque unité PEB, sauf dans le cas des unités PEB équipées
d’émetteurs de chaleur par le sol, installés avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Pour les circuits de distribution d’eau de chauffage existants au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui ne sont pas
modifiés, ainsi que pour les circuits de distribution d’eau de chauffage
installés dans le cadre de travaux repris dans une demande définie à
l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant l’entrée en vigueur
du présent chapitre, les répartiteurs des frais de chauffage qui
permettent de mesurer la consommation de chaleur à chaque radiateur
sont acceptés à la place des compteurs.

§ 2. Lors de l’installation d’un nouveau système de production d’eau
chaude sanitaire et d’un nouveau réseau qui distribue de l’eau chaude
sanitaire à plusieurs unités PEB, un ou plusieurs compteurs d’énergie
thermique ou un ou plusieurs compteurs volumétriques d’eau chaude
sanitaire sont installés de manière à comptabiliser pour chaque unité
PEB la consommation d’énergie liée à la consommation d’eau chaude
sanitaire.

§ 3. La présence des compteurs ou des répartiteurs mentionnés dans
le présent article est vérifiée par un contrôle visuel ou sur base de pièces
justificatives telles que des plans as-built, des factures d’installation ou
de rapports de répartition des frais de chauffage, qui démontrent
clairement pour chaque unité PEB connectée au circuit de chauffage qui
n’a pu être visitée, la présence de compteurs ou de répartiteurs et, à
défaut de pièces justificatives, sur base d’une déclaration sur l’honneur
qui reprend le nom et la signature du propriétaire et la référence de
chaque unité PEB non visitée.

Art. 3.1.8

§ 1er. Lorsqu’un système de chauffage dont la somme des puissances
nominales utiles des chaudières est supérieure ou égale à 500 kW est
installé après l’entrée en vigueur du présent arrêté et que celui-ci
comprend une production d’eau chaude sanitaire centralisée, à savoir
une production d’eau chaude sanitaire qui dessert plusieurs unités
PEB, un ou plusieurs compteurs permettent de comptabiliser l’énergie
thermique transmise par les chaudières à la production d’eau chaude
sanitaire.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque le système de
chauffage est installé dans le cadre de travaux repris dans une demande
définie à l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant l’entrée en
vigueur du présent chapitre.

Section 2. — Comptabilité énergétique

Art. 3.2.1

Lorsque la somme des puissances nominales utiles des chaudières du
système de chauffage est supérieure à 100 kW, un rapport de
comptabilité énergétique est édité chaque année.
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Art. 3.2.2
Als de som van de nuttige nominale vermogens van de verwarmings-

ketels van het verwarmingssysteem groter is dan 100 kW en kleiner is
dan 500 kW, moet het jaarlijks verslag van de energieboekhouding
minstens het volgende bevatten:

1° De jaarlijkse opname van de hoeveelheid door al de verwarmings-
ketels verbruikte brandstof(fen), uitgedrukt in fysieke eenheden;

2° De berekening van het genormaliseerde jaarlijkse verbruik van de
verwarmingsketels;

3° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de verwarmingske-
tels teruggebracht naar de gebruiksoppervlakte of elke andere
relevante indicator;

4° De berekening van de jaarlijkse CO2-uitstoot die toe te schrijven is
aan het verwarmingssysteem, met behulp van de emissiecijfers
vastgelegd in artikel 6 van het Richtlijnenbesluit;

5° De interpretatie van de elementen hierboven, met name in
vergelijking met de resultaten van voorafgaande jaren en eventueel
met de resultaten van gelijkaardige EPB-eenheden.

Art. 3.2.3
Als de som van de nuttige nominale vermogens van de verwarmings-

ketels van het verwarmingssysteem groter is dan of gelijk is aan
500 kW, moet het jaarlijks verslag van de energieboekhouding minstens
het volgende bevatten:

1° De maandelijkse opname van de hoeveelheid door al de verwar-
mingsketels verbruikte brandstof(fen), uitgedrukt in fysieke een-
heden;

2° Een grafiek van de energetische handtekening die het verband
aantoont tussen het gemeten maandelijkse brandstofverbruik en
het klimaat, op basis van maandelijkse graaddagen of maandge-
middelden van temperaturen;

3° De berekening van het genormaliseerde jaarlijkse verbruik van de
verwarmingsketels;

4° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de verwarmingske-
tels teruggebracht naar de gebruiksoppervlakte of elke andere
relevante indicator;

5° De berekening van de jaarlijkse CO2-uitstoot die toe te schrijven is
aan de verwarmingsketels, met behulp van de emissiecijfers
vastgelegd in artikel 6 van het Richtlijnenbesluit;

6° De berekening van het globaal jaarlijks productierendement van
de verwarmingsketels;

7° De interpretatie van de elementen hierboven, met name in
vergelijking met de resultaten van voorafgaande jaren en eventueel
met de resultaten van gelijkaardige EPB-eenheden.

Voor verwarmingssystemen waarvan de som van de nuttige nomi-
nale vermogens van de verwarmingsketels groter is dan of gelijk is aan
500 kW, die geplaatst worden na de inwerkingtreding van dit besluit en
die niet geïnstalleerd werden in het kader van werkzaamheden
hernomen in een aanvraag omschreven in artikel 2.1.1., 13° van de
ordonnantie, die werd ingediend voor de inwerkingtreding van dit
hoofdstuk, en die de gecentraliseerde productie van sanitair warm
water omvatten, bevat het jaarlijks verslag van de energieboekhouding
eveneens de jaarlijkse opname van de hoeveelheid thermische energie
die door de verwarmingsketels afgegeven wordt voor de productie van
sanitair warm water, evenals een vergelijking met de opnames van
voorafgaande jaren en de berekening van het energieverbruik per
geproduceerde m3 sanitair warm water en de berekening van het
energieaandeel (in %) dat toe te schrijven is aan sanitair warm water of
elke andere relevante indicator.

Art. 3.2.4

Als het verwarmingssysteem een of meerdere pulsie- en extractie-
groepen omvat met een nominaal debiet dat groter is dan of gelijk is
aan 10.000 m`/h, bevat het jaarlijks verslag van de energieboekhouding
de opname in fysieke eenheden van het totale energieverbruik van de
ventilatoren uitgerust met een elektrische teller, evenals een vergelij-
king met de opnemingen van voorafgaande jaren.

Art. 3.2.5

Als een verdeelcircuit van verwarmingswater warmte afgeeft aan
meerdere EPB-eenheden, wordt er een jaarlijks verslag opgesteld om de
evolutie van de hoeveelheid thermische energie te meten die door dit
verdeelcircuit voor verwarmingswater aan elke EPB-eenheid bedeeld
wordt. Dit verslag bevat minstens:

1° de resultaten van metingen over minstens drie jaar, verkregen via
de meetmiddelen opgelegd in artikel 3.1.7;

Art. 3.2.2
Lorsque la somme des puissances nominales utiles des chaudières du

système de chauffage est supérieure à 100 kW et inférieure à 500 kW, le
rapport annuel de comptabilité énergétique comprend au minimum les
éléments suivants:

1° Le relevé annuel de la quantité de(s) combustible(s) consommé(s)
par la totalité des chaudières, exprimée en unités physiques;

2° Le calcul de la consommation annuelle des chaudières normalisée;

3° Le calcul de la consommation annuelle des chaudières rapportée à
la surface d’utilisation ou de tout autre indicateur pertinent;

4° Le calcul des émissions annuelles de CO2 à attribuer au système de
chauffage à l’aide des facteurs d’émission fixés à l’article 6 de
l’arrêté Lignes Directrices;

5° L’interprétation des éléments précédents notamment en les
comparant avec les résultats des années précédentes et éventuelle-
ment avec les résultats d’unités PEB similaires.

Art. 3.2.3
Lorsque la somme des puissances nominales utiles des chaudières du

système de chauffage est supérieure ou égale à 500 kW, le rapport
annuel de comptabilité énergétique comprend au minimum les élé-
ments suivants:

1° Le relevé mensuel de la quantité de(s) combustible(s) consommé(s)
par la totalité des chaudières, exprimée en unités physiques;

2° un graphique de la signature énergétique qui montre le lien entre
la consommation mensuelle de combustible mesurée et le climat,
sur base des degrés-jours mensuels ou des moyennes mensuelles
des températures;

3° Le calcul de la consommation annuelle des chaudières normalisée;

4° Le calcul de la consommation annuelle des chaudières rapportée à
la surface d’utilisation ou de tout autre indicateur pertinent;

5° Le calcul des émissions annuelles de CO2 à attribuer aux
chaudières à l’aide des facteurs d’émission fixés à l’article 6 de
l’arrêté Lignes Directrices;

6° Le calcul du rendement annuel global de la production des
chaudières;

7° L’interprétation des éléments précédents notamment en les
comparant avec les résultats des années précédentes et éventuelle-
ment avec les résultats d’unités PEB similaires.

Pour les systèmes de chauffage dont la somme des puissances
nominales utiles des chaudières est supérieure ou égale à 500 kW,
installés après l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui n’ont pas été
installés dans le cadre de travaux repris dans une demande définie à
l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant l’entrée en vigueur
du présent chapitre, et comprenant une production d’eau chaude
sanitaire centralisée, le rapport annuel de comptabilité énergétique
comprend également le relevé annuel de la quantité d’énergie thermi-
que transmise par les chaudières à la production d’eau chaude
sanitaire, ainsi qu’une comparaison avec les relevés des années
précédentes et le calcul de la consommation d’énergie par m` d’eau
chaude sanitaire produite, le calcul de la part d’énergie (en %) à
attribuer à l’eau chaude sanitaire ou tout autre indicateur pertinent.

Art. 3.2.4

Si le système de chauffage comprend un ou plusieurs groupes
d’extraction ou de pulsion d’air dont le débit nominal est supérieur ou
égal à 10.000 m`/h, le rapport annuel de comptabilité énergétique
comprend le relevé en unités physiques de la consommation électrique
totale des ventilateurs équipés d’un compteur électrique, ainsi qu’une
comparaison avec les relevés des années précédentes.

Art. 3.2.5

Lorsqu’un circuit d’eau de chauffage distribue de la chaleur à
plusieurs unités PEB, un rapport annuel est édité afin de suivre
l’évolution de la quantité d’énergie thermique transmise par ce circuit
d’eau de chauffage à chaque unité PEB. Ce rapport reprend au
minimum :

1° les résultats sur au moins trois ans des mesures obtenues à partir
des moyens de mesure imposés à l’article 3.1.7;
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2° een vergelijking van deze resultaten met het gemiddeld verbruik
van de EPB-eenheden die door dit circuit voor verwarmingswater
bediend worden of elke andere relevante indicator.

Afdeling 3. — Documenten betreffende het verwarmingssysteem

Onderafdeling 1. — Logboek

Art. 3.3.1

§ 1. Het logboek van een verwarmingssysteem geïnstalleerd wordt
na de inwerkingtreding van dit besluit bevat minstens de informatie
vermeld in bijlage 2 bij dit besluit.

§ 2. Het logboek van een verwarmingssysteem geïnstalleerd wordt
vóór de inwerkingtreding van dit besluit bevat de informatie vermeld
in bijlage 2 bij dit besluit die beschikbaar is.

§ 3. Als een verwarmingssysteem gewijzigd wordt na de inwerking-
treding van dit besluit, wordt het logboek aangevuld met de inlichtin-
gen die betrekking hebben op de gewijzigde of vernieuwde onderdelen.

§ 4. De minister kan de minimale inhoud van het logboek aanpassen
naargelang het type verwarmingssysteem, rekening houdend met de
eisen van toepassing op elk type verwarmingssysteem.

§ 5. Het logboek kan bijgehouden worden op papier, in elektronisch
formaat of via een combinatie van beide.

§ 6. Als niet alle documenten die het logboek vormen fysiek bij elkaar
gevoegd worden of geregistreerd worden binnen eenzelfde elektro-
nisch repertorium, wordt een tabel opgesteld met de links die toegang
geven tot elk document of met de klasseringsplaats van elk document.

§ 7. Alle documenten die het logboek vormen, worden bijgehouden
en up-to-date gehouden en ter beschikking gesteld van de eigenaar, de
houder of de aangever en van elke beroepsbeoefenaar die tussenkom-
sten aan het verwarmingssysteem uitvoert.

Onderafdeling 2. — Lijst van verwarmingsketels en waterverwarmings-
toestellen die aangesloten zijn op een collectief afvoerkanaal van
verbrandingsgassen.

Art. 3.3.2

§ 1. Als meerdere waterverwarmingstoestellen en/of verwarmings-
systemen met een of meerdere verwarmingsketels aangesloten zijn op
een collectief afvoerkanaal van verbrandingsgassen, dient een docu-
ment te worden opgesteld en up-to-date gehouden met een lijst van alle
aangesloten toestellen, met vermelding van de datum waarop deze lijst
werd bijgewerkt en voor elk toestel minstens de volgende gegevens: de
referentie van de EPB-eenheid waar het toestel zich bevindt, de
gebruikte brandstof, het nuttig nominaal vermogen in kW, of het al dan
niet een condensatietoestel betreft, soort aansluiting op het afvoerka-
naal van verbrandingsgassen overeenkomstig norm NBN D51-003, en
voor verwarmingsketels die werken op gas: of het gaat om een
atmosferische brander, een premix of een ventilatorbrander.

§ 2. Dit document wordt bijgehouden en up-to-date gehouden en ter
beschikking gesteld van de eigenaar, de houder of de aangever en van
elke beroepsbeoefenaar die tussenkomsten aan het verwarmingssys-
teem uitvoert.

Afdeling 4. — Dimensioneringsnota van de verwarmingsketels

Art. 3.4.1

Voor de installatie of de vervanging van een of meerdere verwar-
mingsketels wordt een dimensioneringsnota opgesteld. Deze nota
wordt bij het logboek gevoegd en bevat minstens:

1° de datum waarop de nota werd opgesteld;

2° de gegevens van de auteur van de nota (naam van de natuurlijke
persoon, naam van de werkgever, adres van de werkgever);

3° de details van de berekeningsmethode die de warmtebehoeften
bepaalt, het totaal nuttig nominaal vermogen dat vereist is om aan
deze behoeften te voldoen en de resultaten die met deze methode
werden verkregen.

De minister kan deze minimale inhoud aanvullen, met name door de
berekeningsmethode vermeld in punt 3° te preciseren.

2° une comparaison de ces résultats avec la consommation moyenne
des unités PEB desservies par ce circuit d’eau de chauffage ou de
tout autre indicateur pertinent.

Section 3. — Documents relatifs au système de chauffage

Sous-section 1. — Carnet de bord

Art. 3.3.1

§ 1er. Le carnet de bord d’un système de chauffage placé après
l’entrée en vigueur du présent arrêté comprend, au minimum, les
informations citées à l’annexe 2 du présent arrêté.

§ 2. Le carnet de bord d’un système de chauffage placé avant l’entrée
en vigueur du présent arrêté comprend, parmi les informations citées à
l’annexe 2 du présent arrêté, celles qui sont disponibles.

§ 3. Lorsqu’un système de chauffage est modifié après l’entrée en
vigueur du présent arrêté, les informations citées à l’annexe 2 relatives
aux parties modifiées ou renouvelées sont ajoutées au carnet de bord.

§ 4. Le ministre peut adapter le contenu minimum du carnet de bord,
par type de système de chauffage et en tenant compte des exigences
applicables à chaque type de système.

§ 5. Le carnet de bord peut être tenu sous format papier, sous format
informatique ou une combinaison des deux.

§ 6. Si tous les documents qui constituent le carnet de bord ne sont
pas joints physiquement l’un à l’autre ou enregistrés au sein d’un même
répertoire informatique, un tableau est établi en reprenant les liens
informatiques qui donnent accès à chaque document ou les lieux de
classement de chaque document.

§ 7. Tous les documents qui constituent le carnet de bord sont
conservés, tenus à jour et mis à la disposition du propriétaire, du
titulaire ou déclarant et de tout professionnel qui intervient sur le
système de chauffage.

Sous-section 2. — Liste des chaudières et chauffe-eau connectés à un
conduit collectif d’évacuation des gaz de combustion

Art. 3.3.2

§ 1er. Lorsque plusieurs chauffe-eau et/ou systèmes de chauffage
comprenant une ou plusieurs chaudières, sont raccordés à un conduit
collectif d’évacuation des gaz de combustion, un document reprenant la
liste de tous les appareils raccordés est constitué et tenu à jour en
précisant la date de mise à jour de la liste et pour chaque appareil, au
moins les données suivantes : la référence de l’unité PEB où se situe
l’appareil, le type d’appareil tel que chaudière ou chauffe-eau, le
combustible utilisé, la puissance nominale utile en kW, appareil à
condensation ou non, le type de raccordement au conduit d’évacuation
des gaz de combustion selon la norme NBN D51-003 et pour les
chaudières alimentées au gaz, s’il s’agit d’un brûleur atmosphérique,
prémix ou pulsé.

§ 2. Ce document est conservé, tenu à jour et mis à la disposition du
propriétaire, du titulaire ou déclarant et de tout professionnel qui
intervient sur le système de chauffage.

Section 4. — Note de dimensionnement des chaudières

Art. 3.4.1

Une note de dimensionnement est établie avant l’installation ou le
remplacement d’une ou plusieurs chaudières. Cette note est jointe au
carnet de bord et comprend au minimum :

1° la date de rédaction de la note;

2° les coordonnées de l’auteur de la note (nom de la personne
physique, nom de l’employeur, adresse de l’employeur);

3° le détail de la méthode de calcul qui détermine les besoins de
chaleur et la puissance nominale utile totale requise pour satisfaire
à ces besoins et les résultats obtenus par cette méthode.

Le Ministre peut compléter ce contenu minimum, notamment en
précisant la méthode de calcul visée au point 3°.
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Afdeling 5. — Thermische isolatie van leidingen en toebehoren van het
verwarmingssysteem

Art. 3.5.1
§ 1. Alle leidingen en toebehoren die na de inwerkingtreding van dit

besluit geplaatst worden in een verwarmingssysteem moeten ther-
misch geïsoleerd zijn in overeenstemming met de eisen van bijlage 3 bij
dit besluit.

§ 2. Alle reeds voor de inwerkingtreding van dit besluit in een
verwarmingssysteem bestaande niet-thermisch geïsoleerde leidingen
en toebehoren moeten thermisch geïsoleerd worden in overeenstem-
ming met de eisen van bijlage 3, van zodra minstens een verwarmings-
ketel op dit verwarmingssysteem wordt aangesloten.

§ 3. De thermische isolatie van leidingen en toebehoren die tijdens
een deel van het jaar ijswater en tijdens het ander deel verwarmings-
water transporteren moet voldoen aan de eisen van bijlage 3 en van
bijlage 5.

§ 4. Het thermisch isolatiemateriaal dat aangebracht wordt na de
inwerkingtreding van dit besluit is voorzien van een bekleding die
beschermt tegen

- blootstelling aan UV-stralen en desgevallend aan de weersomstan-
digheden;

- schade veroorzaakt door alle soorten dieren;
- mechanische beschadigingen in doorgangszones.
§ 5. De minister kan de inhoud van bijlage 3 aanpassen om rekening

te kunnen houden met de technische en economische evoluties.

Afdeling 6. — Regeling van de verwarmingssystemen
Art. 3.6.1
Als een of meerdere al dan niet nieuwe verwarmingsketels geïnstal-

leerd worden in een verwarmingssysteem na de inwerkingtreding van
dit besluit, zijn de regeling van dit verwarmingssysteem en de
modulatie van het vermogen van de brander van elke verwarmings-
ketel geïnstalleerd na de inwerkingtreding van dit besluit conform de
voorschriften van bijlage 4 van dit besluit.

Afdeling 7. — Verdeling van de verwarmingswater- en luchtdistributie.

Art. 3.7.1
De eisen van deze afdeling zijn van toepassing op verwarmingssys-

temen die werden geplaatst na de inwerkingtreding van dit besluit.
Ze zijn eveneens van toepassing op de delen van de distributie- en

afgiftenetten van verwarmingssystemen geplaatst na de inwerkingtre-
ding van dit besluit, als deze delen van netten minstens een EPB-
eenheid bedienen, minstens een verdieping waarvan meer dan 80 %
van de gebruiksoppervlakte in beslag genomen wordt door kantoor-
ruimte of lokalen met een gebruiksoppervlakte die groter is dan of
gelijk is aan 500 m_.

Art. 3.7.2
Om de zones af te bakenen, worden de volgende principes toegepast:
1° Elke EPB-eenheid bestaat minstens uit een zone;
2° De gebruiksoppervlakte van een zone is kleiner dan of gelijk aan

1.250 m_;
3° Voor verdiepingen waarvan meer dan 80 % van de gebruiksop-

pervlakte in beslag genomen wordt door kantoorruimte, wordt
minstens een zone per verdieping gecreëerd. In dit geval kunnen
de toiletten, het sanitair, de kitchenettes, de keukens en de
trappenhuizen zich in een andere zone bevinden, die eventueel
verspreid is over meerdere verdiepingen.

Art. 3.7.3
Op verdeelnetten voor verwarmingswater en lucht wordt een

systeem voor elektrische of pneumatische bediening voorzien om de
verwarming van elke zone stop te zetten en weer op te starten, los van
de andere zones, terwijl bevriezings- en condensatieproblemen worden
vermeden.

Art. 3.7.4
Op de verdeelnetten voor verwarmingswater worden kleppen

geïnstalleerd voor hydraulische ontkoppeling en om desgevallend het
verdeelcircuit van elke zone te kunnen laten leeglopen zonder het
verdeelcircuit van de andere zones te moeten laten leeglopen.

Section 5. — Calorifugeage des conduits et accessoires du système de
chauffage

Art. 3.5.1
§ 1er. Tous les conduits et accessoires placés après l’entrée en vigueur

du présent arrêté, dans un système de chauffage, sont calorifugés en
suivant les exigences de l’annexe 3 du présent arrêté.

§ 2. Tous les conduits et accessoires non calorifugés existants dans un
système de chauffage avant l’entrée en vigueur du présent arrêté sont
calorifugés suivant les exigences de l’annexe 3, dès qu’au moins une
chaudière est raccordée à ce système de chauffage.

§ 3. L’isolation thermique des conduits et accessoires qui véhiculent
une partie de l’année de l’eau glacée et une autre partie de l’année de
l’eau de chauffage doit répondre aux exigences de l’annexe 3 et de
l’annexe 5.

§ 4. Le matériau de calorifugeage placé après l’entrée en vigueur du
présent arrêté est pourvu d’un revêtement de protection contre:

- l’exposition aux U.V. et le cas échéant aux conditions atmosphéri-
ques;

- les dégradations dues à toute espèce d’animal
- les dégradations mécaniques dans les zones de passage.
§ 5. Le ministre peut adapter le contenu de l’annexe 3 pour tenir

compte des évolutions techniques et économiques.

Section 6. — Régulation des systèmes de chauffage
Art. 3.6.1
Lorsqu’une ou plusieurs chaudières neuves ou non sont installées

dans un système de chauffage après l’entrée en vigueur du présent
arrêté, la régulation de ce système de chauffage et la modulation de
puissance du brûleur de chaque chaudière installée après l’entrée en
vigueur du présent arrêté sont conformes aux prescrits définis à
l’annexe 4 du présent arrêté.

Section 7. — Partitionnement de la distribution d’eau de chauffage
et d’air

Art. 3.7.1
Les exigences de la présente section s’appliquent aux systèmes de

chauffage placés après l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Elles s’appliquent également aux parties de réseaux de distribution et

d’émission des systèmes de chauffage placées après l’entrée en vigueur
du présent arrêté, lorsque ces parties de réseaux desservent au moins
une unité PEB, au moins un étage dont plus de 80 % de la surface
d’utilisation est occupée par des bureaux ou des locaux dont la surface
d’utilisation est supérieure ou égale à 500 m_.

Art. 3.7.2
Pour déterminer les zones, les principes suivants s’appliquent :
1° Chaque unité PEB comprend au moins une zone;
2° La surface d’utilisation d’une zone est inférieure ou égale à

1.250 m_;
3° Pour les étages dont plus de 80 % de la surface d’utilisation est

occupée par des bureaux, au moins une zone est créée par étage.
Dans ce cas, les toilettes, les sanitaires, les kitchenettes, les cuisines
et les cages d’escaliers peuvent être dans une autre zone,
éventuellement répartie sur plusieurs étages.

Art. 3.7.3
Sur les réseaux de distribution d’eau de chauffage et d’air, un système

de commande électrique ou pneumatique est prévu pour arrêter et
redémarrer le chauffage de chacune des zones indépendamment des
autres zones tout en évitant des problèmes de gel et de condensation.

Art. 3.7.4
Sur les réseaux de distribution d’eau de chauffage, des vannes sont

installées afin d’isoler hydrauliquement et, le cas échéant, vidanger le
circuit de distribution de chaque zone sans devoir vidanger le circuit de
distribution des autres zones.
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Afdeling 8. — Variatie in het verse luchtdebiet naargelang de reële
bezetting

Art. 3.8.1
§ 1. Elk nieuw geplaatst ventilatiesysteem met een of meerdere

ventilatiegroepen en kokers, uitgerust met een warmteafgifte-element
aangesloten op het verwarmingssysteem, zoals een verwarmingsbatte-
rij, en dat een lokaal bedient met een variabele menselijke bezetting met
een nominaal debiet aan verse lucht dat groter is dan of gelijk is aan
2 000 m`/h, wordt uitgerust met een inrichting die het debiet aan verse
lucht automatisch doet variëren in functie van een parameter die
representatief is voor het aantal personen aanwezig in dit lokaal. Deze
parameter wordt onder meer bekomen met behulp van doorgangsme-
ters aan de ingang en de uitgang van het lokaal of door het meten van
de CO2 -concentratie in de omgevingslucht.

§ 2. Het ventilatiesysteem bedoeld in § 1 mag niet uitgerust worden
met inrichtingen die de variatie van het luchtdebiet van de ventilator
regelen door smoor- of bypasssystemen.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder een lokaal met een
variabele menselijke bezetting een lokaal verstaan dat valt onder de
functionele delen omschreven in punten 4.1.8, 4.1.9, 4.1.11, 4.1.12 en
4.1.13 van bijlage 1 van het Richtlijnenbesluit.

§ 4. In afwijking op paragraaf 1 wordt de drempel van het nominaal
luchtdebiet vastgelegd op 5 000 m`/h als het verwarmingssysteem is
geïnstalleerd in het kader van werkzaamheden hernomen in een
aanvraag omschreven in artikel 2.1.1., 13° van de ordonnantie, inge-
diend vóór de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Afdeling 9. — Warmteterugwinning op dubbele flux ventilatie-eenheden

Art. 3.9.1
Elk nieuw geïnstalleerd dubbele flux ventilatiesysteem uitgerust met

een op het verwarmingssysteem aangesloten warmteafgifte-element,
zoals een verwarmingsbatterij, waarvan het nominaal debiet aan verse
lucht van de aanvoergroep groter is dan 5.000 m3/h en die een jaarlijkse
werkingsduur van meer dan of gelijk aan 2.000 uur/jaar heeft, wordt
uitgerust met een warmteterugwinningsvoorziening op de afgevoerde
lucht, om de verse lucht voor te verwarmen, behalve als het gaat om
een of meerdere keukendampkappen.

De warmteterugwinningsvoorziening is uitgerust met een automa-
tisch systeem, waarmee de voorverwarming van de lucht volledig
uitgeschakeld kan worden als er geen behoefte aan verwarming is.

HOOFDSTUK 4. — Technische eisen voor klimaatregelingssystemen

Afdeling 1. — Eisen van energiemeting
Art. 4.1.1
De meters vermeld in deze afdeling dienen uitgerust te zijn met een

inrichting die een automatische opname van de gemeten hoeveelheid
mogelijk maakt en dat ter plaatse of van op afstand, zoals een analoge
of digitale uitgang.

Art.4.1.2
Een of meerdere elektrische meters meten de elektrische energie

verbruikt door alle koelinstallaties.

Art. 4.1.3
Als de som van de nuttige nominale vermogens van de koelinstalla-

ties die ijswater produceren groter is dan of gelijk is aan 500 kW, dan
worden er een of meerdere meters geplaatst om de elektrische energie
te meten die door alle koelinstallaties verbruikt wordt en worden een of
meerdere meters geplaatst om de koelenergie te meten die door al deze
koelinstallaties afgegeven wordt aan de verdeelnetten voor ijswater.

Art. 4.1.4
§ 1. Als twee klimaatregelingssystemen onderling verbonden zijn

door leidingen voor ijswater waarop zich manuele kleppen bevinden
die enkel gebruikt worden bij defect van één van beide systemen,
worden deze twee systemen als afzonderlijke systemen beschouwd en
wordt de som van de vermogens waarmee rekening gehouden dient te
worden per systeem berekend.

§ 2. De situatie bedoeld in paragraaf 1 maakt het voorwerp uit van
een gedateerde en ondertekende kennisgeving in het logboek en op de
controleattesten en van een vermelding op de kleppen. Deze laatste
worden opnieuw gesloten als het defect is opgelost.

Section 8. — Variation du débit d’air neuf selon l’occupation réelle

Art. 3.8.1
§ 1er. Tout système de ventilation nouvellement placé, comprenant le

ou les groupes de ventilation et les gaines, équipé d’un émetteur de
chaleur connecté au système de chauffage tel qu’une batterie de chauffe,
et qui dessert un local à occupation humaine variable avec un débit
nominal d’air neuf supérieur ou égal à 2 000 m`/h, est équipé d’un
dispositif qui fait varier automatiquement le débit d’air neuf en
fonction d’un paramètre représentatif du nombre de personnes présen-
tes dans ce local. Ce paramètre est obtenu notamment à l’aide de
compteurs de passage à l’entrée et à la sortie du local ou par une
mesure de la concentration en CO2 dans l’air ambiant.

§ 2. Le système de ventilation visé au § 1er ne peut pas être équipé de
dispositifs de variation du débit d’air du ventilateur par étranglement
ou by-pass.

§ 3. Pour l’application du présent article, on entend par un local à
occupation humaine variable un local visé parmi les parties fonction-
nelles définies aux points 4.1.8, 4.1.9, 4.1.11, 4.1.12 et 4.1.13 de l’annexe 1
de l’arrêté Lignes directrices.

§ 4. En dérogation au paragraphe 1er, lorsque le système de chauffage
fait l’objet est installé dans le cadre de travaux repris dans une demande
définie à l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant l’entrée en
vigueur du présent chapitre, le seuil du débit nominal d’air neuf est fixé
à 5 000 m`/h.

Section 9. — Récupération de chaleur sur les unités de ventilation
double flux

Art. 3.9.1
Tout système de ventilation double flux, nouvellement placé, équipé

d’un émetteur de chaleur connecté au système de chauffage tel qu’une
batterie de chauffe, dont le débit nominal d’air neuf du groupe de
pulsion est supérieur ou égal à 5000 m`/h et dont la durée annuelle de
fonctionnement est supérieure ou égale à 2000 heures/an, est équipé
d’un récupérateur de chaleur sur l’air extrait pour préchauffer l’air
neuf, sauf s’il s’agit d’une ou plusieurs hottes de cuisine.

Le récupérateur de chaleur est équipé d’un dispositif automatique
qui permet de supprimer totalement le préchauffage de l’air lorsque les
besoins de chaleur sont nuls.

CHAPITRE 4. — Exigences techniques relatives aux systèmes
de climatisation

Section 1. — Exigences de comptage énergétique
Art. 4.1.1
Les compteurs repris dans cette section sont équipés d’un dispositif

permettant le relevé automatique de la quantité mesurée localement ou
à distance tel qu’une sortie analogique ou digitale.

Art.4.1.2
Un ou plusieurs compteurs électriques comptabilisent l’énergie

électrique consommée par l’ensemble des installations de réfrigération.

Art. 4.1.3
Lorsque la somme des puissances nominales des installations de

réfrigération qui produisent de l’eau glacée est supérieure ou égale à
500 kW, un ou plusieurs compteurs sont placés pour mesurer l’énergie
électrique consommée par l’ensemble des installations de réfrigération
et un ou plusieurs compteurs est placé pour mesurer l’énergie
frigorifique transmise par la totalité de ces installations de réfrigération
aux réseaux de distribution d’eau glacée.

Art. 4.1.4
§ 1er. Si deux systèmes de climatisation sont reliés entre eux par des

conduites d’eau glacée sur lesquelles se trouvent des vannes manuelles
utilisées uniquement en cas de panne d’un des deux systèmes, ces deux
systèmes sont considérés comme étant séparés et la somme des
puissances à prendre en compte est calculée par système.

§ 2. La situation visée au paragraphe 1er fait l’objet d’une notification
datée et signée dans le carnet de bord, sur les rapports de contrôle et sur
les vannes. Ces dernières sont refermées lorsque la panne est résolue.
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Art. 4.1.5
Indien het klimaatregelingssysteem ijswater voor verschillende gebou-

wen verdeelt, worden er meters geplaatst om het gemiddeld globaal
productierendement van de koelinstallaties te meten, evenals de
hoeveelheid koelenergie die door het ijswatercircuit afgegeven wordt
aan elk gebouw.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder gebouw verstaan:
elke niet-tijdelijke overdekte en afgesloten bouwconstructie die niet
toegankelijk is via een andere niet-tijdelijke, overdekte en afgesloten
constructie, met uitzondering van ondergrondse toegangen.

Art. 4.1.6
Als er koeltorens of luchtkoelers geplaatst worden na 1 septem-

ber 2012 en worden aangesloten op een koelinstallatie op grond van
watercondensatie, meten een of meerdere elektrische tellers de elektri-
sche energie die door alle koeltorens of luchtkoelers verbruikt wordt.

Art. 4.1.7
Als een klimaatregelingssysteem een of meerdere luchtaanzuig- en

luchtafzuiggroepen omvat met een nominaal debiet dat groter is dan of
gelijk is aan 10.000 m`/h, worden een of meerdere meters geplaatst om
het elektriciteitsverbruik te meten van alle ventilatoren van dit
klimaatregelingssysteem of worden er een of meerdere meters geplaatst
om het elektriciteitsverbruik te meten van alle ventilatoren met een
debiet dat groter is dan of gelijk is aan 10.000 m`/h.

Art. 4.1.8
§ 1. Bij de plaatsing van een nieuw klimaatregelingssysteem en van

een nieuw netwerk voor de verdeling van ijswater over meerdere
EPB-eenheden, worden een of meerdere thermische koelenergiemeters
geplaatst om de hoeveelheid energie te meten die het ijswater afgeeft
aan elke EPB-eenheid.

§ 2. De eerste paragraaf is niet van toepassing wanneer het
klimaatregelingssysteem wordt geïnstalleerd in het kader van werk-
zaamheden hernomen in een aanvraag omschreven in artikel 2.1.1.,
13° van de ordonnantie, die werd ingediend voor de inwerkingtreding
van dit hoofdstuk.

Afdeling 2. — Energieboekhouding
Art. 4.2.1
Als het effectief nominaal vermogen van het klimaatregelingssysteem

groter is dan 12 kW, moet er elk jaar een verslag van de energieboek-
houding worden opgesteld.

Art. 4.2.2
Als het effectief nominaal vermogen van het klimaatregelingssysteem

groter is dan 12 kW en kleiner is dan 500 kW, moet het jaarlijks verslag
van de energieboekhouding minstens het volgende bevatten:

1° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de koelinstallaties en
desgevallend van de koeltorens en luchtkoelers;

2° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de koelinstallaties en
desgevallend van de koeltorens en luchtkoelers teruggebracht naar
de gebruiksoppervlakte of elke andere relevante indicator;

3° De berekening van de jaarlijkse CO2 -uitstoot die toe te schrijven
is aan de koelinstallaties en desgevallend aan de koeltorens en
luchtkoelers met behulp van de emissiecijfers vastgelegd in artikel
6 van het Richtlijnenbesluit;

4° De interpretatie van de elementen hierboven, met name in
vergelijking met de resultaten van voorafgaande jaren en eventueel
met de resultaten van gelijkaardige EPB-eenheden.

Art. 4.2.3
Als het effectief nominaal vermogen van het klimaatregelingssysteem

groter is dan of gelijk is aan 500 kW, moet het jaarlijkse verslag van de
energieboekhouding minstens het volgende bevatten:

1° De berekening van het maandelijkse verbruik van de koelinstal-
laties en desgevallend van de koeltorens en luchtkoelers;

2° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de koelinstallaties en
desgevallend van de koeltorens en luchtkoelers;

Art. 4.1.5
Si le système de climatisation distribue de l’eau glacée à plusieurs

bâtiments, des compteurs sont placés pour mesurer le rendement de
production global moyen des installations de réfrigération, ainsi que la
quantité d’énergie frigorifique transmise par le circuit d’eau glacée à
chacun des bâtiments.

Pour l’application du présent article, on entend par bâtiment : toute
construction immobilière, non provisoire, couverte et fermée qui n’est
pas accessible via une autre construction non provisoire, couverte et
fermée, à l’exception des accès souterrains.

Art. 4.1.6
Lorsque des tours de refroidissement ou des aéro-refroidisseurs sont

placés ou remplacés après le 1er septembre 2012 et sont raccordés à une
installation de réfrigération à condensation par eau, un ou plusieurs
compteurs électriques comptabilisent l’énergie électrique consommée
par l’ensemble des tours de refroidissement et des aéro-refroidisseurs.

Art. 4.1.7
Si un système de climatisation comprend un ou plusieurs groupes

d’extraction ou de pulsion d’air dont le débit nominal est supérieur ou
égal à 10.000 m`/h, un ou plusieurs compteurs sont placés pour
mesurer la consommation électrique de l’ensemble des ventilateurs de
ce système de climatisation ou un ou plusieurs compteurs sont placés
pour mesurer la consommation électrique de chacun des ventilateurs
d’un débit nominal supérieur ou égal à 10.000 m`/h.

Art. 4.1.8
§ 1er. Lors de l’installation d’un nouveau système de climatisation et

d’un nouveau réseau qui distribue de l’eau glacée à plusieurs
unités PEB, un ou plusieurs compteurs d’énergie thermique frigorifique
sont placés pour mesurer la quantité d’énergie cédée par l’eau glacée à
chaque unité PEB.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque le système de
climatisation est installé dans le cadre de travaux repris dans une
demande définie à l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant
l’entrée en vigueur du présent chapitre.

Section 2. — Comptabilité énergétique
Art. 4.2.1
Lorsque la puissance nominale effective du système de climatisation

est supérieure à 12 kW, un rapport de comptabilité énergétique est édité
chaque année.

Art. 4.2.2
Lorsque la puissance nominale effective du système de climatisation

est supérieure à 12 kW et inférieure à 500 kW, le rapport annuel de
comptabilité énergétique comprend au minimum les éléments suivants:

1° Le calcul de la consommation annuelle des installations de
réfrigération et le cas échéant des tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs;

2° Le calcul de la consommation annuelle des installations de
réfrigération et le cas échéant des tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs rapportée à la surface d’utilisation ou à tout
autre indicateur pertinent;

3° Le calcul des émissions annuelles de CO2 liées aux installations de
réfrigération et le cas échéant aux tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs à l’aide des facteurs d’émission fixés à l’article 6
de l’arrêté Lignes Directrices;

4° L’interprétation des éléments précédents notamment en les
comparant avec les résultats des années précédentes et éventuel-
lement avec les résultats d’unités PEB similaires.

Art. 4.2.3
Lorsque la puissance nominale effective du système de climatisation

est supérieure ou égale à 500 kW, le rapport annuel de comptabilité
énergétique comprend au minimum les éléments suivants:

1° Le calcul des consommations mensuelles des installations de
réfrigération et le cas échéant des tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs;

2° Le calcul de la consommation annuelle des installations de
réfrigération et le cas échéant des tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs;
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3° De berekening van het jaarlijkse verbruik van de koelinstallaties en
desgevallend van de koeltorens en luchtkoelers teruggebracht naar
de gebruiksoppervlakte of elke andere relevante indicator;

4° De berekening van de jaarlijkse CO2 -uitstoot die toe te schrijven
is aan de koelinstallaties en desgevallend aan de koeltorens en
luchtkoelers met behulp van de emissiecijfers vastgelegd in artikel
6 van het Richtlijnenbesluit;

5° De berekening van het globaal jaarlijks rendement van de
ijswaterproductie;

6° De interpretatie van de elementen hierboven, met name in
vergelijking met de resultaten van voorafgaande jaren en eventueel
met de resultaten van gelijkaardige EPB-eenheden.

Afdeling 3. — Logboek
Art. 4.3.1
De minimale inhoud van het logboek van klimaatregelingssystemen

wordt bepaald door de Minister.

Afdeling 4. — Dimensioneringsnota van de koelinstallaties

Art. 4.4.1
Voor de installatie of de vervanging van een of meerdere koelinstal-

laties wordt een dimensioneringsnota opgesteld. Deze nota wordt bij
het logboek gevoegd en bevat minstens:

1° de datum waarop de nota werd opgesteld;
2° de gegevens van de auteur van de nota (naam van de natuurlijke

persoon, naam van de werkgever, adres van de werkgever);
3° de details van de berekeningsmethode die de koelbehoeften

bepaalt, het totaal nuttig nominaal vermogen dat vereist is om aan
deze behoeften te voldoen en de resultaten die met deze methode
werden verkregen.

De minister kan deze minimale inhoud aanvullen, met name door de
berekeningsmethode vermeld in punt 3° te preciseren.

Afdeling 5. — Thermische isolatie van ijswaterleidingen en -toebehoren
Art. 4.5.1
§ 1. Alle nieuw geplaatste leidingen en toebehoren in een klimaatre-

gelingssysteem moeten thermisch geïsoleerd zijn in overeenstemming
met de eisen van bijlage 5. § 2. Alle reeds voor de inwerkingtreding van
dit besluit in een klimaatregelingssysteem bestaande niet-thermisch
geïsoleerde leidingen en toebehoren moeten thermisch geïsoleerd
worden in overeenstemming met de eisen van bijlage 5 van zodra
minstens een koelinstallatie op dit klimaatregelingssysteem wordt
aangesloten.

§ 3. De thermische isolatie van leidingen en toebehoren die tijdens
een deel van het jaar ijswater en tijdens het ander deel verwarmings-
water transporteren moet voldoen aan de eisen van bijlage 3 en van
bijlage 5.

§ 4. Het thermisch isolatiemateriaal dat aangebracht wordt na de
inwerkingtreding van dit besluit is voorzien van een bekleding die
beschermt tegen

- blootstelling aan UV-stralen en desgevallend aan de weersomstan-
digheden;

- schade veroorzaakt door alle soorten dieren;
- mechanische beschadigingen in doorgangszones.
§ 5. De minister kan de inhoud van bijlage 5 aanpassen om rekening

te kunnen houden met de technische en economische evoluties.

Afdeling 6. — Verdeling van de ijswater- en luchtdistributie
Art. 4.6.1
De eisen van deze afdeling zijn van toepassing op klimaatregelings-

systemen die werden geplaatst na de inwerkingtreding van dit besluit.
Ze zijn eveneens van toepassing op de delen van de distributie- en

afgiftenetten van klimaatregelingssystemen geplaatst na de inwerking-
treding van dit besluit, als deze delen van netten minstens één
EPB-eenheid bedienen, minstens één verdieping waarvan meer dan
80 % van de gebruiksoppervlakte in beslag genomen wordt door
kantoorruimte of lokalen met een gebruiksoppervlakte die groter is dan
of gelijk is aan 500 m_.

3° Le calcul de la consommation annuelle des installations de
réfrigération et le cas échéant des tours de refroidissement ou
aérorefroidisseurs rapportée à la surface d’utilisation ou à tout
autre indicateur pertinent;

4° Le calcul des émissions annuelles de CO2 liées aux installations de
réfrigération et le cas échéant aux tours de refroidissement ou
aérorefroidisseur à l’aide des facteurs d’émission fixés à l’article 6
de l’arrêté Lignes Directrices;

5° Le calcul du rendement annuel global de la production d’eau
glacée;

6° L’interprétation des éléments précédents notamment en les
comparant avec les résultats des années précédentes et éventuelle-
ment avec les résultats d’unités PEB similaires.

Section 3. — Carnet de bord
Art. 4.3.1
Le contenu minimal du carnet de bord des systèmes de climatisation

est déterminé par le Ministre.

Section 4. — Note de dimensionnement des installations
de réfrigération

Art. 4.4.1
Une note de dimensionnement est établie avant l’installation ou le

remplacement d’une ou plusieurs installations de réfrigération. Cette
note est jointe au carnet de bord et comprend au minimum :

1° la date de rédaction de la note;
2° les coordonnées de l’auteur de la note (nom de la personne

physique, nom de l’employeur, adresse de l’employeur);
3° le détail de la méthode de calcul qui détermine les besoins de froid

et la puissance nominale utile totale requise pour satisfaire ces
besoins et les résultats obtenus par cette méthode.

Le Ministre peut compléter ce contenu minimum, notamment en
précisant la méthode de calcul visée au point 3°.

Section 5. — Calorifugeage des conduits et accessoires d’eau glacée
Art. 4.5.1
§ 1er. Tous les conduits et accessoires nouvellement installés dans un

système de climatisation sont calorifugés suivant les exigences définies
à l’annexe 5. § 2. Tous les conduits et accessoires non calorifugés
existants dans un système de climatisation avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté sont calorifugés suivant les exigences définies à l’annexe 5,
dès qu’au moins une installation de réfrigération est raccordée à ce
système de climatisation.

§ 3. L’isolation thermique des conduits et accessoires qui véhiculent
une partie de l’année de l’eau glacée et une autre partie de l’année de
l’eau de chauffage doit répondre aux exigences de l’annexe 3 et de
l’annexe 5.

§ 4. Le matériau de calorifugeage placé après l’entrée en vigueur du
présent arrêté est pourvu d’un revêtement de protection contre:

- l’exposition aux U.V. et le cas échéant aux conditions atmosphéri-
ques;

- les dégradations dues à toute espèce d’animal
- les dégradations mécaniques dans les zones de passage.
§ 5. Le Ministre peut adapter le contenu de l’annexe 5 pour tenir

compte des évolutions techniques et économiques.

Section 6. — Partitionnement de la distribution d’eau glacée et d’air
Art. 4.6.1
Les exigences de la présente section s’appliquent aux systèmes de

climatisation placés après l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Elles s’appliquent également aux parties de réseaux de distribution et

d’émission des systèmes de climatisation placées après l’entrée en
vigueur du présent arrêté, lorsque ces parties de réseaux desservent au
moins une unité PEB, au moins un étage dont plus de 80 % de la surface
d’utilisation est occupée par des bureaux ou des locaux dont la surface
d’utilisation est supérieure ou égale à 500 m_.
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Art. 4.6.2
Om de zones te bepalen, zijn de principes vermeld in artikel 3.7.2.

van dit besluit van toepassing.

Art. 4.6.3
Er wordt een systeem voor elektrische of pneumatische bediening

voorzien om de klimaatregeling van elke zone stop te zetten en weer op
te starten, los van de andere zones.

Art. 4.6.4
Op de verdeelnetten voor ijswater worden kleppen geïnstalleerd

voor hydraulische ontkoppeling en om desgevallend het verdeelcircuit
van elke zone te kunnen laten leeglopen zonder het verdeelcircuit van
de andere zones te moeten laten leeglopen.

Afdeling 7. — Variatie van het luchtdebiet naargelang de reële bezetting
Art. 4.7.1
§ 1. Elk nieuw geplaatst ventilatiesysteem, uitgerust met een

koudeafgifte-element aangesloten op het klimaatregelingssysteem, zoals
een ijswaterbatterij, en die een lokaal bedient met een variabele
menselijke bezetting met een nominaal debiet aan verse lucht dat groter
is dan of gelijk is aan 2 000 m`/h, wordt uitgerust met een inrichting die
het debiet aan verse lucht automatisch doet variëren in functie van een
parameter die representatief is voor het aantal personen aanwezig in dit
lokaal. Deze parameter wordt onder meer bekomen met behulp van
doorgangsmeters aan de ingang en de uitgang van het lokaal of door
het meten van de CO2 -concentratie in de omgevingslucht.

§ 2. Het ventilatiesysteem bedoeld in paragraaf 1 mag niet uitgerust
worden met inrichtingen die de variatie van het luchtdebiet van de
ventilator regelen door smoor- of bypasssystemen.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder een lokaal met een
variabele menselijke bezetting een lokaal verstaan dat valt onder de
functionele delen omschreven in punten 4.1.8, 4.1.9, 4.1.11, 4.1.12 en
4.1.13 van bijlage 1 van het Richtlijnenbesluit.

§ 4. In afwijking op paragraaf 1 wordt de drempel van het nominaal
luchtdebiet vastgelegd op 5000 m`/h als het klimaatregelingssysteem
wordt geïnstalleerd in het kader van werkzaamheden hernomen in een
aanvraag omschreven in artikel 2.1.1., 13° van de ordonnantie, inge-
diend vóór de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 5. — Criteria en procedure voor afwijking van de EPB-eisen
voor verwarmings- en klimaatregelingssystemen

Afdeling 1. — Afwijkingscriteria
Art. 5.1.1
Er kan een volledige of gedeeltelijke afwijking van de EPB-eisen

vastgelegd in hoofdstuk 2, 3 en 4 van dit besluit worden toegelaten:
1° om technische redenen, als het op de markt beschikbare materiaal

niet toelaat een bepaalde eis te respecteren of als de uitvoering van
deze eis in het desbetreffende geval technisch gezien niet te
verwezenlijken is;

2° om functionele redenen, als de uitvoering van een eis de correcte
werking op korte of lange termijn van het verwarmingssysteem,
het klimaatregelingssysteem of andere essentiële installaties van
het gebouw verhindert;

3° om economische redenen, als de kostprijs van de uitvoering van
een eis niet in verhouding staat tot:

a) de kostprijs van een gelijkaardige installatie waarop deze eis
niet werd toegepast;

b) de kostprijs van de energie die door het verwarmings- of
klimaatregelingssysteem verbruikt wordt en de potentiële
energiebesparing op dit verwarmings- of
klimaatregelingssysteem.

Art. 5.1.2
Een verzoek tot afwijking is niet ontvankelijk als het betrekking heeft

op één van de volgende eisen, die betrekking hebben op de correcte en
veilige werking van een verwarmingsketel of waterverwarmingstoe-
stel:

1° de eis betreffende de staat van het afvoerkanaal van verbrandings-
gassen en de aanvoer van verbrandingslucht, zoals bedoeld in
artikel 2.1.1;

2° de eis betreffende de onderdruk in het afvoerkanaal voor de afvoer
van verbrandingsgassen, zoals bedoeld in artikel 2.2.1;

Art. 4.6.2
Pour déterminer les zones, les principes énoncés à l’article 3.7.2 du

présent arrêté s’appliquent.

Art. 4.6.3
Un système de commande électrique ou pneumatique est prévu pour

arrêter et redémarrer la climatisation de chacune des zones indépen-
damment des autres zones.

Art. 4.6.4
Sur les réseaux de distribution d’eau glacée, des vannes sont

installées afin d’isoler hydrauliquement et, le cas échéant, vidanger le
circuit de distribution de chaque zone sans devoir vidanger le circuit de
distribution des autres zones.

Section 7. — Variation du débit d’air neuf selon l’occupation réelle
Art. 4.7.1
§ 1er. Tout système de ventilation nouvellement placé, équipé d’un

émetteur de froid connecté au système de climatisation tel qu’une
batterie d’eau glacée et qui dessert un local à occupation humaine
variable avec un débit nominal d’air neuf supérieur ou égal à
2 000 m`/h, est équipé d’un dispositif qui fait varier automatiquement
le débit d’air neuf en fonction d’un paramètre représentatif du nombre
de personnes présentes dans ce local. Ce paramètre est obtenu
notamment à l’aide de compteurs de passage à l’entrée et à la sortie du
local ou par une mesure de la concentration en CO2 dans l’air ambiant.

§ 2. Le système de ventilation visé au paragraphe 1er ne peut pas être
équipé de dispositifs de variation du débit d’air du ventilateur par
étranglement ou by-pass.

§ 3. Pour l’application du présent article, on entend par un local à
occupation humaine variable un local visé parmi les parties fonction-
nelles définies aux points 4.1.8, 4.1.9, 4.1.11, 4.1.12 et 4.1.13 de l’annexe 1
de l’arrêté Lignes directrices.

§ 4. En dérogation au paragraphe 1er, lorsque le système de
climatisation est installé dans le cadre de travaux repris dans une
demande définie à l’article 2.1.1, 13° de l’ordonnance introduite avant
l’entrée en vigueur du présent chapitre, le seuil du débit nominal d’air
neuf est fixé à 5 000 m`/h.

CHAPITRE 5. — Critères et procédure de dérogation aux exigences PEB des
systèmes de chauffage et de climatisation

Section 1. — Critères de dérogation
Art. 5.1.1
Une dérogation partielle ou totale aux exigences PEB telles que

définies aux chapitres 2, 3 et 4 du présent arrêté peut être accordée :
1° pour des motifs techniques, si le matériel disponible sur le marché

ne permet pas de respecter une exigence ou si la mise en œuvre de
cette exigence dans le cas rencontré est techniquement irréalisable;

2° pour des motifs fonctionnels, si la mise en œuvre d’une exigence
empêche un fonctionnement correct à court ou à long terme du
système de chauffage, du système de climatisation ou d’autres
installations essentielles du bâtiment;

3° pour des motifs économiques, si le coût entraîné par la mise en
œuvre d’une exigence est disproportionné par rapport :

a) au coût d’une installation similaire sur laquelle l’exigence n’a
pas été appliquée et;

b) aux coûts de l’énergie consommée par le système de chauffage
ou de climatisation ainsi qu’aux économies d’énergie poten-
tielles sur ce système de chauffage ou de climatisation.

Art. 5.1.2
Une requête de dérogation n’est pas recevable si elle porte sur une

des exigences suivantes qui sont relatives au fonctionnement correct et
sûr d’une chaudière ou d’un chauffe-eau :

1° l’exigence relative à l’état des conduits d’évacuation des gaz de
combustion et des conduits d’amenée d’air comburant visée à
l’article 2.1.1;

2° l’exigence relative à la dépression dans le conduit d’évacuation des
gaz de combustion visée à l’article 2.2.1;
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3° de eis betreffende de aanwezigheid van een inrichting die de
luchtverversing garandeert in een lokaal waar zich minstens een
verwarmingsketel type B of een waterverwarmingstoestel type A
of B bevindt, zoals bedoeld in artikel 2.5.1, § 1;

4° de eis betreffende de CO-concentratie in de omgevingslucht van
een lokaal waar zich minstens een verwarmingsketel type B of een
waterverwarmingstoestel type A of B bevindt, zoals bedoeld in
artikel 2.6.1, als de gevaardrempel die leidt tot het bevel om het
toestel stil te leggen is bereikt;

5° de eis betreffende de veiligheidsinrichtingen van een verwarmings-
ketel of waterverwarmingstoestel, zoals bedoeld in artikel 2.7.1.

Afdeling 2. — Onderzoeksprocedure
Art. 5.2.1
Afwijkingsverzoeken geven precies de elementen en argumenten aan

die aantonen dat naleving van de vereisten technisch, functioneel en /
of economisch onuitvoerbaar is.

Art .5.2.2
§ 1. Verzoeken tot afwijking worden door de eigenaar of de houder of

de aangever ingediend bij Leefmilieu Brussel, in één exemplaar, vóór of
ten laatste 30 dagen nadat Leefmilieu Brussel het attest van EPB-
oplevering, het attest van EPB periodieke controle of het verslag van
EPB diagnose van een verwarmingssysteem of klimaatregelingssys-
teem ontvangen heeft, en omvatten minstens de gegevens vermeld in
bijlage 6 van dit besluit.

§ 2. Leefmilieu Brussel verstuurt binnen de vijftien werkdagen na
ontvangst een bewijs van ontvangst van het verzoek.

§ 3. Leefmilieu Brussel onderzoekt de inhoud van het verzoeksdos-
sier binnen de 30 werkdagen na het ontvangstbewijs en laat de
verzoeker per aangetekende brief weten of het ontvankelijk is en
volledig of onvolledig.

Als het verzoek ontvankelijk maar onvolledig is, geeft Leefmilieu
Brussel aan welke documenten en inlichtingen ontbreken en vraagt
desgevallend:

1° een bezoek aan de inrichting door een werknemer van Leefmilieu
Brussel of door een deskundige in opdracht van Leefmilieu
Brussel;

2° de verzoeker te verhoren.
Als het verzoek ontvankelijk en volledig is verstuurt Leefmilieu

Brussel een ontvangstbewijs van volledig dossier.
§ 4. Als de ontbrekende documenten en inlichtingen niet binnen de

30 dagen na het ontvangstbewijs van een ontvankelijk en onvolledig
verzoek worden ingediend, wordt het verzoekdossier afgesloten.

Art. 5.2.3
§ 1. Leefmilieu Brussel onderzoekt het verzoek op basis van een

volledig verklaard dossier binnen een termijn van dertig werkdagen,
die begint te lopen vanaf de datum van het ontvangstbewijs van het
volledig dossier.

§ 2. Leefmilieu Brussel stelt de verzoeker per aangetekende zending
in kennis van zijn beslissing.

§ 3. De beslissing betreffende de gedeeltelijke of volledige afwijking
van een of meerdere EPB-eisen wordt bij het logboek van het
verwarmings- of klimaatregelingssysteem gevoegd en is pas geldig als
de elementen zoals beschreven in het verzoek op het moment van de
daadwerkelijke toepassing ervan ongewijzigd zijn gebleven.

Afdeling 3. — Beroepsprocedure
Art. 5.3.1
§ 1. De verzoeker kan een beroep indienen tegen het ontbreken van

een beslissing of tegen een beslissing van Leefmilieu Brussel betref-
fende de onontvankelijkheid van het verzoek of de weigering tot
gedeeltelijke of volledige afwijking bij het Milieucollege.

§ 2. Het dient te worden ingediend binnen de 30 werkdagen na de
kennisgeving van de beslissing of na het verstrijken van de termijn om
een uitspraak te doen.

Art. 5.3.2
Het Milieucollege maakt binnen de 5 werkdagen na ontvangst van

het beroep een afschrift ervan over aan Leefmilieu Brussel, dat binnen
de 10 werkdagen na ontvangst van het afschrift van het beroep aan het
Milieucollege een kopie van het dossier overmaakt.

3° l’exigence portant sur la présence d’un dispositif qui garantit le
renouvellement de l’air d’un local où se trouve au moins une
chaudière de type B ou un chauffe-eau de type A ou B, visée à
l’article 2.5.1, § 1;

4° l’exigence relative à la teneur en CO dans l’air ambiant du local où
se trouve au moins une chaudière de type B ou un chauffe-eau de
type A ou B visée à l’article 2.6.1, lorsque le seuil qui correspond
à la présence d’un danger et entraîne l’injonction d’arrêter
l’appareil est atteint;

5° l’exigence relative aux dispositifs de sécurité d’une chaudière ou
d’un chauffe-eau, visée à l’article 2.7.1.

Section 2. — Procédure d’instruction
Art. 5.2.1
Les requêtes de dérogation indiquent avec précision des éléments et

arguments qui permettent de démontrer que le respect des exigences
est techniquement, fonctionnellement et/ou économiquement irréalisa-
ble.

Art .5.2.2
§ 1er. Les requêtes de dérogation sont introduites par le propriétaire,

le titulaire ou déclarant auprès de Bruxelles Environnement en un
exemplaire préalablement ou au plus tard 30 jours à dater de la
réception par Bruxelles Environnement de l’attestation de réception
PEB, l’attestation de contrôle périodique PEB, le rapport de diagnostic
chauffage PEB ou de diagnostic climatisation PEB et contient au moins
les données reprises à l’annexe 6 du présent arrêté.

§ 2. Bruxelles Environnement adresse une attestation de dépôt de la
requête dans les quinze jours ouvrables de sa réception.

§ 3. Dans les 30 jours ouvrables de l’attestation de dépôt, Bruxelles
Environnement examine le contenu du dossier de la requête et adresse
au requérant un accusé de réception précisant si celle-ci est recevable et
complète ou incomplète.

Si la requête est recevable et incomplète, Bruxelles Environnement
précise les documents et renseignements manquants en demandant le
cas échéant :

1° une visite des installations par un agent de Bruxelles Environne-
ment ou par un expert mandaté par Bruxelles Environnement;

2° une audition du requérant.
Lorsque la requête est recevable et complète, Bruxelles Environne-

ment adresse un accusé de réception du dossier complet .
§ 4. En cas d’accusé de réception d’une requête recevable et

incomplète, si les documents et renseignements manquants ne sont pas
introduits dans les 30 jours à dater de cet accusé de réception, le dossier
de la requête est clôturé.

Art. 5.2.3
§ 1er. Bruxelles Environnement examine la requête sur base d’un

dossier déclaré complet dans un délai de trente jours ouvrables à dater
de l’accusé de réception du dossier complet.

§ 2. Bruxelles Environnement notifie sa décision au requérant par
envoi recommandé.

§ 3. La décision sur la dérogation partielle ou totale à une ou
plusieurs exigences PEB est jointe au carnet de bord du système de
chauffage ou de climatisation et elle ne sera valable que, si au moment
de son application effective, les éléments tels que décrits dans la requête
sont restés identiques.

Section 3. — Procédure de recours
Art. 5.3.1
§ 1er. Un recours contre l’absence de décision ou contre la décision de

Bruxelles Environnement sur l’irrecevabilité de la requête ou de refus
de dérogation partielle ou totale, peut être introduit par le requérant
auprès du Collège de l’Environnement.

§ 2. Il est adressé par envoi recommandé dans les 30 jours ouvrables
soit de la notification de la décision, soit de l’expiration du délai pour
statuer.

Art. 5.3.2
Dans les 5 jours ouvrables à dater de la réception du recours, le

Collège de l’Environnement adresse une copie de celui-ci à Bruxelles
Environnement qui transmet au Collège de l’Environnement une copie
du dossier dans les 10 jours ouvrables de la réception de la copie du
recours.
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Art. 5.3.3

De beslissing van het Milieucollege wordt binnen de 60 dagen na de
aangetekende verzending van het beroep ter kennis gebracht van de
partijen. Als de partijen gehoord worden, wordt deze termijn verlengd
met 15 dagen. Als een partij vraagt om gehoord te worden, worden de
andere partijen uitgenodigd om te verschijnen.

HOOFDSTUK 6. — Opheffings- en eindbepalingen

Afdeling 1. — Opheffingsbepalingen

Art. 6.1.1

§ 1. Artikel 17 en lid 2 van artikel 18, § 1 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 december 2007 tot vaststel-
ling van de eisen op het vlak van de energieprestatie en het
binnenklimaat van gebouwen worden opgeheven.

§ 2. Punt 1.5.6 van bijlage 8 bij ditzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6.1.2

Hoofdstukken 1 en 2 en hoofdstuk 9 met uitzondering van artikel 63
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmingssystemen van gebou-
wen geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens hun uitbatings-
periode worden opgeheven.

Art. 6.1.3

Hoofdstukken 1 en 2 en hoofdstuk 8 met uitzondering van artikel 37
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2011 betreffende het onderhoud en de controle van
klimaatregelingssystemen en betreffende de geldende EPB-eisen bij
hun installatie en tijdens hun uitbating worden opgeheven.

Afdeling 2. — Eindbepalingen

Art. 6.2.1

Indien de normen NBN B 61-001, NBN B 61-002, NBN D 51-003, NBN
D 51-004, NBN D 51-006, NBN EN 50379-1, NBN EN ISO 8497, NBN EN
12667, NBN D 30-041, NBN EN 13779:2004, NBN A25-103, NBN
A25-104, EN 14511-1 en -2 en EN 437 waarnaar in dit besluit wordt
verwezen, later op een zodanige wijze worden gewijzigd, dat de
naleving van de in dit besluit vastgelegde EPB-eisen technisch,
economisch of functioneel onuitvoerbaar is; kan de minister de versie
van de toe te passen norm bepalen.

Art. 6.2.2

Dit besluit alsook artikelen 2.2.15, 2.2.16 en 2.6.2 van de ordonnantie
van 2 mei 2013 houdende het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en
Energiebeheersing treden in werking op 1 januari 2019.

Artikel 4.2.2 van voormelde ordonnantie treedt gelijktijdig met dit
besluit in werking, voor wat artikelen 32 en 19 van de ordonnantie van
7 juni 2007 houdende de energieprestatie en het binnenklimaat van
gebouwen betreft.

Art. 6.2.2

De Minister die bevoegd is voor energie, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 21 juni 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting,
Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Art. 5.3.3

La décision du Collège de l’Environnement est notifiée aux parties
dans les 60 jours de la date de l’envoi recommandé contenant le recours.
Si les parties sont entendues, le délai est prolongé de 15 jours.
Lorsqu’une partie demande à être entendue, les autres parties sont
invitées à comparaître.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires et finales

Section 1. — Dispositions abrogatoires

Art. 6.1.1

§ 1er. L’article 17 et l’alinéa 2 de l‘article 18, § 1 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 décembre 2007
déterminant des exigences en matière de performance énergétique et de
climat intérieur des bâtiments sont abrogés.

§ 2. Le point 1.5.6 de l’annexe 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 6.1.2

Les chapitres 1 et 2 et le chapitre 9 excepté l’article 63 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2010 relatif
aux exigences PEB applicables aux systèmes de chauffage pour le
bâtiment lors de leur installation et pendant leur exploitation sont
abrogés

Art. 6.1.3

Les chapitres 1 et 2 et le chapitre 8 excepté l’article 37 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011
relatif à l’entretien et au contrôle des systèmes de climatisation et aux
exigences PEB qui leur sont applicables lors de leur installation et
pendant leur exploitation sont abrogés.

Section 2. — Dispositions finales

Art. 6.2.1

Si les normes NBN B 61-001, NBN B 61-002, NBN D 51-003,
NBN D 51-004, NBN D 51-006, NBN EN 50379-1, NBN EN ISO 8497,
NBN EN 12667, NBN D 30-041, NBN EN 13779:2004, NBN A25-103,
NBN A25-104, EN 14511-1 et -2 et EN 437 visées dans le présent arrêté
sont modifiées ultérieurement, de manière telle qu’elles rendent le
respect des exigences PEB fixées par le présenté arrêté irréalisable du
point de vue technique, économique ou fonctionnel; le Ministre peut
déterminer la version de la norme à appliquer.

Art. 6.2.2

Le présent arrêté, ainsi que les articles 2.2.15, 2.2.16 et 2.6.2 de
l’ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code Bruxellois de l’Air, du
Climat et de la maîtrise de l’Energie entrent en vigueur le 1e jan-
vier 2019.

L’article 4.2.2 de l’ordonnance précitée entre en vigueur en même
temps que le présent arrêté, en ce qui concerne les articles 32 et 19 de
l’ordonnance du 7 juin 2007 relative à la performance énergétique et au
climat intérieur des bâtiments.

Art. 6.2.2

Le Ministre qui a l’énergie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 juin 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement,
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT
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���������������Y��������!"# /̀3%(03%0&%(.0k+%434/-ll0.)%&07)(3%/09%(1&22/;02++%0(%*5&%01%-.%/&%/D0:)*5&1&8==%/0)>0%+=%02/3%(%09%(2/3%(4/-092/0(4*5&4/-022/D0%9%/2+103%0)/3%(3%+%/0722(92/03%0342.%&%(0-%+%43%+4X=0)>0:(881=09%(2/3%(&0%/03%02>&2=c0)>012.%/+))'1&8==%/D0)/-%2*5&058/0)(4g/&2&4%04/03%0(84.&%P b"#Ẑò¦«�ò%0&%(.0k&)%:%5)(%/[�̈ó¦§�ïó«ò¦̂��¦«¬§��̂º��ññ¦�ó̂ò¦«ò¦ñ¦̂���̂�¥¦§��¦«ò¦¦ñ\«�\§���̂������ò¦��ñó¦\¬§óõ÷��¦«¬¥\ññ¦̂ò���̂�ò¦�ñ¦\ò\̂ð¦̂�¦̂�ò¦�:ó83%�-%/%(2&)(%/D074%/10%O&%(/%0)''%(9+2=&%D03))(058/0*)/&2*&0.%&03%0-%&(2/1')(&%%(3%09+)%41&)>D0)'0%%/0&%.'%(2&88(07)(3&0-%:(2*5&034%034*5&0:4X034%092/03%09%(.%+3%09+)%41&)>0+4-&P i"#S5%(.41*5%041)+2&4%04103))(+)'%/30%/0.2-0/4%&07)(3%/0)/3%(:()=%/0&%(005))-&%092/03%0:%9%1&4-4/-%/092/03%0+%434/-%/P0f%0410+8*5&34*5&0%/07)(3&0C)0-%'+22&1&032&0%+=0(414*)0)'0*)/3%/12&4%09%(.%3%/07)(3&P u"#W))(0/4%&c*4+4/3(41*5%0+%434/-%/07)(3&03%04/022/.%(=4/-0&%0/%.%/0:84&%/342.%&%(0:%(%=%/303))(03%0:84&%/'%(4.%&%(092/03%0+%434/-0&%03%+%/03))(0è0AaDdyd±BP0 ����é\�����
��������������������
�
�������
����
�����
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�������������������������	�����������	�����������49(O01(/&()*()&3'$#0<-1(31()*(,)&$/*-0%,)*930#)(,%)(O5#0+2()53#)-/()63'(-#)+0/0+3'()*()'92530,,(-#)*()'3)&$-&:()0,$'3/%()35#;,)5$,(@)A-(''()A-(),$0%)'3)<$#+()*()'3),(&%0$/)*#$0%()*-)&$/*-0%P��49(O01(/&()*()&3'$#0<-1(31()*(,)&$/*-0%,)*930#)*25(/*)*(�7�=!'9(/60#$//(+(/%)*0#(&%)*-)&$/*-0%)*930#)5#2&0,2)3-)5$0/%)a)*()&(%%()3//(O(n�=!*-)%>5()*930#)3-),(/,)*()'3)/$#+()H?H)GH)cawwx7rgg�n�=!*()'3)%(+52#3%-#()*()'930#)62:0&-'2)*3/,)'()&$/*-0%)&�(,%=N=*0#()*(,)%(+52#3%-#(,)/$+0/3'(,)*()*0+(/,0$//(+(/%)*(,)0/,%3''3%0$/,)*0#(&%(+(/%)35#;,)%#30%(+(/%)A-0)&$##(,5$/*(/%)3-O)&$/*0%0$/,)*()F3,()*()%(+52#3%-#()*9:06(#)(%)*92%2)(/)6(#%-)*(,)/$#+(,)(/)601-(-#n�=!*()'3)&'3,,()*()'90,$'3/%)%:(#+0A-()5#2&0,2()3-)5$0/%)r)&0=363/%n�=!*()'3)5#2,(/&()*9-/)#2&-52#3%(-#)*()&:3'(-#)$-)*9-/)*0,5$,0%0<)*()#(&>&'31()(/)363'P��492530,,(-#)+0/0+3'()35#;,)5$,()B(/)++C)5$-#)'()&3'$#0<-1(31()(,%)#(5#0,()*3/,)'()%3F'(3-)r)&0=*(,,$-,�7)�� �

61457BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



��
K>5()*930#)5#2,(/%)*3/,)'()&$/*-0%� .$/*0%0$/,� G530,,(-#)+0/0+3'()*()&3'$#0<-1()B(/)++C�K(+52#3%-#()*()'930#)62:0&-'2� G/60#$//(+(/%�*-)&$/*-0%� L,$'3/%)*()&'3,,()c� L,$'3/%)*()&'3,,()r�R0#)/(-<� 0/*0<<2#(/%� %$-%(,)'(,),0%-3%0$/,),3-<)L3)(%)LF� rg� rd�

R0#)<$-#/0@��
ùad�.)� L� �g� dg�

úrd�.)(%)ùad�.� LL� rg� rd�
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/13090]
19 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende de invoering van de technische controle langs de weg
van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of het
buitenland

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 1 van de wet van 21 juni 1985 betreffende de
technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen,
zoals gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995, 4 augus-
tus 1996 en 27 november 1996, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 juli 2000 et bekrachtigd bij de wet van 20 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor
vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebeho-
ren moeten voldoen;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
invoering van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertui-
gen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland;

Gelet op de gendertest zoals bedoeld in artikel 3, 2° van de
ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, uitgevoerd op 7 januari 2018;

Gelet op het advies van de Raadgevende commissie ’Administratie-
Industrie’, gegeven op 26 september 2017;

Gelet op het advies nr. 63/177/4 van de Raad van State, gegeven op
17 april 2018, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van Pascal Smet, Minister van Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Onderwerp en definities

Artikel 1. Het huidige besluit zet Richtlijn 2014/47/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende de
technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die in de Unie
aan het verkeer deelnemen en tot intrekking van Richtlijn 2000/30/EG.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° « bevoegde instantie » : een door een lid- of niet-lidstaat
aangewezen instantie die, respectievelijk publiek orgaan dat, belast
is met het beheer van het systeem van technische controles, indien
van toepassing met inbegrip van het verrichten van dergelijke
technische controles;

2° « autokeuringsbewijs » : het schouwingsbewijs uitgereikt door een
instelling die beoogd wordt door het koninklijk besluit van
23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
en de regeling van de administratieve controle van de instellingen
belast met de controle van de in het verkeer gebrachte voertuigen
of door een controlecentrum of door de bevoegde instantie van een
lidstaat met de uitslag van de technische controle;

3° « maximale nominale last » : maximale last die op een element van
een ladingzekeringssysteem mag worden toegepast, in normale
gebruiksomstandigheden;

4° « lading » : alle goederen die normaliter in of op dat deel van een
voertuig worden geplaatst dat bedoeld is om vracht te dragen en
die niet permanent aan het voertuig worden bevestigd, met
inbegrip van voorwerpen in lastdragers zoals kratten, wissellaad-
bakken of containers op voertuigen;

5° « primaire verpakking » : verpakking die de goederen als eerste
omsluit;

6° « technische controle » : een controle overeenkomstig artikel 3, § 1,
van koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering
van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die
ingeschreven zijn in België of in het buitenland;

7° « technische controle langs de weg » : een door een bevoegde
instantie of onder haar directe toezicht uitgevoerde onaangekon-
digde technische controle van een bedrijfsvoertuig;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13090]
19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif au contrôle technique routier des véhicu-
les utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 1 de la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions
techniques auxquelles doivent répondre tous véhicules de transport par
terre, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, modifiée par
les lois des 18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996 et 27 novembre 1996,
article 1er, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et confirmé par la
loi du 20 juin 2002 ;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique ;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation de certaines infrac-
tions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout
véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de
sécurité ;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle
technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou
à l’étranger ;

Vu le test genre visé à l’article 3, 2°, de l’ordonnance du
29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans
les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale, réalisé le
7 janvier 2018 ;

Vu l’avis de la Commission consultative ″Administration-Industrie″,
donné le 26 septembre 2017;

Vu l’avis n° 63/177/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Pascal Smet, Ministre de la Mobilité et des
Travaux publics,

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Objet et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2014/47/UE du
Parlement européen et du Conseil du 3 avril 2014 relative au contrôle
technique routier des véhicules utilitaires circulant dans l’Union et
abrogeant la Directive 2000/30/CE.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1° « l’autorité compétente » : l’autorité ou l’organisme public auquel
un État membre ou non membre confie la responsabilité de la
gestion du dispositif de contrôle technique routier et, le cas
échéant, la réalisation des contrôles techniques routiers;

2° « le certificat de contrôle technique » : un certificat de visite délivré
par un organisme visé par l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des
règles du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle
des véhicules en circulation ou par un centre de contrôle ou par
l’autorité compétente d’un Etat membre et contenant les résultats
du contrôle technique;

3° « la charge nominale maximale » : charge maximale qui peut être
appliquée sur un élément d’un système de sûreté du chargement
dans des conditions d’utilisation normales ;

4° « le chargement » : toutes les marchandises qui ont vocation à être
normalement placées dans le véhicule ou sur la partie de celui-ci
conçue pour transporter une charge, sans y être fixées de manière
permanente, y compris les objets placés sur le véhicule à l’intérieur
de porte-charges tels que des casiers, des caisses mobiles ou des
conteneurs ;

5° « le conditionnement primaire » : première couche de condition-
nement entourant la marchandise.

6° « le contrôle technique » : un contrôle au sens de l’article 3, § 1er de
l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle technique
routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à
l’étranger;

7° « le contrôle technique routier » : le contrôle technique inopiné
d’un véhicule utilitaire réalisé par les autorités compétentes ou
sous leur surveillance directe;
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8° « gezamenlijke controle langs de weg » : een door de bevoegde
instanties van twee of meer lidstaten uitgevoerde technische
controle langs de weg;

9° « controleur » : de controlebeambte belast met een mandaat van
gerechtelijke politie en behorende tot het operationele kader van
de federale of lokale politie of van de inspectie van de technische
controle, naar behoren opgeleid door middel van een door deze
instanties erkende opleiding.

10° « gebreken » : de technische defecten of andere incidenten van
niet-naleving die tijdens een technische controle langs de weg
worden vastgesteld;

11° « de Richtlijn » : Richtlijn 2014/47/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende de technische
controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die in de Unie aan
het verkeer deelnemen en tot intrekking van Richtlijn 2000/30/EG;

12° « stouwvoorziening » : element dat specifiek ontworpen en
vervaardigd is om een lading vast te maken, op haar plaats te
houden of te stouwen, met inbegrip van structurele elementen
van het voertuig;

13° « geïntegreerde vergrendelvoorziening » : voorziening die
ontworpen is en gebruikt wordt om een lading vast te zetten door
de bevestigingspunten van de lading te verbinden met de
verankeringspunten van het voertuig en te vergrendelen;

14° « onderneming » : een onderneming volgens de definitie van
artikel 2, punt 4, van Verordening (EG) nr. 1071/2009;

15° « inspecteur van de technische controle » : elke persoon beoogd
bij artikel 2 van bijlage 2 van het koninklijk besluit van
23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
en de regels van de administratieve controle van de instellingen
belast met de controle van de in het verkeer gebrachte voertui-
gen;

16° « aangewezen faciliteit voor controles langs de weg » : een vast
gebied voor het verrichten van initiële of nadere technische
controles langs de weg, dat ook uitgerust kan zijn voor blijvend
geïnstalleerde controleapparatuur;

17° « verankeringspunt » : deel van de structuur, de apparatuur of het
toebehoren van een voertuig of van een lading waaraan een
stouwvoorziening wordt vastgemaakt;

18° « contactpunt » : het krachtens artikel 17 van de Richtlijn
aangewezen contactpunt;

19° « het technisch reglement » : het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische
eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens en hun veiligheids-
toebehoren moeten voldoen;

20° « aanhangwagen » : een voertuig zonder aandrijving op wielen
dat is ontworpen en gebouw om getrokken te worden door een
motorvoertuig;

21° « oplegger » : een voertuig dat is bestemd om aan een
motorvoertuig te worden gekoppeld op zodanige wijze dat een
deel ervan op het motorvoertuig rust en dat een aanzienlijk deel
van het gewicht van de oplegger en van zijn lading door het
motorvoertuig wordt gedragen;

22° « ladingzekeringssysteem » : uitrusting of combinatie van
uitrustingen die wordt gebruikt om een lading vast te zetten of te
stouwen, met inbegrip van de stouwvoorzieningen van de
lading, evenals alle samenstellende delen ervan;

23° « houder van het kentekenbewijs » : de natuurlijke persoon of
rechtspersoon op wiens naam het voertuig is ingeschreven;

24° “exploitant”: een natuurlijk persoon of rechtspersoon die een
voertuig exploiteert en daar tevens de eigenaar van is of die door
de eigenaar een voertuig gemachtigd is tot exploitatie daarvan;

25° « mobiele controle-eenheid » : een vervoerbaar systeem van
controleapparatuur die nodig is voor het uitvoeren van meer
gedetailleerde technische controles langs de wegen die bemand
wordt door inspecteurs van de technische controle;

26° « voertuig » : elk motorvoertuig dat niet op rails wordt
voortbewogen of een aanhangwagen daarvan;

27° « motorvoertuig » : een door een motor aangedreven voertuig op
wielen dat zich op eigen kracht voortbeweegt met een door het
ontwerp bepaalde maximumsnelheid van meer dan 25 km/u;

28° « in een lidstaat ingeschreven voertuig » : een voertuig dat in een
lidstaat is ingeschreven of in gebruik is genomen;

8° « le contrôle routier concerté » : un contrôle technique routier
réalisé conjointement par les autorités compétentes de deux ou
plusieurs États membres;

9° « le contrôleur » : l’agent de contrôle chargé d’un mandat de la
police judiciaire et appartenant au cadre opérationnel de la police
fédérale, locale ou de l’inspection du contrôle technique, dûment
formés par une formation agréée par ces autorités.

10° « les défaillances » : les défauts techniques et autres cas
d’anomalies constatés lors d’un contrôle technique routier;

11° « la Directive » : la directive 2014/47/UE du Parlement européen
et du Conseil du 3 avril 2014 relative au contrôle technique
routier des véhicules utilitaires circulant dans l’Union, et abro-
geant la Directive 2000/30/CE ;

12° « le dispositif de retenue » : élément spécifiquement conçu et
développé afin de fixer un chargement, de le maintenir à sa place
ou de le retenir, y compris les éléments structurels du véhicule ;

13° « le dispositif de verrouillage intégré » : système conçu et utilisé
afin de fixer un chargement en liant les points de fixation du
chargement avec les points d’ancrage du véhicule et de le
verrouiller ;

14° « l’entreprise » : une entreprise au sens de l’article 2, point 4, du
règlement (CE) n° 1071/2009;

15° « l’inspecteur du contrôle technique » : toute personne visée à
l’article 2 de l’annexe 2 de l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des
règles du contrôle administratif des organismes chargés du
contrôle des véhicules en circulation;

16° « l’installation de contrôle routier désignée » : un endroit consacré
à la réalisation de contrôles techniques routiers initiaux ou
approfondis et qui peut aussi être doté d’un appareillage de
contrôle permanent;

17° « le point d’ancrage » : partie de la structure, du matériel ou de
l’élément d’un véhicule ou d’un chargement auquel le dispositif
de retenue est fixé ;

18° « le point de contact » : le point de contact désigné en vertu de
l’article 17 de la Directive;

19° « le règlement technique » : l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles
doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques,
leurs éléments ainsi que leurs accessoires de sécurité;

20° « la remorque » : tout véhicule non automoteur sur roues, conçu
et construit pour être tracté par un véhicule à moteur;

21° « la semi-remorque » : toute remorque conçue pour être attelée à
un véhicule à moteur de telle manière qu’elle repose en partie sur
le véhicule à moteur et qu’une partie appréciable de sa masse et
de la masse de son chargement est supportée par le véhicule à
moteur;

22° « le système de sûreté du chargement » : équipement utilisé ou
combinaison d’équipements utilisée pour fixer ou retenir un
chargement, y compris les dispositifs de retenue du chargement
ainsi que toutes les parties qui les composent ;

23° « le titulaire du certificat d’immatriculation » : la personne
physique ou morale au nom de laquelle le véhicule est immatri-
culé;

24° « exploitant »: une personne physique ou morale qui exploite le
véhicule en tant que propriétaire ou qui est autorisée à exploiter
le véhicule par son propriétaire;

25° « l’unité de contrôle mobile » : un système transportable doté de
l’appareillage de contrôle nécessaire à la réalisation de contrôles
techniques routiers approfondis et ayant pour effectifs des
inspecteurs du contrôle technique;

26° « le véhicule » : tout véhicule à moteur, ou sa remorque, ne
circulant pas sur rails;

27° « le véhicule à moteur » : tout véhicule sur roues se déplaçant par
ses propres moyens et ayant une vitesse maximale par construc-
tion supérieure à 25 km/h;

28° « le véhicule immatriculé dans un État membre » : un véhicule
immatriculé ou mis en circulation dans un État membre;
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29° « bedrijfsvoertuig » : een motorvoertuig en aanhangwagen of
oplegger daarvan die in de eerste plaats worden gebruikt voor
het vervoer van goederen of personen voor commerciële doel-
einden, zoals het vervoer voor rekening van derden of voor eigen
rekening, of andere beroepsmatige doeleinden;

30° « openbare weg » : een weg van algemeen openbaar nut, zoals
lokale, regionale of nationale hoofdwegen, snelwegen en
autosnelwegen.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 3. De in dit besluit beoogde technische controles langs de weg
hebben betrekking op de volgende voertuigcategorieën, zoals gedefi-
niëerd in artikel 1, eerste lid van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren
moeten voldoen :

1° motorvoertuigen die in eerste instantie voor het vervoer van
personen en hun bagage zijn ontworpen en gebouwd en waarvan
het aantal zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegerekend,
meer dan acht bedraagt, voertuigcategorieën M 2 en M 3;

2° motorvoertuigen die in eerste instantie voor het vervoer van
goederen zijn ontworpen en gebouwd, voertuigcategorieën N 2 en
N 3;

3° aanhangwagens die in eerste instantie voor het vervoer van
goederen of personen zijn ontworpen en gebouwd, alsook voor het
huisvesten van personen, en waarvan de maximummassa meer
dan 3,5 ton bedraagt, voertuigcategorieën O 3 en O 4;

4° motorvoertuigen die in eerste instantie voor het vervoer van
goederen zijn ontworpen en gebouwd, voertuigcategorie N 1;

5° de landbouw- of bostrekkers van categorie T met een door het
ontwerp bepaalde maximumsnelheid van meer dan 40 km/u.

HOOFDSTUK 3. — Controlebevoegdheden en -methoden

Afdeling 1. — Systeem van controles langs de weg

Art. 4. Het systeem van controles langs de weg omvat de initiële
controles langs de weg, bedoeld in artikel 8, eerste lid, en de nadere
technische controles langs de weg, bedoeld in artikelen 8, § 2 en 9.

Afdeling 2. — Preselectie van de voertuigen per risiconiveau

Art. 5. In de mate van het mogelijke zullen de voertuigen die
verzocht zullen worden om zich aan een initiële controle langs de weg
te onderwerpen, geselecteerd worden conform de volgende volgorde
van prioriteit:

1) de voertuigen die geëxploiteerd worden door ondernemingen
met een hoog risicocijfer overeenkomstig koninklijk besluit
van 8 mei 2007 houdende omzetting van Richtlijn 2006/22/EG
van het Europees Parlement en de Raad van
15 maart 2006 inzake minimumvoorwaarden voor de uitvoe-
ring van de Verordeningen (EEG) nr. 3820/85 en (EEG)
nr. 3821/85 van de Raad betreffende voorschriften van sociale
aard voor het wegvervoer en tot intrekking van Richt-
lijn 88/599/EEG van de Raad;

2) de voertuigen die mogelijk een risico voor de verkeersveilig-
heid of voor het milieu kunnen opleveren;

3) de overige voertuigen die willekeurig worden geselecteerd
zonder discriminatie op basis van de nationaliteit van de
bestuurder of het land van inschrijving of inverkeerstelling
van het voertuig.

Art. 6. Het door artikel 5 ingevoerde risicoclassificatiesysteem wordt
gebruikt ter bepaling van het risiconiveau van de bedrijven op basis
van informatie in verband met het aantal en de ernst van de gebreken
of niet-conformiteiten beschreven bij bijlage 2 van dit besluit en
aangetroffen op de bij artikel 3 van dit besluit bedoelde en door de
ondernemingen geëxploiteerde voertuigen. Deze informatie wordt
ingevoerd in het systeem door de technische controle-instantie die de
technische controle langs de weg verrichtte.

Afdeling 3. — Controleurs

Art. 7. § 1. De controleurs zijn belast met de uitvoering, in samen-
werking met de inspecteurs van de technische controle, opgeleid
conform artikel 14 van het besluit van 23 december 1994, van de
technische controles langs de weg van de in België of in het buitenland
ingeschreven bedrijfsvoertuigen.

29° « le véhicule utilitaire » : un véhicule à moteur et sa remorque ou
semi-remorque destinés essentiellement au transport de marchan-
dises ou de voyageurs à des fins commerciales, comme le
transport pour compte d’autrui ou pour compte propre, ou à
d’autres fins professionnelles;

30° « la voie publique » : toute voie d’utilité publique générale,
comme une route, une autoroute ou une voie rapide locale,
régionale ou nationale.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 3. Les contrôles techniques routiers visés dans le présent arrêté
concernent les catégories de véhicules suivantes, définies à l’article 1,
§ 1 de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité :

1° les véhicules à moteur conçus et construits essentiellement pour le
transport de personnes et de leurs bagages et comportant, outre la
place assise du conducteur, plus de huit places assises, catégo-
ries M 2 et M 3 ;

2° les véhicules à moteur conçus et construits essentiellement pour le
transport de marchandises, les catégories N 2 et N 3 ;

3° les remorques conçues et construites essentiellement pour le
transport de marchandises ou de personnes, ainsi que pour
l’hébergement de personnes, ayant une masse maximale supé-
rieure à 3,5 tonnes, les catégories O 3 et O 4 ;

4° les véhicules à moteur conçus et construits essentiellement pour le
transport de marchandises, la catégorie N 1 ;

5° les tracteurs agricoles ou forestiers de la catégorie T dont la vitesse
maximale par construction est supérieure à 40km/h.

CHAPITRE 3. — Compétences et méthodes de contrôle

Section 1re. — Système de contrôle routier

Art. 4. Le système de contrôle routier comprend les contrôles
routiers initiaux, visés à l’article 8, § 1er, et les contrôles routiers
approfondis, visés aux articles 8, § 2 et 9.

Section 2. — Présélection des véhicules par niveau de risque

Art. 5. Dans la mesure du possible, les véhicules appelés à se
soumettre à un contrôle technique routier initial seront sélectionnés
selon l’ordre de priorité suivant :

1) les véhicules exploités par des entreprises présentant un
risque élevé conformément à l’arrêté royal du 8 mai 2007 por-
tant transposition de la Directive 2006/22/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 15 mars 2006 établissant les
conditions minimales à respecter pour la mise en oeuvre des
règlements du Conseil (CEE) n° 3820/85 et (CEE) n° 3821/85
concernant la législation sociale relative aux activités de
transport routier et abrogeant la directive 88/599/CEE du
Conseil ;

2) les véhicules suspectés de présenter un risque pour la sécurité
routière ou pour l’environnement ;

3) les autres véhicules sélectionnés de manière aléatoire sans
discrimination fondée sur la nationalité du conducteur ou sur
le pays d’immatriculation ou de mise en circulation du
véhicule.

Art. 6. Le système de classification par niveau de risque instauré par
l’article 5 est mis à profit aux fins de détermination du niveau de risque
des entreprises sur base des informations relatives au nombre et à la
gravité des défectuosités ou non-conformités décrites à l’annexe 2 du
présent arrêté et constatées sur les véhicules visés à l’article 3 du
présent arrêté et exploités par des entreprises. Ces données sont
introduites dans le système par l’organisme de contrôle technique ayant
procédé aux opérations de contrôle technique routier.

Section 3. — Contrôleurs

Art. 7. § 1er. Les contrôleurs sont chargés de l’exécution, en collabo-
ration avec les inspecteurs du contrôle technique formés conformément
à l’article 14 de l’arrêté du 23 décembre 1994, des contrôles techniques
routiers des véhicules utilitaires qui sont immatriculés en Belgique ou
à l’étranger.
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§ 2. Zowel de controleurs als de inspecteurs van de technische
controle onthouden zich van elke vorm van discriminatie op grond van
de nationaliteit van de bestuurder of het land van inschrijving of
ingebruikneming van het voertuig bij de selectie van het voertuig voor
een technische controle langs de weg en de uitvoering van de controle.

Ze dienen vrij te zijn van elk belangenconflict dat van invloed zou
kunnen zijn op de onpartijdigheid en objectiviteit van zijn besluit. Hun
beloning mag niet rechtstreeks gekoppeld worden aan het resultaat van
de door hen uitgevoerde initiële of nadere technische controle langs de
weg.

De technische controles langs de weg worden uitgevoerd rekening
houdend met de noodzaak om de kosten zoveel mogelijk te drukken en
de vertraging voor de bestuurders en de ondernemingen tot een
minimum te beperken.

§ 3. De bouwvoorschriften en de voorwaarden waaraan de appara-
tuur en de controle-inrichtingen moeten voldoen, worden goedgekeurd
door de minister bevoegd voor Verkeersveiligheid of zijn afgevaar-
digde.

De apparatuur en de controle-inrichtingen worden minstens één keer
per jaar gecontroleerd door een controle-instantie aangeduid door de
minister bevoegd voor Verkeersveiligheid of zijn afgevaardigde.

Afdeling 4. — Controlemethode

Onderafdeling 1. — Initiële technische controle langs de weg

Art. 8. § 1. De overeenkomstig artikel 5 geselecteerde voertuigen
maken het voorwerp uit van een initiële technische controle langs de
weg.

Elke initiële technische controle langs de weg bestaat uit een of
meerdere van de volgende elementen:

1° de controle van het meest recent technisch certificaat en het
laatste verslag van de technische controle langs de weg, indien
beschikbaar, die in het voertuig worden bewaard. Als er een of
meerdere gebreken vermeld worden in dit laatste verslag van
technische controle langs de weg, wordt nagegaan of deze
intussen al dan niet verholpen werden;

2° de visuele controle van de technische toestand van het
voertuig;

3° de visuele controle van de wijze waarop de lading is
vastgezet;

4° de technische controles met iedere daarvoor geschikt geachte
methode. Deze technische controles kunnen worden verricht
als onderbouwing van een besluit om op het voertuig een
nadere technische controle langs de weg uit te voeren of om te
verlangen dat de gebreken onverwijld worden verholpen
overeenkomstig artikel 13, § 3.

§ 2. Op basis van het resultaat van de initiële controle besluit de
controleur of het voertuig of de aanhangwagen ervan onderworpen
moet worden aan een nadere technische controle langs de weg.

Een nadere technische controle langs de weg heeft betrekking op de
punten van de lijst van bijlage 1 van dit besluit die noodzakelijk en
relevant geacht worden, waarbij met name rekening gehouden wordt
met de veiligheid van remmen, banden, wielen en chassis en met
overlastfactoren, alsook de aanbevolen methoden voor het controleren
van deze punten.

Wanneer blijkens het technisch certificaat of het verslag van een
technische controle langs de weg in de loop van de afgelopen drie
maanden reeds een controle is verricht van een van de in bijlage 1 bij dit
besluit vermeld punten, dan wordt dit punt niet opnieuw gecontro-
leerd, tenzij een nieuwe controle gerechtvaardigd blijkt wegens een
kennelijk gebrek dat met name visueel wordt vastgesteld of wanneer de
algemene staat waarin het voertuig verkeert, doet veronderstellen dat
het voertuig niet voldoet aan de van toepassing zijnde voorschriften.

Onderafdeling 2. — Nadere technische controle

Art. 9. Een nadere technische controle langs de weg wordt verricht
met behulp van een mobiele controle-eenheid, een door de minister
bevoegd voor Verkeersveiligheid aangewezen faciliteit voor controles
langs de weg of in een krachtens het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regels
van de administratieve controle van de instellingen belast met de
controle van de in het verkeer gebrachte voertuigen erkend controle-
centrum.

§ 2. Les contrôleurs ainsi que les inspecteurs du contrôle technique
s’abstiennent de toute discrimination fondée sur la nationalité du
conducteur ou sur le pays d’immatriculation ou de mise en circulation
du véhicule lorsqu’ils sélectionnent un véhicule en vue d’un contrôle
technique routier et qu’ils procèdent audit contrôle.

Ils sont libres de tout conflit d’intérêt qui pourrait nuire à l’impar-
tialité et à l’objectivité de sa décision. Leur rémunération n’est pas
directement liée au résultat du contrôle technique routier initial ou
approfondi qu’ils réalisent.

Les contrôles techniques routiers sont exécutés en tenant compte de
la nécessité de limiter au minimum les frais et le retard des conducteurs
et des entreprises.

§ 3. Les prescriptions de construction et les conditions auxquelles
satisfont l’appareillage et les engins de contrôle sont approuvées par le
ministre qui a la Sécurité routière dans ses attributions ou son délégué.

L’appareillage et les engins de contrôle sont vérifiés au moins une
fois par an par une institution de contrôle désignée par le ministre qui
a la Sécurité routière dans ses attributions ou son délégué.

Section 4. — Méthode de contrôle

Sous-section 1re. — Contrôle technique routier initial

Art. 8. § 1er. Les véhicules sélectionnés conformément à l’article 5
font l’objet d’un contrôle technique routier initial.

Chaque contrôle technique routier initial se compose d’un ou de
plusieurs des éléments suivants :

1° la vérification du dernier certificat de contrôle technique et le
cas échéant le dernier rapport de contrôle technique routier,
conservés à bord. Si une ou plusieurs défaillances sont
signalées dans le précédent rapport de contrôle technique
routier, il est vérifié si elles ont ou non été corrigées ;

2° l’évaluation visuelle de l’état technique du véhicule ;

3° l’évaluation visuelle de l’arrimage du chargement du véhi-
cule ;

4° les vérifications techniques par toute méthode jugée appro-
priée. Ces vérifications techniques peuvent être effectuées
pour justifier une décision de soumettre le véhicule à un
contrôle technique routier approfondi ou pour demander qu’il
soit remédié aux défaillances sans délai conformément à
l’article 13, § 3.

§ 2. En fonction du résultat du contrôle initial, le contrôleur décide si
le véhicule ou sa remorque est soumis à un contrôle routier approfondi.

Le contrôle technique routier approfondi porte sur les points
énumérés l’annexe 1re au présent arrêté jugés nécessaires et pertinents,
compte tenu, en particulier, de la sécurité des freins, des pneumatiques,
des roues et du châssis, ainsi que des nuisances, selon les méthodes
recommandées applicables au contrôle de ces points.

Lorsqu’il ressort du certificat de contrôle technique ou d’un rapport
de contrôle routier que l’un des points énumérés à l’annexe 1re au
présent arrêté a fait l’objet d’un contrôle au cours des trois derniers
mois, ce point n’est pas vérifié, sauf lorsque cela est justifié en raison
d’une défaillance manifeste constatée notamment visuellement ou
quand l’état général du véhicule fait supposer que le véhicule ne
satisfait pas aux prescriptions qui sont d’application.

Sous-section 2. — Contrôle technique approfondi

Art. 9. Les contrôles techniques routiers approfondis sont réalisés à
l’aide d’une unité de contrôle mobile, dans une installation de contrôle
routier désignée par le ministre qui a la Sécurité routière dans ses
attributions ou auprès d’un organisme de contrôle technique agréé en
vertu de l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des
conditions d’agrément et des règles du contrôle administratif des
organismes chargés du contrôle des véhicules en circulation.
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Wanneer de nadere technische controles in een door de minister
aangeduid controlecentrum, of in een door de minister aangeduide
faciliteit voor controles langs de weg worden uitgevoerd gebeurt dit zo
snel mogelijk en dit in een van de dichtstbijzijnde bruikbare centra of
faciliteiten.

De nadere technische controle wordt uitgevoerd door een inspecteur
van de technische controle.

Mobiele controle-eenheden en aangewezen faciliteiten voor controles
langs de weg omvatten passende apparatuur voor een nadere techni-
sche controle langs de weg, waaronder de apparatuur die nodig is om
de toestand van de remmen en de bedrijfszekerheid van de remsyste-
men, de stuurinrichting, de ophanging en de overlast van het voertuig
te beoordelen zoals vereist. Wanneer mobiele controle-eenheden of
aangewezen faciliteiten voor controles langs de weg niet de apparatuur
omvatten die nodig is voor het controleren op een punt dat tijdens de
initiële controle is aangegeven, wordt het voertuig naar een controle-
centrum of -faciliteit geleid, waar dat punt uitvoerig gecontroleerd kan
worden.

Onderafdeling 3. — Beoordeling van gebreken

Art. 10. Voor elk te controleren punt biedt bijlage 2 bij voorliggende
besluit een lijst van mogelijke gebreken en de ernst daarvan.

De vastgestelde gebreken worden ingedeeld in een van de volgende
categorieën:

1° kleine gebreken die geen belangrijke gevolgen hebben voor de
veiligheid van het voertuig of geen gevolgen voor het milieu, en
andere kleine vormen van niet-naleving;

2° grote gebreken die de veiligheid van het voertuig in gevaar
brengen of gevolgen hebben voor het milieu, of andere weggebrui-
kers in gevaar brengen en andere belangrijke gevallen van
niet-naleving;

3° gevaarlijke gebreken die een direct en onmiddellijk gevaar vormen
voor de verkeersveiligheid of gevolgen hebben voor het milieu.

Een voertuig dat gebreken vertoont die in meer dan één categorie van
gebreken vallen, wordt ingedeeld in de groep die behoort bij het
ernstiger gebrek. Een voertuig met verscheidene gebreken binnen
hetzelfde controlegebied als bepaald in het toepassingsgebied van de
technische controle langs de weg, bedoeld bij bijlage 2, punt 1, van dit
besluit, kan worden ingedeeld in de daaropvolgende groep van
ernstigere gebreken indien het gecombineerde effect van die gebreken
geacht wordt in een hoger risico voor de verkeersveiligheid te
resulteren.

Onderafdeling 4. — Controle van de wijze
waarop de lading is vastgezet

Art. 11. § 1. Tijdens een controle langs de weg kan voor de bij
artikel 3 beoogde voertuigen de wijze waarop de lading ervan is
vastgezet het voorwerp uitmaken van een controle overeenkomstig
bijlage 2 van dit besluit teneinde na te gaan of de lading zodanig is
vastgezet dat hij niet belemmert dat de rit veilig verloopt, geen
bedreiging is voor het leven, de gezondheid, eigendommen of het
milieu.

§ 2. Onverminderd de vereisten die gelden voor het vervoer van
bepaalde categorieën goederen, zoals de vereisten van de Europese
Overeenkomst betreffende het internationaal vervoer van gevaarlijke
goederen over de weg (ADR), kunnen het vastzetten van de lading en
de controle daarop voor de bij artikel 3 bedoelde voertuigen gebeuren
overeenkomstig de regels bedoeld bij paragraaf 3 en volgende.

§ 3. De bestuurder moet:

1° een visuele controle uitvoeren om zich ervan te vergewissen dat de
achterste laaddeuren, de inklapbare laadklep, de deuren, de
dekzeilen, het reservewiel en de andere uitrustingen die te maken
hebben met het gebruik van het voertuig zijn vastgezet;

2° zich ervan vergewissen dat de lading geen hinder vormt voor het
veilig besturen van het voertuig;

3° zich ervan vergewissen dat het zwaartepunt van de lading zoveel
als mogelijk gecentreerd wordt op het voertuig;

§ 4. Indien de primaire verpakking van een goed niet voldoende
stevig is voor een veilig transport van de goederen, dan moet de
verpakker en/of verlader de goederen bijkomend omhullen met een
transportverpakking die stevig genoeg is om een correcte ladingzeke-
ring mogelijk te maken.

Lorsque les contrôles approfondis sont effectués dans une station de
contrôle d’un organisme de contrôle technique ou dans une installation
de contrôle routier désignée par le ministre, ils le sont dans les plus
brefs délais et dans l’un des centres ou l’une des installations
disponibles les plus proches.

Le contrôle technique approfondi est réalisé par un inspecteur du
contrôle technique.

Les unités de contrôle mobiles et les installations de contrôle routier
désignées comportent les équipements adaptés à la réalisation de
contrôles techniques routiers approfondis, y compris les équipements
nécessaires à l’évaluation de l’état et de l’efficacité des freins, de la
direction, de la suspension et des nuisances du véhicule comme exigé.
Lorsque les unités de contrôle mobiles ou les installations de contrôle
routier désignées ne comportent pas les équipements nécessaires au
contrôle d’un point mis en évidence lors du contrôle initial, le véhicule
est dirigé vers une station de contrôle d’un organisme de contrôle
technique ou une installation de contrôle désignée où ce point peut
faire l’objet d’une inspection approfondie.

Sous-section 3. — Appréciation des défaillances

Art. 10. L’annexe 2 au présent arrêté contient une liste des défaillan-
ces possibles pour chaque point à contrôler, assorties de leur degré de
gravité.

Les défaillances constatées sont classées dans l’une des catégories
suivantes :

1° défaillances mineures, n’ayant aucune incidence notable sur la
sécurité du véhicule ou n’ayant pas d’incidence sur l’environne-
ment, et autres anomalies mineures ;

2° défaillances majeures, susceptibles de compromettre la sécurité du
véhicule, d’avoir une incidence sur l’environnement ou de mettre
en danger les autres usagers de la route, et autres anomalies plus
importantes ;

3° défaillances critiques, constituant un danger direct et immédiat
pour la sécurité routière ou ayant une incidence sur l’environne-
ment.

Un véhicule dont les défaillances relèvent de plusieurs des catégories
de défaillances est classé dans la catégorie correspondant à la défaillance
la plus grave. Un véhicule présentant plusieurs défaillances sur les
mêmes aspects à contrôler tels que définis dans le cadre du contrôle
technique routier visé à l’annexe 2, point 1, au présent arrêté, peut être
classé dans la catégorie correspondant à la défaillance directement
supérieure à la défaillance la plus grave s’il est considéré que les effets
combinés de ces défaillances induisent un risque accru pour la sécurité
routière.

Sous-section 4. — Contrôle de l’arrimage du chargement

Art. 11. § 1er. Lors d’un contrôle routier, pour les véhicules visés à
l’article 3, l’arrimage du chargement d’un véhicule peut faire l’objet
d’un contrôle conformément à l’annexe 2 au présent arrêté, afin de
vérifier que ce chargement est arrimé de manière à ne pas perturber la
sécurité de la conduite et à ne pas constituer une menace pour les
personnes, pour leur santé, pour les biens ou pour l’environnement.

§ 2. Sans préjudice des exigences applicables au transport de
certaines catégories de marchandises telles que celles visées par
l’accord européen relatif au transport international des marchandises
dangereuses par route (ADR), l’arrimage du chargement et le contrôle
de cet arrimage pour les véhicules visés à l’article 3, sont effectués,
conformément aux règles visées au paragraphe 3 et suivants.

§ 3. Le conducteur doit :

1° exercer un contrôle visuel afin de s’assurer que les portes arrières
de chargement, le hayon élévateur escamotable, les portes, les
bâches, la roue de secours et les autres équipements relatifs à
l’utilisation du véhicule sont fixés;

2° s’assurer que le chargement ne constitue pas une gêne pour la
conduite en toute sécurité du véhicule;

3° s’assurer que le centre de gravité est, autant que possible, centré
sur le véhicule;

§ 4. Si le conditionnement primaire d’un bien n’est pas assez solide
pour un transport de marchandises sûr, le responsable de ce condition-
nement et/ou le chargeur doivent alors l’envelopper de manière
complémentaire grâce à un emballage suffisamment solide pour
permettre une bonne sûreté du chargement.
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De verlader dient de vervoerder waarop hij een beroep doet, vooraf
schriftelijk alle informatie te verschaffen die de vervoerder nodig acht
om de goederen te stouwen.

Deze informatie moet minstens de volgende elementen bevatten:

1° de aard van lading ;

2° de totale massa van de lading en de massa per ladingseenheid;

3° de positie van het zwaartepunt van elke ladingseenheid, als deze
niet het midden is;

4° de omhullende maten per ladingseenheid;

5° de beperkingen met betrekking tot het stapelen en de richting
waarin dit dient te gebeuren;

6° de wrijvingscoëfficiënt van de goederen ten opzichte van hun
laadvlak, voor zover deze niet gekend zou zijn in bijlage B van
Europese norm 12195/2010 en/of de bijlage van de
IMO/UNECE/ILO-normen;

7° alle vereiste bijkomende informatie voor een correcte ladingzeke-
ring.

§ 5. Het ladingzekeringssysteem moet de volgende krachten kunnen
weerstaan, die uitgeoefend worden wanneer het voertuig
versnellingen/vertragingen ondergaat:

1° in de richting waarin het voertuig zich verplaatst, 0,8 keer het
gewicht van de lading;

2° in zijwaartse richting, 0,5 keer het gewicht van de lading;

3° in de tegenovergestelde richting van de richting waarin het
voertuig zich verplaatst, 0,5 keer het gewicht van de lading;

4° tegen een verplaatsing van de lading op het voertuig in de andere
richtingen, 0,2 keer het gewicht van de lading;

Over het algemeen moet het beletten dat de lading in eender welke
richting kan kantelen of omvallen. Ladingen mogen slechts minimaal
ten opzichte van elkaar, tegen wanden of over oppervlakken van het
voertuig kunnen verschuiven. Ze mogen niet buiten de laadruimte
kunnen komen en ze mogen niet van de laadvloer kunnen schuiven.

Voor een lading die omsloten, vastgezet of gestouwd wordt in
overeenstemming met de voorschriften van de ’Europese richtlijnen
voor beste praktijken over het zekeren van lading voor wegtransport’,
opgesteld onder auspiciën van de Europese Commissie, geldt dat het
ladingzekeringssysteem voldoet aan de eisen van de huidige paragraaf,
voor zover deze niet indruisen tegen die welke opgenomen zijn in de
bij paragraaf 9 beoogde normen.

§ 6. Wanneer een samenstellend onderdeel van een ladingzekerings-
systeem onderworpen wordt aan een kracht zoals beschreven bij
paragraaf 5, mag de erop uitgeoefende drukkracht de maximale
nominale last van dit onderdeel niet overschrijden.

§ 7. De samenstellende onderdelen van een ladingzekeringssysteem:

1° moeten correct functioneren;

2° moeten geschikt zijn voor het gebruik dat ervan wordt gemaakt;

3° mogen geen knopen, beschadigde of verzwakte elementen verto-
nen die hun werking met het oog op het zekeren van de lading
kunnen aantasten;

4° mogen geen scheuren, sneden of uitrafelingen vertonen;

5° moeten conform de bij paragraaf 9 beoogde Europese en/of
internationale productnormen zijn.

Het ladingzekeringssysteem dat wordt gebruikt om een lading in of
op een voertuig te omsluiten, vast te zetten of tegen te houden, moet
geschikt zijn voor de afmetingen, de vorm, de stevigheid en de
kenmerken van de lading.

Le chargeur doit communiquer, préalablement et par écrit, au
transporteur auquel il fait appel, toutes les informations que le
transporteur estime nécessaires pour arrimer les marchandises.

Les informations comportent au minimum :

1° le type de chargement ;

2° la masse du chargement et chaque unité de chargement ;

3° la position du centre de gravité de chaque unité de chargement si
celle-ci ne situe pas au milieu ;

4° les dimensions extérieures de chaque unité de chargement ;

5° les restrictions en ce qui concerne l’empilement et la direction qui
doivent être appliquées ;

6° le coefficient de frottement des marchandises par rapport à leur
plan de chargement pour autant que celui-ci ne soit pas connu dans
l’annexe B de la norme européenne 12195/2010 et/ou l’annexe des
normes IMO/UNECE/ILO ;

7° toutes les informations complémentaires requises pour une
sécurisation correcte.

§ 5. L’arrimage du chargement résiste aux forces suivantes résultant
des accélérations/décélérations du véhicule:

1° dans la direction du déplacement du véhicule, 0,8 fois le poids du
chargement ;

2° dans la direction latérale, 0,5 fois le poids du chargement ;

3° dans le sens inverse de la direction du véhicule, 0,5 fois le poids du
chargement ;

4° contre le déplacement de la charge sur le véhicule dans les autres
directions, 0,2 fois le poids du chargement ;

De manière générale, il doit empêcher le basculement ou le
renversement du chargement dans chacune des directions. La position
des charges les unes par rapport aux autres, ou par rapport aux parois
et plancher du véhicule, ne peut varier que dans des proportions
minimales et les charges arrimées ne peuvent sortir de l’espace réservé
au chargement ni se déplacer hors de la surface de chargement.

Un chargement entouré, fixé ou retenu, conformément aux prescrip-
tions des « Code de bonnes pratiques européen concernant l’arrimage
des charges sur les véhicules routiers », rédigées sous les auspices de la
Commission européenne, implique, pour autant que ces dernières ne
soient pas en contradiction avec celles contenues dans les normes visées
au paragraphe 9, que le système de sûreté du chargement satisfait aux
exigences du présent paragraphe.

§ 6. Lorsqu’un élément composant du système de sûreté du
chargement est soumis à une force telle que décrite au paragraphe 5, la
force de pression exercée sur cet élément ne peut dépasser la charge
nominale maximale de celui-ci.

§ 7. Les éléments composants d’un système de sûreté du chargement :

1° doivent fonctionner correctement;

2° doivent être adaptés à l’usage qui en est fait;

3° ne peuvent présenter de nœuds, d’éléments endommagés ou
affaiblis pouvant affecter leur fonctionnement quant à la sûreté du
chargement ;

4° ne peuvent présenter de déchirures, de coupures ou d’effilocha-
ges ;

5° doivent être conformes aux normes de produits européennes
et/ou internationales visées au paragraphe 9.

Le système de sûreté du chargement utilisé pour entourer, fixer ou
retenir un chargement dans ou sur un véhicule doit être adapté aux
mesures, à la forme, à la consistance et aux caractéristiques du
chargement.
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Het ladingzekeringssysteem kan opgebouwd zijn uit een enkelvou-
dige of gecombineerde toepassing van ladingzekeringssystemen.

Voor het vastzetten van de lading moeten een of meerdere van de
volgende beveiligingsmethoden gebruikt worden:

1° opsluiten;

2° vergrendelen (plaatselijk/overal);

3° direct vastzetten;

4° neersjorren.

§ 8. De stouwvoorziening of de geïntegreerde vergrendelvoorziening
die wordt gebruikt om een lading vast te maken, moet zelf zodanig
worden gezekerd dat ze niet kan ontgrendeld raken of loskomen.

De stouwvoorziening of de geïntegreerde vergrendelvoorziening die
wordt gebruikt om een lading in of op een voertuig vast te zetten, moet:

1° ontworpen en vervaardigd zijn voor de doeleinden waarvoor ze
wordt gebruikt; en

2° gebruikt en onderhouden worden in overeenstemming met de
specificaties van de fabrikant en de geldende Europese en/of
internationale normen.

§ 9. De beveiliging en de beveiligingsmiddelen dienen te voldoen aan
de meest recente versie van de volgende normen:

Norm Betreft Norme Objet

EN 12195-1 Berekening van de sjorkrachten Calcul des tensions d’arrimage

EN 12640 Sjorpunten EN 12640 Points d’arrimage

EN 12642 Sterkte van de structuur van de laadvloer EN 12642 Résistance de la structure de la carrosserie du
véhicule

EN 12195-2 Sjorbanden gemaakt van kunstvezels EN 12195-2 Sangles en fibres synthétiques

EN 12195-3 Sjorkettingen EN 12195-3 Chaînes d’arrimage

EN 12195-4 Sjorstaalkabels EN 12195-4 Câbles d’arrimage en acier

ISO 1161, ISO 1496 ISO-containers ISO 1161, ISO 1496 Conteneurs ISO

EN 283 Wissellaadbakken EN 283 Caisses mobiles

EN 12641 Dekzeilen EN 12641 Bâches

EUMOS 40511 Palen - rongen EUMOS 40511 Poteaux — colonnes

EUMOS 40509 Transportverpakkingen EUMOS 40509 Emballage de transport

§ 10. De bij artikel 13, § 3, beoogde follow-upprocedures kunnen
worden toegepast bij grote of gevaarlijke gebreken met betrekking tot
het vastzetten van de lading.

Onderafdeling 5. — Controleverslag en databanken
over technische controles langs de weg

Art. 12. § 1. Voor iedere initiële technische controle langs de weg
wordt onderstaande informatie verzameld:

1° het land waar het voertuig is ingeschreven;

2° de categorie waartoe het voertuig behoort;

3° het resultaat van de initiële technische controle langs de weg.

§ 2. Na voltooiing van een nadere controle stelt de inspecteur van de
technische controle een verslag op overeenkomstig bijlage 4 van dit
besluit. Een kopie van dit verslag wordt aan de bestuurder bezorgd.

§ 3. Het certificaat van het meest recente verslag van de periodieke
technische controle en het verslag van de meest recente technische
controle langs de weg worden in het voertuig bewaard.

§ 4. De inspecteur van de technische controle deelt de controleur
binnen een redelijke termijn na de nadere technische controle langs de
weg de resultaten van deze controle mee. De controleur bewaart deze
informatie gedurende minstens 36 maanden vanaf de datum van
ontvangst, overeenkomstig de toepasselijke wetgeving inzake gegevens-
bescherming.

Onderafdeling 6. — Maatregelen bij grote of gevaarlijke gebreken
en bij direct en onmiddellijk gevaar voor de verkeersveiligheid

Art. 13. § 1. Onverminderd paragraaf 3 wordt elk groot of gevaarlijk
gebrek dat bij een initiële of nadere technische controle geconstateerd
wordt, verholpen voordat het voertuig weer op de openbare weg
gebruikt wordt.

Le système de sûreté du chargement peut être constitué d’une
application simple ou combinée de systèmes de sûreté du chargement.

Pour la fixation de la charge, il faut utiliser une ou plusieurs des
méthodes de sécurisation suivantes :

1° Le blocage ;

2° Le verrouillage (local/général) ;

3° L’arrimage direct ;

4° L’arrimage couvrant.

§ 8. Le dispositif de retenue ou le dispositif de verrouillage intégré
utilisé pour fixer un chargement doit être lui-même sécurisé de telle
sorte qu’il ne puisse être déverrouillé ou détaché.

Le dispositif de retenue ou le dispositif de verrouillage intégré utilisé
pour fixer un chargement dans ou sur le véhicule doit :

1° être conçu et développé aux fins pour lesquelles il est utilisé; et

2° être utilisé et entretenu conformément aux spécifications du
constructeur et des normes européennes et/ou internationales en
vigueur.

§ 9. La sécurisation et les moyens de sécurisation sont conformes à la
version la plus récente des normes suivantes :

§ 10. Les procédures de suivi visées à l’article 13, § 3, peuvent
s’appliquer en cas de défaillances majeures ou critiques concernant
l’arrimage du chargement.

Sous-section 5. — Rapport de contrôle et base de données relatives
aux contrôles techniques routiers

Art. 12. § 1er. Pour chaque contrôle technique routier initial effectué,
les informations suivantes sont collectées :

1° le pays d’immatriculation du véhicule;

2° la catégorie du véhicule;

3° le résultat du contrôle technique routier initial.

§ 2. À l’issue d’un contrôle approfondi, l’inspecteur du contrôle
technique rédige un rapport conformément à l’annexe 4 au présent
arrêté. Une copie du rapport de contrôle est remise au conducteur.

§ 3. Le certificat du dernier rapport de contrôle technique périodique
et le rapport du dernier contrôle technique routier sont conservés à
bord du véhicule.

§ 4. L’inspecteur du contrôle technique communique au contrôleur
les résultats des contrôles techniques routiers approfondis dans un
délai raisonnable. Le contrôleur conserve ces informations, dans le
respect de la législation applicable à la protection des données, pour
une durée minimale de trente-six mois à compter de la date de leur
réception.

Sous-section 6. — Mesures en cas de défaillances majeures ou critiques
et en cas de danger direct et immédiat pour la sécurité routière

Art. 13. § 1er. Sans préjudice du paragraphe 3, toute défaillance
majeure ou critique détectée lors d’un contrôle initial ou approfondi est
corrigée avant que le véhicule ne circule à nouveau sur la voie
publique.

61474 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



§ 2. Wanneer het voertuig ingeschreven is in België, kan worden
beslist dat het voertuig binnen een aangegeven termijn aan een
volledige technische controle moet worden onderworpen. Wanneer het
voertuig in een andere lidstaat is ingeschreven, kan de controleur de
bevoegde instantie van die lidstaat via het contactpunt verzoeken om
gepaste follow-upmaatregelen te treffen, zoals het onderwerpen van
het voertuig aan een nieuwe technische controle.

Wanneer er op een buiten de Unie ingeschreven voertuig grote of
gevaarlijke gebreken worden aangetroffen, informeert de controleur,
indien mogelijk, de bevoegde instantie van het land van inschrijving.

§ 3. Wanneer er sprake is van gebreken die vanwege rechtstreeks
gevaar voor de verkeersveiligheid snel of onmiddellijk dienen te
worden hersteld, wordt het gebruik van het voertuig beperkt of
verboden, totdat de gebreken zijn verholpen.

De controleur kan het gebruik van een dergelijk voertuig toestaan om
het naar een van de dichtstbijzijnde garages te rijden waar de gebreken
kunnen worden verholpen, op voorwaarde dat de gevaarlijke gebreken
op zodanige wijze zijn verholpen dat deze garage kan worden bereikt
en er geen onmiddellijk risico voor de veiligheid van de inzittenden of
andere weggebruikers bestaat. De controleur kan beslissen om het
voertuig te vergezellen tot aan de garage. In geval van gebreken die niet
onmiddellijk hoeven te worden verholpen, beslist de controleur over de
voorwaarden waarop en de redelijke termijn waarbinnen het voertuig
mag worden gebruikt, voordat de gebreken zijn verholpen.

Wanneer het voertuig niet zodanig kan worden hersteld dat het de
garage kan bereiken, mag het naar een beschikbare locatie worden
gebracht waar het kan worden hersteld.

HOOFDSTUK 4. — Samenwerking tussen de lidstaten en met
de Europese Commissie

Art. 14. § 1. Wanneer er grote of gevaarlijke gebreken worden
vastgesteld aan een voertuig dat niet is ingeschreven in België, of
gebreken die resulteren in een (gedeeltelijk) verbod om het voertuig te
gebruiken, deelt het contactpunt de resultaten van deze controle mee
aan het contactpunt van de lidstaat van inschrijving van het voertuig.
Deze kennisgeving bevat met name de in bijlage 4 bij dit besluit
beschreven elementen van het verslag van de controle langs de weg.

§ 2. Wanneer er grote of gevaarlijke gebreken worden vastgesteld aan
een in België ingeschreven voertuig en het contactpunt van de lidstaat
waarin het voertuig gecontroleerd werd, vraagt om gepaste follow-
upmaatregelen te treffen, kan het bedrijfsvoertuig in België aan een
technische controle onderworpen worden. Onder voorbehoud van wat
hieronder bepaald wordt, gelden voor deze controle dezelfde regels als
die welke voor de controles gelden die beoogd worden bij arti-
kel 23sexies, § 1, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen. Het
niet aanbieden van het respectieve voertuig binnen de vastgelegde
termijn heeft tot gevolg dat het voertuig in kwestie niet langer door een
geldig controlecertificaat gedekt wordt.

De Directie Verkeersveiligheid van Brussel Mobiliteit van de Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel evalueert elk verzoek dat haar wordt
overgemaakt door een buitenlandse instantie en draagt dit verzoek,
indien nodig over aan een erkende instantie overeenkomstig het
koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en de regels van de administratieve controle
van de instellingen belast met de controle van de in het verkeer
gebrachte voertuigen.

De contactpunt informeert het contactpunt van de andere lidstaat
van de Europese Unie die de gebreken vaststelde, over de getroffen
maatregelen.

Wanneer er een verzoek wordt overgemaakt aan een erkende
instantie overeenkomstig voormeld koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1994, nodigt de lokale politie de houder van het voertuig per
aangetekende brief uit voor een volledige controle van het voertuig
binnen twee weken na ontvangst van voormelde brief. De erkende
instantie deelt het resultaat van deze controle mee aan de Directie
Verkeersveiligheid van Brussel Mobiliteit van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel alsook aan de lokale politie.

§ 2. Il peut être décidé que le véhicule subisse un contrôle technique
complet dans un délai donné si le véhicule est immatriculé en Belgique.
Si le véhicule est immatriculé dans un autre État membre de
l’Union européenne, le contrôleur peut inviter l’autorité compétente de
cet autre État membre, par l’intermédiaire du point de contact, à
prendre des mesures de suivi appropriées, telles que la soumission du
véhicule à un nouveau contrôle technique.

Si des défaillances majeures ou critiques sont constatées sur un
véhicule immatriculé hors de l’Union européenne, le contrôleur en
informe, si possible, l’autorité compétente de ce pays.

§ 3. Lorsqu’une quelconque défaillance doit être corrigée rapidement
ou immédiatement parce qu’elle constitue un danger direct et immédiat
pour la sécurité routière, l’utilisation du véhicule en question est
restreinte ou interdite, éventuellement par le retrait des documents de
bord, tant que cette défaillance n’a pas été corrigée.

Le contrôleur peut autoriser la conduite d’un tel véhicule jusqu’à l’un
des ateliers de réparation les plus proches où ces défaillances peuvent
être corrigées, à condition qu’il soit suffisamment remédié aux défaillan-
ces techniques en question pour qu’il parvienne jusqu’à cet atelier de
réparation et qu’il ne constitue pas un danger immédiat pour la sécurité
de ses occupants ou d’autres usagers de la route. Le contrôleur peut
décider d’accompagner le véhicule jusqu’à l’atelier de réparation.
Lorsqu’une défaillance ne nécessite pas d’être corrigée dans l’immédiat,
le contrôleur décide des conditions et du délai raisonnable d’utilisation
du véhicule avant que n’intervienne la correction de la défaillance.

Si le véhicule ne peut pas être suffisamment remis en état pour
parvenir jusqu’à l’atelier de réparation, il peut être transporté à un
endroit disponible où il peut être réparé.

CHAPITRE 4. — Coopération entre États membres et
avec la Commission européenne

Art. 14. § 1er. Lorsque des défaillances majeures, critiques ou
entraînant une restriction ou l’interdiction d’exploiter le véhicule sont
constatées sur un véhicule qui n’est pas immatriculé en Belgique, le
point de contact notifie au point de contact de l’État membre
d’immatriculation du véhicule les résultats de ce contrôle. Cette
notification contient notamment les éléments du rapport de contrôle
routier énumérés à l’annexe 4 au présent arrêté.

§ 2. Lorsque des défaillances majeures ou critiques sont constatées
sur un véhicule immatriculé en Belgique et que le point de contact de
l’État membre dans lequel le véhicule est contrôlé demande de prendre
des mesures de suivi appropriées, le véhicule utilitaire peut être soumis
à un contrôle technique en Belgique. Sous réserve de ce qui est
déterminé ci-après, les mêmes règles sont valables pour ce contrôle que
celles pour les contrôles visés à l’article 23sexies, § 1er, de l’arrêté royal
du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techni-
ques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité. La
non-présentation du véhicule y afférent dans le délai fixé a pour
conséquence que le véhicule n’est plus couvert par un certificat de
contrôle valable.

La direction Sécurité routière de Bruxelles Mobilité du Service public
régional de Bruxelles évalue chaque requête qui lui est transmise par
une instance étrangère et transmet, si nécessaire, cette requête à un
organisme agréé, conformément à l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des règles
du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle des
véhicules en circulation.

Le point de contact informe le point de contact de l’autre État
membre de l’Union européenne qui a constaté les défauts des mesures
prises.

Lorsqu’une requête est transmise à un organisme agréé conformé-
ment à l’arrêté royal du 23 décembre 1994 précité, la police locale
convoque par envoi recommandé le titulaire du véhicule afin qu’un
contrôle complet du véhicule soit effectué dans les quinze jours à
compter de la réception dudit envoi. L’organisme agréé communique le
résultat de ce contrôle à la Direction Sécurité routière de Bruxelles
Mobilité du Service public régional de Bruxelles ainsi qu’à la police
locale.
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Art. 15. De controleurs treffen de nodige maatregelen om in samen-
spraak met andere lidstaten minstens één keer per jaar gezamenlijke
technische controles te organiseren.

Art. 16. Elke twee jaar deelt het contactpunt de Europese Commissie
voor 31 maart langs elektronische weg de in de voorgaande twee
kalenderjaren verzamelde gegevens met betrekking tot de gecontro-
leerde bedrijfsvoertuigen mee. Deze gegevens omvatten:

- het aantal gecontroleerde voertuigen,

- de categorie van de gecontroleerde voertuigen,

- het land waar elk geïnspecteerd voertuig is ingeschreven

- en, in geval van nadere controles de gecontroleerde gebieden
en de afgekeurde punten, overeenkomstig bijlage 4, punt 10.

Het eerste verslag bestrijkt de periode van twee jaar die ingaat op
1 januari 2019.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigings- en slotbepalingen

Art. 17. Voor de bij artikel 3, 1° tot 3° bedoelde voertuigen wordt het
totale aantal technische controles langs de weg vastgesteld in verhou-
ding tot het aantal voertuigen dat er in het Brussels Gewest is
ingeschreven.

Art. 18. In het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg wordt artikel 45bis, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 27 april 2007 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg en
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwa-
gens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen en
gewijzigd bij het besluit van 8 januari 2013, opgeheven.

Art. 19. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som bij het
vaststellen van sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan
elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, wordt vervangen door het
volgende:

« Art. 3. Het totaal van de te innen sommen, zoals vastgesteld in
bijlage 2, mag ten laste van eenzelfde overtreder 3.500 EUR niet
overschrijden. Dit totaal bedraagt 7.000 EUR voor de inbreuken
vermeld in 4° en 5° van bijlage 2. ».

Art. 20. Artikel 5 § 1, tweede lid van hetzelfde besluit wordt
vervangen door het volgende:

« Het totaal van de ter plaatse te consigneren sommen ten laste van
eenzelfde overtreder mag 3.500 EUR niet overschrijden. Dit totaal
bedraagt 7.000 EUR voor de inbreuken vermeld in 4° en 5° van
bijlage 2. ».

Art. 21. In hetzelfde besluit wordt de bij koninklijk besluit van
12 september 2011 toegevoegde en bij koninklijk besluit van
22 april 2012 vervangen bijlage 2 vervangen door de 5 bijlage bij het
onderhavige besluit.

Art. 22. Het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
invoering van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertui-
gen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland wordt
opgeheven met uitzondering van zijn artikel 5, waarvan de opheffing
wordt uitgesteld tot 1 januari 2021.

Art. 23. Het voorliggende besluit treedt in werking op 20 mei 2018 met
uitzondering van artikel 5 dat op 20 mei 2019 van kracht wordt.

Art. 24. De minister bevoegd voor Verkeersveiligheid wordt belast
met de uitvoering van het huidige besluit.

Brussel, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

De minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

Art. 15. Les contrôleurs prennent les dispositions nécessaires en vue
d’organiser, en concertation avec d’autres États membres, au moins une
fois par année, des activités de contrôle technique concertées.

Art. 16. Tous les deux ans, avant le 31 mars, le point de contact
communique par voie électronique à la Commission européenne les
données recueillies relatives aux véhicules utilitaires contrôlés sur les
deux années précédentes, à savoir :

- le nombre de véhicules contrôlés

- la catégories desdits véhicules

- le pays d’immatriculation de chaque véhicule contrôlé

- et, pour les contrôles approfondis, les aspects contrôlés et les
points défaillants, conformément à l’annexe 4, point 10.

Le premier rapport couvre la période de deux années commençant le
1er janvier 2019.

CHAPITRE 5. — Dispositions modificatives et finales

Art. 17. Pour les véhicules visés à l’article 3, 1° à 3°, le nombre total
de contrôles techniques routiers à effectuer s’établit en proportion du
nombre de véhicules immatriculés en Région bruxelloise.

Art. 18. Dans l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l’usage de la voie
publique, l’article 45bis, inséré par l’arrêté royal du 27 avril 2007 modi-
fiant l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique et
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité et modifié par l’arrêté du 8 janvier 2013, est abrogé.

Art. 19. L’article 3 de l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la
perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation de
certaines infractions aux conditions techniques auxquelles doivent
répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les
accessoires de sécurité est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Le total des sommes à percevoir prévues à l’annexe 2 ne peut
dépasser 3.500 EUR à charge d’un même auteur d’infraction. Ce total
s’élève à 7.000 EUR pour les infractions mentionnées dans les 4° et 5° de
l’annexe 2. ».

Art. 20. L’article 5, § 1er, alinéa 2 du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« Le total des sommes à consigner sur place ne peut dépasser
3.500 EUR à charge d’un même auteur d’infraction. Ce total s’élève à
7.000 EUR pour les infractions mentionnées dans les 4° et 5° de
l’annexe 2. ».

Art. 21. Dans le même arrêté, l’annexe 2, insérée par l’arrêté royal du
12 septembre 2011 et remplacée par l’arrêté royal du 22 avril 2012 est
remplacée par l’annexe 5 jointe au présent arrêté.

Art. 22. L’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle
technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou
à l’étranger est abrogé à l’exception de son article 5, dont l’abrogation
est reportée au 1er janvier 2021.

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 20 mai 2018 à
l’exception de l’article 5 qui entre en vigueur le 20 mai 2019.

Art. 24. Le ministre qui a la Sécurité routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET
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��(�)*���+����,(����+-�).�������)�����/���-)+�(�/���)()�)��/�)����)+�(�/����0�(1).������2�(3����1��4�� 56789:7�9:�;<86=>?7�67;@8AB:7�=<:6A7=C��4��DE7;6D�;<86=>?5D��FGCHIJKLMNMOPLMQKCIRCSTUMORVJCCWGCXYRMZJ[JKLCIJCN\JMKP]JCCĜC_M\JOLMQKCCG̀CaMbMcMVMLTCCdGCXOVPM\P]JCJLCTVT[JKLbCIRCOM\ORMLCTVJOL\MYRJCCeGCfbbMJRghC\QRJbhCZKJR[PLMYRJbCJLCbRbZJKbMQKCCiGCjUkbbMbCJLCPOOJbbQM\JbCIRCOUkbbMbCClGCXYRMZJ[JKLbCIMSJ\bCCmGCnRMbPKOJbCCoGCjQKL\pVJbCbRZZVT[JKLPM\JbCZQR\CVJbCSTUMORVJbCIJCL\PKbZQ\LCIJCZPbbP]J\bCCCCCCCIJbCOPLT]Q\MJbCqĈCJLCqC̀CCC%4�7rA�78;7D�97�;<86=>?7��stuvwxyz{uv|}yvztvwt}~tz{v�{�tv~��y�y�uv|}�tzv}{y�yu�z{v}zv�|}ywt�tz{vuxz{v���|}�uv��}zv��vC�JbCZQMKLbCYRMCKJCZJRSJKLC�L\JCST\MNMTbCYRJCIPKbCRKJCOJ\LPMKJC[Ju}�tvu�zuv}{y�yut�v���|}ywt�tz{vuxz{v���|}�uv��}zv�v��vCsx�u|}�y�vtu{vyz�y|}�v|}�}ztv��{�x�tv�tv�xz{���tvtu{v~yu}t��t�v�t��vuy�zy�ytv|}tv��yzuwt�{t}�v�xy{vzxzvut}�t�tz{vJgP[MKJ\CVJbCZQMKLbCOQKOJ\KTbC[PMbCT]PVJ[JKLhCVJCOPbCTOUTPKLhC[PKMZRVJ\CVJbCTVT[JKLbhCTSPVRJ\CVJR\Cc\RMLCQRC�t�x}�y�v�v{x}{v�}{�tv�x�tzv�tv�xz{���tv�ww�xw�y�vu�zuv}{y�yut�v���|}ywt�tz{�vC�JbCOQKL\pVJbCLJOUKMYRJbC\QRLMJ\bCZJRSJKLCOQRS\M\CVJbCZQMKLbCTKR[T\TbCIPKbCVJCLPcVJPRCWhCYRMCMKIMYRJCVJbC��{�x�tuv�tv�xz{���tv�t�x���z��tuv|}�y�v�xz~ytz{v��}{y�yut��v�}�}zv����tz{v�tv��vw��utz{tv�zzt�tvz�t�w���tv}zvyzuwt�{t}�v��t�w�x�t��v�tv��uv�����z{�v�tuv�|}ywt�tz{uvu}ww���tz{�y�tuv{t�uv|}�}zvwxz{v���~�{t}�vx}v}ztvNQbbJ�CCstuv�xz{���tuvuxz{vt��t�{}�uv�v���y�tv�tv{t��zy|}tuvt{v���|}ywt�tz{uv�x}����tz{v�yuwxKMcVJbCJLCbPKbC\JOQR\M\C�CIJbCQRLMVbCZQR\CIT[QKLJ\CQRCITZQbJ\CRKJCZP\LMJCIRCSTUMORVJ�C�JCOQKL\pVJCZJRLCPRbbMCbJ\SM\C�CST\MNMJ\CbMCVJbCZM�OJbCJLC�x�wxu�z{uv�tv�tv~��y�}�tv�x��tuwxz�tz{v�}�vt�y�tz�tuvtzv��{y��tv�tvu��}�y{�vt{v��tz~y�xzzt�tz{v|}yv�{�ytz{vJKCSM]RJR\CPRC[Q[JKLCIJCVPC\TOJZLMQKCQRhCbJVQKCVJCOPbhCIJCVPC[MbJCJKCOQKNQ\[MLT�CCsx�u|}tv��v�xz�tw{yxzv�}v~��y�}�tvztvwt��t{vw�uv���ww�y��{yxzv�tuv��{�x�tuv�tv�xz{���tv�zxz��tuv��zuv��vZ\TbJKLJCPKKJgJhCVJCOQKL\pVJCJbLCJNNJOLRTCOQKNQ\[T[JKLCPRgC[TLUQIJbCIJCOQKL\pVJC\JOQ[[PKITJbCPOOJZLTJbCZP\CVJbCPRLQ\MLTbCOQ[ZTLJKLJb�CCstuv���}utuv�tv��v����y���z�t�vztvu��ww�y|}tz{vw�uv�x�u|}�t��tuvutv�����tz{v�v�tuvt�y�tz�tuv|}yvz��{�ytz{vw�uvZ\TSRJbCZP\CVPCVT]MbVPLMQKC\JVPLMSJC�CVPC\TOJZLMQKCIJbCSTUMORVJbCJKCSM]RJR\C�CVPCIPLJCIJCVPCZ\J[M�\JCM[[PL\MORVPLMQKCQRCIJCVPCZ\J[M�\JC[MbJCJKCOM\ORVPLMQKhCQRC�CIJbCJgM]JKOJbCIJC[MbJCJKCOQKNQ\[MLT�C�
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�4�;<8678:�76��56@<97D�97�;<86=>?7���5 �?:�6A<8�97D�95¡�A??�8;7D�97D� 5@A;:?7D���JCLJgLJCIJS\PMLCOQRS\M\CVJbCTVT[JKLbCYRMCbQKLCOQKbMIT\TbCOQ[[JCKTOJbbPM\JbCJLCZJ\LMKJKLbhCJKCZ\JKPKLCJKCOQ[ZLJCJKCZP\LMORVMJ\CVPCbTOR\MLTCIJbCN\JMKbhCIJbCZKJRbhCIJbC\QRJbhCIRCOUkbbMbhCIJbCKRMbPKOJbCJLCIJbC[TLUQIJbC\JOQ[[PKITJbCTKR[T\TJbCIPKbCVJCLPcVJPRCbRMSPKL�CC¢QR\COUPORKCIJbCb£bL�[JbCJLCOQ[ZQbPKLbCIRCSTUMORVJCNPMu�z{v��x¤¥t{v��}zv�xz{���t�v���~��}�{yxzv�tuv����y���z�tuvJbLCJNNJOLRTJCOQKNQ\[T[JKLCPRgCO\ML�\JbCTKQKOTbCIPKbCVJCLPcVJPRhCOPbCZP\COPb�CC�JbCITNPMVVPKOJbCYRMCKJCbQKLCZPbCTKR[T\TJbCIPKbCVPCZ\TbJKLJCPKKJgJCbQKLCTSPVRTJbCJKCNQKOLMQKCIJbC\MbYRJbCZQR\CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C=�¦�).��� ���-���� ;�/�/����(���*)((�+�� �§§��+)�)�����/���*)((�+�/�CC �)������
�̈�����
;�)�).���F�CCCH_fn©HªHj«©H¬nC_CaX®Hj�fCF�W�C¢VPYRJbC��y���{�y�}��{yxzvb̄MCZ\TSRCZP\CVJbCJgM]JKOJbCWGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVC PGC¢VPYRJ̄bGC[PKYRPKLJ̄bGCQRhCbMC[PVCNMgTJ̄bGhCJVVJ̄bGC\MbYRJ̄KLGCIJCLQ[cJ\�C CC °C CC
cGCHKbO\MZLMQKC[PKYRPKLJCQRCMVVMbMcVJ�C CC °C CCOGCnJCOQ\\JbZQKICZPbCPRgCIQOR[JKLbCCIRCSTUMORVJCQRCPRgC\J]MbL\Jb�C CC °C CC

F�̂�CnR[T\QC��y�tz{y�y��{yxz�vIJCOUkbbMbCQRCIJCbT\MJCIRCSTUMORVJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVC PGCqPKYRPKLCQRCMKL\QRSPcVJ�C CC °C CCcGCHKOQ[ZVJLhCMVVMbMcVJhC[PKMNJbLJ[JKLCNPVbMNMTCQRCKJCOQ\\JbZQKIPKLCZPbCPRgCIQOR[JKLbCIRCSTUMORVJ�C CC °C CC
OGC_QOR[JKLbCIRCSTUMORVJCMVVMbMcVJbCQRCOQ[ZQ\LPKLCIJbCM[Z\TOMbMQKbC[PLT\MJVVJb�C °C CC CC

W�CCCX±H¢fqfn©²C_fCª³fHn«́ fCW�W�CCCXLPLC[TOPKMYRJCJLCNQKOLMQKKJ[JKLCW�W�W�C¢MSQLCIJCVPCZTIPVJCQRCIRCVJSMJ\C�C[PMKCIRCN\JMKCIJCbJ\SMOJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�CnQLJµC �JbCSTUMORVJbC�|}yw�uv ��}zvb£bL�[JC IJCN\JMKP]JCPbbMbLTCIJS\PMJKLC �L\JCOQKL\pVTbC[QLJR\CTLJMKL�C

PGC¢MSQLCL\QZCbJ\\T�C C °C CcGCbR\JCNQ\LJ[JKLCPSPKOTJCQRC¶JR�C

C °C C

W�W��̂CXLPLCJLCOQR\bJCIJCVPCZTIPVJCQRCIRCVJSMJ\C�C[PMKCIRC
jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{v

PGCjQR\bJCL\QZC]\PKIJhC\TbJ\SJCIJCOQR\bJCMKbRNNMbPKLJ�C C
°C C�JCN\JMKP]JCKJCZJRLCZPbC�L\JCPZZVMYRTCZVJMKJ[JKLCQRCJbLCcVQYRT�C C °C
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IMbZQbMLMNCIJCN\JMKP]JC
C

IRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�CnQLJµC �JbCSTUMORVJbC�|}yw�uv ��}zvb£bL�[JC IJCN\JMKP]JCPbbMbLTCIJS\PMJKLC �L\JCOQKL\pVTbC[QLJR\CTLJMKL�C

cGC_T]P]J[JKLCIRCN\JMKC\JKIRCIMNNMOMVJ�C °C C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °COGCjPQRLOUQROCIJCVPCZTIPVJCIJCN\JMKC[PKYRPKLhC[PVCNMgTCQRCRbT�C
C °C C

W�W��̀C¢Q[ZJC�CSMIJCQRCOQ[Z\JbbJR\CJLC\TbJ\SQM\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbC�CZ\JbbMQKCIJCbJ\SMOJCKQ\[PV�CaT\MNMOPLMQKCIRCLJ[ZbCKTOJbbPM\JCZQR\CYRJCVJCSMIJCQRCVPCw�tuuyxzv���y�vPLLJM]KJCRKJCSPVJR\CIJCNQKOLMQKKJ[JKLFCb̧\JCJLCIRCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNC����t�{t�v�tv��vbQRZPZJCIJCZ\QLJOLMQKC[RVLMOM\ORMLbCJLCIJCVPCbQRZPZJCIJCbR\Z\JbbMQK�C

PGC¢\JbbMQKCMKbRNNMbPKLJCZQR\CPbbR\J\CRKCN\JMKP]JC\TZTLTC̄PRC[QMKbCYRPL\JCPOLMQKKJ[JKLbGCPZ\�bCITOVJKOUJ[JKLCIRCbM]KPVCPSJ\LMbbJR\C̄QRCVQ\bYRJCVJC[PKQ[�L\JCbJCL\QRSJCIPKbCVPC¹QKJCºIPK]J\»G�C C
°C C

«RC[QMKbCIJRgCPOLMQKKJ[JKLbCIJbCN\JMKbCPZ\�bCITOVJKOUJ[JKLCIRCbM]KPVCPSJ\LMbbJR\C̄QRCVQ\bYRJCVJC[PKQ[�L\JCbJCL\QRSJCIPKbCVPC¹QKJCºIPK]J\»G�C °C
cGC�JCLJ[ZbCKTOJbbPM\JCZQR\CQcLJKM\CRKJCw�tuuyxzvx}v}zv~y�tv��}ztv~��t}�v�tvNQKOLMQKKJ[JKLCb̧\CJbLCL\QZCVQK]CZP\C\PZZQ\LCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C C
OGC�PCSPVSJCIJCZ\QLJOLMQKC�COM\ORMLbC[RVLMZVJbCJLCVJCOVPZJLCIJCITOUP\]JCKJCNQKOLMQKKJKLCZPb�C C °C CIGC¼}y{tv���y�vw�x~x|}�z{v}ztv��}{tv�tvw�tuuyxzvutzuy¤�tvx}v�}y{tuv���y�vZJ\OJZLMcVJb�C C °C CJGC_Q[[P]JCJgLJ\KJCbRbOJZLMcVJCIJCKRM\JCPRCcQKCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C C

°C C¢J\NQ\[PKOJbCIRCN\JMKCIJCbJOQR\bCMKbRNNMbPKLJb�C C °C
W�W�d�CqPKQ[�L\JCQRCMKIMOPLJR\CIJCZ\JbbMQKCcPbbJC
C

jQKL\pVJCNQKOLMQKKJV�C _£bNQKOLMQKKJ[JKLCQRCITNJOLRQbMLTCIRC��zx��{�tvx}v�tv��yz�y��{t}��C °C C CªPMcVJCZ\JbbMQKCKQKCITLJOLPcVJ�C °CW�W�e�C³QcMKJLCIJCN\JMKP]JC�C[PMKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C
PGC³QcMKJLCNMbbR\ThCJKIQ[[P]TCQRCZ\TbJKLPKLCRKJCRbR\JCNQ\LJ[JKLCPSPKOTJ�C C °C CcGCqPKYRJCIJCNMPcMVMLTCIJCVPCOQ[[PKIJCIJCVPCSPVSJCQRCITNPRLCIJCVPCSPVSJCIJCKPLR\JC�COQ[Z\Q[JLL\JCVPCbTOR\MLT�C C °C COGCjQKKJgMQKbC[PVCNMgTJbCQRC[PRSPMbJCTLPKOUTMLTCIPKbCVJCb£bL�[J�C C °C CIGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKL�C C °C CW�W�i�CjQ[[PKIJCIRCN\JMKCIJC jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbC PGCaJ\\QRMVVP]JCMKbRNNMbPKL�C C °C CcGC½u}�tv�}vzy~t�}v�tv����tv�}v�t~yt�vx}v °C C C

61479BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



¾��

bLPLMQKKJ[JKLhCVJSMJ\CIJCOQ[[PKIJhCIMbZQbMLMNCIJCSJ\\QRMVVP]JhCN\JMKCIJCbLPLMQKKJ[JKLCTVJOL\QKMYRJC
C

VQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C
IRC[TOPKMb[JCIRCVJSMJ\C�COVMYRJL�CbR\JCJgOJbbMSJ�C °COGCjQR\bJCL\QZCVQK]RJC̄\T]VP]JCMKOQ\\JOLG�C C °C CIGC«OLMQKKJR\C[PKYRPKLhCJKIQ[[P]TCQRCKJCNQKOLMQKKPKLCZPb�C C °C CJGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLhCbM]KPVCPSJ\LMbbJR\CMKIMYRPKLCRKCI£bNQKOLMQKKJ[JKL�C C °C CW�W�l�CaPVSJbCIJCN\JMKP]JC\̄QcMKJLbCOQ[[PKITbCPRCZMJIhCSPVSJC������wwt�tzLC\PZMIJhC\T]RVPLJR\bCIJCZ\JbbMQKGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C
PGC¿��~tvtz�x�����tvx}v�}y{tv���y�vJgOJbbMSJ�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C C °CcGCÀt�{tuv���}y�tv{�xwvy�wx�{�z{tuv�}vKMSJPRCIRCOQ[Z\JbbJR\�C °C C COGCqPKYRJCIJCNMPcMVMLTCIJCVPCSPVSJCQRCSPVSJC[PVC[QKLTJ�C C °C CIGCªRMLJCIJCVMYRMIJCU£I\PRVMYRJ�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C C °CW�W�m�C©�LJbC�����x}w�t�tKLCZQR\CN\JMKbCIJC\J[Q\YRJCT̄VJOL\MYRJbCJLCZKJR[PLMYRJbGC

C

_TOQKKJOLJ\CJLC\JOQKKJOLJ\C�����x}w�t�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JCJKL\JCVJCSTUMORVJCL\POLJR\CJLCVPC\J[Q\YRJ�C

PGC³QcMKJLbCQRCSPVSJC�CNJ\[JLR\JCPRLQ[PLMYRJCITNJOLRJRg�C °C C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °CcGCqPKYRJCIJCNMPcMVMLTCIRC\QcMKJLCQRCIJCVPCSPVSJCQRCSPVSJC[PVC[QKLTJ�C °C C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °COGCXLPKOUTMLTCMKbRNNMbPKLJ�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °CIGCnJCNQKOLMQKKJKLCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C CªQKOLMQKKJ[JKLCIRCN\JMKCLQROUT�C °CW�W�o�C«OOR[RVPLJR\hC\TbJ\SQM\CIJCZ\JbbMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC³TbJ\SQM\CVT]�\J[JKLCJKIQ[[P]TCQRCZ\TbJKLPKLCRKJCVT]�\JCOQ\\QbMQK�C °C C C³TbJ\SQM\C]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]T�CjQ\\QbMQKCQRCNRMLJ�C °C
cGC¢R\]JR\CMKQZT\PKL�C C °C COGCqPKYRJCIJCNMPcMVMLTCIRC\TbJ\SQM\CQRC\TbJ\SQM\C[PVC[QKLT�C C °C CW�W�CWF�C_MbZQbMLMNCIJCN\JMKP]JCPbbMbLThC[PÁL\JÂO£VMKI\JCb̄£bL�[JbCU£I\PRVMYRJbGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGC_MbZQbMLMNCIJCN\JMKP]JCPbbMbLTCITNJOLRJRgCQRCMKQZT\PKL�C C
°C CnJCNQKOLMQKKJCZPb�C °CcGCqPÁL\JÂO£VMKI\JCITNJOLRJRghC[PMbCN\JMKCLQR¶QR\bCQZT\PKL�C C
°C CqPÁL\JÂO£VMKI\JCITNJOLRJRgCQRCKQKCTLPKOUJ�C °C

OGCªMgPLMQKCMKbRNNMbPKLJCIRC[PÁL\JÂO£VMKI\JhC C °C C
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[PMbCN\JMKCLQR¶QR\bCQZT\PKL�CªMgPLMQKCMKbRNNMbPKLJCIRC[PÁL\JÂO£VMKI\J�C °CIGCnMSJPRCMKbRNNMbPKLCIRCVMYRMIJCIJCN\JMKCbQRbCVPC[P\YRJCqHn�C °C C CnMSJPRCIRCVMYRMIJCIJCN\JMKCVP\]J[JKLCbQRbCVPC[P\YRJCqHn�C °C C¢PbCIJCVMYRMIJCIJCN\JMKCSMbMcVJ�C C °CJGCjPZROUQKCIRC\TbJ\SQM\CIRC[PÁL\JÂO£VMKI\JC[PKYRPKL�C °C C CNGC©T[QMKCIRCVMYRMIJCIJCN\JMKCPVVR[TCQRCITNJOLRJRg�C °C C C]GCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRgCIRCIMbZQbMLMNCPSJ\LMbbJR\CJKCOPbCIJCKMSJPRCMKbRNNMbPKLCIRCVMYRMIJ�C °C C CW�W�CWW�CjQKIRMLJbC\M]MIJbCIJbCN\JMKbC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGC³MbYRJCM[[MKJKLCIJCITNPMVVPKOJCQRCIJC\RZLR\J�C C C °C
cGCÄ�z|}tv���{�z���y{�v�tuv�xz�}y{tuvx}vIJbC\POOQ\IbC̄b£bL�[JbCIJCN\JMKP]JC�CPM\COQ[Z\M[TG�C C °C CÄ�z|}tv���{�z���y{�v�tuv�xz�}y{tuvx}vIJbC\POOQ\IbC̄N\JMKbCU£I\PRVMYRJbG�C °C
OGCfKIQ[[P]J[JKLCQRCOQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCIJbCOQKIRMLJb�C

C °C CnRMbPKLCPRCcQKCNQKOLMQKKJ[JKLCIJbCN\JMKbCZP\CcVQOP]JCQRC\MbYRJCM[[MKJKLC�tvwt�{tv���{�z���y{��C °C
IGCjQKIRMLJbC[PVCZVPOTJb�C °C C CÅyu|}tuv��tz�x����t�tz{�C °CW�W�CŴ�CªVJgMcVJbCIJbCN\JMKbC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGC³MbYRJCM[[MKJKLCIJCITNPMVVPKOJCQRCIJC\RZLR\J�C C C °C
cGCfKIQ[[P]J[JKLhCZQMKLbCIJCN\MOLMQKhCNVJgMcVJbCLQ\bPITbCQRCL\QZCOQR\Lb�C °C C CªVJgMcVJbCJKIQ[[P]TbCQRCN\QLLPKLCOQKL\JCRKJCPRL\JCZM�OJ�C °C
OGCÄ�z|}tv���{�z���y{�v�tuv��t�y¤�tuvx}CIJbC\POOQ\IbC̄b£bL�[JbCIJCN\JMKP]JC�CPM\COQ[Z\M[TG�C C

°C CÄ�z|}tv���{�z���y{�v�tuv��t�y¤�tuvx}vIJbC\POOQ\IbC̄b£bL�[JbCIJCN\JMKP]JCU£I\PRVMYRJG�C C °C
IGĆ QKNVJ[JKLCJgOJbbMNCIJbCNVJgMcVJbCZP\C[MbJCbQRbCZ\JbbMQK�C C

°C CjkcVJCPVLT\T�C °CJGCªVJgMcVJbCZQ\JRg�C C °C CW�W�CẀ�C Ṕ\KMLR\JbCQRCZVPYRJLLJbCIJCN\JMKbC
jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCbR\JCJgOJbbMSJCIJbC]P\KMLR\JbCQRCIJbC C °C C
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C ZVPYRJLLJbCIJCN\JMKbC̄[P\YRJC[MKM[PVJCPLLJMKLJG�CbR\JCJgOJbbMSJCIJbC]P\KMLR\JbCQRCIJbCZVPYRJLLJbCIJCN\JMKbC̄[P\YRJC[MKM[PVJCZPbCSMbMcVJG�C °C
cGĆ P\KMLR\JCQRCZVPYRJLLJCbQRMVVTJC̄URMVJhC]\PMbbJhCJLO�G�C C

°C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °COGĆ P\KMLR\JbCQRCZVPYRJLLJbCPcbJKLJbCQRC[PVC[QKLTJb�C C C °C
W�W�CWd�C©P[cQR\bCIJCN\JMKbhCIMbYRJbCIJCN\JMKbC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC©P[cQR\CQRCIMbYRJCRbT�C
C

°C C_MbYRJCQRCLP[cQR\CJgOJbbMSJ[JKLC\P£ThCNMbbR\ThC[PVCNMgTCQRCOPbbT�C °C
cGC©P[cQR\CQRCIMbYRJCbQRMVVTC̄URMVJhC]\PMbbJhCJLO�G�C C

°C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JCNQ\LJ[JKLC\TIRMLJb�C °C
OGC«cbJKOJCIJCLP[cQR\CQRCIJCIMbYRJ�C C C °CIGCªVPbYRJC[PVCNMgT�C C °C CW�W�CWe�CjkcVJbCIJCN\JMKbhCLM[QKJ\MJC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGCjkcVJbCJKIQ[[P]TbhCNVP[cP]J�C C °C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °CcGCbR\JCQRCOQ\\QbMQKCNQ\LJ[JKLCPSPKOTJC�tv������tz{�C C
°C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °COGC_TNPRLCIJbC¶QKOLMQKbCIJCOkcVJbCQRCIJCL\MK]VJbCIJCKPLR\JC�COQ[Z\Q[JLL\JCVPCbTOR\MLT�C C °C CIGCªMgPLMQKCIJbCOkcVJbCITNJOLRJRbJ�C C °C CJGCfKL\PSJCIRC[QRSJ[JKLCIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C C °C CNGCqQRSJ[JKLCPKQ\[PVCIJCVPCLM[QKJ\MJCITKQLPKLCRKC[PRSPMbC\T]VP]JCQRCRKJCRbR\JCJgOJbbMSJ�C C °C CW�W�CWi�Cj£VMKI\JbCIJCN\JMKC̄£COQ[Z\MbCVJbCN\JMKbC�C\JbbQ\LCJLCVJbCO£VMKI\JbCU£I\PRVMYRJbGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tKLCIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGCj£VMKI\JCNMbbR\TCQRCJKIQ[[P]T�C C °C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °CcGCXLPKOUTMLTCMKbRNNMbPKLJCIRCO£VMKI\J�C C °C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °COGC_TNPRLCIRCO£VMKI\JCOQ[Z\Q[JLLPKLCVPCbTOR\MLTCQRCPOLMQKKJR\C[PVC[QKLT�C C
°C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °CIGCjQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCIRCO£VMKI\J�C C °C C³MbYRJCIJCNMbbR\J�C °CJGCjQR\bJCMKbRNNMbPKLJCQRCJgOJbbMSJCIRC C °C C
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[TOPKMb[JC�CZMbLQKCQRC�CIMPZU\P][J�C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJbC\̄TbJ\SJCMKbRNNMbPKLJCZQR\CVJC[QRSJ[JKLG�C °C
NGCjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JCJKIQ[[P]T�C °C C CjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC[PKYRPKLCQRCJgOJbbMSJ[JKLCJKIQ[[P]T�C °C

W�W�CWl�CjQ\\JOLJR\CPRLQ[PLMYRJCIJCN\JMKP]JCbRMSPKLCVPCOUP\]JC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCVQ\bCIJC����{yxzzt�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JhCbMCZQbbMcVJ�C

PGC�MPMbQKCITNJOLRJRbJ�C C °C CcGCqPRSPMbC\T]VP]JCIJCVPCVMPMbQK�C C °C COGC¿��~tv��yww�tvx}vyzxw���z{tvÈ���ÉÊvNQKOLMQKKJG�C C
°C CaPVSJC]\MZZTJCQRCMKQZT\PKLJ�C °CIGCaPVSJC[PKYRPKLJC̄bMC\JYRMbJG�C C C °CJGC¢VPYRJCbM]KPVTLMYRJC[PKYRPKLJ�C °C C CNGC_QKKTJbCMVVMbMcVJbCQRCKQKCOQKNQ\[JbCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CW�W�CWm�C�JSMJ\bCIJCN\JMKC\T]VPcVJbCJLCMKIMOPLJR\bC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC�JSMJ\CJKIQ[[P]ThC]\MZZTCQRCZ\TbJKLPKLCRKC[QRSJ[JKLCPKQ\[PVhCRKJCRbR\JCJgOJbbMSJCQRCRKC[PRSPMbC\T]VP]J�C C °C C
cGC�JSMJ\CITNJOLRJRg�C C °C COGCqPRSPMbC[QKLP]JCQRC\J[QKLP]J�C C °C CW�W�CWo�C²£bL�[JbCIJCN\JMKP]JC��tz�}��z�tvZ̄QR\C VJbCSTUMORVJbCTYRMZTbC IJCOJCIMbZQbMLMNGC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbC[QKLP]JCQRCITNPRLCIJCOQKKJgMQK�C °C C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °CcGC²£bL�[JC[PKMNJbLJ[JKLCITNJOLRJRgCQRC[PKYRPKL�C C °C CW�W�CF̂�CªQKOLMQKKJ[JKLCPRLQ[PLMYRJCIJbCN\JMKbCIJCVPC\J[Q\YRJC
C

_TOQKKJgMQKCIJC�����x}w�t�tz{vIRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]JCJKL\JCVJCSTUMORVJCL\POLJR\CJLCVPC\J[Q\YRJ�C
�JCN\JMKCIJC\J[Q\YRJCKJCbJCbJ\\JCZPbC�}{x��{y|}t�tz{v�x�u|}tv�����x}w�t�tz{vJbLCITOQKKJOLT�C C C °C

W�W�CŴ�C²£bL�[JCIJCN\JMKP]JCOQ[ZVJLC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCË��}{�tuv�yuwxuy{y�uvÈwx�wtv�v�z{y�t��v�tuuy���{t}�v���y��vt{��Ìvuxz{vJKIQ[[P]TbCJgLT\MJR\J[JKLCQRCZ\TbJKLJKLCRKJCOQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCYRMCZQ\LJCPLLJMKLJCPRCb£bL�[JCIJCN\JMKP]J�C C
°C C

¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °CcGC¼}y{tv���y�vx}v���z{y�t��C °C C CªQKOLMQKKPVMLTCIRCb£bL�[JC\TIRMLJ�C °COGC_TNPRLCIJCLQRLCTVT[JKLCIJCKPLR\JC�COQ[Z\Q[JLL\JCVPCbTOR\MLTCQRCTVT[JKLC[PVC[QKLT�C C °C C
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IGCÄx�y�y��{yxzv��z�t�t}utv��}zvTVT[JKLC̀�C C
°C C¢J\NQ\[PKOJbCIJCN\JMKP]JC\TIRMLJb�C °CW�W�C^̂�CÀ�yutuv��tuu�yvZ̄QR\C VJbCSTUMORVJbCTYRMZTbC IJCOJCIMbZQbMLMNGC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CqPKYRPKLJb�C
C °C C

W�W�C^̀�C ª\JMKC�CMKJ\LMJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�CfNNMOPOMLTCMKbRNNMbPKLJ�C C °C CW�̂�CCC¢J\NQ\[PKOJbCJLCJNNMOPOMLTCIRCN\JMKCIJCbJ\SMOJCW�̂�CW�C ¢J\NQ\[PKOJCf̄GC
C

_R\PKLCRKCJbbPMCbR\CRKCcPKOC��tuu�yv�tvN\JMKP]JhCPOLMQKKJ\CVPCZTIPVJCIJCN\JMKCZ\Q]\JbbMSJ[JK{v¥}u|}��v��t��x�{v[PgM[PV�C

PGCfNNQ\LCIJCN\JMKP]JCMKbRNNMbPKLCbR\CRKJCQRCZVRbMJR\bC\QRJb�C CC °C CC
fNNQ\LCIJCN\JMKP]JCMKJgMbLPKLCbR\CRKJCQRCZVRbMJR\bC\QRJb�C °C

cGCs�t��x�{v�tv��tyz��tv�tv��v�x}tv��v�xyzuv��tyz�tv�tv��tuuyt}vtu{vyz���yt}\C�ClFCÎC�tv��t��x�{v���y���v�tv���}{�tv�x}t�vÏ}�vtzv��uv��tuu�yvu}�v�x}{tÐv��wx�{vJgOJbbMNCIRCSTUMORVJ�C C
°C C

s�t��x�{v�tv��tyz��tv�tv��v�x}tv��v�xyzuv��tyz�tv�tv��tuuyt}vtu{vyz���yt}�v�vÑÒCÎC�tv��t��x�{v���y���v�tv���}{�tv�x}tvtzv��uv��tuuyt}�v�y�t�{t}\b�C °C
OGC«cbJKOJCIJCZ\Q]\JbbMSMLTCIRCN\JMKP]JCc̄\QRLJ[JKLG�C C °C CIGCÓt�wuv�tv��wxzutv{�xwv�xz�vu}�v��}ztvIJbC\QRJb�C C °C CJGCªVROLRPLMQKCJgOJbbMSJCIJCVPCNQ\OJCIJCN\JMKP]JCZJKIPKLCOUPYRJCLQR\CIJC\QRJCOQ[ZVJL�C C °C CW�̂�̂�CfNNMOPOMLTCf̄GC

C

fbbPMCbR\CRKC¤�z�v��tuu�yv�tvN\JMKP]JCJKCLJKPKLCOQ[ZLJCIRCZQMIbCIRCSTUMORVJCZ\TbJKLTCQRhCbMCOJVPCJbLCM[ZQbbMcVJCZQR\CIJbC\PMbQKbCLJOUKMYRJbhCJbbPMCbR\C\QRLJC�v���y�tv��}zvITOTVT\Q[�L\JCJK\J]MbL\JR\C̄WGCC

nJCIQKKJCZPbCPRC[QMKbCVJbCSPVJR\bC[MKM[PVJbCbRMSPKLJbC̄̂GµC

C

C COPLT]Q\MJbCqWhCq̂CJLCq̀µCeFCÎC̄̀GCC °C COPLT]Q\MJCnWµCdeCÎC C COPLT]Q\MJbCn̂CJLCǹµCd̀CÎC̄dGCC C COPLT]Q\MJbC¬̀CJLC¬dµCdFCÎC̄eGCC C CqQMKbCIJCeFCÎCIJbCSPVJR\bCOMÂIJbbRbCbQKLCPLLJMKLJb�C
C °C

W�̀�CC¢J\NQ\[PKOJbCJLCJNNMOPOMLTCIRCN\JMKP]JCIJCbJOQR\bC̄bMCPbbR\TCZP\CRKCb£bL�[JCbTZP\TGCW�̀�W�C¢J\NQ\[PKOJCf̄GC
C

²MCVJCN\JMKCIJCbJOQR\bCJbLCIMbLMKOLCIRCN\JMKCPGCfNNQ\LCIJCN\JMKP]JCMKbRNNMbPKLCbR\CRKJCQRCZVRbMJR\bC\QRJb�C C
°C CfNNQ\LCIJCN\JMKP]JCMKJgMbLPKLCbR\CRKJCQRC °C
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IJCbJ\SMOJhCRLMVMbJ\CVPC[TLUQIJCMKIMYRTJCPRCZQMKLCW�̂�W�C
ZVRbMJR\bC\QRJb�CcGCs�t��x�{v�tv��tyz��tv��}ztv�x}tvtu{vMKNT\MJR\C�ClFCÎCIJC��t��x�{v���y���v��}ztv�}{�tv�x}tv�}v���tvtuuyt}�vÏ}�vtzv��uv��tuu�yvu}�v�x}{tÐv��wx�{vJgOJbbMNCIRCSTUMORVJ�C C

°C C
s�t��x�{v�tv��tyz��tv�tv��v�x}tv��v�xyzuv��tyz�tv�tv��tuuyt}vtu{vyz���yt}�v�vÑÒCÎC�tv��t��x�{v���y���v�tv���}{�tv�x}tvtzv��uv��tuuyt}�v�y�JOLJR\b�C °C

OGC«cbJKOJCIJCZ\Q]\JbbMSMLTCIRCN\JMKP]JCc̄\QRLJ[JKLG�C C °C CW�̀�̂�CfNNMOPOMLTCf̄GC
C

²MCVJCN\JMKCIJCbJOQR\bCJbLCIMbLMKOLCIRCN\JMKCIJCbJ\SMOJhCRLMVMbJ\CVPC[TLUQIJCMKIMYRTJCPRCZQMKLCW�̂�̂�C

s�t��x�{v�tv��tyz��tvtu{vyz���yt}�v�vÑÒCÎC̄iGCIJCVPCOPZPOMLTCIRCN\JMKCIJCbJ\SMOJCJgM]TJCLJVVJCYRJCITNMKMJCPRCZQMKLCW�̂�̂CZP\C\PZZQ\LC�CVPC[PbbJC[PgM[PVJCPRLQ\MbTJ�C C °C C
³TbRVLPLbCMKNT\MJR\bC�CeFCÎCIJbCSPVJR\bCIJC��t��x�{v�tv��tyz��tvyz�y|}�tuvtzv��wwx�{v�~t�v��v��uutv�}v~��y�}�tv�}��z{v��tuu�y�C °C

W�d�CCC¢J\NQ\[PKOJbCJLCJNNMOPOMLTCIRCN\JMKCIJCbLPLMQKKJ[JKLCW�d�W�C¢J\NQ\[PKOJCf̄GC
C

«ZZVMYRJ\CVJCN\JMKCIR\PKLCRKCJbbPMCbR\CRKCcPz�v��tuu�yv�tvN\JMKP]J�C
¼�tyzvyzxw���z{v��}zv��{�vx}�v��zuv�tv��uv��}zvtuu�yvu}�v�x}{t�v��wx�{vt��tuuy�v�}vSTUMORVJ�C

C
°C C³TbRVLPLbCMKNT\MJR\bC�CeFCÎCIJbCSPVJR\bCIJC��t��x�{v�tv��tyz��tv{t��tuv|}tv���yzytuv�}vZQMKLCW�d�̂CMKIMYRTJbCJKC\PZZQ\LCPSJOCVPC[Pbbtv�}v~��y�}�tv�}��z{v��tuu�y�C °C

W�d�̂�CfNNMOPOMLTCf̄GC
C

fbbPMCbR\CRKC¤�z�v��tuu�yv�tvN\JMKP]J�C²MCOJCz�tu{vw�uvZQbbMcVJhCJbbPMCbR\C\QRLJC�C���y�tv��}zvITOTVT\Q[�L\JCMKIMOPLJR\CQRCJK\J]MbL\JR\�C

nJCIQKKJCZPbCZQR\CLQRbCVJbCSTUMORVJbCRKCOQJNNMOMJKLCIJCN\JMK��tv���}v�xyzuvÕÖCÎCZP\C\PZZQ\LC�CVPC[PbbJC[PgM[PVJCPRLQ\MbTJCQRhCwx}�v�tuv~��y�}�tuv�v�x{t}��v���}v�xyzuvŴCÎCZP\C\PZZQ\LC�CVPC[PbbJC[PgM[PVJC�}{x�yu�tv�tv��tzut�¤�tv�}v~��y�}�t�vuyvOJVVJÂOMCJbLCVPCZVRbCTVJSTJ�C C
°C C

³TbRVLPLbCMKNT\MJR\bC�CeFCÎCIJbCSPVJR\bCIRCOQJNNMOMJKLCIJCN\JMKP]JCOMÂIJbbRbCQcLJKRJbCJKC\PZZQ\LCPSJOCVPC[PbbJCIRCSTUMORVJC�}��z{v��tuu�y�C °C
W�e�C¢J\NQ\[PKOJCIRCb£bL�[JC IJCN\JMKP]JC��tz�}��z�tC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{�v�x�u|}tv��tu{vZQbbMcVJhCJbbPMCSMbPKLC�CITLJ\[MKJ\CbMCVJCb£bL�[JCNQKOLMQKKJ�C

PGC«cbJKOJCIJCZ\Q]\JbbMSMLTC̄KJCu��ww�y|}tvw�uv�}�vu�u{��tuv�tvN\JMKP]JCbR\CTOUPZZJ[JKLG�C C °C CcGC�JCb£bL�[JCKJCNQKOLMQKKJCZPb�C
C °C CW�i�C²£bL�[JCPKLMcVQOP]JC«̄×²GC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCOQKL\pVJCIRCIMbZQbMLMNC����t�{tvt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJCIRC

PGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNC����t�{t�C C °C CcGCstv�yuwxuy{y�v����t�{tvyz�y|}tv}zv[PRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCb£bL�[J�C C °C COGCjPZLJR\CIJCSMLJbbJCIJC\QRJC[PKYRPKLCQRCJKIQ[[P]T�C C °C C
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STUMORVJ�C IGCjkcVP]JCJKIQ[[P]T�C C °C CJGC«RL\JbCOQ[ZQbPKLbC[PKYRPKLbCQRCJKIQ[[P]Tb�C C °C CNGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C CW�l�C²£bL�[JCIJCN\JMKP]JCTVJOL\QKMYRJCf̄×²GC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCOQKL\pVJCIRCIMbZQbMLMNC����t�{tvt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJCIRCSTUMORVJ�C

PGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNC����t�{t�C C °C CcGCstv�yuwxuy{y�v����t�{tvyz�y|}tv}zv[PRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCb£bL�[J�C C °C COGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C CIGCjQKKJgMQKCJKL\JCVJCSTUMORVJCL\POLJR\CJLCVPC\J[Q\YRJCMKOQ[ZPLMcVJCQRCPcbJKLJ�C C C °C
W�m�C�MYRMIJCIJCN\JMKC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�C�MYRMIJCIJCN\JMKCOQKLP[MKTCQRCbTIM[JKLT�C C °C C³MbYRJCM[[MKJKLCIJCITNPMVVPKOJ�C °C�̂CCC_H³fj©H¬nC�̂W�CCCXLPLC[TOPKMYRJC�̂W�W�CXLPLCIJCVPCIM\JOLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIRCNQKOLMQKKJ[JKLCIJCVPCIM\JOLMQKCZJKIPKLCVPC\QLPLMQKCIRCSQVPKL�C

PGC«gJCIJCbJOLJR\CLQ\IRCQRCOPKKJVR\JbCRbTJb�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °CcGC½u}�tvt��tuuy~tv�tv����tv�tvut�{t}��C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °COGCÄx}~t�tz{vt��tuuy�v�tv����tv�tvbJOLJR\�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTC\TIRMLJ�C °CIGCÄ�z|}tv���{�z���y{��C C °C CªQ\[PLMQKCIJC]QRLLJb�C °C�̂W��̂CªMgPLMQKCIRCcQÁLMJ\CIJCIM\JOLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJCVPCNMgPLMQKCIRCcQÁLMJ\CIJCIM\JOLMQKCPRCOUkbbMbCZJKIPKLCVPC\QLPLMQKCIRCSQVPKLCIPKbCVJCbJKbCIJbC�y�}y��tuv��}ztv[QKL\JhCZRMbCJKCbJKbCMKSJ\bJ�C

PGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCcQÁLMJ\CIJCIM\JOLMQK�C
C

°C CªMgPLMQKbCIPK]J\JRbJ[JKLC[PVCPLLPOUTJbCQRC¶JRCZP\C\PZZQ\LCPRCOUkbbMbÚ�CVPCOP\\QbbJ\MJCSMbMcVJ�C °C
cGC¬SPVMbPLMQKCIJbCL\QRbCIJCNMgPLMQKCIPKbCVJCOUkbbMb�C C

°C CªMgPLMQKbC]\PSJ[JKLCPNNJOLTJb�C °COGC×QRVQKbCIJCNMgPLMQKC[PKYRPKLbCQRCN�VTb�C C
°C CªMgPLMQKbC]\PSJ[JKLCPNNJOLTJb�C °CIGC×QÁLMJ\CIJCIM\JOLMQKCN�VT�C C °C C²LPcMVMLTCQRCNMgPLMQKCIRCcQÁLMJ\CLQROUTJ�C °C�̂W��̀CXLPLCIJCVPCLM[QKJ\MJCIJCIM\JOLMQKC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCIJCVPCIM\JOLMQKCPGCÛJRCJKL\JCIJbCQ\]PKJbCYRMCIJS\PMJKLC�L\JCNMgJb�C C °C CÛJRCJgOJbbMNCQRC\MbYRJCIJCIMbbQOMPLMQK�C °C
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ZJKIPKLCVPC\QLPLMQKCIRCSQVPKLCIPKbCVJCbJKbCIJbC�y�}y��tuv��}ztv[QKL\JhCZRMbCJKCbJKbCMKSJ\bJhCJKCSRJCIJCITOJVJ\CIJC��}u}�t�v�tuvN�VR\JbCJLC���~��}t�v��vb̧\JLT�C

cGCbR\JCJgOJbbMSJCIJbCP\LMORVPLMQKb�C C °C C³MbYRJCL\�bC]\PSJCIJCITLPOUJ[JKL�C °COGC¼��}�tvx}v���x���{yxzv��}zv����tz{�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTCLQROUTJ�C °CIGC«cbJKOJCIJCIMbZQbMLMNbCIJCSJ\\QRMVVP]J�C C °C CJGCË�u��y�zt�tz{v������tz{uvÈw��vt�t�w�tv¤���tv�����x}w�t�tz{vx}vcP\\JCIJCIM\JOLMQKG�C C °C CNGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C CªQKOLMQKKPVMLTCLQROUTJ�C °C]GCjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JCJKIQ[[P]TCQRCITLT\MQ\T�C °C C CjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC[PKYRPKLCQRC]\PSJ[JKLCITLT\MQ\T�C °C
�̂W�d�CªQKOLMQKKJ[JKLCIJCVPCLM[QKJ\MJCIJCIM\JOLMQKC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCTVT[JKLbCIJCVPCIM\JOLMQKCZJKIPKLCVPC\QLPLMQKCIRCSQVPKLCIPKbCVJCbJKbCIJbC�y�}y��tuv��}KJC[QKL\JhCZRMbCJKCbJKbCMKSJ\bJhCVJbC\QRJbC\JZQbPKLCbR\CVJCbQVCJLCVJC[QLJR\CJKC[P\OUJCĪM\JOLMQKCPbbMbLTJGhCJKCSRJCIJCITOJVJ\C�tv��}u}�t�v�tuvN�VR\JbCJLC���~��}t�v��vb̧\JLT�C

PGC¼�x{{t�tz{v��}ztvw��{ytv�x¤y�tv�tv��vLM[QKJ\MJCOQKL\JCRKJCZP\LMJCNMgJCIRCOUkbbMb�C C °C CcGC×RLTJbCMKQZT\PKLJbCQRC[PKYRPKLJb�C

C

°C

C

�̂W�e�C_M\JOLMQKCPbbMbLTJC
C

aT\MNMJ\C���{�z���y{�v�}vOM\ORMLCIJCIM\JOLMQKCJLCVJCKMSJPRCIJCVMYRMIJC�����}�y|}tvÈu�y�vJbLCSMbMcVJG�C�JbC\QRJbCbR\CVJCbQVCJLCVJC[QLJR\CJKC[P\OUJhCST\MNMJ\CVJCNQKOLMQKKJ[JKLCIJCVPCIM\JOLMQKCPbbMbLTJ�C

PGCªRMLJCIJCVMYRMIJ�C C °C CcGCnMSJPRCMKbRNNMbPKLCIRCVMYRMIJC̄bQRbCVPC[P\YRJCqHnG�C C °C C³TbJ\SQM\CMKbRNNMbPKL�C °COGCqTOPKMb[JCMKQZT\PKL�C C °C C_M\JOLMQKCLQROUTJ�C °CIGCqTOPKMb[JCN�VTCQRCZJRCNMPcVJ�C C °C C_M\JOLMQKCLQROUTJ�C °CJGCXVT[JKLCNPRbbTCQRCN\QLLPKLCOQKL\JCRKJCPRL\JCZM�OJ�C C
°C C_M\JOLMQKCLQROUTJ�C °CNGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C C
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_M\JOLMQKCLQROUTJ�C °C]GCfKIQ[[P]J[JKLCQRCOQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCIJCOkcVJbCQRCIJCNVJgMcVJb�C C
°C C_M\JOLMQKCLQROUTJ�C °C�̂̂�CCCaQVPKLhCOQVQKKJCJLC]RMIQKC�̂̂�W�CXLPLCIRCSQVPKLCIJCIM\JOLMQKC

C

�JbC\QRJbCbR\CVJCbQVhCPVLJ\KPLMSJ[JKLCZQRbbJ\CJLCLM\J\CVJCSQVPKLCIJCIM\JOLMQKCIPKbC����tv�tv��vOQVQKKJCJLCZQRbbJ\CVJCSQVPKLCIPKbCIMNNT\JKLJbCIM\JOLMQKbCZJ\ZJKIMORVPM\J[JKLC�CVPCOQVQKKJ�CjQKL\pVJCSMbRJVCIRC¶JRhCTLPLCIJbC\POOQ\IbCbQRZVJbCQRCIJbC¶QMKLbCRKMSJ\bJVb�C

PGC�JC[QRSJ[JKLC\JVPLMNCJKL\JCVJCSQVPKLCJLCVPCOQVQKKJCITKQLJCRKJC[PRSPMbJCNMgPLMQK�C CC °C CC
³MbYRJCL\�bC]\PSJCIJCITLPOUJ[JKL�C °CcGC«cbJKOJCIJCIMbZQbMLMNCIJC\JLJKRJCbR\CVJC[Q£JRCIRCSQVPKL�C CC °C C³MbYRJCL\�bC]\PSJCIJCITLPOUJ[JKL�C °COGCª�VR\JCQRC[PRSPMbJCNMgPLMQKCIRC[Q£JRhCIJCVPCOQR\QKKJCQRCIJbC\P£QKbCIRCSQVPKL�C CC °C C³MbYRJCL\�bC]\PSJCIJCITLPOUJ[JKL�C °CIGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C CC °C CC

�̂̂��̂CjQVQKKJÚCNQR\OUJbCIJCIM\JOLMQKCJLCP[Q\LMbbJR\bCIJCIM\JOLMQKC
C

«VLJ\KPLMSJ[JKLCZQRbbJ\CJLCLM\J\CVJCSQVPKLCIJCIM\JOLMQKCIPKbC����tv�tv��vOQVQKKJCJLCZQRbbJ\CVJCSQVPKLCIPKbCIMNNT\JKLJbCIM\JOLMQKbCZJ\ZJKIMORVPM\J[JKLC�CVPCOQVQKKJ�CjQKL\pVJCSMbRJVCIRC¶JRhCTLPLCIJbC\POOQ\IbCbQRZVJbCQRCIJbC¶QMKLbCRKMSJ\bJVb�C

PGCqQRSJ[JKLCJgOJbbMNCIRCOJKL\JCIRCSQVPKLCSJ\bCVJCcPbCQRCVJCUPRL�C CC °C CC
cGCqQRSJ[JKLCJgOJbbMNCIRCUPRLCIJCVPC�x�xzztvw��v��wwx�{v�v����tv�tv��vOQVQKKJ�C CC °C CC
OGC³POOQ\ICbQRZVJCITLT\MQ\T�C CC °C CCIGCqPRSPMbJCNMgPLMQK�C CC °C CC³MbYRJCL\�bC]\PSJCIJCITLPOUJ[JKL�C CC °CJGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C CC CC °C

�̀̂�CÛJRC IPKbC VPCIM\JOLMQKC
C

�JC[QLJR\CTLPKLCJKC[P\OUJCZQR\CVJbCSTUMORVJbC�CIM\JOLMQKCPbbMbLTJCJLCVJbC\QRJbCTLPKLCI\QMLJbhCLQR\KJ\CVT]�\J[JKLCVJCSQVPKLCIPKbCVJCbJKbCIJbC�y�}y��tuv��}ztv[QKL\JCJLCJKC

ÛJRCJgOJbbMNCIPKbCVPCIM\JOLMQKC̄ZP\CJgJ[ZVJC�x}~t�tz{v��}zvwxyz{v�tv��v�x}�xzztvITZPbbPKLCRKCOMKYRM�[JCIRCIMP[�L\JCIRCSQVPKLGCQRCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C
CC °C CC

²TOR\MLTCIJCVPCIM\JOLMQKCOQ[Z\Q[MbJ�C °C
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bJKbCMKSJ\bJCPRbbMCVQMKCYRJCZQbbMcVJCbPKbCITZVPOJ[JKLCIJbC\QRJb�CjQKL\pVJCSMbRJVCIRC[QRSJ[JKLCVMc\J�C�̂d�C ¢P\PVVTVMb[JC°̄GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CË���}{v��zy�tu{tv����y�zt�tz{�C °C C CjQKIRMLJCJKCVM]KJCI\QMLJCLQROUTJÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C C
�̂e�C¢VPYRJCLQR\KPKLJC IJC��tuuyt}vIM\JOLJR\CIJCVPC\J[Q\YRJC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCQRCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRCbZTOMPVJ[JKLCPIPZLT�C
PGCXVT[JKLCVT]�\J[JKLCJKIQ[[P]T�C C °C CXVT[JKLCNQ\LJ[JKLCJKIQ[[P]TCQRCNMbbR\T�C °C
cGCÛJRCJgOJbbMN�C C °C CjQKIRMLJCJKCVM]KJCI\QMLJCLQROUTJÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C
OGCqPRSPMbJCNMgPLMQK�C C °C CªMgPLMQKbC]\PSJ[JKLCPNNJOLTJb�C °C�̂i�C_M\JOLMQKCPbbMbLTJCTVJOL\QKMYRJCf̄¢²GC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCOQKL\pVJCIJCVPCOQUT\JKOJCJKL\JC���z��JCIRCSQVPKLCt{v���z��tv�tuv\QRJbCVQ\bCIJC������{vt{v�tv��v[MbJCJKC[P\OUJCIRC[QLJR\hCJLÚQRCVQ\bCIJC��}{y�yu�{yxzv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJCIRCSTUMORVJC

PGCs�yz�y��{t}�v�tv��u�xz�{yxzzt�tz{v�tv���ÀÊv��y{v�{�{v��}ztv����y���z�tv�}vb£bL�[J�C C °C C
cGCs��uuyu{PKOJCKJCNQKOLMQKKJCZPb�C C °C COGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C C

�̀CCCaH²H×H�H©XC�̀W�C jUP[ZCIJCSMbMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJZRMbCVJCbM�]JCIRCOQKIROLJR\�C¬cbL\ROLMQKCIPKbCVJCOUP[ZCIJCSMbMQKCIRCOQKIROLJR\CPNNJOLPKLCVPCSRJCN\QKLPVJCQRCVPLT\PVJC̄UQ\bCIJCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJG�C
°C C C

�́KJCIPKbCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJCQRC[M\QM\bCJgLT\MJR\bCKQKCSMbMcVJb�C °C
�̀̂�C XLPLCIJbCSML\P]JbC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCaML\JCQRCZPKKJPRCL\PKbZP\JKLC̄bMCPRLQ\MbTGCNMbbR\TCQRCITOQVQ\TC̄UQ\bCIJCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJG�C
°C C C

�́KJCIPKbCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJCQRC[M\QM\bCJgLT\MJR\bCKQKCSMbMcVJb�C °C
cGCaML\JCQRCZPKKJPRCL\PKbZP\JKLC̄£COQ[Z\MbCVJbCNMV[bC\TNVTOUMbbPKLbCQRCLJMKLTbGCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCWC °C C C
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ŪQ\bCIJCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJG�C�́KJCIPKbCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJCQRC[M\QM\bCJgLT\MJR\bCKQKCSMbMcVJb�C °C
OGCaML\JCQRCZPKKJPRCL\PKbZP\JKLCIPKbCRKCTLPLCMKPOOJZLPcVJ�C C °C C
aMbMcMVMLTCPNNJOLTJCIPKbCVPC¹QKJCIJCcPVP£P]JCIJbCJbbRMJÂ]VPOJbCIRCZP\JÂc\MbJ�C °C

�̀̀�CqM\QM\bCQRCIMbZQbMLMNbC\TL\QSMbJR\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqM\QM\CQRCIMbZQbMLMNC[PKYRPKLCQRCNMgTCIJC[PKM�\JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCWCP̄RC[QMKbCIJRgCIMbZQbMLMNbC\TL\QSMbJR\bCIMbZQKMcVJbG�C
°C C C

qQMKbCIJCIJRgCIMbZQbMLMNbC\TL\QSMbJR\bCIMbZQKMcVJb�C °C
cGCqM\QM\CQRCIMbZQbMLMNCVT]�\J[JKLCJKIQ[[P]TCQRC[PVCNMgT�C °C C C
qM\QM\CQRCIMbZQbMLMNCMKQZT\PKLhC]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]ThC[PVCNMgT�C °C

OGCjUP[ZCIJCSMbMQKCKTOJbbPM\JCKQKCOQRSJ\L�C C °C C
�̀d�CfbbRMJÂ]VPOJC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCfbbRMJÂ]VPOJCMKQZT\PKLCQRC[PKYRPKL�C C °C CcGCÉ���yv��tuu}ytÂ]VPOJCITNJOLRJRg�C °C C C×P��yv��tuu}ytÂ]VPOJC[PKYRPKLCQRC[PKMNJbLJ[JKLCITNJOLRJRg�C °C

�̀e�C�PSJÂ]VPOJCIRCZP\JÂc\MbJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
qPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRCVPSJÂ]VPOJCV̄MYRMIJCIJCVPSJÂ]VPOJCMKbRNNMbPKLC[PMbCZQ[ZJCNQKOLMQKKJVVJCQRC¶JLbC[PVCPVM]KTbG�C °C C C
�PSJÂ]VPOJCMKQZT\PKL�C °C�̀i�C²£bL�[JCIJCITbJ[cRP]JC°̄GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
²£bL�[JCMKQZT\PKLCQRC[PKMNJbLJ[JKLCITNJOLRJRg�C °C C C

d�CCCªf°hC_H²¢¬²H©Hª²C³Xª�Xj®H²²«n©²Cf©CX±H¢fqfn©CX�fj©³H±fCd�W�CCC¢UP\JbCd�W�W�CXLPLCJLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�P[ZJÚbQR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJCQRC[PKYRPKLJC̄VP[ZJbÚbQR\OJbCVR[MKJRbJbC[RVLMZVJbÜCbMC�f_hC[QMKbCIJCWÚ̀CKJCNQKOLMQKKJKLCZPbG�C

°C C CC
�P[ZJÚbQR\OJCVR[MKJRbJCRKMYRJÜCbMC�f_hCSMbMcMVMLTCNQ\LJ[JKLC\TIRMLJ�C °C

cGC²£bL�[JCIJCZ\Q¶JOLMQKCVT]�\J[JKLCITNJOLRJRgC̄\TNVJOLJR\CJLC]VPOJG�C °C C CC
²£bL�[JCIJCZ\Q¶JOLMQKC̄\TNVJOLJR\CJLC]VPOJGCNQ\LJ[JKLCITNJOLRJRgCQRC[PKYRPKL�C °C

OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C C °C CC
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d�W�̂�C¬\MJKLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCqPRSPMbC\T]VP]JC[PKMNJbLJCIJbCZUP\Jb�C C °C CCcGCqPRSPMbC[QKLP]JCIJCVPCbQR\OJCVR[MKJRbJ�C CC CC CC

d�W�̀�CjQ[[RLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCWCK̄Q[c\JCIJCNJRgCPVVR[TbCJKC[�[JCLJ[ZbG�C

°C C CC
Ë�w�uut�tz{v�tv��yz{tzuy{�v�}�yzt}utv���y���tv�}{x�yu�tv�v���~�z{�C °C

cGCªQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNCIJCOQ[[PKIJCZJ\LR\cT�C C °C CC
d�W�d�CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC
cGC¢\TbJKOJCIJCZ\QIRMLbCbR\CVPC]VPOJCQRCVPCbQR\OJCVR[MKJRbJCYRMC\TIRMLC��zy�tu{t�tz{v��yz{tzuy{�v�}�MKJRbJCQRC[QIMNMJCVPCOQRVJR\CT[MbJ�C

C °C CC
OGC²QR\OJCVR[MKJRbJCJLCVP[ZJCKQKCOQ[ZPLMcVJb�C C °C CC

d�W�e�C_MbZQbMLMNbCIJC\T]VP]JCIJCVPCZQ\LTJC̄bMCQcVM]PLQM\JGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLhCbMCZQbbMcVJ�C
PGC_MbZQbMLMNCMKQZT\PKL�C C °C CCcGC�JCIMbZQbMLMNC[PKRJVCKJCZJRLC�L\JCPOLMQKKTCIJZRMbCVJCbM�]JCIRCOQKIROLJR\�C C °C CC

d�W�i�C�PSJÂZUP\JbCb̄MCQcVM]PLQM\JGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLhCbMCZQbbMcVJ�C
_MbZQbMLMNCMKQZT\PKL�C °C C CC²MCVP[ZJbC�CITOUP\]JC]P¹JRbJ�C °C

d�̂�CCCªJRgCIJCZQbMLMQKCPSPKLCJLCP\\M�\JhCNJRgCIJC]PcP\MLhCNJRgCIÝJKOQ[c\J[JKLCJLCNJRgCIJC¶QR\�Cd�̂�W�CXLPLCJLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJ�C C °C CCcGC V́POJCITNJOLRJRbJ�C C °C CCOGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�̂�C�̂C jQ[[RLPLMQKC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC
�JbCNJRgCIJCZQbMLMQKCP\\M�\JCJLCVPLT\PRgCZJRSJKLC�L\JCTLJMKLbCVQ\bYRJCVJbCNJRgCZ\MKOMZPRgCbQKLCPVVR[Tb�C °C

cGCªQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNCIJCOQ[[PKIJCZJ\LR\cT�C C °C CC
d�̂��̀CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
¼t}v�x}�tv�v���~�z{vx}v�t}v¤��z�v�v�����y��tÞvyz{tzuy{�v�}�yzt}utv�x�{t�tz{v\TIRMLJ�C °C
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cGC¢\TbJKOJCIJCZ\QIRMLbCbR\CVPC]VPOJCQRCVPCbQR\OJCVR[MKJRbJCYRMC\TIRMLC��zy�tu{t�tz{v��yz{tzuy{�v�}�yzt}utvx}v[QIMNMJCVPCOQRVJR\CT[MbJ�C
°C CC CC

¼t}v�x}�tv�v���~�z{vx}v�t}v¤��z�v�v�����y��tÞvyz{tzuy{�v�}�yzt}utv�x�{t�tz{v\TIRMLJ�C °C
d�̀�CCCªJRgCbLQZCd�̀�W�CXLPLCJLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJCb̄QR\OJbCVR[MKJRbJbC[RVLMZVJbµCbMC�f_hC�xyzuv��ÕØßvztv�xz�{yxzztz{vw�uÌ�C °C C CC
²QR\OJCVR[MKJRbJCRKMYRJÜCbMC�f_hC[QMKbCIJĈÚ̀CNQKOLMQKKJKL�C °C CC
©QRLJbCVJbCbQR\OJbCVR[MKJRbJbCKJCNQKOLMQKKJKLCZPb�C C °C

cGC V́POJCVT]�\J[JKLCITNJOLRJRbJC̄ZPbC��yz��}tKOJCbR\CVPCVR[M�\JCT[MbJG�C °C C CC
V́POJCNQ\LJ[JKLCITNJOLRJRbJC̄VR[M�\JCT[MbJCPNNJOLTJG�C °C

OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�̀�C�̂C jQ[[RLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
ªQKOLMQKKJ[JKLC\JLP\IT�C °C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKLJ�C C °CcGCªQKOLMQKKJ[JKLCIRCIMbZQbMLMNCIJCOQ[[PKIJCZJ\LR\cT�C C °C CC

d�̀��̀CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
ªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
¼t}v¤��z�v�v�����y��tÞvyz{tzuy{�v�}�yzt}utvNQ\LJ[JKLC\TIRMLJ�C °C

d�d�CCCHKIMOPLJR\CIJCIM\JOLMQKCJLCNJRgCIJCbM]KPVCIJCITL\JbbJCd�d�W�CXLPLC JLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJCb̄QR\OJbCVR[MKJRbJbC[RVLMZVJbÜCbMC�f_hC�xyzuv��ÕØßvztv�xz�{yxzztz{vw�uÌ�C °C C CC
²QR\OJCVR[MKJRbJCRKMYRJÜCbMC�f_hC[QMKbCIJĈÚ̀CNQKOLMQKKJKL�C °C

cGC V́POJCVT]�\J[JKLCITNJOLRJRbJC̄ZPbC��yz��}tz�tvu}�v��v�}�y��tv��yutÌ�C °C C CC
V́POJCNQ\LJ[JKLCITNJOLRJRbJC̄VR[M�\JCT[MbJCPNNJOLTJG�C °C

OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�d�C�̂C jQ[[RLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKC �JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
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IRCNQKOLMQKKJ[JKL�C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKLJ�C °C
d�d��̀CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
ªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC

d�d�d�Cª\TYRJKOJCIJCOVM]KQLJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
s�v~y{tuutv�tv��y�zx{t�tz{vz�tu{vw�uvOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCWC̄ZVRbCIJĈeCÎCIJCIMNNT\JKOJG�C °C C CC

d�e�CCCªJRgCIJCc\QRMVVP\ICPSPKLCJLCP\\M�\JCd�e�W�CXLPLC JLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJCb̄QR\OJbCVR[MKJRbJbC[RVLMZVJbÜCbMC�f_hC�xyzuv��ÕØßvztv�xz�{yxzztz{vw�uÌ�C °C C CC
²QR\OJCVR[MKJRbJCRKMYRJÜCbMC�f_hC[QMKbCIJĈÚ̀CNQKOLMQKKJKL�C °C

cGC V́POJCVT]�\J[JKLCITNJOLRJRbJC̄ZPbC��yz��}tz�tvu}�v��v�}�y��tv��yutÌ�C °C C CC
V́POJCNQ\LJ[JKLCITNJOLRJRbJC̄VR[M�\JCT[MbJCPNNJOLTJG�C °C

OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJCQRC���¤�x}yuut�tz{�C °C
d�e�̂C³T]VP]JC̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
Ä�}~�yuv������tv�x�yàxz{��v��}zv�t}v�tvc\QRMVVP\ICPSPKLCVQ\bYRJCVJCNPMbOJPRCVR[MKJRgCZ\TbJKLJCRKJCVM]KJCIJCOQRZR\JCV̄M]KJCIJCOQRZR\JCL\QZCcPbbJG�C

°C C CC
�M]KJCIJCOQRZR\JCPRÂIJbbRbCIJCOJVVJCIJbCNJRgCIJCO\QMbJ[JKL�C °C

d�e�̀�CjQ[[RLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
�JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
HKQZT\PKLJ�C °C

d�e�d�CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC
cGC�JCb£bL�[JCKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC

d�i�CCCªJRCIJC[P\OUJCP\\M�\JCd�i�W�CXLPLC JLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJ�C °C C CCcGC V́POJCITNJOLRJRbJ�C °C C CCOGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�i��̂CjQKNQ\[MLTCPSJOC VJbCJgM]JKOJbCWCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªJRhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKhCMKLJKbMLTCQRC[P\YRP]JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC
cGC�JCb£bL�[JCKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CC

61493BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�Í��

d�i�̀�CjQ[[RLPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
�JCOQ[[RLPLJR\CKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
�JCNJRCIJC\JORVCZJRLC�L\JCPVVR[TCbPKbCYRJCVPC[P\OUJCP\\M�\JCbQMLCJKOVJKOUTJ�C °C

d�l�CCCËyuwxuy{y�v������y���tv�tv��vw��|}tv��y���{�y�}��{yxzv���y��tCd�l�W�CXLPLC JLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�JCNJRCT[JLCIJCVPCVR[M�\JCIM\JOLJCQRC¤��z��tv~t�uv�����y��t�C °C C CC
cGC²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJC̄bQR\OJCVR[MKJRbJC[RVLMZVJG�C °C C CC
²QR\OJCVR[MKJRbJCITNJOLRJRbJC̄bQR\OJCVR[MKJRbJCRKMYRJG�C °C

OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJR�C °C C CC©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�l��̂CjQKNQ\[MLTCPSJOC VJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
�JCb£bL�[JCKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC

d�m�CCCjPLPIMQZL\JbhC[P\YRP]JCIJCSMbMcMVMLTC̄\TNVTOUMbbPKLGCJLCZVPYRJbC\TNVTOUMbbPKLJbCP\\M�\JCd�m�W�C XLPLC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCjPLPIMQZL\JCITNJOLRJRgCQRCJKIQ[[P]T�C °C C C
jPLPIMQZL\JCLQROUTC °CcGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCOPLPIMQZL\J�C °C C C³MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�m��̂CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�C_MbZQbMLMNhCOQRVJR\CT[MbJhCZQbMLMQKCQRCMKLJKbMLTCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C C
Ä�z|}tvx}v�������y{v�}v�x}�tv~t�uv���~�z{vx}v�}v¤��z�v~t�uv�����y��t�C C °C

d�o�CCC©T[QMKbCQcVM]PLQM\JbCZQR\CVJCb£bL�[JC������y���tCd�o�W�CXLPLCJLCNQKOLMQKKJ[JKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLC
_MbZQbMLMNCMKQZT\PKL�C °C C CCnJCNQKOLMQKKJCZPbCZQR\CVJbCNJRgCIJC\QRLJCQRCVJbCNJRgCIJCc\QRMVVP\ICP\\M�\J�C °C CC

d�o��̂CjQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCWCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLC
nQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC

d�CWF�C�MPMbQKbCTVJOL\MYRJbCJKL\JCVJCSTUMORVJCL\POLJR\CJLCVPC\J[Q\YRJCQRCbJ[MÂ\J[Q\YRJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVµCbMCZQbbMcVJhCJgP[MKJ\CVPCOQKLMKRMLTCTVJOL\MYRJCIJCVPCOQKKJgMQK�C
PGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIJbCOQ[ZQbPKLbCNMgJb�C °C C CC
_QRMVVJC[PVCPLLPOUTJ�C °CcGCHbQVPLMQKCJKIQ[[P]TJCQRCITLT\MQ\TJ�C °C C C³MbYRJCIJCOQR\LÂOM\ORML�C °COGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIJbCOQKKJgMQKbCTVJOL\MYRJbCIJCVPC\J[Q\YRJCQRCIRCSTUMORVJCL\POLJR\�C C °C C
�JbCNJRgCbLQZCIJCVPC\J[Q\YRJCKJCNQKOLMQKKJKLCZPbCIRCLQRL�C °C
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d�CWW�CjkcVP]JCTVJOL\MYRJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVhC£COQ[Z\MbC�C��yz{��yt}�v�}vOQ[ZP\LM[JKLC[QLJR\C̄bMCPZZVMOPcVJG�C
PGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCOkcVP]J�C °C C CªMgPLMQKbC[PVCPLLPOUTJbhCOQKLPOLCPSJOCIJbCP\�LJbCSMSJbhCZ\QcPcMVMLTCIJCITOQKKJgMQK�C °C C
jkcVP]JC\MbYRPKLCIJCLQROUJ\CIJbCZM�OJbCOUPRIJbhCIJbCZM�OJbCJKC\QLPLMQKCQRCVJCbQVhCOQKKJgMQKbC̄KTOJbbPM\JbCPRCN\JMKP]JhC�CVPCIM\JOLMQKGCITc\PKOUTJb�C

C °C
cGCjkcVP]JCVT]�\J[JKLCITLT\MQ\T�C °C C CjkcVP]JC]\PSJ[JKLCITLT\MQ\T�C °CjkcVP]JC̄KTOJbbPM\JCPRCN\JMKP]JhC�CVPCIM\JOLMQKGCJgL\�[J[JKLCITLT\MQ\T�C °C
OGCHbQVPLMQKCJKIQ[[P]TJCQRCITLT\MQ\TJ�C °C C C³MbYRJCIJCOQR\LÂOM\ORML�C °C CÅyu|}tvy��yztz{v��yz�tz�yt�v�tv�x���{yxzv���{yz�t��tu�C C °C

d�CŴ�CªJRgCJLCOPLPIMQZL\JbCKQKCQcVM]PLQM\JbC°̄GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªJRCQRCOPLPIMQZL\JCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C
¼t}v��t{{t}�Ø����t�{t}�v�x}�tv�v���~�z{vx}v¤��z�v�v�����y��t�C °C

cGCstv�xz�{yxzzt�tz{v�}v�t}vz�tu{vwPbCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C
�JCKQ[c\JCIJCNJRgCNQKOLMQKKPKLCuy�}�{�z��tz{v��w�uutv��yz{tzuy{�vVR[MKJRbJCPRLQ\MbTJÜCNJRCT[JLLJR\C�x}�tv�v���~�z{vx}v¤��z�v�v�����y��t�C

°C
OGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCNJRCQRCIRCOPLPIMQZL\J�C °C C C
©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Cd�CẀ�C«OOR[RVPLJR\̄bGC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbJCNMgPLMQK�C °C C CqPRSPMbJCNMgPLMQKÜC\MbYRJCIJCOQR\LÂOM\ORML�C °C
cGCÄ�z|}tv���{�z���y{��C °C C C¢J\LJCIJCbRcbLPKOJbCIPK]J\JRbJb�C °COGCjQRZJÂOM\ORMLCITNJOLRJRgC̄bMCJgM]TG�C C °C CIGCªRbMcVJbCITNJOLRJRgC̄bMCJgM]TbG�C CC °C CCJGCaJKLMVPLMQKCMKPITYRPLJC̄bMCJgM]TJG�C CC °C CCe�CCCf²²Hf°hC³¬f²hC¢nf²hC²²¢fn²H¬nCe�W�CCCfbbMJRgCe�W�W�CfbbMJRgCá̄CfGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C
PGCfbbMJRCN�VTCQRCITNQ\[T�C C C °CcGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCPRCSTUMORVJ�C C °C C²LPcMVMLTCZJ\LR\cTJhCNQKOLMQKKJ[JKLCPNNJOLTµC¶JRCJgOJbbMNCZP\C\PZZQ\LCPRgCNMgPLMQKb�C °C
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OGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C C²LPcMVMLTCZJ\LR\cTJhCNQKOLMQKKJ[JKLCPNNJOLThCIMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRgCPRL\JbCZP\LMJbCIRCSTUMORVJhC]P\IJCPRCbQVCMKbRNNMbPKLJ�C
°C

e�W�̂�C¢Q\LJÂNRbTJbCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C«ZZVMYRJ\CRKJCNQ\OJCSJ\LMOPVJCQRCVPLT\PVJCbR\COUPYRJC\QRJCJLCKQLJ\CVPCYRPKLMLTCIJC[QRSJ[JKLCJKL\JCVPCZQRL\JC��tuuyt}vt{v��v�}u�tv��tuuyt}�C

PGC¼}u�tv��tuuyt}v����{}��t�C C C °CcGCbR\JCJgOJbbMSJCIRCZMSQLCJLÚQRCIJbCcP]RJb�C C °C C
³MbYRJCIJC¶JRÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C

OGCqQRSJ[JKLCJgOJbbMNCJKL\JCVPCNRbTJCJLCVPCZQRL\J�C C °C C
³MbYRJCIJC¶JRÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C

IGCât}v�tv��v�}u�tv��zuv��tuuyt}�C C °C C³MbYRJCIJC¶JRÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C
e�W��̀C³QRVJ[JKLbCIJC\QRJbCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C«ZZVMYRJ\CRKJCNQ\OJCSJ\LMOPVJCQRCVPLT\PVJCbR\COUPYRJC\QRJCJLCKQLJ\CVPCYRPKLMLTCIJC[QRSJ[JKLCPbOJKIPKLCJKL\JCVPCZQRL\JC��tuuyt}vt{v��v�}u�tv��tuuyt}�C

PGCÛJRCJgOJbbMNCIPKbCRKC\QRVJ[JKLCIJC\QRJ�C C °C C
²LPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJÜC\MbYRJCIJCIJbL\ROLMQK�C °C

cGC³QRVJ[JKLCIJC\QRJCL\QZCbJ\\ThCcVQYRT�C C °C C³MbYRJCIJCbR\OUPRNNJÜC\MbYRJCIJCIJbL\ROLMQK�C °C

e�̂�CCC³QRJbCJLCZKJRbCe�̂�W�C qQ£JRC IJC\QRJC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCXO\QRbCQRC]QR¶QKbCIJC\QRJC[PKYRPKLbCQRCIJbbJ\\Tb�C C °C C
ªMgPLMQKC[PKYRPKLJCQRC[PRSPMbJCNMgPLMQKCYRMCKRMLCL\�bC]\PSJ[JKLC�CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C °C

cGCqQ£JRCRbTCQRCJKIQ[[P]T�C C °C CqQ£JRCLJVVJ[JKLCRbTCQRCJKIQ[[P]TC|}tv��v�y��{yxzv�tuv�x}tuvz�tu{vw�}uvPbbR\TJ�C °C
e�̂�C�̂C ³QRJbC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJbCIJRgCOpLTbCIJCOUPYRJC\QRJhCVJCSTUMORVJCTLPKLCZVPOTCPRÂ�tuu}uv��}ztvNQbbJCQRCbR\CRKCZQKLCTVTSPLJR\�C

PGCª�VR\JCQRCITNPRLCIJCbQRIR\J�C C C °CcGCqPRSPMbCZVPOJ[JKLCIJbCN\JLLJbCIJC¶PKLJ�C C °C C
³MbYRJCIJCITLPOUJ[JKL�C °COGC³QRJC]\PSJ[JKLCITNQ\[TJCQRCRbTJ�C C °C C�PCNy��{yxzv�}v�x�t}vz�tu{vw�}uv °C
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�uu}��tÞv��v�y��{yxzv�}vwzt}vz�tu{vw�}uvPbbR\TJ�CIGC©PMVVJhCOQKOJZLMQKCLJOUKMYRJhCOQ[ZPLMcMVMLTCQRCL£ZJCIJC\QRJCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCWCJLCKRMbPKLC�CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C
C °C C

e�̂�C�̀C ¢KJR[PLMYRJbC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIJCLQRLCVJCZKJR[PLMYRJCJKCNPMbPKLCPVLJ\KPLMSJ[JKLCPSPKOJ\CJLC\JORVJ\CVJCSTUMORVJ�C

PGC�PCLPMVVJhCVPCOPZPOMLTCIJCOUP\]JhCVPC[P\YRJCIJC\TOJZLMQKCQRCVPCOPLT]Q\MJCIJC��yz�y�tv�tv~y{tuutv�}vwzt}��{y|}tvztvbQKLCZPbCOQKNQ\[JbCPRgCJgM]JKOJbCWCJLCKRMbJKLC�CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C
C °C C

jPZPOMLTCIJCOUP\]JCQRCOPLT]Q\MJCIJC��yz�y�tv�tv~y{tuutvyzu}��yu�z{tvwx}�v��}{y�yu�{yxzv��t��t�v�tvwzt}v{x}��tv}ztvZP\LMJCNMgJCIRCSTUMORVJhCOJCYRMCOQ[Z\Q[JLCVPCbTOR\MLTCIJCVPCOQKIRMLJ�C
°C

cGC¢KJR[PLMYRJbCIJCLPMVVJCIMNNT\JKLJCbR\CRKC[�[JCJbbMJRCQRCbR\CIJbC\QRJbC¶R[JVTJb�C C °C C
OGC¢KJR[PLMYRJbCIJCbL\ROLR\JCIMNNT\JKLJC\̄PIMPVJÚIMP]QKPVJGC[QKLTbCbR\CRKC[�[JCJbbMJR�C C °C C
IGC¢KJR[PLMYRJC]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]TCQRCJKLPMVVT�C C °C C
jQ\IJCSMbMcVJCQRCJKIQ[[P]TJ�C °CJGCs�yz�y��{t}�v��}u}�tv�JCVPCZ\QNQKIJR\CIJbCbORVZLR\JbCIJSMJKLCPZZP\JKL�C C °C C
s�vw�x�xz�t}�v�tuvu�}�w{}�tuvz�tu{vw�uvOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C

NGCstvwzt}��{y|}tv��x{{tv�xz{�tv���}{�tuvTVT[JKLbC̄IMbZQbMLMNbCPKLMZ\Q¶JOLMQKbCbQRZVJbG�C °C C C
¼�x{{t�tz{v�}vwzt}v�xz{�tv���}L\JbCOQ[ZQbPKLbC̄bTOR\MLTCIJCOQKIRMLJCKQKCOQ[Z\Q[MbJG�C °C

]GC¢KJR[PLMYRJbC\JLPMVVTbCKQKCOQKNQ\[JbCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C C
jQROUJCIJCZ\QLJOLMQKCIJCVPCOQ\IJCPNNJOLTJ�C °C

e�̀�CCC²RbZJKbMQKCe�̀�W�C³JbbQ\LbC JLCbLPcMVMbPLJR\bCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C
PGCqPRSPMbJCPLLPOUJCIJbC\JbbQ\LbCPRC��ãuuyuvx}v�v��tuuyt}�C C °C C
ÛJRCSMbMcVJhCNMgPLMQKbCL\�bC[PVCPLLPOUTJb�C °C

cGCKCTVT[JKLCIJC\JbbQ\LCJbLCJKIQ[[P]TCQRCNJKIR�C C °C C
¢\MKOMZPVC\JbbQ\LC̄�CVP[JbGCQRC\JbbQ\LbCbRZZVT[JKLPM\JbCL\�bC]\PSJ[JKLCPNNJOLTb�C °C

61497BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



����

OGC³JbbQ\LC[PKYRPKL�C C °C C¢\MKOMZPVC\JbbQ\LC̄�CVP[JbGCQRC\JbbQ\LbCbRZZVT[JKLPM\JbCL\�bC]\PSJ[JKLCPNNJOLTb�C °C
IGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C C_MbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRgCPRL\JbCZP\LMJbCIRCSTUMORVJÜC\JbbQ\LbCMKQZT\PKLb�C °C

e�̀�̂�C«[Q\LMbbJR\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbJCPLLPOUJCIJbCP[Q\LMbbJR\bCPRC��ãuuyuvx}v�v��tuuyt}�C °C C C
«[Q\LMbbJR\C[PVCNMgT�C C °CcGC«[Q\LMbbJR\CJKIQ[[P]TCIQKKPKLCIJbCbM]KJbCIJCNRMLJCQRCIJCI£bNQKOLMQKKJ[JKLC]\PSJ�C C °C C

OGC«[Q\LMbbJR\C[PKYRPKL�C C °C Ce�̀��̀C©RcJbCIJCZQRbbTJhC¶P[cJbCIJCNQ\OJhCL\MPK]VJbCJLCc\PbCIJCbRbZJKbMQKCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C
PGCÄ�}~�yutv�{{���tv��}zv�x�wxu�z{v�}vOUkuuyuvx}v�v��tuuyt}�C C °C C
³MbYRJCIJC¶JRÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C

cGCXVT[JKLCJKIQ[[P]TCQRCZ\TbJKLPKLCRKJCOQ\\QbMQKCJgOJbbMSJ�C C °C C
Ê{�¤y�y{�v�tv������tz{v���t�{�tvx}vTVT[JKLCN�VT�C °C

OGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C C_MbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRgCPRL\JbCZP\LMJbCIRCSTUMORVJÜCIMbZQbMLMNCMKQZT\PKL�C °C
e�̀�d�CÛQMKLbCIJCbRbZJKbMQKCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCPSJOCRLMVMbPLMQKC��}zv��{t�{t}�vIJC¶JRhCbMCIMbZQKMcVJ�C
PGCbR\JCJgOJbbMSJCIRCZMSQLCIJCNRbTJCJLÚQRCIJbCcP]RJbCQRCPRCKMSJPRCIJbC¶QMKLbCIJCbRbZJKbMQK�C C °C C
³MbYRJCIJC¶JRÜCbLPcMVMLTCIM\JOLMQKKJVVJCPVLT\TJ�C °C

cGCjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC]\PSJ[JKLCITLT\MQ\T�C °C C C
jPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC[PKYRPKLCQRCOPbbT�C C °C

e�̀�e�C²RbZJKbMQKCZKJR[PLMYRJC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC²£bL�[JCMKRLMVMbPcVJ�C C C °CcGCKCTVT[JKLCJbLCJKIQ[[P]ThC[QIMNMTCx}v��{��yx��v��}ztv��äxzvu}u�tw{y¤�tv����{��t�v�tv�xz�{yxzzt�tz{v�}vu�u{��t�C C °C C
ªQKOLMQKKPVMLTCIRCb£bL�[JC]\PSJ[JKLCLQROUTJ�C °C

OGCªRMLJCPRIMcVJCIPKbCVJCb£bL�[J�C C °C CIGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJ�C C °C Ci�CCCj®å²²H²Cf©C«jjf²²¬H³f²C_Cj®å²²H²C
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i�W�CCCjUkbbMbCQRCOPI\JCJLCPOOJbbQM\JbCi�W�W�CXLPLC]TKT\PVC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCs����tv���}�tvx}v���x���{yxzv��}zv�xz�t�xzvx}v��}ztv{��~t�ut�C C °C C
ª�VR\JCQRCITNQ\[PLMQKCM[ZQ\LPKLJCI�}zv�xz�t�xzvx}v��}ztv{��~t�ut�C °C

cGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIJCZVPYRJbCIJC\JKNQ\LCx}v���{{���tu�C C °C C
ÛJRCIPKbCVPC[P¶Q\MLTCIJbCNMgPLMQKbÜC\TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCIJbCZM�OJb�C °C

OGCjQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCPNNJOLPKLCVPC\M]MIMLTC�tv���uut�¤���t�C C °C C
³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCIJbCZM�OJb�C °Ci�CW�Ĉ�C©R£PRgC������wwt�tz{vJLCbMVJKOMJRgC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCQRC[PKYRJC���{�z���y{�v�}vu�u{��tv������wwt�tz{�C C °C C
cGC¢TKTL\PLMQKCIJCNR[TJbCIPKbCVPCOPcMKJCx}v��zuv����¤y{���tv�}v~��y�}�t�C C °C C
³MbYRJCZQR\CVPCbPKLTCIJbCZPbbP]J\b�C °Ci�W��̀C³TbJ\SQM\CJLCOQKIRMLJbCIJCOP\cR\PKLC̄£COQ[Z\MbCVJCb£bL�[JCIJC\TOUPRNNP]JCIRC\TbJ\SQM\CJLCIJbCOQKIRMLJbCIJCOP\cR\PKLGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVhCRLMVMbPLMQKCIJCIMbZQbMLMNbCIJCITLJOLMQKCIJbCNRMLJbCJKCOPbCIJCb£bL�[JbC¢́�Ú́njÚ́n��C

PGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRC\TbJ\SQM\CQRCIJbCOQKIRMLJbCIJCOP\cR\PKLhCZQbPKLCRKC�yu|}tvw��{y�}�yt�v��yz�tz�yt�C C C °C
cGCªRMLJCIJCOP\cR\PKLCQRCcQROUQKCIJC\J[ZVMbbP]JC[PKYRPKLCQRCMKQZT\PKL�C C °C C
Åyu|}tv��yz�tz�ytÞvwt�{tvt��tuuy~tv�tvbRcbLPKOJbCIPK]J\JRbJb�C °C

OGCjQKIRMLJbCPc\PbTJb�C °C C CjQKIRMLJbCJKIQ[[P]TJb�C C °CIGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRC\QcMKJLC������{v�}v���¤}��z{vÈuyvt�y��Ì�C C °C C
JGCÅyu|}tv��yz�tz�ytv�y�CæC�CRKJCNRMLJCIJCOP\cR\PKLhCæC�CRKJC[PRSPMbJCZ\QLJOLMQKCIRC\TbJ\SQM\CIJCOP\cR\PKLCQRCIRCu�u{��tv������wwt�tz{�CæC�v���{�{v�}v�x�w��{y�tz{v�x{t}��C

C

C C °C

NGC²£bL�[JĆ¢�Ú́njÚ́n�CQRC�CU£I\Q]�KJCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbhCZP\LMJCIRCb£bL�[JCITNJOLRJRbJCW�C
C C °C

i�W�d�C¢P\JÂOUQObhCZ\QLJOLMQKCVPLT\PVJCJLCIMbZQbMLMNbCPKLMÂJKOPbL\J[JKLCP\\M�\JC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCQRCJKIQ[[P]J[JKLCbRbOJZLMcVJCIJCOPRbJ\CIJbCcVJbbR\JbCJKCOPbCIJCOQKLPOL�C C °C C
jURLJCZ\QcPcVJCIJCZM�OJbÜCNQKOLMQKKJ[JKLC]\PSJ[JKLCPNNJOLT�C °C

cGC_MbZQbMLMNC[PKMNJbLJ[JKLCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C C
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i�W�e�C²RZZQ\LCIJCVPC\QRJCIJCbJOQR\bC̄VJCOPbCTOUTPKLGC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC²RZZQ\LCIPKbCRKCTLPLCMKPOOJZLPcVJ�C °C C CcGC²RZZQ\LCN�VTCQRC[PVCNMgT�C C °C COGC³QRJCIJCbJOQR\bC[PVCPLLPOUTJCPRCbRZZQ\L�C C °C C
©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °Ci�W�i�C«OOQRZVJ[JKLC[TOPKMYRJCJLCIMbZQbMLMNCIJC\J[Q\YRP]JCá̄CfGC

C

jQKL\pVJCSMbRJVC�tv��}u}�tvt{v�}vcQKCNQKOLMQKKJ[JKLhCJKCZ\�LPKLCRKJCPLLJKLMQKCZP\LMORVM�\JCPRgCTSJKLRJVbCIMbZQbMLMNbCIJCbTOR\MLTCJLÚQRCJKCRLMVMbPKLCRKCMKbL\R[JKLCIJC[JbR\J�C

PGCXVT[JKLCJKIQ[[P]ThCITNJOLRJRgCQRCNMbbR\TC̄bMCKQKCRLMVMbTG�C C °C C
XVT[JKLCJKIQ[[P]ThCITNJOLRJRgCQRCNMbbR\TC̄bMCRLMVMbTG�C °C

cGC½u}�tvt��tuuy~tv��}zv����tz{�C C °C Csy�y{tv��}u}�tv��w�uu�t�C °COGCqPRSPMbJCNMgPLMQK�C C °C CªMgPLMQKC[PVCPLLPOUTJhCPSJOCRKCL\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °C
IGC«cbJKOJCQRC[PRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLC��}zv�yuwxuy{y�v�tvu��}�y{��C C °C C
JGCÓ��xyzv�����x}w�t�tz{vyzxw���z{�C C °C CNGC¬cbL\ROLMQKhCUQ\bCRLMVMbPLMQKhCIJCVPCw��|}tv��y���{�y�}��{yxzvx}v��}zv�t}�C °C C C
À��|}tv��y���{�y�}��{yxzvy��yuy¤�tv̄UQ\bCRLMVMbPLMQKG�C C °C

]GCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀CZ̄M�OJbCPRgMVMPM\JbG�C C °C C
qQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀CZ̄M�OJbCZ\MKOMZPVJbG�C °C

UGC«LLJVP]JCL\QZCNPMcVJhCMKOQ[ZPLMcVJhCQRC�yuwxuy{y�v���{{t���tvzxzv�xz�x��tv�}�vJgM]JKOJb�C C C °C
i�W�l�C©\PKb[MbbMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC×QRVQKbCIJCNMgPLMQKCIJbbJ\\TbCQRC[PKYRPKLb�C C °C C
×QRVQKbCIJCNMgPLMQKCIJbbJ\\TbCQRC[PKYRPKLbCPRCZQMKLCIJCOQKbLMLRJ\CRKJC[JKPOJC]\PSJCZQR\CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C °C

cGCbR\JCJgOJbbMSJCIJbC\QRVJ[JKLbCIJC����¤�JCIJCL\PKb[MbbMQK�C C °C C
©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJC¶JRCQRCIJCNMbbR\J�C C °COGCbR\JCJgOJbbMSJCIJbC¶QMKLbCRKMSJ\bJVbCQRCIJbCOUPÁKJbÚOQR\\QMJbCIJCL\PKb[MbbMQK�C C °C C
©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJC¶JRCQRCIJCNMbbR\J�C °CIGC³POOQ\IbCNVJgMcVJbCITLT\MQ\Tb�C C °C C©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJC¶JRCQRCIJCNMbbR\J�C °CJGC«\c\JCIJCL\PKb[MbbMQKCJKIQ[[P]TCQRC C °C C

61500 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



�Ã��

ITNQ\[T�CNGCjP]JCIJC\QRVJ[JKLCNMbbR\TJCQRC[PVCNMgTJ�C C °C C
©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJC¶JRCQRCIJCNMbbR\J�C °C]GCjPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC]\PSJ[JKLCITLT\MQ\T�C °C C C
jPZROUQKCPKLMZQRbbM�\JC[PKYRPKLCQRCOPbbT�C C °C

UGCqQIMNMOPLMQKCMVVT]PVJCIJCVPCL\PKb[MbbMQK�C C °C Ci�W�m�C²RZZQ\LbCIJC[QLJR\C
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CªMgPLMQKbCITLT\MQ\TJbhC[PKMNJbLJ[JKLC]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]TJb�C C °C C
ªMgPLMQKbCIJbbJ\\TJbCQRCN�VTJb�C C °Ci�W�oC¢J\NQ\[PKOJCIRC[QLJR\C̄°GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGCKMLTCIJCOQ[[PKIJC[QIMNMTJCPNNJOLPKLC��vu��}�y{�vt{Øx}v��tz~y�xzzt�tz{�C C °C C
cGCqQIMNMOPLMQKCIRC[QLJR\CPNNJOLPKLCVPCu��}�y{�vt{Øx}v��tz~y�xzzt�tz{�C C C °C

i�̂�CCCjPcMKJCJLCOP\\QbbJ\MJCi�̂�W�C XLPLC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC¢PKKJPRCQRCTVT[JKLC[PVCNMgTCQRCJKIQ[[P]TCbRbOJZLMcVJCIJCZ\QSQYRJ\CIJbCcVJbbR\Jb�C C °C C
³MbYRJCIJCOURLJ�C °CcGCqQKLPKLC[PVCNMgT�C C °C C²LPcMVMLTCPVLT\TJ�C °COGCfKL\TJCIJCNR[TJbCIRC[QLJR\CQRC���OUPZZJ[JKL�C C °C C
³MbYRJCZQR\CVPCbPKLTCIJbCZPbbP]J\b�C °CIGCqQIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJC̀�C C °C C_MbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRgCZM�OJbCJKC\QLPLMQKCQRCJKC[QRSJ[JKLCQRC�CVPC\QRLJ�C °C

i�̂�̂�CªMgPLMQKC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCjUkbbMbCQRCOPcMKJC[PVCNMgT�C C °C C²LPcMVMLTCPVLT\TJ�C °CcGCjP\\QbbJ\MJÚOPcMKJC[PKMNJbLJ[JKLC[PVCOJKL\TJCbR\CVJCOUkbbMb�C C °C C
OGCªMgPLMQKC[PRSPMbJCQRC[PKYRPKLJCIJCVPCOP\\QbbJ\MJCQRCIJCVPCOPcMKJCbR\CVJCOUkbbMbCQRCbR\CVJbCL\PSJ\bJbCJLCbMCb£[TL\MJ�C

C °C C
ªMgPLMQKC[PRSPMbJCQRC[PKYRPKLJCIJCVPCOP\\QbbJ\MJCQRCIJCVPCOPcMKJCbR\CVJCOUkbbMbCQRCbR\CVJbCL\PSJ\bJbCPRCZQMKLCIJCOQKbLMLRJ\CRKJC[JKPOJCL\�bC]\PSJCZQR\CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\J�C

°C

IGCjQ\\QbMQKCJgOJbbMSJCPRgCZQMKLbCIJCNMgPLMQKCbR\CVJbCOPMbbJbCPRLQZQ\LJRbJb�C C °C C
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²LPcMVMLTCPVLT\TJ�C °Ci�̂��̀C¢Q\LJCJLCZQM]KTJbCIJCZQ\LJbC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC½ztvwx�{y��tvztvu�x}~�tvx}vztvutv�t��tvZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C C
cGC½ztvwx�{y��tvtu{vu}u�tw{y¤�tv�tvu�x}~�y�vMKQZMKT[JKLCQRCKJC\JbLJCZPbCNJ\[TJCZ̄Q\LJbCOQRVMbbPKLJbG�C C °C C
ztvwx�{y��tvtu{vu}u�tw{y¤�tv�tvu�x}~�y�vMKQZMKT[JKLCQRCKJC\JbLJCZPbCNJ\[TJCZ̄Q\LJbCZMSQLPKLJbG�C °C

OGC¢Q\LM�\JhCOUP\KM�\JbhCbJ\\R\JbCQRC]kOUJbCITLT\MQ\TJb�C °C C C
¢Q\LM�\JhCOUP\KM�\JbhCbJ\\R\JbCQRC]kOUJbC[PKYRPKLJbCQRC[PVCNMgTJb�C C °C

i�̂�d�C¢VPKOUJ\C
C

jQKL\pVJCSMbRJV�C¢VPKOUJ\C[PVCNMgTCQRC]\PSJ[JKLCITLT\MQ\T�C C °C C²LPcMVMLTCMKbRNNMbPKLJ�C °Ci�̂�e�C²M�]JC IRCOQKIROLJR\C
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC²L\ROLR\JCIRCbM�]JCITNJOLRJRbJ�C C °C C²M�]JC[PVCNMgT�C °CcGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKLCIRC[TOPKMb[JCIJC\T]VP]J�C C °C C
²M�]JC[QcMVJCQRCIQbbMJ\CM[ZQbbMcVJC�CNMgJ\�C °C

i�̂�i�C«RL\JbCbM�]JbC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC²M�]JbCITNJOLRJRgCQRC[PVCNMgTbC̄ZM�OJbCPRgMVMPM\JbG�C °C C C
²M�]JbCITNJOLRJRgCQRC[PVCNMgTbC̄ZM�OJbCZ\MKOMZPVJbG�C °C

cGC²M�]JbC[QKLTbCIJCNPçQKCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CC
_TZPbbJ[JKLCIRCKQ[c\JCIJCbM�]JbCPRLQ\MbTbÜCIMbZQbMLMQKCKQKCOQKNQ\[JC�CVPC\TOJZLMQK�C °C

i�̂�l�CjQ[[PKIJbCIJCOQKIRMLJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
KJCOQ[[PKIJCKTOJbbPM\JC�CVPCOQKIRMLJCb̧\JCIRCSTUMORVJCKJCNQKOLMQKKJCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C C
²TOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °Ci�̂�m�CqP\OUJZMJIbCZQR\CPOOTIJ\C�CVPCOPcMKJC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqP\OUJZMJICQRCPKKJPRCIJC[P\OUJZMJIC[PVCNMgT�C °C C C
²LPcMVMLTCMKbRNNMbPKLJ�C C °CcGCqP\OUJZMJICQRCPKKJPRCIPKbCRKCTLPLCbRbOJZLMcVJCIJCcVJbbJ\CVJbCRLMVMbPLJR\b�C C °C C

i�̂�o�C«RL\JbCTYRMZJ[JKLbCJLCP[TKP]J[JKLbCMKLT\MJR\bCJLCJgLT\MJR\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC¼y��{yxzv���t�{}t}utv��}zv���tuuxy�tvQRCTYRMZJ[JKL�C C °C C
cGC«OOJbbQM\JCQRCTYRMZJ[JKLCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C
¢M�OJbC\PZZQ\LTJbC\MbYRPKLCIJCOPRbJ\CIJbCcVJbbR\JbÜCbTOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °C
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OGCXYRMZJ[JKLCU£I\PRVMYRJCKQKCTLPKOUJ�C °C C C¢J\LJCJgOJbbMSJCIJCbRcbLPKOJbCIPK]J\JRbJb�C C °C
i�̂�CWF�Ć P\IJÂcQRJCP̄MVJbGhCIMbZQbMLMNbCPKLMZ\Q¶JOLMQKbC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPKYRPKLhC[PVCNMgTCQRC]\PSJ[JKLC\QRMVVT�C °C C C
³MbYRJCIJCcVJbbR\JbÜC\MbYRJCIJCOURLJ�C °CcGC_MbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCPSJOCVJCZKJRÚVPC\QRJC̄IMbZQbMLMNCPKLMZ\Q¶JOLMQKbG�C °C C C
_MbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCPSJOCVJCZKJRÚVPC\QRJC̄PMVJbG�C °C

OGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C×PKIJbCIJC\QRVJ[JKLCMKbRNNMbP[[JKLCOQRSJ\LJb�C CC °C
l�CCC«©³fCq«©X³Hf�Cl�W�CCCjJMKLR\JbCIJCbTOR\MLThCcQROVJbCJLCb£bL�[JbCIJC\JLJKRJCl�W�W�C²̧\JLTCIRC[QKLP]JCIJbCOJMKLR\JbCIJCbTOR\MLTCJLCIJCVJR\bCcQROVJbC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGC¢QMK{v���z����tv���~t�tz{v��{��yx���C C °C C²LPcMVMLTC\TIRMLJ�C °CcGC«KO\P]JCIJbbJ\\T�C C °C C
l�W��̂CXLPLCIJbCOJMKLR\JbCIJCbTOR\MLTCJLCIJCVJR\bCPLLPOUJbC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCjJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCQcVM]PLQM\JC[PKYRPKLJCQRCKQKC[QKLTJ�C C °C C
cGCjJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCJKIQ[[P]TJ�C °C C CjQRZR\JCQRCbM]KJbCIJCIMbLJKbMQK�C C °COGCjJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C C
IGC×QROVJCIJCOJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCJKIQ[[P]TJCQRCKJCNQKOLMQKKPKLCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C C
JGC³TL\POLJR\CIJCOJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCJKIQ[[P]TCQRCKJCNQKOLMQKKPKLCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C C

l�W��̀C�M[MLJR\C��t��x�{v�tvOJMKLR\JCIJCbTOR\MLTCJKIQ[[P]TC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGCsy�y{t}�v��t��x�{v��zy�tu{t�tz{v[PKYRPKLCQRCKJCOQKSJKPKLCZPbCZQR\CVJCSTUMORVJ�C C °C C
cGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C C

l�CW�Cd�C¢\TLJKbMQKKJR\bCIJCOJMKLR\JCIJCbTOR\MLTC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGC¢\TLJKbMQKKJR\C[PKMNJbLJ[JKLC[PKYRPKLCQRCKJCOQKSJKPKLCZPbCZQR\CVJCSTUMORVJ�C C °C C
cGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C C

l�W�e�C «M\cP]C
C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGCjQRbbMKbC]QKNVPcVJbC[PKMNJbLJ[JKLC[PKYRPKLbCQRCKJCOQKSJKPKLCZPbCZQR\CVJCSTUMORVJ�C C °C C
cGCjQRbbMKC]QKNVPcVJC[PKMNJbLJ[JKLCMKQZT\PKL�C C °C C
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OGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C C
l�W�i�C²£bL�[JCIJC\JLJKRJCbRZZVT[JKLPM\JC̄²³²GC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCIRCLT[QMKCIJCI£bNQKOLMQKKJ[JKLCJLÚQRC�C���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C

PGCs�yz�y��{t}�v�tv��u�xz�{yxzzt�tz{v�}vÊÅÊv��y{v�{�{v��}ztv����y���z�tv�}vb£bL�[J�C C °C C
cGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C C °C C

l�̂�CfgLMKOLJR\C̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPKYRPKL�C C °C CcGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C²MCJgM]TC̄ZP\CJgJ[ZVJCLPgMbhCPRLQcRbhCPRLQOP\bhCJLO�G�C °C
l�̀�C²J\\R\JbCJLCIMbZQbMLMNCPKLMSQVC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGC�JCIMbZQbMLMNCPKLMSQVCKJCNQKOLMQKKJCZPb�C °C C CcGC_TNJOLRJRg�C C °C C�JCIMbZQbMLMNCbJCSJ\\QRMVVJCQRCbJCcVQYRJCMKQZMKT[JKL�C °C

l�d�C©\MPK]VJCIJCbM]KPVMbPLMQKC̄bMCJgM]TGC̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPKYRPKLCQRCMKOQ[ZVJL�C °C C CcGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C Cl�e�C©\QRbbJC IJCbJOQR\bC b̄MCJgM]TJGC̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CqPKYRPKLJhCMKOQ[ZV�LJCQRCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C
l�i�CjPVJbCIJC\QRJCŌQMKbGC b̄MCJgM]TJbGC̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CqPKYRPKLJbCQRCJKC[PRSPMbCTLPLhCbLPcMVMLTCQRCIM[JKbMQKbCMKbRNNMbPKLJb�C C °C C
l�l�C«SJ\LMbbJR\CbQKQ\JC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCnJCNQKOLMQKKJCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C °C C C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKL�C C °CcGCjQ[[PKIJC[PVCNMgTJ�C °C C COGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C C³MbYRJCYRJCVJCbQKCT[MbCbQMLCOQKNQKIRCPSJOCOJVRMCIJbCbM\�KJbCQNNMOMJVVJb�C C °C

l�m�C©POU£[�L\JC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCQRCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLC�}v�x}�uv��}zvJbbPMCbR\C\QRLJhCQRCZP\CIJbC[Q£JKbCTVJOL\QKMYRJb�C

PGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C °C C CqPKYRPKLC̄bMCJgM]TG�C C °CcGCªQKOLMQKKJ[JKLCPVLT\T�C °C C C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKL�C C °COGCXOVPM\P]JCMKbRNNMbPKL�C °C C CÓx{��t�tz{v��wx}�~}v������y���t�C °Cl�o�C©POU£]\PZUJC̄bMC[QKLTÚJgM]TGC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCnQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCW�C C °C CcGC_MbZQbMLMNCMKQZT\PKL�C C °C COGC²OJVVTbCITNJOLRJRgCQRC[PKYRPKLb�C C °C CIGCÀ��|}tv��yzu{����{yxzv��z|}�z{t�vMVVMbMcVJCQRCZT\M[TJ�C C °C C
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JGC«VLT\PLMQKCQRC[PKMZRVPLMQKCTSMIJKLJ�C C °C CNGCs�v{�y��tv�tuvwzt}��{y|}tuvz�tu{vw�uvOQ[ZPLMcVJCPSJOCVJbCZP\P[�L\JbC���{��xzz��t�C C °C C
l�WF�C�M[MLJR\C IJCSMLJbbJC b̄MC[QKLTÚJgM]TGCá̄CfGC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLCuyv���|}ywt�tz{vVJCZJ\[JL�C
PGC²OJVVTbCITNJOLRJRgC C °C CcGC¢VPYRJC[PKYRPKLJCQRCMVVMbMcVJ�C C °C COGCs�v{�y��tv�tuvwzt}��{y|}tuvz�tu{vw�uvOQ[ZPLMcVJCPSJOCVJbCZP\P[�L\JbC���{��xzz��tC C °C C

C
Cl�WW�CjQ[ZLJR\CèMVQ[TL\MYRJC̄bMCIMbZQKMcVJGC°̄GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGCqPKMZRVPLMQKCTSMIJKLJC̄N\PRIJGCZQR\C\TIRM\JCQRCIQKKJ\CRKJC\JZ\TbJKLPLMQKCL\Q[ZJRbJCIRCKQ[c\JCIJCè[CZP\OQR\RbCZP\CVJCSTUMORVJ�C

C °C C
cGCqPKMNJbLJ[JKLCMKQZT\PKL�C C °C Cl�Ŵ�CjQKL\pVJCTVJOL\QKMYRJCIJCbLPcMVMLTC̄f²jGCbMC[QKLTÚJgM]TC°̄GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCt{Øx}v�v���y�tv�tv��yz{t����tvTVJOL\QKMYRJ�C
PGCjPZLJR\CIJCSMLJbbJCIJC\QRJC[PKYRPKLCQRCJKIQ[[P]T�C C °C C
cGCjkcVP]JCJKIQ[[P]T�C CC °C CCOGC«RL\JbCOQ[ZQbPKLbC[PKYRPKLbCQRCJKIQ[[P]Tb�C CC °C CC
IGCjQ[[RLPLJR\CJKIQ[[P]TCQRCKJCNQKOLMQKKPKLCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C CC °C CC
JGCs�yz�y��{t}�v�tv��u�xz�{yxzzt�tz{v�tv���Êév��y{v�{�{v��}ztv����y���z�tv�}vb£bL�[J�C CC °C CC
NGC�JCb£bL�[JCbM]KPVJCRKJCITNPMVVPKOJCSMPC��yz{t����tv��t�{�xzy|}tv�}v~��y�}�t�C CC °C CC

m�CCCnH²«njf²Cm�W�CCC×\RMLCm�W�WC²£bL�[JC IJCbRZZ\JbbMQKCIRCc\RMLCá̄CfGC
C

XSPVRPLMQKCbRc¶JOLMSJC̄�C[QMKbCYRJC��yzuwt�{t}�vztvOQKbMI�\JCYRJCVJCKMSJPRCIJCc\RMLCbJCbMLRJCPRgCVM[MLJbhCPRYRJVCOPbCRKCbQKQ[�L\JCZJRLC�L\JCRLMVMbTCZQR\C[JbR\J\CVJCc\RMLCT[MbCZP\CRKCSTUMORVJCJKCbLPLMQKKJ[JKLG�C

PGCnMSJPRgCIJCc\RMLCITZPbbPKLCVJbCVM[MLJbCPI[MbbMcVJbCZ\TSRJbCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCW�C CC °C C
cGCKCTVT[JKLCIRCb£bL�[JCIJCbRZZ\JbbMQKCIRCc\RMLCJbLCIJbbJ\\ThCJKIQ[[P]ThC[PVC[QKLThC[PKYRPKLCQRC��zy�tu{t�tz{v�x�y�y�v��}ztv��zy��tvKTNPbLJCPRCKMSJPRCIJCc\RML�C

CC °C C

©\�bC]\PKIC\MbYRJCIJCOURLJ�C °C

m�̂�CCCê�yuuyxzuv�v������wwt�tz{Cm�̂�WCCCX[MbbMQKbCIJbC[QLJR\bC�CPVVR[P]JCOQ[[PKITCm�̂�W�W�C XYRMZJ[JKLbCIJC\TIROLMQKCjQKL\pVJCSMbRJV�CPGCs��|}ywt�tz{v�tv���}�{yxzv�tuvT[MbbMQKbC[QKLTCZP\CVJCOQKbL\ROLJR\CJbLCPcbJKLhCQRC[PKMNJbLJ[JKLC CC °C CC

61505BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



·Ù��

IJbCT[MbbMQKbC�C������wwt�tKLC
C

ITNJOLRJRg�CcGC¼}y{tuvu}u�tw{y¤�tuv�����t�{t�v�tuv[JbR\JbCIJbCT[MbbMQKb�C CC °C CC
OGCs�yz�y��{t}�v�tv��u�xz�{yxzzt�tz{vztvbRMLCZPbCRKJCbTYRJKOJCOQ\\JOLJ�C CC °C CC

m�̂�W��̂C X[MbbMQKbC]P¹JRbJbCf̄GC
C

æCaTUMORVJbC¥}u|}��}�vOVPbbJbC����yuuyxzvfR\QCeCJLCfR\QCaC̄lGµCqJbR\JC�C���y�tv��}zvPKPV£bJR\CIJC]P¹C������wwt�tKLCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCWCQRC\JVJSTCIRCb£bL�[JCIJCIMP]KQbLMOCJ[cP\YRTC¬̄×_G�C�JCOQKL\pVJCIJC������wwt�tzLCOQKbLMLRJCVPC[TLUQIJCZP\CITNPRLCZQR\C���~��}�{yxzvIJbCT[MbbMQKbC�C������wwt�tzL�C²R\CcPbJC��}ztvPZZ\TOMPLMQKCIJC���|}y~��tz�t�vJLCOQ[ZLJCLJKRCIJCVPCVT]MbVPLMQKCPZZVMOPcVJCJKC[PLM�\JCIJC\TOJZLMQKhCVJbCXLPLbC[J[c\JbCZJRSJKLCPRLQ\MbJ\C��}{y�yu�{yxzv�tv��ÏÉËvOQKNQ\[T[JKLCPRgC\JOQ[[PKIPLMQKbCIRCOQKbL\ROLJR\CJLCPRgCPRL\JbC

PGC�JbCT[MbbMQKbC]P¹JRbJbCITZPbbJKLCVJbCKMSJPRgCbZTOMNMYRJbCMKIMYRTbCZP\CVJCOQKbL\ROLJR\�C CC °C CC
cGCuyv�t{{tvyz�x���{yxzvz�tu{vw�uvIMbZQKMcVJhCVJbCT[MbbMQKbCIJCj¬CITZPbbJKLµCMGCwx}�v�tuv~��y�}�tuvzxzv�|}yw�uv��}zvb£bL�[JCPSPKOTCIJC\TIROLMQKCIJbCT[MbbMQKbhCæC dheCÎhCQRCæC h̀eCÎhCbJVQKC VPC IPLJC IJC Z\J[M�\JCM[[PL\MORVPLMQKC QRC [MbJC JKCOM\ORVPLMQKC bZTOMNMTJC IPKbC VJbCJgM]JKOJbCWÜCMMGCZQR\CVtuv~��y�}�tuv�|}yw�uv��}zvb£bL�[JCPSPKOTCIJC\TIROLMQKCIJbCT[MbbMQKbhCæC[QLJR\CLQR\KPKLCPRC\PVJKLMµCFheCÎhCæC[QLJR\CLQR\KPKLCPRC\PVJKLMCPOOTVT\TµCFh̀CÎhCQRCæC[QLJR\CLQR\KPKLCPRC\PVJKLMµCFh̀CÎC̄lGhCæC[QLJR\CLQR\KPKLCPRC\PVJKLMCPOOTVT\TµCFĥCÎhCbJVQKC VPC IPLJC IJC Z\J[M�\JCM[[PL\MORVPLMQKC QRC [MbJC JKCOM\ORVPLMQKC bZTOMNMTJC IPKbC VJbCJgM]JKOJbCW�C

C

CC °C CC

OGCjQJNNMOMJKLCVP[cIPCUQ\bCIJCVPC]P[[JCWCëCFhF̀CQRCKQKCOQKNQ\[JCPRgCbZTOMNMOPLMQKbCIRCOQKbL\ROLJR\�C CC °C CC
IGC�JC\JVJSTCIRCb£bL�[JC¬×_CMKIMYRJCRKCI£bNQKOLMQKKJ[JKLCM[ZQ\LPKL�C CC °C CC
JGCqJbR\JCZP\CLTVTITLJOLMQKCMKIMYRPKLCRKCITNPRLCIJCOQKNQ\[MLTCKQLPcVJ�C CC °C CC
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O\ML�\Jb�CæCaTUMORVJbC �CZP\LM\C IJbCOVPbbJbC����yuuyxzvfR\QC iC JLCfR\QCaHC̄mGµCqJbR\JC �C���y�tv ��}zvPKPV£bJR\CIJC]P¹C������wwt�tKLCOQKNQ\[T[JKLCPRgCJgM]JKOJbCWCQRCVJOLR\JCIJC��ÏÉËvOQKNQ\[T[JKLCPRgC\JOQ[[PKIPLMQKbCNQ\[RVTJbCZP\C VJCOQKbL\ROLJR\CJLCPRgCPRL\JbCJgM]JKOJbCPZZVMOPcVJbCW�CqJbR\JbCKQKCPZZVMOPcVJbCPRgC[QLJR\bC�CIJRgCLJ[Zb�C_JbC[JbR\JbCZJRSJKLCPRbbMC�L\JCNPMLJbCPRC[Q£JKC IJbCIMbZQbMLMNbCIJCLTVTITLJOLMQKCJLCOQKNM\[TJbCZP\C IJbC[TLUQIJbC��tuu�yvbLPKIP\I�C
Cm�̂�̂�CCX[MbbMQKbCIJbC[QLJR\bC�CPVVR[P]JCZP\COQ[Z\JbbMQKCm�̂�̂�W�C XYRMZJ[JKLCIJC\TIROLMQKCIJbCT[MbbMQKbC�C������wwt�tKLC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCs��|}ywt�tz{v�tv���}��{yxzv�tuvT[MbbMQKbCKQKCMKbLPVVTCZP\CVJCOQKbL\ROLJR\CQRC[PKMNJbLJ[JKLCITNJOLRJRg�C
CC °C CC

cGCªRMLJbCbRbOtw{y¤�tuv�����t�{t�v�tuv[JbR\JbCIJbCT[MbbMQKb�C CC °C CC
OGCs�yz�y��{t}�v�tv��u�xz�{yxzzt�tz{vztvbRMLCZPbCRKJCbTYRJKOJCOQ\\JOLJ�C CC °C CC
IGC³TPOLMNCMKbRNNMbPKLhCVJCOPbCTOUTPKL�C CC °C CCm�̂�̂��̂C ¬ZPOMLTCjJbC æCaTUMORVJbC¥}u|}��}�vOVPbbJbC
PGCaTUMORVJbCM[[PL\MORVTbCQRC[MbCJKCOM\ORVPLMQKCZQR\CVPCZ\J[M�\JCNQMbCPZ\�bCVPCIPLJCMKIMYRTJCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCW�CCC C CC
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IMbZQbMLMQKbCKJCbQKLCZPbCPZZVMOPcVJbCPRgCSTUMORVJbCM[[PL\MORVTbCQRC[MbCJKCOM\ORVPLMQKCPSPKLCVJCWJ\C¶PKSMJ\CWomF�C
C

����yuuyxzvfR\QC eC JLCfR\QCaC̄lGµCqJbR\JC IJC��xw��y{�v�tuvNR[TJbC JKCPOOTVT\PLMQKCVMc\JC [̄QLJR\CITc\P£ThCIJCVPCSMLJbbJC IJC\PVJKLMC�CVPCSMLJbbJC IJCOQRZR\JC IJC����y�tz{�{yxzÌhCSMLJbbJbCPRCZQMKLC[Q\LCJLCZTIPVJC��t�¤�����tvJKNQKOTJCQRC\JVJSTC IRCb£bL�[JC IJCIMP]KQbLMOCJ[cP\YRTC¬̄×_G�C �JCOQKL\pVJC IJC������wwt�tzLCOQKbLMLRJCVPC[TLUQIJCZP\CITNPRLC ZQR\C���~��}�{yxzvIJbCT[MbbMQKbC�C������wwt�tzL�C²R\CVPCcPbJC��}ztvPZZ\TOMPLMQKCIJC���|}y~��tz�t�vVJbC XLPLbC[J[c\JbCZJRSJKLCPRLQ\MbJ\C��}{y�yu�{yxzv�tv��ÏÉËvOQKNQ\[T[JKLCPRgC\JOQ[[PKIPLMQKbC IRCOQKbL\ROLJR\CJLCPRgCPRL\JbCJgM]JKOJb�CæCaTUMORVJbC �CZP\LM\C IJbCOVPbbJbC����yuuyxzvfR\QC iC JLCfR\QCaHC̄oGµCqJbR\JC IJC��xw��y{�v�tuv

s�xw��y{�v��w�uutv�tvzy~t�}v�xzuy�z�vbR\CVPCZVPYRJCbM]KPVTLMYRJCZVPOTJCbR\CVJCSTUMORVJCZP\CVJCOQKbL\ROLJR\�C CC °C CC
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NR[TJbC JKCPOOTVT\PLMQKCVMc\JC [̄QLJR\CITc\P£ThCIJCVPCSMLJbbJC IJC\PVJKLMC�CVPCSMLJbbJC IJCOQRZR\JC IJC����y�tz{�{yxzÌhCSMLJbbJbCPRCZQMKLC[Q\LCJLCZTIPVJC��t�¤�����tvJKNQKOTJCQRC\JVJSTC IRCb£bL�[JC IJCIMP]KQbLMOCJ[cP\YRTC¬̄×_GCW�C
CqMbJCJKCOQKIMLMQKCIRCSTUMORVJµCW�C�JbCSTUMORVJbCZJRSJKLC�L\JCOQKL\pVTbCbPKbC[MbJC JKCOQKIMLMQKCZ\TPVPcVJhC[PMbCKQKCbPKbC|}�xzvutvuxy{vPbbR\ThCZQR\CIJbC\PMbQKbCIJCbTOR\MLThCYRJCVJC[QLJR\CJbLCOUPRICJLCIPKbCRKC TLPLC[TOPKMYRJCbPLMbNPMbPKL�C
C

cGCsx�u|}tv��yz�x���{yxzv��y{v����}{�vx}vYRJCVJbCJgM]JKOJbCWCz��}{x\MbJKLCZPbC��}{y�yu�{yxzv�tv~��t}�uv�tv�����tz�t�CæCZQR\CVJbC[QLJR\bC�CPbZM\PLMQKCKPLR\JVVJµĈheC[ìWhCæCZQR\C VJbC [QLJR\bCLR\cQOQ[Z\JbbTbµC̀hFC[ìWhCQRhCZQR\CVJbCSTUMORVJbCSMbTbCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCWCQRCM[[PL\MORVTbCQRC[MbCJKCOM\ORVPLMQKCZQR\CVPCZ\J[M�\JCNQMbCPZ\�bCVPCIPLJCMKIMYRTJCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCWµCCCWheC[ìWCC̄WFGCCQRCCCFhlC[ìWCC̄WWGCC
C

CC °C CC

�̂CfgM]JKOJbCOQKOJ\KPKLCVPC[MbJC JKCOQKIMLMQKµCMGCVJC [QLJR\CIQMLC �L\JCOUPRIµCPRL\J[JKLCIMLhC VPCLJ[ZT\PLR\JC�tv ���}y�tv[QLJR\C[JbR\TJCZP\CRKJC bQKIJCIPKbCVJCLRcJCIJCVPC¶PR]JCIQMLCPRC[QMKbC�L\JCT]PVJC�CmFCíjC QRCOQ\\JbZQKI\JC

CC CC °C CC
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�C VPCLJ[ZT\PLR\JCIJCNQKOLMQKKJ[JKLCKQ\[PVJCbMCOJVVJÂOMC JbLCMKNT\MJR\JhCQRCVPCLJ[ZT\PLR\JCIRC cVQOC[QLJR\hC[JbR\TJC���w��uv �tvKMSJPRC IRC\P£QKKJ[JKLCMKN\P\QR]JhCIQMLCPLLJMKI\JCRKJC SPVJR\CTYRMSPVJKLJ�C²MhC�COPRbJCIJC VPCOQKNM]R\PLMQKCIRCSTUMORVJhCy�vz�tu{vw�uvZQbbMcVJCIJCZ\QOTIJ\C �COJbC[JbR\JbhCVPCLJ[ZT\PLR\JCKQ\[PVJC IJCNQKOLMQKKJ[JKLCIRC[QLJR\CZQR\\PC �L\JCTLPcVMJCPRL\J[JKLhCZP\CJgJ[ZVJCJKC bJCNQKIPKLC bR\CVJCNQKOLMQKKJ[JKLC IRCSJKLMVPLJR\CIJC\JN\QMIMbbJ[JKLÜCMMGCVJC b£bL�[JC������wwt�JKLCIQMLC�L\JCZR\]TC ZP\CL\QMbC OQRZbC����������{yxKC�CSMIJCQRCZP\C RKC[Q£JKCTYRMSPVJKL�C
CC¢\QOTIR\JC��tuu�yÐCW�C�JC[QLJR\CJLhCVJC OPbC

OGCqJbR\JCZP\CLTVTITLJOLMQKCMKIMYRPKLCRKCITNPRLCIJCOQKNQ\[MLTCKQLPcVJ�C CC °C CC
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TOUTPKLhC VJCLR\cQOQ[Z\JbbJR\C IQMSJKLCLQR\KJ\C PRC\PVJKLMCPSPKLCVJCVPKOJ[JKLCIJCOUPYRJCO£OVJC����������{yxzvVMc\J�C¢QR\CVJbC[QLJR\bC IJCZQMIbCVQR\IbhCOJVPC bM]KMNMJC|}�y�v ��}{vPLLJKI\JC PRC[QMKbC IMgCbJOQKIJbCPZ\�bC VJC\JVkOUJ[JKLCIJC VPCOQ[[PKIJCIJbC]P¹�C
�̂C«RCITZP\LCIJCOUPYRJCO£OVJC����������{yxzvVMc\JhCVPCZTIPVJCIJbC]P¹CIQMLC�L\JCJKNQKOTJC\PZMIJ[JKLCJLCZ\Q]\JbbMSJ[JKLC̄JKC[QMKbC��}ztvbJOQKIJGhC[PMbC KQKCc\RLPVJ[JKLhCIJC[PKM�\JC�CQcLJKM\C RKCITcMLC[PgM[PVCIJCVPCZQ[ZJC��yz¥t�{yxz�C
�̀CîC OUPYRJCO£OVJC����������{yxzvVMc\JhC VJC[QLJR\C IQMLCPLLJMKI\JC VPCSMLJbbJC IJCOQRZR\JC IJC����y�tKLPLMQKCQRhCZQR\CVJbCSQMLR\JbC �CL\PKb[MbbMQKCPRLQ[PLMYRJhCVPC SMLJbbJCMKIMYRTJC ZP\CVJCOQKbL\ROLJR\CQRhCbMCOJVVJÂOMCz�tu{v w�uvOQKKRJhC VJbC
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IJRgCLMJ\bCIJCVPCSMLJbbJCIJCOQRZR\JC IJC����y�tz{�{yxzvPSPKLCYRJCVPCOQ[[PKIJCIJbC]P¹CKJCbQMLC\JVkOUTJ�C¬KC ZQR\\PCu�tzv�uuR\J\hCZP\CJgJ[ZVJhCJKCbR\SJMVVPKLCVJC\T]M[JCIRC[QLJR\CQRCJKCVPMbbPKLCZPbbJ\CRKCVPZbCIJC LJ[ZbCbRNNMbPKLCJKL\JCVJC[Q[JKLCQïCQKCJKNQKOJCVPCZTIPVJC IJbC]P¹C JLC VJC[Q[JKLCQïCQKCVPC\JVkOUJhCbQMLCPRC[QMKbCIJRgCbJOQKIJbCZQR\C VJbCSTUMORVJbCIJbCOPLT]Q\MJbCq̂hCq̀hCn̂CQRCǹ�Cd�C�JbCSTUMORVJbCKJC IQMSJKLC�L\JC \JNRbTbCYRJC bMC VPC[Q£JKKJCP\MLU[TLMYRJCIJbC SPVJR\bCQcbJ\STJbCIPKbCPRC[QMKbCVJbC L\QMbCIJ\KMJ\bCO£OVJbC����������{yxzvVMc\JCITZPbbJCVPC SPVJR\CVM[MLJ�C jJLLJC[Q£JKKJCZJRLC�L\JCOPVORVTJCJKC M]KQ\PKLCVJbC SPVJR\bCQcbJ\STJbCYRMCu�����{tz{vNQ\LJ[JKLCIJCVPC [Q£JKKJC[JbR\TJhCQRC�L\JCQcLJKRJCZP\CRKCPRL\JC[QIJC IJCOPVORVCbLPLMbLMYRJCYRMC
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LMJKLC OQ[ZLJCIJC VPCIMbZJ\bMQKCIJbCSPVJR\bC[JbR\TJb�C�JbC XLPLbC[J[c\JbCZJRSJKLCVM[MLJ\CVJCKQ[c\JCIJC����tuv��tuu�yv�CJNNJOLRJ\�Ce�C¢QR\C TSMLJ\CIJbC JbbPMbCMKRLMVJbhC VJbCXLPLbC[J[c\JbCZJRSJKLC\JNRbJ\C IJbCSTUMORVJbCZQR\CVJbYRJVbC VJbCSPVJR\bCQcbJ\STJbCCIPKbC[QMKbCIJCL\QMbC O£OVJbC����������{yxzvVMc\JCQRCPZ\�bCVJbCO£OVJbCIJCZR\]JC bQKLCKJLLJ[JKLCPRÂIJbbRbC IJbCVM[MLJb�C «NMKC���~y{t�v �tuvJbbPMbCMKRLMVJbhCVJbC XLPLbC[J[c\JbCZJRSJKLCPOOJZLJ\C VJbCSTUMORVJbCZQR\CVJbYRJVbC VJbCSPVJR\bC[JbR\TJbCPZ\�bC [QMKbCIJCL\QMbCO£OVJbC����������{yxzvVMc\JCQRCPZ\�bCVJbCO£OVJbCIJCZR\]JC bQKLCKJLLJ[JKLCJKCIJbbQRbCIJbCVM[MLJb�C_JbC[JbR\JbCZJRSJKLCPRbbMC�L\JCNPMLJbCPRC[Q£JKC IJbCIMbZQbMLMNbCIJCLTVTITLJOLMQKCJLCOQKNM\[TJbCZP\C IJbC[TLUQIJbC
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��tuu�yvbLPKIP\I�C
Cm�d�CCC�}{�tuvwxyz{uv�y�uv�v��tz~y�xzzt�tz{Cm�d�W�C¢J\LJbC IJCVMYRMIJbC

C

CC ©QRLJCNRMLJCJgOJbbMSJCIJCVMYRMIJCPRL\JCYRJC�tv��t�}vu}u�tw{y¤�tv�tvwx�{t�v�{{tyz{tv�v��tz~y�xzzt�tz{vx}v�xzu{y{}�z{v}zv�yu|}tvZQR\CVPCbTOR\MLTCIJbCPRL\JbCRbP]J\bCIJCVPC\QRLJ�C
CC °C CC

ªQ\[PLMQKCOQKLMKRJCIJC]QRLLJVJLLJbCOQKbLMLRPKLCRKC\MbYRJCL\�bC]\PSJ�C °C
o�CCCj¬n©³ð�f²C²¢¢�Xqfn©«H³f²C¢¬³C�f²CaX®Hj�f²C_fC©³«n²¢¬³©C_fC¢«²²«́ f³²C_f²Cj«©X́ ¬³Hf²Cq̂Cf©Cq̀CCo�W�CCC¢Q\LJbCo�W�W�C¢Q\LJbC��tz{��tvx}v�tvbQ\LMJC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRg�C C °C CcGCqPRSPMbCTLPL�C °C C C³MbYRJCIJCcVJbbR\Jb�C °COGCéx���z�tv��}��tz�tv���t�{}t}ut�C C °C CIGC©TVTOQ[[PKIJCIJbCZQ\LM�\JbCQRC�yuwxuy{y�uv����t�{tv���t�{}t}��C C °C C

o�W��̂CHbbRJbCIJCbJOQR\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLCP̄RCcJbQMKG�C
PGCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRg�C C °C CcGC²M]KPVMbPLMQKCIJbCMbbRJbCIJCbJOQR\bCMVVMbMcVJ�C °C C C
²M]KPVMbPLMQKCIJbCMbbRJbCIJCbJOQR\bC[PKYRPKLJ�C °C

OGCqP\LJPRCc\MbJÂSML\JC[PKYRPKL�C °C C CIGC«OO�bCcVQYRT�C C °C Co�̂�C²£bL�[JCIJCITbJ[cRP]JCJLCIJCIT]MS\P]JC°̄GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCqPRSPMbCNQKOLMQKKJ[JKL�C °C C C«NNJOLJCVPCbTOR\MLTCIJCVPCOQKIRMLJ�C °CcGCX[MbbMQKCIJC]P¹CLQgMYRJbCQRC������wwt�tz{v��zuv��v��¤yztv�tv�xz�}y{tvx}v����¤y{���t�C C °C C
³MbYRJCZQR\CVPCbPKLTCIJbCZPbbP]J\b�C °COGC_T]MS\P]JCITNJOLRJRgC̄bMCQcVM]PLQM\JG�C C °C Co�̀�C²£bL�[JCIJCSJKLMVPLMQKCJLCIJCOUPRNNP]JC̄°GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRg�C °C C C³MbYRJCZQR\CVPCbPKLTCIJbCZPbbP]J\b�C °CcGCX[MbbMQKCIJC]P¹CLQgMYRJbCQRC������wwt�tz{v��KbCVPCOPcMKJCIJC�xz�}y{tvx}v����¤y{���t�C C °C C
³MbYRJCZQR\CVPCbPKLTCIJbCZPbbP]J\b�C °Co�d�CCC²M�]JbCo�d�W�C²M�]JbC IJCZPbbP]J\bC £̄COQ[Z\MbC VJbCbM�]JbCZQR\CVJCZJ\bQKKJVC�����x�w��zt

jQKL\pVJCSMbRJV�Cstuvu{��wxz{yzuvÈu�y�uvuxz{v�}{x�yu�uÌvztvNQKOLMQKKJKLCZPbCPRLQ[PLMYRJ[JKL�C °C C CC
HbbRJCIJCbJOQR\bCQcbL\RTJ�C °C

61514 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



·Ô��

[JKLC JLCb£bL�[JbC IJC\JLJKRJC ZQR\CJKNPKLbhCVJCOPbCTOUTPKLGC
Co�d��̂C²M�]JC IRCOQKIROLJR\CJ̄gM]JKOJbCOQ[ZVT[JKLPM\JbGC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCËyuwxuy{y�uvuw��y�}��v{t�uv|}�}zvw��tÂbQVJMVhCITNJOLRJRg�C °C C C
jUP[ZCIJCSMbMQKC\TIRML�C °CcGC¢\QLJOLMQKCIRCOQKIROLJR\C[PVCNMgTJ�C °C C C³MbYRJCIJCcVJbbR\Jb�C °Co�e�C_MbZQbMLMNbC������y���tvMKLT\MJR\C JLC��yz�y��{yxzv�tvZP\OQR\bC̄°GĈCC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
_MbZQbMLMNbCITNJOLRJRg�C °C C C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKLb�C °C

o�i�CjQRVQM\bhCJ[ZVPOJ[JKLbCZQR\CSQ£P]JR\bCIJcQRLC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCqPRSPMbJCNMgPLMQKCIRCZVPKOUJ\�C C °C C²LPcMVMLTCPVLT\TJ�C °CcGCqPMKbCOQR\PKLJbCQRCZQM]KTJbCITNJOLRJRbJb�C °C C C
qPVCNMgTJbCQRCMKRLMVMbPcVJb�C °Co�l�CfbOPVMJ\bC JLC[P\OUJbC

C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLCP̄RCcJbQMKG�C
PGCqPRSPMbCTLPL�C °C C CfKIQ[[P]Tb�C °C C²LPcMVMLTCPVLT\TJ�C C °CcGC�JbC[P\OUJbCJbOP[QLPcVJbCKJCNQKOLMQKKJKLCZPbCOQ\\JOLJ[JKL�C C °C C

o�m�C²£bL�[JC IJCOQ[[RKMOPLMQKCPSJOC VJbCSQ£P]JR\bC̄°GĈCC
C

jQKNQ\[MLTCPRgCJgM]JKOJbCW�C ²£bL�[JCITNJOLRJRg�C °C C C©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKL�C °C
o�o�CnQLMOJbC̄°GĈCC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CPGCHKbO\MZLMQKbC[PKYRPKLJbhCJ\\QKTJbCQRCMVVMbMcVJb�C °C C C
HKNQ\[PLMQKbCJ\\QKTJb�C °Co�WF�CCC��y�tz�tuv�xz�t�z�z{v�tv{��zuwx�{v��tz��z{uvÈñÌĈCCo�WF�W�C ¢Q\LJbC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�C¢\QLJOLMQKCIJbCZQ\LM�\JbCKQKCOQKNQ\[JCPRgCJgM]JKOJbCWCOQKOJ\KPKLCOJLLJCNQ\[JCIJCL\PKbZQ\L�C C °C CC
o�WF��̂C XYRMZJ[JKLbCIJCbM]KPVMbPLMQKCJLCTYRMZJ[JKLbCbZTOMPRgC
C

jQKL\pVJCSMbRJV�CXYRMZJ[JKLbCIJCbM]KPVMbPLMQKCJLCTYRMZJ[JKLbCbZTOMPRgCPcbJKLb�C °C C CC

o�WW�CCfgM]JKOJbCOQKOJ\KPKLCVJCL\PKbZQ\LCIJCZJ\bQKKJbC�C[QcMVMLTC\TIRMLJC̄°GĈCCo�WW�W�C ¢Q\LJbhC\P[ZJbC JLCPbOJKbJR\bC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKL�C
PGCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRg�C °C C CC²TOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °CcGCqPRSPMbCTLPL�C °C C CC
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²LPcMVMLTCPVLT\TJÜC\MbYRJCIJCcVJbbR\Jb�C °COGCjQ[[PKIJ̄bGCITNJOLRJRbJ̄bG�C °C C CC²TOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °CIGC«SJ\LMbbJR\̄bGCITNJOLRJRg�C °C C CC©QLPVJ[JKLCMKQZT\PKL̄bG�C °Co�WW��̂C ²£bL�[JCIJC\JLJKRJC IRCNPRLJRMVC\QRVPKLC
C

jQKL\pVJCSMbRJVCJLCST\MNMOPLMQKCIRCNQKOLMQKKJ[JKLhCPRCcJbQMK�C
PGCªQKOLMQKKJ[JKLCITNJOLRJRg�C °C C CC²TOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °CcGCqPRSPMbCTLPL�C °C C CC²LPcMVMLTCPVLT\TJÜC\MbYRJCIJCcVJbbR\Jb�C °COGCjQ[[PKIJ̄bGCITNJOLRJRbJ̄bG�C °C C CC²TOR\MLTCOQ[Z\Q[MbJ�C °Co�WW��̀C XYRMZJ[JKLbC IJCbM]KPVMbPLMQKC JLCTYRMZJ[JKLbCbZTOMPRgC

C

jQKL\pVJCSMbRJV�C XYRMZJ[JKLbCIJCbM]KPVMbPLMQKCJLCTYRMZJ[JKLbCbZTOMPRgCPcbJKLb�C C °C CC
�W̄GCCstvwx}��tz{��tv��t��y���y{�v�}v��tyz��tvutv����}�tvtzv�y~yu�z{v��t��x�{v{x{��v�tv��tyz��tv����yu�vtzv��uv�tv��tyz��tvw��v�tvwQMIbCIRCSTUMORVJCQRhCZQR\CVJbCbJ[MÂ\J[Q\YRJbhCZP\CVPCbQ[[JCIJbCOUP\]JbCZP\CJbbMJRhCJLCJKC[RVLMZVMPKLCJKbRMLJCVJC\TbRVLPLCZP\CWFF�C¯̂GCC�JbCOPLT]x�ytuv�tv~��y�}�tuvztv�t�t~�z{vw�uv�}v����wv���ww�y��{yxzv�tv��vw��utz{tv�y�t�{y~tvuxz{vyz��}utuv�v�tuv�yzuv��x�ytz{�{yxz�C¯̀GCCdmCòvwx}�v�tuv~��y�}�tuv|}yvztvuxz{vw�uv�|}yw�uv���ÉÊvx}v|}yvztvuxz{vw�uv���tw{yxzz�uvw��v{�wtv�~�z{v�tvÕJ\CQOLQc\JCWooW�Cd̄GCCdeCÎCZQR\CVJbCSTUMORVJbCM[[PL\MORVTbCPZ\�bCWommCQRC�COQ[ZLJ\CIJCVPCIPLJCMKIMYRTJCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCbMCOJVVJÂOMCJbLCZVRbCLP\IMSJ�CēGCCd̀CÎCIJbC\J[Q\YRJbCJLCIJbCbJ[MÂ\J[Q\YRJbCM[[PL\MORVTJbCPZ\�bCWommCQRC�COQ[ZLJ\CIJCVPCIPLJCMKIMYRTJCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCbMCOJVVJÂOMCJbLCZVRbCLP\IMSJ�CīGCĈĥC[Úb̂CZQR\CVJbCSTUMORVJbCIJbCOPLT]Q\MJbCnWhCn̂CJLCǹ�Cl̄GCC³TOJZLMQKKTbCZP\CL£ZJCOQKNQ\[T[JKLC�CVPCIM\JOLMSJClFÚ̂̂ FÚjffhCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQClWeÚ̂FFlhCPKKJgJCHhCLPcVJPRCWC̄fR\QCeGhC�CVPCIM\JOLMSJCmmÚllÚjffCJLC�CVPCIM\JOLMSJĈFFeÚeeÚjf�Cm̄GCC³TOJZLMQKKTbCOQKNQ\[T[JKLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQClWeÚ̂FFlhCPKKJgJCHhCLPcVJPRĈ C̄fR\QCiGhCJLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQCeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�CōGCC³TOJZLMQKKTbCZP\CL£ZJCOQKNQ\[T[JKLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQClWeÚ̂FFlhCPKKJgJCHhCLPcVJPRĈC̄fR\QCiGhCJLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQCeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�CW̄FGCCÅ��tw{yxzz�vw��v{�wtv�xz�x����tz{v�}�v�y�y{tuv�y�}��z{v�v��v�y�ztvÉv�}vwxyz{vÑ�ß�Õ�óv�tv���zzt�tvôv�tv��v�y�t�{y~tvlFÚ̂̂ FÚjffÜC�CVPCVM]KJC×WhC×̂CQRCjCIRCZQMKLCi�õ�Õv�tv���zzt�tvôv�tv��v�y�t�{y~tvööØ÷÷Øé��vx}vy���{�y�}��vx}v�yuvtzv�y��}��{yxzvZQR\CVPCZ\J[M�\JCNQMbCPZ\�bCVJCWJ\C¶RMVVJLĈFFm�CW̄WGCC³TOJZLMQKKTCZP\CL£ZJCOQKNQ\[T[JKLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQClWeÚ̂FFlhCPKKJgJCHhCLPcVJPRĈC̄fR\QCiGhCJLCPRC\�]VJ[JKLC̄jfGCKQCeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�CøùúûüýþøWCC�JbCJgM]JKOJbCbQKLCTKQKOTJbCIPKbCVJbCJgM]JKOJbCIJC\TOJZLMQKC�CVPCIPLJCIJC\TOJZLMQKhCIJCZ\J[M�\JCM[[PL\MORVPLMQKCQRCIJCZ\J[M�\JC[MbJCJKCOM\ORVPLMQKCPMKbMCYRJCIPKbCVJbCQcVM]PLMQKbCIJC[MbJCJKCOQKNQ\[MLTCQRCVPC���yu��{yxzvz�{yxz��tv�}vw��uv��y���{�y�}��{yxz�vétuv��}utuv�tv����y���z�tuvztvu��ww�y|}tz{v|}tv�x�u|}tv��vOQKNQ\[MLTCPSJOCVJbCJgM]JKOJbCPCTLTCOQKL\pVTJ�CĈCstvuy�ztvÈñÌv�tz~xytv�}�v����tz{uv�y�uv�v���{�{v�}v~��y�}�tvt{v�vuxzv�w{y{}�tv�vt�w�}z{t�v�tv��ut�}v�x}{yt��v��yuv|}yvztvuxz{vw�uv�xzuy����uv�x��tvtuutz{yt�uv��zuv�tv����tv��}zv�xz{���tv{t��zy|}t�CC̀C¬KCJKLJKICZP\C[QIMNMOPLMQKCZ\TbJKLPKLCRKC\MbYRJCRKJC[QIMNMOPLMQKCYRMCKRMLC�CVPCbTOR\MLTC\QRLM�\JCIRCSTUMORVJCQRCPC}zvt��t{vz���u{tv�yuw�xwx�{yxzz�vu}�v��tz~y�xzzt�tz{�CfC�JCOQKL\pVJCIJCOJCZQMKLCJgM]JCVJC\JOQR\bC�CRKCTYRMZJ[JKL�C
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aRJCZQR\C�L\JCPKKJgTJC�v������{�v�}v�x}~t�zt�tz{vc\RgJVVQMbCIRC����WoÚFlÚ̂FWm�����v�t��{y�CPRCOQKL\pVJCLJOUKMYRJC\QRLMJ\CIJbCSTUMORVJbCRLMVMLPM\JbCM[[PL\MORVTbCJKC×JV]MYRJCQRC�CVÝTL\PK]J\�C
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7�CC�4�;<86=<?7�70A7978�FGCHIJKLMNMOPLMJCSPKCUJLCSQJ\LRM]CCWGC³J[b£bLJJ[CCĜC²LRR\MK\MOULMK]CCG̀C�MOULcPP\UJMICCdGCaJ\VMOULMK]bMKbLPVVPLMJCJKCQKIJ\IJVJKCSPKCJVJèL\MbOUJCMKbLPVVPLMJbCCeGC«bbJKhC�MJVJKhCcPKIJKCJKCSJ\MK]CCiGCjUPbbMbCJKC[JLCUJLCOUPbbMbCSJ\cQKIJKCIJVJKCClGC¬SJ\M]JCRML\RbLMK]µCCmGC¬SJ\VPbLCCoGC«PKSRVVJKIJCOQKL\QVJbCSQQ\CZPbbP]MJ\bSQJ\LRM]JKCMKCOPLJ]Q\MJKCqĈCJKCqC̀CCC%4�;<86=<?7 7=7AD678��¢RKLJKCIMJCbVJOULbC[JLCPZZP\PLRR\C[Q]JKC�Q\IJKC]JOQKL\QVJJ\IhC�Q\IJKC[JLCJJKCfCPPK]JIRMI�CC¢RKLJKCIMJCbVJOULbCMKC¹JèJ\JC[PLJC[JLCPZZP\PLRR\CèRKKJKC�Q\IJKC]JOQKL\QVJJ\IhC�Q\IJKC[JLCá̄fGCPPK]JIRMI�CCôz�ytzv��uv�xz{�x�t�t{�x�tv�~yu}tt��vu{��{�vy�w�y�tt�{v�y{v��{v�tCOQKL\QVJR\CKMJLCPVVJJKCKPP\CIJCZRKLJKCèM¶èLhC[PP\CQQèhCMKIMJKCKQIM]hCIJCZRKLJKCcJIMJKLhCUJLC]JVRMICcJQQ\IJJVLCQNCPKIJ\JC]JbOUMèLJCOQKL\QVJ[JLUQIJKCLQJZPbLC¹QKIJ\CPZZP\PLRR\CLJC]Jc\RMèJK�CC©JOUKMbOUJCOQKL\QVJbCVPK]bCIJC�J]CèRKKJKCZRKLJKCcJL\JNNJKCRMLCLPcJVCWhC�PP\MKCIJCPPKcJSQVJKCIPP\cM¶CLJC]Jc\RMèJKC[JLUQIJKCbLPPK�CnMJLbCMKCIJ¹JCcM¶VP]JCcJVJLCJJKCOQKL\QVJR\CQ[C�PP\CKQIM]CcM¶èQ[JKIJCSQQ\¹MJKMK]JKCLJC]Jc\RMèJKC¹QPVbCJJKCUM¶bLQJbLJVCQNCJJKCb[JJ\èRMV�CC_JCOQKL\QVJC�Q\ILCRML]JSQJ\IC[JLCIJCcJbOUMècP\JCLJOUKMJèJKCJKCRML\RbLMK]CJKC¹QKIJ\C]J\JJIbOUPZCQ[CSQJ\LRM]QKIJ\IJVJKCLJCQKL[PKLJVJKCQNCLJCSJ\�M¶IJ\JK�C×M¶CIJ¹JCOQKL\QVJC[P]CLJSJKbC�Q\IJKCKP]J]PPKCQNCIJC\JbZJOLMJSJCQKIJ\IJVJKCSPKCUJLCSQJ\LRM]CSQVIQJKCPPKCIJCLQJZPbbJVM¶èJCSJMVM]UJMIbÂCJKC[MVMJRèJK[J\èJKCIMJCSPKCè\POULC�P\JKCLJKCLM¶IJCSPKCIJC]QJIèJR\MK]CQNhCMKCSQQ\èQ[JKIC]JSPVhCLJKCLM¶IJCSPKCUJLCPPKZPbbJKCSPKCUJLCSQJ\LRM]�CC«VbCIJCOQKL\QVJ[JLUQIJbCMKCIJ¹JCcM¶VP]JCSPK�J]JCUJLCQKL�J\ZCSPKCUJLCSQJ\LRM]CKMJLCèRKKJKC�Q\IJKCLQJ]JZPbLhC]JcJR\LCIJCOQKL\QVJCQSJ\JJKèQ[bLM]CIJCIQQ\CIJCcJSQJ]IJCMKbLPKLMJbCPPKSPP\IJCPPKcJSQVJKCOQKL\QVJ[JLUQIJb�CC�Åt�tztzv~xx�v���t}�yz��vày¥zvzyt{v~�zv{xtw�uuyz�vyz�ytzvày¥v~t��y¥àtzvz���v~t�tyu{tzv�ytvzx�vzyt{vyzv�tv�t�t~�z{tvL£ZJ]QJIèJR\MK]b�JL]JSMK]CSQQ\CUJLCSQJ\LRM]C�J\IJKCSQQ\]JbOU\JSJKCQZCUJLC[Q[JKLCSPKCIJCJJ\bLJCMKbOU\M¶SMK]CQNCIJCJJ\bLJCMK]Jc\RMèKP[JhCQNCMKIMJKC¹M¶CSJ\�M¶¹JKCKPP\CPPKZPbbMK]bSJ\JMbLJK�CC�4�A8@<:9� �8�;<86=<?7D�78�;<86=<?7�76@<978��07<<=97?A8�� �8��70=7�78� �8� <7=6:A�78��C
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_JCOQKL\QVJCQ[SPLCIMJCQKIJ\IJVJKCIMJCPVbCKQQI¹PèJVM¶èCJKC\JVJSPKLC�Q\IJKC]JPOULhC\JèJKMK]CUQRIJKIC[JLCMKCUJLCcM¶¹QKIJ\CIJCSJMVM]UJMICSPKCIJC\J[[JKhCcPKIJKhCOUPbbMbCJKCUMKIJ\KMSJPRhCJKCIJCPPKcJSQVJKC[JLUQIJKCIMJC¹M¶KCQZ]JKQ[JKCMKCIJCSQV]JKIJCLPcJV�CCaQQ\CJVèCSQJ\LRM]b£bLJJ[CJKCÂQKIJ\IJJVCIPLCPPKCJJKCLJOUKMbOUJCOQKL\QVJC�Q\ILCQKIJ\�Q\ZJKC�Q\IJKCIJC]Jc\JèJKCcJQQ\IJJVICSQV]JKbCIJCO\MLJ\MPCMKCIJCLPcJVhCZJ\C]JSPV�CC�yt{vyzv�tàtv¤y¥���tv~t��t��tv�t¤�t�tzv�x��tzv¤txx��tt��vxwv��xz�v~�zv�tv�yuy�x�uv�ytv�tàtv~x��tzv~xx�v�tvSJ\èJJ\bSJMVM]UJMI�CE�/�� ���-���� =������������*����)�1� 0������()�1�����1�¦������CC �(�)��
������
�����()̈��

F�CCCH_fn©HªHj«©HfCa«nC®f©Ca¬f³©H́CF�W�C�JKLJèJKZVPLJKCM̄KIMJKCIMLCMKCIJCJMbJKCMbCSQQ\]JbOU\JSJKCWGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCCPGC�JKLJèJKZVPPLC̄ÂZVPLJKGCQKLc\JJèLCQ̄KLc\JèJKGCQNC¹ML̄LJKGC¹QCVQbCIPLCIJCZVPPLC̄ZVPLJKGCJ\SPKCPNC¹QR̄IJKGCèRKKJKCSPVVJK�C
CC °C CC

cGC¬ZbOU\MNLCQKLc\JJèLCQNCMbCQKVJJbcPP\�C CC °C CCOGCHbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCSQJ\LRM]IQOR[JKLJKCQNC]J\J]MbL\JJ\IJC]J]JSJKb�C CC °C CC
F�̂�CaQJ\LRM]MIJKLMNMOPLMJÂÚOUPbbMbÂCÚbJ\MJKR[[J\CCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJC PGC¬KLc\JJèLCQNCMbCQKSMKIcPP\�C CC °C CCcGC¬KSQVVJIM]hCQKVJJbcPP\hCIRMIJVM¶èCSJ\SPVbLhCQNCèVQZLCKMJLC[JLCIJCSQJ\LRM]IQOR[JKLJK�C CC °C CC
OGC¬KVJJbcP\JCSQJ\LRM]IQOR[JKLJKCQNCQKKPR�èJR\M]JC]J]JSJKb�C °C CC CC

W�CCC³fqH©³²©Hń CW�W�CCCqJOUPKMbOUJCLQJbLPKICJKC�J\èMK]CW�W�W�C_\PPMZRKLCSPKCIJCcJI\M¶Nb\J[ÚUPKI\J[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKI�CnQQLµCaQQ\CIJCOQKL\QVJCSPKCSQJ\LRM]JKC[JLCJJKCcJè\POULM]IJC\J[MKbLPVVPLMJC[QJLCIJC[QLQ\C�Q\IJKCPN]J¹JL�C

PGC_\PPMZRKLC¹MLCLJCbL\Pè�C C °C CcGCaJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]JÚbZJVMK]�C

C °C C

W�W��̂C²LPPLCJKCbVP]CSPKCUJLCcJIMJKMK]bZJIPPVÚIJCUPKI\J[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKI�C
PGC_JCS\M¶JCbVP]CMbCLJC]\QQLCQNCLJCèVJMK�C

C
°C C³J[CèPKCKMJLCSQVVJIM]C�Q\IJKC]Jc\RMèLCQNCMbC]JcVQèèJJ\I�C C °C

cGC®JLCZJIPPVCQNCIJCUPKI\J[CèQ[LC[QJMVM¶èCLJ\R]CMKCIJC\RbLZQbMLMJ�C °C C C
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nQQLµCaQQ\CIJCOQKL\QVJCSPKCSQJ\LRM]JKC[JLCJJKCcJè\POULM]IJC\J[MKbLPVVPLMJC[QJLCIJC[QLQ\C�Q\IJKCPN]J¹JL�C

ªRKOLMQKJJ\LCKMJLC]QJI�C °COGC®JLCPKLMbVMZ\RccJ\CQZCUJLC\J[ZJIPPVCQKLc\JJèLhC¹MLCVQbCQNCMbCIQQ\CbVM¶LP]JC]VPIC]J�Q\IJK�C C °C C
W�W��̀CaPOR�[ZQ[ZCQNCOQ[Z\JbbQ\CJKC\JbJ\SQM\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCcM¶CKQ\[PVJC�J\èI\Rè�CjQKL\QVJCUQJCVPK]CUJLCIRR\LCLQLIPLCUJLCSPOR�[CQNCIJCVROULI\RèCJJKCSJMVM]JC�PP\IJCUJJNLCcJ\JMèLÜCOQKL\QVJCSPKCIJC�J\èMK]CSPKCIJCbM]KPPVMK\MOULMK]hCIJCSJMVM]UJMIbÂèVJZCSQQ\CIRccJVC\J[OM\ORMLCJKCIJCQSJ\I\RèèVJZ�C

PGCf\CMbCLJC�JMKM]CVROULÂCJKÚQNCSPOR�[I\RèCSQQ\CUJLCLJKC[MKbLJCSMJ\[PPVC]Jc\RMèCSPKCIJC\J[CKPIPLCUJLC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCMKC�J\èMK]CMbC]JL\JIJKC̄QNCJJKC[JJLMKbL\R[JKLC]JSPP\CbM]KPVJJ\LG�C C
°C C

©JKC[MKbLJCL�JJ[PPVC]Jc\RMèCSPKCIJC\J[CKPIPLCUJLC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCMKC�J\èMK]CMbC]JL\JIJKC̄QNCJJKC[JJLMKbL\R[JKLC]JSPP\CbM]KPVJJ\LG�C °C
cGC®JLCLQLCbLPKICèQ[JKCSPKCIJCcJKQIM]IJCVROULÂCJKÚQNCSPOR�[I\RèCSQQ\CUJLCcJ\JMèJKCSPKCSJMVM]JC�PP\IJKCIRR\LCLJCVPK]CSQV]JKbCIJCSJ\JMbLJKW�C C °C C
OGC_JCSJMVM]UJMIbèVJZCSQQ\CIRccJVC\J[OM\ORMLCQNCQSJ\I\RèèVJZCNRKOLMQKJJ\LCKMJL�C C °C CIGCf\CMbCIRMIJVM¶èCI\RèSJ\VMJbCLJKC]JSQV]JCSPKCJJKCVROULVJèCQNCJ\C¹M¶KC�PP\KJJ[cP\JCVROULVJèèJK�C C °C CJGCf\CMbCRML�JKIM]JCbOUPIJCIMJCUJLCNRKOLMQKJ\JKCSPKCIJC\J[MKbLPVVPLMJCKJ]PLMJNCèPKCcJ�KSVQJIJK�C C

°C C¢\JbLPLMJbCSPKCIJCURVZ\J[CQKSQVIQJKIJ�C C °C
W�W�d�C�P]JI\RèSJ\èVMèèJ\CQNC[PKQ[JLJ\C
C

ªRKOLMQKJVJCOQKL\QVJCC aJ\èVMèèJ\CQNC[PKQ[JLJ\C�J\èLCbVJOULCQNCMbCIJNJOL�C °C C C�P]JCI\RèCèPKCKMJLC�Q\IJKCSPbL]JbLJVI�C °CW�W�e�C®PKI\J[\J]JVèVJZC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKI�C
PGC_JCcJIMJKMK]bbOUPèJVPP\CSJ\LQQKLCcP\bLJKhCcJbOUPIM]MK]CQNCLJC]\QLJCbVM¶LP]J�C C °C CcGC_JCcJIMJKMK]bbOUPèJVPP\CMbCKMJLC]QJICQZCIJCèVJZCcJSJbLM]ICQNCIJCèVJZC¹MLCVQb�C C °C COGC_JCèQZZJVMK]JKC¹MLLJKCVQbCQNCUJLCb£bLJJ[CVJèL�C C °C CIGCªRKOLMQKJJ\LCKMJLCcJUQQ\VM¶è�C C °C CW�W�i�C¢P\èJJ\\J[OMVMKIJ\hCcJIMJKMK]bUJKIJVhCZP\èJJ\\J[SJ\]\JKIJVMK]hC

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKI�C
PGC_JCSJ\]\JKIJVMK]CcVM¶NLCKMJLC]QJICSPbL¹MLLJK�C C °C CcGC_JCbOUP\KMJ\ZMKCSPKCIJCUJNcQQ[CQNCIJCSJ\]\JKIJVMK]CSJ\LQQKLCbVM¶LP]J�C °C C C©JCSJJVCbVM¶LP]J�C °C
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JVJèL\QKMbOUJCZP\èJJ\\J[CCC
C

OGC©JC]\QLJCcJ�JJ]VM¶èUJMICSPKCIJCUJKIJVC�M¶bLCQZCJJKCSJ\èJJ\IJCPNbLJVVMK]�C C °C CIGCjMVMKIJ\CQKLc\JJèLhCMbCcJbOUPIM]ICQNC�J\èLCKMJL�C C °C CJGC²VJOULJC�J\èMK]hCSJ\èVMèèJ\CIJNJOL�C C °C CW�W�l�C³J[èVJZZJKCS̄QJLèVJZZJKhCQKLVROULMK]bSJKLMJVJKhC\J]JVèVJZZJKGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKI�C
PGC�VJZCMbCcJbOUPIM]ICQNCJ\CMbCJJKCLJC]\QLJCVROULVJèèP]J�C C °C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C C °CcGC®JLCQVMJSJ\VMJbCRMLCIJCOQ[Z\JbbQ\CMbCLJC]\QQL�C °C C COGC�VJZC¹MLCVQbCQNCMbCbVJOULC]J[QKLJJ\I�C C °C CIGCaJ\VMJbCQNCVJèèP]JCSPKCU£I\PRVMbOUJCSVQJMbLQN�C C °C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C C °CW�W�m�C�QZZJVMK]bèQZZJKCSQQ\C\J[[JKCSQQ\CPPKUPK]�P]JKC̄JVJèL\MbOUCJKCZKJR[PLMbOUGC

C

�QZZJVCIJCèQZZJVMK]bèQZZJKCSPKCIJC\J[MKbLPVVPLMJCLRbbJKCUJLCL\JèèJKIJCSQJ\LRM]CJKCIJCPPKUPK]�P]JKCVQbCJKC�JJ\CSPbL�C

PGC�\PPKCQNC¹JVNbVRMLJKIJCèVJZCIJNJOL�C °C C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C °CcGC�\PPKCQNCèVJZC¹MLCVQbCQNCMbCbVJOULC]J[QKLJJ\I�C °C C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C °COGCf\KbLM]JCVJèèJK�C C °C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C °CIGCªRKOLMQKJJ\LCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C_JC�J\èMK]CSPKCIJC\J[CMbCPPK]JLPbL�C °CW�W�o�CfKJ\]MJÂCJKCI\Rè\JbJ\SQM\C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCPGC³JbJ\SQM\CMbCVMOULCcJbOUPIM]ICQNCSJ\\QJbL�C °C C C³JbJ\SQM\CJ\KbLM]CcJbOUPIM]IhCMbCSJ\\QJbLCQNCVJèL�C °C
cGC®JLCQKL�PLJ\MK]bSJKLMJVC�J\èLCKMJL�C C °C COGC³JbJ\SQM\C¹MLCVQbCQNCMbCbVJOULC]J[QKLJJ\I�C C °C CW�W�CWF�C³J[cJè\POULM]MK]hCUQQNICOMVMKIJ\CŪ£I\PRVMbOUJCb£bLJ[JKGCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGC_JC\J[cJè\POULM]MK]CMbCIJNJOLCQNC�J\èLCKMJLC]QJI�C C
°C CHK\MOULMK]C�J\èLCKMJL�C °CcGC_JCUQQNIOMVMKIJ\CMbCIJNJOLhC[PP\CIJC\J[C�J\èLCKQ]�C C
°C C_JCUQQNIOMVMKIJ\CMbCIJNJOLCQNCVJèL�C °COGC_JCUQQNIOMVMKIJ\C¹MLCVQbhC[PP\CIJC\J[C�J\èLCKQ]�C C °C C_JCUQQNIOMVMKIJ\C¹MLCVQb�C °CIGC¬KSQVIQJKIJC\J[SVQJMbLQNhCQKIJ\CqHnÂLJèJK�C °C C C
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³J[SVQJMbLQNCSJ\CQKIJ\CUJLCqHnÂLJèJK�C °C CJ́JKC\J[SVQJMbLQNC¹MOULcPP\�C C °CJGC_JCèPZCSPKCUJLC\JbJ\SQM\CSPKCIJCUQQNIOMVMKIJ\CQKLc\JJèL�C °C C CNGC®JLCOQKL\QVJVP[Z¶JCSQQ\CIJC\J[SVQJMbLQNCVMOULCQZCQNCMbCIJNJOL�C °C C C]GC®JLC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVC[JLCcJL\JèèMK]CLQLCIJC\J[SVQJMbLQNC�J\èLCbVJOUL�C °C C CW�W�CWW�CnMJLÂNVJgMcJVJC\J[VJMIMK]JKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGCf\CMbCI\JM]JKIC]JSPP\CSQQ\CIJNJOLJKCJKCc\JRèJK�C C C °C
cGC�JMIMK]JKCQNCèQZZJVMK]JKCVJèèJKCZ̄KJR[PLMbOUJC\J[b£bLJ[JKG�C C °C C�JMIMK]JKCQNCèQZZJVMK]CVJèèJKCŪ£I\PRVMbOUJC\J[b£bLJ[JKG�C °C
OGC�JMIMK]JKCSJ\LQKJKCcJbOUPIM]MK]CQNCLJCSJJVCOQ\\QbMJ�C

C °C C©PbLCIJC�J\èMK]CSPKCIJC\J[[JKCPPKCIQQ\CcVQèèJ\MK]CQNCJJKCI\JM]JKIC\MbMOQCSPKCVJèèP]J�C °C
IGC�JMIMK]JKC¹M¶KCSJ\èJJ\IC]J[QKLJJ\I�C °C C C³MbMOQCSPKCbOUPIJ�C °CW�W�CŴ�CªVJgMcJVJC\J[VJMIMK]JKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGCf\CMbCI\JM]JKIC]JSPP\CSQQ\CIJNJOLJKCJKCc\JRèJK�C C C °C
cGC_JCbVPK]JKC¹M¶KCcJbOUPIM]IhC]JbOUJR\IhC]JI\PPMICQNCLJCèQ\L�C °C C C�JMIMK]JKC¹M¶KCcJbOUPIM]ICQNC]JbOUJR\I�C °C
OGC�JMIMK]JKCQNCèQZZJVMK]JKCVJèèJKCZ̄KJR[PLMbOUJC\J[b£bLJ[JKG�C C

°C C�JMIMK]JKCQNCèQZZJVMK]JKCVJèèJKCŪ£I\PRVMbOUJC\J[b£bLJ[JKG�C C °C
IGC�JMIMK]JKCSJ\LQKJKCIQQ\CIJCI\RèCSJ\QQ\¹PPèLJCSJ\�M¶IMK]JK�C C

°C C�QQ\ICcJbOUPIM]I�C °CJGC�JMIMK]JKC¹M¶KCZQ\JRb�C C °C CW�W�CẀ�C³J[SQJ\MKÂ]JKCJKCìcVQèÂèJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC³J[SQJ\MK]CQNCÂcVQèCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C̄UJLC[MKM[R[LJèJKCMbCcJ\JMèLGC C
°C C³J[SQJ\MK]CQNCÂcVQèCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C̄UJLC[MKM[R[LJèJKCMbCcJ\JMèLG�C °C

cGC³J[SQJ\MK]CQNCÂcVQèCMbCSRMVC̄QVMJhCSJLCJK¹�G�C C
°C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °COGC³J[SQJ\MK]CQNCÂcVQèCMbCKMJLCPPK�J¹M]CQNCSJ\èJJ\IC]J[QKLJJ\I�C C C °C

W�W�CWd�C³J[L\Q[[JVbCJKCÂbOUM¶SJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC©\Q[[JVCQNCbOUM¶NCSJ\bVJLJK�C
C

°C C©\Q[[JVCQNCbOUM¶NCSJ\LQQKLCLJCSJJVCèJ\SJKhCbOUJR\JKhC¹MLCVQbCQNCMbC °C
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]Jc\QèJK��CcGC©\Q[[JVCQNCbOUM¶NCMbCSRMVC̄QVMJhCSJLCJK¹�G�C C °C C®JLC\J[SJ\[Q]JKCMbCJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °COGC©\Q[[JVCQNCbOUM¶NCQKLc\JJèL�C C C °CIGC«KèJ\ZVPPLC¹MLCVQb�C C °C CW�W�CWe�C³J[èPcJVbhCbLPK]JKhCUJKIJVbhCQSJ\c\JK]MK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGC�PcJVCMbCcJbOUPIM]ICQNC]JèKMèL�C C °C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °CcGC¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]JCQNCOQ\\QbMJ�C C
°C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °COGC×JSJbLM]MK]CSPKCIJCèPcJVhCbLPK]CQNCSJ\cMKIMK]CMbCKMJLC]JcQ\]I�C C °C CIGC�PcJV]JVJMIMK]CMbCIJNJOL�C C °C CJGC�J\èMK]CSPKCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJVJ[[J\I�C C °C CNGC«cKQ\[PVJCcJ�JJ]VM¶èUJMICSPKCIJCUJKIJVbÚQSJ\c\JK]MK]C�M¶bLCQZCbVJOULJCPNbLJVVMK]CQNCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C CW�W�CWi�C³J[OMVMKIJ\bCS̄JJ\\J[OMVMKIJ\bCQNCU£I\PRVMbOUJC\J[OMVMKIJ\bCMKcJ]\JZJKGC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGCjMVMKIJ\CSJ\LQQKLCcP\bLJKCQNCcJbOUPIM]MK]�C C
°C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °CcGCjMVMKIJ\CVJèL�C C °C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °COGCjMVMKIJ\C¹MLCVQbCQNCMbCKMJLC]QJIC]J[QKLJJ\I�C C
°C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °CIGCjMVMKIJ\CSJ\LQQKLCLJCSJJVCOQ\\QbMJ�C C °C C�PKbCQZCbOUJR\JK�C °CJGC_JCbVP]CSPKCIJC¹RM]J\CQNCSPKCUJLCIMPN\P][P[JOUPKMb[JCMbCLJCèVJMKCQNCLJC]\QQL�C C
°C

C³J[Z\JbLPLMJbCPPK]JLPbLC̄]Jc\JèCPPKCcJ�J]MK]b\RM[LJG�C °C
NGC²LQNèPZCcJbOUPIM]I�C °C C C²LQNèPZCQKLc\JJèLCQNCSJ\LQQKLCLJCSJJVCcJbOUPIM]MK]�C °C

W�W�CWl�C«RLQ[PLMbOUJCVPbLPNUPKèJVM¶èJC\J[è\POULÂ\J]JVPP\C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCQKIJ\IJVJKCLJ\�M¶VCIJC\J[MKbLPVVPLMJC�Q\ILCcJIMJKIhCMKIMJKC[Q]JVM¶è�C

PGC¬SJ\c\JK]MK]CMbCIJNJOL�C C °C CcGC¬SJ\c\JK]MK]CMbCKMJLC¶RMbLCPN]JbLJVI�C C °C COGC³J[è\POUL\J]JVPP\CMbC]JcVQèèJJ\ICQNC�J\èLCKMJL�C̄�J\èMK]CSPKCUJLC«×²G�C C
°C C³J[è\POUL\J]JVPP\CMbC]JcVQèèJJ\ICQNC�J\èLCKMJL�C °C
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¾Í��

IGC³J[è\POUL\J]JVPP\CQKLc\JJèL�C̄HKIMJKCSQQ\]JbOU\JSJKG�C C C °C
JGCHIJKLMNMOPLMJZVPPLCQKLc\JJèL�C °C C CNGC_JCMIJKLMNMOPLMJCMbCKMJLCVJJbcPP\CQNCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CW�W�CWm�C³J[UJNcQÂ[JKCJKCMKIMOPLQ\JKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC³J[UJNcQQ[CMbCcJbOUPIM]IhC]JcVQèèJJ\ICQNCSJ\LQQKLCPcKQ\[PVJCcJ�JJ]VM¶èUJMICIMJC�M¶bLCQZCLJCSJJVCbVM¶LP]JCQNCSJ\èJJ\IJCPNbLJVVMK]�C C °C CcGC³J[UJNcQQ[CMbCIJNJOL�C C °C COGCnMJLCOQ\\JOLC]J�KbLPVVJJ\ICQNCSJ\SPK]JK�C C °C CW�W�CWo�CjQKLMKR\J[ÂMKbLPVVPLMJCM̄KIMJKC]J[QKLJJ\ICQNCSQQ\]JbOU\JSJKGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¬KSJMVM]JCèQZZJVbLRèèJKCQNCcJSJbLM]MK]JK�C °C C C®JLCNRKOLMQKJ\JKCIPP\SPKCMbCPPK]JLPbL�C °CcGCHKbLPVVPLMJCMbCIRMIJVM¶èCIJNJOLCQNCQKLc\JJèL�C C °C CW�W�CF̂�C«RLQ[PLMbOUJCcJIMJKMK]CSPKC\J[[JKCSQQ\CPPKUPK]Â�P]JKC
C

�QZZJVCIJC\J[èQZZJVMK]bÂèQZZJKCLRbbJKCUJLCL\JèèJKIJCSQJ\LRM]CJKCIJCPPKUPK]�P]JKCVQb�C

_JC\J[CSQQ\CIJCPPKUPK]�P]JKC�Q\ILCKMJLCPRLQ[PLMbOUCPPK]JL\QèèJKC�PKKJJ\CIJCèQZZJVMK]bèQZCVQb]JèQZZJVICMb�C
C C °C

W�W�CŴ�CaQVVJIM]JC\J[MKbLPVVPLMJC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC«KIJ\JCPZZP\PLRR\C̄cS�CPKLMS\MJbZQ[ZhCVROULI\Q]J\hCJK¹�GCSJ\LQQKLCRML�JKIM]JCcJbOUPIM]MK]CQNCLJCSJJVCOQ\\QbMJC�PP\IQQ\CIJC\J[MKbLPVVPLMJC[MKIJ\C]QJIC�J\èL�C C
°C C

³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °CcGC�ROULVJèèP]JCQNCPKLMS\MJbVJèèP]J�C °C C C²£bLJJ[NRKOLMQKPVMLJMLCPPK]JLPbL�C °COGC¬KIJ\IJVJKC¹MLLJKCVQbCQNC¹M¶KCbVJOULC]J[QKLJJ\I�C C °C CIGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJCSPKCJJKCQKIJ\IJJVC̀�C C
°C C³J[SJ\[Q]JKCPPK]JLPbL�C °CW�W�C^̂�C©JbLèQZZJVMK]JKC M̄KIMJKC]J[QKLJJ\ICQNC SQQ\]JÂbOU\JSJKGC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ¬KLc\JJèL�C
C °C C

W�W�C^̀�C ¬ZVQQZ\J[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C ¬KSQVIQJKIJCJNNMOMKL�C C °C CW�̂�CCC³J[è\POULCJKCcJI\M¶Nb¹JèJ\UJMICSPKCIJCcJI\M¶Nb\J[CW�̂�CW�C _JCZ\JbLPLMJbCf̄GC ©\PZCIJC\J[C PGC¬KSQVIQJKIJC\J[è\POULCQZCJJKCQNC CC °C CC
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C ]JVJMIJVM¶èCMKCLQLCIJC[PgM[PVJCQZ]JSQJ\IJCè\POULCLM¶IJKbCJJKCLJbLCQZCJJKC\J[LJbL[POUMKJ�C

[JJ\C�MJVJK�CJ́JKC\J[è\POULCQZCJJKCQNC[JJ\C�MJVJK�C °C
cGC_JC\J[è\POULCMbCSQQ\CJJKCQNC[JJ\C�MJVJKCèVJMKJ\CIPKClFCÎCSPKCIJC[PgM[PVJC]J\J]MbL\JJ\IJC\J[è\POULCSQQ\CUJLCPKIJ\JC�MJVCQZCIJ¹JVNIJCPb�C¬NCUJLCSQJ\LRM]C�M¶èLCLJCSJJVCSPKCJJKC\JOULJCVM¶KCPNCMKCUJLC]JSPVCSPKCJJKCLJbLCQZCIJC�J]�C C

°C C
_JC\J[è\POULCSPKCJJKC�MJVCMbCèVJMKJ\CIPKCeFCÎCSPKCIJC[PgM[PPVC]J\J]MbL\JJ\IJC\J[è\POULCSPKCUJLCPKIJ\JC�MJVCQZCIJ¹JVNIJCPbCMKC]JSPVCSPKC]JbLRR\IJCPbbJK�C °C

OGC_JC\J[è\POULCVQQZLCKMJLC]JVJMIJVM¶èCQZCc̄VQèèJ\MK]G�C C °C CIGC«cKQ\[PPVCUQ]JC\JPOLMJLM¶ICSQQ\CJJKCQNC[JJ\C�MJVJK�C C °C CJGC³J[è\POULCSJ\LQQKLCLJC]\QLJCbOUQ[[JVMK]JKCLM¶IJKbCJJKCSQVVJIM]JC�MJV�JKLJVMK]�C C °C CW�̂�̂�CfNNMOMKLMJCf̄GC̄fGC
C

©JbLC[JLCJJKC\J[LJbL[POUMKJCQZCUJLCPPK]J]JSJKC]J�MOULCQNhCMKIMJKCIQQ\CLJOUKMbOUJC\JIJKJKCJJKCIJ\]JVM¶èJC[POUMKJCKMJLCèPKC�Q\IJKC]Jc\RMèLhCJJKCLJbLCQZCIJC�J]C[JLCJJKC\J]MbL\J\JKIJCSJ\L\P]MK]bÂ[JLJ\�C̄WGCC

�JSJ\LCKMJLC[MKbLJKbCIJCSQV]JKIJC�PP\IJKCQZ�C̄̂GµC

C

C CjPLJ]Q\MJKCqCWhCqĈCJKCqC̀µCeFCÎCC̄̀GCC °C CjPLJ]Q\MJCnCWµCdeCÎC C CjPLJ]Q\MJKCn̂CJKCǹµCd̀CÎC̄dGCC C CjPLJ]Q\MJKC¬̀CJKC¬dµCdFCÎC̄eGCC C CqMKIJ\CIPKCeFCÎCSPKCcQSJKbLPPKIJC�PP\IJKCcJ\JMèL�C
C °C

W�̀�CC³J[è\POULCJKCcJI\M¶Nb¹JèJ\UJMICSPKCIJCURVZ\J[C̄MKIMJKCPN¹QKIJ\VM¶èC�J\èJKICb£bLJJ[G�CW�̀�W�C_JCZ\JbLPLMJbCf̄GC
C

HKIMJKCIJCURVZ\J[CPN¹QKIJ\VM¶èCSPKCIJCcJI\M¶NbÂ\J[MKbLPVVPLMJC�J\èLhC]Jc\RMèCIJC[JLUQIJCMKCW�̂�W�C

PGC¬KSQVIQJKIJC\J[è\POULCQZCJJKCQNC[JJ\C�MJVJK�C C
°C CJ́JKC\J[è\POULCQZCJJKCQNC[JJ\C�MJVJK�C °C

cGC_JC\J[è\POULCMbCSQQ\CJJKCQNC[JJ\C�MJVJKCèVJMKJ\CIPKClFCÎCSPKCIJC[PgM[PVJC]J\J]MbL\JJ\IJC\J[è\POULCSQQ\CJJKCPKIJ\C�MJVCQZCIJ¹JVNIJCPb�C¬NCUJLCSQJ\LRM]C�M¶èLCLJCSJJVCSPKCJJKC\JOULJCVM¶KCPNCMKCUJLC]JSPVCSPKCJJKCLJbLCQZCIJC�J]�C C
°C C

_JC\J[è\POULCSPKCJJKC�MJVCMbCèVJMKJ\CIPKCeFCÎCSPKCIJC[PgM[PPVC]J\J]MbL\JJ\IJC\J[è\POULCSPKCUJLCPKIJ\JC�MJVCQZCIJ¹JVNIJCPbCMKC]JSPVCSPKC °C
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]JbLRR\IJCPbbJK�COGC_JC\J[è\POULCVQQZLCKMJLC]JVJMIJVM¶èCQZCc̄VQèèJ\MK]G�C C °C CW�̀�̂�CfNNMOMKLMJCf̄GC
C

HKIMJKCIJCURVZ\J[CPN¹QKIJ\VM¶èCSPKCIJCcJI\M¶NbÂ\J[MKbLPVVPLMJC�J\èLhC]Jc\RMèCIJC[JLUQIJCMKCW�̂�̂�C

³J[è\POULC[MKIJ\CIPKCeFCÎCC̄iGCSPKCIJCSJ\JMbLJC\J[è\POULC]JIJNMKMJJ\ICMKCW�̂�̂�CMKCSJ\]JVM¶èMK]C[JLCLQJ]JVPLJKC[PgM[R[[PbbP�C C °C C
qMKIJ\CIPKCeFCÎCSPKCIJCcQSJK]JKQJ[IJC\J[è\POULCcJ\JMèLCMKC\JVPLMJCLQLCIJC[PbbPCSPKCUJLCSQJ\LRM]CLM¶IJKbCIJCOQKL\QVJ�C °C

W�d�CCC³J[è\POULCJKCcJI\M¶Nb¹JèJ\UJMICSPKCIJCZP\èJJ\\J[CW�d�W�C_JCZ\JbLPLMJbCf̄GC
C

©\JèCIJC\J[CPPKCQZCJJKC\J[LJbL[POUMKJ�C
³J[C�J\èLCKMJLCPPKCTTKCèPKLCQNCUJLCSQJ\LRM]C�M¶èLCLJCSJJVCSPKCJJKC\JOULJCVM¶KCPNCMKCUJLC]JSPVCSPKCJJKCLJbLCQZCIJC�J]�C C

°C CqMKIJ\CIPKCeFCÎCSPKCIJCJNNMOMKLMJ�PP\IJKCcJ\JMèLCMKC\JVPLMJCLQLCIJC[PbbPCSPKCUJLCSQJ\LRM]CLM¶IJKbCIJCOQKL\QVJ�C °C
W�d�̂�CfNNMOMKLMJCf̄GC
C

©JbLCQZCJJKC\J[LJbL[POUMKJ�CHKIMJKCIPLCKMJLCèPKhCIPKCJJKCLJbLCQZCIJC�J]C[JLCJJKCSJ\L\P]MK]bÂ[JLJ\CIMJCbVJOULbCPPKIRMILCQNCQQèC\J]MbL\JJ\L�C

J́JNLCKMJLCSQQ\CPVVJCOPLJ]Q\MJKCSQJ\LRM]JKC[MKbLJKbCJJKC\J[ZJ\OJKLP]JCSPKCLJKC[MKbLJCWiCÎCcM¶CIJC[PgM[PPVCLQJC]JbLPKJC[PbbPhCQNhCSQQ\C[QLQ\SQJ\LRM]JKhCLJKC[MKbLJCŴCÎCcM¶CIJC[PgM[R[[PbbPCSPKCIJCSQJ\LRM]OQ[cMKPLMJhC�PP\cM¶C[QJLC�Q\IJKCRML]J]PPKCSPKCIJC]\QQLbLJC�PP\IJ�C C
°C C

qMKIJ\CIPKCeFCÎCSPKCIJCcQSJK]JKQJ[IJC\J[è\POULCcJ\JMèLCMKC\JVPLMJCLQLCIJC[PbbPCSPKCUJLCSQJ\LRM]CLM¶IJKbCIJCOQKL\QVJ�C °C
W�e�C³J[è\POULCSPKCOQKLMKR\J[ÂMKbLPVVPLMJC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKhCMKIMJKC[Q]JVM¶èhCLJbLJKCQNCIJCMKbLPVVPLMJC�J\èL�C
PGCnMJLC\J]JVcPP\C̄KMJLCSPKCLQJZPbbMK]CQZC[QLQ\\J[[JKG�C C °C CcGCHKbLPVVPLMJC�J\èLCKMJL�C C °C CW�i�C«KLMcVQèèJJ\b£bLJJ[C̄«×²GC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCSPKCUJLC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]ÂMKLJ\NPOJ�C

PGC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCMbCIJNJOL�C C °C CcGC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCSJ\LQQKLCb£bLJJ[bLQ\MK]JK�C C °C COGC�MJVbKJVUJMIbbJKbQ\JKCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCcJbOUPIM]I�C C °C CIGC×JI\PIMK]CMbCcJbOUPIM]I�C C °C CJGC«KIJ\JCQKIJ\IJVJKCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCcJbOUPIM]I�C C °C CNGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�C C °C CW�l�CfVJèL\QKMbOUC\J[b£bLJJ[Cf̄×²GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCSPKCUJLC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]Â

PGC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCMbCIJNJOL�C C °C CcGC�PP\bOUR�MK]bbM]KPPVCSJ\LQQKLCb£bLJJ[bLQ\MK]JK�C C °C COGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�C C °C CIGCaJ\cMKIMK]CLRbbJKCL\JèèJKICSQJ\LRM]CJKCPPKUPK]�P]JKCZPbLCKMJLCQNCQKLc\JJèL�C C C °C
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MKLJ\NPOJ�CW�m�C³J[SVQJMbLQNC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJC³J[SVQJMbLQNCSJ\SRMVICQNCcJ¹QKèJK�C C °C C_\JM]JKIC]JSPP\CSPKCIJNJOLJK�C °C�̂CCC²©³Hn³Hj®©Hń C�̂W�CCCqJOUPKMbOUJCLQJbLPKIC�̂W�W�C©QJbLPKICSPKCIJCbLRR\MK\MOULMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJC�J\èMK]CSPKCIJCbLRR\MK\MOULMK]CLJ\�M¶VCUJLCbLRR\�MJVC�Q\ILC]JI\PPMI�C

PGC²LRR\PbC]JI\PPMICQNCbZMJPbbJKCSJ\LQKJKCbVM¶LP]J�C C °C C«PKLPbLMK]CSPKCIJCNRKOLMQKPVMLJML�C °CcGC²LRR\PbCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C«PKLPbLMK]CSPKCIJCNRKOLMQKPVMLJML�C °COGC²LRR\PbCMbCLJCcJ�JJ]VM¶è�C C °C C«PKLPbLMK]CSPKCIJCNRKOLMQKPVMLJML�C °CIGC�JèL�C C °C CaQ\[MK]CSPKCI\RZZJVb�C °C�̂W��̂C×JSJbLM]MK]CSPKCbLRR\URMbC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCcJSJbLM]MK]CSPKCUJLCbLRR\URMbCPPKCUJLCOUPbbMbCLJ\�M¶VCUJLCbLRR\�MJVC[JLCIJCèVQèC[JJCJKCLJ]JKCIJCèVQèCMKC�Q\ILC]JI\PPMI�C

PGC²LRR\URMbCKMJLCOQ\\JOLCcJSJbLM]I�C
C

°C C×JSJbLM]MK]JKC]JSPP\VM¶èCVQbCQNCcJ�J]MK]CLJKCQZ¹MOULJCSPKCUJLCOUPbbMbÚIJCOP\\QbbJ\MJC¹MOULcPP\�C °C
cGC×JSJbLM]MK]b]PLJKCMKCUJLCOUPbbMbC]\QLJ\C]J�Q\IJKCIQQ\CbVM¶LP]J�C C

°C C×JSJbLM]MK]JKCJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °COGC×JSJbLM]MK]bcQRLJKCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KC]Jc\QèJK�C C
°C C×JSJbLM]MK]JKCJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °CIGC²LRR\URMbCMbC]Jc\QèJK�C

C
°C C²LPcMVMLJMLCSPKCcJSJbLM]MK]CQNCcJURM¹MK]CPPK]JLPbL�C °C

�̂W��̀C©QJbLPKICbLRR\QSJ\Âc\JK]MK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCQNCIJCbLRR\QKIJ\IJVJKC]JJKCbVM¶LP]JhCc\JRèJKCQNCSJMVM]UJMIbZ\QÂcVJ[JKCSJ\LQKJKCLJ\�M¶VCUJLCbLRR\�MJVC[JLCIJCèVQèC[JJCJKCLJ]JKCIJCèVQèCMKC�Q\ILC]JI\PPMI�C

PGC³JVPLMJSJCcJ�J]MK]CLRbbJKCQKIJ\IJVJKCIMJCSPbLC¹QRIJKC[QJLJKC¹MLLJK�C C °C C×RMLJKbZQ\M]JCcJ�J]MK]CQNC]\QLJCèPKbCQZCVQb\PèJK�C °C
cGCaJ\cMKIMK]JKCSJ\LQKJKCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C\́QQLC]JSPP\CQZCVQbbOUMJLJK�C °COGC¬KIJ\IJVJKC¹M¶KC]Jc\QèJKCQNCSJ\SQ\[I�C C °C CnJ]PLMJSJC]JSQV]JKCSQQ\CIJC�J\èMK]�C °CIGCaJ\]\JKIJVMK\MOULMK]JKCKMJLCPPK�J¹M]�C C °C CJGCªQRLMJSJCRMLVM¶KMK]CSPKCIJCQKIJ\IJVJKCc̄S�C²ZQQ\bLPK]CQNCbLRR\bLPK]G�C C °C CNGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C CnJ]PLMJSJC]JSQV]JKCSQQ\CIJC�J\èMK]�C °C]GC²LQNèPZCcJbOUPIM]ICQNCSJ\bVJLJK�C °C C C²LQNèPZCQKLc\JJèLCQNCMbCJ\KbLM]C °C
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SJ\bVJLJK�C�̂W�d�C�J\èMK]CbLRR\QSJ\Âc\JK]MK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCQNCIJCbLRR\QKIJ\IJVJKC]JJKCbVM¶LP]JhCc\JRèJKCQNCSJMVM]UJMIbZ\QcVJ[JKCSJ\LQKJKCLJ\�M¶VCUJLCbLRR\�MJVC[JLCIJCèVQèC[JJCJKCLJ]JKCIJCèVQèCMKC�Q\ILC]JI\PPMIhCIJC�MJVJKCQZCIJC]\QKICJKCIJC[QLQ\CI\PPMJKICb̄LRR\cJè\POUÂLM]MK]G�C

PGC_JCcJ�J]JKIJCbLRR\QSJ\c\JK]MK]CbOURR\LCLJ]JKCJJKCQKIJ\IJJVCIPLCPPKCUJLCOUPbbMbCSPbL¹ML�C C °C CcGC²LRR\PPKbVP]C�J\èLCKMJLCQNCQKLc\JJèL�C

C

°C

C

�̂W�e�C²LRR\cJè\POULM]MK]C
C

jQKL\QVJJ\CQNCJ\CVJèèJKC¹M¶KCMKCIJCbLRR\MK\MOULMK]CJKCOQKL\QVJJ\CUJLCZJMVCSPKCIJCU£I\PRVMbOUJCSVQJMbLQNCMKCUJLC\JbJ\SQM\C̄MKIMJKC¹MOULcPP\G�C¢VPPLbCIJC�MJVJKCQZCIJC]\QKIhC¹JLCIJC[QLQ\CPPKCJKCOQKL\QVJJ\CQNCIJCbLRR\cJè\POUÂLM]MK]C�J\èL�C

PGCf\CVJèLCSVQJMbLQN�C C °C CcGC¬KSQVIQJKIJCSVQJMbLQNC̄QKIJ\CqHnÂLJèJKG�C C °C C¬KLQJ\JMèJKIC\JbJ\SQM\�C °COGCqJOUPKMb[JC�J\èLCKMJL�C C °C C²LR\JKC]PPLC[MKIJ\C]QJI�C °CIGCqJOUPKMb[JCMbC]Jc\QèJKCQNC¹MLCVQb�C C °C C²LR\JKC]PPLC[MKIJ\C]QJI�C °CJGCªQRLMJSJCRMLVM¶KMK]CQNCbOUR\JKIJCQKIJ\IJVJK�C C
°C C²LR\JKC]PPLC[MKIJ\C]QJI�C °CNGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C C²LR\JKC]PPLC[MKIJ\C]QJI�C °C]GC�JMIMK]JKÚbVPK]JKCSJ\LQKJKCcJbOUPIM]MK]CQNCLJCSJJVCOQ\\QbMJ�C C
°C C²LR\JKC]PPLC[MKIJ\C]QJI�C °C�̂̂�CCC²LRR\hCbLRR\èQVQ[C�̂̂�W�C©QJbLPKICSPKCUJLCbLRR\�MJVC

C

_R�CJKCL\JèCUJLCbLRR\�MJVCMKCVM¶KC[JLCIJCbLRR\èQVQ[hCIR�CUJLCbLRR\�MJVCMKCSJ\bOUMVVJKIJC\MOULMK]JKC[JLC\JOULJCUQJèJKCLJKCQZ¹MOULJCSPKCIJCèQVQ[hCLJ\�M¶VCIJC�MJVJKCQZCIJC]\QKICbLPPK�CaMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCbZJVMK]CJKCIJC

PGC³JVPLMJSJCcJ�J]MK]CLRbbJKCbLRR\CJKCbLRR\èQVQ[CIMJC�M¶bLCQZCbZJVMK]�C CC °C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CSPKCVQbbOUMJLJK�C °CcGC×JSJbLM]MK]CQZCbLRR\�MJVKPPNCQKLc\JJèL�CCC °C C�JJ\C]\QQLC]JSPP\CSPKCVQbbOUMJLJK�C °COGC²LRR\�MJVKPPNhCÂ\PKICQNCÂbZPèJKCSJ\LQKJKCc\JRèJKCQNC¹MLLJKCVQb�C CC °C C�JJ\C]\QQLC]JSPP\CSPKCVQbbOUMJLJK�C °CIGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C CC °C CC
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LQJbLPKICSPKCNVJgMcJVJCèQZZJVMK]bÂèQZZJKCQNCè\RMbèQZZJVMKÂ]JK�C�̂̂��̂C²LRR\èQVQ[CJKCbLRR\IJ[ZJ\bC
C

_R�CJKCL\JèCUJLCbLRR\�MJVCMKCVM¶KC[JLCIJCbLRR\èQVQ[hCIR�CUJLCbLRR\�MJVCMKCSJ\bOUMVVJKIJC\MOULMK]JKC[JLC\JOULJCUQJèJKCLJKCQZ¹MOULJCSPKCIJCèQVQ[�CaMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCbZJVMK]CJKCIJCLQJbLPKICSPKCNVJgMcJVJCèQZZJVMK]bÂèQZZJKCQNCè\RMbèQZZJVMKÂ]JK�C

PGCqMIIJKCSPKCUJLCbLRR\CcJ�JJ]LCLJCSJJVCQZÂCQNCKJJ\�PP\Lb�C CC °C CC
cGC×QSJKIJJVCSPKCèQVQ[CcJ�JJ]LCLJCSJJVC\PIMPPVCSPKCIJCèQVQ[Pb�C CC °C CC
OGCªVJgMcJVJCèQZZJVMK]bèQZCMbCbLRè�C CC °C CCIGC×JSJbLM]MK]CMbCIJNJOL�C CC °C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CSPKCVQbbOUMJLJK�C CC °CJGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C CC CC °C

�̀̂�C²ZJVMK]CMKCIJCbLRR\MK\MOULMK]C
C

aQQ\CSQJ\LRM]JKC[JLCbLRR\cJè\POUÂLM]MK]C[JLCI\PPMJKIJC[QLQ\CJKCIJC�MJVJKCMKC\JOULJCZQbMLMJhCI\PPMCUJLCbLRR\�MJVCVMOULCJKC¹QCSJ\C[Q]JVM¶èC[JLCIJC�M¶¹J\bCSPKCIJCèVQèC[JJCJKCLJ]JKCIJC�M¶¹J\bCSPKCIJCèVQèCMKC¹QKIJ\CIJC�MJVJKCLJCcJ�J]JK�CaMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCS\M¶JCcJ�J]MK]�C

©JCSJJVCbZJVMK]CcM¶CUJLCbLR\JKhCcS�CJJKCcJZPPVICZRKLCQZCIJC\PKICQSJ\bOU\M¶ILCcM¶CcJ�J]MK]CJJKCSM¶NIJCSPKCIJCIMP[JLJ\CSPKCUJLCbLRR\�MJVCQNCcJ�JJ]LCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C
CC °C CC

²LR\JKC[MKIJ\CSJMVM]�C °C

�̂d�C �MJVRMLVM¶KMK]C°̄GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJC_RMIJVM¶èCNQRLMJSJCRMLVM¶KMK]�C °C C C³JOULIQQ\C\M¶IJKCPPK]JLPbLÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C C
�̂e�C_\PPMbOUM¶NCSPKCIJCPbCSPKCIJCPPKUPK]�P]JKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCQNC[JLC]Jc\RMèCSPKCJJKCbZJOMPVJCLJbLcPKèCSQQ\C�MJVbZJVMK]�C
PGC¬KIJ\IJJVCJKM]b¹MKbCcJbOUPIM]I�C C °C C¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLC¹�P\JCcJbOUPIM]MK]CQNCcP\bLJK�C °C
cGC©JCSJJVCbZJVMK]�C C °C C³JOULIQQ\C\M¶IJKCPPK]JLPbLÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C
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OGC×JSJbLM]MK]CMbCIJNJOL�C C °C C×JSJbLM]MK]CJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °C�̂i�CfVJèL\QKMbOUJCbLRR\cJè\POULM]MK]C̄f¢²GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCSPKCIJCOQKbMbLJKLMJCLRbbJKCIJCUQJèCSPKCUJLCbLRR\�MJVCJKCIJCUQJèCSPKCIJC�MJVJKCcM¶CUJLCPPKÂCJKCRML¹JLLJKCSPKCIJC[QLQ\CJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]ÂMKLJ\NPOJC

PGC®JLCf¢²C�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCSPKCIJCbLRR\cJè\POULM]MK]C̄f¢²C[PVNRKOLMQKCMKIMOPLQ\CVP[ZCæCqH�GC�M¶bLCQZCJJKCIJNJOLCMKCIJCMKbLPVVPLMJ�C
C °C C

cGC×Jè\POULM]MK]C�J\èLCKMJL�C C °C COGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]MKLJ\NPOJ�C C °C C

�̀CCC�Hj®©C�̀W�C J́¹MOULbSJVIC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKPNCIJCcJbLRR\IJ\bÂ¹MLZVPPLb�C
f\CcJSMKILC¹MOUCJJKCQcbLPèJVCMKCUJLC]J¹MOULbSJVICSPKCIJCcJbLRR\IJ\CIPLC¹M¶KC¹MOULCSQQ\PPKCQNCPPKCIJC¹M¶èPKLJKCPPK¹MJKVM¶èCcJVJ[[J\L�C̄cRMLJKCUJLCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bG�C

°C C C

×MKKJKCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bCSJ\[MKIJ\IC¹MOULCQNCcRMLJKbZMJ]JVbCKMJLC¹MOULcPP\�C °C
�̀̂�C ©QJbLPKICSPKCIJC\RMLJKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC_JC\RMLJKCQNCIJCL\PKbZP\PKLJCZPKJVJKCM̄KIMJKCLQJC]JbLPPKGC¹M¶KC]JcP\bLJKCQNCSJ\èVJR\IC̄cRMLJKCUJLCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bG�C
°C C C

×MKKJKCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bCSJ\[MKIJ\IC¹MOULCQNCcRMLJKbZMJ]JVbCKMJLC¹MOULcPP\�C °C
cGC³RMLJKCQNCL\PKbZP\PKLJCZPKJVJKC\̄JNVJOLJ\JKIJCQNC]JèVJR\IJCNQVMJCMKcJ]\JZJKGC¹M¶KCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCc̄RMLJKCUJLCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bG�C

°C C C

×MKKJKCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bCSJ\[MKIJ\IC¹MOULCQNCcRMLJKbZMJ]JVbCKMJLC¹MOULcPP\�C °C
OGC³RMLJKCQNCL\PKbZP\PKLJCZPKJVJKCMKCQKPPKSPP\IcP\JCLQJbLPKI�C C °C C
�MOULCcMKKJKCbOUQQK[PPè]JcMJICSPKCIJC\RMLJK�MbbJ\bJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °C

�̀̀�C«OULJ\RMLèM¶èbZMJ]JVbCQNCÂLQJbLJVVJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC²ZMJ]JVCQNCLQJbLJVCQKLc\JJèLCQNCMbCKMJLCcJSJbLM]ICSQV]JKbCIJCSJ\JMbLJKCWC̄LJKC[MKbLJCL�JJCPOULJ\RMLèM¶èLQJbLJVVJKCcJbOUMècPP\G�C
°C C C

qMKIJ\CIPKCL�JJCPOULJ\RMLèM¶èLQJbLJVVJKCcJbOUMècPP\�C °C
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cGC²ZMJ]JVCQNCLQJbLJVCVMOULCcJbOUPIM]ICQNCVQb�C °C C C
²ZMJ]JVCQNCLQJbLJVC�J\èLCKMJLhCMbC¹�PP\CcJbOUPIM]ICQNC¹MLCVQb�C °C

OGCnQQI¹PèJVM¶èCcVMèSJVICMbCJ\CKMJL�C C °C C�̀d�C³RMLJK�MbbJ\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC_JC�MbbJ\bC�J\èJKCKMJLCQNCQKLc\JèJK�C C °C CcGC�MbbJ\cVPICMbCIJNJOL�C °C C C�MbbJ\cVPICQKLc\JJèLCQNCMbCIRMIJVM¶èCIJNJOL�C °C
�̀e�C³RMLJKbZ\QJMJ\bCJC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
²Z\QJMJ\bC�J\èJKCKMJLCPIJYRPPLC̄]Jc\JèCPPKCSVQJMbLQNC[PP\CIJCZQ[ZC�J\èLhCQNC�PLJ\bL\PPVCSJ\èJJ\ICPN]JbLJVIG�C °C C C
²Z\QJMJ\bC�J\èJKCKMJL�C °C�̀i�C¬KL�PbJ[MK]bÂb£bLJJ[C̄°GĈCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C ²£bLJJ[C�J\èLCKMJLCQNCMbCIRMIJVM¶èCIJNJOL�C °C C C
d�CCC�Hj®©fnhC³fª�fj©f³fn_fCHn³Hj®©Hń fnCfnCf�f�©³H²j®fCHn²©«��«©Hf²Cd�W�CCC�QZVP[ZJKCd�W�W�C©QJbLPKICJKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC®JLCVMOULÚIJCVMOULc\QKCMbCIJNJOLCQNCQKLc\JJèLC̄[JJ\IJ\JCVP[ZJKÚVMOULc\QKKJKGÜCMKCUJLC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKCWÚ̀CKMJL�C
°C C CC

fTKCJKèJV̄JGCVMOULÚVMOULc\QKÜCMKCUJLC]JSPVCSPKC�f_CJ\KbLM]CPPK]JLPbLJC¹MOULcPP\UJMI�C °C
cGC¢\Q¶JOLMJb£bLJJ[C̄\JNVJOLQ\CJKCVJKbGCMbCVMOULCIJNJOL�C °C C CC
¢\Q¶JOLMJb£bLJJ[C̄\JNVJOLQ\CJKCVJKbGCMbCJ\KbLM]CIJNJOLCQNCQKLc\JJèL�C °C

OGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C C °C CCd�W�̂�C³MOULMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC_JCèQZVP[ZCMbCIRMIJVM¶èCNQRLMJNCRML]JVM¶KI�C C °C CC
cGC_JCVMOULc\QKCMbCKMJLCOQ\\JOLC]JZVPPLbL�C CC CC CCd�W�̀�C²OUPèJVPP\bC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCP̄PKLPVCQZVMOULJKIJCèQZVP[ZJKCQZCUJL¹JVNIJC[Q[JKLG�C
°C C CC

qPgM[PPVCLQJ]JbLPKJCVMOULUJVIJ\UJMICPPKCIJCSQQ\èPKLC�Q\ILCQSJ\bOU\JIJK�C °C
cGCaJ\[MKIJ\IJCNRKOLMJCSPKCbOUPèJVPP\�C C °C CCd�W�d�C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC
cGC¢\QIROLJKCQZCVJKbCQNCVMOULc\QKCIMJCIJCVMOULUJVIJ\UJMICIRMIJVM¶èCSJ\[MKIJ\JKCQNCIJCèVJR\CSPKCUJLCVMOULC�M¶¹M]JK�C C °C CC
OGC�MOULc\QKCJKCVP[ZC¹M¶KCKMJLCOQ[ZPLMcJV�C C °C CCd�W�aJ\bLJVMK\MOUÂ aMbRJVJCOQKL\QVJCPGCHK\MOULMK]C�J\èLCKMJL�C C °C CC
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e�CLMK]C̄MKIMJKCSJ\ZVMOULGC
C

JKCMKIMJKC[Q]JVM¶èCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
cGCqPKRJVJCMK\MOULMK]CèPKCKMJLCSPKPNCIJCcJbLRR\IJ\b¹MLZVPPLbC�Q\IJKCcJIMJKI�C C °C CC

d�W�i�C�QZVP[Z�MbÂbJ\C̄MKIMJKCSJ\ZVMOULGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKC[Q]JVM¶èCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
HK\MOULMK]C�J\èLCKMJL�C °C C CCHKCUJLC]JSPVCSPKC]PbQKLVPIMK]bVP[ZJK�C °C

d�̂�CCCaQQ\ÂCJKCPOULJ\VMOULJKhCc\JJILJVMOULJKCJKC[P\èJ\MK]bVMOULJKCJKCIP]VMOULJK�Cd�̂�W�C©QJbLPKICJKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULc\QKCIJNJOL�C C °C CCcGC�JKbCMbCIJNJOL�C C °C CCOGC�P[ZCMbCKMJLCSJMVM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�̂�C�̂C ²OUPèJVPP\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC
«OULJ\VMOULJKCJKCc\JJILJVMOULJKCèRKKJKC�Q\IJKCRML]JbOUPèJVICPVbCèQZVP[ZJKCPPKC¹M¶K�C °C

cGCaJ\[MKIJ\IJCNRKOLMJCSPKCbOUPèJVPP\�C C °C CCd�̂��̀C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
³QQICVMOULCPPKCIJCSQQ\¹M¶IJCJKC�MLCVMOULCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJÜCbLJ\èCSJ\[MKIJ\IJCVMOULUJVIJ\UJMI�C °C

cGC¢\QIROLJKCQZCVJKbCQNCVMOULc\QKCIMJCIJCVMOULUJVIJ\UJMICSJ\[MKIJ\JKCQNCIJCèVJR\CSPKCUJLCVMOULC�M¶¹M]JK�C °C CC CC
³QQICVMOULCPPKCIJCSQQ\¹M¶IJCJKC�MLCVMOULCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJÜCbLJ\èCSJ\[MKIJ\IJCVMOULUJVIJ\UJMI�C °C

d�̀�CCC³J[VMOULJKCd�̀�W�C©QJbLPKICJKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULc\QKCIJNJOL�C̄[JJ\IJ\JCc\QKKJKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKCWÚ̀CKMJLG�C °C C CC
fTKCJKèJVJCVMOULc\QKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKĈÚ̀�C °C CC«VVJCVMOULc\QKKJKC�J\èJKCKMJL�C C °CcGC�MOULCcJbOUPIM]IJCVJKbC̄]JJKCMKSVQJICQZCUJLCRMLC]JbL\PPVIJCVMOULGC °C C CC
f\KbLM]CIJNJOLJCVJKbC̄MKSVQJICQZCRML]JbL\PPVICVMOULG�C °C

OGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�̀�C�̂C ²OUPèJVPP\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
aJ\L\PP]IJC�J\èMK]�C °C
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J́JKCJKèJVJC�J\èMK]�C C °CcGCaJ\[MKIJ\IJCNRKOLMJCSPKCbOUPèJVPP\�C C °C CCd�̀��̀C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C �MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
�MLCVMOULCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJÜCbLJ\èCSJ\[MKIJ\IJCVMOULUJVIJ\UJMI�C °C

d�d�CCC³MOULMK]PPK�M¶¹J\bCJKC�PP\bOUR�MK]bèKMZZJ\VMOULJKCd�d�W�C©QJbLPKIC JKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULc\QKCIJNJOL�C̄[JJ\IJ\JCc\QKKJKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKCWÚ̀CKMJLG�C °C C CC
fTKCJKèJVJCVMOULc\QKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKĈÚ̀�C °C

cGC�MOULCcJbOUPIM]IJCVJKbC̄]JJKCMKSVQJICQZCUJLCRML]JbL\PPVIJCVMOULG�C °C C CC
f\KbLM]CIJNJOLJCVJKbC̄MKSVQJICQZCRML]JbL\PPVICVMOULG�C °C

OGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�d�C�̂C ²OUPèJVPP\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C ²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
J́JKCJKèJVJC�J\èMK]4� °Cd�d��̀C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
�MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC

d�d�d�C�KMZZJ\bKJVUJMIC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C _JCèKMZZJ\bKJVUJMICMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCN̄\JYRJKLMJC�M¶èLC[JJ\CIPKĈeCÎCPNG�C °C C CC
d�e�CCCqMbLVMOULJKCSQQ\CJKCPOULJ\Cd�e�W�C©QJbLPKIC JKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULc\QKCIJNJOL�C̄[JJ\IJ\JCc\QKKJKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKCWÚ̀CKMJLG�C °C C CC
fTKCJKèJVJCVMOULc\QKÜCMKC]JSPVCSPKC�f_C�J\èLC[MKIJ\CIPKĈÚ̀�C °C

cGC�MOULCcJbOUPIM]IJCVJKbC̄]JJKCMKSVQJICQZCUJLCRML]JbL\PPVIJCVMOULG�C °C C CC
f\KbLM]CIJNJOLJCVJKbC̄MKSVQJICQZCRML]JbL\PPVICVMOULG�C °C

OGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUM¶CJ\PNCSPVL�C °Cd�e�̂C³MOULMK]C̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
qMbLVMOULCSQQ\PPKCbOUM¶KLCKMJLC[JJ\CUQ\M¹QKLPPVC�PKKJJ\CUJLCVMOULZPL\QQKCJJKCbOUJMIMK]bVM¶KCUJJNLC̄bOUJMIMK]bVM¶KCLJCVPP]G�C

°C C CC
«NcPèJKMK]bVM¶KCcQSJKCIMJCSPKCIJCèQZVP[ZJKC[JLC]JIM[IJCVMOULbL\PPV�C °C

d�e�̀�C²OUPèJVPP\bCaMbRJVJCOQKL\QVJC²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C °C C CC
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C JKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C [JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C�J\èLCKMJL�C °Cd�e�d�C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC
cGCHK\MOULMK]C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC

d�i�CCC«OULJ\RML\M¶VMOULJKCd�i�W�C©QJbLPKIC JKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULc\QKCIJNJOL�C °C C CCcGC�JKbCMbCIJNJOL�C °C C CCOGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�i��̂C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULhCèVJR\CSPKCUJLCVMOULhCZQbMLMJhCUJVIJ\UJMICQNC[P\èJ\MK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC
cGCHK\MOULMK]C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CC

d�i�̀�C²OUPèJVPP\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C ²OUPèJVPP\C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
«OULJ\RML\M¶VMOULCèPKC�Q\IJKCPPK]J¹JLC¹QKIJ\CIPLCIJCSJ\bKJVVMK]CMKC¹M¶KCPOULJ\RMLCMbC]J¹JL�C °C

d�l�CCC«OULJ\èJKLJèJKZVPPLSJ\VMOULMK]Cd�l�W�C©QJbLPKIC JKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�MOULCbOUM¶KLC\JOULbL\JJèbhCQNC�MLCVMOULhCPOULJ\RML�C °C C CC
cGC�MOULc\QKCIJNJOLC̄[JJ\IJ\JCVMOULc\QKKJKG�C °C C CC
�MOULc\QKCIJNJOLC̄TTKCJKèJVJCVMOULc\QKG�C °COGC�P[ZCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�l��̂C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C HK\MOULMK]C�J\èLCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
d�m�CCC³JL\Q\JNVJOLQ\JKhCSJMVM]UJMIb[P\èJ\MK]JKC̄\JL\Q\JNVJOLJ\JKIGCJKC[P\èJ\MK]bcQ\IJKCd�m�W�C©QJbLPKIC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC³JNVJOLJ\JKIJCMK\MOULMK]CMbCIJNJOLCQNCcJbOUPIM]I�C °C C C
³JNVJOLJ\JKIJC�J\èMK]CPPK]JLPbL�C °CcGC³JNVJOLQ\CMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C C�QRCJ\PNCèRKKJKCSPVVJK�C °Cd�m��̂C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ©QJbLJVhC]J\JNVJOLJJ\IJCèVJR\CQNCZQbMLMJCMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C C
¬KLc\JèJKIJCQNC\JNVJOLJ\JKIJC\QIJCèVJR\CPPKCIJCSQQ\¹M¶IJCQNC�MLLJCèVJR\CPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJ�C C °C

d�o�CCCaJ\èVMèèJ\bM]KPVJKCSQQ\CVMOULMK\MOULMK]C
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d�o�W�C©QJbLPKICJKC�J\èMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]C �J\èLCKMJL�C °C C CC�J\èLCKMJLCSQQ\CUQQNIVMOULbL\PPVCSPKCèQZVP[ZCQNCJJKC[MbLVP[ZCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJ�C °C CC
d�o��̂C¬SJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCSJ\JMbLJKCWCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]C nMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC
d�CWF�CfVJèL\MbOUJCSJ\cMKIMK]JKCLRbbJKCL\JèèJKICSQJ\LRM]CJKCPPKUPK]�P]JKCQNCQZVJ]]J\C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJµCQKIJ\¹QJèCMKIMJKC[Q]JVM¶èCIJCJVJèL\MbOUJCOQKLMKR�LJMLCSPKCIJCSJ\cMKIMK]�C

PGCaPbLJCQKIJ\IJVJKC¹M¶KCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C CC
�QbbJCOQKLPOLIQQb�C °CcGCHbQVPLMJCMbCcJbOUPIM]ICQNCbLRè�C °C C C�PKCèQ\LbVRMLMK]CSJ\QQ\¹PèJK�C °COGC_JCJVJèL\MbOUJCSJ\cMKIMK]JKCSPKCIJCPPKUPK]�P]JKCQNCUJLCL\JèèJKICSQJ\LRM]CNRKOLMQKJ\JKCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C
³J[VMOULJKCSPKCPPKUPK]�P]JKC�J\èJKCMKCUJLC]JUJJVCKMJL�C °C

d�CWW�CfVJèL\MbOUJCcJI\PIMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJhC�PP\QKIJ\CMKCUJLC[QLQ\OQ[ZP\LM[JKLC̄MKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]GC

PGC×JI\PIMK]C¹MLCVQbCQNCMbCKMJLC]QJICcJSJMVM]I�C °C C C
×JSJbLM]MK]JKCVQbhCI\PIJKC\PèJKCbOUJ\ZJC\PKIJKhC]\QLJCèPKbCIPLCOQKKJOLQ\JKCVQb\PèJK�C °C C
\́QLJCèPKbCIPLCcJI\PIMK]CUJLJCQNC\QLJ\JKIJCQKIJ\CIJVJKCQNCIJC]\QKIC\PPèLhCOQKKJOLQ\JKC¹M¶KCQKLèQZZJVIC\̄JVJSPKLJCQKIJ\IJVJKCSQQ\C\J[[JKhCbLR\JKG�C

C °C

cGC×JI\PIMK]CMbCVMOULCSJ\bVJLJK��C °C C C×JI\PIMK]CMbCbLJ\èCSJ\bVJLJK�C °C×JI\PIMK]CMbCJgL\JJ[CSJ\bVJLJKC\̄JVJSPKLJCQKIJ\IJVJKCSQQ\C\J[[JKhCbLR\JKG�C °C
OGCHbQVPLMJCMbCcJbOUPIM]ICQNCbLRè�C °C C C�PKCèQ\LbVRMLMK]CSJ\QQ\¹PèJK�C °C C®QQ]C\MbMOQCQZCc\PKIhCQKLbLPPKCSPKCSQKèJK�C C °C

d�CŴ�CnMJLÂSJ\ZVMOULJCVMOULJKCJKC\JL\Q\JNVJOLQ\JKC°̄GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGCfJKCVMOULÚ\JL\Q\JNVJOLQ\CMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCcJSJbLM]ICW�C °C C C
MLbL\PVJKIÚ\JNVJOLJ\JKIC\QQICVMOULCPPKCIJCSQQ\¹M¶IJCQNC�MLCVMOULCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJ�C °C

cGC×JIMJKMK]CSPKCUJLCVMOULCMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C×M¶CJJKCPPKLPVCèQZVP[ZJKCIPLCLJ]JVM¶èC�J\èLhC�Q\ILCIJCLQJ]JbLPKJCVMOULUJVIJ\UJMICQSJ\bOU\JIJKÜCMLbL\PVJKIÚ\JNVJOLJ\JKIC\QQICVMOULCPPKCIJCSQQ\¹M¶IJCQNC�MLCVMOULCPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJ�C
°C
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OGC�MOULÚ\JL\Q\JNVJOLQ\CMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C °C C C
�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Cd�CẀ�C���}È�uÌC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCPGC�MLCVQb�C °C C CnMJLCOQ\\JOLCcJSJbLM]I�C�PKCèQ\LbVRMLMK]CSJ\QQ\¹PèJK�C °C
cGC�JèL�C °C C CaJ\VMJbCSPKC]JSPP\VM¶èJCbLQNNJK�C °COGC²OUPèJVPP\C̄MKIMJKCSJ\JMbLGCMbCIJNJOL�C C °C CIGC�JèJ\MK]JKC̄MKIMJKCSJ\JMbLGC¹M¶KCIJNJOL�CCC °C CCJGC¬KSQVIQJKIJCVROULOM\ORVPLMJC̄MKIMJKCSJ\JMbLG�C CC °C CC

e�CCC«²²fnhC�Hf�fnhC×«n_fnCfnC¬¢®«ń Hń Ce�W�CCC«bbJKCe�W�W�C«bbJKCá̄CfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKCcJbOUMècPP\C]Jc\RMèCSPKCJJKCLQJbLJVCQ[CIJCbZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C

PGC«bCMbC]Jc\QèJKCQNCSJ\SQ\[I�C C C °CcGC«bCMbCKMJLC]QJICPPKCUJLCSQJ\LRM]CcJSJbLM]I�C C °C C
aJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJMLhCNRKOLMQKPVMLJMLCPPK]JLPbLµCLJCSJJVCcJ�J]MK]CLJKCQZ¹MOULJCSPKCcJSJbLM]MK]bZRKLJK�C °C

OGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJMLhCNRKOLMQKPVMLJMLCPPK]JLPbLhCQKSQVIQJKIJCPNbLPKIhCLQLCPKIJ\JCQKIJ\IJVJKCQNCIJC]\QKI�C °C
e�W�̂�C²LRR\ZJKKJKCá̄CfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKCcJbOUMècPP\C]Jc\RMèCSPKCJJKCLQJbLJVCQ[CIJCbZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C¬JNJKCSJ\LMOPVJCQNC¹M¶IJVMK]bJCè\POULCRMLCQZCJVèC�MJVCJKCKQLJJ\CIJC[PLJCSPKCcJ�J]MK]CLRbbJKCUJLCPbVMOUPP[CJKCIJCNRbJJ�C

PGC²LRR\ZJKCMbC]Jc\QèJK�C C C °CcGCªRbJJZJKCJKÚQNCURV¹JKCSJ\LQKJKCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C
\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJKÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C

OGC©JCSJJVCcJ�J]MK]CLRbbJKCbLRR\ZJKCJKCPbURMb�C C °C C
\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJKÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C

IGC_JCNRbJJC¹MLCVQbCMKCPb�C C °C C\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJKÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C
e�W��̀C�MJVVP]J\bCCá̄CfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJC[JLCJJKCLQJbLJVCQ[CIJCbZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C²OURICUJLC�MJVCQNCQJNJKC¹M¶IJVMK]bJCè\POULCRMLCQZCJVèC�MJVCJKCKQLJJ\C

PGC©JCSJJVCbZJVMK]CMKCJJKC�MJVVP]J\�C C °C CaJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJMLÜC]JSPP\CSPKCèPZQL]PPK�C °C
cGC�MJVVP]J\C¹MLCLJCbL\PèCQNCMbC]JcVQèèJJ\I�C C °C CJ́SPP\CSPKCQSJ\SJ\UMLLMK]ÜC]JSPP\CSPKCèPZQL]PPK�C °C

61536 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Æ���

IJC[PLJCSPKCQZ�PP\LbJCcJ�J]MK]CSPKCUJLC�MJVCLJKCQZ¹MOULJCSPKCIJCNRbJJ�Ce�̂�CCC�MJVJKCJKCcPKIJKCe�̂�W�C �MJVKPPNC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC_JC[QJ\JKCQNCcQRLJKCSPKCUJLC�MJVCQKLc\JèJKCQNC¹MLLJKCVQb�C C °C C¬KLc\JèJKIJCcJSJbLM]MK]CQNCIJ¹JC¹MLC¹QCVQbCIPLCIJC�J]SJMVM]UJMICJ\KbLM]C�Q\ILCPPK]JLPbL�C °C
cGCnPPNCSJ\LQQKLCbVM¶LP]JCQNCcJbOUPIM]MK]�C C °C CnPPNCSJ\LQQKLCbVM¶LP]JCQNCcJbOUPIM]MK]CQZCJJKC¹QIPKM]JC�M¶¹JCIPLCIJCSJMVM]JCcJSJbLM]MK]CSPKC�MJVJKC�Q\ILCPPKC]JLPbL�C

°C

e�̂�C�̂C �MJVJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCcJMIJC¹M¶IJKCSPKCJVèC�MJVC[JLCUJLCSQJ\LRM]CcQSJKCJJKCb[JJ\èRMVCQNCcJSJbLM]ICPPKCJJKCUM¶bLQJbLJV�C

PGC×\JRèJKCQNCQKIJR]IJVM¶èCVPb�J\è�C C C °CcGCaJV]\MK]JKCKMJLCOQ\\JOLCcJSJbLM]I�C C °C C\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJK�C °COGC�MJVCMbCJ\KbLM]CSJ\SQ\[ICQNCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C
aJMVM]JCcJSJbLM]MK]CPPKCIJCKPPNCPPK]JLPbLÜCSJMVM]JCcJSJbLM]MK]CSPKCcPKICPPK]JLPbL�C °C

IGC�MJV[PPLhCQKL�J\ZhCOQ[ZPLMcMVMLJMLCQNCÂbQQ\LCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCJKCMbCKMJLCSJMVM]�C C °C C
e�̂�C�̀C ×PKIJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKCIJCUJVJCcPKICIQQ\CUJLCSQJ\LRM]CKPP\CSQ\JKCJKCKPP\CPOULJ\JKCLJC\QVVJK�C

PGC×PKIJK[PPLhCVPPISJ\[Q]JKhC]QJIèJR\MK]b[J\èCQNCbKJVUJMIbOPLJ]Q\MJCMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCJKCMbCKMJLCSJMVM]�C
C °C C

¬KSQVIQJKIJCVPPISJ\[Q]JKCQNCbKJVUJMIbOPLJ]Q\MJCSQQ\CNJMLJVM¶èC]Jc\RMèhCcPKIC\PPèLCPKIJ\JCSPbLJCQKIJ\IJVJKCSPKCUJLCSQJ\LRM]hC�PP\IQQ\C]Jc\RMèCQZCIJC�J]C[MKIJ\CSJMVM]C�Q\IL�C
°C

cGC×PKIJKCQZCIJ¹JVNIJCPbCQNC]JèQZZJVIJC�MJVJKCUJccJKCKMJLCIJ¹JVNIJC[PPL�C C °C C
OGC×PKIJKCQZCIJ¹JVNIJCPbCUJccJKCJJKCSJ\bOUMVVJKIJCbL\ROLRR\C\̄PIMPPVÚIMP]QKPPVG�C C °C C
IGC×PKICSJ\LQQKLCJ\KbLM]JCbOUPIJCQNCMKèJZMK]JK�C C °C C
�QQ\IC¹MOULcPP\CQNCcJbOUPIM]I�C °CJGC×PKIJKbVM¶LP]JÂMKIMOPLQ\CèQ[LCcVQQLCLJCVM]]JK�C C °C C
_MJZLJCSPKCUJLCcPKIZ\QNMJVCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C

NGC×PKICbOURR\LCLJ]JKCPKIJ\JCQKIJ\IJVJKC °C C C

61537BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Æ���

N̄VJgMcJVJCQZCbZPLPNbOUJ\[MK]b[MIIJVJKG�C×PKICbOURR\LCLJ]JKCPKIJ\JCQKIJ\IJVJKCS̄JMVM]C\M¶IJKCKMJLCcJVJ[[J\IGCC °C
]GC¬Z]JbKJIJKCcPKIJKCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C C
�JJNbJVcJbOUJ\[MK]bVPP]CPPK]JLPbL�C °Ce�̀�CCC¬ZUPK]MK]b£bLJJ[Ce�̀�W�CaJ\JKC JKCbLPcMVMbPLQ\Cá̄CfGC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKCcJbOUMècPP\C]Jc\RMèCSPKCJJKCLQJbLJVCQ[CIJCbZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C

PGCaJ\JK¹M¶KCKMJLC]QJICPPKCUJLCOUPbbMbCQNCIJCPbCcJSJbLM]I�C C °C C
³JVPLMJSJCcJ�J]MK]C¹MOULcPP\hCcJSJbLM]MK]JKCMKCJ\KbLM]JC[PLJCLJCVQb�C °C

cGCfJKCSJJ\QKIJ\IJJVCMbCcJbOUPIM]ICQNC]Jc\QèJK�C C °C C
aQQ\KPP[bLJCSJJ\C̄ÂcVPIGhCQNCQSJ\M]JCcVPIJKC¹JJ\CJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °C

OGCfJKCSJJ\CQKLc\JJèL�C C °C CaQQ\KPP[bLJCSJJ\C̄ÂcVPIGhCQNCQSJ\M]JCcVPIJKC¹JJ\CJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °C
IGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C C¬KSQVIQJKIJCPNbLPKICLQLCPKIJ\JCSQJ\LRM]QKIJ\IJVJKÜCSJJ\b£bLJJ[C�J\èLCKMJL�C °C

e�̀�̂�C²OUQèÂIJ[ZJ\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC²OUQèIJ[ZJ\bC¹M¶KCKMJLC]QJICPPKCUJLCOUPbbMbCQNCIJCPbCcJSJbLM]I�C °C C C²OUQèIJ[ZJ\CVQb�C C °CcGC×JbOUPIM]IJCbOUQèIJ[ZJ\C[JLCbZQ\JKCSPKCJ\KbLM]JCVJèèP]JCQNCIJNJOL�C C °C COGC_JCbOUQèIJ[ZJ\CQKLc\JJèL�C C °C Ce�̀��̀C©Q\bMJcRM¹JKhC\JPOLMJP\[JKhC�MJVI\PP]ÂP\[JKCJKCQZUPK]P\[JKCC̄áCfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKCcJbOUMècPP\C]Jc\RMèCSPKCJJKCLQJbLJVCQ[CIJCbZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C

PGC¬KIJ\IJJVCMbCKMJLC]QJICPPKCUJLCOUPbbMbCQNCIJCPbCcJSJbLM]I�C C °C C
\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJKÜCSJ\[MKIJ\IJC\MOULMK]bLPcMVMLJML�C °C

cGC¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLCbOUPIJCQNCLJCSJJVCOQ\\QbMJ�C C °C C
²LPcMVMLJMLCSPKCQKIJ\IJJVCSJ\[MKIJ\ICQNCQKIJ\IJJVCSJ\LQQKLCc\JRèJK�C °C

OGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C C¬KSQVIQJKIJCPNbLPKICLQLCPKIJ\JCSQJ\LRM]QKIJ\IJVJKÜCb£bLJJ[C�J\èLCKMJL�C °C
e�̀�d�CaJJ\SJ\cMKIMK]JKCá̄CfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCMKIMJKCcJbOUMècPP\C]Jc\RMèCSPKCJJKCLQJbLJVCQ[CIJC
PGCªRbJJZJKCJKÚQNCURV¹JKCQNCIJCSJJ\SJ\cMKIMK]JKCSJ\LQKJKCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C

\́QLJCèPKbCQZCVQb\PèJKÜCSJ\[MKIJ\IJC °C
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bZJVMK]CSPKCIJC�MJVJKCSPbLCLJCbLJVVJK�C
\MOULMK]bLPcMVMLJML�CcGC_JCbLQNèPZCMbCJ\KbLM]CSJ\bVJLJK�C °C C C_JCbLQNèPZCQKLc\JJèLCQNCSJ\LQQKLCbOUJR\JK�C C °C

e�̀�e�C�ROULSJ\MK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC²£bLJJ[C�J\èLCKMJL�C C C °CcGCfJKCQKIJ\IJJVCSJ\LQQKLCcJbOUPIM]MK]hCSJ\SQ\[MK]CQNCMbCIJNJOLC¹QIPLCUJLCb£bLJJ[C[MKIJ\C]QJIC�J\èL�C C °C C
�J\èMK]CSPKCUJLCb£bLJJ[CJ\KbLM]CSJ\[MKIJ\I�C °C

OGC®JLCb£bLJJ[CVJèLCUQQ\cPP\�C C °C CIGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJ�C C °C Ci�CCCj®«²²H²CfnCqf©C®f©Cj®«²²H²Caf³×¬n_fnC_f�fnCi�W�CCCjUPbbMbCQNCN\P[JCJKCcJSJbLM]MK]JKCi�W�W�C«V]J[JKJCLQJbLPKIC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGCfJKCSPKCIJC¹M¶IJKCQNCI�P\bIJVJKCSJ\LQQKLCVMOULJCc\JRèJKCQNCMbCSJ\SQ\[I�C C °C C
fJKCSPKCIJC¹M¶IJKCQNCI�P\bIJVJKCSJ\LQQKLCJ\KbLM]JCc\JRèJKCQNCMbCbLJ\èCSJ\SQ\[I�C °C

cGC_JCSJ\bLJSM]JKIJCZVPLJKCQNCcJSJbLM]MK]JKC¹MLLJKCVQb�C C °C C
qJJbLJCcJSJbLM]MK]JKCVQbÜCQKSQVIQJKIJCbLJ\èJCQKIJ\IJVJK�C °C

OGC©JCSJJVCOQ\\QbMJC�PP\IQQ\CUJLC]JUJJVCPPKCbLM¶NUJMICSJ\VMJbL�C C °C C
¬KSQVIQJKIJCbLJ\èJCQKIJ\IJVJK�C °Ci�CW�Ĉ�CMLVPPLZM¶ZJKCJKCIJ[ZJ\bC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCPGCMLVPPLb£bLJJ[C¹MLCVQbCQNCVJèL�C C °C CcGCf[MbbMJbCèQ[JKCMKCIJCOPcMKJCQNCMKCUJLCZPbbP]MJ\bC]JIJJVLJ�C C °C CJ́SPP\CSQQ\CIJC]J¹QKIUJMICSPKCZJ\bQKJKCPPKCcQQ\I�C °C
i�W��̀C×\PKIbLQNÂLPKèbCJKCìVJMIMK]JKC̄MKOV�CLPKèbCJKCc\PKIbLQNÂVJMIMK]JKCSQQ\CSJ\�P\[MK]GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJhC]Jc\RMèCSPKCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbLbLJVVJKCSPKCVJèèJKCMKCUJLC]JSPVCSPKC�¢́ Újń Ú�ń Âb£bLJ[JK�C

PGC_JCLPKèCQNCVJMIMK]JKC¹MLLJKCVQbhC�PLCc\PKI]JSPP\CQZVJSJ\L�C C C °C
cGC×\PKIbLQNCVJèLhCLPKèIQZCQKLc\JJèLCQNCbVRMLCKMJLC]QJICPN�C C °C C
×\PKI]JSPP\ÜCcRMLJKbZQ\M]CSJ\VMJbCSPKC]JSPP\VM¶èC[PLJ\MPPV�C °C

OGC J́bOUJR\IJCVJMIMK]JK�C °C C C×JbOUPIM]IJCVJMIMK]JK�C C °CIGC×\PKIbLQNè\PPKC̄MKIMJKCSJ\JMbLGC�J\èLCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C
JGC×\PKI]JSPP\CIQQ\CæCVJèèJKIJCc\PKIbLQNhCæCQKSQVIQJKIJCPNbOUJ\[MK]CSPKCc\PKIbLQNLPKèCQNCRMLVPPLhCæCLQJbLPKICSPKCUJLC

C C °C
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[QLQ\OQ[ZP\LM[JKL�C
CNGC�¢́ ÂÚjń Ú�ń ÂCQNC�PLJ\bLQNb£bLJJ[CMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKhCIJJVCSPKCUJLCb£bLJJ[CIJNJOLW�C

C C °C
i�W�d�C ×R[ZJ\bhC¹M¶IJVMK]bJCcJbOUJ\[MK]CJKCQKIJ\\M¶ÂcJSJMVM]MK]CPPKCIJCPOULJ\¹M¶IJC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¬KIJ\IJVJKC¹MLLJKCVQbCQNC¹M¶KCcJbOUPIM]IC�PP\IQQ\C¹M¶CIQQ\C̄VMOULJGCPPK\PèMK]CèRKKJKCSJ\�QKIJK�C C °C C
¬KIJ\IJVJKC¹QRIJKCJ\PNCèRKKJKCSPVVJKÜCNRKOLMQKPVMLJMLCJ\KbLM]CPPK]JLPbL�C °C

cGCHK\MOULMK]CMbCIRMIJVM¶èCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C C
i�W�e�C×JSJbLM]MK]CSPKCUJLC\JbJ\SJC�MJVCM̄KIMJKCPPK�J¹M]GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC×JSJbLM]MK]CMKCbVJOULJCLQJbLPKI�C °C C CcGC_JCcJSJbLM]MK]CMbC]Jc\QèJKCQNC¹MLCVQb�C C °C COGCfJKC\JbJ\SJ�MJVCMbCKMJLCbLJSM]CcJSJbLM]I�C C °C C
�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °Ci�W�i�CqJOUPKMbOUJCèQZZJVMK]bÂCJKCL\JèMK\MOULMK]Cá̄CfGC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCQZCbVM¶LP]JCJKCOQ\\JOLJCcJIMJKMK]C[JLCbZJOMPVJCPPKIPOULCSQQ\CPPK�J¹M]JCSJMVM]UJMIbSQQ\¹MJKMK]JKCJKÚQNCUJLC]Jc\RMèCSPKC[JJLPZZP\PLRR\�C

PGC¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLCcJbOUPIM]MK]hCIJNJOLJKCQNCcP\bLJKC̄MKIMJKCKMJLCMKC]Jc\RMèG�C C °C C
¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLCcJbOUPIM]MK]hCIJNJOLJKCQNCcP\bLJKC̄MKIMJKCMKC]Jc\RMèG�C °C

cGC¬KIJ\IJJVCSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C¬KIJ\CIJCbVM¶LP]JVM[MJL�C °COGC×JSJbLM]MK]CMbCIJNJOL�C C °C C�QbbJCcJSJbLM]MK]JKCIMJCJ\C]J[PèèJVM¶èCPNCèRKKJKCSPVVJK�C °C
IGCaJMVM]UJMIbSQQ\¹MJKMK]CQKLc\JJèLCQNC�J\èLCKMJLC]QJI�C C °C C
JGC�QZZJVMK]bMKIMOPLQ\JKC�J\èJKCKMJL�C C °C CNGC�JKLJèJKZVPPLCQNCVMOULC�Q\ILCcJIJèLCM̄KIMJKCKMJLCMKC]Jc\RMèG�C °C C C�JKLJèJKZVPPLCKMJLCVJJbcPP\C̄MKIMJKCKMJLCMKC]Jc\RMèG�C C °C
]GC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀C̄bJORKIPM\JCQKIJ\IJVJKG�C C °C C
¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀C̄Z\M[PM\JCQKIJ\IJVJKG�C °C

UGC�QZZJVMK]CLJC¹�PèhCMKOQ[ZPLMcJVCQNCèQZZJVMK]bMK\MOULMK]CbLJ[LCKMJLCQSJ\JJKC[JLCIJCSJ\JMbLJK�C C C °C
i�W�l�CaJ\¹JKIMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCPGC×Q\]bOU\QJSJKC¹MLLJKCVQbCQNCQKLc\JèJK�C C °C C×Q\]bOU\QJSJKC¹MLLJKCVQbCQNCQKLc\JèJKC�PP\IQQ\CIJCSJMVM]UJMICJ\KbLM]C�Q\ILCPPK]JLPbL�C °C
cGC«bVP]J\MK]CSQQ\CQSJ\c\JK]MK]CSJ\LQQKLCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C
�JJ\C]\QQLC]JSPP\CQZCVQb\PèJKCQNC C °C
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cP\bLJK�COGC�\RMbèQZZJVMK]JKCQNCIJCQSJ\c\JK]MK]bèJLLMK]JKCQNCÂ\MJ[JKCSJ\LQKJKCLJCSJJVCbVM¶LP]J�C C °C C
�JJ\C]\QQLC]JSPP\CQZCVQb\PèJKCQNCcP\bLJK�C °C

IGCªVJgMcJVJCèQZZJVMK]bèQZZJKC¹M¶KCbLRè�C C °C C�JJ\C]\QQLC]JSPP\CQZCVQb\PèJKCQNCcP\bLJK�C °C
JGC«bCMbCcJbOUPIM]ICQNC]JcQ]JK�C C °C CNGC�P]J\cJURM¹MK]CMbC]Jc\QèJKCQNC¹MLCVQb�C C °C C�JJ\C]\QQLC]JSPP\CQZCVQb\PèJKCQNCcP\bLJK�C °C
]GC_JCbLQNèPZCMbCJ\KbLM]CSJ\bVJLJK�C °C C C_JCbLQNèPZCQKLc\JJèLCQNCSJ\LQQKLCbOUJR\JK�C C °C
UGCHVVJ]PVJC[QIMNMOPLMJCSPKCIJCPPKI\M¶SMK]�C C °C Ci�W�m�C×JSJbLM]MK]CSPKCIJC[QLQ\C

C

aMbRJVJCOQKL\QVJC_JNJOLJhCIRMIJVM¶èCJKCJ\KbLM]CcJbOUPIM]IJCcJSJbLM]MK]JK��C C °C C
�Qb¹MLLJKIJCQNC]Jc\QèJKCcJSJbLM]MK]JK�C C °Ci�W�oCqQLQ\Z\JbLPLMJbC°̄GĈCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C
PGC³J]JV[QIRVJC]J�M¶¹M]IC�PLCIJCSJMVM]UJMICJKÚQNCUJLC[MVMJRCPPKLPbL�C C °C CcGCqQLQ\C]J�M¶¹M]IC�PLCIJCSJMVM]UJMICJKÚQNCUJLC[MVMJRPPKLPbL�C C C °C

i�̂�CCCjPcMKJCJKCèQJLb�J\èCi�̂�W�C©QJbLPKIC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¢PKJJVCQNCQKIJ\IJJVC¹MLCVQbCQNCMbCcJbOUPIM]ICJKCèPKCSJ\�QKIMK]JKCSJ\QQ\¹PèJK�C C °C C
�QRCJ\PNCèRKKJKCSPVVJK�C °CcGC�QJLb�J\èQKIJ\bLJRKMK]C¹MLCVQb�C C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C °COGCMLVPPLJ[MbbMJbCèQ[JKCcMKKJK�C C °C CJ́SPP\CSQQ\CIJC]J¹QKIUJMICSPKCZJ\bQKJKCPPKCcQQ\I�C °C

IGC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJC̀�C C °C C¬KSQVIQJKIJCPNbLPKICLQLC\QLJ\JKIJCQNCcJ�J]JKIJCQKIJ\IJVJKCJKCIJC�J]�C °C
i�̂�̂�C×JSJbLM]MK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC�QJLb�J\èCQNCOPcMKJC¹MLCVQb�C C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C °CcGC�QJLb�J\èÚOPcMKJC¹MLCKMJLC\JOULCQZCUJLCOUPbbMb�C C °C C
OGC×JSJbLM]MK]CSPKCèQJLb�J\èÚOPcMKJCQZCUJLCOUPbbMbCQNCIJCI�P\bIJVJKC¹MLCVQbCQNC C °C C
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QKLc\JJèLCJKCMKIMJKCb£[[JL\MbOU�C_JCcJSJbLM]MK]CSPKCUJLCèQJLb�J\èÚIJCOPcMKJCQZCUJLCOUPbbMbCQNCIJCI�P\bIJVJKC¹MLCVQbCQNCQKLc\JJèLC�PLCIJCSJMVM]UJMIC¹JJ\CJ\KbLM]CPPKLPbL�C
°C

IGC×JSJbLM]MK]bZRKLJKCPPKCMKLJ]\PVJCèQJLb�J\èQKIJ\IJVJKCSJ\LQKJKCLJCSJJVC\QJbL�C C °C C
aJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C °Ci�̂��̀C¢Q\LMJ\JKCJKCZQ\LMJ\SPK]J\bC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGCfJKCZQ\LMJ\CQZJKLCJKCbVRMLCKMJLCOQ\\JOL�C C °C CcGCfJKCZQ\LMJ\CèPKCZVQLbCQZJK]PPKCQNCcVM¶NLCKMJLC]JbVQLJKC̄bOURMNIJR\JKG�C C °C CfJKCZQ\LMJ\CèPKCZVQLbCQZJK]PPKCQNCcVM¶NLCKMJLC]JbVQLJKC̄QZJKbVPPKIJCIJR\JKG�C °C
OGC¢Q\LMJ\hCbOUP\KMJ\JKhCZQ\LMJ\SPK]J\bhCbLM¶VJKCMbÚ¹M¶KCbLRè�C °C C C
¢Q\LMJ\hCbOUP\KMJ\JKhCZQ\LMJ\SPK]J\bCQNCbLM¶VJKCQKLc\JJèLÚQKLc\JèJKCQNC¹MLÚ¹MLLJKCVQb�C C °C

i�̂�d�C×QIJ[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ×QIJ[C¹MLCVQbCQNCMbCbLRè�C C °C C¬KSQVIQJKIJCbLPcMVMLJML�C °Ci�̂�e�C ×JbLRR\IJ\bÂ¹MLZVPPLbC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC�MLZVPPLbC[JLCIJNJOLJCbL\ROLRR\�C C °C C�QbbJC¹MLZVPPLb�C °CcGC«NbLJV[JOUPKMb[JCNRKOLMQKJJ\LCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C
�MLZVPPLbCcJ�JJ]LCQNC\R]VJRKMK]CKMJLCNMgJJ\cPP\�C °C

i�̂�i�C¬SJ\M]JC¹MLZVPPLbJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC�MLZVPPLbJKC¹M¶KCIJNJOLCQNC¹MLLJKCVQbCb̄JORKIPM\JCQKIJ\CIJVJKG�C °C C C�MLZVPPLbJKC¹M¶KCIJNJOLCQNC¹MLLJKCVQbCŪQQNIQKIJ\IJVJKG�C °C
cGC�MLZVPPLbJKC¹M¶KCKMJLCcJSJbLM]ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C CC©QJ]JbLPPKCPPKLPVC¹MLZVPPLbJKCQSJ\bOU\JIJKÜCZVPPLbMK]CKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLC]QJIèJR\MK]�C °C

i�̂�l�C×JIMJKMK]bPZZP\PLRR\C SQQ\CIJCcJbLRR\IJ\C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C ×JIMJKMK]bPZZP\PLRR\CIMJCKQIM]CMbCSQQ\CIJCSJMVM]JCcJbLR\MK]CSPKCUJLCSQJ\LRM]C�J\èLCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C
×JIMJKMK]C[MKIJ\CSJMVM]�C °Ci�̂�m�CjPcMKJL\JIJKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC©\JIJCQNCcJSJbLM]MK]C¹MLCVQb�C °C C C¬KSQVIQJKIJCbLPcMVMLJML�C C °CcGC©QJbLPKICSPKCL\JIJCQNCQZbLPZ\MK]C¹QRC]Jc\RMèJ\bCèRKKJKCSJ\�QKIJK�C C °C C
i�̂�o�C«KIJ\JCcMKKJKÂC JKCcRMLJKCSQQ\¹MJKMK]JKC

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC×JSJbLM]MK]CQNCPKIJ\JCSQQ\¹MJKMK]JKCQNCMK\MOULMK]JKC¹M¶KCIJNJOL�C C °C CcGC«KIJ\JCSQQ\¹MJKMK]JKCQNCMK\MOULMK]JKC¹M¶KCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
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JKCRML\RbLMK]C
C

J́[QKLJJ\IJCQKIJ\IJVJKC¹QRIJKCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJK�CSJMVM]JC�J\èMK]CKJ]PLMJNCcJ�KSVQJI�C °C
OGC®£I\PRVMbOUJCMK\MOULMK]CVJèL�C °C C C×RMLJKbZQ\M]CSJ\VMJbCSPKC]JSPP\VM¶èC[PLJ\MPPV�C C °C

i�̂�CWF�C²ZPLcQ\IJKhCQZbZPLÂPNbOUJ\[MK]bÂRML\RbLMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¬KLc\JJèLhC¹MLCVQbCQNCMbCJ\KbLM]CSJ\\QJbL�C °C C C�QRCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJK�C�QRCJ\PNCèRKKJKCSPVVJK�C °C
cGC¬KSQVIQJKIJCPNbLPKICLQLCcPKIÚ�MJVCQ̄ZbZPLPNbOUJ\[MK]G�C °C C C
¬KSQVIQJKIJCPNbLPKICLQLCcPKIÚ�MJVCb̄ZPLcQ\IJKG�C °C

OGCnMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
¬KSQVIQJKIJCPNIJèèMK]CSPKCL\JIJ�C CC °Cl�CCC_Haf³²fCH©³²©Hń fnCl�W�CCCaJMVM]UJMIb]Q\IJVbÚbVRMLMK]JKCJKCcJSJMVM]MK]bb£bLJ[JKCSQQ\CMK¹MLLJKIJKCl�W�W�CaJMVM]UJMICSPKCIJCcJSJbLM]MK]CSPKCSJMVM]UJMIb]Q\IJVbÚbVRMLMK]JKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGCaJ\PKèJ\MK]bZRKLCMbCbLRè�C C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C °CcGCaJ\PKèJ\MK]C¹MLCVQb�C C °C C
l�W��̂C©QJbLPKICSPKCSJMVM]UJMIbÂ]Q\IJVbÚbVRMÂLMK]JKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGCaJ\ZVMOULJCSJMVM]UJMIb]Q\IJVCQKLc\JJèLCQNCMbCKMJLCcJSJbLM]I�C C °C C
cGCaJMVM]UJMIb]Q\IJVCMbCcJbOUPIM]I�C °C C C²OUJR\CQNCLJèJKCSPKCQSJ\bZPKKMK]�C C °COGCaJMVM]UJMIb]Q\IJVCMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C CIGC²VRMLMK]CSPKCIJCSJMVM]UJMIb]Q\IJVCMbCcJbOUPIM]ICQNC�J\èLCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C
JGC¬Z\QV[JOUPKMb[JCSPKCIJCSJMVM]UJMIb]Q\IJVCMbCcJbOUPIM]ICQNC�J\èLCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C

l�W��̀C�\POULÂcJ]\JK¹J\CSJMVM]UJMIbÂ]Q\IJVC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C
PGC�\POULcJ]\JK¹J\CMbCIRMIJVM¶èCKMJLCPPK�J¹M]CQNCMbCKMJLCPPKCUJLCSQJ\LRM]CPPK]JZPbL�C C °C C
cGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�C C °C C

l�CW�Cd�Ć Q\IJVbZPKKJ\bC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C
PGC²ZPKKJ\CMbCIRMIJVM¶èCKMJLCPPK�J¹M]CQNCMbCKMJLCPPKCUJLCSQJ\LRM]CPPK]JZPbL�C C °C CcGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�CC C °C C

l�W�e�C «M\cP]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CPGC«M\cP]bC¹M¶KCIRMIJVM¶èCKMJLCPPK�J¹M]CQNCZPbbJKCKMJLCcM¶CUJLCSQJ\LRM]�C C °C C
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SPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�CC
cGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�C C °C COGC«M\cP]bC�J\èLCIRMIJVM¶èCKMJL�C C °C C

l�W�i�C²³²Âb£bLJ[JKC²̄RZZVJ[JKLPVC³JbL\PMKLC²£bLJ[GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCSPKC�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C

PGC®JLC�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCSPKCUJLC²³²C�M¶bLCQZCJJKCIJNJOLCMKCUJLCb£bLJJ[�C C °C CcGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUJCSQJ\LRM]CHKLJ\NPOJ�C C °C C

l�̂�C×\PKIcVRbbJ\C°̄GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¬KLc\JJèL�C C °C CcGCnMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
ôz�ytzv~t�tyu{vÈ¤~�v{��y�u�v¤}uutz�vLQR\MK]OP\bCJK¹�G�C °C

l�̀�C²VQLJKCJKCcJSJMVM]MK]JKCLJ]JKCIMJNbLPVC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC«ZZP\PLRR\CQ[CLJCSJ\UMKIJ\JKCIPLCJ\C[JLCUJLCSQJ\LRM]C�Q\ILC]J\JIJKhC�J\èLCKMJL�C °C C C
cGC_JNJOL�C C °C C²VRMLCQNCcVQèèJJ\LCQKPPK]JèQKIM]I�C °Cl�d�Ć JSP\JKI\MJÂUQJèC̄MKIMJKCSJ\JMbLGC̄°GĈCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC¬KLc\JJèLCQNCMbCQKSQVVJIM]�C °C C CcGCnMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
l�e�CaJ\cPKIL\Q[[JVC̄MKIMJKCSJ\JMbLGC°̄GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ¬KLc\JJèLhCMbCQKSQVVJIM]CQNCMbCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
l�i�C�MJVcVQèèJKC�̄M]]JKGC̄MKIMJKCSJ\JMbLGC̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ¬KLc\JèJKCQNC¹M¶KCKMJLCMKC]QJIJCLQJbLPKIhCQKSQVIQJKIJCbLPcMVMLJMLCQNCLJCèVJMK�C C °C C
l�l�C J́VRMIbÂbM]KPPVMK\MOULMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC�J\èLCKMJLC]QJI�C °C C C�J\èLCMKCUJLC]JUJJVCKMJL�C C °CcGC×JIMJKMK]C¹MLCVQb�C °C C COGCnMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C
ML]J¹QKIJKC]JVRMICèPKC�Q\IJKCSJ\�P\IC[JLCQNNMOMVJCbM\JKJb�C C °C

l�m�C²KJVUJMIb[JLJ\C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCQNCIQQ\CcJIMJKMK]CLM¶IJKbCJJKCLJbLCQZCIJC�J]CQNCIQQ\C[MIIJVCSPKCJVJèL\QKMOP�C

PGCnMJLC]J�KbLPVVJJ\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C °C C C¬KLc\JJèLC̄MKIMJKCSJ\JMbLG�C C °CcGCaJ\[MKIJ\IJC�J\èMK]�C °C C C�J\èLCMKCUJLC]JUJJVCKMJLC C °COGC�PKCKMJLCSQVIQJKIJC�Q\IJKCSJ\VMOUL�C °C C C�PKCMKCUJLC]JUJJVCKMJLC�Q\IJKCSJ\VMOUL�C °C
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l�o�C©POUQ]\PPNCM̄KIMJKCPPK�J¹M]ÚCSJ\JMbLGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGCnMJLC]J�KbLPVVJJ\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCW�C C °C C
cGC�J\èLCKMJL�C C °C COGC�J]JVbC¹M¶KCbLRèCQNCQKLc\JèJK�C C °C CIGCHKbLPVVPLMJZVPPLCQKLc\JJèLhCMbCQKVJJbcPP\CQNCSJ\QRIJ\I�C C °C C
JGC_RMIJVM¶èJCSJ\SPVbMK]CQNC[PKMZRVPLMJ�C C °C CNGCqPPLCSPKCcPKIJKCKMJLCOQ[ZPLMcJVC[JLCM¶èZP\P[JLJ\b�C C °C C

l�WF�C²KJVUJMIbÂcJ]\JK¹J\CM̄KIMJKCPPK�J¹M]ÚCSJ\JMbLGCCá̄CfGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKhCMKIMJKCRML\RbLMK]CcJbOUMècPP\CMbhCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
PGCnMJLC]J�KbLPVVJJ\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJK�C C °C C
cGC¢VPPL¶JCQKLc\JJèLCQNCMbCQKVJJbcPP\�C C °C COGCqPPLCSPKCcPKIJKCKMJLCOQ[ZPLMcJVC[JLCM¶èZP\P[JLJ\b�C C °C C

C
Cl�WW�C�MVQ[JLJ\LJVVJ\CM̄KIMJKCSJ\JMbLGC°̄GĈCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C
PGCHbCIRMIJVM¶èC[JJC]JèKQJMIC̄N\PRIJGCQ[CIJC]J\J]MbL\JJ\IJCPNbLPKICLJCSJ\[MKIJ\JKCQNCQ[CIJCPNbLPKICIMJCJJKCSQJ\LRM]CUJJNLCPN]JVJ]IhCSJ\èJJ\IC�JJ\CLJC]JSJK�C

C °C C

cGC�J\èLCIRMIJVM¶èCKMJL�C C °C Cl�Ŵ�CfVJèL\QKMbOUJCbLPcMVMLJMLbÂOQKL\QVJC̄f²jGCMKIMJKCPPK�J¹M]ÚCSJ\JMbLC̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKÚQNC[JLC]Jc\RMè[PèMK]CSPKCJVJèL\QKMbOUJCMKLJ\NPOJ�C
PGC�MJVbKJVUJMIbbJKbQ\JKCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCcJbOUPIM]I�C C °C C
cGC×JI\PIMK]CMbCcJbOUPIM]I�C CC °C CCOGC«KIJ\JCQKIJ\IJVJKCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCcJbOUPIM]I�C CC °C CC
IGC²OUPèJVPP\CMbCcJbOUPIM]ICQNC�J\èLCKMJLCOQ\\JOL�C CC °C CC
JGC®JLC�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCSPKCIJCJVJèL\QKMbOUJCbLPcMVMLJMLbOQKL\QVJC�M¶bLCQZCJJKCIJNJOLCMKCUJLCb£bLJJ[�C CC °C CC
NGC²£bLJJ[C]JJNLCIJNJOLCPPKCSMPCJVJèL\QKMbOUCSQJ\LRM]CMKLJ\NPOJ�C CC °C CCm�CCC¬af³�«²©ª«j©¬³fnCm�W�CCĆJVRMICm�W�WCnQMbJCbRZZ\JbbMQKCb£bLJ[Cá̄CfGC

C

²Rc¶JOLMJSJCcJQQ\IJVMK]hCL̄JK¹M¶CIJCOQKL\QVJR\CSPKC[JKMK]CMbCIPLCUJLC]JVRMIbKMSJPRC�JVVMOULCLJ]JKCIJC]\JKbC¹MLCMKC�JVèC]JSPVCJJKC]JVRMIbLJbLC[JLCJJKC

PGC J́VRMIbKMSJPRbCQSJ\bOU\M¶IJKCIJCSQV]JKbCIJCSJ\JMbLJKCLQJ]JbLPKJCKMSJPRbCW�C CC °C C
cGC¬KIJ\IJJVCSPKCUJLC]JVRMIbQKIJ\ÂI\RèèMK]bb£bLJJ[C¹MLCVQbhCMbCcJbOUPIM]IhCKMJLC¶RMbLCPPK]Jc\POULhCPN�J¹M]CQNCIRMIJVM¶èCPPK]JZPbLC[JLCJJKCKPIJVM]JCMKSVQJICQZCIJC]JVRMIbKMSJPRb�C

CC °C C

�JJ\C]\QQLC]JSPP\CIPLCUJLCJ\PNCSPVL�C °C
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]JVRMIb[JLJ\C[P]C�Q\IJKCRML]JSQJ\IG�CCm�̂�CCCMLVPPLJ[MbbMJbCm�̂�WCCCf[MbbMJbCSPKCSQJ\LRM]JKC[JLCOQ[Z\JbbMJQKLbLJèMK]Cm�̂�W�W�C MLVPPLÂJ[MbbMJÂ\J]JVb£bLJJ[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC®JLCIQQ\CIJCNPc\MèPKLC]J[QKLJJ\IJCRMLVPPLJ[MbbMJ\J]JVCb£bLJJ[CMbCPN�J¹M]hCPPK]JZPbLCQNCIRMIJVM¶èCIJNJOL�C CC °C CC
cGC�JèèJKCIMJCJ[MbbMJ[JLMK]JKCèRKKJKCcJ�KSVQJIJK�C CC °C CC
OGC�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCSQV]LCKMJLCIJC¶RMbLJCSQV]Q\IJ�C CC °C CC

m�̂�W��̂C ṔbJ[MbbMJbCf̄GC
C

æCSQQ\CSQJ\LRM]JKCLQLCJ[MbbMJèVPbbJKCfR\QCeCJKCf³¬CaC̄lCGµCqJLMK]C[JLCJJKCRMLVPPL]PbPKPV£bPLQ\CMKCQSJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCQNCPNVJ¹MK]CSPKC¬×_�C_JCRMLVPPLZM¶ZLJbLCMbCPVLM¶ICIJCbLPKIPP\IÂ[JLUQIJCSQQ\CIJCcJQQ\IJVMK]CSPKCIJCRMLVPPL]PbbJK�C¬ZCcPbMbCSPKCJJKC]JVM¶è�PP\ÂIM]UJMIbcJÂQQ\IJVMK]CJKC\JèJKMK]CUQRIJKIC[JLCIJCIJbcJL\JNNJKIJC�JL]JSMK]CMK¹PèJCL£ZJ]QJIèJRÂ\MK]CèRKKJKCVMIbLPLJKCUJLC]Jc\RMèCSPKC¬×_CLQJbLPPKCMKCQSJ\JJKCbLJ[[MK]C[JLCIJCPPKcJSJVMK]JKCSPKCIJCNPc\MèPKLCJKCPKIJ\JCSJ\JMbLJK�CæCSQQ\CSQJ\LRM]JKCSPKCJ[MbbMJèVPbbJKCfR\QCJKCf³¬CaHC̄mCGµC

PGC¬N�JVCQSJ\bOU\M¶IJKCIJC]PbJ[MbbMJbCIJCIQQ\CIJCNPc\MèPKLCSPbL]JVJ]IJCKMSJPRb�CCC °C CC
cGCQN�JVhCMKIMJKCIJ¹JC]J]JSJKbCKMJLCcJbOUMècPP\C¹M¶KhCQSJ\bOU\M¶IJKCIJCj¬ÂJ[MbbMJbµCMGCSQQ\CSQJ\LRM]JKC¹QKIJ\C]JPSPKOJJ\ICRMLVPPLJ[MbbMJC\J]JVb£bLJJ[hCæC dheCÎhCQNCæC h̀eCÎhCPNUPKèJVM¶èCSPKCIJCIPLR[CSPKCJJ\bLJCMKbOU\M¶SMK]CQNC]Jc\RMèC¹QPVbCMKCIJCSJ\JMbLJKC�Q\ILCcJZPPVICWÜCMMGCaQQ\C SQJ\LRM]JKC [JLC JJKC]JPSPKOJJ\ICRMLVPPLJ[MbbMJ\J]JVb£bLJJ[hCæCcM¶CbLPLMQKPM\JC[QLQ\µCFheCÎhCæCcM¶CSJ\UQQ]ICLQJ\JKLPVµCFh̀CÎhCQNCæCcM¶CbLPLMQKPM\JC[QLQ\µCFh̀CÎC̄lGhCæCcM¶CSJ\UQQ]ICLQJ\JKLPVµCFĥCÎhCPNUPKèJVM¶èCSPKCIJCIPLR[CSPKCJJ\bLJCMKbOU\M¶SMK]CQNC]Jc\RMèC¹QPVbCMKCIJCSJ\JMbLJKC�Q\ILCcJZPPVICW�C

C

CC °C CC

OGC�P[cIPOQNNMOMKLCcRMLJKCIJC�PP\IJCWCëCFhF̀CQNCKMJLCQSJ\JJKèQ[bLM]CIJCbZJOMNMOPLMJbCSPKCNPc\MèPKL�C CC °C CC
IGCML]JVJ¹JKC¬×_C�M¶bLCQZCJ\KbLM]CIJNJOL�CCC °C CCJGC_JC[JJLPZZP\PLRR\CQZCPNbLPKIC�M¶bLCQZCJJKCJ\KbLM]JCMKc\JRè�C CC °C CC
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qJLMK]C[JLCJJKCRMLVPPL]PbPKPV£bPLQ\CMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCQNCRMLVJ¹MK]C¬×_CQSJ\JJKèQ[bLM]CIJCPPKcJSJÂVMK]JKCSPKCIJCNPc\MèPKLCJKCPKIJ\JCSJ\JMbLJKCWCqJLMK]JKCKMJLCLQJZPbcPP\CSQQ\CL�JJLPèLÂ[QLQ\JKCf\CèPKCQQèC�Q\IJKC]J[JLJKC[JLC[JJLPZZP\PLRR\CQZCPNbLPKICSQV]JKbCbLPKIPP\IÂLJbL[JLUQIJb�CCm�̂�̂�CCf[MbbMJbCOQ[Z\JbbMJQKLbLJèMK]b[QLQ\JKCm�̂�̂�W�C MLVPPLÂJ[MbbMJÂ\J]JVb£bLJJ[C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGCfJKCIQQ\CIJCNPc\MèPKLC]J[QKLJJ\ICRMLVPPLJ[MbbMJ\J]JVCb£bLJJ[CMbCPN�J¹M]CQNCIRMIJVM¶èCIJNJOL�C CC °C CC
cGC�JèèJKCIMJCJ[MbbMJ[JLMK]JKCèRKKJKCcJ�KSVQJIJK�C CC °C CC
OGC�PP\bOUR�MK]bVP[Z¶JCSQV]LCKMJLCIJC¶RMbLJCSQV]Q\IJ�C CC °C CC
IGC¬KSQVIQJKIJC\JP]JKbhCMKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]�C CC °C CC

m�̂�̂��̂C ¬ZPOMLJMLCaQJ\LRM]JKCIMJCS��\CWC¶PKRP\MCWomFC�J\IJKC]J\J]MbL\JJ\ICQNCMKC]Jc\RMèC]JKQ[JKhC[QJLJKCKMJLCPPKCIJ¹JCSJ\JMbLJCSQVIQJK�C
C

æCSQQ\CSQJ\LRM]JKCLQLCJ[MbbMJèVPbbJCfR\QCeCJKCf³¬CaCC̄lGµC_JCQZPOMLJMLCSPKCIJCRMLVPPL]PbbJKC�Q\ILC]J[JLJKCLM¶IJKbCJJKCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJCc̄M¶CKMJLÂcJVPbLJC[QLQ\C�Q\ILCUJLCLQJ\JKLPVCQZC]JSQJ\ICSPKCUJLCbLPLMQKPM\CLQJ\JKLPVCLQLC

PGC×M¶CSQJ\LRM]JKCIMJCSQQ\CIJCJJ\bLJCèJJ\CKPCIJCIPLR[CMKCIJCSJ\JMbLJKWC¹M¶KC]J\J]MbL\JJ\ICQNCMKC]Jc\RMèC]JKQ[JKhCC
CC C CC

_JCQZPOMLJMLCQSJ\bOU\M¶ILCUJLCKMSJPRCIPLCQZCIJCZVPPLCSPKCIJCNPc\MèPKLCQZCUJLCSQJ\LRM]CbLPPLC]JKQLJJ\I�C
CC °C CC
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UJLCLQJ\JKLPVC�PP\cM¶CIJC\J]JVPP\CSPKCIJCc\PKIbLQNÂLQJSQJ\CMKC�J\èMK]CL\JJILGC[JLCIJCSJ\bKJVVMK]bZQQèCMKCIJCS\M¶JCbLPKICJKCKMJLÂQKLèQZZJVIJC[QLQ\CQNCRMLVJ¹MK]C¬×_�C_JCRMLVPPLÂZM¶ZLJbLCMbCPVLM¶ICIJCbLPKIPP\I[JLUQIJCSQQ\CIJCcJQQ\IJVMK]CSPKCIJCRMLVPPL]PbbJK�C¬ZCcPbMbCSPKCJJKC]JVM¶è�PP\ÂIM]UJMIbÂcJQQ\IJVMK]CèRKKJKCVMIbLPLJKCUJLC]Jc\RMèCSPKC¬×_CLQJbLPPKCMKCQSJ\JJKÂbLJ[[MK]C[JLCIJCPPKcJÂSJVMK]JKCSPKCIJCNPc\MèPKLCJKCPKIJ\JCSJ\JMbLJK�CæCSQQ\CSQJ\LRM]JKCSPKCJ[MbbMJèVPbbJKCfR\QCiCJKC f³¬CaHC̄oGµC_JCQZPOMLJMLCSPKCIJCRMLVPPL]PbbJKC�Q\ILC]J[JLJKCLM¶IJKbCJJKCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJCc̄M¶CKMJLÂcJVPbLJC[QLQ\C�Q\ILCUJLCLQJ\JKLPVCQZC]JSQJ\ICSPKCUJLCbLPLMQKPM\CLQJ\JKLPVCLQLCUJLCLQJ\JKLPVC
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�PP\cM¶CIJC\J]JVPP\CSPKCIJCc\PKICbLQNLQJSQJ\CMKC�J\èMK]CL\JJILGC[JLCIJCSJ\bKJVVMK]bZQQèCMKCIJCS\M¶JCbLPKICJKCKMJLÂQKLèQZZJVIJC[QLQ\CQNCRMLVJ¹MK]C¬×CQSJ\JJKCèQ[bLM]CIJCPPKcJSJVMK]JKCSPKCIJCNPc\MèPKLCJKCPKIJ\JCSJ\JMbLJKCW�C
CaQQ\cJ\JMIMK]CSPKCUJLCSQJ\LRM]CW�CaQJ\LRM]JKCèRKKJKC�Q\IJKC]JOQKL\QVJJ\IC¹QKIJ\CSQQ\cJ\JMIMK]hC[PP\CQ[CSJMVM]UJMIbÂ\JIJKJKC[QJLCJJ\bLC�Q\IJKCKP]J]PPKCQNCIJC[QLQ\C�P\[CMbCJKCMKCJJKCcJS\JIM]JKIJC[JOUPKMbOUJCbLPPLCSJ\èJJ\L�CC

cGC�PKKJJ\CIJ¹JC]J]JSJKbCKMJLCcJbOUMècPP\C¹M¶KCQNCIJCSJ\JMbLJKCWCUJLC]Jc\RMèCSPKC\JNJ\JKLMJ�PP\IJKCKMJLCLQJCVPLJKhCæCSQQ\C [QLQ\JKC [JLC KPLRR\VM¶èJCPPK¹RM]MK]µĈheC[ìWhCæCSQQ\C[QLQ\JKC[JLCI\RèSRVVMK]µC̀hFC[ìWhCQNhCcM¶CSQJ\LRM]JKCIMJCMKCIJCSJ\JMbLJKCWCbLPPKCQNCSQQ\CIJCJJ\bLJCèJJ\CKPCIJCIPLR[CMKCIJCSJ\JMbLJKC¹M¶KC]J\J]MbL\JJ\ICQNCMKC]Jc\RMèC]JKQ[JKCWµCCCWheC[ìWCC̄WFGCCQNCCCFhlC[ìWCC̄WWGCC
C

CC °C CC

�̂CaQQ\cJ\JMIMK]bÂSQQ\bOU\MNLJKµCMGCIJC[QLQ\C[QJLCQZCLJ[ZJ\PLRR\C¹M¶KhCUJL]JJKCcM¶SQQ\cJJVICèPKC�Q\IJKC]JOQKbLPLJJ\IC�PKKJJ\CIJCLJ[ZJ\PLRR\CSPKCIJC[QLQ\QVMJhC]J[JLJKCIQQ\C[MIIJVCSPKCJJKCMKCIJCQZJKMK]CSQQ\CIJCQVMJZJMVbLQèCMK]Jc\POULJCSQJVJ\hCLJKC[MKbLJCmFCíjCcJI\PP]LCQNCIJC

CC CC °C CC
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KQ\[PVJCcJI\M¶NbÂLJ[ZJ\PLRR\C�PKKJJ\CIJ¹JCVP]J\CMbhCIPKC�JVC�PKKJJ\CIJCLJ[ZJ\PLRR\CSPKCUJLC[QLQ\cVQèhCcJZPPVICPPKCIJCUPKICSPKCIJCUQJSJJVUJMICMKN\P\QQIÂbL\PVMK]hCLJKC[MKbLJCJJKCSJ\]JVM¶ècP\JC�PP\IJCcJI\PP]L�CHKIMJKCIQQ\CIJCOQKbL\ROLMJCSPKCUJLCSQJ\LRM]CIJ¹JC[JLMK]CMKCIJCZ\PèLM¶èC[QJMVM¶èCRMLSQJ\cPP\CMbhCèPKCIJCKQ\[PVJCcJI\M¶NbÂLJ[ZJ\PLRR\CSPKCIJC[QLQ\CQZCJJKCPKIJ\JC�M¶¹JC�Q\IJKCSPbL]JbLJVIhCcM¶SQQ\cJJVICIQQ\CLJC�POULJKCLQLCIJCSJKLMVPLQ\CPPKbVPPLÜCMMGCUJLCRMLVPPLb£bLJJ[C[QJLC�Q\IJKCIQQ\]JcVP¹JKCIQQ\C[MIIJVCSPKCLJKC[MKbLJCI\MJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJÂO£OVMCQNCJJKCIPP\[JJCSJ\]JVM¶ècP\JC[JLUQIJ�C
CjQKL\QVJÂZ\QOJIR\JµCW�C_JC[QLQ\CJKCIJCJSJKLRJJVC]J[QKLJJ\IJCLR\cQVPIJ\C[QJLJKC

OGC_JC[JJLPZZP\PLRR\CQZCPNbLPKIC�M¶bLCQZCJJKCJ\KbLM]JCMKc\JRè�C CC °C CC
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bLPLMQKPM\CI\PPMJKCSQQ\CUJLCcJ]MKCSPKCJVèJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJO£OVRb�C×M¶C¹�P\JCIMJbJV[QLQ\JKC[QJLCLJKC[MKbLJCWFCbJOQKIJKC�Q\IJKC]J�POULCKPCUJLCVQbVPLJKCSPKCUJLC]PbZJIPPV�C�̂C×M¶CIJCPPKSPK]CSPKCJVèJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJÂO£OVRbC[QJLCUJLC]PbZJIPPVCbKJVCJKCQKQKIJ\Âc\QèJKC̄I���¹�CMKC[MKIJ\CIPKCWCbJOQKIJGC[PP\C�JVC\RbLM]CSQVVJIM]C�Q\IJKCMK]JI\RèLhCLJKJMKIJCJJKC[PgM[R[Cc\PKIbLQNÂLQJSQJ\CIQQ\CIJCMK¶JOLMJZQ[ZCLJCSJ\è\M¶]JK�C�̀C©M¶IJKbCJVèJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJÂO£OVRbC[QJLCIJC[QLQ\CUJLCLQJ\JKLPVCcJ\JMèJKC�PP\cM¶CIJC\J]JVPP\CSPKCIJCc\PKIbLQNLQJÂSQJ\CMKC�J\èMK]CL\JJILCQNhCSQQ\CSQJ\LRM]JKC[JLCJJKCPRLQ[PLMbOUJCL\PKb[MbbMJhCUJLCIQQ\CIJCNPc\MèPKLCSQQ\]JbOU\JSJKCLQJ\JKLPVCIPKC�JVhCMKIMJKCIMLCKMJLCcJèJKICMbhCJJKCLQJ\JKLPVCIPLCL�JJCIJ\IJCcJI\PP]LCSPKCUJLCLQJ\JKLPVC�PP\cM¶CIJC
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\J]JVPP\CSPKCIJCc\PKIbLQNÂLQJSQJ\CMKC�J\èMK]CL\JJILhCPVSQ\JKbCUJLC]PbZJIPPVC�Q\ILCVQb]JVPLJK�C_MLCèPKC�Q\IJKC]JOQKL\QVJJ\ICIQQ\CcM¶SQQ\ÂcJJVICUJLCLQJ\JKLPVCLJC[JLJKCQNCIQQ\CSQVIQJKIJCLM¶ICLJCVPLJKCSJ\VQZJKCLRbbJKCUJLCMKI\RèèJKCJKCUJLCVQbVPLJKCSPKCUJLC]PbZJIPPVhCKP[JVM¶èhCcM¶CSQJ\LRM]JKCSPKCIJCOPLJ]Q\MJCqCĥCqC̀hCnĈCQNCnC̀hCLJKC[MKbLJĈCbJOQKIJK�Cd�CaQJ\LRM]JKCIMJKJKCPVVJJKCLJC�Q\IJKCPN]JèJR\IhCMKIMJKCUJLC\JèJKèRKIM]C]J[MIIJVIJCSPKCLJKC[MKbLJCIJCVPPLbLJCI\MJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJO£OVMC[JJ\CcJI\PP]LCIPKCIJC]\JKb�PP\IJ�C_MLCèPKC�Q\IJKCcJ\JèJKIhC�PKKJJ\CbLJ\èCSPKCUJLC]J[JLJKC]J[MIIJVIJCPN�M¶èJKIJC[JLMK]JKCQNCUJLC\JbRVLPPLCSPKCJJKCPKIJ\JCbLPLMbLMbOUJCcJ\JèJKMK]CIMJC\JèJKMK]CUQRILC[JLCIJCSJ\bL\QQMMK]CSPKCIJC[JLMK]JKCcRMLJKCcJbOUQR�MK]C�Q\IJKC]JVPLJK�C
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_JCVMIbLPLJKCèRKKJKCUJLCPPKLPVCLJbLO£OVMCPPKCJJKC[PgM[R[CSJ\cMKIJK�e�C¬[CQKKQIM]JCLJbLbCLJCSJ\[M¶IJKCèRKKJKCIJCVMIbLPLJKCSQJ\LRM]JKCPNèJR\JKC�PP\cM¶CPPKC¹MJKVM¶èCUQ]J\JC�PP\IJKCIPKCIJC]\JKbÂ�PP\IJKC¹M¶KC]J[JLJKCKPC[MKIJ\CIPKCI\MJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJÂO£OVMCQNCKPCUJLCCIQQ\cVP¹JK�C¬[CQKKQIM]JCOQKL\QVJbCLJCSJ\[M¶IJKCèRKKJKCIJCVMIbLPLJKCQQèCSQJ\LRM]JKC]QJIèJR\JKC�PP\cM¶CKPC[MKIJ\CIPKCI\MJCS\M¶JCPOOJVJ\PLMJÂO£OVMCQNCKPCUJLCIQQ\cVP¹JKCPPK¹MJKVM¶èJCVP]J\JC�PP\IJKCIPKCIJC]\JKb�PP\IJKC¹M¶KC]J[JLJK�CCf\CèPKCQQèC�Q\IJKC]J[JLJKC[JLC[JJLCPZZP\PLRR\CQZCPNbLPKIC[JLCcJSJbLM]MK]CIQQ\CbLPKIPP\ILJbL[JLUQIJb�C
Cm�d�CCC«KIJ\JCZRKLJKCIMJCcJL\JèèMK]CUJccJKCQZCUJLC[MVMJRCm�d�W�CaVQJMbLQNÂVJèèJKC

C

CC ©JCSJJVCSVQJMbLQNVJèèJKhCcJUPVSJC�PLJ\hCIMJCUJLC[MVMJRC¹QRIJKCèRKKJKCbOUPIJKCQNCJJKC]JSPP\C¹QRIJKCèRKKJKCSQ\[JKCSQQ\CIJCSJMVM]UJMICSPKCPKIJ\JC�J]]Jc\RMèJ\b�C
CC °C CC

J́bLP]JCSQ\[MK]CSPKCI\RZZJVbCIMJCJJKC °C
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ÇÍ��

¹JJ\CJ\KbLM]C]JSPP\CQZVJSJ\L�Co�CCC««na��fn_fCj¬n©³¬�f²Ca¬¬³C¢«²²«́ Hf³²a¬f³©H́fnCa«nCj«©f́ ¬³Hf�nCq̂hCq̀CCo�W�CCC_JR\JKCo�W�W�CHKÂCJKCRML]PK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC×JIMJKMK]CMbCIJNJOL�C C °C CcGC©QJbLPKICMbCbVJOUL�C °C C C�QRCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJK�C °COGCnQQIcJIMJKMK]CMbCIJNJOL�C C °C CIGC«NbLPKIbcJIMJKMK]CSPKCZQ\LMJ\JKCQNC�PP\bOUR�MK]bLQJbLJVVJKC¹M¶KCIJNJOL�C C °C C
o�W��̂CnQQIRML]PKÂ]JKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]CM̄KIMJKCSPKCLQJZPbbMK]G�C
PGC×JIMJKMK]CMbCIJNJOL�C C °C CcGCÉx��tzv�t{vxwu���y�{v�zxx�}y{��z��vày¥zvQKVJJbcPP\�C °C C C
Éx��tzv�t{vxwu���y�{v�zxx�}y{��z��vQKLc\JèJK�C °C

OGC®P[J\CQ[C\RMLJKCMKCLJCbVPPKCQKLc\JJèL�C °C C CIGC©QJ]PK]CSJ\bZJ\I�C C °C Co�̂�C¬KL�PbJ[MK]bÂCJKCQKLIQQMb£bLJJ[C°̄GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGCªRKOLMQKJJ\LCKMJLCOQ\\JOL�C °C C CnPIJVM]JCMKSVQJICQZCUJLCSJMVM]JC]Jc\RMèCSPKCSQJ\LRM]�C °C
cGCf[MbbMJCSPKC]MNLM]JC]PbbJKCQNCRMLVPPL]PbbJKCMKCUJLCcJbLRR\IJ\bÂCQNCZPbbP]MJ\b]JIJJVLJ�C C °C C

J́SPP\CSQQ\CIJC]J¹QKIUJMICSPKCZJ\bQKJKCPPKCcQQ\I�C °C
OGC¬KLIQQMb£bLJJ[C̄MKIMJKCSJ\ZVMOULGCMbCIJNJOL�C C °C C

o�̀�CaJKLMVPLMJÂCJKCSJ\�P\[MK]bÂb£bLJJ[C̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C PGC×JIMJKMK]CMbCIJNJOL�C °C C C³MbMOQCSQQ\CIJC]J¹QKIUJMICSPKCZJ\bQKJKCPPKCcQQ\I�C °C
cGCf[MbbMJCSPKC]MNLM]JC]PbbJKCQNCRMLVPPL]PbbJKCMKCUJLCcJbLRR\IJ\bÂCQNCZPbbP]MJ\b]JIJJVLJ�C C °C C

J́SPP\CSQQ\CIJC]J¹QKIUJMICSPKCZJ\bQKJKCPPKCcQQ\I�C °C
o�d�CCC�MLZVPPLbJKCo�d�W�C¢PbbP]MJ\bÂ¹MLZVPPLbJKCM̄KOVRbMJNC¹MLZVPPLbJKCSQQ\CcJ]JVJMIJKIJCZJ\bQKJKC JKCcJSJbLM]MK]bÂb£bLJ[JKCSQQ\CèMKIJ\JKhCMKIMJKC SPKCLQJZPbbMK]GC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C �VPZbLQJVJKC̄MKIMJKCLQJ]JbLPPKGC�J\èJKCKMJLCPRLQ[PLMbOU�C °C C CC
×VQèèJ\JKCJJKCKQQIRML]PK]�C °C
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ÇÔ��

o�d��̂C×JbLRR\IJ\bÂ¹MLZVPPLbCP̄PKSRVVJKIJCSJ\JMbLJKGC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCPGC²ZJOMPVJCSQQ\¹MJKMK]JKC¹QPVbC¹QKKJbOUJ\[JKCQNC¹QKKJèVJZZJKC¹M¶KCIJNJOL�C °C C C
×JVJ[[J\IC]J¹MOULbSJVI�C °CcGC×JbOUJ\[MK]CSQQ\CcJbLRR\IJ\C¹MLCVQb�C °C C C�QRCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJK�C °Co�e�C×MKKJKÂSJ\VMOULMK]C JKCcJbLJ[[MK]bÂPZZP\PLRR\C̄°GĈCC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CJgZVQMLPLMJ�C ×JSJbLM]MK]CMbCIJNJOL�C °C C C�J\èLCMKCUJLC]JUJJVCKMJL�C °C
o�i�Ć PK]ZPIJKhCbLPPKZVPPLbJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC×QIJ[C¹MLCVQb�C C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C °CcGC�JRKMK]JKCQNCUPKISPLJKC¹M¶KCIJNJOL�C °C C C�MLLJKCVQbCQNC¹M¶KCKMJLCc\RMècPP\�C °Co�l�C©\PZZJKC JKCL\JIJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]CM̄KIMJKCSPKCLQJZPbbMK]G�C
PGC©QJbLPKICMbCbVJOUL�C °C C CHKCcJbOUPIM]IJCLQJbLPKI�C °C CaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C C °CcGCHKèVPZcP\JCL\JIJKCNRKOLMQKJ\JKCKMJLCOQ\\JOL�C C °C C

o�m�CjQ[[RKMOPLMJÂb£bLJJ[C [JLCZPbbP]MJ\bC̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]W�C ²£bLJJ[CMbCIJNJOL�C °C C C�J\èLCMKCUJLC]JUJJVCKMJL�C °C
o�o�C×Q\I¶JbC [JLCLJèbLC̄°GĈCC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C PGC×Q\I¶JCQKLc\JJèLhCMbCNQRLMJNCQNCQKVJJbcPP\�C °C C C
aJ\èJJ\IJCMKNQ\[PLMJ�C °Co�WF�CCCaJ\JMbLJKCSQQ\CUJLCSJ\SQJ\CSPKCèMKIJ\JKC̄°GĈCCo�WF�W�C _JR\JKC

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ×JbOUJ\[MK]CSPKCZQ\LMJ\JKCKMJLCMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJCSJ\JMbLJKCWCCSQQ\CIJ¹JCSQ\[CSPKCSJ\SQJ\�C C °C CC
o�WF��̂C ²M]KPVJJ\MK\MOULMK]JKC JKCbZJOMPVJCRML\RbLMK]C
C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ²M]KPVJJ\MK\MOULMK]CQNCbZJOMPVJCRML\RbLMK]CQKLc\JJèL�C °C C CC
o�WW�CCaJ\JMbLJKCSQQ\CUJLCSJ\SQJ\CSPKC[MKIJ\SPVMIJKC̄°GĈCCo�WW�W�C ¢Q\LMJ\JKhCVPPIZVPLNQ\[bCJKCVMNLJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKCJgZVQMLPLMJ�CPGC×JIMJKMK]CMbCIJNJOL�C °C C CC×JIMJKMK]C[MKIJ\CSJMVM]�C °CcGC©QJbLPKICMbCbVJOUL�C °C C CCaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C�QRCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJKC °C
OGC�J\èLCKMJLC]QJI�C °C C CC×JIMJKMK]C[MKIJ\CSJMVM]�C °CIGC�PP\bOUR�MK]bLQJbLJV̄VJKGCMbC̄¹M¶KGCIJNJOL�C °C C CC
�J\èLÚ�J\èJKCMKCUJLC]JJVCKMJLCKMJL�C °C
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ÍÙ��

o�WW��̂C ×JSJbLM]MK]bÂb£bLJJ[CSQQ\C\QVbLQJVJKC
C

aMbRJVJCOQKL\QVJCJKhCMKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]hCOQKL\QVJCIQQ\CcJIMJKMK]�C
PGC×JIMJKMK]CMbCIJNJOL�C °C C CC×JIMJKMK]C[MKIJ\CSJMVM]�C °CcGC©QJbLPKICMbCbVJOUL�C °C C CCaJ\[MKIJ\IJCbLPcMVMLJML�C�QRCVJLbJVCèRKKJKCSJ\QQ\¹PèJK�C °C
OGC�J\èLCKMJLC]QJI�C °C C CC×JIMJKMK]C[MKIJ\CSJMVM]�C °Co�WW��̀C ²M]KPVJJ\MK\MOULMK]CJKCbZJOMPVJCRML\RbLMK]C

C

aMbRJVJCOQKL\QVJ�C ²M]KPVJJ\MK\MOULMK]CQNCbZJOMPVJCRML\RbLMK]CQKLc\JJèL�C C °C CC
� �W̄GCC_JC\J[JNNMOMKLMJC�Q\ILCcJ\JèJKICIQQ\CIJCLQLPVJC\J[è\POULhCcJ\JMèLC�PKKJJ\CIJC\J[C�Q\ILCMK]JL\PZLhCLJCIJVJKCIQQ\CUJLCJ�MOULCSPKCUJLCSQJ\LRM]CQNhCcM¶CQZVJ]]J\bhCIJCbQ[CSPKCIJCcJVPbLMK]CQZCIJCPbbJKCJKCUJLC\JbRVLPPLC[JLCWFFCLJCSJ\[JKM]SRVIM]JK�C¯̂GCC_JCSQJ\LRM]OPLJ]Q\MJKCIMJCcRMLJKCIJC\MOULVM¶KCSPVVJKC�Q\IJKCSJ\[JVICPVbC\MOULbKQJ\�C¯̀GCCdmCÎCSQQ\CSQJ\LRM]JKCIMJCKMJLC¹M¶KCRML]J\RbLC[JLC«×²CQNCIMJCS��\CWCQèLQcJ\CWooWC¹M¶KC]QJI]JèJR\I�Cd̄GCCdeCÎCSQQ\CSQJ\LRM]JKCIMJC¹M¶KC]J\J]MbL\JJ\ICKPCWommCQNCSPKPNCIJCIPLR[CMKCIJCSJ\JMbLJKCPNUPKèJVM¶èCSPKCIJCS\PP]C�JVèJCSPKCIJ¹JCIPLPCUJLCVPPLbLJCSPVL�CēGCCd̀CÎCSQQ\CQZVJ]]J\bCJKCPPKUPK]�P]JKbC[JLCL\JèbLPK]CIMJC¹M¶KCMK]JbOU\JSJKCKPCWommCQNCSPKPNCIJCIPLR[CMKCIJCSJ\JMbLJKCPNUPKèJVM¶èCSPKCIJCS\PP]C�JVèJCSPKCIJ¹JCIPLPCUJLCVPPLbLJCSPVL�CīGCĈĥC[Úb̂CSQQ\CnWhCn̂CJKCǹCSQJ\LRM]JK�Cl̄GCC©£ZJ]QJI]JèJR\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLC³MOULVM¶KClFÚ̂̂ FÚff́ hCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\ClWeÚ̂FFlhCcM¶VP]JCHhCLPcJVCWC̄fR\QCeGhC³MOULVM¶KCmmÚllÚff́ CJKC³MOULVM¶KĈFFeÚeeÚf́ �Cm̄GCC©£ZJ]QJI]JèJR\ICSQV]JKbCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\ClWeÚ̂FFlhCcM¶VP]JCHhCLPcJVĈC̄fR\QCiGhCJKCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\CeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�CōGCC©£ZJ]QJI]JèJR\ICSQV]JKbCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\ClWeÚ̂FFlhCcM¶VP]JCHhCLPcJVĈC̄fR\QCiGhCJKCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\CeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�CW̄FGCC©£ZJ]QJI]JèJR\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJC]\JKb�PP\IJKCMKC\M¶C×CSPKCUQQNIbLRèCe�̀�W�d�CSPKCcM¶VP]JCHCcM¶C³MOULVM¶KClFÚ̂̂ FÚff́ ÜC¹QPVbC]J�M¶¹M]ICcM¶C³MOULVM¶KComÚioÚf́ CQNCVPLJ\ÜC\M¶C×WhC×̂CQNCjCSPKCUQQNIbLRèCi�̂�WCSPKCcM¶VP]JCHCcM¶C³MOULVM¶KCmmÚllÚff́ hCQNCSQQ\CUJLCJJ\bLCMK]JbOU\JSJKCQNCMKC]Jc\RMèC]JKQ[JKCKPCWC¶RVMĈFFm�CW̄WGCC©£ZJ]QJI]JèJR\ICMKCQSJ\JJKbLJ[[MK]C[JLCIJC]\JKb�PP\IJKCSPKCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\�ClWeÚ̂FFlhCcM¶VP]JCHhCLPcJVĈC̄fR\QCiGCJKCaJ\Q\IJKMK]C̄f́ GCK\�CeoeÚ̂FFoC̄fR\QCaHG�Cøa¬f©n¬©fnþøWCCCºCaJ\JMbLJKC»C¹M¶KCcJZPPVICMKCIJCL£ZJ]QJIèJR\MK]CQZCIJCIPLR[CSPKC]QJIèJR\MK]hCIJCJJ\bLJCMKbOU\M¶SMK]CQNCIJCJJ\bLJCMK]Jc\RMèKJ[MK]hCPVbQQèCMKCPPKZPbbMK]bSJ\ZVMOULMK]JKCQNCMKCKPLMQKPVJC�JL]JSMK]JKCMKCUJLCVPKICSPKCMKbOU\M¶SMK]�C_J¹JC\JIJKJKCSQQ\CPNèJR\MK]C]JVIJKCPVVJJKC�PKKJJ\CMbC]JOQKL\QVJJ\ICQNCIJCSJ\JMbLJKC�Q\IJKCKP]JVJJNI�CĈCC̄°GC�M¶bLCQZCZRKLJKCIMJCcJL\JèèMK]CUJccJKCQZCIJCLQJbLPKICSPKCUJLCSQJ\LRM]CJKC¹M¶KC]JbOUMèLUJMICSQQ\C]Jc\RMèCQZCIJC�J]hC[PP\CIMJCKMJLCcJVPK]\M¶èC¹M¶KCcM¶CJJKCLJOUKMbOUJCOQKL\QVJ�CC̀CCC¬KSJMVM]JC[QIMNMOPLMJCMbCJJKC[QIMNMOPLMJCIMJCIJC�J]SJMVM]UJMICSPKCUJLCSQJ\LRM]CSJ\[MKIJ\LCQNCIMJCJJKCcQSJK[PLM]JCKJ]PLMJSJCMKSVQJICQZCUJLC[MVMJRCUJJNL�CfCaQQ\CUJLCLJbLJKCSPKCIMLCZRKLCMbCPZZP\PLRR\CKQIM]�C���́J¹MJKCQ[CLJC�Q\IJKC]JSQJ]ICcM¶CUJLCcJbVRMLCSPKC�����WoÚFlÚ̂FWm����������������CcJL\JNNJKIJCIJCLJOUKMbOUJCOQKL\QVJCVPK]bCIJC�J]CSPKCcJI\M¶NbSQJ\LRM]JKCIMJCMK]JbOU\JSJKC¹M¶KCMKC×JV]MCQNCMKCUJLCcRMLJKVPKI�C�
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��(�)*���+����,(����+-�).�������)�����/���-)+�(�/���)()�)��/�)����)+�(�/����0�(1).������2�(3����1��4�!�4;(//)*)+�)�����/���*)((�+�/�Cstuv����y���z�tuvuxz{v���uu�tuv��zuv��}ztv�tuv��{��x�ytuvu}y~�z{tuÐ!P�C_TNPMVVPKOJC[MKJR\JµCMVC£CPCITNPMVVPKOJC[MKJR\JCVQ\bYRJCVJCOUP\]J[JKLCJbLCOQ\\JOLJ[JKLCP\\M[TC[PMbCYRJCIJbCOQKbJMVbC\JVPLMNbC�CVPCbTOR\MLTCZQR\\PMJKLC�L\JCKTOJbbPM\Jb�CCc�CË���y���z�tv��¥t}�tÐvy�v�v�v����y���z�tv��¥t}�tv�x�u|}tv�����y���tvz�tu{vw�uvu}��yu�z{vt{v|}tv�tv�����t�tz{vx}vRKJCZP\LMJCIRCOUP\]J[JKLC\MbYRJCIJCbJCITZVPOJ\CQRCIJCcPbORVJ\�CCO�CË���y���z�tv��y{y|}tÐvy�v�v�v����y���z�tv��y{y|}tv�x�u|}�}zv��z�t�v�y�t�{v�tz��tv��vu��}�y{�v�}v{���y�vtzv��yuxzv��}zv�yu|}tv�tv��}{tv��}zv�����t�tz{vx}v��}ztvw��{ytv�tv�����t�tz{�v��}zv�yu|}tv�y\JOLJ[JKLCVMTCPRC�����t�tz{�vx}v��}ztv�yutvtzv��z�t�vy����y�{tv�tuvwt�uxzztu�CCsx�u|}tvw�}uyt}�uv����y���z�tuvuxz{v�xzu{�{�tu�v��xw���{yxzv�tv{��zuwx�{vtu{v���uu�tv��zuv��v��{��x�ytv�tv��v����y���z�tv��vw�}uv���~t�vÊyv��xw���{yxzv�tv{��zuwx�{vw��utz{tvw�}bMJR\bCITNPMVVPKOJbhCJVVJCIQMLC�L\JCOVPbbTJCIPKbCVPCOPLT]Q\MJCIJC]\PSMLTCIM\JOLJ[JKLCbRZT\MJR\JhCTLPKLCIQKKTCVPCZ\QcPcMVMLTCYRJCVJbCJNNJLbCOQ[cMKTbCIJCOJbCITNPMVVPKOJbCbJC\JKNQ\OJKLC[RLRJVVJ[JKL�C!%4����-���/����+����,(��C�PC[TLUQIJCIJCOQKL\pVJCOQKbMbLJCJKCRKJCPZZ\TOMPLMQKCSMbRJVVJCIRC\JOQR\bCOQ\\JOLCJLCJKCYRPKLMLTCbRNNMbPKLJC�CIJbC�tu}�tuvw�xw�tuv�v���y�t�v�tv�����t�tz{vt{Øx}vtzv}zv����}�v�tv��v�x��tv�tv{tzuyxz�v}ztv�~��}�{yxzv�tv��t��y���y{�v�tv�����y���tvt{v}zv�xz{���tv�tuv�t�{y�y��{u�v�tv��uv�����z{�C��4��§§��+)�)�����/���*)((�+�/�Cstv{�¤�t�}vyz�y|}tv�tuv��y{��tuv|}yvwt}~tz{v�{�tv�ww�y|}�uv�x�uv�}v�xz{���tv�tv�����y���tv�}v�����t�tz{vwx}�v��{t��yzt�vuyv��xw���{yxzv�tv{��zuwx�{vutv��y{v��zuv�tuv�xz�y{yxzuv���tw{�¤�tu�CC�JCOVPbbJ[JKLCIJbCITNPMVVPKOJbCJbLCITLJ\[MKTCbR\CVPCcPbJCIJCVPCOVPbbMNMOPLMQKCITO\MLJCPRCZQMKLCWhCOPbCZP\COPb�CC�JbCSPVJR\bCMKIMYRTJbCIPKbCVJCLPcVJPRCOMÂIJbbQRbCbQKLCNQR\KMJbC�CLML\JCMKIMOPLMNCJLCIQMSJKLC�L\JCOQKbMIT\TJbCOQ[[JCRKJCQ\MJKLPLMQKCZJ\[JLLPKLCIJCITLJ\[MKJ\CVPCOPLT]Q\MJCIJCITNPM���z�tv�xz{vy�vu���y{�v�x�w{tv{tz}v�tuv�y��xzu{�z�tuvw��{y�}�y��tuvvzx{���tz{vtzv�xz�{yxzv�tv��vz�{}�tv�}v�����t�tz{vt{vu}�v��v¤�utv�tv���ww���y�{yxzv�}v�xz{���t}��CCÊyv��xw���{yxzv�tv{��zuwx�{v�t��~tv�}v����wv���ww�y��{yxzv�tv��v�y�t�{y~tv"ÑØÑÒØé�v�}véxzuJMVC̄WGhCIJbCJgM]JKOJbCw�}uvuw��y�y|}tuvwt}~tz{vu��ww�y|}t��CCC
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=�¦�).��� 9�*)((�+�/� �§§��+)�)�����/���*)((�+�/�CC �)������ �̈����� ;�)�).���«C s�t�¤�����tv�tv{��zuwx�{vztvZJ\[JLCZPbCRKCP\\M[P]JCOQ\\JOLCIRCOUP\]J[JKL�C #v���ww���y�{yxzv�tv��yzuwt�{t}�C
×C KJCQRCZVRbMJR\bCRKMLTbCIJC�����t�tz{vz�tu{vÈztvuxz{Ìvw�uvOQ\\JOLJ[JKLCZQbMLMQKKTJ̄bG�C #v���ww���y�{yxzv�tv��yzuwt�{t}�C
jC �JCSTUMORVJCKJCOQKSMJKLCZPbCPRCOUP\]J[JKLC̄ITNPMVVPKOJCPRL\JCYRJCOJVVJbCTKR[T\TJbCPRCZQMKLCWFG�C

#v���ww���y�{yxzv�tv��yzuwt�{t}�C
_C _TNPRLbC[PKMNJbLJbCIJCVPCbRZJ\bL\ROLR\JCIRCSTUMORVJCĪTNPMVVPKOJCPRL\JCYRJCOJVVJbCTKR[T\TJbCPRCZQMKLCWFG�C

#v���ww���y�{yxzv�tv��yzuwt�{t}�C
WF�C «ITYRPLMQKCIRCSTUMORVJCWF�W�C À��xyv�~�z{vÈuyv}{y�yu�tvwx}�v�����y���tÌCWF�W�W�C ¢M�OJCJKIQ[[P]TJCZP\CVPC\QRMVVJCQRCITNQ\[TJ�C CC gC CC¢M�OJCNMbbR\TJCbRbOJZLMcVJC�����t�{t�v��yz{���y{�v�tv��vux}{tv�CN\JL�C CC gC
WF�W�̂�C ³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCŌJ\LMNMOPLCQRC[P\YRP]JhCbMCcJbQMKCJbLG�C CC gC CC

®PRLJR\CMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRCOUP\]J[JKLCL\PKbZQ\LT�C CC gCWF�̂�C ¢P\QMbC��{����tuvÈuyv}{y�yu�tuvwx}�v�����y���tÌCWF�̂�W�C ¢M�OJCJKIQ[[P]TJCZP\CVPC\QRMVVJCQRCITNQ\[TJÜC[PRSPMbCTLPLCIJbCOUP\KM�\JbCQRCIJbCbJ\\R\Jb�C
CC gC CC

¢M�OJCNMbbR\TJÜCOUP\KM�\JbCQRCbJ\\R\JbC[PKYRPKLJbCQRCMKQZT\PKLJb�C CC gC
WF�̂�̂�C ³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCIRCbRZZQ\LC̄OJ\LMNMOPLCQRC[P\YRP]JhCbMCcJbQMKCJbLG�C CC gC CC

®PRLJR\CMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRCOUP\]J[JKLCL\PKbZQ\LT�C CC gCWF�̂�̀�C ¢PKKJPRgCIJbCZP\QMbCVPLT\PVJbhC[PRSPMbCTLPL�C CC gC CC¢M�OJCNMbbR\TJ�C CC gCWF�̀�C À��xyv���y��tvÈuyv}{y�yu�tvwx}�v�����y���tÌCWF�̀�W�C ¢M�OJCJKIQ[[P]TJCZP\CVPC\QRMVVJCQRCITNQ\[TJÜC[PRSPMbCTLPLCIJbCOUP\KM�\JbCQRCIJbCbJ\\R\Jb�C
CC gC CC

¢M�OJCNMbbR\TJÜCOUP\KM�\JbCQRCbJ\\R\JbC[PKYRPKLJbCQRCMKQZT\PKLJb�C CC gC
WF�̀�̂�C ³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCŌJ\LMNMOPLCQRC[P\YRP]JhCbMCcJbQMKCJbLG�C CC gC CC

®PRLJR\CMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRCOUP\]J[JKLCL\PKbZQ\LT�C CC gCWF�d�C éx�xzztuvÈuyv}{y�yu�tuvwx}�v�����y���tÌCWF�d�W�C ¢M�OJCJKIQ[[P]TJCZP\CVPC\QRMVVJCQRCITNQ\[TJhCNMgPLMQKCMKbRNNMbPKLJCPRCSTUMORVJ�C CC gC CC
¢M�OJCNMbbR\TJÜCPKO\P]JCPRCSTUMORVJCMKbLPcVJ�C CC gC
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WF�d�̂�C ³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCQRCOQKOJZLMQKCITNMOMJKLJ�C CC gC CC®PRLJR\CMKbRNNMbPKLJCZP\C\PZZQ\LCPRCOUP\]J[JKLCL\PKbZQ\LT�C CC gCWF�e�C Àxyz{uv�����y���tvÈuyv}{y�yu�uvwx}�v�����y���tÌCWF�e�W�C qPRSPMbCTLPLCQRCOQKOJZLMQKCITNMOMJKLJ�C CC gC CCHKOPZPcVJCIJCbRZZQ\LJ\CVJbC�x��tuv�����y���tv�t|}yutu�C CC gCWF�e�̂�C nQ[c\JCMKbRNNMbPKL�C CC gC CCnQ[c\JCMKbRNNMbPKLCZQR\Cu}wwx�{t�v�tuv�x��tuv�����y���tv\JYRMbJb�C CC gC
WF�i�C Ê{�}�{}�tuvuw��y��tuvt�y��tuvÈuyv}{y�yu�tuvwx}�v�����y���tÌCWF�i�W�C fKC[PRSPMbCTLPLhCJKIQ[[P]TJb�C CC gC CC¢M�OJCNMbbR\TJÜCMKOPZPcVJbCIJC\TbMbLJ\CPRgCNQ\OJbCIJC\JLJKRJ�C CC gCWF�i�̂�C ¢PbCPIPZLTJbCPRCOUP\]J[JKLCL\PKbZQ\LT�C CC gC CCqPKYRPKLJb�C CC gCWF�l�C À��z��t�vÈuyv}{y�yu�vwx}�v�����y���tÌCWF�l�W�C fKC[PRSPMbCTLPLhCJKIQ[[P]TJb�C CC gC CC¢M�OJCNMbbR\TJÜCMKOPZPcVJCIJC\TbMbLJ\CPRCOUP\]J[JKL�C CC gCWF�l�̂�C �M[MLJCIJCOUP\]JCMKbRNNMbPKLJ�C CC gC CCHKOPZPcVJCIJC\TbMbLJ\CPRCOUP\]J[JKL�C CC gCF̂�C qTLUQIJbCIJC\JLJKRJCF̂�W�C aJ\\QRMVVP]JhCcVQOP]JCJLCP\\M[P]JCIM\JOLCF̂�W�W�C «KO\P]JCIM\JOLCIJCVPCOUP\]JC̄cVQOP]JGCF̂�W�W�W�C _MbLPKOJCJKL\JCVPCOUP\]JCJLCVPCZP\QMCPSPKLCL\QZC]\PKIJCbMC}{y�yu�tvwx}�v�����y���tv�y�t�{v�}vOUP\]J[JKL�C

CC gC CC
¢VRbCIJCWeCO[CJLC\MbYRJCIJCZTKTL\J\CIPKbCVPCZP\QM�C CC gCF̂�W�W�̂�C _MbLPKOJCJKL\JCVPCOUP\]JCJLCVPCZP\QMCVPLT\PVJCL\QZC]\PKIJCbMC}{y�yu�tvwx}�v�����y���tv�y�t�{v�}vOUP\]J[JKL�C

CC gC CC
¢VRbCIJCWeCO[CJLC\MbYRJCIJCZTKTL\J\CIPKbCVPCZP\QM�C CC gCF̂�W�W�̀�C _MbLPKOJCJKL\JCVPCOUP\]JCJLCVPCZP\QMCP\\M�\JCL\QZC]\PKIJCbMC}{y�yu�tvwx}�v�����y���tv�y�t�{v�}vOUP\]J[JKL�C

CC gC CC
¢VRbCIJCWeCO[CJLC\MbYRJCIJCZTKTL\J\CIPKbCVPCZP\QM�C CC gCF̂�W�̂�C Ëyuwxuy{y�uv�tv�y��{yxzv{t�uv|}tv��y�uv�����y���t�vw��z��tuv�tv¤�x���t�v���yuutuvt{v���tuv�v���~�z{�vu}�v�tuv��{�uvt{v�v�����y��tCF̂�W�̂�W�C «KO\P]JCPRCSTUMORVJCMKPIPZLT�C gC CC CC«KO\P]JCMKbRNNMbPKL�C gC CCHKOPZPcVJCIJC\TbMbLJ\CPRgCNQ\OJbCIJC\JLJKRJhCIJbbJ\\T�C CC gCF̂�W�̂�̂�C ªMgPLMQKCMKPIPZLTJ�C gC CC CCªMgPLMQKCMKbRNNMbPKLJ�C gC CCÓx{��t�tz{v��z}�tv��t��y���y{��C CC gCF̂�W�̂�̀�C qPRSPMbJCPITYRPLMQKCIJC���|}ywt�tz{v�tv�y��{yxz�C CC gC CCXYRMZJ[JKLCIJCNMgPLMQKCLQLPVJ[JKLCMKPITYRPL�C CC gCF̂�W�̂�d�C HKbRNNMbPKOJCIJCVPC[TLUQIJC CC gC CC
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��xyuytvwx}�v�y�t�v��t�¤�����t�C�PC[TLUQIJCOUQMbMJCJbLCLQLPVJ[JKLCMKPITYRPLJ�C CC gCF̂�W�̀�C ªMgPLMQKCIM\JOLJCZP\CNMVJLbCJLCckOUJbCF̂�W�̀�W�C XLPLCIJbCNMVJLbCJLCIJbCckOUJbCÈ���{y|}t{��tCJbLC[PKYRPKLCQRCJKIQ[[P]ThC[PMbCVJCIMbZQbMLMNCJbLCJKOQ\JCJKCcQKCTLPLG�C
gC CC CC

_MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JCJKIQ[[P]Tb�C gC CC_MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JC]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]TbCJLCZVRbCJKCTLPLC���{�tv}{y�yu�u�C
CC gC

F̂�W�̀�̂�C ³TbMbLPKOJCMKbRNNMbPKLJCIJbCNMVJLbCJLCIJbCckOUJb�C CC gC CCjPZPOMLTCMKNT\MJR\JCPRgĈÚ̀CIJbCNQ\OJbCIJC\JLJKRJCJgM]TJb�C CC gCF̂�W�̀�̀�C «bbR¶JLLMbbJ[JKLCMKbRNNMbPKLCIJbCNMVJLbCJLCIJbCckOUJb�C CC gC CCjPZPOMLTCMKNT\MJR\JCPRgĈÚ̀CIJbCNQ\OJbCIJC\JLJKRJCJgM]TJb�C CC gCF̂�W�̀�d�C qPRSPMbJCPITYRPLMQKCIJbCNMVJLbCJLCIJbCckOUJb�C CC gC CC©QLPVJ[JKLCMKPITYRPL�C CC gCF̂�W�d�C ²TZP\PLMQKCJLC\J[ZVMbbP]JCIJbCRKMLTbCIJCOUP\]JCQRCIJbCJbZPOJbCVMc\JbCF̂�W�d�W�C «ITYRPLMQKCIJCVPCbTZP\PLMQKCJLCIRC\J[ZVMbbP]J�C CC gC CC²TZP\PLMQKCQRCJbZPOJbCVMc\JbCL\QZCM[ZQ\LPKLb�C CC gCF̂�W�e�C «\\M[P]JCIM\JOLC̄UQ\M¹QKLPVhCL\PKbSJ\bPVhCIMP]QKPVhCJKCcQROVJCJLCPKLMÂ\JcQKIGCF̂�W�e�W�C stuv�x��tuv�����y���tv�t|}yutuvbQKLCMKPITYRPLJb�C CC gC CCHKNT\MJR\JbCPRgĈÚ̀CIJCVPCSPVJR\C\JYRMbJ�C CC gCF̂�̂�C «\\M[P]JCPKLMÂN\QLLJ[JKLCF̂�̂�W�C Ï¤{tz{yxzv�tuv�x��tuv�����y���tv�t|}yutuCF̂�̂�W�W�C stuv�x��tuv�����y���tv�t|}yutuvbQKLCMKPITYRPLJb�C CC gC CCHKNT\MJR\JbCPRgĈÚ̀CIJCVPCSPVJR\C\JYRMbJ�C CC gCF̂�̀�C _MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JCRLMVMbTbCF̂�̀�W�C «ITYRPLMQKCIJbCIMbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]J�C CC gC CC_MbZQbMLMNCLQLPVJ[JKLCMKPITYRPL�C CC gCF̂�̀�̂�C s��{y|}t{��tvÈw��vt�t�w�tvZVPYRJÚ\J[Q\YRJGCJbLC[PKYRPKLCQRCJKIQ[[P]TC[PMbCVJCIMbZQbMLMNCJbLCJKOQ\JCJKCcQKCTLPL�C
gC CC CC

s��{y|}t{��tvÈw��vt�t�w�tvZVPYRJÚ\J[Q\YRJGCJbLC[PKYRPKLCQRCJKIQ[[P]TC[PMbCVJCIMbZQbMLMNCJbLCL\�bCITLT\MQ\T�C
gC

F̂�̀�̀�C _MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JCJKIQ[[P]Tb�C CC gC CC_MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JC]\PSJ[JKLCJKIQ[[P]TbCJLCZVRbCJKCTLPLC���{�tv}{y�yu�u�C
CC gC

F̂�̀�d�C ©\JRMVbC[PVCJ[ZVQ£Tb�C CC gC CC©\JRMVbCITNJOLRJRg�C CC gCF̂�̀�e�C _MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JC[PVCJ[ZVQ£TbC̄ZP\C CC gC CC
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JgJ[ZVJCPcbJKOJCIJCZ\QLJOLMQKCIJbCOQMKbG�C_MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JCITNJOLRJRgC̄ZP\CJgJ[ZVJCz$}�uÌ�C CC gC
F̂�̀�i�C _MbZQbMLMNbCIJC\JLJKRJCIJCVPCOUP\]JC[PVCPbbR¶JLLMb�C CC gC CCHKNT\MJR\JbCPRgĈÚ̀CIJCVPCSPVJR\C\JYRMbJ�C CC gCF̂�d�C XYRMZJ[JKLbCbRZZVT[JKLPM\JbC̄ZP\CJgJ[ZVJCLPZMbCPKLM]VMbbJhCZ\QL�]JÂOQMKbhC]VMbbM�\JbGCF̂�d�W�C XYRMZJ[JKLCRLMVMbTCMKPITYRPL�C gC CC CCXYRMZJ[JKLCRLMVMbTCMKOQ\\JOLCQRCITNJOLRJRg�C gC CCXYRMZJ[JKLCRLMVMbTCLQLPVJ[JKLCMKPITYRPL�C CC gCF̂�e�C ©\PKbZQ\LCIJCZ\QIRMLbCJKCS\POhCVT]J\bCQRC[JRcVJbCF̂�e�W�C ¢\QIRMLbCJKCS\POCJ[ZQ\LTbCZP\C�tv~tz{v�x�uv�tv��}{y�yu�{yxzv�}vSTUMORVJCbR\CVPC\QRLJCbRbOJZLMcVJbCIJCZJ\LR\cJ\CVPCOM\ORVPLMQK�C

CC gC CC
jQKbLMLRPKLCRKCIPK]J\CZQR\CVPCOM\ORVPLMQK�C CC gCF̂�e�̂�C ¢\QIRMLbCJKCS\POCP\\M[TbCIJC[PKM�\JCMKPITYRPLJ�C CC gC CC¢J\LJCIJCOUP\]J[JKLCOQKbLMLRPKLCRKCIPK]J\CZQR\CVPCOM\ORVPLMQK�C CC gC

F̂�e�̀�C ¢\QIRMLbCVT]J\bCKQKC\JOQRSJ\Lb�C CC gC CC¢J\LJCIJCOUP\]J[JKLCOQKbLMLRPKLCRKCIPK]J\CZQR\CVPCOM\ORVPLMQK�C CC gC
F̂�i�C ©\PKbZQ\LCIJCcQMbC\QKIbCF̂�i�W�C ªMgPLMQKCZP\LMJVVJ[JKLCVkOUJCIJbCZ\QIRMLbC̄\QKIMKbG�C CC CC gCF̂�i�̂�C ¼x��tuv�����y���tv�tv��}zy{�v�tvOUP\]JCMKPITYRPLJb�C CC gC CCHKNT\MJR\JbCPRgĈÚ̀CIJCVPCSPVJR\C\JYRMbJ�C CC gCF̀�C jUP\]JCbPKbCPRORKCP\\M[P]JC CC CC gC� W̄GC_M\JOLMSJCoeÚeFÚjfCIRCjQKbJMVCIRCiCQOLQc\JCWooeCOQKOJ\KPKLCIJbCZ\QOTIR\JbCRKMNQ\[JbCJKC[PLM�\JCIJCOQKL\pVJCIJbCL\PKbZQ\LbCIJC[P\OUPKIMbJbCIPK]J\JRbJbCZP\C\QRLJC̄Û¬C�ĈdoCIRCWl�WF�WooehCZ�C̀eG�CCCaRJCZQR\C�L\JCPKKJgTJC�v������{�v�}v�x}~t�zt�tz{v¤�}�t��xyuv�}v��WoÚFlÚ̂FWm�������v�t��{y�CPRCOQKL\pVJCLJOUKMYRJC\QRLMJ\CIJbCSTUMORVJbCRLMVMLPM\JbCM[[PL\MORVTbCJKC×JV]MYRJCQRC�CVÝTL\PK]J\�C
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��+-�)/+-��+�����(��(�1/������1����¦���)̈*/������)1����)��)�1�/+-�������)̈��)��0�(1)	��*�)��-���¦�)���(��4�!�4�A���()�1����1�¦������ĆJc\JèJKC�Q\IJKCMK]JIJJVICMKCJJKCSPKCIJCSQV]JKIJC]\QJZJKµ!P�C�VJMKC]Jc\JèµCJ\CMbCbZ\PèJCSPKCJJKCèVJMKC]Jc\JèC�PKKJJ\CIJCVPIMK]COQ\\JOLCMbCSPbL]J¹JLC[PP\CJJKCSJMVM]UJMIbPISMJbCQZC¹M¶KCZVPPLbC¹QRC¹M¶K�CCc�C \́QQLC]Jc\JèµCJ\CMbCbZ\PèJCSPKCJJKC]\QQLC]Jc\JèC�PKKJJ\CIJCVPIMK]CKMJLCSQVIQJKIJCMbCSPbL]J¹JLCJKCIJCVPIMK]CQNCIJVJKCIPP\SPKCPPK¹MJKVM¶èC¹QR̄IJKGCèRKKJKCSJ\bOURMSJKCQNCQ[SPVVJK�CCO�C J́SPP\VM¶èC]Jc\JèµCJ\CMbCbZ\PèJCSPKCJJKC]JSPP\VM¶èC]Jc\JèC�PKKJJ\CIJCSJ\èJJ\bSJMVM]UJMICIM\JOLCMKCUJLC]JIMK]CMbCSPK�J]JCIJCèPKbCIPLCIJCVPIMK]CQNCIJVJKCJ\SPKC�Q\IJKCSJ\VQ\JKhCJJKC]JSPP\CIPLC\JOULbL\JJèbCSQQ\LSVQJMLCRMLCIJCVPIMK]CQNCJJKCQK[MIIJVVM¶èC]JSPP\CSQQ\CZJ\bQKJK�CC�PKKJJ\CUJLCSJ\SQJ\CSJ\bOUJMIJKJC]Jc\JèJKCSJ\LQQKLhC�Q\ILCUJLCMK]JIJJVICMKCIJC]\QJZC�PP\LQJCUJLCJ\KbLM]bLJC]Jc\JèCcJUQQ\L�C�PKKJJ\CUJLCSJ\SQJ\CSJ\bOUJMIJKJC]Jc\JèJKCSJ\LQQKLCJKCIJCJNNJOLJKCJVèPP\CQZCcPbMbCSPKCIJCOQ[cMKPLMJCSPKCIJ¹JC]Jc\JèJKCKPP\CSJ\�POULMK]C¹RVVJKCSJ\bLJ\èJKhC�Q\ILCUJLCSJ\SQJ\CMK]JIJJVICMKCIJC]\QJZC�PP\LQJC]Jc\JèJKCIMJCTTKCKMSJPRCUQ]J\C¹M¶KCMK]JIJJVIhCcJUQ\JK�C!%4�;�����(����-�����C_JCOQKL\QVJ[JLUQIJCcJbLPPLCJ\MKCIPLCSMbRJJVC�Q\ILCcJQQ\IJJVICQNCJ\COQ\\JOLC]Jc\RMèC�Q\ILC]J[PPèLCSPKCZPbbJKIJC[PPL\J]JVJKCJKCMKCJJKCPNIQJKIJCUQJSJJVUJMICQ[CIJCVPIMK]CSPbLCLJC¹JLLJKhCPVCIPKCKMJLCMKCOQ[cMKPLMJC[JLC[JLMK]CSPKCIJCbZPKKMK]bè\POULJKhCcJ\JèJKMK]CSPKCIJCJNNMOMKLMJCSPKCIJCSPbL¹JLLMK]CJKCOQKL\QVJCSPKCOJ\LMNMOPLJKCMKIMJKCZPbbJKI�C��4�0������()�1����1�¦������CHKCIJCLPcJVC�Q\ILCJJKCQSJ\¹MOULC]J]JSJKCSPKCIJC\J]JVbCIMJCèRKKJKC�Q\IJKCLQJ]JZPbLCcM¶COQKL\QVJbCSPKCIJC�M¶¹JC�PP\QZCIJCVPIMK]CMbCSPbL]J¹JLCQ[CLJCcJZPVJKCQNCIJCSJ\SQJ\bQ[bLPKIM]UJIJKCPPKSPP\IcPP\C¹M¶K�CC_JC]Jc\JèJKC�Q\IJKC]JSPVCZJ\C]JSPVCMK]JIJJVICQZCcPbMbCSPKCIJCMKCZRKLCWCcJbOU\JSJKCMKIJVMK]�CC_JC�PP\IJKCMKCQKIJ\bLPPKIJCLPcJVC¹M¶KCMKIMOPLMJNCJKC[QJLJKC�Q\IJKC]J¹MJKCPVbCJJKC\MOULbKQJ\CSQQ\CUJLCcJZPVJKCSPKCIJCOPLJ]Q\MJCSPKCUJLC]Jc\JèCMKCUJLCVMOULCSPKCIJCbZJOMNMJèJCQ[bLPKIM]UJIJKC̄[JLCKP[JCPNUPKèJVM¶èCSPKCIJCPP\ICSPKCIJCVPIMK]GCJKCSQV]JKbCIJCcJbVMbbMK]bcJSQJ]IUJMICSPKCIJCOQKL\QVJR\�CC�PKKJJ\CJJKCSJ\SQJ\bPOLMSMLJMLCcMKKJKCUJLCLQJZPbbMK]b]JcMJICSPKC³MOULVM¶KCoeÚeFÚf́ CSPKCIJC³PPIC̄WGCSPVLhCèRKKJKC[JJ\CbZJOMNMJèJCSQQ\bOU\MNLJKCSPKCLQJZPbbMK]C¹M¶K�CC
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E�/�� ��¦������ 0������()�1�CC �(�)�� ������ ����()̈��«C �PIMK]CèPKCKMJLCOQ\\JOLC�Q\IJKCSPbL]J¹JLCPVbC]JSQV]CSPKCIJCSJ\ZPèèMK]CJ\SPK�C _JCOQKL\QVJR\CcJbVMbL�CC×C fTKCQNC[JJ\CVPIMK]bJJKUJIJKC¹M¶KCKMJLCOQ\\JOLC]JZQbMLMQKJJ\I�C _JCOQKL\QVJR\CcJbVMbL�CCjC ®JLCSQJ\LRM]CMbCQK]JbOUMèLCSQQ\CIJCMK]JVPIJKCVPIMK]C̄PKIJ\C]Jc\JèCIPKCIJCQKIJ\CWFC]JKQJ[IJC]Jc\JèJKG�C
_JCOQKL\QVJR\CcJbVMbL�CC

_C _RMIJVM¶èJC]Jc\JèJKCPPKCIJCcQSJKcQR�CSPKCUJLCSQJ\LRM]CP̄KIJ\C]Jc\JèCIPKCIJCQKIJ\CWFC]JKQJ[IJC]Jc\JèJKGC
_JCOQKL\QVJR\CcJbVMbL�CC

WF�C J́bOUMèLUJMICSPKCUJLCSQJ\LRM]CWF�W�C aQQ\�PKIC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCQ[CVPIMK]CSPbLCLJC¹JLLJKGCWF�W�W�C aJ\¹�PèèJKIJC\QJbLbOUPIJCQNCSJ\SQ\[MK]JK�C CC gC CC×P\bLJKCIMJCIJCMKLJ]\MLJMLCSPKCIJCVPPI\RM[LJCMKC]JSPP\Cc\JK]JK�C CC gCWF�W�̂�C nMJLCbLJ\èC]JKQJ]C̄OJ\LMNMOPPLCQNCJLMèJLCMKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]G�C CC gC CCnMJLCUQQ]C]JKQJ]CSQQ\CIJCSJ\SQJ\IJCVPIMK]�C CC gCWF�̂�C �M¶�PKIJKC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�̂�W�C aJ\¹�PèèJKIJC\QJbLbOUPIJhCSJ\SQ\[MK]JKhCbOUP\KMJ\JKCQNCSPK]J\bCKMJLCMKC]QJIJCbLPPL�C CC gC CC
×P\bLJKÜCbOUP\KMJ\JKCQNCSPK]J\bCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCbLRè�C CC gCWF�̂�̂�C ²LPKIPP\ICKMJLCbLJ\èC]JKQJ]CŌJ\LMNMOPPLCQNCJLMèJLCMKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]GC CC gC CC
nMJLCUQQ]C]JKQJ]CSQQ\CIJCSJ\SQJ\IJCVPIMK]�C CC gCWF�̂�̀�C _JCLQJbLPKICSPKCZVPKèJKCSPKC¹M¶�PKIJKCSQVIQJLCKMJL�C CC gC CC×P\bLJK�C CC gCWF�̀�C «OULJ\�PKIC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�̀�W�C aJ\¹�PèèJKIJC\QJbLbOUPIJhCSJ\SQ\[MK]JKhCbOUP\KMJ\JKCQNCSPK]J\bCKMJLCMKC]QJIJCbLPPL�C CC gC CC
×P\bLJKÜCbOUP\KMJ\JKCQNCSPK]J\bCQKLc\JèJKCQNC¹M¶KCbLRè�C CC gCWF�̀�̂�C nMJLCbLJ\èC]JKQJ]C̄OJ\LMNMOPPLCQNCJLMèJLCMKIMJKCSPKCLQJZPbbMK]G�C CC gC CCnMJLCUQQ]C]JKQJ]CSQQ\CIJCSJ\SQJ\IJCVPIMK]�C CC gCWF�d�C ³QK]JKC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�d�W�C aJ\¹�PèèJKIJC\QJbLbOUPIJhCSJ\SQ\[MK]JKhCQKSQVIQJKIJCcJSJbLM]ICPPKCUJLCSQJ\LRM]�C

CC gC CC
×P\bLJKÜCcJSJbLM]MK]CPPKCUJLCSQJ\LRM]CMKbLPcMJV�C CC gCWF�d�̂�C ¬KSQVIQJKIJCè\POULCQNCQKLQJ\JMèJKICQKL�J\Z�C CC gC CCnMJLCUQQ]C]JKQJ]CSQQ\CIJCSJ\SQJ\IJCVPIMK]�C CC gCWF�e�C ×JSJbLM]MK]bZRKLJKC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�e�W�C HKCQKSQVIQJKIJC]QJIJCbLPPLCQNCQKLQJ\JMèJKICQKL�J\Z�C CC gC CC
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�RKKJKCIJCSJ\JMbLJCL\Jèè\POULJKCKMJLCPPK�C CC gCWF�e�̂�C «PKLPVCQKSQVIQJKIJ�C CC gC CC¬KSQVIQJKIJCPPKLPVCQ[CIJCSJ\JMbLJCL\Jèè\POULJKCLJCI\P]JK�C CC gCWF�i�C aJ\JMbLJCcM¶¹QKIJ\JCbL\ROLR\JKC̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�i�W�C HKCbVJOULJCbLPPLhCcJbOUPIM]I�C CC gC CC×P\bLJKÜCèRKKJKCIJCè\POULJKCcM¶CJJKCcQLbMK]CKMJLC�JJ\bLPPK�C CC gCWF�i�̂�C nMJLC]JbOUMèLCSQQ\CIJCSJ\SQJ\IJCVPIMK]�C CC gC CC¬KLc\JèJK�C CC gCWF�l�C aVQJ\C̄MKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCVPIMK]GCWF�l�W�C HKCbVJOULJCbLPPLhCcJbOUPIM]I�C CC gC CC×P\bLJKÜCèPKCIJCVPIMK]CKMJLCI\P]JK�C CC gCWF�l�̂�C ¬KSQVIQJKIJCVPPISJ\[Q]JK�C CC gC CC�PKCIJCVPIMK]CKMJLCI\P]JK�C CC gCF̂�C ×JSJbLM]MK]b[JLUQIJKCF̂�W�C aPbL¹JLLJKhCcVQèèJ\JKCJKCIM\JOLCSPbLb¶Q\\JKCF̂�W�W�C _M\JOLJCcJSJbLM]MK]CSPKCIJCVPIMK]C̄cVQèèJ\JKGCF̂�W�W�W�C «NbLPKICLQLCIJCSQQ\�PKICMKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CIM\JOLCSPbL¹JLLJKCMbCLJC]\QQL�C CC gC CC
qJJ\CIPKCWeCO[CJKCUJLC]JSPP\CcJbLPPLCIPLCIJC�PKIC�Q\ILCIQQ\CcQQ\I�C CC gC

F̂�W�W�̂�C «NbLPKICLQLCIJC¹M¶�PKICMKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CIM\JOLCSPbL¹JLLJKCMbCLJC]\QQL�C CC gC CC
qJJ\CIPKCWeCO[CJKCUJLC]JSPP\CcJbLPPLCIPLCIJC�PKIC�Q\ILCIQQ\CcQQ\I�C CC gC

F̂�W�W�̀�C «NbLPKICLQLCIJCPOULJ\�PKICMKIMJKC]Jc\RMèLCSQQ\CIM\JOLCSPbL¹JLLJKCMbCLJC]\QQL�C CC gC CC
qJJ\CIPKCWeCO[CJKCUJLC]JSPP\CcJbLPPLCIPLCIJC�PKIC�Q\ILCIQQ\CcQQ\I�C CC gC

F̂�W�̂�C aPbL¹JL[MIIJVJKC¹QPVbC\PMVbhCcPVèJKhCVPLLJKCJKC�M]]JKCPPKCIJCSQQ\èPKLhC¹M¶èPKLJKCJKCPOULJ\èPKL�CF̂�W�̂�W�C nMJLCOQ\\JOLCPPKCUJLCSQJ\LRM]CcJSJbLM]I�C gC CC CCnMJLC]QJICcJSJbLM]I�C gC CC�RKKJKCIJCè\POULJKCcM¶CJJKCcQLbMK]CKMJLC�JJ\bLPPKhC¹MLLJKCVQb�C CC gC
F̂�W�̂�̂�C nMJLCOQ\\JOLCSPbL]J¹JL�C gC CC CCnMJLCbLJSM]C]JKQJ]CSPbL]J¹JL�C gC CCaQVèQ[JKCMKJNNJOLMJN�C CC gCF̂�W�̂�̀�C ®JLCSPbL¹JL[MIIJVCMbCKMJLCUJVJ[PPVC]JbOUMèL�C CC gC CC®JLCSPbL¹JL[MIIJVJKCMbCSQVèQ[JKCQK]JbOUMèL�C CC gCF̂�W�̂�d�C _JC]JèQ¹JKC[JLUQIJCSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCSJ\ZPèèMK]CMbCbRcQZLM[PPV�C CC gC CC

_JC]JèQ¹JKC[JLUQIJCMbCSQVèQ[JKCQKLQJ\JMèJKI�C CC gCF̂�W�̀�C _M\JOLCSPbL¹JLLJKC[JLCKJLLJKCJKCIJèJKbCF̂�W�̀�W�C ©QJbLPKICSPKCIJCKJLLJKCJKCIJèJKbC̄UJLCJLMèJLCQKLc\JJèLCQNCMbCcJbOUPIM]IhC[PP\CUJLC[MIIJVCMbCMKC]QJIJCbLPPLG�C
gC CC CC
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_JCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CMbCcJbOUPIM]I�C gC CC
«ZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CJ\KbLM]CcJbOUPIM]ICJKCKMJLC[JJ\Cc\RMècPP\�C

CC gC
F̂�W�̀�̂�C _JCKJLLJKCJKCIJèJKbC¹M¶KCKMJLCbLJ\èC]JKQJ]�C CC gC CC®JLCSJ\[Q]JKCQ[CIJCè\POULJKCcM¶CJJKCcQLbMK]CLJC�JJ\bLPPKCMbC[MKIJ\CIPKCL�JJCIJ\IJCSPKC�PLC�Q\ILCSJ\JMbL�C

CC gC
F̂�W�̀�̀�C _JCKJLLJKCJKCIJèJKbC¹M¶KCKMJLC]QJICSPbL]J[PPèL�C CC gC CC×JSJbLM]MK]C[MKIJ\CMKCbLPPLCQ[CL�JJCIJ\IJCSPKCIJCè\POULJKCcM¶CJJKCcQLbMK]CLJC�JJ\bLPPK�C CC gC
F̂�W�̀�d�C _JCKJLLJKCJKCIJèJKbC¹M¶KCKMJLCUJVJ[PPVC]JbOUMèLCQ[CIJCVPIMK]CSPbLCLJC¹JLLJK�C CC gC CC

aQVèQ[JKCQK]JbOUMèL�C CC gCF̂�W�d�C «NbOUJMIMK]CJKCQZSRVVMK]CSPKCVPIMK]bJJKUJIJKCQNCLRbbJK\RM[LJKCF̂�W�d�W�C J́bOUMèLUJMICSPKCIJCPNbOUJMIMK]bÂCJKCQZSRVVMK]bJJKUJMI�C CC gC CC
f\CMbCLJCSJJVC\RM[LJCLRbbJKCIJCVPIMK]bJJKUJIJK�C CC gCF̂�W�e�C _M\JOLJCcJSJbLM]MK]C̄UQ\M¹QKLPPVhCL\PKbSJ\bPPVhCIMP]QKPPVhC[JLCVRbbJKCQNCSJ\JKGCF̂�W�e�W�C _JCSJ\JMbLJCSPbL¹JLLMK]bè\POULJKC�Q\IJKCKMJLCcJ\JMèL�C CC gC CC
qMKIJ\CIPKCL�JJCIJ\IJCSPKCIJCSJ\JMbLJCè\POUL�C CC gCF̂�̂�C aPbL¹JLLJKC[JLCN\MOLMJbVQLJKCF̂�̂�W�C ×J\JMèJKCSPKCIJCSJ\JMbLJCSPbL¹JLLMK]bè\POULJKCF̂�̂�W�W�C _JCSJ\JMbLJCSPbL¹JLLMK]bè\POULJKC�Q\IJKCKMJLCcJ\JMèL�C CC gC CC
qMKIJ\CIPKCL�JJCIJ\IJCSPKCIJCSJ\JMbLJCè\POUL�C CC gCF̂�̀�C «ZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CF̂�̀�W�C J́bOUMèLUJMICSPKCIJCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]�C CC gC CC
aQVVJIM]CQK]JbOUMèLJCPZZP\PLRR\�C CC gCF̂�̀�̂�C ®JLCJLMèJLC̄cS�CQZCUJLCPNVJJbZVPPL¶JÚIJCLJbLPPKUPK]�P]JKGCQKLc\JJèLCQNCMbCcJbOUPIM]IhC[PP\CIJCPZZP\PLRR\CMbCKQ]CMKC]QJIJCbLPPL�C

gC CC CC

®JLCJLMèJLC̄cS�CQZCPNVJJbZVPPL¶JÚIJCLJbLPPKUPK]�P]JKGCQKLc\JJèLCQNCMbCcJbOUPIM]ICJKCIJCPZZP\PLRR\CMbCKMJLCMKC]QJIJCbLPPL�C
gC

F̂�̀�̀�C _JCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CMbCcJbOUPIM]I�C CC gC CC
«ZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CJ\KbLM]CcJbOUPIM]ICJKCKMJLC[JJ\Cc\RMècPP\�C

CC gC
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F̂�̀�d�C _JCPPKbZPKKJ\bC¹M¶KCKMJLCOQ\\JOLC]Jc\RMèL�C CC gC CC_JCPPKbZPKKJ\bC¹M¶KCbLRè�C CC gCF̂�̀�e�C _JCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CMbCSJ\èJJ\IC]Jc\RMèLC̄cS�C]JJKCcJèVJIMK]CSPKCIJC\PKIJKG�C
CC gC CC

_JCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CSJ\LQQKLC]Jc\JèJKC̄cS�CèKQZJKG�C CC gC
F̂�̀�i�C ×JSJbLM]MK]CSPKCIJCPZZP\PLRR\CSQQ\CUJLCSPbL¹JLLJKCSPKCIJCVPIMK]CQKIJR]IJVM¶è�C CC gC CC

qMKIJ\CIPKCL�JJCIJ\IJCSPKCIJCSJ\JMbLJCè\POUL�C CC gCF̂�d�C ¬SJ\M]JCPZZP\PLRR\C̄cS�CPKLMbVMZ[PLLJKhCcJèVJIMK]CSPKCJKC\PMVbCQZC\PKIJKGCF̂�d�W�C _JC]Jc\RMèLJCPZZP\PLRR\CMbCQK]JbOUMèL�C gC CC CCf\CMbCSJ\èJJ\IJCQNCIJNJOLJCPZZP\PLRR\C]Jc\RMèL�C gC CC_JC]Jc\RMèLJCPZZP\PLRR\CMbCSQVèQ[JKCQK]JbOUMèL�C CC gCF̂�e�C aJ\SQJ\CSPKCcRVè[PLJ\MPPVhCVMOULCJKCVQbC[PLJ\MPPVCF̂�e�W�C ×RVè[PLJ\MPPVC�PPMLC�J]CLM¶IJKbCUJLC]Jc\RMèCSPKCUJLCSQJ\LRM]CMKCUJLCSJ\èJJ\CJKCIPLCèPKCUJLCQSJ\M]JCSJ\èJJ\CPNVJMIJK�C
CC gC CC

J́SPP\CSQQ\CUJLCSJ\èJJ\�C CC gCF̂�e�̂�C ®JLCcRVè[PLJ\MPPVCMbCKMJLCLQJ\JMèJKICSPbL]J¹JL�C CC gC CCaJ\VMJbCSPKCVPIMK]C�PLCJJKC]JSPP\CSQQ\CUJLCSJ\èJJ\CQZVJSJ\L�C CC gC
F̂�e�̀�C J́JKCcJIJèèMK]CSPKCVMOULJC]QJIJ\JK�C CC gC CCaJ\VMJbCSPKCVPIMK]C�PLCJJKC]JSPP\CSQQ\CUJLCSJ\èJJ\CQZVJSJ\L�C CC gC
F̂�i�C aJ\SQJ\CSPKC\QKIUQRLCF̂�i�W�C ®JLCSJ\SQJ\IC[PLJ\MPPVCc̄QQ[bLP[[JKGCVM]LC]JIJJVLJVM¶èCVQb�C CC CC gC
F̂�i�̂�C _JCSPbL¹JLLMK]bè\POULJKCSPKCIJCVPIMK]bJJKUJMIC¹M¶KCKMJLCLQJ\JMèJKI�C CC gC CC

qMKIJ\CIPKCL�JJCIJ\IJCSPKCIJCSJ\JMbLJCè\POUL�C CC gCF̀�C _JCVPIMK]CMbCUJVJ[PPVCKMJLCSPbL]J¹JLC CC CC gCC̄WGCC³MOULVM¶KCoeÚeFÚf́ CSPKCIJC³PPICSPKCiCQèLQcJ\CWooeCcJL\JNNJKIJCRKMNQ\[JCZ\QOJIR\JbCSQQ\CIJCOQKL\QVJCQZCUJLCSJ\SQJ\CSPKC]JSPP\VM¶èJC]QJIJ\JKCQSJ\CIJC�J]C̄¢×C�ĈdoCSPKCWl�WF�WooehCcV�C̀eG�CCĆJ¹MJKCQ[CLJC�Q\IJKC]JSQJ]ICcM¶CUJLCcJbVRMLCSPKC���WoÚFlÚ̂FWm������������������CcJL\JNNJKIJCIJCLJOUKMbOUJCOQKL\QVJCVPK]bCIJC�J]CSPKCcJI\M¶NbSQJ\LRM]JKCIMJCMK]JbOU\JSJKC¹M¶KCMKC×JV]MCQNCMKCUJLCcRMLJKVPKI�CC
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CĈ�CÏzv{���}y{v���~x�}{yxzv�tv��vuy{}�{yxzv��}ztvtz{�tw�yutvÈ�tv���{�{v��}zv~��y�}�tÌvtzv�{{�y¤}�z{v}zv���{t}�v�tvZQKIT\PLMQKCZVRbCNPMcVJCPRgC\TbRVLPLbCIJCOQKL\pVJC̄PRgCITNPMVVPKOJbGCZVRbCºPKOMJKb»CZP\C\PZZQ\LCPRgC\TbRVLPLbCĪTNPMVVPKOJbGCZVRbCº\TOJKLb»µCæC PKKTJCWC(CŴCIJ\KMJ\bC[QMbC(CNPOLJR\C̀hCæC PKKTJĈC(CẀC�ĈdCIJ\KMJ\bC[QMbC(CNPOLJR\ĈhCæC PKKTJC̀C(ĈeC�C̀iCIJ\KMJ\bC[QMbC(CNPOLJR\CW�CjJLLJCZQKIT\PLMQKCbJ\LCRKMYRJ[JKLC�CVPCITLJ\[MKPLMQKCIJCVPCOVPbbMNMOPLMQKC]VQcPVJCZP\CKMSJPRCIJC\MbYRJ�CC̀�C�PCOVPbbMNMOPLMQKCZP\CKMSJPRCIJC\MbYRJCJbLCITLJ\[MKTJCbJVQKCVJbCNQ\[RVJbCbRMSPKLJbµCPGCªQ\[RVJCZQR\CVPCOVPbbMNMOPLMQKC]VQcPVJCZP\CKMSJPRCIJC\MbYRJC
CIPKbCVPYRJVVJµC³³C(CKMSJPRCIJC\MbYRJC]VQcPVC
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_)MCC(Czx�¤�tv{x{��v�tv����}{uvwx}�v���zz�tvÕ�võ�vßC_)WCC(C wx}�v���zz�tvÕC*�C(Czx�¤�tv�tv�C__C(CITNPMVVPKOJbCO\MLMYRJbCqP_C(CITNPMVVPKOJbC[P¶JR\JbCqM_C(CITNPMVVPKOJbC[MKJR\JbCjC (CST\MNMOPLMQKbC̄OQKL\pVJbCLJOUKMYRJbC\QRLMJ\bCQRCOQKL\pVJbCLJOUKMYRJbCZT\MQIMYRJbCJLCSQVQKLPM\JbGCZQR\C���zz�tvÕ�võ�vßC
CcGCªQ\[RVJCZQR\CVPCOVPbbMNMOPLMQKCPKKRJVVJCZP\CKMSJPRCIJC\MbYRJC

CIPKbCVPYRJVVJµC«³C(CKMSJPRCIJC\MbYRJCPKKRJVC*�C(Czx�¤�tv�tv�C__C(CITNPMVVPKOJbCO\MLMYRJbCqP_C(CITNPMVVPKOJbC[P¶JR\JbCqM_C(CITNPMVVPKOJbC[MKJR\JbCjC (CST\MNMOPLMQKbC̄OQKL\pVJbCLJOUKMYRJbC\QRLMJ\bCQRCOQKL\pVJbCLJOUKMYRJbCZT\MQIMYRJbCJLCSQVQKLPM\JbGC
Cstv�yu|}tv�zz}t�vwt��t{v���ww���yt�v���~x�}{yxzv��}ztvtz{�tw�yutv�}v�y�v�tuv�zu�C�PCOVPbbMNMOPLMQKC]VQcPVJCIJbCJKL\JZ\MbJbC̄STUMORVJbGCZP\CKMSJPRCIJC\MbYRJCIQMLC�L\JCJNNJOLRTJCIJCNPçQKC�CZP\SJKM\C�CVPC\TZP\LMLMQKCbRMSPKLJCIJbCJKL\JZ\MbJbC̄STUMORVJbGC\JOJKbTJbµCæC +C̀FCÎC\MbYRJCNPMcVJCæC F̀CÎÂmFCÎC\MbYRJC[Q£JKCæC ,CmFCÎC\MbYRJCTVJSTC

CC��aRJCZQR\C�L\JCPKKJgTJC�v��P\\�LTCIRĆQRSJ\KJ[JKLC¤�}�t��xyuv�}v��WoÚFlÚ̂FWm�������v�t��{y�CPRCOQKL\pVJCLJOUKMYRJC\QRLMJ\CIJbCSTUMORVJbCRLMVMLPM\JbCM[[PL\MORVTbCJKC×JV]MYRJCQRC�CVÝTL\PK]J\�C�
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C���́J¹MJKCQ[CLJC�Q\IJKC]JSQJ]ICcM¶CUJLCcJbVRMLCSPKC���WoÚFlÚ̂FWm������������������CcJL\JNNJKIJCIJCLJOUKMbOUJCOQKL\QVJCVPK]bCIJC�J]CSPKCcJI\M¶NbSQJ\LRM]JKCIMJCMK]JbOU\JSJKC¹M¶KCMKC×JV]MCQNCMKCUJLCcRMLJKVPKI�C�
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aRJCZQR\C�L\JCPKKJgTJC�v��P\\�LTCIRĆQRSJ\KJ[JKLC¤�}�t��xyuv�}v���WoÚFlÚ̂FWm������v�t��{y�CPRCOQKL\pVJCLJOUKMYRJC\QRLMJ\CIJbCSTUMORVJbCRLMVMLPM\JbCM[[PL\MORVTbCJKC×JV]MYRJCQRC�CVÝTL\PK]J\�CC
61575BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Ç.��57;<��012OD@DA@DCCDAMPgDM>hMvD@MO>OD?@M�K?MPDM\>?@A>CDMÙ>AP@MÍ.�};<96;930;8�<09�p95�t96t296�:05t2965KLMNKKOMD?MKPADQMEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEERS�T:3396�t7;�<9�=233:;7:57069�t968:;;0;8�U=S Vt96FFFEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEYFMNKKOM¦DQ@[[APDAMMMFFEEEEEEEEEEEEEEEEEE�Ù.�Xp9=�10I5 ª9=2;5621996<ÙS�̀<9;50J0=7509UJS�S�{93IsI5993UJS�S��5::60;60=p50;8UJS·S�Û0=p5UJS¾S�]73H9;�9;�919�560I=p9�0;I57117509IUJSÃS�rII9;o�Ü0919;o�R7;<9;o�2Hp7;80;8UJSÆS�Xp7II0I�9;�395�p95�=p7II0I�t96R2;<9;�<919;UJSÇS�r;<969�:056:I50;8��271I�57=p28677J�9;�I;91p90<IR9869;�96UJSÍS�}t9617I5��271I�:05I1225�9;�R67;<I52JÇ9;x2J�210919��789UJSÔS�r7;t:119;<9�=2;56219I�t226<�t2965:089;�w�95�w·UJS�ÙS�_7I5�9559;�t7;�<9�17<0;8UJS
��.�{9I:15775�t7;�<9�=2;56219ª29<89�9:6<

�ÙÙ

?@A>CDMÙ>AP@MK�kDCDÚD?MMMEEEEEEEEEEEEEEEEEEFFF
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEFFFEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEFVt9626<9;0;89;�UGªS�;6 �ÙÇ�x�ÙÙÔ�9;�;6 �ÙÇ·x�ÙÙÔy�EEEEEEEEEEEEEEEEFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFEEEEEEEEEEEEEEEEFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFF...................
9=2;5621996<U<S rJ89�9:6<U9S

0)̈(1��Ý����-���¦�/(�)����
  ��+-�)/+-��+�����(��(�1/������1����¦��)��0�(1)	��*�)��-���¦�)���(��4
�|GX̀wGT�_rT�GGT�_G{�]rª�_rT�GGT�TrcG{G�~GXGGT�X�GXU_}}{Û̀�FMÈCKK@QM�K?MPDM@D\v?gQ\vDM\>?@A>CDMCK?kQMPDMÙDkMMMEFEEEEE�FM�K@[OMMMFFEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE·.�~gÞPQ@ghMMMFFFEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEdFMßD?CD@@DAQM�K?MvD@MCK?PMD?MàD?@DàD?M�K?MvD@M�>DA@[gkMMEEEE�FM�>DA@[gkgPD?@g�g\K@gD?[OODAM���NLMMEEEEEEEEFFMEEÆ.�_2965:08=759826097ST�U7SU·U·oÃ�525����5SRST·U7SU3996�<7;����5S=S}·U7SU·oÃ�525��Ù�5S<S}¾U7SU3996�<7;��Ù�5S9Sw�U7SV��Ô��05H1775I9;�URS525�Ã�5yJSw·U7SV��Ô��05H1775I9;�URS3996�<7;�Ã�5y8S~�¾Ù��3xppST�U89109t9�59�H69=0I969;S

��
  �!"#$"%#�&     ''
�����������
��
�1����¦���)̈*/������)1����)��)�1�/+-�������)̈��
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®̄!°±²³́ °µ°¶·́ °²!º·³!¼²́ !º̧ ²Ã́ ¹°Ä!Ù.�.�/9;59�9;H1759;�Ù.�.�_2965:080<9;50J0=7509Çx�=p7II0IÇxI9609;:3396�¾̄!Ã²Á¹°́Ã¹Ấ°³Ä!�.�.�w9=p7;0I=p9�529I57;<�9;�Ü96�0;8��.�.�.�c6770H:;5�t7;�<9�R9<60«JI693��.�.�.��5775�9;�I178�t7;�p95�R9<09;0;8IH9<771��.�.·.�_7=:å3H23H�2J�=23H69II26�9;�69I96t206I��.�.¾.�]789<6:�t96�10��96�2J�37;239596��.�.Ã.��7;<69369891�19H��.�.Æ.�|76�996693o�R9<09;0;8Ip7;<91o�H76�996693t96869;<910;8o�919�562;0I=p9�H76�996693��.�.Ç.�{93�19HH9;�Ut295�19HH9;o�2;51:=p50;8It9;50919;o�69891�19HH9;S��.�.Í.�/2HH910;8I�2HH9;�t226�69339;�t226�77;p7;8Ü789;�U919�560I=p�9;�H;9:3750I=pS��.�.Ô.�G;96809Ç�9;�<6:�69I96t206��.�.�Ù.� 67�9�I96t2�:;05Io�37I596�=010;<96�Ups<67:10=.��sI593IS��.�.���T095ÇJ19n0R919�693190<0;89;��.�.��.��19n0R919�693190<0;89;��.�.�·.�{93t2960;89;�9;�R12��9;��.�.�¾.�{935623391I�9;�ÇI=p0«t9;��.�.�Ã.�{93�7R91Io�I57;89;o�p9;<91Io�2t96R69;80;8��.�.�Æ.�{93=010;<96I�Ut996693=010;<96I�2J�ps<67:10I=p9�693=010;<96I�0;R9869H9;S��.�.�Ç.�r:523750I=p9�17I57Jp7;�910«�9�693�67=p569891776��.�.�Í.�{93p9JR239;�9;�0;<0=75269;��.�.�Ô.�X2;50;:6930;I57117509�

U0;<09;�8932;5996<�2J�t22689I=p69t9;S��.�.�Ù.�r:523750I=p9�R9<09;0;8�t7;�69339;�t226�77;p7;8Ü789;��.�.��.�_2119<089�6930;I57117509��.�.��.�~9I5�2HH910;89;��.�.�·.�}H122H693��.�.�{93�67=p5�9;�R9<60«JI�9�96p90<�t7;�<9�R9<60«JI693��.�.�.�c9�H69I57509I��.�.�.�GJJ0=0â;509��.·.�{93�67=p5�9;�R9<60«JI�9�96p90<�t7;�<9�p:1H693��.·.�.�|69I57509I��.·.�.�GJJ0=0â;509��.¾.�{93�67=p5�9;�R9<60«JI�9�96p90<�t7;�<9�H76�996693��.¾.�.�|69I57509I��.¾.�.�GJJ0=0â;509��.Ã.�{93�67=p5�t7;�=2;50;:6930;I57117509��.Æ.�r;50R12��996IsI5993��.Ç.�G19�562;0I=p�693IsI5993�UG �S��.Í.�{93t1290I52J�É̄!Ấ¹¹Ã°³Ã°¶¼́ °³Ä!�.�.�w9=p7;0I=p9�529I57;<��.�.�.�~29I57;<�t7;�<9�I5::60;60=p50;8��.�.�.� 9t9I5080;8�t7;�I5::6p:0I��.�.·.�~29I57;<�I5::62t96R69;80;8��.�.¾.�á96�0;8�I5::62t96R69;80;8��.�.Ã.��5::6R9�67=p5080;8��.�.��5::6�9;�I5::6�2123��.�.�.�~29I57;<�t7;�p95�I5::6Ü091��.�.�.��5::6�2123�9;�I5::6<93H96I��.·.��H910;8�0;�<9�I5::60;60=p50;8��.¾.�á091:0510«;0;8��.Ã.�c6770I=p0«J�t7;�<9�7I�t7;�<9�77;p7;8Ü789;��.Æ.�G19�562;0I=p9�I5::6R9�67=p5080;8�UG|�S�
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE
EERSTE MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDS-
DIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40534]
19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-

den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
naar de Vlaamse Gemeenschap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 31 augustus 2014 tot vaststelling
van de wijze waarop personeelsleden van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering overgaan naar de gemeenschappen
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
23 oktober 2017;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 9 maart 2018;
Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van

Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Gemeen-
schap.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Sociale Zaken zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Bijlage bij koninklijk besluit van 19 juli 2018 tot overdracht van
personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering naar de Vlaamse Gemeenschap

Personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering overgedragen naar de Vlaamse Gemeenschap.

Statutaire ambtenaren

Voornaam — Naam Niveau Prénom — Nom Niveau

Thomas Rousseau A Thomas Rousseau A

Lien Goossens A Lien Goossens A

Heidi Huyck A Heidi Huyck A

Lodewijck De Wachter B Lodewijck De Wachter B

Ilse Fastenaekels C Ilse Fastenaekels C

Myriam Lebleu C Myriam Lebleu C

Peter Beerens C Peter Beerens C

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU
PREMIER MINISTRE ET SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40534]
19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du

personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Communauté flamande

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 31 août 2014 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité aux communautés et la Commission communau-
taire commune;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 23 octobre 2017;

Vu l’avis du Gouvernement flamande, donné le 9 mars 2018;
Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre des Affaires

sociales, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, dont les noms sont repris en annexe du
présent arrêté, sont transférés à la Communauté flamande.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre des Affaires sociales sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 19 juillet 2018 relatif au transfert de
membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité à la Communauté flamande

Membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité transférés à la Communauté flamande.

Agents statutaires
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Voornaam — Naam Niveau Prénom — Nom Niveau

Anja Wouters C Anja Wouters C

Anja Vercauteren C Anja Vercauteren C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE
EERSTE MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDS-
DIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40535]

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-
den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
naar de Franse Gemeenschap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 31 augustus 2014 tot vaststelling
van de wijze waarop personeelsleden van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering overgaan naar de gemeenschappen
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
23 oktober 2017;

Gelet op het advies van de Franse Gemeenschapsregering, gegeven
op 20 juni 2018;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Sociale Zaken zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU
PREMIER MINISTRE ET SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40535]

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du
personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Communauté française

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 31 août 2014 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité aux communautés et la Commission communau-
taire commune;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 23 octobre 2017;

Vu l’avis du Gouvernement de la Communauté française, donné le
20 juin 2018;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre des Affaires
sociales, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, dont les noms sont repris en annexe du
présent arrêté, sont transférés à la Communauté française.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre des Affaires sociales sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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Bijlage bij koninklijk besluit van 19 juli 2018 tot overdracht van
personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering naar de Franse Gemeenschap
Personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering overgedragen naar de Franse Gemeenschap.

Statutaire ambtenaren

Voornaam — Naam Niveau Prénom — Nom Niveau

Christophe Buret A Christophe Buret A

Laurent Mercier A Laurent Mercier A

Luc Parmentier A Luc Parmentier A

Eric Van de Gaer A Eric Van de Gaer A

Eric Guillaume B Eric Guillaume B

Sébastien Louis C Sébastien Louis C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE

EERSTE MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDS-
DIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40536]
19 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeelsle-

den van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
naar de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 31 augustus 2014 tot vaststelling
van de wijze waarop personeelsleden van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering overgaan naar de gemeenschappen
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
23 oktober 2017;

Gelet op het advies van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, gegeven op 31 mei 2018;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit
worden vermeld, worden overgedragen naar de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Sociale Zaken zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 19 juillet 2018 relatif au transfert de
membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité à la Communauté française
Membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-

invalidité transférés à la Communauté française.

Agents statutaires

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU
PREMIER MINISTRE ET SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40536]
19 JUILLET 2018. — Arrêté royal relatif au transfert de membres du

personnel de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à la
Commission communautaire commune

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 31 août 2014 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité aux communautés et la Commission communau-
taire commune;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 23 octobre 2017;

Vu l’avis du Collège réuni de la Commission communautaire
commune, donné le 31 mai 2018;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre des Affaires
sociales, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, dont les noms sont repris en annexe du
présent arrêté, sont transférés à la Commission communautaire com-
mune.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Premier Ministre et la Ministre des Affaires sociales sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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Bijlage bij koninklijk besluit van 19 juli 2018 tot overdracht van
personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering naar de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie
Personeelsleden van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering overgedragen naar de Gemeenschappeli jke
Gemeenschapscommissie.

Statutaire ambtenaren

Voornaam — Naam Niveau Taalrol Prénom — Nom Niveau Rôle
linguistique

Jean-Baptiste Godinot A FR Jean-Baptiste Godinot A FR

Patrice Osomba Lushima Odimba A FR Patrice Osomba Lushima Odimba A FR

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31636]
Vergunning om het beroep van privé-detective uit te oefenen in

toepassing van artikel 2 van de wet van 19 juli 1991 tot regeling van
het beroep van privé-detective. — Vergunningen. — Wijzigin-
gen. — Vernieuwingen. — Intrekkingen. — Weigeringen

Bij besluit van 16.06.2017 wordt Mevrouw Katie DU PONT, gevestigd
te 1830 MACHELEN, Bedrijvenzone Machelen Cargo 711, gemachtigd
om het beroep van privé-detective onder het nummer 14.1938.06 voor
een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 29.06.2017 wordt de Heer Tom VISSERS, gevestigd te
1831 DIEGEM, Woluwelaan 148-150, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1939.06 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 29.06.2017 wordt de Heer Jens BEERENS, gevestigd te
1000 BRUSSEL, Troonplein 1, gemachtigd om het beroep van privé-
detective onder het nummer 14.1940.07 voor een periode van vijf jaar
uit te oefenen.

Bij besluit van 18.07.2017 wordt de Heer Alexandre DESMEDT,
gevestigd te 3000 LEUVEN, Professor Roger Van Overstraetenplein 2,
gemachtigd om het beroep van privé-detective onder het num-
mer 14.1423.02 voor een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 2.08.2017 wordt Mevrouw Isabel CARPENTIER,
gevestigd te 2600 BERCHEM, Berchemstadionstraat 70, gemachtigd om
het beroep van privé-detective onder het nummer 14.1950.08 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 3.08.2017 wordt Mevrouw Els MAESSCHALCK,
gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1, gemachtigd om het beroep
van privé-detective onder het nummer 14.1943.07 voor een periode van
vijf jaar uit te oefenen.

Annexe à l’arrêté royal du 19 juillet 2018 relatif au transfert de
membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité à la Commission communautaire commune

Membres du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité transférés à la Commission communautaire commune..

Agents statutaires

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31636]
Autorisation d’exercer la profession de détective privé en application

de l’article 2 de la loi du 19 juillet 1991 organisant la profession de
détective privé. — Autorisations. — Modifications. — Renouvelle-
ments. — Retraits. — Refus

Par arrêté du 16.06.2017, Madame Katie DU PONT, établie Bedrijven-
zone Machelen Cargo 711 à 1830 MACHELEN, est autorisée à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1938.06 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 29.06.2017, Monsieur Tom VISSERS, établi Woluwe-
laan 148-150 à 1831 DIEGEM, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1939.06 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 29.06.2017, Monsieur Jens BEERENS, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1940.07 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 18.07.2017, Monsieur Alexandre DESMEDT, établi
Professor Roger Van Overstraetenplein 2 à 3000 LOUVAIN, est autorisé
à exercer la profession de détective privé sous le numéro 14.1423.02
pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 2.08.2017, Madame Isabel CARPENTIER, établie
Berchemstadionstraat 70 à 2600 BERCHEM, est autorisée à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1950.08 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 3.08.2017, Madame Els MAESSCHALCK, établie Place
du Trône 1 à 1000 BRUXELLES, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1943.07 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 3.08.2017 wordt de Heer Frederik BALCAEN,
gevestigd te 1000 BRUSSEL, Emile Jacqmainlaan 53, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1942.07 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 3.08.2017 wordt de Heer Maarten SOENEN, gevestigd
te 1000 BRUSSEL, Emile Jacqmainlaan 53, gemachtigd om het beroep
van privé-detective onder het nummer 14.1944.07 voor een periode van
vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 3.08.2017 wordt Mevrouw Anneleen NICA, gevestigd
te 1000 BRUSSEL, Lakensestraat 35, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1937.06 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 3.08.2017 wordt de Heer Aman SADAT, gevestigd te
9000 GENT, Wielewaalstraat 98, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1946.07 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 7.08.2017 wordt Mevrouw Marianne CERON, geves-
tigd te 1000 BRUSSEL, Nieuwbrugstraat 17, gemachtigd om het beroep
van privé-detective onder het nummer 14.1737.09 voor een periode van
vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 7.08.2017 wordt de Heer Sebastien HAEGEMAN,
gevestigd te 1932 ZAVENTEM (Sint-Stevens-Woluwe), Lenneke Mare-
laan 12, gemachtigd om het beroep van privé-detective onder het
nummer 14.1948.07 voor een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 7.08.2017 wordt de Heer Dave DOMS, gevestigd te
2018 ANTWERPEN, Belgiëlei 49-53, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1935.04 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 8.08.2017 wordt de Heer Tom BERBEN, gevestigd te
1070 ANDERLECHT, Materiaalstraat 20 bus 72, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1951.08 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 4.09.2017 wordt de Heer Filip VERBEKE, gevestigd te
1000 BRUSSEL, Muntcentrum - Bisschopsstraat 26, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1949.07 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 25.09.2017 wordt de Heer Tom VAN DEN BOSSCHE,
gevestigd te 2000 ANTWERPEN, Schoenmarkt 35, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1945.09 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 12.10.2017 wordt de Heer Mike RUTJENS, gevestigd te
8490 VARSENARE, Gistelsteenweg 177, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1952.10 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 13.10.2017 wordt de Heer Tom LUYPAERT, gevestigd
te 9320 EREMBODEGEM (Aalst), Villalaan 21, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1941.10 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Par arrêté du 3.08.2017, Monsieur Frederik BALCAEN, établi boule-
vard Emile Jacqmain 53 à 1000 BRUXELLES, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1942.07 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 3.08.2017, Monsieur Maarten SOENEN, établi boule-
vard Emile Jacqmain 53 à 1000 BRUXELLES, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1944.07 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 3.08.2017, Madame Anneleen NICA, établie rue de
Laeken 35 à 1000 BRUXELLES, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1937.06 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 3.08.2017, Monsieur Aman SADAT, établi Wielewaal-
straat 98 à 9000 GAND, est autorisé à exercer la profession de détective
privé sous le numéro 14.1946.07 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 7.08.2017, Madame Marianne CERON, établie rue du
Pont Neuf 17 à 1000 BRUXELLES, est autorisée à exercer la profession
de détective privé sous le numéro 14.1737.09 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 7.08.2017, Monsieur Sebastien HAEGEMAN, établi
Lenneke Marelaan 12 à 1932 ZAVENTEM (Woluwé-Saint-Etienne), est
autorisé à exercer la profession de détective privé sous le
numéro 14.1948.07 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 7.08.2017, Monsieur Dave DOMS, établi Belgiëlei 49-53
à 2018 ANVERS, est autorisé à exercer la profession de détective privé
sous le numéro 14.1935.04 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 8.08.2017, Monsieur Tom BERBEN, établi rue des
Matériaux 20 bte 72 à 1070 ANDERLECHT, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1951.08 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 4.09.2017, Monsieur Filip VERBEKE, établi Centre
Monnaie – rue de l’Evêque 26 à 1000 BRUXELLES, est autorisé à exercer
la profession de détective privé sous le numéro 14.1949.07 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 25.09.2017, Monsieur Tom VAN DEN BOSSCHE, établi
Schoenmarkt 35 à 2000 ANVERS, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1945.09 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 12.10.2017, Monsieur Mike RUTJENS, établi Gistel-
steenweg 177 à 8490 VARSENARE, est autorisé à exercer la profession
de détective privé sous le numéro 14.1952.10 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 13.10.2017, Monsieur Tom LUYPAERT, établi Villa-
laan 21 à 9320 EREMBODEGEM (Alost), est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1941.10 pour une
période de cinq ans.
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Bij besluit van 27.10.2017 wordt de Heer Luc RECTEM, gevestigd te
3000 LEUVEN, Prof. Roger Van Overstraetenplein 2, gemachtigd om
het beroep van privé-detective onder het nummer 14.1953.10 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt Mevrouw Lien DESMYTER, geves-
tigd te 8710 WIELSBEKE, Vlasstraat 19, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1955.11 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt de Heer Lorenzo VANCROM-
BREUCQ, gevestigd te 9700 OUDENAARDE, Sompelplein 23 bus 2,
gemachtigd om het beroep van privé-detective onder het num-
mer 14.1954.11 voor een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 17.11.2017 wordt de Heer Steven PAESSENS, geves-
tigd te 1932 ZAVENTEM (Sint-Stevens-Woluwe), Lenneke Marelaan 12,
gemachtigd om het beroep van privé-detective onder het num-
mer 14.1956.11 voor een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 22.01.2018 wordt de Heer Piet SCHEERLINCK,
gevestigd te 9340 WANZELE, Bredestraat 66, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1957.01 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 12.02.2018 wordt Mevrouw Sonia LUYPAERT, geves-
tigd te 1540 HERNE, Klein-Broekstraat 5, gemachtigd om het beroep
van privé-detective onder het nummer 14.1958.02 voor een periode van
vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 26.02.2018 wordt de Heer Peter DRIJKONINGEN,
gevestigd te 3800 SINT-TRUIDEN, Smisstraat 11B, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1959.02 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 1.03.2018 wordt de Heer Rob BELDE, gevestigd te
2600 BERCHEM, Grotesteenweg 214, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1947.02 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 24.05.2018 wordt de Heer Ulli MARCHANDISE,
gevestigd te 2630 AARTSELAAR, Zwaluwenlaan 48, gemachtigd om
het beroep van privé-detective onder het nummer 14.1961.05 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 24.05.2018 wordt Mevrouw Wendy SKOTARA,
gevestigd te 2870 PUURS, Gebroeders Aertslaan 4, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1962.05 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 31.05.2018 wordt de Heer Geoffrey TOLARO, geves-
tigd te 2060 Antwerpen, Lange Ypermanstraat 32, gemachtigd om het
beroep van privé-detective onder het nummer 14.1964.05 voor een
periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de Heer Hans BUYENS, gevestigd te
2018 ANTWERPEN, Desguinlei 92, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1965.06 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Par arrêté du 27.10.2017, Monsieur Luc RECTEM, établi Prof. Roger
Van Overstraetenplein 2 à 3000 LOUVAIN, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1953.10 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 14.11.2017, Madame Lien DESMYTER, établie Vlas-
straat 19 à 8710 WIELSBEKE, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1955.11 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 14.11.2017, Monsieur Lorenzo VANCROMBREUCQ,
établi Sompelplein 23 bus 2 à 9700 AUDENAERDE, est autorisé à
exercer la profession de détective privé sous le numéro 14.1954.11 pour
une période de cinq ans.

Par arrêté du 17.11.2017, Monsieur Steven PAESSENS, établi Lenneke
Marelaan 12 à 1932 ZAVENTEM (Woluwé-Saint-Etienne), est autorisé à
exercer la profession de détective privé sous le numéro 14.1956.11 pour
une période de cinq ans.

Par arrêté du 22.01.2018, Monsieur Piet SCHEERLINCK, établi
Bredestraat 66 à 9340 WANZELE, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1957.01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 12.02.2018, Madame Sonia LUYPAERT, établie Klein-
Broekstraat 5 à 1540 HERNE, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1958.02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26.02.2018, Monsieur Peter DRIJKONINGEN, établi
Smisstraat 11B à 3800 SAINT-TROND, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1959.02 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 1.03.2018, Monsieur Rob BELDE, établi Grotesteen-
weg 214 à 2600 BERCHEM, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1947.02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 24.05.2018, Monsieur Ulli MARCHANDISE, établi
Zwaluwenlaan 48 à 2630 AARTSELAAR, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1961.05 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 24.05.2018, Madame Wendy SKOTARA, établie Gebroe-
ders Aertslaan 4 à 2870 PUURS, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1962.05 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 31.05.2018, Monsieur Geoffrey TOLARO, établi Lange
Ypermanstraat 32 à 2060 ANVERS, est autorisé à exercer la profession
de détective privé sous le numéro 14.1964.05 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 12.06.2018, Monsieur Hans BUYENS, établi Desguin-
lei 92 à 2018 ANVERS, est autorisé à exercer la profession de détective
privé sous le numéro 14.1965.06 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 12.06.2018 wordt Mevrouw Els GALLE, gevestigd te
1000 BRUSSEL, Troonplein 1, gemachtigd om het beroep van privé-
detective onder het nummer 14.1966.06 voor een periode van vijf jaar
uit te oefenen.

Bij besluit van 16.07.2018 wordt de Heer Dieter DE BOCK, gevestigd
te 9190 STEKENE, Voorhout 61, gemachtigd om het beroep van
privé-detective onder het nummer 14.1968.07 voor een periode van vijf
jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 16.07.2018 wordt de Heer Stijn DELAURE, gevestigd
te 2050 ANTWERPEN, August Vermeylenlaan 23 bus 36, gemachtigd
om het beroep van privé-detective onder het nummer 14.1963.05 voor
een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 17.07.2018 wordt de Heer Stefaan GEENS, gevestigd te
1000 BRUSSEL, Troonplein 1, gemachtigd om het beroep van privé-
detective onder het nummer 14.1969.07 voor een periode van vijf jaar
uit te oefenen.

Bij besluit van 19.07.2018 wordt de Heer Patrick PALMANS,
gevestigd te 2000 ANTWERPEN, Lange Sint-Annastraat 32 bus 31,
gemachtigd om het beroep van privé-detective onder het num-
mer 14.1967.06 voor een periode van vijf jaar uit te oefenen.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Guido VAN DE VEIRE is gevestigd te 1000 BRUSSEL,
Troonplein 1, onder het nummer 14.371.03 (geldig tot 07.07.2022), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Ego SIJMENS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1,
onder het nummer 14.1419.02 (geldig tot 20.02.2026), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Frederik VAN LANCKER is gevestigd te 1000 BRUSSEL,
Troonplein 1, onder het nummer 14.1841.10 (geldig tot 14.10.2018),
vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Filip SCIOT is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1,
onder het nummer 14.1791.08 (geldig tot 15.09.2018), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Jean-Pierre SAMYN is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1126.02 (geldig tot 16.02.2023), vanaf
15.05.2017.

Par arrêté du 12.06.2018, Madame Els GALLE, établie Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES, est autorisée à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1966.06 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 16.07.2018, Monsieur Dieter DE BOCK, établi
Voorhout 61 à 9190 STEKENE, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1968.07 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 16.07.2018, Monsieur Stijn DELAURE, établi August
Vermeylenlaan 23 bus 36 à 2050 ANVERS, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1963.05 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 17.07.2018, Monsieur Stefaan GEENS, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES, est autorisé à exercer la profession de
détective privé sous le numéro 14.1969.07 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 19.07.2018, Monsieur Patrick PALMANS, établi Lange
Sint-Annastraat 32 bus 31 à 2000 ANVERS, est autorisé à exercer la
profession de détective privé sous le numéro 14.1967.06 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Guido VAN DE VEIRE est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.371.03 (valable jusqu’au 07.07.2022),
à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Ego SIJMENS est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1419.02 (valable jusqu’au 20.02.2026), à partir
du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Frederik VAN LANCKER est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1841.10 (valable jusqu’au
14.10.2018), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Filip SCIOT est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXELLES,
sous le numéro 14.1791.08 (valable jusqu’au 15.09.2018), à partir du
15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Jean-Pierre SAMYN est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1126.02 (valable jusqu’au
16.02.2023), à partir du 15.05.2017.
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Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Kris MERTENS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1,
onder het nummer 14.1524.10 (geldig tot 17.11.2028), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Mario MERTENS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein
1, onder het nummer 14.1923.11 (geldig tot 23.11.2021), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Paul JORIS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1,
onder het nummer 14.1175.03 (geldig tot 26.03.2023), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Dieter DECRAENE is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1700.07 (geldig tot 11.07.2025), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer William COPPENS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1447.11 (geldig tot 25.11.2026), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Stephanie BAEL is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1915.07 (geldig tot 13.07.2021), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 16.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Ronny ASSELMAN is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1425.03 (geldig tot 15.03.2026), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 23.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Christophe LECLERE is gevestigd te 3800 SINT-TRUIDEN,
Grevensmolenweg 5, onder het nummer 14.1933.03 (geldig tot 13.03.2022),
vanaf 29.03.2017.

Bij besluit van 18.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Alexander DANAU is gevestigd te 9070 DESTELBERGEN,
Kouterstraat 47, onder het nummer 14.1905.08 (geldig tot 11.08.2021),
vanaf 09.07.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Kris MERTENS est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1524.10 (valable jusqu’au 17.11.2028), à partir du
15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Mario MERTENS est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1923.11 (valable jusqu’au 23.11.2021), à partir du
15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Paul JORIS est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXELLES,
sous le numéro 14.1175.03 (valable jusqu’au 26.03.2023), à partir du
15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Dieter DECRAENE est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1700.07 (valable jusqu’au
11.07.2025), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur William COPPENS est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1447.11 (valable jusqu’au
25.11.2026), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Stephanie BAEL est établie Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1915.07 (valable jusqu’au 13.07.2021), à partir
du 15.05.2017.

Par arrêté du 16.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Ronny ASSELMAN est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1425.03 (valable jusqu’au
15.03.2026), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 23.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Christophe LECLERE est établi Grevensmolenweg 5 à
3800 SAINT-TROND, sous le numéro 14.1933.03 (valable jusqu’au
13.03.2022), à partir du 29.03.2017.

Par arrêté du 18.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Alexander DANAU est établi Kouterstraat 47 à 9070 DES-
TELBERGEN, sous le numéro 14.1905.08 (valable jusqu’au 11.08.2021),
à partir du 09.07.2017.
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Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Luc KERREMANS is gevestigd te 2840 RUMST, Nijverheids-
straat 27 bus 002, onder het nummer 14.1458.03 (geldig tot 20.03.2027),
vanaf .

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Katia VANDECAUTER is gevestigd te 4460 GRCE-
HOLLOGNE, Airport Building 90, onder het nummer 14.1637.09
(geldig tot 13.09.2022), vanaf 12.06.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Marc DILLEN is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1,
onder het nummer 14.1628.06 (geldig tot 20.06.2022), vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Olivier HERMANS is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1716.02 (geldig tot 24.02.2026), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Jan HERREMAN is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troon-
plein 1, onder het nummer 14.1780.06 (geldig tot 06.06.2018), vanaf
15.05.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Wouter NECHELPUT is gevestigd te 1000 BRUSSEL,
Troonplein 1, onder het nummer 14.1824.06 (geldig tot 17.06.2019),
vanaf 15.05.2017.

Bij besluit van 4.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Carlos LOWIE is gevestigd te 9880 AALTER, Egypteveld-
straat 1, onder het nummer 14.1713.01 (geldig tot 30.01.2026), vanaf
27.07.2017.

Bij besluit van 4.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Yves HANOULLE is gevestigd te 9840 DE PINTE, Eekbulk
5, onder het nummer 14.1525.10 (geldig tot 12.11.2018), vanaf 15.07.2017.

Bij besluit van 26.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Vito BIVACCO is gevestigd te 2640 MORTSEL, Vredebaan
52, onder het nummer 14.157.10 (geldig tot 29.10.2020), vanaf 27.03.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Luc KERREMANS est établi Nijverheidsstraat 27 b 2 à
2840 RUMST, sous le numéro 14.1458.03 (valable jusqu’au 20.03.2027),
à partir du .

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Katia VANDECAUTER est établie Airport Building 90 à
4460 GRCE-HOLLOGNE, sous le numéro 14.1637.09 (valable jusqu’au
13.09.2022), à partir du 12.06.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Marc DILLEN est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1628.06 (valable jusqu’au 20.06.2022), à partir
du 15.05.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Olivier HERMANS est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1716.02 (valable jusqu’au
24.02.2026), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Jan HERREMAN est établi Place du Trône 1 à 1000 BRUXEL-
LES, sous le numéro 14.1780.06 (valable jusqu’au 06.06.2018), à partir
du 15.05.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Wouter NECHELPUT est établi Place du Trône 1 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1824.06 (valable jusqu’au
17.06.2019), à partir du 15.05.2017.

Par arrêté du 4.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Carlos LOWIE est établi Egypteveldstraat 1 à 9880 AAL-
TER, sous le numéro 14.1713.01 (valable jusqu’au 30.01.2026), à partir
du 27.07.2017.

Par arrêté du 4.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Yves HANOULLE est établi Eekbulk 5 à 9840 DE PINTE,
sous le numéro 14.1525.10 (valable jusqu’au 12.11.2018), à partir du
15.07.2017.

Par arrêté du 26.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Vito BIVACCO est établi Vredebaan 52 à 2640 MORTSEL,
sous le numéro 14.157.10 (valable jusqu’au 29.10.2020), à partir du
27.03.2017.
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Bij besluit van 26.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Stefaan COVENTS is gevestigd te 2980 ZOERSEL (Sint-
Antonius), Heybleukenstraat 53, onder het nummer 14.1775.04 (geldig
tot 12.05.2018), vanaf 31.08.2017.

Bij besluit van 26.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Ronald VAN DER VLIET is gevestigd te 9850 LANDEGEM,
Prosper Cocquytstraat 102, onder het nummer 14.1845.10 (geldig tot
16.11.2019), vanaf 21.08.2017.

Bij besluit van 2.10.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Peter LEQUESNE is gevestigd te 2610 ANTWERPEN
(Wilrijk), Ullensstraat 19/2, onder het nummer 14.1740.10 (geldig tot
17.10.2026), vanaf 12.08.2017.

Bij besluit van 17.10.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Jan VAN DE MEULEBROUCKE is gevestigd te 1210 SINT-
JOOST-TEN-NODE, Belfius Tower, Ch. Rogierplein 11, onder het
nummer 14.1499.03 (geldig tot 3.04.2018), vanaf 9.10.2017.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Ruth SAEYS is gevestigd te 9940 Evergem, Ijsvogelstraat 17,
onder het nummer 14.1893.11 (geldig tot 25.11.2020), vanaf 08.01.2018.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer John VAN GOETHEM is gevestigd te 1082 SINT-AGATHA-
BERCHEM, Keizer Karellaan 584/6e verdiep (Bridge Building), onder
het nummer 14.1223.04 (geldig tot 21.04.2023), vanaf 30.10.2017.

Bij besluit van 26.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Christopher BRUYNINCKX is gevestigd te 1820 STEEN-
OKKERZEEL, Van Frachenlaan 3, onder het nummer 14.1684.08 (geldig
tot 31.08.2024), vanaf 23.01.2018.

Bij besluit van 13.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Johan PEETERS is gevestigd te 2500 LIER (Koningshooikt),
Donderheide 13, onder het nummer 14.1390.12 (geldig tot 19.12.2024),
vanaf 10.02.2018.

Bij besluit van 15.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Antonio MIRABILE is gevestigd te 3520 ZONHOVEN,
Kapelbergweg 22A, onder het nummer 14.1781.06 (geldig tot 28.06.2018),
vanaf 06.11.2017.

Par arrêté du 26.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Stefaan COVENTS est établi Heybleukenstraat 53 à
2980 ZOERSEL (Sint-Antonius), sous le numéro 14.1775.04 (valable
jusqu’au 12.05.2018), à partir du 31.08.2017.

Par arrêté du 26.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Ronald VAN DER VLIET est établi Prosper Cocquyt-
straat 102 à 9850 LANDEGEM, sous le numéro 14.1845.10 (valable
jusqu’au 16.11.2019), à partir du 21.08.2017.

Par arrêté du 2.10.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Peter LEQUESNE est établi Ullensstraat 19/2 à
2610 ANVERS (Wilrijk), sous le numéro 14.1740.10 (valable jusqu’au
17.10.2026), à partir du 12.08.2017.

Par arrêté du 17.10.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Jan VAN DE MEULEBROUCKE est établi Belfius Tower,
Place Ch. Rogierplein 11 à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le
numéro 14.1499.03 (valable jusqu’au 3.04.2018), à partir du 9.10.2017.

Par arrêté du 14.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Ruth SAEYS est établi Ijsvogelstraat 17 à 9940 Evergem,
sous le numéro 14.1893.11 (valable jusqu’au 25.11.2020), à partir du
08.01.2018.

Par arrêté du 14.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur John VAN GOETHEM est établi avenue Charles-
Quint 584/6è (Bridge Building) à 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE,
sous le numéro 14.1223.04 (valable jusqu’au 21.04.2023), à partir du
30.10.2017.

Par arrêté du 26.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Christopher BRUYNINCKX est établi Van Frachenlaan 3 à
1820 STEENOKKERZEEL, sous le numéro 14.1684.08 (valable jusqu’au
31.08.2024), à partir du 23.01.2018.

Par arrêté du 13.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Johan PEETERS est établi Donderheide 13 à 2500 LIER
(Koningshooikt), sous le numéro 14.1390.12 (valable jusqu’au 19.12.2024),
à partir du 10.02.2018.

Par arrêté du 15.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Antonio MIRABILE est établi Kapelbergweg 22A à
3520 ZONHOVEN, sous le numéro 14.1781.06 (valable jusqu’au
28.06.2018), à partir du 06.11.2017.
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Bij besluit van 26.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Guido MARIEN is gevestigd te 2180 EKEREN, Laar 223 bus
001, onder het nummer 14.1111.01 (geldig tot 04.02.2023), vanaf
20.02.2018.

Bij besluit van 26.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Lien DESMYTER is gevestigd te 8793 WAREGEM, Sint-
Elooisplein 51 bus 13, onder het nummer 14.1955.11 (geldig tot
13.11.2022), vanaf 16.02.2018.

Bij besluit van 6.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Nancy RAEYMAEKERS is gevestigd te 3440 ZOUT-
LEEUW, Aen den Hoorn 10/2, onder het nummer 14.1782.06 (geldig tot
30.06.2018), vanaf 09.02.2018.

Bij besluit van 8.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Firmin CLAUS is gevestigd te 9000 GENT, Port Arthur-
laan 16, onder het nummer 14..1063.12 (geldig tot 28.12.2022), vanaf
02.03.2018.

Bij besluit van 15.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Frederic DULLAERT is gevestigd te 9810 NAZARETH,
Eeckhoutsdreef 6, onder het nummer 14.1827.07 (geldig tot 14.07.2019),
vanaf 06.03.2018.

Bij besluit van 15.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Aman SADAT is gevestigd te 9031 GENT, Krommeham-
laan 8, onder het nummer 14.1946.07 (geldig tot 02.08.2022), vanaf
23.02.2018.

Bij besluit van 15.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Joeri ENGELS is gevestigd te 8793 WAREGEM, Sint-
Elooisplein 51 bus 13, onder het nummer 14.1839.09 (geldig tot
05.10.2019), vanaf 16.02.2018.

Bij besluit van 19.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Koen HOLLANDERS is gevestigd te 2970 SCHILDE,
Buizerdlaan 14, onder het nummer 14.1788.07 (geldig tot 04.08.2018),
vanaf 15.03.2018.

Bij besluit van 19.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Gwendoline VAN MELE is gevestigd te 1120 BRUSSEL,
Sint-Lendriksborre 3, onder het nummer 14.1823.05 (geldig tot 20.05.2019),
vanaf 12.03.2018.

Par arrêté du 26.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Guido MARIEN est établi Laar 223 bus 001 à 2180 EKE-
REN, sous le numéro 14.1111.01 (valable jusqu’au 04.02.2023), à partir
du 20.02.2018.

Par arrêté du 26.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Lien DESMYTER est établie Sint-Elooisplein 51 bus 13 à
8793 WAREGEM, sous le numéro 14.1955.11 (valable jusqu’au 13.11.2022),
à partir du 16.02.2018.

Par arrêté du 6.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Nancy RAEYMAEKERS est établie Aen den Hoorn 10/2 à
3440 ZOUTLEEUW, sous le numéro 14.1782.06 (valable jusqu’au
30.06.2018), à partir du 09.02.2018.

Par arrêté du 8.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Firmin CLAUS est établi Port Arthurlaan 16 à 9000 GAND,
sous le numéro 14..1063.12 (valable jusqu’au 28.12.2022), à partir du
02.03.2018.

Par arrêté du 15.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Frederic DULLAERT est établi Eeckhoutsdreef 6 à
9810 NAZARETH, sous le numéro 14.1827.07 (valable jusqu’au
14.07.2019), à partir du 06.03.2018.

Par arrêté du 15.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Aman SADAT est établi Krommehamlaan 8 à 9031 GAND,
sous le numéro 14.1946.07 (valable jusqu’au 02.08.2022), à partir du
23.02.2018.

Par arrêté du 15.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Joeri ENGELS est établi Sint-Elooisplein 51 bus 13 à
8793 WAREGEM, sous le numéro 14.1839.09 (valable jusqu’au 05.10.2019),
à partir du 16.02.2018.

Par arrêté du 19.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Koen HOLLANDERS est établi Buizerdlaan 14 à
2970 SCHILDE, sous le numéro 14.1788.07 (valable jusqu’au 04.08.2018),
à partir du 15.03.2018.

Par arrêté du 19.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Gwendoline VAN MELE est établie Fonds Saint-Landry 3 à
1120 BRUXELLES, sous le numéro 14.1823.05 (valable jusqu’au
20.05.2019), à partir du 12.03.2018.
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Bij besluit van 19.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

Mevrouw Anneleen NICA is gevestigd te 9000 GENT, Port Arthur-
laan 16, onder het nummer 14.1937.06 (geldig tot 02.08.2022), vanaf
23.02.2018.

Bij besluit van 27.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Michael VION is gevestigd te 1000 BRUSSEL, Emile
Jacqmainlaan 53, onder het nummer 14.1820.04 (geldig tot 21.04.2019),
vanaf 26.04.2018.

Bij besluit van 27.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Michel WAEDEMON is gevestigd te 1930 ZAVENTEM,
Da Vincilaan 5, onder het nummer 14.1606.08 (geldig tot 12.09.2021),
vanaf 26.04.2018.

Bij besluit van 27.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Christof VEREECKEN is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-
TEN-NODE, Koningsstraat 151, onder het nummer 14.1795.09 (geldig
tot 30.09.2018), vanaf 09.04.2018.

Bij besluit van 4.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Danny VANHEE is gevestigd te 2018 ANTWERPEN,
Delacenseriestraat 1, onder het nummer 14.1835.08 (geldig tot 03.09.2019),
vanaf 14.05.2018.

Bij besluit van 4.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Marc VERLINDEN is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1516.09 (geldig tot
23.09.2018), vanaf 03.05.2018.

Bij besluit van 9.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Guy VAN MEERVENNE is gevestigd te 2018 ANTWER-
PEN, Delacenseriestraat 1, onder het nummer 14.1860.03 (geldig tot
17.03.2020), vanaf 14.05.2018.

Bij besluit van 9.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Tom WOUTERS is gevestigd te 2018 ANTWERPEN,
Delacenseriestraat 1, onder het nummer 14.1822.05 (geldig tot 18.05.2019),
vanaf 14.05.2018.

Bij besluit van 9.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Sven QUACKELS is gevestigd te 2018 ANTWERPEN,
Delacenseriestraat 1, onder het nummer 14.1582.08 (geldig tot 23.08.2020),
vanaf 14.05.2018.

Par arrêté du 19.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Madame Anneleen NICA est établie Port Arthurlaan 16 à 9000 GAND,
sous le numéro 14.1937.06 (valable jusqu’au 02.08.2022), à partir du
23.02.2018.

Par arrêté du 27.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Michael VION est établi boulevard Emile Jacqmain 53 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1820.04 (valable jusqu’au
21.04.2019), à partir du 26.04.2018.

Par arrêté du 27.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Michel WAEDEMON est établi Da Vincilaan 5 à
1930 ZAVENTEM, sous le numéro 14.1606.08 (valable jusqu’au
12.09.2021), à partir du 26.04.2018.

Par arrêté du 27.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Christof VEREECKEN est établi rue Royale 151 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1795.09 (valable
jusqu’au 30.09.2018), à partir du 09.04.2018.

Par arrêté du 4.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Danny VANHEE est établi Delacenseriestraat 1 à
2018 ANVERS, sous le numéro 14.1835.08 (valable jusqu’au 03.09.2019),
à partir du 14.05.2018.

Par arrêté du 4.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Marc VERLINDEN est établi Place Ch. Rogier 11 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1516.09 (valable
jusqu’au 23.09.2018), à partir du 03.05.2018.

Par arrêté du 9.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Guy VAN MEERVENNE est établi Delacenseriestraat 1 à
2018 ANVERS, sous le numéro 14.1860.03 (valable jusqu’au 17.03.2020),
à partir du 14.05.2018.

Par arrêté du 9.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Tom WOUTERS est établi Delacenseriestraat 1 à
2018 ANVERS, sous le numéro 14.1822.05 (valable jusqu’au 18.05.2019),
à partir du 14.05.2018.

Par arrêté du 9.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Sven QUACKELS est établi Delacenseriestraat 1 à
2018 ANVERS, sous le numéro 14.1582.08 (valable jusqu’au 23.08.2020),
à partir du 14.05.2018.
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Bij besluit van 24.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Patrick HERMANNS is gevestigd te 9850 NEVELE (Vosse-
lare), Vosselaredorp 67, onder het nummer 14.1026.11 (geldig tot
01.12.2022), vanaf 09.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Piet LATOIR is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE,
Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1288.06 (geldig tot 30.06.2023),
vanaf 28.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Guy D’HOOGE is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1422.02 (geldig tot
05.03.2026), vanaf 28.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Peter DEPOORTERE is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1594.11 (geldig tot
02.01.2021), vanaf 22.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Dirk DE TROIJ is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1668.10 (geldig tot
29.10.2023), vanaf 28.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Gert DE GEYTER is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1745.01 (geldig tot
23.01.2027), vanaf 25.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Dirk MERGAN is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1852.12 (geldig tot
18.01.2020), vanaf 25.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Hugo CAUTAERTS is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1648.05 (geldig tot
03.06.2023), vanaf 25.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Eric SCALAIS is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1528.11 (geldig tot
04.01.2019), vanaf 27.05.2018.

Par arrêté du 24.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Patrick HERMANNS est établi Vosselaredorp 67 à
9850 NEVELE (Vosselare), sous le numéro 14.1026.11 (valable jusqu’au
01.12.2022), à partir du 09.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Piet LATOIR est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1288.06 (valable jusqu’au
30.06.2023), à partir du 28.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Guy D’HOOGE est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1422.02 (valable jusqu’au
05.03.2026), à partir du 28.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Peter DEPOORTERE est établi Place Ch. Rogier 11 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1594.11 (valable
jusqu’au 02.01.2021), à partir du 22.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Dirk DE TROIJ est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1668.10 (valable jusqu’au
29.10.2023), à partir du 28.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Gert DE GEYTER est établi Place Ch. Rogier 11 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1745.01 (valable
jusqu’au 23.01.2027), à partir du 25.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Dirk MERGAN est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1852.12 (valable jusqu’au
18.01.2020), à partir du 25.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Hugo CAUTAERTS est établi Place Ch. Rogier 11 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1648.05 (valable
jusqu’au 03.06.2023), à partir du 25.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Eric SCALAIS est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1528.11 (valable jusqu’au
04.01.2019), à partir du 27.05.2018.
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Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Gerrit BAELE is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE,
Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1850.11 (geldig tot 17.11.2019),
vanaf 25.05.2018.

Bij besluit van 1.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen, verleend aan de volgende persoon,
gewijzigd wegens wijziging van vestigingsplaats :

De Heer Wim DE BRUYN is gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE, Karel Rogierplein 11, onder het nummer 14.1548.10 (geldig tot
24.10.2019), vanaf 29.05.2018.

Bij besluit van 2.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer André LEYSSEN,
gevestigd te 3910 NEERPELT, Beukenlaan 21, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1464.04 voor een periode
van 10 jaar (geldig tot 12.05.2027).

Bij besluit van 29.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan Mevrouw Sophia BEL-
HADJ, gevestigd te 1831 DIEGEM, Oude Haachtsesteenweg 55,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1761.09 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 26.09.2027).

Bij besluit van 12.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Kristof DELCART,
gevestigd te 2070 ZWIJNDRECHT, Pastoor Coplaan 100, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1749.06 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 31.05.2027).

Bij besluit van 18.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Hendrik DECO-
NINCK, gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1478.09 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 09.10.2027).

Bij besluit van 18.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Alain CLUYDTS,
gevestigd te 9051 Gent, Steppestede 65, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.1753.06 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 11.07.2027).

Bij besluit van 18.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Jurgen CEULE-
MANS, gevestigd te 2580 PUTTE, Dennenlaan 1, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1457.03 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 19.03.2027).

Bij besluit van 3.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Emiel ASCIONE,
gevestigd te 2070 ZWIJNDRECHT, Baarbeek 1, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1759.07 voor een periode
van 10 jaar (geldig tot 11.07.2027).

Bij besluit van 7.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Frank VANHA-
VERBEKE, gevestigd te 8500 KORTRIJK, Antoon Van Dycklaan 63,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1762.09 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 10.09.2027).

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Gerrit BAELE est établi Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1850.11 (valable jusqu’au
17.11.2019), à partir du 25.05.2018.

Par arrêté du 1.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, a été modifiée en raison
d’un changement de lieu d’établissement :

Monsieur Wim DE BRUYN est établi Place Ch. Rogier 11 à
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, sous le numéro 14.1548.10 (valable
jusqu’au 24.10.2019), à partir du 29.05.2018.

Par arrêté du 2.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur André LEYSSEN, établi Beuken-
laan 21 à 3910 NEERPELT a été renouvelée. L’autorisation est renou-
velée sous le numéro 14.1464.04, pour une période de 10 ans (valable
jusqu’au 12.05.2027).

Par arrêté du 29.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Madame Sophia BELHADJ, établie Oude
Haachtsesteenweg 55 à 1831 DIEGEM a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1761.09, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 26.09.2027).

Par arrêté du 12.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Kristof DELCART, établi Pastoor
Coplaan 100 à 2070 ZWIJNDRECHT a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1749.06, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 31.05.2027).

Par arrêté du 18.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Hendrik DECONINCK, établi
Place du Trône 1 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1478.09, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 09.10.2027).

Par arrêté du 18.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Alain CLUYDTS, établi Steppe-
stede 65 à 9051 GAND a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée
sous le numéro 14.1753.06, pour une période de 10 ans (valable
jusqu’au 11.07.2027).

Par arrêté du 18.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Jurgen CEULEMANS, établi
Dennenlaan 1 à 2580 PUTTE a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1457.03, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 19.03.2027).

Par arrêté du 3.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Emiel ASCIONE, établi Baarbeek 1
à 2070 ZWIJNDRECHT a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée
sous le numéro 14.1759.07, pour une période de 10 ans (valable
jusqu’au 11.07.2027).

Par arrêté du 7.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Frank VANHAVERBEKE, établi
Antoon Van Dycklaan 63 à 8500 COURTRAI a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1762.09, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 10.09.2027).
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Bij besluit van 11.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Patrick VAN
VLASSELAER, gevestigd te 3220 HOLSBEEK, Gravenstraat 50, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1760.08 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 10.09.2027).

Bij besluit van 7.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Koen AENSPECK,
gevestigd te 3111 ROTSELAAR (Wezemaal), Aarschotsesteenweg 156,
bus 0201, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het
nummer 14.1752.06 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 14.06.2027).

Bij besluit van 11.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan Mevrouw Marleentje
DEWAELHEYNS, gevestigd te 3690 ZUTENDAAL, Genkerweg 17,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1763.10 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 08.10.2027).

Bij besluit van 11.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Christophe DE
SMEDT, gevestigd te 1740 TERNAT, Essenestraat 26, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1473.07 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 03.09.2027).

Bij besluit van 11.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Luc SAENEN,
gevestigd te 1140 EVERE, Olympiadenlaan 20, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1453.12 voor een periode
van 10 jaar (geldig tot 08.01.2027).

Bij besluit van 26.09.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Luc DEVISÉ,
gevestigd te 3550 HEUSDEN-ZOLDER, Koedrieshof 11, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1463.04 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 01.05.2027).

Bij besluit van 8.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Danny TUERLIN-
CKX, gevestigd te 9150 RUPELMONDE, Temsestraat 49, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1487.10 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 03.11.2027).

Bij besluit van 13.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer David DE
POURCQ, gevestigd te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Osseghem-
straat 53, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het
nummer 14.1765.06 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 14.06.2027).

Bij besluit van 24.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Steven BEERENS,
gevestigd te 1030 SCHAARBEEK, Koning Albert II-Laan 27, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1483.10 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 01.12.2027).

Bij besluit van 4.12.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Maurice VAN
BADEN, gevestigd te 2930 BRASSCHAAT, Rustoordlei 16, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1495.01 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 17.02.2028).

Par arrêté du 11.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Patrick VAN VLASSELAER, établi
Gravenstraat 50 à 3220 HOLSBEEK a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1760.08, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 10.09.2027).

Par arrêté du 7.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Koen AENSPECK, établi Aarschotse-
steenweg 156 bus 0201 à 3111 ROTSELAAR (Wezemaal) a été renouve-
lée. L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1752.06, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 14.06.2027).

Par arrêté du 11.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Madame Marleentje DEWAELHEYNS,
établie Genkerweg 17 à 3690 ZUTENDAAL a été renouvelée. L’autori-
sation est renouvelée sous le numéro 14.1763.10, pour une période de
10 ans (valable jusqu’au 08.10.2027).

Par arrêté du 11.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Christophe DE SMEDT, établi
Essenestraat 26 à 1740 TERNAT a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1473.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 03.09.2027).

Par arrêté du 11.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Luc SAENEN, établi avenue des
Olympiades 20 à 1140 EVERE a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1453.12, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 08.01.2027).

Par arrêté du 26.09.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Luc DEVISÉ, établi Koedrieshof 11
à 3550 HEUSDEN-ZOLDER a été renouvelée. L’autorisation est renou-
velée sous le numéro 14.1463.04, pour une période de 10 ans (valable
jusqu’au 01.05.2027).

Par arrêté du 8.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Danny TUERLINCKX, établi
Temsestraat 49 à 9150 RUPELMONDE a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1487.10, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 03.11.2027).

Par arrêté du 13.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur David DE POURCQ, établi
Osseghemstraat 53 à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN a été renouve-
lée. L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1765.06, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 14.06.2027).

Par arrêté du 24.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Steven BEERENS, établi avenue
Roi Albert II 27 à 1030 SCHAERBEEK a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1483.10, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 01.12.2027).

Par arrêté du 4.12.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Maurice VAN BADEN, établi
Rustoordlei 16 à 2930 BRASSCHAAT a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1495.01, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 17.02.2028).
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Bij besluit van 8.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Gilbert SATIJN,
gevestigd te 3690 ZUTENDAAL, Genkerweg 17, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1748.04 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 29.01.2028).

Bij besluit van 11.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan Mevrouw Tania VAN DEN
BOSSCHE, gevestigd te 2630 AARTSELAAR, Acacialaan 18, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1769.12 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 13.01.2028).

Bij besluit van 11.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Walter DE WOLF,
gevestigd te 1851 GRIMBERGEN (Humbeek), Ter Eikenlaan 16, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1496.01 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 03.03.2028).

Bij besluit van 19.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Frank VANGEN-
ECHTEN, gevestigd te 1740 TERNAT, Essenestraat 26, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1468.07 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 22.07.2027).

Bij besluit van 26.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Pol SPRIET,
gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Charles Rogierplein 11,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1494.01 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 27.01.2028).

Bij besluit van 1.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Gijs MINTEN,
gevestigd te 2000 ANTWERPEN, Schoenmarkt 35, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1498.02 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 03.03.2028).

Bij besluit van 8.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Jan VAN DE
MEULEBROUCKE, gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Belfius
Tower, Ch. Rogierplein 11, vernieuwd. De vergunning wordt ver-
nieuwd onder het nummer 14.1499.03 voor een periode van 10 jaar
(geldig tot 03.04.2028).

Bij besluit van 8.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Robert VANHEN-
TENRIJK, gevestigd te 3010 LEUVEN (Kessel-Lo), Wilsonlaan 14,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1497.02 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 17.02.2028).

Bij besluit van 13.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan Mevrouw Cindy ANTHO-
NISSEN, gevestigd te 2460 KASTERLEE (Lichtaart), Oosthukkel 25,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1751.06 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 05.06.2027).

Bij besluit van 20.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Alain CORBETT,
gevestigd te 2020 ANTWERPEN, G. Legrellelaan 10 b 1501, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1500.03 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 14.04.2028).

Par arrêté du 8.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Gilbert SATIJN, établi Genker-
weg 17 à 3690 ZUTENDAAL a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1748.04, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 29.01.2028).

Par arrêté du 11.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Madame Tania VAN DEN BOSSCHE, établie
Acacialaan 18 à 2630 AARTSELAAR a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1769.12, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 13.01.2028).

Par arrêté du 11.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Walter DE WOLF, établi
Ter Eikenlaan 16 à 1851 GRIMBERGEN (Humbeek) a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1496.01, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 03.03.2028).

Par arrêté du 19.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Frank VANGENECHTEN, établi
Essenestraat 26 à 1740 TERNAT a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1468.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 22.07.2027).

Par arrêté du 26.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Pol SPRIET, établi Place Charles
Rogier 11 à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE a été renouvelée. L’auto-
risation est renouvelée sous le numéro 14.1494.01, pour une période de
10 ans (valable jusqu’au 27.01.2028).

Par arrêté du 1.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Gijs MINTEN, établi Schoen-
markt 35 à 2000 ANVERS a été renouvelée. L’autorisation est renouve-
lée sous le numéro 14.1498.02, pour une période de 10 ans (valable
jusqu’au 03.03.2028).

Par arrêté du 8.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Jan VAN DE MEULEBROUCKE,
établi Belfius Tower, Place Ch. Rogierin 11 à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée sous le
numéro 14.1499.03, pour une période de 10 ans (valable jusqu’au
03.04.2028).

Par arrêté du 8.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Robert VANHENTENRIJK, établi
Wilsonlaan 14 à 3010 LOUVAIN (Kessel-Lo) a été renouvelée. L’auto-
risation est renouvelée sous le numéro 14.1497.02, pour une période de
10 ans (valable jusqu’au 17.02.2028).

Par arrêté du 13.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Madame Cindy ANTHONISSEN, établie
Oosthukkel 25 à 2460 KASTERLEE (Lichtaart) a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1751.06, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 05.06.2027).

Par arrêté du 20.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Alain CORBETT, établi
G. Legrellelaan 10 b 1501 à 2020 ANVERS a été renouvelée. L’autorisa-
tion est renouvelée sous le numéro 14.1500.03, pour une période de 10
ans (valable jusqu’au 14.04.2028).
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Bij besluit van 20.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Danny EYKENS,
gevestigd te 3700 TONGEREN, Op De Steinberg 9, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1512.07 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 25.08.2028).

Bij besluit van 26.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Luc D’HAESE,
gevestigd te 1852 GRIMBERGEN, Beemdenstraat 47, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1767.11 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 27.11.2027).

Bij besluit van 27.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Yves DE VOCHT,
gevestigd te 1000 BRUSSEL, Troonplein 1, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.1545.07 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 02.12.2027).

Bij besluit van 23.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Jan HERREMAN,
gevestigd te 1000 Brussel, Troonplein 1, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.1780.06 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 06.06.2028).

Bij besluit van 10.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer RUDOLFE VAN
VLASSELAER, gevestigd te 2580 PUTTE, Lierbaan 259 A, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1773.04 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 22.04.2028).

Bij besluit van 24.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Wouter VERSTRA-
ETEN, gevestigd te 1000 BRUSSEL, Emile Jacqmainlaan 53, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1507.06 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 06.07.2028).

Bij besluit van 3.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Herman VAN DEN
BRANDE, gevestigd te 3000 LEUVEN, Professor Roger Van Overstrae-
tenplein 2, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het
nummer 14.1504.06 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 18.06.2028).

Bij besluit van 8.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Herman DESIRON,
gevestigd te 3000 LEUVEN, Professor Roger Van Overstraetenplein 2,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1772.04 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 22.04.2028).

Bij besluit van 18.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Ronny SCHROOTEN,
gevestigd te 3670 MEEUWEN-GRUITRODE, Kastanjestraat 4, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1513.07 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 25.08.2028).

Bij besluit van 18.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Filip SCIOT,
gevestigd te 1000 Brussel, Troonplein 1, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.1791.08 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 14.09.2028).

Par arrêté du 20.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Danny EYKENS, établi Op De
Steinberg 9 à 3700 TONGRES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1512.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 25.08.2028).

Par arrêté du 26.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Luc D’HAESE, établi Beemden-
straat 47 à 1852 GRIMBERGEN a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1767.11, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 27.11.2027).

Par arrêté du 27.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Yves DE VOCHT, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1545.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 02.12.2027).

Par arrêté du 23.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Jan HERREMAN, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1780.06, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 06.06.2028).

Par arrêté du 10.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur RUDOLFE VAN VLASSELAER,
établi Lierbaan 259 A à 2580 PUTTE a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1773.04, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 22.04.2028).

Par arrêté du 24.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Wouter VERSTRAETEN, établi
boulevard Emile Jacqmain 53 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1507.06, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 06.07.2028).

Par arrêté du 3.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Herman VAN DEN BRANDE,
établi Professor Roger Van Overstraetenplein 2 à 3000 LOUVAIN a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1504.06,
pour une période de 10 ans (valable jusqu’au 18.06.2028).

Par arrêté du 8.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Herman DESIRON, établi Profes-
sor Roger Van Overstraetenplein 2 à 3000 LOUVAIN a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1772.04, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 22.04.2028).

Par arrêté du 18.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Ronny SCHROOTEN, établi
Kastanjestraat 4 à 3670 MEEUWEN-GRUITRODE a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1513.07, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 25.08.2028).

Par arrêté du 18.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Filip SCIOT, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1791.08, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 14.09.2028).
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Bij besluit van 24.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Stefaan COVENTS,
gevestigd te 2980 ZOERSEL (Sint-Antonius), Heybleukenstraat 53,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1775.04 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 12.05.2028).

Bij besluit van 28.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer BART VAN DEN
BOGAERT, gevestigd te 2970 SCHILDE (’s Gravenwezel), St. Jobsteen-
weg 22, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het
nummer 14.1784.06 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 01.07.2028).

Bij besluit van 30.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan Mevrouw Karin GEENS,
gevestigd te 3020 HERENT, Blokweg 18, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.120.09 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 21.09.2028).

Bij besluit van 30.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Philippe FASSIN,
gevestigd te 1930 ZAVENTEM, Lindenstraat 43, vernieuwd. De ver-
gunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1783.06 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 30.06.2028).

Bij besluit van 8.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Luc DUTRANOIT,
gevestigd te 1000 Brussel, Muntcentrum - 1ste verdieping, Bisschop-
straat 26, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het
nummer 14.1509.07 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 31.07.2028).

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Antoine VAN
MECHELEN, gevestigd te 2020 ANTWERPEN, G. Legrellelaan 10 bus
1501, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1790.08 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 15.03.2028).

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Koen HOLLAN-
DERS, gevestigd te 2970 SCHILDE, Buizerdlaan 14, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1788.07 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 04.08.2028).

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Kris MERTENS,
gevestigd te 1000 Brussel, Troonplein 1, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd onder het nummer 14.1524.10 voor een periode van
10 jaar (geldig tot 17.11.2028).

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Frederik PONETTE,
gevestigd te 1140 EVERE, Olympiadenlaan 2, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd onder het nummer 14.0187.04 voor een periode
van 10 jaar (geldig tot 05.06.2028).

Bij besluit van 19.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Lorenzo MORTIER,
gevestigd te 9051 GENT, Kortrijksesteenweg 1100, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1501.03 voor een
periode van 10 jaar (geldig tot 14.04.2028).

Par arrêté du 24.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Stefaan COVENTS, établi
Heybleukenstraat 53 à 2980 ZOERSEL (Sint-Antonius) a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1775.04, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 12.05.2028).

Par arrêté du 28.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur BART VAN DEN BOGAERT, établi
St. Jobsteenweg 22 à 2970 SCHILDE (’s Gravenwezel) a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1784.06, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 01.07.2028).

Par arrêté du 30.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Madame Karin GEENS, établie Blokweg 18 à
3020 HERENT a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée sous le
numéro 14.120.09, pour une période de 10 ans (valable jusqu’au
21.09.2028).

Par arrêté du 30.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Philippe FASSIN, établi Lindens-
traat 43 à 1930 ZAVENTEM a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1783.06, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 30.06.2028).

Par arrêté du 8.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Luc DUTRANOIT, établi Centre
Monnaie (1er étage) – rue de l’Evêque 26 à 1000 BRUXELLES a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1509.07,
pour une période de 10 ans (valable jusqu’au 31.07.2028).

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Antoine VAN MECHELEN, établi
G. Legrellelaan 10 bus 1501 à 2020 ANVERS a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1790.08, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 15.03.2028).

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Koen HOLLANDERS, établi
Buizerdlaan 14 à 2970 SCHILDE a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1788.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 04.08.2028).

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Kris MERTENS, établi Place du
Trône 1 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1524.10, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 17.11.2028).

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Frederik PONETTE, établi avenue
des Olympiades 2 à 1140 EVERE a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.0187.04, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 05.06.2028).

Par arrêté du 19.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Lorenzo MORTIER, établi
Kortrijksesteenweg 1100 à 9051 GAND a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1501.03, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 14.04.2028).
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Bij besluit van 20.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Jannick VAN DEN
BOSSCHE, gevestigd te 1861 MEISE (Wolvertem), Lindenlaan 33,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1787.07 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 04.08.2028).

Bij besluit van 5.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Marc PUNIE,
gevestigd te 3800 SINT-TRUIDEN, Feststraetsstraat 35/203, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1511.07 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 25.08.2028).

Bij besluit van 5.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Antonio MIRA-
BILE, gevestigd te 3520 ZONHOVEN, Kapelbergweg 22A, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1781.06 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 28.06.2028).

Bij besluit van 9.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Dirk VERZELE,
gevestigd te 3000 LEUVEN, Prof. R. Van Overstraetenplein 2, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1522.10 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 12.11.2028).

Bij besluit van 9.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Dominique DE
SMET, gevestigd te 9506 GERAARDSBERGEN, Wallestraat 1, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1789.08 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 15.09.2028).

Bij besluit van 10.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Marc VERLINDEN,
gevestigd te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Karel Rogierplein 11,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1516.09 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 23.09.2028).

Bij besluit van 10.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Kris VAN DEN
STEEN, gevestigd te 9051 GENT, Kortrijksesteenweg 1100, vernieuwd.
De vergunning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1510.07 voor
een periode van 10 jaar (geldig tot 25.08.2028).

Bij besluit van 19.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Rob KETELBUE-
TERS, gevestigd te 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, Kunselstraat
25, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd onder het num-
mer 14.1520.09 voor een periode van 10 jaar (geldig tot 23.10.2028).

Bij besluit van 23.07.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de Heer Christophe PIRON,
gevestigd te 1000 BRUSSEL, Lakensestraat 35, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd onder het nummer 14.1792.08 voor een periode
van 10 jaar (geldig tot 15.09.2028).

Bij besluit van 30.05.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Yves DUTRIEUX, voorheen gevestigd te 9890 GAVERE,
Leebeeklaan 13, onder het nummer 14.1766.11; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 30.05.2017.

Par arrêté du 20.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Jannick VAN DEN BOSSCHE,
établi Lindenlaan 33 à 1861 MEISE (Wolvertem) a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1787.07, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 04.08.2028).

Par arrêté du 5.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Marc PUNIE, établi Feststraets-
straat 35/203 à 3800 SAINT-TROND a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1511.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 25.08.2028).

Par arrêté du 5.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Antonio MIRABILE, établi Kapel-
bergweg 22A à 3520 ZONHOVEN a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1781.06, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 28.06.2028).

Par arrêté du 9.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Dirk VERZELE, établi Prof. R. Van
Overstraetenplein 2 à 3000 LOUVAIN a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1522.10, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 12.11.2028).

Par arrêté du 9.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Dominique DE SMET, établi
Wallestraat 1 à 9506 GERAARDSBERGEN a été renouvelée. L’autorisa-
tion est renouvelée sous le numéro 14.1789.08, pour une période de
10 ans (valable jusqu’au 15.09.2028).

Par arrêté du 10.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Marc VERLINDEN, établi
Place Ch. Rogier 11 à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE a été renouve-
lée. L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1516.09, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 23.09.2028).

Par arrêté du 10.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Kris VAN DEN STEEN, établi
Kortrijksesteenweg 1100 à 9051 GAND a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée sous le numéro 14.1510.07, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 25.08.2028).

Par arrêté du 19.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Rob KETELBUETERS, établi
Kunselstraat 25 à 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée sous le numéro 14.1520.09, pour une
période de 10 ans (valable jusqu’au 23.10.2028).

Par arrêté du 23.07.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à Monsieur Christophe PIRON, établi rue de
Laeken 35 à 1000 BRUXELLES a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée sous le numéro 14.1792.08, pour une période de 10 ans
(valable jusqu’au 15.09.2028).

Par arrêté du 30.05.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Yves DUTRIEUX, anciennement établi Leebeeklaan 13 à
9890 GAVERE, sous le numéro 14.1766.11; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 30.05.2017.
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Bij besluit van 29.06.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Gunther DAEMS, voorheen gevestigd te 3012 LEUVEN,
Stadsvest 9, onder het nummer 14.1848.11; het intrekkingsbesluit heeft
uitwerking met ingang van 13.06.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Michèle VARREWAERE, voorheen gevestigd te 1150 SINT-
PIETERS-WOLUWE, Tervurenlaan 273, onder het nummer 14.1930.01;
het intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 14.06.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Erwin SCHEPMANS, voorheen gevestigd te 3560 LUM-
MEN, Sint Rochusstraat 11, onder het nummer 14.1037.11; het intrek-
kingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 09.06.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Julien PALMANS, voorheen gevestigd te 2600 ANTWER-
PEN (Berchem), Posthofbrug 16, onder het nummer 14.1255.04; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 08.06.2017.

Bij besluit van 27.07.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Antoine MOENTJENS, voorheen gevestigd te 2018 ANT-
WERPEN, Desguinlei 92, onder het nummer 14.1041.11; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 24.05.2017.

Bij besluit van 3.08.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Yannick VERBIST, voorheen gevestigd te 2880 BORNEM
(Hingene), E. Vleminckxstraat 23 a 2, onder het nummer 14.1836.09; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 20.07.2017.

Bij besluit van 18.10.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Eddy DE POORTER, voorheen gevestigd te 9031 GENT,
MP Center, Brouwerijstraat 1, onder het nummer 14.1375.07; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 15.09.2017.

Bij besluit van 10.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Marc WINANT, voorheen gevestigd te 1060 SINT-GILLIS,
Fonsnylaan 38, onder het nummer 14.1310.08; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 30.10.2017.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Thomas VAN DER LEENE, voorheen gevestigd te 9000 GENT,
Martelaarslaan 407, onder het nummer 14.1764.10; het intrekkingsbe-
sluit heeft uitwerking met ingang van 07.11.2017.

Par arrêté du 29.06.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Gunther DAEMS, anciennement établi Stadsvest 9 à
3012 LOUVAIN, sous le numéro 14.1848.11; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 13.06.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Michèle VARREWAERE, anciennement établie Tervuren-
laan 273 à 1150 WOLUWÉ-SAINT-PIERRE, sous le numéro 14.1930.01;
l’arrêté de retrait entre en vigueur le 14.06.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Erwin SCHEPMANS, anciennement établi Sint Rochus-
straat 11 à 3560 LUMMEN, sous le numéro 14.1037.11; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 09.06.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Julien PALMANS, anciennement établi Posthofbrug 16 à
2600 ANVERS (Berchem), sous le numéro 14.1255.04; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 08.06.2017.

Par arrêté du 27.07.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Antoine MOENTJENS, anciennement établi Desguinlei 92
à 2018 ANVERS, sous le numéro 14.1041.11; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 24.05.2017.

Par arrêté du 3.08.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Yannick VERBIST, anciennement établi E. Vleminckx-
straat 23 a 2 à 2880 BORNEM (Hingene), sous le numéro 14.1836.09;
l’arrêté de retrait entre en vigueur le 20.07.2017.

Par arrêté du 18.10.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Eddy DE POORTER, anciennement établi MP Center,
Brouwerijstraat 1 à 9031 GAND, sous le numéro 14.1375.07; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 15.09.2017.

Par arrêté du 10.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Marc WINANT, anciennement établi avenue Fonsny 38 à
1060 SAINT-GILLES, sous le numéro 14.1310.08; l’arrêté de retrait entre
en vigueur le 30.10.2017.

Par arrêté du 14.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Thomas VAN DER LEENE, anciennement établi Martelaar-
slaan 407 à 9000 GAND, sous le numéro 14.1764.10; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 07.11.2017.
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Bij besluit van 14.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer PIERRE STEYLS, voorheen gevestigd te 2000 ANTWERPEN,
Schoenmarkt 35, onder het nummer 14.1133.02; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 30.10.2017.

Bij besluit van 14.11.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Michel SOMMERIJNS, voorheen gevestigd te 1000 BRUS-
SEL, Lakensestraat 35, onder het nummer 14.1009.10; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 31.12.2017.

Bij besluit van 18.12.2017 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Yves DEMAN, voorheen gevestigd te 1000 BRUSSEL, Emile
Jacqmainlaan 53, onder het nummer 14.1024.11; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 25.11.2017.

Bij besluit van 11.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Lode DEHANTSCHUTTER, voorheen gevestigd te 3000 LEU-
VEN, Professor Roger Van Overstraetenplein 3, onder het num-
mer 14.1113.01; het intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van
27.12.2017.

Bij besluit van 22.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Rik VAN BEEK, voorheen gevestigd te 2900 SCHOTEN,
Frans De Ceusterlei 33, onder het nummer 14.1869.05; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 19.01.2018.

Bij besluit van 26.01.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Katie DU PONT, voorheen gevestigd te 1830 MACHELEN,
Bedrijvenzone Machelen Cargo 711, onder het nummer 14.1938.06; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 19.01.2018.

Bij besluit van 26.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Wilfried KUHNE, voorheen gevestigd te 8553 ZWEVEGEM,
Heesterstraat 17, onder het nummer 14.130.11; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 12.02.2018.

Bij besluit van 27.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Marilyn VANDAMME, voorheen gevestigd te 8900 IEPER,
Jan Belletstraat 23, onder het nummer 14.1847.10; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 16.02.2018.

Bij besluit van 27.02.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Rogier PEETERS, voorheen gevestigd te 2221 HEIST-OP-
DEN-BERG, Kleine Steenweg 18, onder het nummer 14.1143.01; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 15.02.2018.

Par arrêté du 14.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur PIERRE STEYLS, anciennement établi Schoenmarkt 35 à
2000 ANVERS, sous le numéro 14.1133.02; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 30.10.2017.

Par arrêté du 14.11.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Michel SOMMERIJNS, anciennement établi rue de
Laeken 35 à 1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1009.10; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 31.12.2017.

Par arrêté du 18.12.2017, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Yves DEMAN, anciennement établi boulevard Emile
Jacqmain 53 à 1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1024.11; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 25.11.2017.

Par arrêté du 11.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Lode DEHANTSCHUTTER, anciennement établi Professor
Roger Van Overstraetenplein 3 à 3000 LOUVAIN, sous le
numéro 14.1113.01; l’arrêté de retrait entre en vigueur le 27.12.2017.

Par arrêté du 22.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Rik VAN BEEK, anciennement établi Frans
De Ceusterlei 33 à 2900 SCHOTEN, sous le numéro 14.1869.05; l’arrêté
de retrait entre en vigueur le 19.01.2018.

Par arrêté du 26.01.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Katie DU PONT, anciennement établie Bedrijvenzone
Machelen Cargo 711 à 1830 MACHELEN, sous le numéro 14.1938.06;
l’arrêté de retrait entre en vigueur le 19.01.2018.

Par arrêté du 26.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Wilfried KUHNE, anciennement établi Heesterstraat 17 à
8553 ZWEVEGEM, sous le numéro 14.130.11; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 12.02.2018.

Par arrêté du 27.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Marilyn VANDAMME, anciennement établie Jan Bellet-
straat 23 à 8900 YPRES, sous le numéro 14.1847.10; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 16.02.2018.

Par arrêté du 27.02.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Rogier PEETERS, anciennement établi Kleine Steenweg 18
à 2221 HEIST OP DEN BERG, sous le numéro 14.1143.01; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 15.02.2018.
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Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Michel VAN CAUWELAERT, voorheen gevestigd te
3000 LEUVEN, Henri Regastraat 14, onder het nummer 14.141.07; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 26.02.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Glenn BOUCKAERT, voorheen gevestigd te 9000 GENT,
Dok Zuid 3, onder het nummer 14.1936.05; het intrekkingsbesluit heeft
uitwerking met ingang van 28.02.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Luc PACQUEE, voorheen gevestigd te 2990 WUUST-
WEZEL, Bredabaan 24, onder het nummer 14.1072.12; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 01.03.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Hugo DECKX, voorheen gevestigd te 1030 SCHAARBEEK,
Koning Albert II-laan 27, onder het nummer 14.1658.07; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 10.01.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Jill VAN WAES, voorheen gevestigd te 1000 BRUSSEL,
Lakensestraat 35, onder het nummer 14.1925.12; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 26.02.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Timothy GALLE, voorheen gevestigd te 9000 GENT,
Edmond Van Beverenplein 8, onder het nummer 14.1786.07; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 22.02.2018.

Bij besluit van 13.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Jean-Pierre LAUTERS, voorheen gevestigd te 3070 KOR-
TENBERG, Lindergemstraat 8, onder het nummer 14.1413.01; het
intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 28.02.2018.

Bij besluit van 16.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Peter KUHN, voorheen gevestigd te 9160 LOKEREN,
Mosten 13, onder het nummer 14.1809.11; het intrekkingsbesluit heeft
uitwerking met ingang van 09.03.2018.

Bij besluit van 22.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Tom BERBEN, voorheen gevestigd te 1070 ANDERLECHT,
Materiaalstraat 20 bus 72, onder het nummer 14.1951.08; het intrek-
kingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 15.03.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Michel VAN CAUWELAERT, anciennement établi Henri
Regastraat 14 à 3000 LOUVAIN, sous le numéro 14.141.07; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 26.02.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Glenn BOUCKAERT, anciennement établi Dok Zuid 3 à
9000 GAND, sous le numéro 14.1936.05; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 28.02.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Luc PACQUEE, anciennement établi Bredabaan 24 à
2990 WUUSTWEZEL, sous le numéro 14.1072.12; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 01.03.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Hugo DECKX, anciennement établi avenue du Roi
Albert II 27 à 1030 SCHAERBEEK, sous le numéro 14.1658.07; l’arrêté
de retrait entre en vigueur le 10.01.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Jill VAN WAES, anciennement établie rue de Laeken 35 à
1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1925.12; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 26.02.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Timothy GALLE, anciennement établi Edmond Van Beve-
renplein 8 à 9000 GAND, sous le numéro 14.1786.07; l’arrêté de retrait
entre en vigueur le 22.02.2018.

Par arrêté du 13.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Jean-Pierre LAUTERS, anciennement établi Lindergem-
straat 8 à 3070 KORTENBERG, sous le numéro 14.1413.01; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 28.02.2018.

Par arrêté du 16.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Peter KUHN, anciennement établi Mosten 13 à 9160 LOKE-
REN, sous le numéro 14.1809.11; l’arrêté de retrait entre en vigueur le
09.03.2018.

Par arrêté du 22.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Tom BERBEN, anciennement établi rue des Matériaux 20
bte 72 à 1070 ANDERLECHT, sous le numéro 14.1951.08; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 15.03.2018.
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Bij besluit van 23.03.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Jan MICHIELSE, voorheen gevestigd te 1000 BRUSSEL,
Emile Jacqmainlaan 53, onder het nummer 14.1632.07; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 02.03.2018.

Bij besluit van 3.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Aman SADAT, voorheen gevestigd te 9031 GENT, Kromme-
hamlaan 8, onder het nummer 14.1946.07; het intrekkingsbesluit heeft
uitwerking met ingang van 27.03.2018.

Bij besluit van 18.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Raoul CASNEUF, voorheen gevestigd te 9185 WACHTE-
BEKE, Warande 7, onder het nummer 14.148.09; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 01.04.2014.

Bij besluit van 25.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Lorenzo VANCROMBREUCQ, voorheen gevestigd te
9700 OUDENAARDE, Sompelplein 23 bus 2, onder het num-
mer 14.1954.11; het intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van
17.04.2018.

Bij besluit van 27.04.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Gwendoline VAN MELE, voorheen gevestigd te 9100 SINT-
NIKLAAS, Lindenstraat 100, onder het nummer 14.1823.05; het intrek-
kingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 12.03.2018.

Bij besluit van 18.05.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

Mevrouw Muriel MATTHEUS, voorheen gevestigd te 3270 SCHER-
PENHEUVEL-ZICHEM, Groenhoef 98, onder het nummer 14.1804.10;
het intrekkingsbesluit heeft uitwerking met ingang van 27.04.2018.

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Vincent ONS, voorheen gevestigd te 3000 LEUVEN,
Tervuursevest 318, onder het nummer 14.1898.01; het intrekkingsbesluit
heeft uitwerking met ingang van 04.06.2018.

Bij besluit van 12.06.2018 wordt de vergunning om het beroep van
privé-detective uit te oefenen verleend aan de volgende persoon, op
zijn verzoek, ingetrokken:

De Heer Johan HALEWYCK, voorheen gevestigd te 9051 GENT,
Kortrijksesteenweg 1100, onder het nummer 14.1557.01; het intrekkings-
besluit heeft uitwerking met ingang van 07.06.2018.

Par arrêté du 23.03.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Jan MICHIELSE, anciennement établi boulevard Emile
Jacqmain 53 à 1000 BRUXELLES, sous le numéro 14.1632.07; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 02.03.2018.

Par arrêté du 3.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Aman SADAT, anciennement établi Krommehamlaan 8 à
9031 GAND, sous le numéro 14.1946.07; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 27.03.2018.

Par arrêté du 18.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Raoul CASNEUF, anciennement établi Warande 7 à
9185 WACHTEBEKE, sous le numéro 14.148.09; l’arrêté de retrait entre
en vigueur le 01.04.2014.

Par arrêté du 25.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Lorenzo VANCROMBREUCQ, anciennement établi Som-
pelplein 23 bus 2 à 9700 AUDENAERDE, sous le numéro 14.1954.11;
l’arrêté de retrait entre en vigueur le 17.04.2018.

Par arrêté du 27.04.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Gwendoline VAN MELE, anciennement établie Lindens-
traat 100 à 9100 SAINT-NICOLAS, sous le numéro 14.1823.05; l’arrêté
de retrait entre en vigueur le 12.03.2018.

Par arrêté du 18.05.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Madame Muriel MATTHEUS, anciennement établie Groenhoef 98 à
3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, sous le numéro 14.1804.10; l’arrêté
de retrait entre en vigueur le 27.04.2018.

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Vincent ONS, anciennement établi Tervuursevest 318 à
3000 LOUVAIN, sous le numéro 14.1898.01; l’arrêté de retrait entre en
vigueur le 04.06.2018.

Par arrêté du 12.06.2018, l’autorisation d’exercer la profession de
détective privé accordée à la personne suivante, est retirée à sa
demande:

Monsieur Johan HALEWYCK, anciennement établi Kortrijkse-
steenweg 1100 à 9051 GAND, sous le numéro 14.1557.01; l’arrêté de
retrait entre en vigueur le 07.06.2018.
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Bij ministerieel besluit van 09.11.2017 wordt de vergunning om het
beroep van privé-detective uit te oefenen geweigerd aan de volgende
persoon :

Mevrouw Stephanie HOLLANTS, wonende te 1030 SCHAARBEEK,
Karibiniersplein 19B.

Bij ministerieel besluit van 09.11.2017 wordt de vergunning om het
beroep van privé-detective uit te oefenen geweigerd aan de volgende
persoon :

De Heer Kurt WERTELAERS, wonende te 3201 AARSCHOT, Oude
Mechelsebaan 646.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/31572]
Personeel. — Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2018 wordt Mevr. Caroline Schellis,
klasse A1 met de titel van attaché bij het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, op haar aanvraag overgeplaatst in de klasse A1,
met de titel van attaché, naar de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer met ingang van 1 mei 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID

EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13078]

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de
waardigheid van Eredeken van de Arbeid. — Goederenvervoer en
logistiek voor rekening van derden, Verhuisondernemingen en
meubelbewaring, Handel en vervoer in brandstoffen, Grondafhan-
deling op de luchthavens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 23 mei 2018;

Gelet op het gunstig advies van de Adjunct-Commissaris-generaal
der Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 18 juni 2018;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waardigheid van Eredeken van de Arbeid wordt
toegekend aan de hieronder vermelde personen, die geacht worden de
nodige hoedanigheden te bezitten om de tradities, alsmede het moreel
en het sociaal aanzien van hun beroep of functie te verpersoonlijken:

Maes Rudy F.S., Dendermonde

Sannen Jan P.M., Antwerpen

Art. 2. Deze opdracht wordt hen gegeven voor een termijn van vijf
jaar. Zij kan een einde nemen vóór het verstrijken van deze termijn,
indien de titularis ophoudt zijn beroepsactiviteiten uit te oefenen.

Par arrêté ministériel du 09.11.2017, l’autorisation d’exercer la
profession de détective privé a été refusé à la personne suivante :

Madame Stephanie HOLLANTS, domiciliée Place des Carabiniers
19B à 1030 SCHAERBEEK.

Par arrêté ministériel du 09.11.2017, l’autorisation d’exercer la
profession de détective privé a été refusée à la personne suivante :

Monsieur Kurt WERTELAERS, domicilié Oude Mechelsebaan 646 à
3201 AARSCHOT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/31572]
Personnel. — Transfert

Par arrêté royal du 29 juin 2018, Mme Caroline Schellis, classe A1
avec le titre d’attaché au Institut National d’Assurance Maladie-
Invalidité, est transférée, à sa demande, dans la classe A1 avec le titre
d’attaché, vers le Service public Fédéral Mobilité et Transports à partir
du 1er mai 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13078]

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant attribution de la dignité de
Doyen d’honneur du Travail. — Transport de marchandises et
logistique pour compte de tiers, Entreprises de déménagement et
garde-meubles, Commerce et transport de combustibles, Assis-
tance en escale dans les aéroports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail ;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail » ;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 23 mai 2018 ;

Vu l’avis favorable de la Commissaire générale adjointe du Gouver-
nement près l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le
18 juin 2018;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La dignité de Doyen d’honneur du Travail est attribuée
aux personnes dénommées ci-après, qui sont réputées posséder les
qualités requises pour incarner les traditions et le prestige moral et
social de leur profession ou de leur fonction :

Maes Rudy F.S., Dendermonde

Sannen Jan P.M., Antwerpen

Art. 2. Cette mission leur est confiée pour une durée de cinq années.
Elle peut prendre fin avant l’expiration de ce délai, si le titulaire cesse
d’exercer ses activités professionnelles.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13079]

11 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de titel
en het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van België aan
leden van een organiserend of technisch comité

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van de Commissaris-generaal der Regering bij de
Nationale Arbeidstentoonstellingen, gegeven op 18 juni 2018;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De titel van Laureaat van de Arbeid van België, met
gouden ereteken, wordt toegekend aan de hierna vermelde personen,
wegens hun jarenlange effectieve en belangeloze medewerking ver-
leend in de schoot, hetzij van een organiserend comité, hetzij in de
schoot van een technisch comité, ter gelegenheid van de selectie der
kandidaten voor het bekomen van een Ereteken van Laureaat van de
Arbeid :

Degraef Philippe R. P., Kapelle-op-den-Bos

Opsomer Johan T., Ledegem

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13079]

11 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant attribution du titre et de
l’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de Belgique à des
membres d’un comité organisateur ou technique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Commissaire général du Gouvernement aux Expositions
nationales du Travail, donné le 18 juin 2018 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le titre de Lauréat du Travail de Belgique, avec insigne
d’honneur d’or, est attribué aux personnes dénommées ci-après qui ont,
pendant plusieurs années, prêté leur collaboration effective et bénévole
au sein, soit d’un comité organisateur, soit d’un comité technique, lors
de la sélection des candidats, désireux d’obtenir un Insigne d’honneur
de Lauréat du Travail :

Degraef Philippe R. P., Kapelle-op-den-Bos

Opsomer Johan T., Ledegem

Art. 2. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/13134]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpretatie-

regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen

Op voorstel van de Overeenkomstencommissie Orthopedisten -
Verzekeringsinstellingen van 8 mei 2018 en met uitvoering van
artikel 22,4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging
op 23 juli 2018 de onderstaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 29, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen:

“INTERPRETATIEREGEL 36
VRAAG
Mag bij de hernieuwing van een prothese van de bovenste ledematen

een plastieken handschoen (verstrekking 653811- 653822) verstrekt
worden, zelfs indien de vorige plastieken handschoen op de “oude”
prothese minder dan één jaar geleden geplaatst werd?

ANTWOORD
Ja, een plastieken handschoen is onlosmakelijk verbonden met één

specifieke prothese en kan niet opnieuw hergebruikt worden. Een
plastieken handschoen kan opnieuw getarifeerd worden bij de afleve-
ring van een nieuwe prothese.

Deze interpretatieregel heeft uitwerking vanaf 1 april 1995.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
A. GHILAIN J. VERSTRAETEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40582]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 24 oktober 2017, is de heer Lebeau J., rechter
in de politierechtbank Henegouwen, gemachtigd om zijn ambt te
blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben
bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 augustus 2018.

Deze machtiging is hernieuwbaar.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2017, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ‘s avonds, is de heer Vanhoorebeke Ch., rechter in de
politierechtbank Oost-Vlaanderen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 3 december 2017, die in werking treden
op 31 augustus 2018 ‘s avonds :

- is de heer Toledo M., kamervoorzitter in het hof van beroep te Luik,
in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden.
- Is Mevr. Benoit B., substituut-procureur des Konings bij het parket

Namen, op haar verzoek, in ruste gesteld.
Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar

vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.
- Is de heer Poquette J., vrederechter van het kanton Bastenaken-

Neufchâteau, op zijn verzoek, in ruste gesteld.
Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem

vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/13134]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition de la Commission de conventions orthopédistes-
organismes assureurs du 8 mai 2018 et en application de l’article 22,
4°bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins
de santé a établi le 23 juillet 2018 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 29, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

″REGLE INTERPRETATIVE 36
QUESTION
Lors du renouvellement d’une prothèse des membres supérieurs, un

gant en matière plastique (prestation 653811 -653822) peut-il être fourni
même si le gant en matière plastique précédent a été placé sur
« l’ancienne » prothèse moins d’un an auparavant ?

REPONSE
Oui, un gant en matière plastique est indissociable d’une prothèse

spécifique et ne peut pas être réutilisé. Un gant en matière plastique
peut être tarifié lors de la délivrance d’une nouvelle prothèse.

La présente règle interprétative produit ses effets au 1er avril 1995.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
A. GHILAIN J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40582]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 24 octobre 2017, M. Lebeau J., juge au tribunal de
police du Hainaut, est autorisé à continuer d’exercer ses fonctions après
avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un terme d’un an prenant
cours le 1er août 2018.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 19 novembre 2017, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir, M. Vanhoorebeke Ch., juge au tribunal de police de
Flandre orientale, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 3 décembre 2017, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir :

- M. Toledo M., président de chambre à la cour d’appel de Liège, est
admis à la retraite.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- Mme Benoit B., substitut du procureur du Roi près le parquet de

Namur, est admise à la retraite à sa demande.
Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à

porter le titre honorifique de ses fonctions.
- M. Poquette J., juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, est

admis à la retraite à sa demande.
Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter

le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 13 december 2017, is Mevr. Derwael C.,
rechter in de arbeidsrechtbank te Luik, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 december 2017, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is Mevr. Gerard K., kamervoorzitter in het
hof van beroep te Brussel, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij koninklijke besluiten van 7 januari 2018, die in werking treden op
31 augustus 2018 ’s avonds :

- Is Mevr. De Vriendt L., eerste substituut-procureur des Konings bij
het parket Antwerpen, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

- Is de heer Lamerant L., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

- Is het mandaat van voorzitter van de vrederechters en de rechters in
de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen van de heer Rotthier K., vrederechter van het kanton
Beveren, op zijn verzoek, voortijdig ter beschikking gesteld.

Betrokkene neemt de hoedanigheid van vrederechter van het kanton
Beveren opnieuw in.

Bij koninklijke besluiten van 14 januari 2018, die in werking treden op
31 augustus 2018 ’s avonds :

- Is Mevr. De Bauw M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, in ruste gesteld.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.
- Is de heer Deburggraeve M., rechter in de politierechtbank

Antwerpen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.
Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem

vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- Is de heer Gregoir J., vrederechter van het kanton Heist-op-den-

Berg, op zijn verzoek, in ruste gesteld.
Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem

vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 10 februari 2018, die in werking treden
op 31 augustus 2018 ‘s avonds’s avonds :

- Is Mevr. Vanhooren N., rechter in de politierechtbank Oost-
Vlaanderen, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

- Is Mevr. Tibos D., vrederechter van het kanton Willebroek, op haar
verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 10 februari 2018 :
- Is het verzoek tot machtiging om zijn ambt te blijven uitoefenen na

de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, met ingang van
1 september 2018, van de heer Czaplicki A., vrederechter van het vierde
kanton Luik, geweigerd.

- Is Mevr. Selleslagh A.-M., vrederechter van het kanton Beauraing-
Dinant-Gedinne, gemachtigd om haar ambt te blijven uitoefenen na de
leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, voor een termijn van
één jaar met ingang van 1 september 2018.

Deze machtiging is hernieuwbaar.

Par arrêté royal du 13 décembre 2017, Mme Derwael C., juge au
tribunal du travail de Liège, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 25 décembre 2017, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir, Mme Gerard K., président de chambre à la cour
d’appel de Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêtés royaux du 7 janvier 2018, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir:

- Mme De Vriendt L., premier substitut du procureur du Roi près le
parquet d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- M. Lamerant L., juge au tribunal de première instance de Flandre
occidentale, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

- Il est mis fin anticipativement au mandat de président des juges de
paix et des juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire de
Flandre orientale, de M. Rotthier K., juge de paix du canton de Beveren,
à sa demande.

L’intéressé reprend la qualité de juge de paix du canton de Beveren.

Par arrêtés royaux du 14 janvier 2018, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir :

- Mme De Bauw M., juge au tribunal de première instance de
Louvain, est admise à la retraite.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- M. Deburggraeve M., juge au tribunal de police d’Anvers, est admis

à la retraite à sa demande.
Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter

le titre honorifique de ses fonctions.
- M. Gregoir J., juge de paix du canton de Heist-op-den-Berg, est

admis à la retraite à sa demande.
Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter

le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 10 février 2018, entrant en vigueur le
31 août 2018 au soir:

- Mme Vanhooren N., juge au tribunal de police de Flandre orientale,
est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- Mme Tibos D., juge de paix du canton de Willebroek, est admise à
la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 10 février 2018:
- la demande d’autorisation pour continuer d’exercer ses fonctions

après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, prenant cours le
1er septembre 2018, de M. Czaplicki A., juge de paix du quatrième
canton de Liège, est refusée.

- Mme Selleslagh A.-M., juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, est autorisée à continuer d’exercer ses fonctions après avoir
atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un terme d’un an prenant cours
le 1er septembre 2018.

Cette autorisation est renouvelable.
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Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is de heer Meysman G., afdelingsvoorzitter
in de arbeidsrechtbank te Gent, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van voorzitter van de arbeidsrechtbank te Dender-
monde eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is de heer Dello P., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Limburg, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Er is, op uitdrukkelijk verzoek, een einde gesteld aan het behoud van
de hoedanigheid van magistraat.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2018, dat in werking treedt op
1 september 2018, is er, op zijn uitdrukkelijk verzoek, een einde gesteld
aan het behoud van de hoedanigheid van magistraat van de heer
Vanhoorebeke Ch., rechter in de politierechtbank Oost-Vlaanderen.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ‘s avonds, is de heer Eeckhout R., ondervoorzitter in
de arbeidsrechtbank Gent, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is Mevr. Schmitz A., advocaat-generaal bij
het hof van beroep te Brussel, in ruste gesteld.

Zij heeft aanspraak op het emeritaat.
Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 27 april 2018, die in werking treden op
31 augustus 2018 ’s avonds :

- Is Mevr. Devreux J., advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Brussel, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

- Is Mevr. Destrée A.-F., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Waals-Brabant, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

- Is Mevr. Swysen M., rechter in de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel haar ambt eershalve te voeren.

- Is Mevr. Ligot F., vrederechter van het vijfde kanton Charleroi, in
ruste gesteld.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2018, dat in werking treedt op
1 september 2018, is er, op haar uitdrukkelijk verzoek, een einde gesteld
aan het behoud van de hoedanigheid van magistraat van Mevr. Tibos
D., vrederechter van het kanton Willebroek.

Par arrêté royal du 23 février 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir, M. Meysman G., président de division au tribunal du travail de
Gand, est admis à retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de président du tribunal du travail de Termonde.

Par arrêté royal du 1er mars 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir, M. Dello P., juge au tribunal de première instance du Limbourg,
est admis à la retraite à sa demande.

Il est mis fin, à sa demande explicite, à la qualité de magistrat.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique du président du tribunal de première instance de
Tongres.

Par arrêté royal du 1er mars 2018, entrant en vigueur le 1er septem-
bre 2018, il est mis fin, à sa demande explicite, à la qualité de magistrat
de M. Vanhoorebeke Ch., juge au tribunal de police de Flandre
orientale.

Par arrêté royal du 11 mars 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir, M. Eeckhout R., vice-président au tribunal du travail de Gand,
est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 30 mars 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir, Mme Schmitz A., avocat général près la cour d’appel de
Bruxelles, est admise à la retraite.

Elle a droit à l’éméritat.
Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 27 avril 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir:

- Mme Devreux J., avocat général près la cour d’appel de Bruxelles,
est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- Mme Destrée A.-F., juge au tribunal de première instance du
Brabant wallon, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- Mme Swysen M., juge au tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- Mme Ligot F., juge de paix du cinquième canton de Charleroi, est
admise à la retraite.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 4 mai 2018, entrant en vigueur le 1er septem-
bre 2018, il est mis fin, à sa demande explicite, à la de qualité de
magistrat de Mme Tibos D., juge de paix du canton de Willebroek.
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Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ‘s avonds, is aan de heer Hislaire J., op zijn verzoek,
ontslag verleend uit zijn ambt van rechter in handelszaken in de
Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 9 mei 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is de heer Quairiat J.-M., raadsheer in het
arbeidshof te Brussel, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van voorzitter van de arbeidsrechtbank te Bergen
eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ‘s avonds, is Mevr. Heylen R., afdelingsvoorzitter in
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 juni 2018, dat in werking treedt op
31 augustus 2018 ’s avonds, is aan de heer Czaplicki A., vrederechter
van het vierde kanton Luik, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat.
Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 29 juni 2018, die in werking treden op
31 augustus 2018 ’s avonds :

- Is de heer Stevens G., rechter in de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, in ruste gesteld.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- Is aan de heer Riffon J., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luik,
afdeling Hoei.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http ://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40550]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018, is benoemd, via intrafederale
mobiliteit, in de klasse A3 met de titel van hoofdsecretaris van het
arbeidsauditoraat Antwerpen, mevr. Schoeters A., adviseur personeel
en organisatie – coördinator bij het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van eedaflegging.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

Par arrêté royal du 8 mai 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018 au
soir, est acceptée, à sa demande, la démission de M. Hislaire J., de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce francophone de
Bruxelles.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 9 mai 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018 au
soir, M. Quairiat J.-M., conseiller à la cour du travail de Bruxelles, est
admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de président du tribunal du travail de Mons.

Par arrêté royal du 11 juin 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018 au
soir, Mme Heylen R., président de division au tribunal de première
instance d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de président du tribunal de première instance
de Turnhout.

Par arrêté royal du 13 juin 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018 au
soir, M. Czaplicki A., juge de paix du quatrième canton de Liège, est
admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat.
Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 29 juin 2018, entrant en vigueur le 31 août 2018
au soir:

- M. Stevens G., juge au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, est admis à la retraite.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée la démission de M. Riffon J., de ses fonctions de juge

suppléant au tribunal de première instance de Liège, division de Huy.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site internet du Conseil d’Etat - http ://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40550]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, est nommée, par mobilité
intrafédérale, dans la classe A3 avec le titre de secrétaire en chef de
l’auditorat du travail d’Anvers, Mme Schoeters A., conseiller personnel
et organisation – coordinateur à l’Institut royal des Sciences naturelles
de Belgique;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40557]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 27 april 2018,
- is de heer Toledo M., kamervoorzitter in het hof van beroep te Luik,

benoemd tot Commandeur in de Orde van Leopold II.
- is mevr. De Bauw M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Leuven, benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II.
- is de heer Vanhoorebeke Ch., rechter in de politierechtbank

Oost-Vlaanderen, benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II.
- is mevr. De Vriendt L., eerste substituut-procureur des Konings bij

het parket Antwerpen, bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde.
Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.
- is de heer Eeckhout R., ondervoorzitter in de arbeidsrechtbank

Gent, bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.
- is de heer Deburggraeve M., rechter in de politierechtbank

Antwerpen, bevorderd tot officier in de Leopoldsorde.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.
- is de heer Gregoir J., vrederechter van het kanton Heist-op-den-

Berg, bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde.
- is de heer Poquette J., vrederechter van het kanton Bastenaken-

Neufchâteau, bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde.
- is mevr. Tibos D., vrederechter van het kanton Willebroek,

bevorderd tot Officier in de Kroonorde.

Bij koninklijk besluit van 13 juni 2018, is de heer Quairiat J.-M.,
raadsheer in het arbeidshof te Brussel, benoemd tot Commandeur in de
Orde van Leopold II.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40551]
Rechterlijke Orde. — Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijk besluiten van 22 juli 2018, zijn benoemd tot gerechts-
deurwaarder :

- de heer Van Audenrode V., kandidaat-gerechtsdeurwaarder;
- mevr. Raeymaekers C, licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
- de heer Dias D., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
- de heer Dreessen M., kandidaat-gerechtsdeurwaarder
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Limburg hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
- mevr. De Mey C., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
- de heer Vanhecke J., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder.
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Brussel hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
- mevr. Vindevogel K., kandidaat-gerechtsdeurwaarder;
- de heer Geets B., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder.
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Leuven hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
- de heer Donnet P., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
- mevr. Bauche M.-Ch., kandidaat-gerechtsdeurwaarder.
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Waals-Brabant hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
- de heer Van Overschelde P., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40557]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 27 avril 2018,
- M. Toledo M., président de chambre à la cour d’appel de Liège, est

nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold II.
- Mme De Bauw M., juge au tribunal de première instance de

Louvain, est nommée Officier de l’Ordre de Léopold II.
- M. Vanhoorebeke Ch., juge au tribunal de police de Flandre

orientale, est nommé Officier de l’Ordre de Léopold II.
- Mme De Vriendt L., premier substitut du procureur du Roi près le

parquet d’Anvers, est promue Officier de l’Ordre de Léopold.
Elle portera la décoration civile.
- M. Eeckhout R., vice-président au tribunal du travail de Gand, est

promu Officier de l’Ordre de Léopold.
Il portera la décoration civile.
- M. Deburggraeve M., juge au tribunal de police d’Anvers, est

promu Officier de l’Ordre de Léopold.
Il portera la décoration civile.
- M. Gregoir J., juge de paix du canton de Heist-op-den-Berg, est

promu Commandeur de l’Ordre de la Couronne.
- M. Poquette J., juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, est

promu Commandeur de l’Ordre de la Couronne.
- Mme Tibos D., juge de paix du canton de Willebroek, est promue

Officier de l’Ordre de la Couronne.

Par arrêté royal du 13 juin 2018, M. Quairiat J.-M., conseiller à la cour
du travail de Bruxelles, est nommé Commandeur de l’Ordre de
Léopold II.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40551]
Ordre judiciaire. — Huissiers de justice

Par arrêtés royaux du 22 juillet 2018, sont nommés huissier de
justice :

- M. Van Audenrode V., candidat-huissier de justice ;
- Mme Raeymaekers C, licenciée en droit, candidat-huissier de

justice ;
Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement

judiciaire d’Anvers.
- M. Dias D., licencié en droit, candidat-huissier de justice.

- M. Dreessen M., candidat-huissier de justice ;
Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement

judiciaire du Limbourg.
- Mme De Mey C., licenciée en droit, candidat-huissier de justice ;

- M. Vanhecke J., licencié en droit, candidat-huissier de justice.

Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Bruxelles.

- Mme Vindevogel K., candidat-huissier de justice ;
- M. Geets B., licencié en droit, candidat-huissier de justice.

Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Louvain.

- M. Donnet P., licencié en droit, candidat-huissier de justice ;

- Mme Bauche M.-Ch.., candidat-huissier de justice.
Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement

judiciaire du Brabant wallon.
- M. Van Overschelde P., licencié en droit, candidat-huissier de

justice ;
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Hij zal in het gerechtelijk arrondissement Oost-Vlaanderen zijn ambt
uitoefenen en er moeten verblijven.

- mevr. Strobbe B., licentiaat in de rechten, kandidaat-
gerechtsdeurwaarder.

Zij zal in het gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen haar ambt
uitoefenen en er moeten verblijven.

- de heer Dumont A., licentiaat in de rechten, kandidaat-
gerechtsdeurwaarder;

- de heer Bruninx A., licentiaat in de rechten, kandidaat-
gerechtsdeurwaarder;

- de heer Berne E., licentiaat in de rechten, kandidaat-
gerechtsdeurwaarder;

- mevr. Langer M., licentiaat in de rechten, kandidaat-
gerechtsdeurwaarder

Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Luik hun ambt uitoefe-
nen en er moeten verblijven.

- mevr. Dupont S., kandidaat-gerechtsdeurwaarder;
- mevr. de Suray B., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
- de heer Dubois Fr., licentiaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
- de heer Rochez S., graduaat in de rechten, kandidaat-

gerechtsdeurwaarder;
Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Henegouwen hun ambt

uitoefenen en er moeten verblijven.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40595]

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van een lid van het wetenschappelijk comité voor de overheids-
rekeningen opgericht bij het Instituut voor de nationale rekenin-
gen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 116, §§ 2 en 4, gewijzigd bij de wet van 18 decem-
ber 2015;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de
federale staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschaps-
commissie betreffende de nadere regels voor de werking van het
Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de raad van Bestuur en de
Wetenschappelijke Comités van het Instituut voor de nationale reke-
ningen, artikel 32;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2017 houdende
benoeming van de leden van het wetenschappelijk comité voor de
overheidsrekeningen opgericht bij het Instituut voor de Nationale
Rekeningen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2018 houdende ontslag en
benoeming van een lid van het wetenschappelijk comité voor de
overheidsrekeningen opgericht bij het Instituut voor de Nationale
Rekeningen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 7 mei 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 29 juni 2018;

Op de voordracht van de Minister van Economie en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer
Geert VAN REYBROUCK, adviseur bij de stafdienst Expertise en
strategische ondersteuning bij de FOD Financiën als lid van het
wetenschappelijk comité voor de overheidsrekeningen.

Il instrumentera et sera tenu de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Flandre orientale.

- Mme Strobbe B., licenciée en droit, candidat-huissier de justice ;

Elle instrumentera et sera tenue de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Flandre occidentale.

- M. Dumont A., licencié en droit, candidat-huissier ;

- M. Bruninx A, licencié en droit, candidat-huissier ;

- M. Berne E, licencié en droit, candidat-huissier ;

- Mme Langer M., licenciée en droit, candidat-huissier de justice ;

Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Liège.

- Mme Dupont S., candidat-huissier de justice ;
- Mme de Suray B., licenciée en droit, candidat-huissier de justice ;

- M. Dubois Fr., licencié en droit, candidat-huissier de justice ;

- M. Rochez S., gradué en droit, candidat-huissier de justice ;

Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement
judiciaire du Hainaut.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40595]

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du comité scientifique des comptes des administra-
tions publiques constitué auprès de l’Institut des comptes natio-
naux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses, l’article 116, §§ 2 et 4, modifié par la loi du 18 décembre 2015;

Vu l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne, la région de Bruxelles-Capitale,
la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale et la Commission communautaire française concernant les
modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de Statistique, du
Conseil d’Administration et des Comités scientifiques de l’Institut des
comptes nationaux, l’article 32;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2017 portant nomination des
membres du comité scientifique des comptes des administrations
publiques constitué auprès de l’Institut des Comptes Nationaux;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2018 portant démission et nomination
d’un membre du comité scientifique des comptes des administrations
publiques constitué auprès de l’Institut des Comptes Nationaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 7 mai 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 juin 2018;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre du
comité scientifique des comptes des administrations publiques est
accordée à Monsieur Geert VAN REYBROUCK, conseiller au Service
d’encadrement Expertise et support stratégiques au SPF Finances.
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Art. 2. Mevrouw Evelien VANALME, experte bij de FOD Financiën,
wordt benoemd als lid van het wetenschappelijk comité voor de
overheidsrekeningen, ter vervanging van de heer Geert VAN
REYBROUCK, wiens mandaat zij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 23 maart 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40569]

23 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door
beheersvennootschappen aangewezen personen, in toepassing
van artikel XI.263, § 3, van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI. 263, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 1997 betreffende de
erkenning van de, op grond van artikel 74 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, door de beheers-
vennootschappen aangewezen personen;

Overwegende dat krachtens artikel XI.263, § 3, van het Wetboek van
economisch recht, de door de beheersvennootschappen van rechten
aangewezen personen, gemachtigd worden, over te gaan tot de
vaststelling, tot het tegendeel bewezen is, van een opvoering, uitvoe-
ring, reproductie of enig andere exploitatie, alsook van een onjuiste
verklaring over de opgevoerde, uitgevoerde of gereproduceerde wer-
ken of over de ontvangsten;

Overwegende dat krachtens artikel XI.263, § 3, van het Wetboek van
economisch recht, de door de beheersvennootschappen van de rechten
aangewezen personen erkend moeten worden door de minister die
bevoegd is voor het auteursrecht;

Overwegende dat de in dit besluit vermelde personen beschikken
over de vereiste professionele betrouwbaarheid en ervaring om de
vaststellingen voorzien bij artikel XI.263, § 3, van het Wetboek van
economisch recht betreffende het auteursrecht en de naburige rechten,
te verrichten,

Besluit :

Enig artikel: Worden in toepassing van artikel XI.263, § 3, van het
Wetboek van Economisch recht erkend:

- voor de beheersvennootschap van de rechten « CVBA SIMIM »,
Almaplein 3, bus 5, 1200 Brussel, met ondernemings-
nummer 0455.701.446 en

- voor de beheersvennootschap van de rechten « CVBA PLAY-
RIGHT », Belgicalaan 14, 1080 Brussel, met ondernemings-
nummer 0440.736.227 :

Mevr. Martine Buyst, wonende te 1703 Schepdaal;
Mevr. Barbara Viola, wonende te 9500 Geraardsbergen;
Dhr Christophe De Geyndt, wonende te 1702 Groot-Bijgaarden.
Brussel, 23 juli 2018.

K. PEETERS

Art. 2. Madame Evelien VANALME, experte au SPF Finances,
est nommée membre du comité scientifique des comptes des admini-
strations publiques, en remplacement de Monsieur Geert VAN
REYBROUCK, dont elle achève le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 23 mars 2018.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40569]

23 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel agréant des agents désignés
par des sociétés de gestion, en application de l’article XI.263, § 3,
du Code de droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’ article XI. 263, § 3;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 1997 relatif à l’agrément des agents
désignés par les sociétés de gestion sur base de l’article 74 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins;

Considérant qu’en vertu de l’article XI.263, § 3, du Code de droit
économique, les agents désignés par des sociétés de gestion des droits
sont autorisés à procéder à la constatation, jusqu’à preuve du contraire,
d’une représentation, d’une exécution, d’une reproduction ou d’une
exploitation quelconque, ainsi que celle de toute déclaration inexacte
concernant les œuvres représentées, exécutées ou reproduites ou
concernant les recettes;

Considérant qu’en vertu de l’article XI.263, § 3, du Code de droit
économique, les agents désignés par les sociétés de gestion des droits
doivent être agréés par le ministre qui a le droit d’auteur dans ses
attributions;

Considérant que les personnes visées par le présent arrêté possèdent
l’honorabilité professionnelle nécessaire et l’expérience adéquate pour
effectuer les constatations prévues à l’article XI.263, § 3, du Code de
droit économique relative au droit d’auteur et aux droits voisins,

Arrête :

Article unique : Sont agréés en application de l’article XI.263, § 3, du
Code de droit économique :

- pour la société de gestion des droits « SCRL SIMIM », place de
l’Alma 3, bte 5, 1200 Bruxelles, dont le numéro d’entreprise est
0455.701.446 et

- pour la société de gestion des droits «SCRL PLAYRIGHT»,
boulevard Belgica 14, 1080 Bruxelles, dont le numéro d’entreprise est
0440.736.227 :

Mme Martine Buyst, domiciliée à 1703 Schepdaal;
Mme Barbara Viola, domiciliée à 9500 Grammont;
M. Christophe De Geyndt, domicilié à 1702 Grand-Bigard.
Bruxelles, le 23 juillet 2018.

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40530]
Aardgasvervoersleidingen

Vervoersvergunning A323-4233

Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt een bijvoegsel aan de
vervoersvergunning A322-259 van 16 januari 1968 voor het vervoer van
aardgas door middel van leidingen verleend aan de nv Fluxys Belgium
voor de vervanging van de toegangsleiding tot de Site van Tessenderlo
Chemie aan de Zennestraat te Grimbergen.

Betrokken gasvervoersinstallaties:
DN500 LP Grimbergen (Verbrande Brug) - Vilvoorde (Zinkers)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2018/203847]
29 JUNI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-generaal en de aanstelling van de

secretaris-generaal bij het Departement Buitenlandse Zaken

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2018 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Mevrouw Julie Bynens, geboren op 14 januari 1980, personeelsnummer 218113, wordt toegelaten tot de
proeftijd in de graad van directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden.

Art. 2. Mevrouw Julie Bynens, wordt aangewezen voor de functie van secretaris-generaal bij het Departement
Buitenlandse Zaken voor een mandaat van 6 jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018.

Art. 4. De Minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend
Erfgoed is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40508]

13 JULI 2018. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-generaal en de aanstelling
van de secretaris-generaal bij het departement Landbouw en Visserij

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018 wordt bepaald:

Artikel 1. Mevrouw Patricia De Clercq, geboren op 08/02/1975, personeelsnummer 213974, wordt toegelaten tot
de proeftijd in de graad van directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden.

Art. 2. Mevrouw Patricia De Clercq wordt aangewezen voor de functie van secretaris-generaal bij het
Departement Landbouw en Visserij voor een mandaat van 6 jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 16 juli 2018.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw; de land- en tuinbouwvorming; het afzet- en
uitvoerbeleid van landbouw-, tuinbouw- en visserijproducten en het plattelandsbeleid, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40530]
Canalisations de transport de gaz naturel

Autorisation de transport A323-4233

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, est octroyé un avenant à
l’autorisation de transport A322-259 du 16 janvier 1968 pour le
transport de gaz naturel par canalisations à la SA Fluxys Belgium pour
le remplacement de la canalisation qui donne accès au site de
Tessenderlo Chemie située Zennestraat à Grimbergen.

Installations de gaz naturel concernées:
DN500 LP Grimbergen (Verbrande Brug) - Vilvoorde (Zinkers)
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2018/203875]

18 JULI 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 18 juli 2018 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan het besluit van de raad voor maatschappelijk welzijn van OCMW
Ronse van 28 mei 2018 tot oprichting van een vereniging conform de bepalingen van het OCMW-decreet, titel VIII,
hoofdstuk IV en dit voor de exploitatie van het huidige Woonzorgcentrum De Linde van het OCMW Ronse, nl. vzw
De Linde met als partners het OCMW Ronse samen met de stad Ronse en WZC Sint-Vincentius vzw.

Bij besluit van 18 juli 2018 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de oprichting van een OCMW-vereniging, genaamd Buurt-
restaurant ’t Vondel vzw, overeenkomstig titel VIII, hoofdstuk II van het OCMW-decreet van 19 december 2008.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203920]
Environnement

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Produits et Levant
du Flénu (no 012).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Boubier (no 047).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Roton
Sainte-Catherine (no 057).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de cuivre de Rouveroy (no 061).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de cuivre de Wanfercée-
Baulet (no 067).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Daussois-Vogenée-
Silenrieux (no 98).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Daussois (no 099).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer d’Yves-Gomezée (no 100).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Florennes (no 101).
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Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer d’Oret et Mettet (no 102).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Biesmerée et
Stave (no 103).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Velaine-Keumiée
(no 115).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de pyrite de Saint-
Servais (no 119).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Maquelette (no 123).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de pyrite de Boloye (no 124).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de fer de Champion (no 125).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de pyrite de Lives (no 141).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Bonnier (no 186).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille d’Ans (no 189).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Sclessin-Val-
Benoît (no 198).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Herve-
Wergifosse (no 211).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de houille de Corphalie (no 229).

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de plomb de Moisnil.

Un arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2018 retire la concession de mines de pyrite de Jemelle.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203894]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Terramontfort, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Terramontfort le 26 février 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er La SPRL Terramontfort, sise rue des Bruyères 43, à 5310 Leuze (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0672624328), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-11

- § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

déchets inertes;

déchets ménagers et assimilés;

déchets industriels ou agricoles non dangereux.

- § 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

déchets dangereux;

huiles usagées;

PCB/PCT;

déchets animaux;

déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203895]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRLFS La
Lorraine Services, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRLFS La Lorraine Services le 23 février 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er La SCRLFS La Lorraine Services, sise Zone Artisanale de Weyler 32, à 6700 Arlon (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0412131719), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-12

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203896]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
V.O.F. Bruggers, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la V.O.F. Bruggers le 29 janvier 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La V.O.F. Bruggers, sise Wedderstraat 18, à NL-9541 EE Vlagtwedde (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : NL803882750B01), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-13

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203897]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. C. Vogels, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. C. Vogels le 4 mars 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. C. VOGELS, De Oude Ros 11, à NL-5388 PM Nistelrode (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : NL149930823B02), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-14

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203898]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Johan Maas,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Johan Maas le 1er mars 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Johan Maas, Driehoekstraat 24, à NL-5712 RN Someren (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : NL093143850B01), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-15

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

61627BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203899]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pierre
Guissard, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Pierre Guissard le 3 mars 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pierre Guissard, rue Petit Pourrain 8, bte A, à 5340 Gesves (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0688205201), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-16

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203901]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Jolanta
Socha, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Jolanta Socha le 21 février 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Jolanta Socha, Wojska Polskiego 9D, à PL-22-600 Tomaszow Lubelski (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : PL9211864541), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-17

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203902]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jordy
Brouwer, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jordy Brouwer le 27 février 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jordy Brouwer, Aengwirderweg 236, à NL-8458 BH Tjalleberd (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : NL010819496B01), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-18

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203903]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gregory
Vilenne, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par M. Gregory Vilenne le 28 février 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gregory Vilenne, rue Louis Germeaux 14, à 4342 Hognoul (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0864510520), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203904]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. J.M. Pot, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. J.M. Pot le 7 février 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. J.M. Pot, Eesveenseweg 56, à NL-8347 Je Steenwijkerland (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : NL194690994B01), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-03-14-20

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2018.

B. QUEVY

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203989]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal assistenten (m/v/x)

(niveau B), voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienum-
mer : ANG18185

Solliciteren kan tot 20/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203965]
Vergelijkende selectie van Franstalige Attachés in het beheer van de

archieven (m/v/x) (niveau A1) voor de Haven van Brussel. — Selectie-
nummer : AFB18023

Solliciteren kan tot 24/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 2 jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203988]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Verant-

woordelijken van de Directie van de Infrastructuur IT (m/v/x)
(niveau A3), voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. — Selectienummer : ANG18086

Deze selectie werd afgesloten op 24/07/2018.
Er is één laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203989]
Sélection comparative d’assistants sociaux (m/f/x) (niveau B), néer-

landophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélec-
tion : ANG18185

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20/08/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203965]
Sélection comparative d’attachés à la gestion des archives (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour le Port de Bruxelles. — Numéro de
sélection : AFB18023

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 24/08/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203988]
Résultat de la sélection comparative de Responsables de la Direction

de l’infrastructure IT (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de sélec-
tion : ANG18086

Ladite sélection a été clôturée le 24/07/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à un.
La liste est valable 1 an.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40568]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Standaert, Astrid Guy Ann, geboren te Bornem op 11 april 1994,
wonende te Mechelen; en de heer Standaert, Carlos Patrick Kathleen,
geboren te Bornem op 11 april 1994, wonende te Nieuwpoort, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van “De Cannière” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Moujahid, Samira, geboren te Genk op 21 februari 1993, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van “Haboub” te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Serverius, Lana, geboren te Duffel op 30 september 2004, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van “De visscher” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Vanwelkenhuysen, Jana, geboren te Gent op 23 juli 1999,
wonende te De Pinte, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar naam in die van “Vandeweghe” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Azimova, Iman, geboren te Antwerpen op 11 februari 2014, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van “Gazieva” te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan de
genaamde Iwens, Joël Michael, geboren te Leuven op 27 juli 2009,
wonende te Landen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Obasogie” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan de
genaamde Eeckeloo, Lincoln, geboren te Brugge op 26 juli 2012, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
naam in die van “Vandaele” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan
mevrouw Van Goubergen, Ynke, geboren te Lier op 25 februari 1986,
wonende te Herenthout; en

mevrouw Van Goubergen, Atje, geboren te Lier op 14 juni 1988,
wonende te Kasterlee, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun naam in die van “Meulemans” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40568]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Mademoiselle Standaert, Astrid
Guy Ann, née à Bornem le 11 avril 1994, demeurant à Malines; et
Monsieur Standaert, Carlos Patrick Kathleen, né à Bornem le 11 avril 1994,
demeurant à Nieuport, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de “De
Cannière” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Mademoiselle Moujahid, Samira,
née à Genk le 21 février 1993, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Haboub” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Mademoiselle Serverius, Lana, née
à Duffel le 30 septembre 2004, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “De visscher” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Mademoiselle Vanwelkenhuysen,
Jana, née à Gand le 23 juillet 1999, demeurant à De Pinte, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de “Vandeweghe” après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Mademoiselle Azimova, Iman, née
à Anvers le 11 février 2014, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Gazieva” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 le nommé Iwens, Joël Michael, né
à Louvain le 27 juillet 2009, demeurant à Landen, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Obasogie” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 le nommé Eeckeloo, Lincoln, né à
Bruges le 26 juillet 2012, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
“Vandaele” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Madame Van Goubergen, Ynke, née
à Lierre le 25 février 1986, demeurant à Herenthout; et

Madame Van Goubergen, Atje, née à Lierre le 14 juin 1988,
demeurant à Kasterlee, ont été autorisées, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
“Meulemans” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

61638 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018 is machtiging verleend aan de
heer De Jaerme, Michael Patrick Dirk, geboren te Deinze op 5 april 1996;
en de heer De Jaerme, Dylan Gino, geboren te Deinze op 14 mei 1998,
beiden wonende te Arendonk, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun naam in die van “Claerhout” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13175]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik.

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 16 mei 2018, heeft de
heer Gérard R., familie-en jeugdrechter in hoger beroep in het hof van
beroep te Luik, aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een
termijn van drie jaar met ingang van 25 juli 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13190]
Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek de hierna
volgende Belgische normontwerpen.

Deze ontwerpen zijn verkrijgbaar tegen betaling bij het Bureau voor
normalisatie, Jozef II-straat 40/6, 1000 Brussel (www.nbn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN (pe.nbn.be) tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN C 61-670:2018
Inbouwmontagedozen voor klein installatiematerieel voor huishou-

delijk en gelijkaardig gebruik voor inbouw in vaste installaties tot
16 A 250 V

Publicatie ter kritiek tot 15 januari 2019.
prNBN P 12-001:2018
Koper en koperlegeringen — Fittingen voor drinkwater-, sanitaire,

verwarmings- en gasinstallaties — Fittingen met persaansluiting voor
metalen buizen

Publicatie ter kritiek tot 15 januari 2019.

*

BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2018/13046]
Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslissing nr. BMA-2018-C/C-22-AUD van 10 juli 2018. —

Zaak nr. MEDE-C/C-18/0026: Hedin Belgien Bil AB en I.A. Hedin Bil AB (Anders Hedin groep)/E. (Eddy) Joosen
N.V., Garage A. Swinnen B.V.B.A., Garage Euromotors N.V., Garage Vriesdonk N.V. (Andries-groep). —
Boek IV Wetboek van Economisch Recht. — Bescherming van de Mededinging. — Mededingingswet van
3 april 2013, artikel IV.63, § 3 Boek IV

Hedin Belgien Bil AB, met maatschappelijke zetel te Box 2114, 431 02 Mölndal, Zweden en I.A. Hedin Bil AB, met
dezelfde maatschappelijke zetel, zijn beide vennootschappen naar Zweeds recht en dochtervennootschappen van de
Zweedse vennootschap Anders Hedin Invest AB (hierna: ″Anders Hedin groep″). De Anders Hedin groep richt zich,
via haar dochterondernemingen, voornamelijk op investeringen in de automobielsector en het financiële wezen.

In België heeft de Anders-Hedin groep uitsluitende zeggenschap over volgende vennootschappen :
— Hedin Automotive Gent N.V. (ondernemingsnummer: 0445.940.870), met maatschappelijke zetel te Afrika-

laan 208, 9000 Gent. Deze vennootschap heeft een tweede vestigingseenheid te Kortrijksesteenweg 108, 9830 Sint-
Martens-Latem. Deze vennootschap beschikt eveneens over een verkooppunt te Gentsesteenweg 78, 9900 Eeklo en een
verkooppunt voor tweedehands voertuigen (″Certified″) te Afrikalaan 202, 9000 Gent;

Par arrêté royal du 15 juillet 2018 Monsieur De Jaerme, Michael
Patrick Dirk, né à Deinze le 5 avril 1996; et Monsieur De Jaerme, Dylan
Gino, né à Deinze le 14 mai 1998, tous deux demeurant à Arendonk, ont
été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom celui de “Claerhout” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13175]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège.

La cour, réunie en assemblée générale le 16 mai 2018, a désigné
M. Gérard R., juge d’appel de la famille et de la jeunesse à la cour
d’appel de Liège, comme président de chambre à cette cour, pour une
période de trois ans prenant cours le 25 juillet 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13190]
Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique
les projets de norme belge ci-après.

Ces projets peuvent être obtenus contre paiement au Bureau de
normalisation, rue Joseph II 40/6, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN
(pe.nbn.be) jusqu’à la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver
un délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN C 61-670:2018
Boîtes de montage encastrées pour du petit matériel d’installation

fixe encastré jusqu’à 16 A 250 V

Enquête publique jusqu’au 15 janvier 2019.
prNBN P 12-001:2018
Cuivre et alliages de cuivre — Raccords pour installations d’eau

potable, sanitaires, de chauffage et de gaz — Raccords à sertir pour
tubes métalliques

Enquête publique jusqu’au 15 janvier 2019.
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— Hedin Automotive Aalst N.V. (ondernemingsnummer: 0400.318.109), met maatschappelijke zetel te Nachte-
gaalstraat 6, 9320 Aalst;

— Hedin Automotive Ninove N.V. (ondernemingsnummer: 0478.447.847) met maatschappelijke zetel te
Brakelsesteenweg 398, 9406 Ninove. Deze vennootschap heeft een tweede vestigingseenheid genaamd Hedin
Automotive Zottegem te Industrielaan 14, 9620 Zottegem.

Deze vennootschappen in België betreffen, naargelang de locatie, dealerships en servicepunten met betrekking tot
zowel personenwagens, lichte bedrijfsvoertuigen en vrachtwagens van het merk Mercedes-Benz (en voor wat betreft
personenwagens inclusief het merk Smart).

Andries N.V. (ondernemingsnummer: 0442.325.245), met maatschappelijke zetel te Mechelbaan 297, 2580 Putte,
betreft een holdingvennootschap naar Belgisch recht die de uitsluitende zeggenschap heeft over volgende
ondernemingen (hierna: ″Andries groep″):

— Garage Vriesdonk N.V. (ondernemingsnummer: 0403.754.085) met maatschappelijke zetel te Bredabaan 624,
2930 Brasschaat;

— E. (Eddy) Joosen N.V. (ondernemingsnummer: 0442.873.987) met maatschappelijke zetel te Antwerpsesteen-
weg 140, 2550 Kontich;

— Garage A. Swinnen B.V.B.A. (ondernemingsnummer: 0404.052.510) met maatschappelijke zetel te Mallekot-
straat 62A, 2500 Lier;

— Garage Euromotors N.V. (ondernemingsnummer: 0450.127.510) met maatschappelijke zetel te Aarschotse-
baan 296, 2590 Berlaar;

— Star Rental N.V. (ondernemingsnummer: 0806.910.534) met maatschappelijke zetel te Mallekotstraat 62A,
2500 Lier;

— Star Repair B.V.B.A. (ondernemingsnummer: 0881.658.041) met maatschappelijke zetel te Stenen Stap 2,
2500 Lier;

— Andries Immo B.V.B.A. (ondernemingsnummer: 0677.602.507) met maatschappelijke zetel te De Nachte-
gaal 25A, 2970 Schilde;

De Andries groep betreft een erkende distributeur en servicepunt van Mercedes-Benz Belgium Luxembourg N.V.
in België met betrekking tot personenwagens voor het merk Mercedes-Benz.

De transactieovereenkomst op datum van 30 maart 2018 betreft de verwerving van alle aandelen door Hedin
Belgien Bil AB en I.A. Hedin Bil AB van de vennootschappen Garage Vriesdonk N.V., E. (Eddy) Joosen N.V.,
Garage A. Swinnen B.V.B.A. en Garage Euromotors N.V., waarna Hedin Belgien Bil AB en I.A. Hedin Bil AB de
gezamenlijke zeggenschap zullen uitoefenen over deze vennootschappen.

Uit het onderzoek van de aangemelde operatie blijkt dat de voorgenomen concentratie valt binnen het
toepassingsgebied van het Boek IV van het Wetboek van Economisch Recht en categorie II.1. c) twee of meer
ondernemingen fuseren, of één of meer ondernemingen verwerven de uitsluitende of gezamenlijke zeggenschap over
een andere onderneming en i) twee of meer van de partijen bij de concentratie verrichten bedrijfsactiviteiten op
dezelfde productmarkt en geografische markt (horizontale relatie), mits hun gezamenlijke marktaandeel minder dan
25 % bedraagt.

Zoals bepaald in artikel IV.63, § 3 WER, stelt de auditeur vast dat aan de voorwaarden voor toepassing van de
vereenvoudigde procedure is voldaan en dat de aangemelde concentratie geen aanleiding geeft tot verzet.

Conform artikel IV.63, § 4 WER dient deze brief te worden beschouwd als een toelatingsbeslissing van het
Mededingingscollege in de zin van artikel IV.61 § 2, 1° WER.

De auditeur,
Jellis De Coninck

De integrale tekst van de beslissing is beschikbaar op de website van de Belgische Mededingingsautoriteit.
Website: www.mededinging.be - www.concurrence.be

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/40543]

Poste à mandat. — Appel à candidatures

Conformément à l’arrêté du Gouvernement du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de secteur XVII;

Le Gouvernement de la Communauté française lance l’appel à candidatures pour pourvoir à l’emploi suivant,
attribué par mandat :

Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis

- Directeur général adjoint (H/F) du Service général des Institutions Publiques de Protection de la Jeunesse
(I.P.P.J.) et des Équipes Mobiles d’Accompagnement (E.M.A.).
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Conditions d’accès
Le/a candidat/e au mandat mentionné ci-dessus doit être membre du pool de candidats visé à l’article 14 de

l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime des mandats pour
les fonctionnaires généraux des services de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent
du Comité de secteur XVII.

Par ailleurs, pour pouvoir être désigné/e pour un mandat, le/a candidat/e doit répondre aux conditions suivantes
(article 6 du même Arrêté) :

c être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
c jouir des droits civils et politiques;
c ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;
c satisfaire aux lois sur la milice;
c justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
c ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de

quatre jours par mois;
c ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants : échevin, bourgmestre, ou président du conseil de

l’action sociale;
c ne pas bénéficier de dispenses de service ou des congés politiques facultatifs qui conduiraient, en les cumulant

avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours ouvrables d’absence par mois.

Dépôt des candidatures
La date ultime du dépôt des candidatures est fixée au 3 septembre 2018 au plus tard.
Les candidatures doivent impérativement être introduites par lettre recommandée auprès du Ministre de la

Fonction publique de la Fédération Wallonie-Bruxelles, André FLAHAUT à l’adresse suivante : 15-17, Place Surlet de
Chokier à 1000 Bruxelles.

Les candidatures comprennent obligatoirement, sous peine de nullité :
c un curriculum vitae comprenant un exposé des titres et mérites, établi sur la base du modèle défini par le

Gouvernement. Le modèle peut être téléchargé sur le site de l’Ecole d’Administration publique :
http://www.eap-wb.be;
c une lettre de motivation pour chaque emploi postulé, contenant notamment la description de la vision

stratégique du/de la candidat/e et l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci/celle-ci envisage d’exercer le
mandat.

Le/a candidat/e qui est soumis/e, dans son emploi actuel, à un régime disciplinaire joint à sa candidature une
attestation relative à l’état de son dossier disciplinaire.

Lettre de mission
Pour chaque poste, le Gouvernement a rédigé une lettre de mission qui comporte :
c la description de fonction et le profil de compétence de la fonction à pourvoir;
c la définition des missions de gestion qui incombent au mandataire;
c les objectifs de gestion stratégique à atteindre, définis notamment sur la base de la déclaration de politique

communautaire;
c les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués.

Télécharger la lettre de mission
La lettre de mission relative à l’emploi à pourvoir par mandat mentionné ci-dessus peut être obtenue auprès de

l’Ecole d’Administration publique (11, rue d’Harscamp à 5000 NAMUR – 081/32.66.66 – info@eap-wb.be).
La lettre de mission de l’emploi déclaré vacant peut être téléchargée sur le site de l’Ecole d’Administration

publique : http://www.eap-wb.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/203942]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/203942]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/203942]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.
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Ond Nr. 0413.306.508
GERARD ANNEET & CO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 17/07/2018
Ond. Nr. 0454.134.796
CHALET-SUR-LESSE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/05/2018
Ond. Nr. 0454.285.444
AFO INTER TRADE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 16/07/2018
Ond. Nr. 0463.466.196
S.P.R.L SEBASTIEN ANCART
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 05/07/2018
Ond. Nr. 0821.778.159
TWOGETHER
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/07/2018
Ond. Nr. 0830.650.194
ARYAN DENTAL SPRL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/07/2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/203941]
Lijst met ondernemingen waarvan het onder-

nemingsnummer in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd afgesloten en ver-
vangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbel,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de FOD
Economie (www.economie.fgov.be). Voor even-
tuele vragen kunt u contact opnemen met de
helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond Nr. 0439.632.605
COMPAGNIE FRANCO - BELGE DE SER-

VICES
Op 24/07/2018 werd het ondernemingsnum-

mer 0439.632.605 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0439.210.060.

No ent. 0413.306.508
GERARD ANNEET & CO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 17/07/2018
No ent. 0454.134.796
CHALET-SUR-LESSE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/05/2018
No ent. 0454.285.444
AFO INTER TRADE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 16/07/2018
No ent. 0463.466.196
S.P.R.L SEBASTIEN ANCART
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 05/07/2018
No ent. 0821.778.159
TWOGETHER
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/07/2018
No ent. 0830.650.194
ARYAN DENTAL SPRL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/07/2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/203941]
Liste des entreprises dont le numéro d’entre-

prise a, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, été clôturé et remplacé pour
cause de doublons

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0439.632.605
COMPAGNIE FRANCO - BELGE DE SER-

VICES
En date du 24/07/2018, le numéro d’entre-

prise 0439.632.605 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0439.210.060.

Unt. nr. 0413.306.508
GERARD ANNEET & CO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

17/07/2018
Unt. nr. 0454.134.796
CHALET-SUR-LESSE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/05/2018
Unt. nr. 0454.285.444
AFO INTER TRADE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

16/07/2018
Unt. nr. 0463.466.196
S.P.R.L SEBASTIEN ANCART
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

05/07/2018
Unt. nr. 0821.778.159
TWOGETHER
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/07/2018
Unt. nr. 0830.650.194
ARYAN DENTAL SPRL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/07/2018.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/203941]
Liste der Unternehmen, deren Unternehmens-

nummer in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Doppeleintragung
gelöscht und ersetzt wurde

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0439.632.605
COMPAGNIE FRANCO - BELGE DE SER-

VICES
Am24/07/2018wurdedieUnternehmensnum-

mer 0439.632.605 wegen Doppeleintragung
gelöscht und durch diese Nummer ersetzt:
0439.210.060.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Izegem

Bekendmaking stedenbouwkundige verordening

Bij besluit van 29 mei 2018, van de gemeenteraad van Izegem, werd
de stedenbouwkundige verordening woningkwaliteit definitief vastge-
steld.

De stedenbouwkundige verordening is raadpleegbaar op de website
van stad Izegem.

(7723)

Gemeente Duffel

Aankondiging : raadplegingsmoment RUP Bruul

Het gemeentebestuur maakt voor het gebied Kapelbeemden/Bruul
een ruimtelijk uitvoeringsplan op. De opmaak van het plan bevindt
zich momenteel in startfase. Er zal een start- en procesnota ter
raadpleging aan de bevolking worden voorgelegd. Beide documenten
zullen ter inzage worden gelegd op het omgevingsloket van de
gemeente tijdens de openingsuren van het gemeentehuis. Ook op
www.duffel.be vindt u deze terug.

De raadpleging loopt gedurende een periode van 60 dagen
van 7 augustus 2018 tot 6 oktober 2018.

U kan ten laatste op 5 oktober 2018 uw vragen of opmerkingen
kenbaar maken en richten naar het college van burgemeester en
schepenen.

Op onderstaande momenten wordt hierover een participatiemoment
georganiseerd :

- 1e participatiemoment woensdag 8/08/2018 : 9-12 uur;

- 2e participatiemoment donderdag 30/08/2018 : 9-12 uur;
18 u.-19 u. 30 m.;

- 3e participatiemoment donderdag 20/09/2018 : 9-12 uur;
18 u.-19 u. 30 m.

Voor het participatiemoment maak je vooraf een afspraak via het
omgevingsloket van de gemeente : bij voorkeur via e-mail :
omgeving@duffel.be of telefonisch op 015-30 72 60.

Er kunnen tijdens deze participatiemomenten mondelinge vragen en
opmerkingen worden meegegeven. Schriftelijk reageren kan gedurende
de ganse periode van de raadpleging t.a.v. het college van
burgemeester en schepenen, Gemeentestraat 21, 2570 Duffel per
AANGETEKEND schrijven of tegen ontvangstbewijs aan het
omgevingsloket van de gemeente. Ook een reactie per e-mail naar
omgeving@duffel.be is mogelijk.

(7758)

Gemeente Beernem

Bekendmaking openbaar onderzoek

Overeenkomstig de wet op de buurtwegen van 10 april 1841, laatst
gewijzigd door het decreet van 4 april 2014 en het Besluit van de
Vlaamse Regering van 20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels
voor de organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen
brengt het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Beernem ter kennis aan de bevolking dat er met oog op de verlegging
van een deel van buurtweg nr. 8 - HEIRWEG een openbaar onderzoek
wordt georganiseerd.

De gedeeltelijke verlegging van buurtweg nr. 8 « Heirweg » kadert
in het Landinrichtingsproject Brugse Veldzone - Investeringsproject
Wildenburg-Aanwijs - een samenwerking tussen de Vlaamse Land-
maatschappij, de provincie, de gemeente Beernem en het Vlaams
Gewest.

Het uitvoeringsdossier Onthaalpoort Aanwijs omvat de herinrichting
van de parking Aanwijs (provinciedomein Lippensgoed-
Bulskampveld) in Beernem tot primaire onthaalpoort van het land-
schapspark Bulskampveld. Hierbij wordt de Heirweg ter hoogte van
het Aanwijs afgesloten voor doorgaand verkeer en wordt er een
vervangend wegtracé aangelegd op de terreinen van het Psychiatrisch
Centrum Sint-Amandus, op het perceel kadastraal gekend als 1e afd.,
sectie G, nr. 306y.

Het dossier (zijnde de plannen en het gemeenteraadsbesluit
d.d. 5 juli 2018, houdende goedkeuring opstart procedure en voorlo-
pige vaststelling ontwerp gemeentelijk rooilijnplan) ligt ter inzage voor
iedereen in het gemeentehuis, dienst infrastructuur, Bloemendale-
straat 112 te 8730 Beernem tijdens de openingsuren en dit van
16 augustus 2018 tot en met 14 september 2018.

Opmerkingen of bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek, gericht worden aan het college van burgemeester
en schepenen, Bloemendalestraat 112, 8730 Beernem, per aangetekende
brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(7785)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

ONDRAF

L’ONDRAF, l’Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies, est chargé de la gestion des déchets
radioactifs en Belgique et est chargé, en sa qualité d’exploitant
nucléaire, de l’assainissement et du démantèlement des anciennes
installations de Best Medical Belgium SA.

La fonction de directeur général adjoint (h/f), chargé de la gestion
journalière de l’organisme, est actuellement vacante.

Le directeur général adjoint prend part - en étroite collaboration avec
le directeur général - à la gestion journalière de l’organisme. A ce titre,
il veille, sous la direction du directeur général, à ce que l’organisme
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remplisse ses missions légales comme il se doit tout en respectant
l’équilibre financier et à ce que les décisions du conseil d’administration
soient mises en œuvre conformément aux règles de bonne gestion
industrielle, financière et commerciale.

Le directeur général adjoint :

• supplée le directeur général en son absence;

• siège au comité de direction de l’organisme;

• prend part aux réunions du conseil d’administration de l’orga-
nisme, avec voix consultative;

• assiste aux réunions du comité technique permanent, sans droit de
vote;

• est membre de la réunion de direction de l’organisme.

Procédure de sélection

La procédure de sélection prévoit la présélection de maximum
dix candidats qui auront accès à la phase de sélection proprement dite.
La phase de sélection comprend l’évaluation des compétences profes-
sionnelles et du profil de personnalité des candidats, compte tenu
du contexte spécifique de l’ONDRAF, du caractère polyvalent de
la fonction et de la complémentarité avec le directeur général. Outre
le profil psychologique, les capacités cognitives et les qualités des
candidats, leurs connaissances et leur expérience spécifiques dans
les domaines d’activité de l’organisme et leur gestion ainsi que leurs
capacités visionnaires, leurs vues sociétales et leur compréhension des
processus décisionnels, mais également leurs aptitudes communica-
tives et sociales sont importantes. Cette évaluation est réalisée par
le biais d’un assessment center et d’une évaluation technique.

Sur la base des résultats de la phase de sélection, maximum
cinq candidats finaux seront invités par le conseil d’administration
pour sélection finale et nomination. La nomination doit être entérinée
par le ministre ayant l’Économie dans ses attributions.

Exigences en matière de diplôme et d’expérience

• Vous êtes détenteur d’un diplôme d’une formation de base
du 2e cycle (par exemple licence, master, ingénieur), délivré par
une université ou une haute école après au moins quatre années
d’études.

• Vous avez au moins cinq ans d’expérience en management. Dans
cette expérience, vous avez démontré vos qualités de management en
assurant la direction et le pilotage d’une (partie d’une) organisation
(personnes, ressources, parties prenantes...) comparable à l’organisme
sur le plan de l’étendue et de la nature des activités.

• Une formation complémentaire en sciences nucléaires, protection
radiologique, sûreté nucléaire et/ou droit nucléaire ou au moins
cinq ans d’expérience dans l’un de ces domaines constitue un atout.

• Des formations complémentaires dans les domaines de la gestion
d’entreprise, de l’actuariat, des finances ou de l’économie sont
également un atout.

• Une reconnaissance en tant qu’expert technique, scientifique,
financier ou juridique sur le plan national et/ou international est
recommandée.

Compétences dirigeantes et managériales génériques et spécifiques à
la fonction

• connaissance du cadre de fonctionnement de l’ONDRAF et de
la réglementation en vigueur dans le domaine de compétence de
l’ONDRAF;

• connaissance de la législation concernant les marchés publics;

• connaissance des acteurs pertinents dans le domaine de la gestion
des déchets radioactifs et capacité à établir des relations constructives
avec ces acteurs;

• connaissance du contexte sociopolitique et du fonctionnement des
autorités publiques;

• connaissance des techniques de management modernes et du
project management;

• capacité à développer une vision et à la traduire en objectifs
concrets et réalistes;

• connaissance du fonctionnement en processus dans une organisa-
tion;

• expérience concrète dans des structures et processus participatifs;

• capacité de réflexion analytique poussée, orientation client affirmée
et créativité nécessaire pour prendre des décisions axées sur des
solutions;

• capacité à écouter et à faire connaître son point de vue de manière
convaincante;

• capacité organisationnelle orientée vers les résultats, assortie
d’un dévouement, d’une puissance de travail, d’une flexibilité et
d’un enthousiasme importants, ainsi que d’un souci du service et de
la qualité;

• capacité à gérer et réaliser plusieurs dossiers complexes simulta-
nément;

• fortes capacités de négociation.

Langues

Vous avez une excellente connaissance du néerlandais, du français et
de l’anglais.

L’ONDRAF est soumis aux lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1996. Conformément à
l’article 43, § 3 de ces lois, l’ONDRAF dispose d’un cadre linguistique.
La nomination se fera conformément au cadre linguistique en vigueur
au moment de la nomination par le conseil d’administration.

Candidature

Si vous répondez aux conditions de participation et au profil, nous
vous saurions gré d’envoyer votre candidature motivée, accompagnée
de tous les documents démontrant que vous possédez les qualifications
requises pour la fonction, à Berenschot Belgium avant
le 16 septembre 2018, à 24 heures, par voie électronique à l’adresse
Ondrafniras_dga_adg@berenschot.be

(Nous vous remercions de mentionner le canal par lequel vous avez
pris connaissance du poste vacant.)

De plus amples informations sur la vacance et la procédure de
sélection peuvent être obtenues auprès de Berenschot Belgium,
tél 02-277 06 45.

Berenschot Belgium traite toutes les candidatures avec le plus grand
soin et en toute confidentialité et conformément à la réglementation
relative au traitement des données personnelles.

(7782)

NIRAS

NIRAS, de Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte
splijtstoffen, is belast met het beheer van het radioactieve afval in België
en is als nucleair exploitant belast met de sanering en ontmanteling van
de vroegere installaties van Best Medical Belgium SA.

In het kader van de uitvoering van het dagelijks beheer heeft NIRAS
een vacature voor de betrekking van adjunct-directeur-generaal (M/V).

De adjunct-directeur-generaal neemt deel - in nauwe samenwerking
met de directeur-generaal - aan het dagelijks beheer van de instelling.
In die hoedanigheid ziet hij er, onder leiding van de directeur-generaal,
op toe dat de instelling haar wettelijke opdrachten in financieel
evenwicht en naar behoren uitvoert en dat de beslissingen van de raad
van bestuur worden uitgevoerd conform de regels van goed indus-
trieel, financieel en commercieel beheer.

De adjunct-directeur-generaal

• vervangt de directeur - generaal tijdens diens afwezigheid;

• zetelt in het directiecomité van de instelling;

• neemt met raadgevende stem deel aan de vergaderingen van de
raad van bestuur van de instelling;

• woont de vergaderingen van het Vast Technisch Comité bij zonder
stemrecht;

• is lid van de directievergadering van de instelling.

Selectieprocedure

61644 BELGISCH STAATSBLAD — 03.08.2018 — MONITEUR BELGE



De selectieprocedure voorziet in preselectie van maximaal tien
kandidaten die toegang zullen krijgen tot de eigenlijke selectiefase. De
selectiefase omvat de evaluatie van de professionele bekwaamheid en
het persoonlijkheidsprofiel van de kandidaten, rekening houdend met
de specifieke context van NIRAS, het polyvalente karakter van de
functie en de complementariteit met de directeur-generaal. Naast het
psychologisch profiel en de cognitieve vaardigheden en kwaliteiten van
de kandidaten, zijn specifieke kennis en ervaring op het vlak van de
activiteitsgebieden van de instelling en het beheer ervan, alsook
visionaire capaciteiten, maatschappelijke inzichten en inzicht in de
beslissingsprocessen, communicatieve en sociale vaardigheden van
belang. Deze toetsing gebeurt via een assessment center en een
technische evaluatie.

Op basis van de resultaten van de selectiefase zullen maximaal
vijf eindkandidaten worden uitgenodigd door de raad van bestuur
voor finale selectie en benoeming. De benoeming dient te worden
bekrachtigd door de minister, bevoegd voor Economie.

Diploma- en ervaringsvereisten

• U bent houder van een diploma van een basisopleiding van de
2e cyclus (bijvoorbeeld licentiaat, master, ingenieur), uitgereikt door
een universiteit of hogeschool na ten minste vier jaar studies

• U hebt minimum vijf jaar managementervaring. In deze ervaring
heeft u blijk gegeven van uw managementkwaliteiten om (een deel
van) een organisatie (mensen, middelen, stakeholders,...), die inzake
omvang en aard van de activiteiten vergelijkbaar is met de Instelling,
te leiden en te sturen.

• Een bijkomende opleiding in de kernwetenschappen, stralingsbe-
scherming, nucleaire veiligheid en/of nucleair recht of ten minste
vijf jaar ervaring in één van deze domeinen is een troef.

• Aanvullende opleidingen in bedrijfsbeheer, actuariaat, financiën of
economie vormen eveneens een pluspunt.

• Erkenning als technisch, wetenschappelijk, financieel of juridisch
deskundige op nationaal en/of internationaal vlak strekt tot aan-
beveling.

Functie specifieke en generieke management- en leidinggevende
competenties

• Kennis van het werkingskader van NIRAS en van de toepasselijke
regelgeving in het bevoegdheidsdomein van NIRAS;

• kennis van de wetgeving op de overheidsopdrachten;

• kennis van de relevante actoren in het domein van het beheer van
radioactief afval en in staat zijn constructieve relaties met hen op te
bouwen;

• kennis van de maatschappelijke en politieke context en de werking
van de overheid;

• kennis van moderne managementtechnieken en projectmanage-
ment;

• in staat zijn een visie te ontwikkelen en deze te vertalen in concrete
en realistische doelstellingen;

• kennis van de proceswerking in een organisatie;

• concrete ervaring in participatieve structuren en processen;

• sterk analytisch denkvermogen, sterke klantgerichtheid en
beschikken over de nodige creativiteit om oplossingsgerichte beslis-
singen te nemen;

• luistervaardigheid en op overtuigende wijze uw standpunt
kenbaar kunnen maken;

• resultaatgerichte organisator met grote inzet, werkkracht, enthou-
siasme en flexibiliteit, gepaard gaand met aandacht voor dienstverle-
ning en kwaliteitsgerichtheid;

• beschikken over het vermogen om meerdere complexe dossiers
gelijktijdig te beheren en te realiseren;

• beschikken over een sterk onderhandelingsprofiel.

Talen

U bezit een zeer goede kennis van het Nederlands, van het Frans en
van het Engels.

NIRAS is onderworpen aan de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966. Overeenkomstig
artikel 43, § 3, van deze wetten beschikt NIRAS over een taalkader. De
benoeming zal gebeuren overeenkomstig het vigerende taalkader op
het moment van de benoeming door de raad van bestuur.

Kandidaatstelling :

Indien u aan de deelnemingsvoorwaarden en het profiel voldoet,
dien dan uw gemotiveerde kandidatuur, vergezeld van alle docu-
menten die aantonen dat u beantwoordt aan de functie-
vereisten, in bij Berenschot Belgium vóór 16 september 2018,
om 24 uur, via elektronische weg op het mailadres :
Ondrafniras_dga_adg@berenschot.be

(Vermelding van het medium waarlangs u kennisgenomen heeft van
de vacature wordt op prijs gesteld).

Meer inlichtingen over de vacature en de selectieprocedure kunnen
worden verkregen bij de Berenschot Belgium, tel 02-277 06 45.

Berenschot Belgium behandelt alle kandidaturen met de meeste
zorgvuldigheid en vertrouwelijkheid en in overeenstemming met de
regelgeving over het omgaan met persoonlijke gegevens.

(7782)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bruno DIANA, né à Namur le 29 novembre 1970, domicilié
à 6250 Aiseau-Presles, Rue d’Oignies 105.

Madame Véronique RENARD, domiciliée à 5060 Sambreville, Rue de
Seuris 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gravez Rudy

2018/133872

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 27 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Ciney
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine Josette Rolande Ghislaine LIBERT, née à Spontin
le 2 avril 1954, domiciliée à 5590 Ciney, Clos de l’Ermitage 1/D008.
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Maître Françoise LUC, dont le cabinet est situé à 5590 Ciney, rue
Piervenne 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/133830

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Ciney
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thierry Lucien Marcel Céline Ghislain DELAEY, né à
Dinant le 13 juin 1958, domicilié à 5590 Ciney, rue du Presbytère 3.

Maître Vincent GHISLAIN, avocat, domicilié à 6840 Neufchâteau, rue
de la Gare 76/C, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Thibault DELAEY, domicilié à 5500 Dinant, Place
d’Armes 2B, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/133831

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 19 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth Elza, Catharina ZEGERS, née à Zichen-Zussen-
Bolder le 18 février 1946, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, route de
l’Abbaye 72.

Madame Marie-José Julia, Berthe, ZEGERS, infirmière sociale,
domiciliée à 4052 Chaudfontaine, rue de Tilff 11, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2018/133875

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 26 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise Elisa Emilie GOBERT, née à Fosses-la-Ville
le 26 février 1927, domiciliée à 5060 Sambreville, Rue Lieutenant
Lemercier, 13, résidant Home″ Le Gai Logis″ Rue de l’Institut 5
à 5060 Auvelais

Maître Antoinette HENRY, avocat 5101 Namur, chaussée de
Marche 496/11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse Axelle

2018/133840

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Hannut

Remplacement

Par ordonnance du 26 juin 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut a mis fin à la
mission de Me Iris HEUSDENS avocate à Landen en sa qualité
d’administrateur provisoire de :

Monsieur Alain JONCKERS, né à Saint-Trond le 16 février 1962, Les
Cytises 4260 Braives, rue Genon 19.

Maître Laureen KINNARD, domiciliée à 5300 Andenne, Avenue du
Roi Albert 200, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le tribunal s’est saisi du dossier d’office en date du 21/06/2018 .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine

2018/133874

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane Georgette Thérèse MONDONNE, née à Mons
le 3 février 1950, domiciliée à 1400 Nivelles, rue de l’Inradji 1, résidant
Nos Tayons Rue Saint Barbe 19 à 1400 Nivelles

Monsieur Jacques FRAIX, domicilié à 1400 Nivelles, rue de
l’Inrandji 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Olivia SEBAYOBE, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 1410 Waterloo, Chaussée de Louvain 241b, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur John FRAIX, domicilié à 1090 Jette, Rue Bonaven-
ture 138 / 2, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/133839

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 décembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :
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Madame Edith Suzanne Hélène CONIOT, née à Lodelinsart
le 27 juin 1920, domiciliée à 1400 Nivelles, Résidence Nos Tayons, rue
Sainte Barbe 19,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/133853

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Nelly Mathilde LIEGEOIS, née à Bruxelles
le 5 février 1936, domiciliée à 1380 Lasne, Résidence Grand Chemin,
Grand Chemin 53

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/133870

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ferdinand Louis Ghislain Léon DRAUX, né à Bertrix
le 25 mai 1936, domicilié à 1400 Nivelles, Maison de Retraite ″Nos
Tayons″, rue Sainte Barbe 19.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/133873

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 16 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Florennes) a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilbert LABOUREUR, né à Flémalle-Grande le 14 jan-
vier 1923, domicilié à 5540 Hastière, rue de Meuse 11.

Madame Nathalie JACOBS, domiciliée à 1180 Bruxelles, rue de
Verrewinkel 32/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2018/133876

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 20 juillet 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jozef Jean-Pierre HOLMES, né à Utrecht/Pays-Bas
le 25 juillet 1988, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Marius
Renard 27/A229.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-
Gilles, rue Dejoncker 51/16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier Christine

2018/133856

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 20 juillet 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Danny Jean-Patrick VAN RYCKEGHEM, né à Anderlecht
le 20 avril 1985, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Virgile 54.

Madame Marie-Paule PROVOST, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue
Virgile 54, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/133866

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 20 juillet 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Rosa Adeline WATERLOOS, née à Forest
le 21 novembre 1933, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Rabelais 32.

Monsieur Raoul SCHENKEL, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Rabelais 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/133867
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 20 juillet 2018, le Juge de Paix du premier canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Karima ZEKKRI, né à Tanger (Maroc) le 11 octobre 1969,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue de l’Agrafe 39/0005.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-
Gilles, rue Dejoncker 51/16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier Christine

2018/133868

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par décision du 10 juillet 2018, le Juge de Paix de la Justice de paix
du premier canton de Huy a mis fin à la mission de Maître Géraldine
DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy, rue des
Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
de Monsieur Francis Michel Marcel Ghislain RORIVE, né à Huy
le 2 décembre 1964, domicilié à 4500 Huy, rue Chantelière 50.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, la même décision a désigné,

Maître Géraldine DANLOY, pré-qualifiée en qualité d’administrateur
des biens de Monsieur Francis RORIVE pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1°à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/133837

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 10 juillet 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Valère Roméo Victor Alexandre POUMAY, né à Romsée
le 29 janvier 1942, domicilié à 4540 Amay, Rue du Parc (Jeh) 11 A.

Madame Josiane VANDEVENNE, domiciliée à 4400 Flémalle, Trihe
Alle Cinse J/3, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/133838

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par décision du 10/07/2018, le Juge de Paix de la Justice de paix du
premier canton de Huy a mis fin à la mission de Monsieur le Notaire
Vincent DAPSENS, notaire, dont l’étude est établie 4570 Marchin,
chemin de Sandron 2, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur André Fernand Maurice Lucien Ghislain DE
MAESSCHALCK, né à Huy le 9 juillet 1973, domicilié à 4570 Marchin,
rue Emile Vandervelde 24.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, la même décision a désigné,

Monsieur le Notaire Vincent DAPSENS, pré-qualifié en qualité
d’administrateur des biens de Monsieur

André DE MAESSCHALCK, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1°à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/133851

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 27 juillet 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Madame Francine Louise Ghislaine CUDELL, née à Schaerbeek
le 2 mai 1934, en son vivant domiciliée à 1030 Schaerbeek, Boulevard
Lambermont 227.

la personne ci-avant nommée étant décédée à Schaerbeek
le 18 mars 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2018/133862

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Loic BONTEMPS, né à Nivelles le 19 mai 1997, domicilié à
1480 Tubize, rue de la Moisson 4. et résidant Clinique de la Forêt de
Soignes, Chemin du Sanatorium 1 à 1310 La Hulpe

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des
Combattants, 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2018/133886
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Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ernest ROMAIN, né à le 1 mars 1939, domicilié à
4000 Liège, Rue des Chèvrefeuilles 22, résidant aux cliniques ISoSL site
″Le Valdor″ Rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Christian Avocat LANNI, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2018/133842

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Claire BARE, née à Bruxelles le 11 novembre 1953,
domiciliée à 4350 Remicourt, Place Marcel Hicter 1 0102, résidant
Clinique du Valdor rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 07 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2018/133843

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claire Clara Marie CURRINCKX, née à Nivelles
le 23 juin 1925, domiciliée à 4020 Liège, Quai du Condroz 24 0061.

Maître Christian Avocat LANNI, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2018/133880

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien BRUNIN, né à Tournai le 8 septembre 1982,
domicilié à 7500 Tournai, Chaussée de Willemeau 40.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique

2018/133844

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sang Kee DELHAYE, né à Séoul le 2 mai 1976, domicilié à
7500 Tournai, rue de l’Yser 5/31.

Maître Michèle WAIGNEIN, dont le cabinet est établi à 7520 Tournai,
Rue de Templeuve 36, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique

2018/133845

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Michel Eddy BERTON, né à Tournai le 21 juillet 1966,
CRP Les Marronniers - EDS 7500 Tournai, rue Despars 94.

Maître Geoffroy HUEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133846
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Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 26 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile COCLEZ, né à Tamise le 4 avril 1931, domicilié à
7640 Antoing, rue du Large 17, résidant Val de Brunehaut rue de
Rongy 10 à 7620 Jollain-Merlin

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le Cabinet est sis
à 7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133847

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 26 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane CAMBERLIN, née à Bruyelle le 7 février 1939,
domiciliée à 7641 Antoing, rue Jean Renier 5, résidant ″La Villa Fleurie″
rue Blanche Porte 6 à 7620 Guignies

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133848

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 26 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elise VERGEYNST, née à Warcoing le 12 février 1924,
domiciliée à 7500 Tournai, Résidence le Pic au Vent, rue Le Moulin 65.

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133849

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean PLATIAU, né à Tournai le 3 juin 1997, domicilié à
7520 Tournai, rue de Wattrelos 30A.

Madame Nathalie COPPIN, domiciliée à 7520 Tournai, rue de
Wattrelos 30A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133850

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lindsay Joëlle Marie-Claire BUREAU, née à Ath
le 13 avril 2000, domiciliée à 7522 Tournai, Allée Saint-Eleuthère 1/A.

Madame Marie-Claire SERGEANT, domiciliée à 7522 Tournai, Allée
Saint Eleuthère 1A, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133882

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gaëtan RONDEAUX, né à Tournai le 19 septembre 2000,
domicilié à 7540 Tournai, rue Grégoire Decorte 19, résidant La Goudi-
nière, chaussée de Courtrai 6 à 7503 Froyennes

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont le cabinet est sis
à 7500 Tournai, Rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2018/133883
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Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 27 juillet 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de Maître
Martine GAILLARD en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Pascal DELUSINNE, né à Watermael-Boitsfort
le 5 juillet 1961, domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94.

Maître Laurie ROMAN, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Beyaert 54, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2018/133881

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15/07/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Fernand DEMORTIER, né à Chaumont-Gistoux
le 8 mai 1930, domicilié à 1300 Wavre, Chaussée de l’Orangerie 36,
résidant Le Chenoy avenue des Combattants 93 à 1340 Ottignies

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) GERARD Colette

2018/133855

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 juli 2018 heeft de Vrederechter van het 5de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcellus Ludovicus Albertina Van Aerde, geboren te
Mortsel op 23 juli 1930, wonende te 2050 Antwerpen, Hof Ter Schelde,
August Vermeylenlaan 6.

Mevrouw Anna Maria Francine Backx, wonende te 9150 Kruibeke,
Bazelstraat 228, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria De Ceurt, wonende te 2050 Antwerpen, Frederik
Van Eedenplein 8 bus 10, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2018/133836

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 10 juli 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Rony Petrus ROELANDT, geboren te Welle op 12 juli 1947, wonende
te 3001 Leuven, Kardinaal Mercierlaan 59/0015, verblijvend UPC KU
Leuven Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven

Marc VANDENBEMPT, wonende te 3001 Leuven, Van Arenberg-
plein 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133887

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 10 juli 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jeanne Guillaume Marie Marguerite RONSMANS, geboren te
Leuven op 20 november 1920, wonende te 3001 Leuven, Koning
Leopold III-Laan 22/001.

Marc VANDENBEMPT, wonende te 3001 Leuven, Van Arenberg-
plein 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133888

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 10 juli 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Antoine BUYDENS, geboren te Lokeren op 9 juni 1942, wonende
te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Mistrallaan 91, verblijvend
UZ Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133889
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Rachel COENE, geboren te Gent op 27 februari 1934, wonende
te 9000 Gent, Berkhoutsheide 43, verblijvende te 9000 Gent, UZ Gent -
afdeling Intensieve Zorgen, C. Heymanslaan 10

Peter VAN CAENEGEM, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Einde
Were 270, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2018/133841

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jozef Maria Emiel VANDENHENDE, geboren te Antwerpen
op 2 december 1947, wonende te 3012 Leuven, Wijk Ouderen-
vreugd 1/0102.

Anja Irma René CELIS, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133894

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juni 2018 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Eduard VINGERHOETS, geboren te Leuven op 2 juni 1957, wonende
te 3010 Leuven, Albert de Jonghestraat 59.

Sylvie Véronique VAN GASTEL, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133895

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Sigrid Gabrielle Jeanne VANDERVELDE, geboren te Brussel
op 24 juli 1961, wonende te 3070 Kortenberg, Witloofstraat 31.

Geertrui VAN SAMANG, wonende te 3190 Boortmeerbeek, Holle-
straat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133896

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lisette MEYSMANS, geboren te Mechelen op 12 mei 1941, wonende
te 3128 Tremelo, Tuinwijkstraat 2/A, doch verblijvende in het
WZC Betlehem, Wilselsesteenweg 70 te 3020 Herent

Patricia STEVENS, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133897

Vredegerecht van het eerste kanton Schaarbeek

Opheffing

Bij beschikking van 27 juli 2018, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton SCHAARBEEK een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Antoinette DELIEVRE, geboren te Sint-Gillis op
26 juni 1940, in leven wonende te 1030 Schaarbeek, Masuistraat 135

aangezien de voornoemde persoon overleden is te Schaarbeek
op 19 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Michaël
SCHIPPEFILT

2018/133863
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Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing

Bij beschikking van 27 juli 2018 heeft de Plaatsvervangend rechter
van het kanton Geel een einde gesteld aan de bewindvoering van Guy
Branders, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Djepstraat 8,
(hiertoe aangesteld bij beschikking van de Plaatsvervangend rechter
van het kanton Geel dd. 23 augustus 2012, rolnr. 12A870, rep.nr. 2276/
2012) over de goederen van Colette Sonck, geboren te Brussel
op 23 mei 1935, wonende te 2440 Geel, WZC Wedbos, J.B. Stessens-
straat 71, gezien de beschermde persoon overleden is te Geel
op 4 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Cools

2018/133858

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juni 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Anne Marie BIESMANS, geboren te Ath op 10 juli 1950,
wonende in het OZC Sint-Vincentius te 9500 Geraardsbergen, Eding-
seweg 543.

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Johan
Van Den Steen

2018/133832

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Geraardsbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christine Marie-Jeanne Ghislaine BLONDIAU, geboren te
Aat op 11 augustus 1965, wonende te 7800 Ath, Rue du Feuillage 15,
verblijvende in het OZC Sint-Vincentius, Edingseweg 543 te 9500 Viane

Mijnheer Carine BLONDIAU, wonende te 7800 Ath, Rue du Feuil-
lage 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Valerie BLONDIAU, wonende te 7903 Leuze-en-Hainaut,
Rue du Couvent 45, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Johan
Van Den Steen

2018/133885

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna Josephina VAN ORSHOVEN, geboren te Hallaar
op 8 maart 1928, ingeschreven te 2800 Mechelen, Maasstraat 3,
verblijvend in WZC Damiaan, Pater Damiaanstraat 39 te 3120 Tremelo.

Mevrouw de advocaat Patricia STEVENS, met kantoor te 3130 Begij-
nendijk, Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Miriam ADRIAENS, wonende te 3200 Aarschot, Gijmel-
berglaan 40,

Mevrouw Lorette ADRIAENS, wonende te 3118 Rotselaar, Grote-
straat 117,

werden aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2018/133833

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Imelda Liekens, geboren te Booischot op 23 maart 1948,
wettelijk gedomicilieerd 2220 Heist-op-den-Berg, Theofiel De Bie-
straat 1/0002, verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stations-
straat 22c, te 2570 Duffel

Mijnheer de advocaat Filip Laeveren, advocaat, kantoorhou-
dende 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms

2018/133879

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean Marie Firmin NELISSEN, geboren te Genk
op 25 juni 1931, wonende te 3630 Maasmechelen, Dokter Haubenlaan 6.
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Mijnheer Jean NELISSEN, wonende te 3590 Diepenbeek, Kogel-
straat 8/21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/133864

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Suzanne Marleen BEVILACQUA, geboren te Genk
op 10 april 1954, wonende te 3630 Maasmechelen, Kaemelsheuvel
(M) 38.

Mijnheer Patrick BEVILACQUA, wonende te 3630 Maasmechelen,
Rechtestraat 43 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/133865

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jacqueline DE WIN, geboren te Mechelen op
9 september 1945, verblijvende in WZC Milsenhof te 2800 Mechelen,
Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11.

Mijnheer de advocaat Jurgen VERVAECK, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Rijmenamseweg 30 bus 0011, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters

2018/133871

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 30 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alain BIDELOO, geboren te Ukkel op 8 februari 1952,
wonende in de instelling ″Eigen Thuis″ 1850 Grimbergen, Schildpad-
straat 30.

Mevrouw Carmen BIDELOO, wonende te 3220 Holsbeek, Gobbels-
rode 145, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2018

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/133834

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 30 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dimitri BOOIJ, geboren te Vilvoorde op 17 oktober 1984,
wonende te 1850 Grimbergen, Tweelindendreef 78/29.

Meester Liesbet DE MUNCK,advocaat, met kantoor te 1852 Grim-
bergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/133869

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 10 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Tongeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Paula Maria
Christina VANDERSMISSEN, geboren te Sint-Lambrechts-Herk
op 30 maart 1941, wonende te 3570 Alken, Parkstraat 9.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon: Anita RASKIN, wonende
te 3570 Alken, Grootstraat 261.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon: Mr. Marc EYCKEN, kantoorhou-
dende te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32 bus 1.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Anne
Boufflette

2018/133884

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joke Debaillie, geboren te Oostende op 11 maart 1979,
wonende te 8820 Torhout, Leliestraat 19.
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Meester Inge Staelens, met kantoor te 8820 Torhout, Bruggestraat 140,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Greta Lambrecht

2018/133854

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Bertha SCHELLEMANS, geboren te Liezele
op 4 oktober 1923, wonende te 2870 Puurs, Rusthuis Sint-Pieter, Paling-
straat 44.

Mijnheer Alfons SCHELFHOUT, wonende te 2820 Bonheiden,
Rijmenamseweg 226, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Rafaël
Vissers

2018/133852

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 31 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Agnes CREEL, geboren te Adegem op 21 maart 1937,
verblijvende in het WZC Stuivenberg te 9940 Evergem, Elslo 44.

Mijnheer Ronald VAN RENTERGHEM, wonende te 9940 Evergem,
Trilkouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet

2018/133857

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pascal DETIEGE, geboren te Tienen op 19 november 1975,
wonende en verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate,
Suikerkaai 81.

Mijnheer Bart RAES, met kantoor te 9080 Lochristi, Beukendreef 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christiaan De Veirman

2018/133859

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dimitri DEFAUX, geboren te Ninove op 2 mei 1990,
wonende en verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate,
Suikerkaai 81.

Mijnheer Bart RAES, met kantoor te 9080 Lochristi, Beukendreef 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Christiaan De
Veirman

2018/133860

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Werner DE REYCK, geboren te Duffel op 8 januari 1971,
wonende te 9060 Zelzate, Joannes Stobbaertsstraat 2.

Meester Jan DEVROE, met kantoor te 9080 Zeveneken (Lochristi),
Zevenekendorp 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christiaan De Veirman

2018/133861

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Frieda De Graeve, geboren te Brugge op 17 augustus 1954,
wonende te 8000 Brugge, Marie Popelinplantsoen 10/0002, doch thans
verblijvende in het AZ Sint Jan, Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Mevrouw Sofie BOLLAERT, advocaat met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 265, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/133877
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria VERHOEVEN, geboren te Leuven op 25 maart 1928, wonende
te 3000 Leuven, Andreas Vesaliusstraat 10/01.01.

Patricia STEVENS, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133890

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 28 juni 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Käty DE WULF, geboren te Vilvoorde op 9 november 1999, wonende
te 2570 Duffel, Perwijsstraat 14/1, verblijvend Leefgroep De Klinke,
Tiensevest 25 te 3010 Kessel-Lo

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133891

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Luc VANGENEUGDEN, geboren te Leuven op 27 mei 1956,
wonende te 3290 Diest, Leuvensestraat 27/0002, doch verblijvende in
het UPC Sint-Kamillus, Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133892

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 28 juni 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lucky AZAD, geboren te Mogh op 16 oktober 1968, wonende
te 3001 Leuven, Tiensesteenweg 100.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/133893

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Julien Robert Julia François RECOULES, geboren te Brugge
op 5 juni 1945, wonende te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 145 0010.

Meester Ann LAMBERT, advocaat met kantoor te 8310 Brugge,
Beukenlaan 64, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon,
enkel voor de handeling m.b.t. de keuze van zijn verblijfplaats en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/133835

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albrecht VERLINDE, geboren te Brugge op 20 okto-
ber 1918, wonende in het WZC HALLENHUIS, Pastoriestraat 1B,
te 8200 Brugge.
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Mijnheer Roland VERLINDE, wonende te 8200 Brugge, Graaf Pierre
De Brieylaan 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met
volledige vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal
2018/133878

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 24/07/2018, werd in :

ALGEMEEN TECHNISCH BEHEER EN ALLE TECHNISCHE
INSTALLATIES NV (ABATI), Ingberthoeveweg 19, 2630 Aartselaar,
ondernemingsnummer : 0432.725.314,

een bijkomende gerechtsmandataris aangesteld voor de duur van de
opschorting, de heer Gregory Bruneel, advocaat met kantoor te
2000 Antwerpen, Bredestraat 4, met als opdracht de overdracht te
organiseren en te realiseren in naam en voor rekening van de
schuldenaar met gebeurlijk de toepassing van artikel 86 van Boek XX
Wetboek Economisch Recht.

De griffier, (get.) G. VAN de WEYER.
(7783)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SERLEY BVBA SINT-PAULUS-
STRAAT 40, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0845.632.736

Referentie: 20180599.

Datum faillissement: 26 juni 2018.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN GOVAERTS.

Curator: PETER VERSTRAETEN, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1- p.verstraeten@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSTRAETEN PETER.

2018/133812

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: RILING OVIDIU-GABRIEL,
KORTRIJKSESTEENWEG 240 BUS23, 8530 HARELBEKE,

geboren op 01/09/1974 in MUN.CALARASI JUD.CALARASI
(ROEMENIE).

Handelsactiviteit: DIVERSE ONDERSTEUNENDE ACTIVITEITEN
TEN BEHOEVE VAN VOORZIENINGEN

Ondernemingsnummer: 0550.648.610

Referentie: 20180179.

Datum faillissement: 19 juli 2018.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.

2018/133815

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FERNAND GOOSSE - THREIS ET CIE
SPRL PLACE COMMUNALE 2, 4980 TROIS-PONTS.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements, de
sous-vêtements et d’accessoire pour dame, homme, enfant et bébé

Numéro d’entreprise : 0415.895.022

Référence : 20180401.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : BRUNO DETIENNE.

Curateur : GEOFFREY SAIVE, RUE JOSEPH WAUTERS 53,
4800 VERVIERS- g.saive@avocat.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : SAIVE GEOFFREY.

2018/133817

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MONTALBANO JONATHAN, AVENUE
DU BEAU SITE 33, 4102 OUGREE,

né (e) le 05/02/1982 à LIEGE.

Activité commerciale : construction

Siège d’exploitation : AVENUE DU BEAU SITE 33, 4102 OUGREE

Numéro d’entreprise : 0534.496.031

Référence : 20180320.

Date de la faillite : 29 juin 2018.

Juge commissaire : ISABELLE LAVERGNE.

Curateur : MURIEL BILLEN, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY- m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.

2018/133813

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CAMPANELLA LAETITIA, RUE SIMON
DISTER 55, 4430 ANS,

né (e) le 16/01/1987 à SAINT-NICOLAS.

Activité commerciale : commerce de détail de chocolat et de
confiserie en magasin spécialiséSiège d’exploitation : PLACE DES
GUILLEMINS 2, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0552.827.447

Référence : 20180247.

Date de la faillite : 28 mai 2018.

Juge commissaire : ALAIN NIESSEN.

Curateur : MURIEL BILLEN, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY- m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.

2018/133811

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TIGER FIT SPRL AVENUE DES
MARTYRS 172, 4620 FLERON.

Activité commerciale : entretien corporel

Numéro d’entreprise : 0653.724.174

Référence : 20180358.

Date de la faillite : 12 juillet 2018.

Juge commissaire : MICHEL BEGUIN.

Curateur : MURIEL BILLEN, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY- m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.

2018/133814

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TOP STAR NETWORK SPRL RUE DES
MIMOSAS 15, 4040 HERSTAL.

Activité commerciale : commerce de détail par correspondance ou
par internet

Numéro d’entreprise : 0838.386.539

Référence : 20180393.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : PAUL D’OTREPPE DE BOUVETTE.

Curateur : MURIEL BILLEN, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY- m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.

2018/133816
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: MINAH VOF EUROPA-
LAAN 116, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: café

Handelsbenaming: ’T NIVOO

Ondernemingsnummer: 0652.653.612

Referentie: 20180161.

Datum faillissement: 30 juli 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: TOM ARTS, JAARBEURSLAAN 19, 3600 GENK-
info@artscleeren.be; GEERT RENIERS, JAARBEURSLAAN 19,
3600 GENK- geert.reniers@artscleeren.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.

2018/133826

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: CASTELEIN VANESSA, WEG
NAAR ZWARTBERG 69, 3660 OPGLABBEEK,

geboren op 22/07/1982 in LEUVEN.

Handelsactiviteit: vennoot van MINAH VOF

Referentie: 20180162.

Datum faillissement: 30 juli 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: TOM ARTS, JAARBEURSLAAN 19, 3600 GENK-
info@artscleeren.be; GEERT RENIERS, JAARBEURSLAAN 19,
3600 GENK- geert.reniers@artscleeren.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.

2018/133827

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: HOUBEN DAVID, WEG NAAR
ZWARTBERG 69, 3660 OPGLABBEEK,

geboren op 14/07/1981 in GENK.

Handelsactiviteit: vennoot van MINAH VOF

Referentie: 20180163.

Datum faillissement: 30 juli 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: TOM ARTS, JAARBEURSLAAN 19, 3600 GENK-
info@artscleeren.be; GEERT RENIERS, JAARBEURSLAAN 19,
3600 GENK- geert.reniers@artscleeren.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2018/133828

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CONSTRUCTION RENOVATION DE
BATIMENT SPRL RUE DESIRE DESMET 44, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0454.288.018

Référence : 20181503.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133823

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LEONARDO CONSTRUCT SPRL RUE
LOCQUENGHIEN 17, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0539.992.565

Référence : 20181481.
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Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133820

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : C.M.A. HABITAT SCRIS RUE
BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : travaux de construction

Numéro d’entreprise : 0550.870.522

Référence : 20181479.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133818

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GROUP PARTNER SPRL RUE SCAIL-
QUIN 60, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0597.681.435

Référence : 20181480.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133819

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : WINE STREET SPRL AVENUE
WANNECOUTER 133, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0647.725.418

Référence : 20181505.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133825

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : M.B.M. DEVELOPMENT SPRL AVENUE
DU PORT 86C, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : services des traiteurs

Numéro d’entreprise : 0863.212.797

Référence : 20181482.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2018/133821

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PERSONAL SERVICE & ADVICE SPRL
SQUARE EMILE DES GREES DU LOU 5, 1190 FOREST.

Activité commerciale : agents et courtiers d’assurances

Numéro d’entreprise : 0877.061.825

Référence : 20181483.
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Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.

2018/133822

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SIMO CONSULT SPRL CHAUSSEE DE
TERVUEREN 113, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : conseil pour les affaires

Numéro d’entreprise : 0895.563.980

Référence : 20181504.

Date de la faillite : 27 juillet 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN GILLIS.

Curateur : YSABELLE ENSCH, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5- yensch@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.

2018/133824

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Faillissement van: BRUSSELS WORLD COMPANY BVBA RUIS-
BROEKSE STEENWEG 75, 1190 VORST.

Geopend op 10 juli 2018.

Referentie: 20180386.

Datum vonnis: 24 juli 2018.

Ondernemingsnummer: 0555.898.288

De Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS Jos.

2018/133829

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

IMPRIMERIE STIMANNE SCRL RUE DES FOUGERES 59,
6010 COUILLET.

Numéro d’entreprise : 0428.206.795

Date du jugement : 31/07/2018

Référence : 20180034

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GUY PIERSON - adresse électronique est :
guy.pierson@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 24/10/2018.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc.

2018/133797

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

PIETQUIN LAURENCE, CHAUSSEE DE CHATELET 131,
6042 LODELINSART,

né (e) le 29/12/1970 à CHARLEROI.

Activité commerciale : infirmière à domicile

Numéro d’entreprise : 0810.394.616

Date du jugement : 31/07/2018

Référence : 20180033

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE CORNEZ - adresse électronique est :
pierre.cornez@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 24/10/2018.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc.

2018/133796

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

B.M.F. CONSTRUCT (SPRL) RUE GODUTS (FAUR) 10,
7120 ESTINNES.

Activité commerciale : activité dans le secteur des travaux publics et
privés, entr eprise générale

Numéro d’entreprise : 0885.809.146

Date du jugement : 31/07/2018

Référence : 20180032

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GUY PIERSON - adresse électronique est :
guy.pierson@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 24/12/2018.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc.

2018/133798
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ATELIER VACHON - FRANCE SA AVENUE CHAMPION -
AUBANGE SN, 6790 AUBANGE.

Numéro d’entreprise : 0459.013.896

Date du jugement : 17/07/2018

Référence : 20180004

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DANIEL KROELL - adresse électronique est :
dkroell@pt.lu.

Date d’échéance du sursis : .

Vote des créanciers : le vendredi 21/12/2018 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : greffier.
2018/132133

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PETITJEAN FRANCOISE

déclarée le 31 mai 1983

Référence : 19830157

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : greffier

2018/132271

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETS LOUIS RENARD SA

déclarée le 30 mars 1982

Référence : 19820132

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0404.374.786

Liquidateur (s) désigné (s) : POTTI PETRUS, LIL 37,
2450 MEERHOUT.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132270

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BENOIT MICHEL ET
FILS SPRL - RECOGNE,RUE DE NEUFCHATEAU 18, 6800 LIBRA-
MONT-CHEVIGNY

Numéro d’entreprise : 0422.198.834

Date du jugement : 17 juillet 2018
Pour extrait conforme : greffier

2018/132276

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALEXANDRE LOUIS
SPRL - RUE DU CHATEAU, MIRWART 6, 6870 SAINT-HUBERT

Numéro d’entreprise : 0424.189.908

Date du jugement : 17 juillet 2018

Pour extrait conforme : greffier
2018/132277

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SA BELLA CALABRIA

déclarée le 3 février 2004

Référence : 20040735

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0459.410.608

Liquidateur (s) désigné (s) : LIOTTA PIETRO, RUE DU MARCHE 2,
6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132268

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : DE OLIVEIRA-DELPERDANGE
SPRL

déclarée le 24 juin 2016

Référence : 20160021

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0472.749.294

Liquidateur (s) désigné (s) : DELPERDANGE ELISABETH, RUE
ALEXANDRE DAOUST 48/22, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132272

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : UNR9 INDUSTRY SPRL

déclarée le 11 août 2015

Référence : 20150037

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0500.459.424

Liquidateur (s) désigné (s) : HERMAN VIRGINIE, RUE
MARLOUE 7, 6921 CHANLY.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132266
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : DKHILI MUSTAPHA

déclarée le 12 février 2016

Référence : 20160003

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0518.910.210

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : greffier

2018/132265

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : BATI-CAR SPRL

déclarée le 15 septembre 2017

Référence : 20170027

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0527.943.878

Liquidateur (s) désigné (s) : ARANTES DE ANDRADE GILVAN,
GRAND’RUE 23/5, 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132274

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : PIROTTE JOHNNY

déclarée le 21 juin 2011

Référence : 20111028

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0714.861.888

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : greffier

2018/132264

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NATURA-B ENERGIE
SPRL

déclarée le 19 juillet 2011

Référence : 20111035

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0809.684.833

Liquidateur (s) désigné (s) : BAYS LOUIS, RUE DE LA
BARQUETTE 14, 6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : greffier
2018/132273

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : UN R 9 SPRL

déclarée le 16 juin 2015

Référence : 20150025

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0848.093.368

Liquidateur (s) désigné (s) : HERMAN VIRGINIE, RUE
MARLOUE 9, 6921 CHANLY.

Pour extrait conforme : greffier

2018/132267

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PETITJEAN JOSE

déclarée le 31 mai 1983

Référence : 19830156

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0868.726.060

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : greffier

2018/132269

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : ROCK INTERNATIONAL SCS

déclarée le 2 septembre 2016

Référence : 20160031

Date du jugement : 17 juillet 2018

Numéro d’entreprise : 0871.523.026

Liquidateur (s) désigné (s) : NAZAR SHAFIQUE, AVENUE
ALBERT Ier 263, 5000 NAMUR.

Pour extrait conforme : greffier

2018/132275
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 31 juillet 2018, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a réformé et mis à néant le jugement prononcé le
20 juin 2018 (RG A/18/01909) prononçant la dissolution judiciaire et la
clôture immédiate de la liquidation de la SA PALACE CONCEPT,
BCE 0479.324.114, dont le siège social est établi à 4000 Liège, chaussée
de Tongres 382.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) Y. HESELMANS.
(7786)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 juillet 2018, M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège, a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin du Passage 11, à
4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

PIRON, Thierry Joseph Hector, né le 9 février 1945, à Sprimont, en
son vivant domicilié rue du Laveu 133, à 4000 Liège, et décédé
le 18 juin 2018.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, sous forme recommandée dans les trois mois de
la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(7784)

Diversen - Divers

IN DE COMPANIES COURT (GESPECIALISEERDE RECHTBANK
VOOR BEDRIJFSZAKEN) (ChD) VAN DE HIGH COURT OF
JUSTICECR-2017-009254 BUSINESS AND PROPERTY COURTS
(RECHTBANKEN VOOR GESPECIALISEERDE ZAKELIJKE EN
OVERIGE CIVIELE INTERNATIONALE GESCHILLEN BINNEN HET
HOOGGERECHTSHOF) VAN ENGELAND EN WALES

INZAKE
AXA INSURANCE UK PLC

EN
RIVERSTONE INSURANCE (UK) LIMITED

EN
INZAKE

THE FINANCIAL SERVICES AND MARKETS ACT 2000
(ENGELSE WET INZAKE FINANCIËLE DIENSTEN

EN MARKTEN VAN 2000)

KENNISGEVING

ER WORDT OP GEWEZEN dat AXA Insurance UK plc (de
‘Overdrager’) en RiverStone Insurance (UK) Limited (de ‘Cessionaris’)
op 17 april 2018 een verzoekschrift (het ‘Verzoekschrift’) hebben
ingediend bij de High Court of Justice, Business and Property Courts
van Engeland en Wales, Chancery Division of the Companies Court
(civiele afdeling van het hooggerechtshof voor bedrijfszaken) in
Londen (de ‘Rechtbank’) op grond van artikel 107(1) van de Financial
Services and Markets Act 2000 (zoals gewijzigd) (‘FSMA’) voor een
rechterlijk bevel :

(1) om krachtens artikel 111 van de FSMA de overname van een
verzekeringsmaatschappij bindend te verklaren, voor wat betreft de
overdracht naar de Cessionaris van een portefeuille met aansprakeli-
jkheidsverzekeringspolissen van bedrijven inzake schade en/of letsel
opgelopen door derden (in het VK public liability insurances genoemd)
en schade en/of letsel opgelopen door medewerkers (in het VK
employer’s liability insurances genoemd) die door de Overdrager (zie
voetnoot) op of voor 31 december 2001 zijn opgesteld (het ‘Over te
dragen bedrijf’), welke wordt uitgeoefend door de Overdrager (de
‘Overname’); en

(2) oor aanvullende bepalingen in verband met de Overname op
grond van artikel 112 en 112A van de FSMA.

Een kopie van het rapport aangaande de voorwaarden van de
Overname, opgesteld conform artikel 109 van de FSMA door een
onafhankelijk deskundige, de heer Philip Tippin van KPMG LLP,
wiens aanstelling werd goedgekeurd door de Prudential Regulation
Authority (financieel toezichthouder in het Verenigd Koninkrijk), (het
‘Overnamerapport’), een verklaring waarin de voorwaarden van de
Overname en een samenvatting van het Overnamerapport uiteengezet
worden, en het document met daarin de volledige beschrijving van de
Overname, zijn gratis verkrijgbaar op http ://www.axa.co.uk/help-
and-advice/business/insurance-transfer/. Ondersteunende documen-
tatie en verdere berichtgevingen over de Overname worden op deze
website geplaatst en u wordt derhalve aangeraden die te controleren
voor updates. U kunt tevens gratis kopieën van deze documenten
opvragen door schriftelijk of telefonisch contact op te nemen met de
Overdrager via de onderstaande contactgegevens.

Het Verzoekschrift dient op 14 september 2018 voor een rechter van
de Chancery Division of the Companies Court of the High Court in
The Rolls Building, Fetter Lane, Londen EC4A 1NL, Verenigd
Koninkrijk. Indien de rechtbank de Overname goedkeurt, is momenteel
het voorstel om deze op 1 oktober 2018 in te laten gaan.

Iedereen die beweert dat hij of zij mogelijk nadelige gevolgen zal
ondervinden als gevolg van het uitvoeren van de Overname, heeft het
recht om de hoorzitting bij te wonen en zijn of haar standpunten ofwel
persoonlijk, of door een wettelijk vertegenwoordiger te laten horen.

Iedereen die beweert dat hij of zij mogelijk nadelige gevolgen zal
ondervinden als gevolg van de Overname, maar niet van plan is om de
hoorzitting bij te wonen, kan dit telefonisch of schriftelijk kenbaar
maken aan de hieronder genoemde advocaten of aan de Overdrager
met behulp van de onderstaande contactgegevens.

Degenen die wel van plan zijn om de hoorzitting bij te wonen of daar
telefonisch of schriftelijk vertegenwoordigd te worden, worden
verzocht (maar zijn niet verplicht) om hun bezwaren zo snel mogelijk
kenbaar te maken, bij voorkeur uiterlijk vijf dagen voordat de hoor-
zitting van het Verzoekschrift op 14 september 2018 plaatsvindt, aan de
hieronder genoemde advocaten of aan de Overdrager met behulp van
de onderstaande contactgegevens.

Als de Overname bindend wordt verklaard door de rechtbank,
worden alle contracten, eigendommen, activa en passiva met betrek-
king tot het Over te dragen bedrijf overgedragen naar de Cessionaris;
niettegenstaande het feit dat een persoon ook het recht zou kunnen
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hebben om in verband hiermee een belang of recht te beëindigen, te
wijzigen, te verwerven of op te eisen, ofwel een belang of recht als
beëindigd of gewijzigd te beschouwen. Een dergelijk recht kan alleen
worden uitgeoefend voor zover het rechterlijk bevel van de rechtbank
dit bepaalt.

20 juni 2018
Contactgegevens van de Overdrager :
Telefoonnummer : 01-473-33 71 00 (of, indien woonachtig buiten het

VK +44-1-473-33 71 00).
De hulplijn is maandag tot en met vrijdag (met uitzondering van de

officiële vakantiedagen) geopend van 9 tot 17 uur (Engelse tijd).
Postadres : The Company Secretary, AXA Insurance UK plc, 5 Old

Broad Street, Londen, EC2N 1AD, Verenigd Koninkrijk
E-mail : partvii.UK@axa-uk.co.uk
Contactgegevens van de Cessionaris :
Telefoonnummer : 01-273-79 24 75. De hulplijn is maandag tot en met

vrijdag (met uitzondering van de officiële vakantiedagen) geopend van
9 u. 30 m. tot 17 u. 30 m. (Engelse tijd).

Postadres : T.a.v. Fraser Henry, RiverStone Insurance (VK) Limited,
Park Gate, 161-163 Preston Road, Brighton, East Sussex,
BN1 6AU, Verenigd Koninkrijk

E-mail : axatoriuk@rsml.co.uk
Freshfields Bruckhaus Deringer LLP
Postadres : 65 Fleet Street, Londen EC4Y 1HS, Verenigd Koninkrijk
Ref : 166187-0002 (GHFS)
Advocaten voor de Overdrager en de Cessionaris
Let op : Het Over te dragen bedrijf bestaat uit zaken die zijn

uitgevoerd door de Overdrager onder voormalige tenaamstellingen :
Provincial Insurance Company Limited; UAP Provincial Insurance Plc;
AXA Provincial Insurance Plc; en zaken overgenomen door de
Overdrager van Orion Personal Insurances Limited; The State Assu-
rance Company Limited; Guardian Assurance plc; AXA General
Insurance Limited (onder de voormalige tenaamstellingen United
British
Insurance Company Limited, GRE (UK) Limited en Guardian
Insurance Limited); Guardian Eastern Insurance Company Limited;
The Royal Exchange Assurance; Caledonian Insurance Company
Limited; British Equitable Assurance Company Limited; Atlas
Assurance Company Limited; AXA Insurance Company Limited
(onder de voormalige tenaamstellingen Hodge General and Mercantile
Insurance Company Limited en Westgate Insurance Company
Limited); The Dominion Insurance Company Limited; Essex and
Suffolk Insurance Company Limited; The Motor Union Insurance
Company Limited; British Equitable Assurance Company Limited;
Legal and General Insurance Limited; en Guardian Royal Exchange
Assurance plc.

(7787)

DEVANT LA HAUTE COUR DE JUSTICECR-2017-009254 (HIGH
COURT OF JUSTICE) BUSINESS AND PROPERTY COURTS
(TRIBUNAUX DE COMMERCE ET IMMOBILIERS) D’ANGLETERRE
ET DU PAYS DE GALLES COMPANIES COURT (ChD) (TRIBUNAL
D’ENTREPRISE)

EN CE QUI CONCERNE
AXA INSURANCE UK PLC

ET
RIVERSTONE INSURANCE (UK) LIMITED

ET
DANS LE CADRE DE
L’AVIS RELATIF À LA

FINANCIAL SERVICES AND MARKETS ACT 2000
(LOI SUR LES MARCHÉS ET LES SERVICES FINANCIERS DE 2000)

AVIS EST DONNÉ PAR LES PRÉSENTES que, le 17 avril 2018, AXA
Insurance UK plc (le « cédant ») et RiverStone Insurance (UK) Limited
(le « cessionnaire ») ont soumis une demande (la « demande ») devant
la Chancery Division (Division de la chancellerie) du tribunal
d’entreprise de Londres, au sein des tribunaux de commerce et
immobiliers d’Angleterre et du pays de Galles de la haute cour de
justice (la « cour »), conformément à l’article 107(1) de la loi sur les
marchés et les services financiers de 2000 (telle que modifiée) (« FSMA »
ou Financial Services and Markets Act 2000) pour que soit rendue une
ordonnance :

(1) approuvant, au titre de l’article 111 de la FSMA, une procédure de
transfert des activités d’assurance dans le cadre du transfert au
cessionnaire d’un portefeuille de polices d’assurance de responsabilité
civile et de responsabilité civile des employeurs souscrites par le cédant
(voir note de bas de page) le 31 décembre 2001 ou avant cette date
(l’« entreprise cédée ») réalisée par le cédant (le « plan ») ; et

(2) élaborant une disposition accessoire dans le cadre du plan,
conformément aux articles 112 et 112A de la FSMA.

Une copie du rapport sur les dispositions du plan préparé
conformément à l’article 109 de la FSMA par un expert indépendant,
M. Philip Tippin, de KPMG LLP, dont la nomination a été approuvée
par la Prudential Regulation Authority (autorité de réglementation
prudentielle) (le « rapport du plan »), une déclaration énonçant les
conditions du plan et contenant un résumé du rapport du plan, et le
document intégral lié au plan sont disponibles gratuitement sur http :
//www.axa.co.uk/help-and-advice/business/insurance-transfer/.
Des pièces justificatives et des informations supplémentaires sur le plan
seront publiées sur ce site. Nous vous recommandons par conséquent
de visiter le site régulièrement afin d’obtenir les dernières mises à jour.
Vous pouvez également demander à recevoir gratuitement les copies
de ces documents en écrivant au cédant ou en l’appelant le cédant aux
coordonnées ci-dessous.

La demande d’ordonnance doit être entendue le 14 septembre 2018
par un juge de la division de la chancellerie du tribunal d’entreprise de
la haute cour de justice à l’adresse suivante : The Rolls Building, Fetter
Lane, Londres, EC4A 1NL, Royaume-Uni. Dans le cas où la cour
approuverait le plan, il est actuellement proposé que celui-ci prenne
effet le 1er octobre 2018.

Toute personne affirmant qu’elle pourrait subir les effets négatifs du
plan a le droit d’assister à l’audition et d’exprimer son opinion en
personne ou par l’intermédiaire d’un représentant légal.

Toute personne affirmant qu’elle pourrait subir les effets négatifs du
plan mais ne prévoyant pas d’assister à l’audition a la possibilité de
présenter ses observations sur le plan par téléphone ou en écrivant aux
avocats ou au cédant à l’aide des coordonnées ci-dessous.

Toute personne prévoyant d’assister à l’audition ou de présenter des
observations par téléphone ou par écrit est priée (mais non contrainte)
de signaler ses objections le plus rapidement possible, de préférence au
moins cinq jours avant l’audition de la demande fixée au
14 septembre 2018 en contactant les avocats ou le cédant à l’aide des
coordonnées ci-dessous.

Dans le cas où le plan serait approuvé par la cour, celui-ci entraînera
le transfert au cessionnaire de l’ensemble des contrats, des biens, des
actifs et des passifs liés à l’entreprise cédée, même si une personne
pourrait normalement être autorisée à résilier, à modifier, à acquérir ou
à demander une participation ou un droit ou à considérer une
participation ou un droit comme étant résilié(e) ou modifié(e) dans le
cadre de ce plan. Ledit droit ne sera exécutoire que dans la mesure
prévue par l’ordonnance de la cour.

20 juin 2018

Coordonnées du cédant :

Numéro de téléphone : 01-473-33 71 00 (ou en dehors du Royaume-
Uni : +44-1-473-33 71 00). La ligne d’assistance sera ouverte de
9 à 17 heures, du lundi au vendredi heure britannique (à l’exception
des jours fériés).

Adresse postale : The Company Secretary, AXA Insurance UK plc,
5 Old Broad Street, London, EC2N 1AD, Royaume-Uni

E-mail : partvii.UK@axa-uk.co.uk

Informations de contact du cessionnaire :

Numéro de téléphone 01273 792475. La ligne d’assistance sera
ouverte de 9 h 30 m à 17 h 30 m, du lundi au vendredi heure
britannique (à l’exception des jours fériés).

Adresse postale : F.A.O. Fraser Henry, RiverStone Insurance
(UK) Limited, Park Gate, 161-163 Preston Road, Brighton, East Sussex,
BN1 6AU, Royaume-Uni

E-mail : axatoriuk@rsml.co.uk

Freshfields Bruckhaus Deringer LLP

Adresse postale : 65 Fleet Street, London, EC4Y 1HS, Royaume-Uni

Réf : 166187-0002 (GHFS)
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Avocats du cédant et du cessionnaire

Remarque : L’entreprise cédée comprend les activités exercées par le
cédant sous ses noms précédents : Provincial Insurance Company
Limited ; UAP Provincial Insurance Plc ; AXA Provincial Insurance Plc ;
et les affaires prises en charge par le cédant d’Orion Personal Insurances
Limited ; The State Assurance Company Limited ; Guardian Assurance
plc; AXA General Insurance Limited (sous les anciens noms United
British Insurance Company Limited, GRE (UK) Limited and Guardian
Insurance Limited); Guardian Eastern Insurance Company Limited;

The Royal Exchange Assurance; Caledonian Insurance Company
Limited; British Equitable Assurance Company Limited; Atlas
Assurance Company Limited; AXA Insurance Company Limited (sous
les anciens noms Hodge General and Mercantile Insurance Company
Limited et Westgate Insurance Company Limited); The Dominion
Insurance Company Limited; Essex and Suffolk Insurance Company
Limited; The Motor Union Insurance Company Limited; British
Equitable Assurance Company Limited; Legal and General Insurance
Limited; et Guardian Royal Exchange Assurance plc.

(7787)
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